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Qaae ab «ondiu urbe .Roma ad captam urbem aandem 1 
Romaoi aub reglbua primiuny conaalibtta deindi; ac dictatori- 
bua deceiDTiriaqae ae tribimla coosularibas gesaere, forb 
bdla, dami aeditioneä, quinque libria ezpoaui, rag com ▼e-2. 
taalate nimia obscaraat* Telot qaae magno ex intenrallo loci 
vix cernuDtiir, tum quod parvae et rarae per eadem lempora 
lilterae fuere, una custodia fidelis meoioriae rerum gestarum; 
et quod , etiam si quae in commeutariis poDtificum aliisque 

ynier. 2. DieAn^nlimg toKSn» 
war aieM uwiditig, da auch nur 
wenige aber ausführliche SchrifflcB 
die älteste (jesdiiehle hätten auf- 
bellen konneu. — fiäelis, zuverläs- 
sig, viird besser mit custodia alt 
nit nummia verbmi^a». ^ €t ftl9d 
ete. ven ollständi^ den vwkwfg^ 
henden Gedanken, da, wenn die 
wenigen und kurzen Nachricblen 
sich erhallen hfttten, die Dunkebeii 
nicht hätte eintreleo können. ^ 
ti fMä« {UthNui^ in «pow/, 
versehle^en Arteo der schrirtl. 
Denkmäler. — e^mmentmü, viel- 
leicht die annalet maximi, welche 
der Oberpriester führte; die 1, GO; 
4, 3 erwähnten cmnmenlarii batlen 
sich erhaluo. — fnMdt, Geseue, 



1« 13«a«wissheii der aiteslee de- 
•eWcfcte; ionere Veriaitaiite. 

1. ab condila — eandem, An- 
fangs- und Endpunkt der Epoche 
wird durch die Wiederholung des 
Hauptwortes Dachdrucklicher be- 

let, f. 10. S4. 3: «a köra 
«fftie ad octavam fere ko- 
mm; 41, 37, 6. Ueber idem 1, 
19. 1; 2, 12, 2. — coMuUäut 
etc., vpl. Tac. Ann. I, 1. 

2. tum quod elc. Der zweite 
Grund der DoakeibeH wird nach 
swei Seilen eesgefohrt. in Bezog 
mmt die Beselfaffenheit und den Un- 
tergang der schriftlichen Denkmä- 
ler. — parvae, im Gegensatze zu 
der späteren Ausführlichkeit der 
Amialeo; rarae im Gegensatze zu 

TiuLiv. Pars III. 
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UB£R VI. GAP. 1. 



a. tt. 8f f. 



publicis privalisque eranf monuineiitis, ioceosa urbe plerae- 
3 qae iateriere. clariora deinceps certioraque ab aecundli ori- 

gine Telttt ab atirpibus iaeliiis feraciusqae renatae urbia ge- 
rate domi miliUaeque eiponentur. ceteniin primo quo admi- 

nieiilo erecta eral, eodem innixa M. Furio principe sietit, 

neque eum abdicare se dictaiara niai anno circumacto paan 

5 8iint comitia In insequenteoi annum tribunos habere, quo- 
/rum in magistratu capta Orbs eaaet, non placolt: res ad in- 

6 lerregnum rediit. cum ctvibs in apere ac labore adsiduo 
reficiendae urbis tenerelur, interim 0- Fabio siinul primum 
magislralu abiit, ab Cn. Marcio tribuno plebis dicta dies est, 
quod legalus in Galios, ad quos missus erat oraler, contra 

7 ius gentium pugnasset. cui iudicio eum mors adeo oppor- 

8 tuna, ut voluntariam magna pars crederet, subtraxit. inter- 
regnum initum: P. Cornelius Scipio interrex et post eum M.- 



SenatabetcUiiae, BftadBiaae, die 

labiilae censoriae u. a. — privalis, 
Faiuilienschririen , laudationes , la- 
scbrifleo auf den imagines. — ple- 
raeque, also einige hatten sich er- 
häitaa. 

a. »mn m d a or., in andeven Sinne 
heilst es praef. 4: prw^ae origi- 
nes. — velut ab — innixi, über die 
Festballung des Bildes praef. 9. 

4. OBterum geht nach der Unter- 
bradMiiff a«f 4ie QmMxklliBwaHUkr 
— primo, aoraogs, anf sietit wa 
hasiehen, aber nach(UrockIich VMfw 
angestellt: ehe der Staat au fbluhaa 
konnte, stutzte er sich ii. s. w. — 
adminiculo und Furio durch die 
Slallung gehalMa. ^ ümixa, 9, 
16, 10.. — pHndpe, 5, 90, 4. 
§ir§umacto d. b. daa Magi- 
stratsjabres , welches damals init 
deu) I.Juli unfieng, s. 5, 32. Da 
die Belageruug mit der Mille des 
Juli begannen , 7 Monate gedauert 
■ad CuDiUna erat gegea das Eaia 
derselbea die Dictaiur aogatretaa 
hatte, so ist nicht anzunehmen, 
dass er ein ganzes Jahr Dietalor 
gewesen sei; sondern dass er, ob- 
gleich er nach seinem Triumphe 5, 
49. 9 das Amt niedarlaiiaa woWa, ea 
aaTBittaa 4m toalas Ida laai Jatä^ 



ten Juni, an dem auch die Consa- 
larlribunen abtraten, bebaltea habe, 
Becker 2, 2, 164. 

5. in ins. an., auf d. J. 366, s. 
5, 54, 5. — non pL etc., der/xrund 
Oat Vorbergebeadaa, dena oMUk 
furch tele, dass die TribaaeD den 
Göttern nicht genehm seien und die 
.\uspicien nicht überlrngen könn- 
ten, 5, 17, 3. Auch der Diclalor 
scheint die Comilien nicht gehalten 
an babaa, weil or van Jeaaa ar- 
nanot war. 

6. Q, Fahio, er wird allein an- 
geklagt, weil er am offensten das 
Völkerrecht vprlelzt bat, Diod. 14, 
113. — simul pr., 4, ib, 7 ; Suet. 
Caes. 30: timul ße primmk aipar- 
eiium dtmitÜMmU, 4Mrator ist 
zwar mit legatut oft gleichbedeu- 
tend, doch wird durch dieses mehr 
die vülkerrechtlicheBeziehnng, durch 
jenes die Aufgabe elwas mündlich 
zu verhandeln (a. u. St. 4ie Fur- 
qpraabe fir 4ie Clnsiaar, vgl. 2t, 
12, 4),.beaakboet. s. 1. 38, 2: 
legati oraioresque, 4, 58, 1. Schon 
5, 36 war auf ein Volksgericbt 
über die Auslieferung der Fabier 
angetragen, aber dieses nieht zu 
Stande fakammea, 

8. s^pi^, a, au la— ihmm 
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UIIBR¥L QftiP. 1. 




Fjmi AHBiUwu [itaamii is IritaMo« nililMi' oMisulari po- 
UMalB 4»i6at 1«. ¥«lHPiuill tahliMiMB fterwii L, Verginium P. 

CMüieliuin A, Manliuni L. Aeniliiim L. Postumium. hi ex 
interregno cum «xUmiplo roagislratiHn intssent, nulla d« re 
prius quam de religioniLus senatum consuluere. in primis 
ftedera ac Jeges — erant auiem eae duodecim tabulae et 
quaedam regiae leges — conquiri quae conparerent iusseranU 
alia ex eis edila etiam in vulgus; quae autem ad sacra per- 
(inebant, a pontificibus maxime, ut religione obstrictos ha- 
bereut multitudinis animos, suppressa. lum de diebus reli- 
giosis agiiari coeptum, dienique ante diem xv Kai. Sexliles 
dupiici clade insignem, quo die ad Cremeram Fabii caesi, 
quo deinde ad Aliam cum exitio urbis i'oede pugnatum, a 
posteriore clade Aliensem appellarunt, insignemque rei nullius 
pttbkce pvHraÜBique agendae fecerusi. qiiidan, quod postri- 
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itt wriirtefcaiiilkt mw der fol^endra 
ZaÜQ, hMHr pelMniiMB. DeMug»- 
mihalkb wird nicht aof^e^eii, «bb 

wit vlelieo Male Jemand inlerrex 
ist; Camlllus aber war es zum 
driUeo Male. Die Verbindung mit 
dm Mg.: dligfoieii sieb di« Cm- 
tafadiriNMea m atblMlrt bewfUbrI 
katteo, wählte er doeh ^eier a» 
s. w.. ist, da andere Personen ge- 
wählt werden, gezwungen, und 
sprachUcJi kAum su recblt'ertigea. 
AtMiffa, «bgWdb iba diefldw. 
Auhtt BeBMB, Ml er decli \M dar 
Hi. 36; 6« &; 21; 27 Lueim ge- 
nannte . Ferf^nmm (Tricoshtm). 
— Cajmeliinn , auch in den Fast. 
Cap. fehlt der Faniilienuaine. — 
MünHmm, Bmktst des Wmm, '5, 
47. — JemUhm ( M m mre imm)^ 
Dacb dea Faat. Herum, 5, 32 ; nach 
L. ein anderer, AwtemaiMi 
(Hegiltens ffm ). 

9. extemplo, also weuigaleos am 
ID.Mi. d»Te pr,, s. 3, ai, ft; 
9« 6, 1 : fUmtmUm nmalm 
rntku fkßUs. 

10. foeflerOj anch diese werden 
XU den religiösen Gcgensliiiiden ge- 
recbnet, 1, 25; dass mehrere sich 
«riiallen lialtMi «. 2, 3S; 4. 7; 
Horat. Bp. 2, 1. U; Polyb. 3, 22; 
fiiMyt. 4, 26« tt. iuoiheim^ 



tetot« alM dea W«rtea L'a folgt 
aieht« dise dleaeUbea verloren ge» 
gaage« «eiea« tjelnehr wird durch 
conquiri q. corvp. das Gegenlheil 
angedeutet. — regiae leg., obgleich 
von L. l, S; Id; 26; 34, 1 und 
aadarea SehriftilBlIva auf die «ia- 
selaeB Kon ige znrfickge fahrt, sind 
tak wkiaebeJoIieh die leget reg. 
erst ^äter erfolgte Aufieeichnungea 
alter Satzungen, Recbtstraditionen, 
Formeln u. s. w., die man als die 
BtehtMasiBlMi dar altea ZeH Im- 
traeblele, Tac. Ajin. 3, 26. Der 
Inhalt derselben betraf zum Theil 
sHcrale Gegenstände ; daher aUa 
at- eis etc., vengJ. 1, •32; Becker 
l. 13. . 

< tl. Mmqtie, «lebt der Tag iror 
dem 18. Ml, iBad— djeear selbst. 

— insignpmqve age7idae, eine ci- 
gentbumliciie Umsrhreibung des 
dies religiosus, in der sich nuUiu» 

— agenäae, «kea ae wie iiui* 
gmmm m dkm aaaeUieMaa: dtea 
fecerunt insignem ut dies esset 
nullius rei agendae, der Genitiv 
ist wie 3, 24, 1 : lollendae legis 
zu nehmen ; Sali. Frag. Or. Lepid. 
§ 8 : fnnnia rmUnmitm dm^aüt^ 
ni$ ktmmkt mmMmi, flor Saebe 
vgl. Festus p. 278: dies religivsi, 

^ neeesse nefm» 
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,4 L»n VI. CAP. 1. 3. «.«.Mf. 

die id«8 Quiaolitat noft IÜmM ISttl|^Miiit tnlmem milkm» 
neque iimiitft -paoe deufli poit diem teiti«n obieelM hatti 
exercitas esset, elia» poslridie kktt rebus difuits 

supersederi iussum ; inde ut pestridie kal« quoque ac .iienaa 

eaciem religio esset, traditum putaiiU 
2 Nec diu iicuit quietis consilia erigendae ex tarn gravi 

2 casu rei publicae secum agitare. hinc Vulsci, veteres hostes, 
ad extinguendum nomen Roinaaum arma ceperant, hinc Etru- 
riae principum ex omnibus populis coniuraüonem de beilo 

3 ad fanum Voltumnae factam mercatores adferebant: no?us 
quoque terror accesserat defectione Latinorum Heruicoruoiquet 
qui post pugnam ad iacuin Regilium factam per annos prope 
ceotum numquam ambigua fide io amicitiam populi Aornani 



betur facere, quales tunt tex et 
trisinta atri qui appellantur et 
ülätnH»^, Mamk Set 1« 15: 
pontifices statuUte paUHiÜ^ omnm 
« KaUnda», Nonas, Idut airos diei 
habendos, ut hi dies neque proe- 
liares, neque puri, neque comiiia- 
les essentf Marquardt 2, 3, 64. 
Udber die Wiedtorholaiiff vom inH- 
gtüB U 53. 4. 

12. postridie Id. Q. DieAnoabme 
eioes doppelten dies religiosus we- 
gea der Niederlage hat ihren Grund 
wol darin 4 dass in dem allen Ka- 
lender der Tag mU» tfiem XF, MmL 
St^Hlet der IS. Juli, in dem durch 
Caesar verbesserten der 18. Juli 
war, und nun, was L. jedoch nur 
als die Meinung Mancher anfuhrt, 
beide als religioti betrachtet wur- 
den. D«M die SchkniM erat am 
18« Juli geliefert sei, war eine 
tere Ansicht, der auch L. sich an- 
schliesst, jedoch ohne den falschen 
Zusalr, dass die Niederlage erst 
am dritten Tage nach dem uogüo- 
itifen ürnUßt erfolgt tei. — nefwe 
elew, QBd ohne erlangt za halieB» 
ein anderer Ausdruck für non 
tasset , 5, 38. — obiecitis, wahr- 
scheinlich war ursprunglich berich- 
tet, daat am 3. Tage nach der 
Schlacht die StedteieyeiiemmeB sei, 
8. die zu 5, 39, 1 eegef. Stelle 
«OS Geliitts. ^ ft y e ri erfsrt, tieli 



fern ballen. Wenn keine res dt-- 
vinae vorgenommen werden durf- 
teo, se musale e«eh Alles miter> 
Ueibee* wozu diese erferderiieli 
wereo, ComiUen, Schlachten u. s. w. 
— iussum, nach der Ansicht der 
pontifices, s. Gell. 5, 17. — trO' 
ditum, 2, i. 11. 

t— 4 2. Krieg mit dee Veiikem 
mid Btraskem. Died. 14, 1 17 ; Pkir. 
Cam. 33 C 

1. erigendae — casu, Andeutung 
der grossen Schwächung Roms, die 
L. nicht in ihrem ganzen Linifaoge 
oiwriebea vä habe« selieiat, s. .5» 
56, 1; Nicb. 1. 387 f. 

2. Fulsci, diese wie die Latiner 
und Elrusker benutzen die Nolh 
der Römer um sich von der Üeber- 
macht derseUien zu befreien. > 
frineifum — ß^o tt m mttü i i , 6, 17; 
10, 16. — mercatores, 4, 24, 1. 

3. Latin. Hern., die «alten Ver- 
träge 2, 33; 41 waren wahrschein* 
lieb als Rom immer mehr erstarkte, 
die Macht der Latiner und Hepoio 
ker dagegeo oiter den Kimpfon mit 
Aefeeni und Volskera sank, nicht 
mehr frelialten worden, an die Stelle 
der Gleichheit Abhängigkeit getre- 
ten. — prope Cent. DiaAngabe ist 
nicht genau, da L. die Schlacht 
255 d. St eesetit bat, die Bfind> 
nisse mit Cessius 261 und 268 d. 
St. — €e MUeiiistm, die fremde 
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a^Ch-tM. LOBR VI. CAP. 2. i 

fueranr. itaque, cum tanti undique terrores circumstarent, 4 
appareretque omnibus non odio solum apud hostis sed con- 
templu etiam inter socios nomen Romanum laborare, placuit 5 
eiüsdem auspiciis defendi renv publica m, cuius recuperata es- 
set, dictaloremque dici M. Furium Camillum. is diclalor C. 6 
ServiHuro Ahalam magistrum equilum dixit, iustitioque indicto 
dilectum iuniorum habuit, ita ut seniores quoque, quibus ali- 
quid roboris superessel, in verba sua iuratos centariaret. 
exercitum conscriptum armatumqiie Iri&naai divitit. partem 7 
ODam in «gr» Veiente Etruriae opposuit, aheram ante urbem ' 
4)Mtni locare iiiiit: tribuni militum bis A. liaaliiif, üMe qtn 8 
adfenm filnitios mittebaiitar L. AeniiiM praepotitat. ter- 
tiain parleiD ipse ad Vohco« duil, nee proesl a Lainnrio 
M Meeiooa is lee«8 dieHur — eaalra oppngnar« eat adorliis. 
quibos ab eottCempta, qaod prope Mmefln deletam a Galiläa 
BeanMiiii iuveiitalen- eredereal, ad beHain profeetia tanUmi 
Caanllua aaütaa ianperator terroria kiUilerat, ut Talle ae ip^ 
▼alliND eengealia arberibua aaepirent, ne qua intrare ad mn- 
nimenta hostis posset. qnod ubi animadverlil Camilliis, ignem 10 
in obiectam saepem coici iussit. et forte erat vis magna 
venli versa in hoslem. itaque non aperuit solum incendio U 
▼iam, sed flammis in caslra tendetuibus vapore etram ac 
fumo crepituque viridis materiae flagrantis ita consternavit 
bestes, ut minor moles superantibus vaiium in castra Vulsco- 
run Remanis fuerit, quam traoscendeuUbus saepem incendie . 

liebe Gesionunf?, sie unter iuratos, das sacramentum, 3, 20; 

verbÜDdeleo Völkern slatifiodet: Marquardt 3, 2, 292. — eeniuria- 
FrenodaebalUl^fiodnisfl, deaaea Be- 'rt$, ar ordMte «ie is kemdcie, 
diegeiem 4ia Litiaar Iren a^Mla« 

Meo; vgl 43, 21, 2: urbihlB, 
qttae in amicih'am ciim fideman- 
serant; 2. 14, 4; Cic. Div. in Cae- 
cil. 20, 60: nationibtis , quae in 
amicitiam p. R. — essent; dagegeo 
L. te, 4a, a *. qui pm mu Utn an» 
nos in amiciüm fimrmU, Vergl. 

Mtea. 1, aas. 

5. plaeuit n. ieMiiui, — ehu- 
4em mufic», ladem sie eben dem- 
selben fiaerlragen werden. 

a. amdorm, welche waten dei^ 

geringeo Anzahl ier Burger § 9 
auch zum Dienste ausser der Stadt 
«affeboten werden, 1, 43, t. — 



vaa den imU m m ae trent e Centn-' 

neu; 22. 38, 3; 10, 21. 4. 

8. ad Mecinm wahrscheinlich 
collem, der Ort selbst in der Nähe 
von Lanuvium ist nicht näher be- 
kaant, die iribus MoBCia 8, 17 ist 
wel nneh ihm genaMit. IlachPkü. 
wnren die Römer n^lk th Maf^ 
moy oQoc eingeschlossen, als ihnen 
CamiUus Hülfe hringt, ühnlicli Dio- 
dor; L. folgt einer anderen Dar- 
stellung, bat aber die von Plut. er-' 
lihlte Fnhel ibergaogen; Peter 1, 
219. 

9. ^uod — crederent, Zumpt § 
Kl. ^ ComUku muL imp., a. 2» 
18, 9. 
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12 absiim)>tam ten*. teit.bitlibut MSM^tte mm 4islfa 

petu cepisset dictator, pnlHam BiUili (Mit qttO 

13 ratam minime brgitore duce, e» mliii gratMveoibP 
(leinde fugientes cum oronem Virfsciifö agm» depopi 
esset, ad deditionem Vulscos septuagesimo deniuin Mino sub- 

14 egit. Victor ex Vulscis in Aequos transiit et ipsoa belluna 
molienles : exercitum eorum ad Bolas oppressit , uec caatnai 
modo sed urbem eliam adgressus impetii primo cepit. 

S Cum in ea parte, in qua capul rei Kümatiae Camillu» 
erat, ea fortuna esset, aliam in partem terror iugens ingruer- 

%T9^L Utruria prope oranis armala Sutritim, soeios populi Ro 
mani ohfiddwti, qaoruoi legati opem rebus adfectis oraniea. 
com senataai «dMsseiH, decretum (oiere, ut diciator prtaMi 
.3'qMM|oe tenipM aMilam SkHf inia farrai. ciiius spei aMraua 
cum paii tetnan obaaaaonim noir potuiaset, aaDfa<^i(aa patiK 
cilaa oppidattimift opete tigilüs vulneribas, fiiae OfM ft r. 
ooaiefla «rgabüit, per pacüoiwni urbe kioaitbaa iradita, mmf^ 

' mia com aingBlfa onitaa losliiaatta nMacombili t g^i nn penH* 

4408 ralifiqnant, ao DwIb leuptte CaaaiUia ottift eierciftia Rih 
laano intenraiiii: tat cmn ae aaaaata lurfaa ad padei> provol^ 
viaaei, principuroqua oratioDem «aoeaailaie altioia aapv^Baanr 
flatus muliema» ac puenrnm, qui exilNi ooBaitea trahabaatw^ 
excepisset, parcere lamentis Suirinos iasait: Etnncia se lü- 

5 ctum lacrimasque ferre. sarcioas inde deponi Sutrinosque 

13. septuagesimo , obgleich Ea- 3« 2. prope omni s,K\^h. 1,392. 
trop. 2, 1 und Oros. 3, 3 dieselbe — Suii'ium j. Sulri an der Süd- 
Zahl aD^pehea, so passt sie doch seile des saltus Ciiuiiuus, n«cb 
waiar a«r den Aafang d«r Krieff» DM. 14, 11/7 aBban Jatat, aariir 
natar Tarquinius 1, aofk aaf Vdi^ aell 388 CaMa, 89, t* 
die seit dw Gründung der R«p»« — ^ a9tios>, L. bal aiebt erwibot, 
blik geführten. Daher glaubt Nieb. wenn die Sutriner sich an Rom 
R. G. 2, 289 es sei der 295 d. St. haben anschliessen müssen; wahr- 
geschlossene Friede gemeint gewe- scheinUch ist es in den, Kämpfe» 
saa^ a. 2, 39; 10: 3, 24, 11, dar nac^ toi Stvae Vejis, 5^ 38-3» 



Jadoah tndb ackan ga ür a a fce a 8#> fvaehabam Mar 4ie fhrfa ikfpa« 

wäre» 4, 567. ait. 1, 20, 3. — adfe^h, %% 4. 



14, sed urb. etc. Nach 4, 49; — hilere, % 12, 15. 
51 ist Bolae schon von den Römern 3. moram, die Verzögerung des- 
erobert, vielleicht eine Colonie d a- sen , was man in Folge des Ver- 
hm gaachiakk. EoAwedar ist es spreclicns hoffte. — pactionem 
wtadar I» 4ia> Ciewalt itr Aequer per eondieümet, § 10. Die Bin- 
gekonmen, oder Diodors BenaU;. wohner werden entfernt um die 
vorzuziehen, dass die Aequer Bo- Stadt, den Schlüssel zu Etrurien» 
lac belagerl haben, und dabei von c. 9, 4, mit treuen Leuten zu bei- 
den Römern geschlafen werde» setzen. — cimi s. v., 4, 10, 4» 
'«»4. 4. ferre =*= adferre, 23. 9, 5 : 



«»Gh. SM. 



VI- CAK. 4. 
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M i i wüir » m^ä» pmekUh nditltr, rnrnm- mmm m&twk i 
Am Mfli» to «ipetei» «miu prolodw ad^ Suirium, id 
^ooi ntetur, tttata mnm ffelra», ut it, mundis invenit, 
iNdlam^«tatiasw aito 'niMN^ pateiH»» porlag, yictorem va> 
gum |»faeda«i ex hosliu» tectis egerentei». iterum igitnr 6 
eodem die Suturium capilur; victbrcs £(nisci passim iruci- 
danlur ab novo hoste, neque se conglobandi coeundique in 
uDum aut arma capiundi datur spatium. cum pro se qui»- 7 
que leadereot ad portas, si qua forte se in agios eicere pos- 
sent, clausas — id enim primum diclator imperaverat — 
portas inveniunt. inde alii arma capere, alii, quos forte ar- 8 
malos tumullus occupaverat, convoeare suca ut proelium ini- 
rent. quod accensum ab desperatione hoslium fuisset, ni 
praecones per urbem diroissi poni arma et parci inermi ius- 
sissent , nec praeter arroatos quemquam violari. tum etiam ^ 
quibus animi in spe ultrma obktinaM ad decertaaduoi luerant, 
poätquam data spes vitae est, iaetare passim arma, lawiiMMh 
que, quod tutius fortuna fecerat, bosti ofTerre. magdaU^ 
mulUliMla in custodia« divisa; ctppHitoar ante noctem reddiUiid 
Satripna idTiolatam iotegrumqne ab omni clade belli, quia 
oaii Ti capUun sad tcaditum. per condiciones fueral. Camiliiia 4 
in urbem tMmmpkmm radnt tritu» ümmi baUorum victor. 
lange plurimaa aaptim- ex fitrnaala ante aarmiir daxir, qa»*» % 
boa %vA basta ▼eiraodiaia taBtiun aens redaiCtam esl^ nt pre^ 
tio pro auro matronis p«caofata ex. ea qjaod aupererai iraa 
l^aterae aureae factaai tkit;, qua* aum litiUD> noniua GamiW S 
ante CapkoKinn inceiiaaK in I«via eatta aanatat ante pedee 
lononis positas fbisse. 



rmnL 

5. toluia etc. , alle Mannszucbt 
und niUilarische Ordnung; war auf- 
gtloat. — ut fit tritt gewühnlack 
wmiuktm zwei ziwanuiMn geäa roiidi 
BegiüSk ^ iMgMHM-^ tg m ^ mtv m , 
1, 14. 7. 

9. obsHnati ad wie 5,4t, 1. — 
decertandum, von dem Streite niabt 
aJfelftsseo, ihn zu Eade führen. 

10. in €ustodia9y waknebeinyflh 
daakft L. an 4ie faia aaiiii K 4er 
Stadt. 



dL 'l*" A^ÖMR jAii.^ c Ig 4 » 

gmniaae vietorimp e. 35, 6: 
mmium simul rertm, s. 1, 39, d. 

2. Ityrtf^epl. eiz., kurz statt wel- 
cb«s (vedaakens? — pro auro, d^, 

»'\ öa. 

% mOB» Cap. ine, &71 d. St 
at- iov. c. Dte Celle des lup. war 
TOD der der Juno links , und der 
der Minerva rechts durch Wände 
geschieden, so dass es nicht, klar 
te, wie die Sdetei» fai Celle 
dit Jupiter ind doch znPüisen^der 
Juno haben stebes kenea, s. 
hm I, 39d. 
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4 ' »*• iBr oivitalMi accapü ^ Vtkntiüw CapiwitliMi 
que «c FdigeonMi per et Mk Mniliigiraai ad RoniMMi, 

5 agerque bis üttfis dfibiis aMgsatiif. rtteeali quoqtM in 
HfbMi aeaaUit contullo t Veis, qui MÜficaBdi itooMe pigri- 

' Ua occopatk Um vaeuit iaelU YAm .m contiileraat et priiH) 
fremitus fuk aspernanUum imparuam; diiA Arindt praeatksla 
capilalisque poena, qui non remigrasMl Ramv, ex feroci- 

' bus universis singulos metu suo quemque obedientes fecit. 

6 et Roma cum frequentia crescere , tum Iota simul eisurgere 
aedificiis et re publica inpensas adjuvante, et aedilibus Telut 
publicum exigentibus opus, et ipsis privatis — admonebat 
enim desiderium usus — iestinantibus ad eiTectum operis. 

7 intraque annum nova urbs stetit. — Exitu anni comitia tri 
bunorum militum consulari pptestate babita. creati T. Quin- 
ctius Cincinnatus Q. Servilius Fidenas quintura L. lulius 
Julua L. Aquüius Corvus L. Lucretius Tneipkinus Ser« Sul* 

SpiciiM Riifiia^exereitum aUerum iiiAeqiioB hob ad hMum — 



4— 12. Erweiterung des Staates ; 
Herstellung der Stadt; Krieg ge- 
gen Tarquinii; Plut. Cani. 33. Diod. 
14, lt6; Nieb. 1. 363 f. 

4. in eiM, m ist'datvoUtliarw 
^errecht, c. 5. — qui — tram$/k- 
gerant; da dieselben den Kern von 
4 neuen Tribus bilden , so können 

nicht Ueberläufer gewesen sein, 
soDdern ganze Orte, die .zu Rom 
fibortratea, vieUeiebt- mprünglieh 
verwandle, schon ft^her mit den 
Römern verbunden gewesene Tyr- 
rhener, s. 1, 2, 1 ; ib. 38, 4. Diese 
werden Bürger, weil i» Rom die 
Zahl derselben gesunken, s. c. 2, 9 ; 
Diod. 14, 116, die Treue derBan- 
desa^nossen auf dem linken Tiber- 
oftn* wanliend ist. — agerque ete., 
weil ursprunglich jeder rom. Bör- 
ger Grundeigenthum haben niusste, 
s. 2, 16, 5; 1> 43, 1; wahrsehein- 
liek wnrde ihnen detsbal]» ilir Land, 

c. 5. 8, zurückgegebeo, und auf ' 
ihre Namen in die Con<Vsliften einr 
getragen. 

5. revocati — Aew, Die Voran- 
stellung dieses Satzes hat die drei- 
firahe Beaeiclioung des localenVer- 
biltnisset (a fr^ — i»^ — ^eiö^ 



notbig gemacht. — occupatis ist 
entweder wie 4. 10, 5 zu nehmen, 
oder die Orcupation, s. 2, 41, 2, 
der Uebersiedlung («e eonhüerant) 
wirUidiimriMryegaDgea. — ^amth^ 
5, aa, 4. — deind9 gabfirt wozu? 
— Zu poena ist aus praesfihita 
ein entsprechender Begriff zu neh- 
men. 

6. et Roma etc., ,,und so,'' in 

4er beiden Maaaregeln. 
cum — crescere, eine sonst sich 
nicht bei L. findende Verbindung 
(anderer Art ist 2, 27, 1 ; 3, 37, 5), 
die aber dadurch erklärlich wird, 
dass cum — tum wie e/ — et gleich- 
gastellta Sdlse veiiiinden Itann. la- 
daaaMllaiMtiQ einigen guten Hdss. 

exigenHihu, die Aedilen, wel- 
chen die cura urbis oblag, beauf- 
sichtigten und betrieben jetzt den 
Bau von Privathäusero, s. 5, 55, 3, 
wie den von öffenlHeben Gebünden. 
Senat wird ef^gere mehr van dan 
Censoren gebranebt, BaalMr 2, 2, 
236. — annum f dem anlen nanh 
der Zerstörung. 

7. Servilius, 5, 36. Lucretius, 
wahrscheinlich der Sohn des 5, 32 
geaanntan. 
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victos namque se fatebantiir — sed ab odio ad pervastandos 
fioes, ne quid ad nova consilia relinquerent virium, duxere, 
alterum in agrum Tarquiniensem. ibi oppida Etruscorura 9 
Cortuosa et Contenebra vi capta. ad Cortuosam nihil cer- 
(taminis fuit: inproviso adorti prinoo ciamore alque impetu 

. €epere. direptum oppidum atque incensum est. Contenebra 10 
paucos dies oppugnationem sustinuit; laborque continuus noa 
Me oon noete remissus iiib#git eos. cum ia mk partes di- 
fifus exarcUas Aaoiaaus senis boris in oril>em succederet 
proaBo, oppidaaoa aaadleai. iatagro tanipar certamini paucitaa 
teaas abicarelt catsere tandem, locusque invadendi luMnk 
RaMma data >a8t pnblkaii praadam tribaaia plaealiai; aed 11 
iaqparHUi ^piam aaaiiBian aagniiia fuit: doaa.ciiaclaotwr, ian • 
MiktniD pnada aml, naa iiiai par iavidiam adint palarat 
aadam aaoa, ne* pmalia taatoaa oparibns xraaceret nrl», Ca* tt 
yiMiam quoque.saxo quadcalo anbattnatani est, opus yd in 
hac magDifieentia urbia aonapidendttni. 

hm et tribuni plebis civitate aedificando occupata con- 5 

* tiones suas freqiientare legibus agrariis conabantur. ostenta- 2 
batur in spem Pomptinus ager tum primum post accisas a 
Camillo Vulscorum res possessionis haud ambiguae. crimina- 3 
banlur mullo eum infestiorem agrum ab nobilitate esse quam 
a Vulscis i'uerit: ab illis enim tanlum, quoad vires et arma 
habueruot; incursioaes eo factas, nobiles homines in posses- 4 

8. victos, die Aequer sind dmk htr hin. Dass hlerstt efaie ausser- 

deo EiDfall der Gallier f^o ge- ordeollicbe Steuer ausgeschriebea 

schwächt, dass sie ihre frübereo wurde, ist nach 6, 32, 1 wahr^ 

Bestlzungea nicht behaupten kön- scheiolich. — hac, 1, 55, 9. 
neu, uod en»t 9, 45 wieder im Kam- 5« Innere Verhältnisse, 
pfe nit Ami amhiiM. — Tmr* 1. frequmUtrt, y\t\% MeBsebea 



5* 16k berbeisieiteo, wie oft celebrarey § 5. 

9. Cortuosa Conty wahrMhein- — legibus, der Plural steigernd, 
lieh von Tarquinü abbän^^ige,- tMal. 2. in spem, als das, was sie za 

nicht erwähnte Orte. erhalten hoffen dürften, s. c. 11, 

11. sed imp. etc., vgl. 5, 20, 4; 5; 1, 17, 9; sonst heisst es ge- 
lt, aalbat bat nebrmals berichtet, wohnUab: mimä»9 spem aHeuhm 
dass dieMdite« gegra ibrea-WU- nK. — P&mptüms ete., ein Theil 
leo die Beate aaberfihrt lassen. desselben war sebea fHUier im Be- 

12. saxo q., ungeachtet der Nolh sitze der Römer gewesen, 2, 25; 
wird eine Mauer, die noch ia spä- 34 ; bei dem Zuge des Coriolan 
ter Zeit, s. Piin. 36, 5, 24, W aber wieder in die Gewalt der 
wuadert wurde, errichtet, theiJs Volsker (daher a Fulsois) gekom- 



wol nm die SberhiaseadeD Pettes 

des Giq^tolium za stfitsen, theils 3. habutrunt, %, 15. 3. 

um das Ersteigen zu verhindern, 4. in possess. — grassari, sich 

6, 47; 38, 28; alsa nach der Ti- gewaltsam, gierig in denüesiu se- 
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sionem agri publici grassari; nee nisi, aiilei|Ufllii onmia pt ae*- 

5 cipiant, divisus sit, locum ibi piebi fore. haud magno opert 
plebem moveranl et inliequentem in foro prapter aedificandi 
curam et eodem exliaustam inpen^is, eoque agri inmemorem, 

6 ad quem instniendum vires non essent. — In civilate plena 
religionum , tunc etiam ab recenti ciade superstiliosis prin- 
cipibus, iit renovarentur auspicia, res ad Interregnum redüL 
inlerreges deinceps M. Manlius Capitolinus, Ser. Sutpiciiis 

7 Camerinus, L. Valerius Potitus. hic demum tribunoriim mi^ 
liUin coosulari potestate comitia babuit. L. Papirkm & 
Comelmm C, Sergimn L. AMMÜrnn temMi L« NeoMiia» 

^ Valermoi PobMoelan tartiM creat u ex interregno mt^%P^ 

8 stratiMü ecetpm. eo anno aedis Itaiia Gaüico Mio 
i%^MmtB Mi a T. Quifvcli» dimiiivifo saoris faeMMa.. tv^M»* 
^ttiior ex iMw tmUbw adüla«-: SMIMm- TroMrtiM 8»^ 
imtlmti Amienm; eao|aa vigiiiti qohi^iia iiUmmm tmmnmm 
explaTare. 

i De agro Pea^lMo ab^ L. Sieinio uaMH i plabie actum ^ 
ad frefuemioreiii iam papehn üabil igw if ua ad cefMdiMHi * 



tzen wollen; vergl. 2, 12, 15. — 
praecfpiant, durch Occupatioo. — 
divüus etc., 4, 53, 6. 

5. eodem, ebeo dadurch; ob* 
gleich diese Bedeutung eoatt sidl 
nicht findet, wird doch eo oll von 
L. = dadurch gebraucht. ^ 
ttruenäajn, um die nölhigen Bin- 
richtignn^*n zur Aosiedlung und 
Bcliauutig zu Iretfen fehlt es ihnen 
an Capital; vMIntt ^ üopiü , 23, 
41, 6. 

6. ab rec cL, die Niederlage an 
. der Alia. vgl. 5, 38, 1 ; ib. 36, 6. 

Einen specieilen Grund für die re- 
novcUio autj^icionan 5 , 17 , 2 
.ühelni L. nicht gefunden %w ha- 
bt»,- le dau die Nachricht %\mm 
abgerifsen erscheint, vgl. 7, 28, 9. 
— ManUut, 5, 47 ; S»lpMu$, a, 
32; ralerim, 5, 48. 

7. PapiHu4y%, 34, 20; 6, 11. Statt 
C* ComeUmm €, Sergium haben 
die Hdae. um €m» S^rgium, eher 
Diod. nod die Feet Cap. nennen 
Camelim. Serg-uim, c. 27. ^emi- 
liutn, c. 1 . Menenium {Lanmium). 
yaleriwn, ©. 1. 



8. aedis — vofa, vorher nicht er- 
wäljnt. — novü civ. , c. 4. Die 
Naiuen sind nicht, nvie die der M* 
teren Tribun, naoh CtcntünaaMÖigne 
bildet, aendm Uical: SMaÜm 
von dem campus SMatiniu * bei ' 
€apena; Sabatina von den laetts 
Sahatmus , j. Lngo di Bracciam» 
nordwestlich von V eil ; Tromentmet 
nach dem campu* Tromeniiniusy 
i w h fa iia i ni i e h nneb in Btnriom 
e^ dle-^Mfam^, 29, 37, nach dem 
Arno benannt sei. i^t zAveifelbadl^ 
da die Römer erst später his an 
diesen vorgedrungen sind; — eae- 
que etc. weist auf 2, 2 t zurncL, 
nnd «nrp/em, a. 1, 43, 12, dflatei . 
milnicii an, daa» jeUt dnreh' dia 
bMÜmaite Zahl der Tribns ein ge- 
wisser Abscbluss der Verfassung 
erlangt sei. Später werden immer 
nur je 2 Trihus auf einmal ge* 
kildet. 

•-la Krieg nnl den Vdahm 

nnd Etruskern. 

1. ab L. Sic, er stellt einen 
neuen Antrag, da der frühere nicht 
darcbge(fangeift iet. 
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agri quam fiierat. el de Latino Hernicoque hello mentio fa- 2 
da in senaiu maioris belli cwra, quod Etruria in armis erat, 
(liiata est. — Res ad Camillufn tribunum militum consulari S 
pote&tate rediil; cellegae additi quinque Ser. Cornelius Ma*- . 
luginensis Q. Servilius Fidenas sextiim L. Quinclius Cincin'- 
naius L. Horatius Pulvillus P. Valerius, principio anni avet^ 4 
ste eurae homimiiii sunt a> beüo £trusc4>, quod fttgtenliam 
ex agro l^ptiiM agnen repem« iolffluiii n» w few » aMk 
Aotiates m armis esse, L n iü uiuflw|« i popnl^ raventutem mmmi 
mkiMe 14 id Mim , ee almeiilea puMmm f«iia«> cenai- 1^ 
Hm, qa«<l non pr o h ü ft aa tantamn^ii fttantario» dMcerenl 
HilKtart uM TeNeiit* «IsaienNit iaaa uHa o w Kei i ii Ma* ita- 
que sMffCiur dS» agnra gnum, quod GmiHna Hr maglatfMi 

quippe dieaadiiBi eimi Msaa, ai privaHia 
met/ tl ooHegae iilari n^MMii ramiuni femn, idH quid 
belliei terrom ingrual, in viro uno* ease ; sibiifue destinatURR 7 
in animo esse Camilk) summittere Imperium, nec quicquam J 
de maiesiate sua detractum credere, quod roaiestati eiirs Tiri 
concessissent. conlaudatis ab senatu tribunis et ipse Camit 
Ins, confusus animo, gratias egit. ingens intle alt onus a 
populo Aomana sibi , qui se dklaiarein iam quarUiiu ct*aas* 

2. de Lat. Hern., c. 2, 3. — 6; 17, 7, wahrscheinUcli ta Folge 
düata n. die VerbaadluDg. darüber. dep AuflösuBg der Verhällnisse ia 

3. — r€t^, sonst Voa den d«B Staaten, die dareh den Einfall 
interreganm gebranebt, beseiebnet ' der GtHfer vernnlasst war. 

hier die LeiHnng der. Staatsangele- 7. stimmt thre, wiewoVilwi a i eiefr " 

penheiten überhaupt, vgl. 4, 43, 7. gestellt, wollten sie sein iinperium 

ComeliUM, 5, 36» tl. ServütUi, als ein höheres, wie das des Dicta> 

c. 4. tors, aoerkeDDen, sieh ihm unter- 

4. fUgimMum, waii r s U aiBileb ordnen. e<m^(«t/x, ÄnedraelL dar 
Clteaten, denea die Patrider TiMfla BeariieidealMll; anilsrag« S4y t« 7* 
des occnpirten Landes gegabatt'lial« S. qui se dict etc. Die Worte 
ten. Die Hoffnung c. 5, 2 war sind in mehrfacher Beziehern g dim- 
also illusorisch gewesen. — Anti- kel, weil nicht d«s Volk selbst deo 
ates, dieselben Feinde wie c. 2, 8. Diclator wählt, s. 5, 46, 10; 22, 

— suam mUisie. ISach der Aus- 8, 6; und nichl die Rede davon , 
sage der fllelieadeB babea die La» gewesea ist, dass esilNi-briNrwMH 
tiaer auf öflSonUiche Autorität ihre len wollen, sondern nnr im Senate 
junge MaDiscbaft an dem Kriege die Ansicht geherrscht hat, dass er 
Theil nehmen lassen, wahrend die unter anderen Verhältnissen habe 
lat. Staaten behaupten, dass sie gewählt werden müssen. Der Sinn 
selbst unbclheiligt seien, nur Frei- scheint zu sein: dass er (wenn 
irilUge als PHvatpersonea den Feld- aaih riebt den Hamen , doeb de» 
sag aritgenaebc blttav-, e. tO, 7. Wasea aaeb) Jetat Dietalor sei, 

— voluntariotj diese werden jetzt habe er dem Volke zn danken, da 
oa erwibot, c. '7, 1; 10, 7; 13, dieses iba aam KriefsOribaa ge- 
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set, magnui i MMitt* taUbof de te MIbmi «fa» oMnit, 
maximum lim h^ntraioniiii eoHegamtf obiefMO inliingi. 

9 ilaque si quid laboris ?igiliaruinque idici possit, certantem 
secum ipsum adnisuruni, ut tanlo de se coDsensu civitatis 
opiniönem, , quac maxima sit, eliam constantem efficiat. 

10 quod ad bellum atque Antiaies attineat, plus ibi minarum 
quam periculi esse, se tarnen ut nihil timendi sie nihil con- 
ti temnendi auctorem esse, circumsederi urbem Romanam ah 

invidia et odio finilimorum: itaque et ducibus pluribus et 

12 exercitibus administrandam rem publicam esse. ,,te'' inquit, 
„P. Valeri, socium imperii consiliique legiones mecum ad- ' 

13 versus Antiatem hostem ducere placet; te, Q. Servili, altero 
exercitu instructo paratoque in urbe castra habere, intentum, 
sive Elruria se interim, ul nuper, sive nova haec cura, La* 
tini atque Heraici, mararinU pro cerlo habeo ita rem ge- 
8turum, ut pell» ave teqoe ipeo ae sex tribunalibaa digmua 

14 mL tertius exeicitus ex causariia aeoiortbusque a L. Quin« ' 
etio acribaiwr, qai uri» MMnibaaqve prnesidio sH. h. 
ratius ama Ida fimmm q^at^Q^ ^^'^i ^lia lempora po- 

ta aeent pro?ideat la, Senri CoraaK, praaaidem irnioa publioi 
eoaaUüt cnatodeiB reilgioBWii eoaailloniiii kgmBraruiB onmiöiii 

1$ «rliaiiaraiii collegae fadoiua.^ cvDctia m partea muneris atii 
bMiigne pollicentibiM operam Yalerina aocina imperii ketos 
adiedt, M. Furium sibi pro didatore aequa el pro magistro 

17 equitum fuluram : proinde, quam opiotonem de unico inipe- 
ralore^ em apem de hello haberent ae yero bene sperare 

. wählt und-4le Erweiterung seioer e$i honetta (musio)y quae emmfi' 

Machtvollkommenheit pebilliffl hat- tU slipendiis vel ante ab impera- 

le: qui se (Iribunum viil.) cre- tore indulgetur^ etcausaria, quae 

astet, ut tarn dictator q. esset propter valeiudinem laboribus mi- 

Der Ausdruck ist nur gewählt um liUae solvit; 3, 4. 10; 6, 2, 6; ib. 

4i« VerpakbtiMg datCuifflof stär* 32* 5. — quampf b, a.^ freiere 

ker auszudrücken, ned die Grada- SteHung statt fiMMfiie bM aUmf 

tion mehr hervortreten zu lasaea. fraef. 5. 

U. ab invidia s 3 15, 7. - praesidem h, tUi.. der prae- 

adminuä^r p., 2, 64, 5. feclus nrbis, dessen verschiedene 

»JiL £22±i-l*iL** J"' Obliegenheit;« hier dargestellt m er- 

aipN»betleheadeifleer.--ll«ii»p., ^ ^_ , ^-^ Jurisdiction, 

c. 3. — nova h, e. Dieser neue . . PrUor haiti. 

Gegenstand der Sorge, mit Nach- ^'^ fl« 
druck vorangestellt, c. 1, 4; 5, 19, ^' *^ *' 
5, und um an Laiini a, U. das 17. vero tritt oft um die Ge- 

PriUieat aozofugeiu — jvclre etc., neigtlieit etwaa aazaaeliBei m dem 

4, 21^ 4$; 3, 0. Persoaa^prea., Naegebbacb Stil. S. 
$ 14. «0 Mumrti», Ulpiia. 2, S: 
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palres et de hello et de pace universaque re publica erecti 
gaudio fremunt, nec diclalore umqiiam opus fore rei publi- IS 
cae, 81 tales viros in raagistratu habeat, tarn concordibus 
iunctos animis, parere alque imperare iuxta paratos laudem- 
que conferentes potius io medium quam ex communi ad se 
irahentes. 

luslitio indicto dileclnque habito Furius ac Valerius ad 7 
Satricum profecü, quo non Vulscorum modo iuventutem An- 
tiates ex nova subole lectam sed ingentem Latinorura Herni- 
corumque conciveranl ex integerriniis diutina pace populis. 
itnque novus hoslis veteri adiunctus commovit animos mili- ^ 
tis Romani. quod ubi aciem iam instruenj^ Camillo centu- 
ri^ei reDiuiiiaverunt turbatas militum me nies esse, segniter - 
arma capU, cunelaliuodosque et reaidtentes egressos castris 
esse» Veees queqae auditaSf eum centeilis hostibus ski- 
golos pugviatiiros el aegre inemeiii iantam multitudinem ne- 
dwD amatam smiuieri posse: in «qminn insilk, et ante signa $ 
obvanni m aden ordiaea - intereqaitanis : „q«ae IrisUlia, nii- 
litea, baec, quae Hisolita eojictatio est? faostem, ab me, an 
vos igooratia? bostis est quid aliud quam perpetua raateria 
Tirtttds gloriaeque vestraet vos contra me dace» ut falerios4 
Yeiosque capto« et in capta patria GaUorum legiones eaesas 



7« 1. Salricunif für die Römer 
als Schlüssel zu der reichen pom- 
ptioischcD Laodschafl sehr wicb%, 
war n %tm fiiege Cariolaas « % 
aa» VW aea Volskera erobert wor- 
den , vor dem Gallischen Kriege 
nach Diod. 14, 102 wieder den Rö- 
mern unterworfen gewesen, kommt 
aber jetzt voa neuem in die Ge- 
walt der VMsker. — «a; integerr., 
beruht wol auf einem Missvei^ 
Ständnisse L's , der diese Völker, 
wie später, den Römern unterwor- 
fen und nicht berechtigt denkt 
Krieg zu fuhren, 2, 53 ; 3,6, wäh- 
reoa sie nSeht allein to Verbiadnog 
mit Rom, sondern gewiss auch oft 
allein mit den Volskern und Ae- 
qoern gekänipfl haben, s. c. 10, 8. 

2. resistentes, ungern, wider- 
strebeod, wie die Verbindung mit 
ctfueMwiifOf aeigt, Grea. wettte 
rmÜimiUM iMea, was ia iiewr Be* 



dculiinj? ^gewöhnlicher isL — »e- 
dum, Zuiiipt § 573. 

Z. ante signa etc., die,'wabr- 
scheialieh vea Caminot ehisefibite, 
MaoipolarstellaDg wird hier vonma» 
gesetzt; er spricht zuerst zu den 
anlesignani, vor denen bei dem Be- 
ginne der Schlaeht die Fahnen stan- 
den, dann zu dea folgenden Gliedern 
for^iMf hUmq.), s. 8, 8. Von v 
dem Asyndeton, obversHi ^ inter- 
equitans y finden sich zwar einige' 
Beispiele, 2, 46, 4; 29, 7, 6, doch 
ist vielleicht a. u. St. ordinesinde , 
intereq. zu lesen. Im Folg. ist die 
Wertstelianf kosHi est quid aL ' 
ungewöhnlich. — materia, Cic. 
Mil. 13, 35: quid enim odisset 
Clodium Milo, segeiom ac maie» 
riarn suae gloriae. 

4. Falerios, 5, 27. ß^eios, 5. 21. 
— eaptoj 5,49. — 9tJequis ohne 
Pritpoi. , wett iie alr mit den Veis- 
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5 ipaU VAtoc» «lAe<|ni6 ^ «sJEtnirii €fiilM« «i ne, «p^äl 
umi 4klator aad tribniNi» «igMiai dtdi, dm agnMcilia 
dmieaiY mhm «ef^ maum Mip«rut id detUUro, et vos 
in nie aibil imeter nie ipaim intueri decel: aeque enim 
dictalura mihi umquam animos fecit, ul ne exiliiim quidem 

6 ademit. iiiem igitur omnes sumus, cl cum eadem omnia 
ia hoc bellum adieramus, quae in priora atlulimus, eundem 
eveBtum belli expeclemus. simul concurrt;ritis, qiiod quis- 
que didicit ac coosuevil, faciet: vos vincetis, illi lugient/' 

HDato deinde signo ex equo desilil, et proximum sigoiferum 
^ luanu arreptuin sfiecum in bostem rapLl ,,ii)ler, miles/' da* 

2 milans Signum.*^' qtiod ubi videre ipsmii Camilium iam ad 
muDera corporis senecta invalidum vadealem in hostes, pro- 
cyrruQt parildr omiw clamere Bublalo «viefner« inp^rMa« 

3 neu'* pro ia quisqoe clamaales. emistya «ÜMii jignam 
CMDiUi 1U88U in hofttiiun «cieni ferunt« idi|iie lU ratpetorelMr 

4 cMcitaloe «nleejpiaim. üm pmum pakoin Aaiiiiem , ter« 
roreomae non ia ptinfan taalam aciem Ml 'aüma «4 subai* 

• Sdianaa pariataai. nec fia taatnai aifitaai aMivdiarexeiUita 
praeaenlia diicia, aed ^d Viikaoniai aaiaiaa nihil lerribiliail 
6eral quam ipaiua Cainilli forla cddata apecita: ila, quoconi* 
qae ae intaliaaet, Tictoriam aecaai haad dubiam trahebat. 
maxiaie id efidena fuit, com in laaram corno prope iam 
pnlsiim arrepto repente equo cum scuto pedeslri advectus 
conspectu suo proelium resliluit, ostenlans vincentem ceieram 

7 aeiem. iam inclinala res eral, sed turba Iioslium et fugam 
inpedtebat, et longa caede conficienda fnultitudo tanta fesso 



kern zusaittmeogeliarMd i>«lracbt6t 
werden. 

6. quuqußf 4, 43« 11. 

8» 2. dmui/M tukL ist dat ge* 

W^nlicbe KrMfsipeschrei, clanum" 
tss der eben erwälint« Zuruf* 
äenecla, 2, 40, 6. 

3. eniüsum, wie 3, 70, 10. — 
anLcsignan04 uod uacbber: prima 
Qcißs die bMUti und priocipes, wia 
§ 4: tubsidiarii, die Triarier, 
8. 8; 2. 47, 5; 4, 28. 2. 

5. movebat = terrebat , s. c. 7, 
. 1; 22,61, 13: nec iamen eae eia- 

dßt — movtnmi, 

6. ii», wie loiiit adeo, ppaeT, 



11, — comu, der Römer. — cum 
tc. ptdm, ini Eifer bat er nicbl ein- 
mal daa beim Reilea anlicqtteMea 
Seliild derPoMa^aiar aiitderjMr- 
ma vertauscht, amgektbri kaiapfft 
2, 46, 5 Fabius mit der parnia z« 
Fusse. — co?ispecfu passiv = § 5: 
oblata species: Cic. Fin. 5, 18,48. 

7. seä turba etc., der Sieg war 
sehoe eotadiiedee, aber die ver- 
worreae Masse der Feinde, g. 9, 
23, 16: semet iptam turba impe- 
diens , hinderte ^ ihn sogleich zu 
verfolgen , da sie nicht nur die 
Flucht der Feinde erschwerte, son- 
dem juMh die Röaier nötliiale. die 
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v C«. »M- LIi£R Vi. Ci^P. 8. 9. « , 1^ 

mUiti erat, cum repente ingenttbus procellis fusus imber cer- 
tajB magis victoriam ^uam proelium diremit. signo deincle.8 
receplui dato nox insecula quielis Romanis perfecit belluin. 
Laiini naraque et Hernie! reliclis Vulscis domos profecti sunt 
mMis consiiiis pares adepti eventus: Vulsci ubi se desertos 9 
ab eis videre, quoruni fiducia rebeilaverant, relictis castris 
moenibus Salrici se iociudunt. quos primo Camiilus vatlo 
mrftmuAn? et aggere Atque operibus ap|>iignare est adortus. 
qm» ptsl^uim nulla eruptione iope^iri videt» UMiiui. hmm 19 
aaini ftlus in boste quua ut- in eo tain^koti« u^i f»ot^ 
mal eq»efti|iwl» -CAbartatiw niliM» M tamqiiam V^im ofi|pii»: 
gMMft in opene iot^nqua - (Biese teremii, ?ieloriaBi in na- 
lim am« inftoti mtliuuar ^alacritate. moenia attliqiie «d- 
gUMmia mlis oi^iiiiUB ^it Vnlra idbiectt« asinm sm% 

Gelemim animiMi diiiuB rei «aiori., Auüq^ inmiBahal: UM 
eti^m VulscMrunirMm flikee onginem pro»mi belli». ^2 
qum Wfi magno apparilii, .toniiMiAi« iMphwiague, Um iralichi. 
uäm ctjfi iMD poterat , reUcto ad »eiemivm coUega Roiiuhb 
Mt pi«lBQtaii, ul -MMiliiOii ad icidaadiiM Aatiuro honlaretim. 
■Mtr Mmoneiii «Iiis «eredo rem Amiaten diotiiniioren 3 
MAere diia cordi fuisse — legali ab Nepete ac Sutrig auxi- 
Mmii adversus Etruscos petentes veniunt, brevem occaaionem 
esse ferendi auxilii meniorantes. eo vim Camiili ab Antio 
fortuna averlit. namque cum ea loca opposita £truriae et 4 



croAse Menge oiederxubaueo , was 
ÜHiKe Zeit erfordert bitte. — Oi- 
9&mUelc., s. 7, 33, 15; derSlorm 
trennte die Parteien, als sie bereits 
nicht mehr kämpilea, «oodern die 
eine schon siegte. 

10. lentae sp. i;.. ein Sie^, der 
«t nach kagem \«ms getnüt 
werden lutDote ; ein freierUvelmMMli 
des genit qualitalis. 

0« 1. Caput f 3, 10, 8. Antium 
uod £cetrae, s. 2, 25 u. 33. er- 
»oheiiw noch immer als die wieh- 
t|0rteo PmÜLte 4» Vollker. ^ 
fitisMe, dann» ist ni eofmi-wM lo 
denken ? 

2. nisi magno elc, die Sladt lag 
auf einem weit in das Meer ragen- 
des FeUen, 2, 63 ; 65. ^ lormenr 
U9, die in späterer Zelt gebraeslH 



ten Ballist«n« Catapuken; moMmii - 
imfiMat das fibrife B el a gew a g i ife 

sebfiis. ad exerc, 3, HB, 5. 

3. rem AnL, 2, 9, 5. — diis 
cordi , was nnebber forlvna ge- 
nannt wird, s. Eial. S. 16. — iV<o- 
pete y Nepi, nordöstlicJi 'vee den 
IMM SalMtiaa». L. braodit die 
^naß/epete als Nominal. 27, 9, 7 ; 
Accus. 6, 2t: 29, 15; Abi. 10, 14, 
wie Ceiere 1, 2, 3. — Sutrio,c. 3. 

4. opposita Etr,, sie legen £lru- 
riee entgegen, vor dewelbee, ond 
Uldeten lo den Biegel, VeEieidiiM 
ebeeeawd «le den J>oK^gae0ipBekt 
von dieser Seite her, so dass wer 
dieselben besass den Zugang in 
sein Land abscbliessen und öffnen 
konnte , s. 9, 32, 1 : quae urki 
(SmMmi)— esM eimmtrm Eint' 
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rüiA düMM ia4t porueque MMt» et Wß» ocMüitf 
mm ffM aoti noHraKor, et RoMttii rtcupmiiidi c«6ii4i* 

5 que eure erat tgiUir MoaUii cm Gmillo agi placuit, nt 
mnissoAntio bellom Etruftcam Sttsciperet Jegiones urbanae, 

6 quibus Quinctius praefuerat, ei decernuntur. quamquam ex- 
pertum exercitum adsuetumque imperio, qui in Vulscis erat, 
mallet, nihil recusavit; Valerium tanlummodo imperi socium 
depoposcil. Quinctius Horatiusque successores Valerio in 

7 Vulscis missi. profecli ab urbe Sutrium Furius et Valerius 
partem oppidi iam captam ab Elruscis invenere, ex parte 
altera intersaeptis itineribus aegre oppidanos vim hostium ab 

8 se arcentes. cum Romani auxilii adventus tum Camilli no 
men celeberrimum apud hostes sociosque el in praesentia 
rem incluNitMii sustinuit, et spatium ad e^M ferendam dedit 

• itaque dWiso exercilii CamiUtts coliegam lo eam partem cir* 
cumductia copUa« quam hostes lenebanl» rnoenia adgredi 
nibet, non taota ape «calia capi whem posae, quam at at ar>' 
aia eo lieatibiia et oppidania iam pvgeeBdo feaaia Jaxaretor 
lAor, et ipae apatlom intriiidi eine eertamioe moenia bebe* 

10 ret. qaod oam aimvt otrim^e factum eaaet, ancepsque ler- 
por EtniBoea circamataret, et moenia amnme n oppugoart et 
intra moeeia eaae hoatem Tiderent, perta ae, quae ymi ferle 

11 Bon obsidebatar, trepidi mio agmine eiecere. magna caedes 
fugientium et in urbe et per agros est facta, piures a Fu- 



riae erat; 45, 11, 4: Peius ii va- 
lidum relictum erat praesidium: 
adjp ai^la^ eUtmit^ Aegypti imeri, 
vif etm vMitf ^ xer e itmm Mkh 
eenL 

5. legiones vrh. Man sollte er- 
warten, dass das als Reserve ge- 
I^D Etrurieo au%eslelUe Heer, s. 
e. 6, 13, jetot Caadllfla iberaabea 
werdte, aidit das au eaosarii aoi 
seoiores bestehende unter QniBeliiif , 
besonders da die seniores nur bei 
dringender Gefahr in das Feld 
rücken. Sigonius liest daher Q. 
Serviliut sUU Quineiiutf doob 
kann «Mk L. die Heere vcrwedl- 
seit oder usQgeben unterlasseA 
haben, dass vom Senate eine Aen- 
derun}? im Conimando angeordnet 
worden sei. Uebrigens konnte von 
Btn das Hmt ••Mler aaek Sa- 



triam gelangen als das von Antium. 

6. mallety wenn man es ihm frei* 
geitelll Mite* ^ 1» f^ubeitmmfmi 
Füterio in FvJUcU iutemi&rm 
sen(. 

7. intersaepCi* itin. , , durch Bar- 
rikaden.*' Naegelsbach S. 106. 

9. non tanla spe, indem seiae 
Reffmog nlebt sa gniat^r, aiebt 
lowol in der Hamniiig als is der 
Absicht. Ueber tantiis — quam 
8. 7, 15, 10; 37, 51 , 9: Utterae 
— non tantrtm {^audiurn — atlu- • 
lerunt, qtiam averterant famam; 
Tac. Dial. 6: nlUme imUa «oIk- 
pia» quam speetaref Vir^. Aen> 
6, 353. Ueber den acc. c. inf. c. [ 
13, 7; vgl. 40, 31, 6; 34. 24, 7. 

10. ancepsque, auch Camilhis 
griff, nachdem er in die Stadt ge- 
rückt war, die Peiade an. 
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riMi|t Mm noemia eaeri; Vrierinri «ipediliiHraft ad peraa- . 
endtos fuef«, nac Me nedem, quaa cmpeatiiai ^demit, 
eiD «aedaiHK laeare. Sulrio . raeapto reaiilntaqae* aoeiis 12 
Nepete eiaratna dnetys, quod per deditionam acceptum iam 
totum Etnisei habebant. Videbator plus in ea urbe recipi- 10 
enda laboris fore, non in eo solum quod tota hostium erat, 
sed etiam quod parte Nepesinorum prodente civitatem facta 
erat deditio. mitti tarnen ad principes eorum placuit, ut se- 2 
cernerent se ab Elruscis fidemque, quam inplorassent ab Ro- 
manis, ipsi praestarent. unde cum responsum ailatum esset 3 
jiihil suae potestatis esse, Etruscos moenia custodiasque por- 
tarum teuere, primo popuialionibus agri terror est oppidanis 
admotus; deinde, postquam deditionis quam socielatis iides 4 
sanctior erat, fascibus sarmentorum ex agro conlatis ductus 
ad moenia exercilus, conpletisque fossis scalae admotae; et 
clamoi e primo impetuque oppidum capitur. Nepesinis inde 5 
edictum ut arma ponant, pareique iussum inermi; Etrusci 
pariter armati atque ineriDas caeai. Nepeaiaorum quoque 
•uetorea deditionia aecori perciiasi; innoxiae in«lliiudini red- 
ditae res, oppidumque cum praeaidio relictiim. ita duabuaa 
aocHa «rbibus ex hoste receptia Tictorem exercitum tribuni 
cam magna gloii» Boroam reduxenint ^ fiodem aono ab 

Latinia Ueraiciaqae rea repetitae, quaeaituiDque, «ur-poreoa 

. 

sieht sich nur aurdenleUteo Salz: 
Md eüam quoß ete. 
2. ßdem, dai treue Halten n 

dem Bundnisse, nach welchem sie 
UCilfe Legehrl liaLleu, 8, 1, 10, 
— inde = a qw'öus. 

4. fa$mm t,, 22, 16, 7: fmöm 
•—«07 ägriM eoUeetae faseetquö vir" 

sebinen. 

5. Nepesinorum q. a. kurz stall: 
Nepesinorum quoque iiquiaucto- 
res fuerani, Die Aoitifler des Ab- 
falles (aueioret) werideo gewobd- 
licb als Verratber bestrafl, 4, 10^ 
6; 6, 21, 7 u. a. , vgl. 1, 28, 9; 
2,4, 7. — redditur res, die eigeutr 
Jich deo Siegero £;ebört«a. — cum 
pram. » Ua fitnraeiiäimn kaitt- 
rai, wie im GriecL fyio»^' 

6. cur per etc., c. 2, 3; 7, 1. 
Das scböo fcaher .aelockerle Büad- 

Til.Liv.ParaUI. S 




1 1. Furianis, die Leute des Für., 
1, la, 4. — retUMiöfUB ete«, der 

Erfolg iSt dem c. 3 gescbilderten 
so ähnlich, dass Meb. R. G. 2,651 
die panze Begebeobeit, welche Plu- 
larcb c. 37 später ansetzt, in Zwei- 
fel zieht; ehgleicb an der Grenze, 
wie { 4b4aerht ist, selehe Kdnpfii 
sich wiederholen ienetee. * 

10. 1. non in eo sol. n. : plm 
laboris fore, wäre so gesagt, wie 
43, 16, 2 : in ea re cum equestrem 
m^intm offMUnent, eder Oe. 
PS«. 4, 14, ar : in 90 — kmäaiuiF, 
deeh isl es wahrscheinlicher dass 
in aas in ea wiederholt, und mit 
Gron. eo zu lesen sei. — parte , 
Nep., nach § 5 die Angesehenen, 
wflcbe aef der Seite der alten 
HeiTB standen, wie die naterdrilehte 
(tyrrhenische) Bevölkerung zu den 
Römern hielt. Das fela* ^MMf» he* 
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Vi. CäP. 10. 11. 



t. IL «711» 



i|aeiiti ptffiiiiqoa fMilis concilio «st nee colfiam in eo pH» 
bttean^iMe eoMÜhm fiiisse» q«od suae mitmiUiUs ali4|tti apud 
8 fKkooi miliUfariot. eoa tmm ipsaa pra?i coatilii po^oam 
]M|>aM, nee ^Mqsan ex hk radocen eaae. imUtia aulea 
Baa dali catHaoi tarorem adaiduim a Vulacia foiaaa, quaa 

C»na adkaarenteaa lalari aso toi super alia aliia ballia eoL- 
m Mfmaaa. «uae relal« patribua nagla tempiis quam 
eaosam non Tiaa hmü haben. 
11 Insequenti anno, A. Manlio P. Cornelio T. et L. Quin* 
ctiis Capitolinis L. Papirio Cursore iterum C Sergio iterum 
tribunis consulari potestate, grave bellum foris, graviordomi 

2 seditio exorta: bellum ab Vulscis adiuncla Latinorum atque 
Hernicorum defectione, seditio, unde minime timeri potuit, 
a palriciae genlis viro et inclitae famae, M. Mariiio Capito- 

3 lino. qui nimius animi cum alios principes spenieret, uni 
io.viderel eximio simul honoribus atque virluUbus, M. Furia, 



niss des Cassius 2, 33, 4 scheint 
gaoz aufgelöst zu seio; Nieb. 1, 
393 ff. — w imtUuto, L. denkt 
dabei wol an die fbmiula, oder das 
Ibedas d«r socii, s. 3, 22. 4 ; 22. 57. 

7. concih'Oj in besonderen Land- 
tagen, natürlich mit Ausschluss der 
Römer. — nec culpam etc. Die 
fliaaM fM mn> fQr dM verail» 
wörtlich, was publica contiHo^ 
sebieht, wenn Einzelne fehlen, so 
kann deren Auslieferung gefordert 
werden, s. c. 6, 4; 1, 24, 7. 

8. hi$, so steht hic bisweilen in 
«rat. M., S, 3,9; ib. tt, llo.t. 

H rrorem etc., der Grund war 
gewiss richtig, da die Laliner nu-hr 
den Angriffen derselben ausgesetzt 
waren, nur ist dann das Zuge- 
ttändniss, dass Freiwillige aus ih- 
NB'Slafttefl die Volflkep nateniutit 
haben, auffallend. — adhawr, 
teri , 34, 41, 4: lateri adhaerens 
tyrannus; 39. 25, 11: lateri ad- 
haerere gravem domffwm ; \ 3, 
87, 6. — super alia aliU ^ durch 
Kriege aWr Krieg«, obgieieh 
immer neue Kriege fuhrtee. IKa 
Verbindung von alii super aHos 
■a die Wiedealieliiaf au beseiek- 



nen ist bei L. nicht selten , doch 
steht super alia gewöhnlich auch, 
s. 1, 50, 6; 3, 56, 4'; ib. 68, 4 
tt. a., bisweilen wie a a. St. voraa, 

8. 10, 5. 4f 25. 22, l. — exhau- 
riri etc., sie hätten nicht erschöpft, 
ihre Krall nicht aufgezehrt werden 
können. 

8. tmmptu Mwel als emuam b&a- 
gea ven iMere ab: vieanmimut- 

gis tempns non habere quam cau^ 
tarn non habere, ein milderer Aus- 
druck für: causam quidem belli 
habere visa sunt, sed non tempus^ 
MH eaM. Gewöbalieber stebt im 
Lesern Falle pofit/.s , nicht magfti, 

11 — 20. M. Miinlius Capitolioaa. 
Plttt. Cam. 36; Gell. 17. 21. 24. 

1 . Manlio — CorneliOf c. I , beide 
iterum. L. Quinclius, c. 6; 32; 
T, QuimüHut lefaeiat L. fSr den 
c. 4 genannten zu halten, da die 
Quinclil nicht allein CapHoUni 
sen . sondern auch Cincinnati, 
Papirio, c. 6. C. Sergio Herum 
fehlt in den Hdss., aber er wird in 
den Fasten geaaaet, ond e.87aaia 
drittes Tribunal erwähni, vgl. e. 5. 

% patriciae g., 3. 33, 10. 

8. nSmim an,, stob, aomafteod. 
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a. Ch. 382. ' Lift&R Vi. CAP. Ii. . 19 

aegre ferebat solum eutn in tnagistratibüs, sohim apud exet*- 
ccitus esse, tantum iam eminere, ut isdem auspiciis creatos 4 
tt^n pro collegis sed pro ministris habeat, cum inlerim, si 
quis vere aestimare velit, M. Furio recuperari patria ex ob- 
sidione hostium non potuerit, nisi a se prius Capitolium at- 
• que arx servata esset; et ille inter aurum accipiendum et in 5 
spem ^acis solutis animis Gallos adgressus sit, ipse armatos • 
^ capienlesque arcem depulerit; illius gloriae pars virilis apüd , 
ODines milites sit, qui simiil vicerint, suae yictoriae neminem 
MriRom mortalium söciuin esse, his opinionibus inflato ani^ 6 
tto, hoc*vitio quiiqud ingenii Tehemens et inpotens, post* 
^uam ifiter patres non quantlini liequam censebat excellera 
suas oped aDiinadvertit, pHntiin omnittm €i paiHfous popu* i 
iaris factus cam< plebcis magislratibua consilla communicarey 
cHminando patres, ilttliciendo ^ plebem» iam aara Doli 
comnio ferri , fainaeqae maj^nae malle quam bonae ^Me. . 
«t'AOD conteDlua agrariis legibus, qäae mat^ria aemper tri- 8 
hnnh pkbt aedltiöniim Aiisaet, fidem moliri coeplt: acriorea 
quippe eeria ali^ni stimuiös esse, qui non «gestafem modo 



§ 6; vergl. 3, 26, 12. — apud 
exerc. hebt die Seite der Magi- 
atratop hervor, vod welcher Ca- 

4. isdeTrt, autp., t, 6; 7; 16. 
vgl. 7, 1, 6. — cum Interim, da 
indessen, da doch, vgl. 4, 51, 4; 
29, 15, 2. — velit hat sich, ob- 
^eieh nüt ^ eu$i vofaosgeht, an, 
potuerit, weldies eia poiuit dei^' 
«rat recta vertria, aagMcMosseo. 
— . Fttrio, 1, 23, 10. 

5. tnler ac. aur., als die Gallier 
das Gold schon in Empfang nah- 
aM. M ipeTtif auf dieHolAiung 
Ma, e. 5, 2; 44, 2(/10i MUbai 
in spem Romanae pacü nt>n re- 
ctuare inpensam. Da jedoch in 
den meisten Hdss. in fehlt, so ver- 
inulhet Dobree : spe retolutis: sorg- 
l«t, aiehl aa deo Kampf deahcad, 
c. d, 5. ^ nemtntm ete. ^bl voa 
der begonnenen Cooslnict. ab, was 
nach cu7n inlerim, s. c. 27, 6 ; 4, 
5t, 4, geschehen konnte; der Ge- 
danke erscheinl so selbständiger, 
der Gcgensats sehirlbr. Heber dea 
Gedaaken Cic Maro. 



6. inter patr., im Senate ; auch 
ist er, worauf § 3 solum hindeu- 
tet, seit derRettuoa des Capitols eu 
lÄiaeai SCaatsante aewShU wordeo. 

7. pfimum, wahrscheinlich ist 
primus zu lesen, da omniitm hier, 
anders als 1, 1, 1, auf eine Folge 
von Personen hinweist, s. 2, 18« 
4. Uebrigeas sied schon ^ahrüu 
^, 8 ttod Cassius 2, 41 als popu- 
läres dargestellt, die aber flicht so 
entschieden gegen die Patricier auf- 
getreten waren. — commimicare, 
1, 54, 1. — aura n. popularis, 
^9 hier Mlea keonte. 

8. non conL ag, leg., alcht dass 
er Arkerp;csetze veranlasst hUtte, 
s. jedoch c. 16, 7, sondern sie 
geniigen ihm nicht, er unternimmt 
etwas Geföhrlicheres, nämlich dea ' 
Credit na dtsebfittem, fMm mo- 
liri, c. 41, 11; 2, 30, t; vergl 
Cic. Oir. 2, 24, 2. — moliri, wan« 
kend machen; indem er das Volk 
gegen den hohen Zinsfuss aufregt. 
Nach Appian. lul. 0 bat er aef 
SehnldeetilgaBg angetragea, s. aaeh 

e. 14, 11. — igMmHnioM, e. 84* 

2* 



Digitized by Google 



UBfiR VL' CAP. 11. 12. 



atque ignominiam minentnr» sed nerfo ac vuusilis corpaa 

$ liberum territent. et erat aeria aliepi mdgna Tis re daiiioo<^ 
aissima etiam diviübua, aeiifieando, contracta. iielluni ilaqoe 
Vnlacam grave per ae, oneratam Laliodhioi alque Heraieo- 
mm defeeUoiie io apeciam caa^e iactatum, ut ma^r pote- 

lOataa quaereretiir: aed BOTa cooaiiia Maolü oiagia conpulars 
aeutnm ad dictatoreiD creandum* creatiia A/Comdiiia€aaaiia 
magiatram equitum dixit T. Quioctiam Ci^iitaliniim. * 
It Dictator atai maioram dlndicatioiiem prDpoaitam doiai^ 
quam foria eemebat, tamen, aeu qoia caleritate ad beHma 
opaa erat, sen yictoria triomphoqua diclatorae ipsi tirea ae* 
additumm ratua, dilecto habito in agnim Pomptimim, quo a 

2 Vulscis exereitum inductum audierat, pergit. ncm diibito^ 
praeter satietatem tot iam libris adsidua bella cum Vulscis 
gesta legenlibus illud quoque succursurum , quod mihi per- 
censenti propiores teroporibus barum rerum auctores mira- 
culo fuit, unde totiens viclis Vulscis et Aequis suffecerint 
' 3 milites. quod cum ab antiquis tacitum praetermissumque sit„ 
cuius tandem ego rei praeter opinionem, quae sua cuique 

4 coniectanti esse potest, auctor sim? simile veri est aut in- 
tervaUia beliorum, sicut nuoc in dilectibus fit Romania, alia 



2; nervo, c. 36, 12. Das Gesetz 
der Zwölf Tafelo, welches diese 
kart« BelMuidloia ier ScholdMr 
erlaokte, beisst bei Gell. 20, t, 45 : 

aert's corifesst rehnsqne iure iu- 
dicatis triginla dies iusti sunto. 
post deinde manus iniectio esto, 
i» üu dueito. ni imdicatum facit 
mU ftäs §Hdo (in) man iurevin^ 
dieiif $9CMm äucito, vincito aut 
' nervo aut compedibus. quinriecim 
pondo ne minore aut n volei ma- 
iore vincito. 

9. «itf »und ia ierlliat;^ wabr- 
8«heiidicli war in der Geldaotb 
nacb der Zerstorüog der Stadt das 
den Wucher beschränkende Gesetz 
der Zwölf TaFeln : 7ie quis uncia- 
rio fenore amplius exerceret, Tac. 
ADD. 6, 16 anll^abeB, oder wurde 
QvgaBaei. s. 7, 16, 1 ; Nieb. 1, 390* 

10. sed nova etc., Gegeaiata ta 
in speciem: aber in der Thal. — 
creandum, crealus bezeichnet den 
Uebergao^ voo dein VVoUeo, dem 



Beschlass, zurThat. — Cornelius^ 
wahrscbeiolich der 4, 5 1 erwäbote. 
QuinMii, f 1. 
It— 14* krieamit den Volsken» 

1. propositam, in Aussicht pe- 
steilt. — induchinty die lidss. ha- 
ben induci indictum; indess eigr- 
oete sich das sireilige Poiopüoi* 
•ehe Gebiet nlehl wol san Sanael-^ 
platae des Heeres {tn/Üetimn). 

2. satietatem etc., s. c. 10, 8; 
21, 2. An sich waren die Kriege 
sehr wichtig, da die üeberwindao^ 
der Äeqaer and Volsker ^oina 
Maeht begruDdete, alleio sie wäre» 
io den Annalen ohne Zdsaminea«- 
hang erzählt, da selbst die ältestea 
{propiores, verpl. 25. 11, 20; 29. 
14, 9) über 200 Jahre von diesen 
Beaebenbeiten eDtferot siod. 

3. toüUum, Parlieip. uad dureb 
praetermissum erklärt. — cofite- 
ctanti , 4, 20, 10. — auctor s., 
welche Aasichl soll ich ausspre- 
chen? 
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Üfoe aia'fii^h Imlomi ad iaiUniraiidi totiens osos 
*64lfV'^^ ^ Men» Semper popuito ezercitm serlptos, 
^ui^mqnaiii eadem eemper gens beüou intnlerU; ant iana- 5 
joerabitem miilti^Uieiii llb^ron eaplluni Sa eis fuisse lo^ 
* €18, qua! naac fix semiaario exiguo aiiJUtim relicto- serviüa 
Romana ab solftadKifee TindtGant. ingens certe, quod interS 
^Dmnes auctores conveniat, quamquam nuper CamiJii ductu 
•» atque auspicip accisae res erant, Vulscorum exercitus fuit. 
ad hoc Lalini Hernicique accesserant et Cerceiensium qui- 
dam^ et coloni etiam a Velitris Romani. dictator castris eo 7 
die positis, postero cum auspicato prodisset hostiaque caesa 
pacem deum adorasset, laetus ad milites iam arma ad pro- 
positum pugnae signuäi, sicut edictiim erat, luce prima ca- 
pientes processit: „nostra victoria est, milites/* inquit, ,,si 8 
quid di vatesve eorum in futurum vident. itaque, ut decet 
cerlae spei plenos et cum inparibus manus conserturos, pilis 
aale pedes posilid gladiis.,taQtum deiüras anuemus. ne pro- 



4. ali'a a. a., immer andere, die 
ia der Zwischenzeit der Kriege 
beraas>*waciisei waren. dwlati- 
rmUUiy^^ 42, 6: gern nata ifi" 
^tattrandt's — bellis. — populis — 
gentis, 4, 49, 3: suae gentis po- 
pulo; ib. 56, 5: utrimque gentis 
jtopulot; 7, 26, 15 : cuiiu populi 
— euhu gtnH»; 45, 22, 8: reguH 
prih€ ^99qye gentium autpojnUO' 
rum o. a. Zwr -Saeha s..2, 2S, dt 
3. 10, 8. 

5. seminario , eine Pflanzschule 
für Krieger, wie 42, 61, 5 die 
RittareiA Mmöturt'tMi ienalui heit- 
seo. Zu Ls Zeit war das Land 
ttieils durch bie Bürgerkriege ent- 
völkert, theils waren grosse Slrek- 
kea (lalifundia) im Besitze der 
OpUmaten, welche sie durch Scla- 
▼en Manen Hessen, oder an die 
Veterinen in MilkSrcolonien ver- 
theilt, nachdem der krfiflige Bau- 
ernstand unterdrückt oder \eniieli- 
tet war. 

i>. certe geht auf § 1 zurück: 
wna aneh die Drsaebe sein mag« 
so viel steht Test. .-J^ emaMäatf 
6, 84, 6 ; • Zumpt § 559. — nuper^ 
«. 2. a< — Btkm^ 1, 16. — 



Cerceientium, 1, 56; 2, 39; dass 
Circei 362 d. St. wieder eioe (la- 
tiniselie a, 8, 3) Cdonie erhaJten 
habe, meldet Diod. 14, 102. — 
a FelürU, s. l, 50, 2. Ueber die 
Stadt s. 2, 31; 34; allein lan^e 
war sie wieder im Besitze der 
Volsker gewesen« und galt, obgleick 
naeh 351 d. St naeh Diod. 14, 34 
wieder eine Colonie dahin gefulirC 
ist, für eine Volskische Stadt. — 
coloni etc. L. denkt auch hier, s. 
3, 4, 4; 6, an den Abfall der Co- 
lonislen selbst statt der alten Be- 
'wobner,nnd iMtraelitet, viiidRcmmd 
zeigt, s. c. 21; 8, 14 Felitrae 
als colonia civium, s. Dion. 7, 13, 
obgleich der häufige Abfall dersel- 
ben dieses zweifelhaft niacbt, s. 
c. 17. 7. 

7. prodiuet, ^e 5, 21, 1: 
egressm. — propositum s. , das 
Vexillum auf dem Feldherrnzelte. 

8. vatesve, verbessernd, da die 
Kenntniss der Götter nicht in Zwei- 
fel zu zleheo war. Die vaiet sind 
in Berns suT hotHa eaeta Hara- 
spleea, in Beang nuf § 9 : secundis 
avibus Augurn. — pilis, s. 2, 65, 
3 { Marquardt 3, 2, 270. — o^i- 
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curri quidero ab acie veiim, 8ed obnixos vos stabili gradu 
9 impetuni hosliiim excipeie. ubi illi vana iniecerint missilia, 
et efTusi stantibus vobis se inluieriiU, tum micenl giadii, 
et venial in menlem uni cuique deos esse qui Romanuin 
adiuvent, deos qui secuadis avibus in proelium miserint. • 

10 tu, T. Quincti, equilem inlenlus ad primum inilium moti 
cerlaminis teneas: ubi baerere iam aciem conlato pede vide-^ * 
ris, tum terrorem equeslrem occupatis alio pavore infer« in- ^ 

11 veclusque ordines pugnantium dissipa.'' sie eques, sie pedes, 
ut praeceperat, pugnant; nec dux legiones nee Fortuna fe- 

13 Tellit ducem. Muititudo bostium« nulli rei praeterquam nu- 
mero freta et oculis utramque metiens aciem, temere proe- 

2 lium iniit, temere omisit: clamore tantum missilibusque lelis 
et primo pugnae inipelu l'erox gladios et conlalum pedem et 
Yultum bostis ardore animi micantem ferre non poluit. 

3 inpulsa frons prima et trepidatio subsidiis inlata. et suum 
terrorem intulit eques; rupti inde mullis locis ordines, mo- 
taque omnia et fluctuanli similis acies erat, dein, postquam 
cadenlibus primis iam ad se quisque perventuram caedem 

4cernebal, terga verlunt. instare Romanus; et donee armati 
conferlique abibant, pedilum labor in persequendo fuit: post- 
quam iaclari arma passim fu^aque per agros spargi acieni 
hoslium animadversum est, tum equitum turmae emissae dato 
signo, ne in singulorum morando caede spatium ad evaden- 

5 dum interim muititudini darent: satis esse missilibus ac ter- 
rore inpediri cursum, obequitandoque agmen teneri, dum ad- 

6 sequi pedes et iusta caede conficere bostem posset. fugae 
sequendique non ante noctem iinis fuit. capta quoque ac 
direpta eodem die castra Vulscorum, praedaque omnis prae- 

7 ter libera corpora milili concessa est. pars maxima capti- 

xos, 8, 38, U : in suo quisquis Virg. Aen. 10, 461: haeret pede 
^adu obnixi. pes denstisque viro vir. — ardore 

9. vobis, daraus ist zu iniece- a. m., 7, 33, 17. 

rint der enlsprecbende Casus zu 3. /ron* //rrma, die ersteSchlachl- 

nehnieo. — e/fiui, sie hallen bei reihe, die antesigoani, s. 8, fe, 6. 

dem hefligea AngrifTe nicht Reih — subsidiis^ c. S, 4. — ßuctuanUy 

und Glied. w ie 3. (»0 , 10: ßuctuantem iur- 

10. teneas, die Reiterei, die &a//t, im Gegensätze zu dem Kampfe 
sonst wol den Kampf beginnt, in geschlossenen Gliedern; vgl. 4, 
soll bei dem ersten Augriffe auf 37, 11. 

der Stelle bleiben. 4. equitum t. e. , da schon § 3- 

13, 1. nulli rei, 4, 37, 6. — ein Angriff derselben erwähnt ist» 

praeterquam, 4, 17, 6. raüssten sie sich wieder gesammelt 

2. conlatum pecL, wie c. 12, 10. haben. — dato si., 5, 30, 7. 
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ftnn «s Latinis alfue Hernioig Wi, nee bMakumviii pMe, 

it credi posset nMroede militasse, sed priaeipes qnidam m- . 
TeDtnlift HMraDtit maBÜetta ilie» publica ope Vulseo» hostei 
adMM» Ctrcneaaiiiiii . qa^qae quiton oagwti 01 eolMii 1 8 
?alitm; Romim^ oomes migsi pereBMiaiiiHrai p^amriiiiii 
patmn «adtm 'qoae ibtatori, .(MaetloMi mi foiaqae popuK, ^ 
krad peqiltSM isdicafere« ' 

Mdati» «lemtom In Minfi Mebat ntmime Mnm H 
Mmm ciNB'üa populis patm hmovob, ean taaiir 4oiiii «- • 
aM mtiea co^it aaeiii iUniMB aam gliseeate -in diaS'MK^ : 
tlone , qua» Mite mvgis mp f w d — 1 «ootor f^iebati Hm 3 
entin ia« wratkow» mdo llwiil sed fteta , poputaria -m 
speciem, tumultuosa eadem, qua mente fierent intoenda ei*ant. 
eenturionem , nobilem tnililaribus factis, iudicatum pecuniae 3 
cum duci vidisset, medio foro cum caterva sua accurrit el 
manum Iniecil; vociferalusque de superbia patrum ac crude- 



7. de plebe, 2, 36, 1. — pHn- 
eipes iuv., 2. 20. 10. — manife- 
tta /I, ein oÜenbarer Beweis, der 
m dir DeberteuguDg fiikrie, ge- 
MM ab Apposit. sa dem gMsea 
SaUe, und siebt dessen Construct. 
folgend im Nominativ, 4, 17, 4. 
Der acc. c. inP. wie c. 9, 9 V0a 
einem Substantiv abhängig. 

8. ftfcmmUMhu, vgl. 30, 22, 
a: mm m^r0 tradito pairibm 
p^testatem kUerragm^i, ti qiti$ 
quid vellety praetor feeiuet. — 
perplexe, 30, 42, 6: Macedones 
cm/i perplexe respqßderent. Die 
Strafb der AbgefliJleMB, die Mfltf 
L. Börner waren, itt nicht arwabatt? 
•der die Saebe bat sich anders 
rerhalten. — popuH, auch die 
Colonien sind gemeint. Servias: 
{colonia) est pars dvium aut so- 
d&rum ndtta, ubi ram puili* 
eam kaöeant; Marqoardt S. 1, 
1 5 f. Der Abfall aeUial erfSilgtf ONli 
■piter, c." 21, 2. 

14* 1- patres iuss., vgl. c. 21, 3. 
— moUty 1, 9, 5. — soUtOf wenn 
Tr ihilun Aufttdade • erregtea , •• 
28, 6. 

2. iam in Bezug auf c. 10. — 
qua menlc fier, ist der Gegensatz 
za in specwm: swar de» Sctteina 



nach nur volksfreundlich, aber nach 
der Gesinnung, in der sie gescha- 
hen, aufrührerisch, s. § 5 : palam; 
§ 9 t wu mm o Hm'. ptammqmii 
^uUm^ wie e. 12,6: quod 
eomMair; 5, 34, 6^ vgl. S, 40» 
7 : senientia aspen'or in speciem 
vim maiorem — habuit; ib. 9, 13: ' 
in speciem -^re ipsa u.a. Uebri- 
gen»' beaiekt alel popttkrtm and 
tumuliuosa sowol anf üraHamm 
als aof facta, diese werden § 3^^ 
11 , weiterbiD die enteren dar* 
gestellt 

3. ceniurionem f vgl. 2, 23. 
iudidatum , er winde nleht aaarit« 
lellMir, in Folge eines neamm alN 
geführt, 2, 23, t, sMidern war 
durch einen riohterlieben Spruch 
verurtheilt eine Geldsumme zu be* 
aableo , und wurde , da er diese» ^ 
in del* geaetdleiMB FHü nielM 
wirkt hat, imd von dein Magistraia, 
in Folge des c. 11, 8 erwähnten 
Gesetzes dem Gläubiger zugespro* * ' 
eben war, jetzt von diesem in Ge- 
wahrsam gebracht, J 4: in t&rifi^ 
itftun dnei» ^ jieeaMliia> 2^,' Id» 
S's ftf fwe UidieaH pectmioB in 
vinculi* essent, 26, 3, 8. — ma* 
num int., um ihn zu vindiciren; 
denn der Juäicatus war in dee . 
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litate feneratorum et miseriis plebis, virtiHibos eias Tiri for« 

4 tunaqne, „tum vero ego'* inqiiit „nequiquam hac dextra 
Capitoliuin arcemqiie servaverim, si civem cominilitonenique 
meum, tamquam Gallis victoribus captum, in servitutem ac 

5 xincuJa duci videam.** inde rem creditori palam populo 
solvit, libraque et aere Jiberatum emillit, deos alque bomi- 
nes obtestantem, ut M. Manlio liberatori suo, parenti plebis 

6 Romanae, gratiam referant. acceptiis extemplo in tumulluo- 
sam turbam et ipse tumuitum augebat, cicatrices acceptas 

1 V^ieBti Gaiiico aliisque deinceps bellis ostentans; s« nilitaa- 
lern, 86 restitueiitem «veno« penate», »aUiplici iam sort0 
enalata, margaaiah» senper sorten usuris, obnüuai faBM» 

8 eM; vätre lucem forum emum ora M. Manii epm; omiA 
parentiuBi beneicia ab iilo aa habera; Uli ^amMrera torpöria 
filaeque ac aanguinia qiiod aiiparait: qaedciiiiiqtte aUu am 
patria, penatibtts publicia «o privada, iuria foerit, kl tim 

9 1100 bomiiie eaae. bia vocibaa iostincla plabea dun iam 
uniua boiDiiiia> eaaol, addiu alia comotioria ad omnia tnr* 



taiilinaiaes Gläubigers gekonMB» 

und konnte mir durch einen Börj^en, 
der als vindex ITip ihn aiirirat und 
zahlte, aus der Haft befreit wer- 
den, Keller der röin. Civilproe«s8 
S« 81. — ^ /^uf i a m i, hitr voa 
den patres geschieden, a* e. a6r IS; 
Nieb. 1. 391 f. 

4. servaverim, den künftigen Er- 
folg bezeichneod, verlritt das Tut. 
exact., s. 22, 14, 10: servaverinL 

5. rem, üe SebiM. — pmbm 
vtttritt die Stelle einer Präposit., 
wie bei Dichtem bisweilen/. Der 
Gedanke ist hinzugefügt um auf 
die Absichlea des Manlius hinzu- 
weisen, obgleich solche Geschäfte 
aaah SMtk 5in»ntlieli verbaDdeU 
wvdfB. — « IXar«fff0-^«mlttft 9a- 
ianh dais MaaUot für den centu- 
pio zahlt, hat er ein gleiches Recht 
auf ihn erworben wie der erste 
Gläubiger, er konnte ihn servi loeo 
wegführen; stat( deiaea giebt er 
ita aebenkongs weise psr in 0iU» 
hram frei. Nach Anderen ist 1^ 
braque — Uberatum die Befreiung 
aus der Hand des ersten Gläubigers ; 
mnUtUf die Befreiung ^urch Man« 



lins. — que an /t^a verbindet dea 
2. Salz als Folge mit dem ersten. 

7. ' eversos p., seine, wol im Gal- 
lischen Kriege, zerstörte Woh- 
nung. — muläplüsi etc. , er habe 
dai Kapkil {MHe) ,mk9m wMfmh 
tnriiefc^saliU, iadaa di» Zinsen 
[usurae) das also mehrere Jahre 
bereits geliehene Kapital wie an- 
schwellende Wogen bedeckt hätten 
{mergeniibtu:) , so dass er an di^ 
BaialilBna dmaaUNsn niehl kalie 
denken können, v^l. 2, 23: eumni^ 
latum tifuris; Marquardts, 2, 129; 
so sei er durch die Wucherzinsen 
ifenore) zu Grunde gegangen. Iq 
obrutum ist dasselbe Bild wie ia 
mergentibtts festgehalten, a. e. 17, 
2; 2, .29, 8. 

8. fwideumque etc., s. S, 42, 1 : 
jede rechtliche Verbindung, jede 
Verpflichtung, die Pietät, die iha 
an das Vaterland, an die Schutz- 
götter des Staates und seines Hnu- 
Ma, .a, 17, 11; 6, 62, 3, gnknapft 
bnbn, Terkindn ikn Jetzt mit Mmi* 
lins. 

9. unius h. e., 3, 36; If — com- 
mojioris etc. , wmmoiut ist dort 
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eoMÜr m* ftmtan in yeienti , eipvc pttrimoeü, lo 
ttt praeeoni: ,,oe quem T«tlrwB** inquit, „Quirites, d»- 
M quidqum ia re'^iiMi lupercrit, iadmtnni addictum?e 
doci patiar/' id ftm» it» teeendit aoimos, ut per omne fas 
ac nefas secuturi vindioem libertatis viderentur. ad hoc dooii ii 
conüonantis in modum semnones pleni criminuai in patres;, 
inter quos cum omisso discrimine, vera an vana iaceret, Ibe- 
sauros Gallici auri occullari a patribus iecit; nec iam possi- 
dendis publicis agris conlentos esse, nisi pecuniam quoque 
pubiicani averlant: ea res si palam fiat, exsolvi piebem aere 
aiieno posse. quae ubi obiecta spes est, enimvero indignum 12 
facinus videri: cum conferendum ad redimendam civitatem a 
Gallig aunim foeiit» Iributo conlaiioii^ iaauw, ^em aa- • 



welcher io den Zustand der Auf- 
regung, Unruhe, versetzt ist und 
darin verharrt, so dass es sieh wie 
eonMerahu, copulaka n. a* 4er 
aetiveo BatfeatiMif allltrt^all« ein 
UstMeluiien, te.ans fliieraM%»- 
regtercn Stimmung hervorgieng; 
noch stürmischer, und somit geeig- 
neter war Alles zu verwirren als 
4m I 5 Erzählte. -~ ad onmia 
iMriu kaoB Hieb der W«iCttflllrair 
Mur zu commotiorii gehorea. — 
res ist Umschreibung. 

10. praeconi, er Hess es öffent- 
lich zum Verkaufe aushieten und 
▼erkaufen, wie § 5 : palam. — ne 
quem, rwk efBem ans dem Zosani- 
menhaage Ml ergebenden Begriffe: 
ich tlkoe es, oder: ich will verbi« 
ten, abhängig, vgl. 3, 53, 4. — 
addictumve; da der tWzca^t^« erst 
30 Tage nach dem getlilltea Rich- 
lenpmdi, s. e. 11, 8, wean er 
■Sclil laUi «dar Siekerheit -et^lt, 
TMT 4#B Ha^trat gafBbrt und von 
^sem (wenigstens nach dem spä- 
teren in dem Zwötftafelgesetze ei- 
gentlich nicht vorgeschriebenen Ver- 
fahren) dem Gläubiger zugesprocbW 
wird {aäiteUur), das 4uei aUo 
erat naeh der addietio erfolgeB 
kata, so lat ve hier Verbessernd 
hinzugefügt. Doch heisst es von 
demselben Verhältnisse c. 15, 9; 
iudieatos addicto$que{ c. 34, 2: 



iudicaios atque ad, weil beides 
verbunden sein muss: der iudica- 
lus, welcher addicirt ist. L. spricht 
ia der gaaaea VMaadlung nur voa 
Hidk0(is nad mddieüß, aiebt voa 
nMri§ wie 2, 23 ff., obgleich sieh 
kaum zweifeln lässt , dass viele 
Schuldner auch jetzt das, nexum 
eingegangen sein werden. 

11. ifUer q.y za diesen gehörte 
«ater aadera, a. 7, 25* 10; 22. 
57, 6. — Vera an v. hängt von 
dem in omitso dUc. liegenden Be- 
griffe der Unentschiedenheit ab; 
ohne einen Unterschied zu machen, 
ob, 8. 2, 54. 7; ib. 40, 13: iace-^ 
ret Tan enm. Üeber die Wieder- 
kahwg taceret^ipeii s. 1, 53, 4. 
— posndendis — contentot weicht 
von dem gewöhnlichen Gebrauche 
des abl. gerund, ab, vgl. 23, 28, 
11. — publicis ist hinzugefügt um 
den GegeaaatB ia der ebiaalliekett 
SteihiBg aadeaten ni kaaBen, t. c 
35, 4. — exsolvi elc, er weist also 
darauf hin, dass das Geld vertheilt 
oder unmittelbar zur Schuldentil- 
gung verwendet werden soll. c. 
15. 5. 

12. Mhuto ete.- Die kaidea Siba 
aind asyndetiscb nekeaaiaander ge- 
stellt, obgleich der erste conlat.'^ 
factam dem zweiten idem aurum 
etc. logisch untergeordnet sein 
sollte: während nämlich, als daa 
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rtttt es kofliibus captum in paucornm pmAnn mswm» 
13 itai|iift «sequebaDlur ftttmadot «bi tanlae rm furtna 
cnllaritiir; differenlique «I iMapote soo se inürtlwniBi dl«^ 
cesti ceteria. onissifl eo mne «rml >WBiuiii cnrae, flp|Mi*> 
. fdMlqtte nee vtri imimk grüiam ■mümm nee. iM oImk 
sionein üMre. 

15 It« MMpeans nlbm diocmr «mUm ab #x>witeia qrlna 
T0iiil. poatero die aeMtii käbito com Mlb perklitaliii 
huitoles homiiNiiB dlacedere Bwwtuw ab •# tsetaiiaal, alifaUia» 

ea mullitudine, sella in comitio posita natorem ad M. Man* 

2 Ii um misit; qiii diclatoris iussu vocatus , cum Signum sui» 
dedisset adesse cerlamen, agmine ingenti ad tiibunal venit. 

3 hinc se^^tus, binc plebs, suum quisque intuentes ducem, 

4 velut in^acie consliteranL tum dictator silentio facto „uti- 
nam'* inquit „mibi patribusque Homanis ita de ceteris rebus 
cum plebe convenial, quem ad modum quod ad te attinet 
eamque rem, quam de te sum quaesilurus, convenlurum sa- 

5 tis conßdo. spem factani a te civitati video fide incolumi 
ex thesauris Galiicis, quaa primores patrum oceultent, cre- 
ütma ftolvi posse. cui ego rei tantum abest ut InpedimeDto' 
alm, Ht contra te, M. Manli, adbortcr^ liberea feoore plebeia 
Rooianam, el isto» incubantes piiblieia tbdsaiiffia ex praeda 

a dandealina avalfaa. quod mal Ibcna, am ut ti jpaein parto* 



QM habe geMbalfk werden mfiaaear 

eine Steuer ausgeschrieben worden 
sei , sei dieses Geld u. s. w. — - 
tributo conl. , dass dieses gesche- 
hen sei, hat L. oichL erwähnt; 
aber weno nach 5, 50, 6 u. 7 
das'GeU wenigstens nicht voUsUa- 
dia in der SlaitsiLasse vorhnndea 
war, «nd das den GaUiem abge« 
nommene den Göttern geweiht 
sein soll, so konnte es nur durch 
ein tributum aufgebracht, werden. 
— paucorum, c. 15^ 5; da die 
Steuer von Allen, s. 4» 60, 4, 
hntt« adeiatet werdeo aifittem — 
tn—praedam c, als Beute aofaeim 
gefaUen, 36, 17, 13: ea in prae' 
tßium cessurai vgl. 43, 19, 12. 

13. exteqmbantur, 3, 20, 2. — 
üfmrma^ 1, 54, 0; ib. 4S, Os 
fUctenU; differre ist nbnolllt g«^ 
brancbk, wie 24,30»3.^«ialteH^ 



37, 3* gebdri ai gratiiBL nd 

15, 1 . periclitatus soll die Vor- 
sieht, nicht die Furcht des Dicta- 
lurs bezeichnen. — veluisset, eii^ 
ähnlicher Verfahren ist 5 . 50 , 8> 
erwähnt Ueber des Geriebt de» 
Bletnlers 4, 14.' 

% agwUne, Freunde und Anbän* 
ger, die ihm im Gerichte beistebeai 
wollen, vgl. 3, 44; 5, 30, 4. 

4. patribus /?. , 1, 18, 5. — 
quaesiiurtts, als Kichter. 

5. /UU Ineiy der Gegentau ist 
c. 34, 1 and e. 11, 8: fidem am- 
Uri, — erediiunif c. 14, 11. — 
ut conira, Zunipt§779. — fetwr^ 
( 8: feneralorum ; c. 14, 7. 

6. sive ut etc., um, wenn es zur 

TbdJung unter die frinieraikaMat». 
denn jetal Iii die aMMunto SnMia 
aaeb vertipiak ^n^M» «fteaaia^ 
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•pnedi^ «in, ai?^ faia ivojaii .i«4i^um eat io vincJa le imi 
kibabo, nee diutius pa(iav a t» muUitiMiiiiMP faUani cwa* 
cit^ii'* 9A #a Naaliii« Qao a^ fe£eliisse aU, ii#a adfanm.7 
Ifttla^a, UUiens hostes fuotieiM patribua e^p^diat, ae« ail* : 
imMi UtMa«i|. H^raipasqua«. ^oa talaia crioiliiibaa ib. avauL x 
ilganti M a^Tefaiw aa ac j^Iabam Roflaanaai djcialoraii ^ #• 
atiim aiifi^ iam fflniaao batta» quod aiaaulalttm. alt, in aa ua- 8 
pelum Iteii ; iwn diclatoraai proflüH patradoiam fanimloniiD. 
adfakaaia plAm \ ißffk aibi . ex bvore ivHdtiMiiiia crian^ ^ 
paoiiciem quaerL . „oflevdii** inquit „te^ Al'CSiraeli, vosque, » 
patraa oonacripti, circomfusa turba laleri mao — ^„quin eam 
didueitia a me singuli vestm beneficiis, intercedendo, exi-**- 
mendo de nervo cives vestros, prohibendo iudicatos addi- 
ctosque duci, ex co quod affluit opibus vestris sustinendo 
necessitales aliorum? sed quid ego vos, de vestro inpendaüs, 10 
horlor? sortem aliquam ferte, de capite üeducite quod usu< ^ 
ris pernumeralum est: iam nihilo mea turba quam uJlius 
coDspectior erit. at enim quid ita solus ego civium curam \t 
ago? nihilo magis quod respondeam habeo, quam si quaeras, 
quid ita solus Capitolium arcemque servaverim. et tum uni- 
versis quam potui opem tuli» et nunc siogulis feram« nam 12 



seinen ADtheil zu erhalten* oi 
vincla, s. 3, 56, 4. • . 

7. nee m «tc, aach ibm auk 
■icht entgaogea WM die SeoAloreik 

und der Diciator wusslen. — to- 
tienx h.y 1, 39, 3. — falsis crim., 
da sie nicht publica consilio ab- 
geCallea waren, lodess ist den La- 
ÜMTD der Krieg nodi niebt «üge-* 
kündigt. 

8. feneraiorum, s. § 5; c. 14, 
3 ; weil der Dictalor das von Mao), 
vorgeschlagene Mittel der Schuldeo> 
tUg;ttag ia Abrede stellt. — pernio 
cüm, VerorClieituog und Hiiirieii-* 
tauig als HochverräUier (crtmafi)« 

9. laleri, c. 10, 8. — interce- 
dendo , durch Burgschanleisten ; 
ßscüuendOf durch Zahlung der Scbul- 
4ea für bereits Verhaflete ; prohi- 
kmdo ete.« iedem sie, ebe «Hesel- 
ken abgelubrl werden, ihre Schul- 
den zahlen ; sowol das eximere als 
prohibere konnten sie bewirken, 
wcaa sie aU. vindiciu auflrateQ, c. 



14, 3. — eo quod a., „von euerem 
Ueberilusse/^ bildet den Lebergang 
sim Folgeedeo. 

10. sorim al. f. Der Siiui der 
Stelle ist aus dem Zusammenbnnge 
klar: „sind mit einem mässigea 
Kapitale zufrieden," aber die Be- 
deutung der einzelnen Worte ist 
uosiebOT; aliquam, jüt irgend- 
eijiem , d. h. das nicht ie das Uft^ 
- endliche durch die hiozugeschlage- 
nen Zinsen, s. c. 14, 7, gesteigert 
wird. Huschke das NexumS. 12& 
vermuthet ai aequam, f^l^>^ 
Bebnit ao, seid siifHeden. Andere' 
arUaren: bietet an. — de capite 
etc., ziehet von dem Stammkapitale 
ab u. s. w. Dem Vorschlage, wel- 
cher später ausgeführt wird, s. c. 
35, liegt die Aosicbt za Grande;,, 
dass in den Zinsen ein Thell den 
Xnpilnls zurückgezahlt werde, und 
es wird durch denselben das unbe- 
bestimmte aliquam näher bezeichnet. 
12. nont etc.: so wenig leb die 
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^fmi ad Oiesauros GaMie^ tatünet, mi «Mfle mmini IM-* 
Im lUficHMB interrogatio liieil. cor ettUB quaeritis, cpio4 
•oitiBT eorr qiioil in sinu Twiro est, exenü iubdit f^tios 
IS quam ponatis, aiai aliqoa frai» aalieal? qao magia argui 
praeaUgiaa iailatia faalna, w plaa vaMr, abaliiierilis 

- obaemnlibga «tiani oealoa. itaque no« ego ? »bia ut indieen 
praedta veslraa, aed foa kl eagendi eaiia, «t ie iMdiiim pro-* 

16 faralia.** Cnm nillere aiBbagaa üicMor ivbant» et Mt per- 
agere yerum imUcium cegeret, tut literi faoiima isahnulaü 
falso criroine senatua oblataeque vani fnrü inridiae, negan- 
lern arbilrio inimicorum se locuturum in vincla duci iussit. 

2 arreptus a yiatore ,,[tippiler" inquit ,,optime maxime luno- 
que regina ac Minerva ceterique dii deaeque, qui Capitoliuiu 
arcemque incolitis, sicine vestrum militeni ac praesidem si- 
nilis vexari ab inimicis? haec dextra, qua Gallos fudi a de- 

3 lubris vestris, iam in vinclis et calenis erit?'* Nullius oec 
oculi nec aures indigDiutem ferebaot, aed iovicla aibi quaer 



Frage: quid üa 
«tc. beaoiwoitea kaan, «bea so 

weDigr die aacll 4em Gallischen 
Golde, denn u. s. w. Durch eine 
geschickte Wendung sucht er sich 
dem Vonvurfe, dass er eine fal- 
sche Anzeige gemacht habe und der 
Nothwevd^eit den Beweis so f6b- 
reo zu entziehen. — in sinu, man 
trug das Geld in einer Bausche 
(sinus), den die Toga, in der spä- 
teren Zeit wenigstens , s. Becker 
Gallus 2. Ausg. 2, 112 ff., bildete; 
worde der Zipfel, doreh deo di»- 
•dbe entstand, weggezogen« se 
ranssle das Geld herausfallen. — 
pmialü , freiwillig, nachher: in 
medium proferatit, Ueber quam 
— ut s. 2, 15. 2. 

13. frömttgioi, sewol hierbei 
als bei ne abstuUr, ob, etc. ist aa 
Gaukler und Taschenspieler zu den- 
ken , welche die Zuschauer unge- 
achtet aller Aufmerksamkeit täu- 
aehea. — praeäasv,, dieWeihuog 
ies Goldes, 5, 50, 6, war* oor 
nach einem Senatsbesdijusse durch 
diese Priester vollzogen ; die Heim- 
Ucbkeit, ood der Uaistaad, dass die 



nicht in die religiösen Ansichttu 
der Patrier Eingeweibten die Notb- 
weodigkeit der Zorilcklegung niebl 
anerkannten, kooM dieSaeboYar- 

dächtig machen. 

16. 1. peragere v. t. , die An- 
zeige vollständig darlegen und sie 
so als wabr erweSseo, 1, 34, 9; 
ib. 32, 7; 3, 47. 4. — insimulaH 
f. c. sen., also calumniay 3, 24, 3. 
— crimen^ criminatio. — obla- 
taeque, 1, 51, 2. — arbiirio etc., 
er will das ausserordentliche Ge- 
riebt des Dieuters« a. 4» 14, aieftt 
anerkennen. 80W0I OOS dieaw 
Grunde als wegen der calumnia 
wird die c. 15, 6 anders" moti- 
virte Drohung ausgeführt Das 
Aeossersle 10 verfugen wie bei 
MaeKos, lebeiot der Dietator oielit 
gewagt zu babeo. 

2. Inno reg., die auf dem Ca- 
pilole verehrte, 3, 17. — praesi- 
dem, 3, 7. l; 26, 41, 18: dii 
immortal&t, imperii Romani prme-' 
tUm, — fo eot, 8, 58, 2. 

3. invicta, wie 2, 1, 4: invio- 
lata, vgl. 8,34,2: dicfatoHs edi- 
ctum pro mimine semper oitser- 
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Ahd patifolitriM iuid inp«rtt dvitat Ibemi, mo adraraiM 
jHcteeoriam fim ant .lribwii plebia aut ipsa pMa attoJIere 
ocaloa a«t biaem andebanl. coniecto in carcerem Manlie i 
satis constät magnam parteiti plebis vestem mutasse, niultos 
mortales capillum ac barbam promisisse, obversatamque ve- 
stibulo carceris maestam iurbam. dictator de Vulsds trium- 5 
phavit, invidiaeque magis triumphus quam gloriae fuit: quippe 
domi non militiae partum eum, actumque de cive non de 
hoste fremebant; unum defuisse tantum superbiae, quod non 
M. Manlius ante currum sit ductus. iamque haud procul se- 6 
ditione res erat, cuius leniendae causa postulante nulle lar- 
gilor voluntarius repente senatus lactus Salricum coloniam 
duo milia civium Romanorum deduci iussit. bina iugera et 
semisses agri adsignati. quod cum et parvum et paucis da- 7 
(um et mercedem esse prodendi M. Manli interpretarentur/ 
remedio inritalur seditio. et iam magis insignis et sordibus 8 
et facie reonim Uirba Manliana ijrat, amotusque poat trinfla- 
plNHD ahdicatioiie'.diGtaturae terror et iingiiam et aniaioa U- 
bemerat hoiiunttiD. Audiebantur itaqiie propabmi ▼oeeal? 
exprobrantium multitudinit qued^defensores suos seropei" In 
praecipitem locaaa favore tollat, deinde in ipso diacriiniae 
penoili destitiiat. sie Sp. Gaaaiiim in agroa f^bem Tocan- 1 
lem; aic Sp. Maeliimi ab ore eiTlttm famem ania kipenya 

vaium, — patientüstma i. i. eot- 6. largitor, c. 2, 12. — volun- 

hält sowol das Urlbeil L's über tarius, ohoe voo deo Tribuoea ge- 

te V«rlUtapeii 4m -DietitiMPt,, ab araDs^t za teio. ^.SätHanrnfSnA^ 

4co Grand, warum das Volk unge» che* ein Jahr vorher, c. 8, erobert 

achtet seiner Uebermacht die ge- war. Nach Velleiuj* 1 , 14 wäre 

setzlicfaeo Scbrankea nicht über- damals die Coloo. Sutriuni gegründet 

schreitet; s. jedoch c. 38, 9. — worden, welche L. ubergangea hat, 

atlollere etc., nachgebildet voo Cur- civium Rom,, also nicht mit itm 

lies 6, aa* S2: PkiUUu — non Letineni geiaaiaMiNiflileb. Sowol 

atlollere oculos non kiscere aude- die Zahl der Cdoaiiten als das 

bat. Ueber 4io Sa^the -f. BecjMr bedeutende Ackermass soll die Par- 

2t 2, 171. tei des Manlius schwächen. 

4. vestem muL , wie für einen 7. parvum, vgl. 5, 24, 5. Man 

Vjvrwaodten, Vater, €• 14. 5; hatte aiae nnfassendara Vertbai- 

äc ß93U llf. — . MpäiMM «ta., laag arwanal; aaah Appiaa. Ital.. 9 

fl. b, 41, 9; obgleich Bart und batte Man. selbst darauf angatra- 



^ TTaar nicht wie später abrasirt gen Staatsland zu verkaofea 
.wurde, konnte man sie doch schon die Schulden zu tilgen, 
damals bei gewissen V-eranlassungen 17« 1. exprobrantium , h,. 
Jiafer als gewöbnlieb wachsen 21, 11. ' 

2; CaffsMüi, 2, 41. ~ wteantem 



5. unum fanium, s. 3# 66. 4> ah conatus zu nebmeo. ^ Mae-, 
21, 50t & . * ,Hmn, 4, l^f. » jMWlMn, as ist 



0 
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pmpillNiiMi •ppreMW, de M. MMlimn menam et obraMi 
fmore ptrteni civitatis itt Kkertitem ae lueenf eitrahenim 

3 prodMlum fainieia. aaginare plebem populiM aues, iit In* 
gtililui. iMieNie' padandum fdiaae, ai^ ad notimi diotatarfs 
non respoaderit m conairfaria? fingereiit BMiHitan ante, at* 
que ideo non habuisse quod ton mpondereC: eoi aem 

4 umquam mendacii poenam vincula fuisse? non obversalam 
esse memoriam noctis illius, qiiae paene iiMima atque aeterna 
nomini Romano fuerit? non specieni agminis Gallorum per 
Tarpeiam rupem scandentis? non ipsius M. Manli, qualem 
cum armatum plenum sudoris ac sanguinis ipso paene Io?e 

5 ereplo ex hostium manibus vidissent? selibrisne farris gra- 
liam servatori patriae relatam? et quem prope caelestem, 
cognomine cerle Capitolino lovi parem fecerint, eum pali 
vinclum in carcere, in tenebris obnoxiam carnificis arbifrio 
ducere animam? adeo in uno omnibus satis auxilii fuisse, 

6 nullam opem in tarn miiltis uni esse? lam ne nocle quidem 
turba ex eo ioco dilabebatur, refracturosque carcerem mina« 
bantur, cum remisso, id quod erepluri erant, at aenatns eon- 
auito Manlius vinclis iiberiUkf, quo facto noD aedilia finita 
aed dux aeditioDi datus est. 

t Per eoadam dies Latiola el Heniicis simul colonis Gir- 
eaiensilnia et a Veittria, purgantibus se Yulsci tiimine M!i 
captiToaque rapetentibua, iit auia kgilnia io aoa aninadvar- 



iamur nt 46% Pleks, welche «Ii 

verseboldet eiwMat. 

3. sag^inarf, von' Thieren und 
QUdiatoren entlehnt, s. Cic. Sest. 
aa, 78. AristcHph. Eq. 1132: xXi- 

SUOSj Daker hält svox, da liiernur 
Freunde und Führer der Plebs ge- 
■eiot siod, mit Recht für unpas- 
9tmi, ^ ki§eiM, eb man sich die 
GefangennebaiaBg eiees le apgeee- 
henen Mannes obae *richterlidiei 
Urlhcil gefallen lassen dürfe . 

4. ppr Tarpeiam, b, 47. — 
sanguinis und vidissent rhelorische 
Habertreibangen, 5, M, 5. 

a. MHbritne, 5, 48. — cognO' 
minCf 5, 31. — Capitolino , «b- 
•iebtüeb vorenffesteUt, 1, 12, 6. 



a.- tttflmeiuMpie, wie oft fet 
bei dem iof. fet se und eüe ^t$» 

gelassen? — id sollte genau ge- 
nommen €0 heissen . ist aber von 
quod, mit dem vei*bpnden es eine 
erilotende Perealliese Mldet, «o- 
gesogen, vgl. 2t, 10, 9: ^i, idd» 
fVe ambi^ebatur, — dedtt. — ex 
sen., der Senat tritt als richterliche 
Behörde ein, und hebt die Anord- 
nung des Diclators auf, vgl. 34» 
44, 7; 39. 14, a. 

7. simuly ,,cagleiebmit,**iiiherC 
flicli dem Gebraucbe als Proposit., 
wie es 4)ei Dichtem und Tacilos 
sich findet. — crimine, c. 13, 7. 
— repetentibus etc. Wenn Privat- 
leale steh gegen eioea veriiGndelMi 
Staat vergangen betten, so komile 
der, welchem sie angehörten, die 
AutUeferuDg derselbeo fordeiiH Mt 
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üMty Imik u M pcti f^tto; trislioni colonis, qnoi eim 
AoMM paiffiie oppngMiriae, nefancla cennfte {fliimnt. noii 8 
Mfttimi it^iM iMHom 4» eaptMa, seä, in que ab aociig Ca* 
mh tanperaferaat, dMuHiaHmi'aenatua yerhis, faceaaerat 
proper» ex «ibe ab alfiie oeufis populi Ronani, ne ni- 
hil eot legatiMMa iua, eoMamo im «iai eotnparatnn, tegeret. 
B i i c wri a i e ant e Manliana aeüti#M sab eiütt anni comitialB 
hMtM^ eraatiqne Irflbmi nititn- conaalan paleatate Servins 
Cornelius Mahjginensis itemm P. Valerius Potitus iterum M. 
Furius Camillus quintum Servios Sulpicius Rufus iterum C. 
Papirius Crassus T. Quinctius Cincinnatus iterum. cuius 2 
principio anni et patribus et plebi peropportune externa pax 
äala : plebi, quod non a?ocata diiectu spem cepit, dum tam 
potentem habere! ducem, fenoris expugnandi; patribus, ne 
quo externo terrore avocarentur animi ab sanandis domesti- 
cis malis. igitur cum pars utraque acrior aliquanto coorta 3 
eatei, iam io propiimuuio certafl»ßA aderat etManlius. advo- 



sie nach seiaeo Geselzen zu be- 
sU^afea. ludern der Senat die Aus- 
üereroo^ verweigert am selbst xa 
strafeo« s. 1, 14, 1 ; ib. 30^; 6, 
scheint er von der Ansicht auszu- 
gehen, dass die Staaten selbst des 
Bund verletzt haben, c. 10, 7. 
Micbt klar ist es jedoch, wh} die 
CMosiea« weMbe L., wie«»: qvwi 
^ät&tRomani und externa non eivi 
benorgeht , als römische bclrach- 
.tet, diese Forderung haben steilea 
können, da sie als röui. Bürger in 
Rom uod nach röm. Gesetzea hatieo 
fsriehtei wenleii % aSssea. Selbft 
Mas nrspruBglicb die allen Ein* 
wohner, als cives sine sufTragio, s. 
3, 4, 4, gemeint waren, würde der 
Ausdruck, da diese keine besonde- 
ren Gesetze, soudero die der röm. 
C^KMisteo hatten, f. Maifiiardt 8, 
1, 16 f., siebt geoso seio. L. iial 
daber entweder suis legibus, was 
snr auT Latiner und Herniker sich 
bezog, auch auf die Colonisten über- 
getragen ; oder die Coiooien waren 
Inüniscbe, s. e. Ii, 6, und slandea 
io gleichem Verhältnisse zu Bem, 
^'ie die übrigen Istin. Stidte, was 
. auch AUS c. 21, 7 : ne — püuiuim 



irae Ronianoriim dederentur her- 
vorgeht, vgl. S, 14, 7. 

8^ ne nihU, es sei zn (Qrebten, 
dass nicht, oder : sie moehten sieh 
hüten die Erfahrung zu machen, 
dass nicht; vgl, Horn. II. 1 , 28 : 
uri yv TOI ov ^Qctla/utj cx^nTQoy, 
Warum die strafbaren Bürger nicht 
■wiekbeballon werden ^ geht «is 
der Darstelliinf nicht henrer, s. 

3, 4, 5. 

18 — 20. Anklage und Yerur- 
tbeilung des M. Manlius. 

1. Recrudescmte etc. geht aaf 
6. 17, 6 cnruek, änd wfhT f 3 
wafter ausgefabrt Das Wort wird ' 
iwn wieder aufbrechenden Wunden 
fcebrauchl. — Sei'vius — Camilltu, 
c. 6, 3. Sulpicius; Quinctius^ c. 

4. Die Bemerkung, dass sie ex 
patHhi$ KewibH sein eetst kuh 
strenfnnfen der ¥\th^er aar WaU 
zugelassen zu werden vo^rans. 

3. acrior, 4, 9, 8. — in prop. 
eert, um den Streit zu beginnen 
. oder aazufachen, c. 19, 5. Andere 
aietaen af ManÜu» vom folgenden 
Salze and lesen iam in prop, oder 
iam prop. Die Situation wäre wie 
2, 66, 8; ib. 29, 1; aber dana 
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oaU immm plabe cn principibus novandainMl ranm ii^ 
terdiu BocHi^e coiisiK« agittt, ^lemor •liquaato tniKni« 
4iraninifue qiuiiii ante« (mant inm MeeiMiffit igMoMi 
reoent im aniuio ad conlaaMUafli iMiperto; spiriUw dabat» . 
qnod nac aiisos aMet idan ia ta diataUip, q«ad in SpHm W 
Maalio Cifidniiatos Quincäiia toaiaaet, ai TiMirionMS *aaarMü 
iavidiam nan dielfttar- modo abdkaada dietatoraaB fugiaaetf 

5 sed na aanaUia qaidani Boalinara paUriaaat Ma aioral in* 
flatus exacerbatosque iam par aa aeoansos incitabat plebis 
animos: ,,quo usque tandem ignorabitis yires Testras, quas 
natura ne beiuas quidem ignorare voluit? numerate saltem, 

6 quot ipsi s'iüs, quot adversarios habealis. si singuli singu- 
los adgressuri essetis, tarnen acrius crederem vos pro über- 
täte quam illos pro dominatione certaluros. quot enim cli- 
entes circa singulos fuistis patronos, tot nunc adversus unum 

7 hosten) erilis. ostendile modo bellum: pacem habebilis. 
videaut vos paratos ad vim : ius ipsi remittent. audendum 
est aliquid universis, aut omnia singulis patienda. quo usque 

8 me circumspectabitis? ego quidem nulli veslrum deero: ne 
fortuoa mea deait, videte, ijgse \iodex vester, ubi visum ini- 



wurde prope aderat oder nur ad- 
erat gesagt sein. — advoc. pL, um 
sie durch Contionen aufzuregen, s. 
§ 5; c. 14, 11; daoa begioneo § 
la, aie feheinni Bmthaogeo min 
den priadyet, 

4. iram wie von irarum ver- 
schieden? Die Anordnung ist chia- 
slisch; auch § 5 scbliesst sich in- 
fimtui wieder ao spiritiu aa, ex- 
aeerbaiu» tm ii^ 

5. quo u*fU9 «Ia. , sebon ihre 
fTMse Zahl MM «MM 49m Sie« 
verschaffen. 

6. si *ing* elc. leitet eine Gra- 
dation eil : aoeh weau euere Zahl « 
wellt grosser wir», wfirdet ihr 
'wegen der Clerechligkeit euerer 
Sache siegeo, 3. 39. 7. Der Ge- 
danke ist, wie die condiliunale 
Form xeigl, negativ, uod aus dem-, 
mIImb dM GegeatbeU s« oebmeo:' 
aber das ist Dioht ndtliif, «Oer« 
Zahl ist weit grösser, uod dies«! 
wird dnrcli quod enim etc. be- 
grÜQdet, vgl. 4, 2, 4. Zur Sache 



vgl. Horn. II. 2, 123. — diente, 
als ob alle Plebejer im Verhält- 
nisse von dienten zu den Palrici- 
em standen, und bei der tie^^rüssuog 
«■d Begleitung gesabm bitlstt, wia 
gering die Anzahl derselben Mi« 
Nur hier lässt L. die ßehauplao|p 
ansprechen, dass alle Plebejer di- 
enten gewesen seien , an andereo 
Slelleo, 8. 2, 35. 4; ib. 56. 3; 
S, 14 Q. bai er riobtiger dl« 
Clienten der alten Zeit von deo 
Plebejern geschieden, s. Recker 2, 
1, 162. — tot, aber als Feinde. 

7. habebitüy 5, 51, 5. — itiSy 
waa tie als Recht in Anspruch neb- 
Man, dan aio wirfcUebes Reebl da. 
Palridar arfcaaai Maal. nicht ao, 

— üut, ,, oder auch, " fast = sonstc 
slelll das Geringere, Uuangenetuar 
dem Bedeutenderen entgegen. * 

8. de»it ohne Object, so das» 
aawal 9Uld ala «oMr gedacht wer- 
den kann. *-» nuUu* in Bezug auf 
nullt: ich war nicht mehr da, es. 
war aas juil loir, ß, 68, 11. — 



Digitized by Google 



I 



L » UM» VI. tS 

.«ki^ «0t, mütiK Ttpeiite fui; et fidittis m rimnlM dnü 
mmm hhod, qui ar sioguUtf Tobis Tineaki dcputorm. qiiM9 
^enn» si plus ib me audeaat münici? an eiitum Catsi 
Iffi^lique «sspeetiiD? beife iaciüs qaod dN>iiiina0]ini : dä 
prohibebont- hae^. aed oamquam propter me de caelo de- 
scendenl. vobis dent mentem oportet, ut prohibeatis, sicut 
mihi dederunt armalo togatoque, ut vos a barbaris boslibus, 
a supeibis defenderem civibus. tarn parvus animus tanli 10 
populi est, ut Semper vobis auxilium adversus inimicos satis 
Sit, nec ullum, nisi qualenus imperaii vobis sinatis, certamen 
adversus patres noritis? nec hoc natura insitum vobis est, 
sed usu possidemini. cur enim adversus • externes tantum II 
animorum gerilis, ut imperare illis aequum censeatis? quia 
eaf^ueaUs cum eis pro imperio certare, -adversus hoatemptare 
magis quam Uteri liberlalein. tameD, qualeaeumque duceä 12 
habuiaüa, qualescumque ip&i fuistia, omnia adfaue, quanta- 
cunique, petiaüSy obiiiiuialia aeu vi seu forluna vestra. tem- 
jNK est eliam maiora conari* eiperüniiu moda ejt yeslram 13 



vidistis, ihr habt unthätig zugese- 
beu , Mi'e u. s. w. , s. c. 14, 2. 

Durvh Aoapher uod Chiasmus sind 

iie Ge^cDsiU« geboliea. 

9. £ipr,h. sebeint wegen Aaec^. 
sonst würde es ista beisseo, siur . 
Erw iedeninp des Man. zd j^ehören: 
die GüUer werden dieses allerdings 

\ erbülen, aber ihr müsst gleichTalls 
tbäüg seio, die dargeboteoe Gele- 
geaheik beeotseo, »die Messe abemi- 
iMtie ist ohne Erfolg, vgl. c. 30, 
6; 9, 9, 6: di-meliora, inquis: 
atqni non indignitas vinculutn 
ievaty' Einleit. S. 16. — dent m., 
3, 1, 1. Der iSachdrucii. liegt auf 
frokSbeaih, vmä «etf — äe$eendeni 
ist nur Vurbereilung« ürmuio 
aof dem Capitole, 5» 47; togafyt 
auf dem forum c. 14. 

10. ianä elc. L. denkt an die 
Grösse des Volkes in der späteren 

'Zeit. Es soll sich nicht mehr mit 
dcai iribuitieium.auxUium begoo- 
9ea« seadero naefa dem imperium 
streben . zti dem es durch seine 
Macht [tantOj seinen Charakter 
{nec natura etc.), seine Erfolge 
im Kampfe mit äusseren FeiodeOi 

TiuLiv. Pars HI. • 



§11, und den Palriciern , § 12, 
endlich durch das Glück, § 13, be- 
rufen ist. — satü sitf genüge» 
Prfidieat zo auxilium n. Mbmd» 
eium, 1, 16, 8. -* t'itMee», aie 
beirnea { — nüi qua^- 

tenus etc., nur über das Mass der 
Gewalt, welche die Tribunen in 
Schranken zu halten bestimmt wa- * 
ren, 2, 33, 1. Die Kämpfe nM 
das Consiilat, 4, 1 ff. a. a.,'smd 
bierbei nicht beacbtel. — nwriti$^ 
das habt ihr nicht versocht, daher . 
§ 13: expeinminu — tuu, durch 
lange Gewohnheit. 

11. pro imperio, wenn sie nur 
walltea, koantea sie dieses aaeb * 
iai Kanpfe mit den Patrieiera er- . 
Inigea. — iemptare, sie machen 

nur schwache Versuche, s. 4, 5, 4, 
sich ihrer Herrschaft zu entziehen 
und die Freiheit sicher zu stellen 
(tueri), ■ • ' 

12. fwtteteumque, aatei^aerd«- 
nete, nur Plebejer ohatf Macht und 
Einfluss, vgl. § 2: (am potentem, 
— omnpa, juit Aiisoahme.desGoa- 
sulates. 

13. experimini — experium, 5, 

3 
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feüciutem tt ui «per», lattcütr «yeite; nmor« ne* 

(iiio qm iüptMt patribus ioj^oMlbt quam qui resisfenMil 
UunponMÜlNM iBfiofiiifsti«« mIo ae^üMiAie suot diclaUNTM' 

eoosnlaliiaqiie, «1 caput attollare Romana plebaa i^sait. j^tm- 

Mb atole, pMbibirte ius da pecuniia dici; .e§o me pa0a* 

MB proiteor plebia» qvai nM cora «aa ei fidea wmm 
l5Mdnt: ?aa ai quo äieigai niagia iaparii honarisfa BoaoUia 

Taalnm appettabiüa doMa, ao ■tanuni pptanlibre ad ohtU 
la Mda ea qaae wltifc'* »da de ragno agaBdi vortun initum 

dkiuir, sed nae mm fulwa ntc quem ad tetm aoaaiüa 

pervenerint, saüs plamtni tndilwv- 
19 At in parte altera senatus de seeessione in damuin pri- 

yatam plebis, forte eiiam in arce positam, et inminenti mole 
2 libertatis agitat. magna pars vociferantur Servilio Ahala opus 

ea8e, qui uon in vioda duci iubeodo inritet publicum ho* 

54, 6. — feliciter , zu euerem fin, geMren; zu cum qnibus ist 

Glucke. — rnponetisj das Objccl was zu wiederholen ? — satis p. t., 

ist aus patribus zu oehmen. — • s. c. 20, 4. L. hat also die An- 

qui imper.f die höchste Machtvoll- oalen nicht gekanot« nach deoe» 

kommeobsU s«II vaa dm ScMia Caatlag Dia frag. 31 -meldet, dait 

dad den Palriaim aaf. die FlalM MaaliosdasCapilaliamkeMlBtliafca, 

übergeben, und diese aia iktaai obgleich { 3 oad e. la, 1 daiaaf 

Führer § 15 öberlragaa. ftl< kiadeatet. 
resisL, die Tribunen. 

14- diciaturae c, als Eligentbum 19« 1. secessione, wie soost auf 

dar Patrfoier aad das MitUl dev- daa haiL Berg, so jeut ia «ia PrI- 

aribaa dia Pkk» aiedanaballaa; vatfcaaa» daa tiah L. eabr aaifkaf- 

Die ijpiilere Tbeiloabme der Plebe reich denku 5, 32, S. — /or/e etc., 

an diesen Aemtcrn ist nicht beacb- ein Zusatz L's. Wie gefiihrlirh die 

tet, weil zu L's Zeit durch die No- Besetzung des Capit. war zeigt 3, 

bililäl die Plebs, an welche er 15 ff., vgl. 2, 7. —^mole—libm^ 

daakt, aas deaselben verdrängt war« telir wira dfa Wacht, drabeada * 

. ^ mdesUy aa daa OerietoUgea aaf * Maalit der likartas, iadaai die Pieke 

dem Comitiuni ; 2. 56, 9. — pro- voler einem solchen Fuhrer sick 

hibete, die Empörung soll mit dem gänzlich von dem Imperium der 

beginnen , was für die Plebs am Patricier losreissen, alle Schranken 

drückendsten war. — palronum durchbrechen würde, c. 18, 14; 

ist darch cura and fidei erklärt. vgl. 5, 12, 7. Da jedaek aa ebaa 

Beeker 2, 1, f 38. von dem mgnmm die Bede war, 

la. af quo, es fall der Plebs und der Senat, s. §7, dieses lurch - 

nberiassen bleiben, ob sie einen tet, so ist viellcirhi die frühere, 

andern und welchen Amtsnauien auf Conjecinr biriihende Lesart 

sie ihm g*3ben will , sonst wäre si Uberlati vorzuziehen, s. 2, 7 : non 

aicht adtkig: Dass dabei aa 4m 9b9Uikmi P. KmlnHi osdst Uber- 

re^nmn gedacht ist, xeiat laü 

Folicende. 3. wmdferontur und | 7 : au2a-i 

16. initium or., praef 12. — rrnf wegen der GaUecitva. Aww 

P8rv€Herint kann aur aa fateai ad viUo, 4, 1-3. 



Digitized by Google 



« 



hom VI. G4P. lt. ». 



, jMtm dfit Mat iiteitiiiiMi Mlnn. 

Ii» «i kMurm iBiMi müeiiliHi taneo eandem 3 
haäeAlMi, vt vidliwlt mgtstratus , ne quid ex perniciosis 
coosiJiis M. Manli res publica delrtmeiiti capiat. tum tri- 4 
buDi consulari poteslate (ribunique pJebi — nam [et] quii 
«undem et suae pofestatis quem liberlalis omnium finem cer- 
nebaot, patrum aucloritati se dediderant — ii tum omnes 
quid opus facto sit, Consultant, cum praeter vira et caedem 5 
DÜiil cuiquam occurreret, eam autem ingentis dimicationis 
fore appareret, tum M. Menenius etQ. Fublilius tribuni ple- 
bis: „quid patrum et plebis certamen facimus, quod civila- 6 
tis esse adversus unum peslifenm ci?em debet? quid cum 
f Ad be adgredumr ean, quen per ipsam plebem tutius ad- 
ffnii est , ut suis ipaa oneralus viribus mal? 4mb 4ieere 7 
€k nabis in animo est. nihiL mimmf papalare quam ragiiMi 
all. ainaiil imiltiliida iUa um aacoip oertari fklarNit, et es 
a itaaa tU Miaea Imü aml, al aacimtoraa da plaba fatri- 
«HmifMB intaalNiDtiir et regbi aräiian in iiiadao;.iNrili im* 
HIB quam libartati fa?abant saae«*' Adprabantibiis conctia 
dkm Manila dkvnt. quod abi est factum, prima coomiaia 
pfebs ast, utique postquam aardidatuin renm ^d'eraat, nee 2 
cum eo non modo patrum quemquam sed ae cognatos qui- 
dem aut adfines, posLremo ne fratres quideui Auium et Ti- 



a. vim, 3, 4a. T. ~ Mt'videmU 

3, 4. 9. 

4. nam [et], da ein anderer 
wie es et emvartea iässt, 

MsU S9 itl mUmtü» ikam 
tttumtm odar ki qmm wm 
I. — tuae etc. , w«wi aaeb 
dem Plaoe desMaolius das re^om 
ciBU*äle. — aucloritati, 'S, 21, 1. 

5. ingeniis elc, der offene \Vi- 
dersluMl werde zu deo bertigsleo 
KinffiM film, fl. 4« 13, 4. 
Mmmim, 2« 32, 8. 

aL fvo^ — debet, ia einem iiidi- 
'*fom publicum trat das panze Volk 
dem Anf;ekJaglen aJs einem Feinde, 
ßeräueUü, eolge^^en. — ctim pL, 
mm im VerbMasg mH d«r Ptebs. 

7. Mami mmii.y S, 19, 7. -> flrf- 
vofmätf e. 15, 2. — aecuMaiorm 

— rejtm , das Asyndeton Dod der 
OhiajtQius deuten den Geger.saU an. 

— tu wtMÜo, als beiden Släodefi 



drohend, c. 6, 18. — nullt, kci- • 
nem Menschen mehr ; selbst dem 
gefeiertsten Manne werden sie die 
Freikeit vorziehen. Der subslao- 
tivuehe G^braneii dM BaiUvs vmi 
nuUus ist 'bei L. «od Ca«s«r aa* 
w6httlieh; Cicero hat fast innar 
nemini, vgl. 4, 11, 4. 

20. 1. Adprobanlibus c, unter 
Zustioiinung uad iiu Audrage des 
Senates klagen sieNtotius voraea 
CeBlarictMsilieD, 4 10, der 
duellio, § 4: rßgni crimen ^ § 5: 
cupiditas regni, an, s. 26. 3. 9; 
Cic. Fhil. 2, 44, 114; Marquardt 
2, 3, 153. — utique — nec, beide 
Sätze eoLbalten zusammeD genom- 
nea dea Gnnd des Uawilleiis: 
soiMd alt sie sahen, dass deu M./ 
obgleich er seihst in Traue rk leidem 
war, doch Niemand begleitete. 

2. nec — non modo — quem' 
quam, 4, 21, 6 — postremo, da» 

3* 
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tnm Maidios; quod* ad emn diem numqiiim usa vMiisAet, ut 

3 iD tiota dMerlmiiie noo et praiimi ▼estem nurtarem. Ap» 
: Qaadio in viocola ducio C'CtaiidioiD ininieiiiii Glaiidiamque 

omDem geDtem sordfditam ftrisse. consensa opprimi popu- 
lärem virum, quod primus a patribus ad piabain dafaciaael» 

4 cum dies venit, quae praeter coetus multitudinis sediliosas- 
que voces et largitionem et faliax indicium pertinentia pro- 
prio ad regni crimen ab accusatoribus obiecta sint reo, apud 

5 neminem auctorem invenio : nec dubito haud parva fuisse^ 
cum damnandi mora plebi non iu causa sed in loco fuerit. 
illud notandum videtur, ut sciant homines, quae et quauta 
decora foeda cupiditas regni non ingrata solum sed invisa 

6 etiam reddiderit: homines prope quadringentos produxisse 
dicitur, quibus sine fenore expensas pecunias tulisset, quo- 

7 rum bona venire, quos duci addictos prohibuisset; ad haea 
decora quoque belli nun commemorasse tanlum sed prolu- 
lisse eliam conspicieuda, spolia hosUum caesorum ad triginta^ 
dona imperatoruoi ad quadragiiUa« io qoibua iDaignes duaa- 



Aeusserste, sogar nicht. — quod 
etc. , der Gruod ist Gedauke der 
Pkbs, aber ohne Verbom «ogeführt. 
^ non ei, fast = — ^ quidem, 
sonst Aiehr bei Dicbtern gebräuch- 
lich. Virg. Aeo. 7, 736; Qv. Met. 
8, 280. 

3« Claudio, 3, 58. 1 ; Caiiiillus 
5, S2 ist niebt^erwiliot. — ean* 

sensu, der Patrieior unter sich ood 
uiit den Tribunen; 4« 14, ft. ^ 
j)rimu4t^ c. II, 5. 

4. pertinentia , ganz t'lj^entlirh 
dazu geböread, dasselbe beweisend, 
c. 18, 6. 

5. HBC, aber nicht. Das Folg. 
ist nur als Ansicht des Erzählenden 
zu betrachten, der die ganze Ver- 
handlung nur Irafrnientarisch mit- 
theilt, und sich die Lussprechung 
und fpätere* VemrtheUooa niebt 
anders erklären kann/ — iÜud 
not., praef. 9. — ingrata, passiv: 
"wofür kein Dank gezolft wird. 

6. eu'pensas t., Ascon. ad Verr. 
2, 1, 39, 102: expensum ferre est 
9erib€r€ le peeunüm deditwe, eine 
Sonune als an oder fTir Jemand 

AuaaesaUi in das Hausbacb eintr»» 



gen = baar auszahlen. — bona 
venire f die der Schniduer (nejci)i 
verpfändet hatte, s. 2, 23, 6. 

7. decora, 3, 12, 2; etwas an- 
ders Plin. 7. 28, 103: (Manlius)' 
ante decumum septumum annum 
bina eeperal spolia, primus omni- 
um eques , coronatn muralem ac- 
eeporat, ß^I eitdeäs, XXXFH dona, 
JuUll eieatrices adveno peetore- 
oxcepormi, P, Sertnlium magistrum 
equitum servaverat, ipse vulnera- 
tiu umerum, femuv. — murales. 
Gell. 5,0: muralis est coro na qua 
donahtr ab imporatore. qui pri- 
mus murmn Mmbiii inque oppiditm 
hostium per vim ascendit, idcirco^ 
quasi muri pinnis drcorata est. 
ib. civica Corona appellatur, quam 
civis civi, a quo in proelio serva- 
ttts eti, totlem vüae satuHtque 
p&mptae doL oa fit e frond» 
quemecu — quoque gehört zu dem 
GesamnilbegrifTe decora b. , sonst 
würde man belli quoque dec. er- 
warten, s. 22, 14, 15: aures quo- 
quo mättum,* 4, 56, 18. 

8. ad hoe fasst Alles zasanimen ; 
§ 7: ad kaee laset an das ßin* 
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murales eoronas, dvkas octö. ad hoc aemlos es bostibus 8 
öfC8 preduiitt intor qMs €• Serviliura magiatrum e^iumi. 
«Ibsenten nominatuno» ei eam «a «foo^e, qoae-.beUo gtsla 
«aaenl, pro faatigio rahina oratione eUam magaiiiea, bei« - 
4icli8 aequandot meflaanaael, imdasae paetoa isaigiie tacUnr 
«Um» Mio aoceptia» el idonüdeni Gapiloliiioii apectaiia lofem 9 
4eoaqie aKoo devoeaaao 9A ao»Unfr fiNrtanarum auanmi pre- 
«aUiaqne oasa« nt quam menfMD- iUm Capiloluiaai arcem pro- 
legeoli ad aalotmn popiiK Romani dediaaent, eam populo - 
Bomaoo in aoo diacrimkie dareiit; et VraaaeainguloaonlTer-. 
sosque, ol tiapitoliom atqae areem intoentes, ut ad deoa 
inmortalea verai de se iudicarent. m Gampo Martio cum 10 
centuriatim populus cilaretur, et reus ad Capilolium manus 
tendens ab hominibus ad deos preces avertisset, apparuit 
iribunis, nisi oculos quoque hominum liberassent tanti me- 
moria decoris, numquam fore in praeoccupatis bene/icio ani- 
mis vero crimini locum. ita prodicta die iu Petelinum Ju- ii 



^loe denken. — > produant, eia 
saMtSMitT, aber ^urA alle Eiu* 
liestäli^r Wechsel des Modiu, 
4er dorch die Botfernung von di" 
<€Uur veranlasst ist, auf das jedoch 
devocasse etc. zurückgeht. Dage- 
^eo kann nominatum theils der 
Ürl» derCoBslraeÜoa veg^eB, theilf 
%eQ Sorvilius, weon er abwe- 
isend war» Dicht unter den vorge- 
führten [inter quos) sein konnte, 
nicht wohl bedeuten : er sei ge- 
aaoDt wordeo, uod von einem zu 
^eokeadea ^iüimt abb&ngen , son- 
4ero leheiot der Nachrielil enUehet» 
nach welcher Camillus wegen dar 
Unruhen des Miinlius zum Diclator 
•ernannt worden war, s. Zonar. 7, 
^4; Nieb. R. G. 2, 084, der den 
ServOim mm "aiagist. eq. gewiblt 
baWa Bieebte, oed sa bedeuten 
rnktens diehu erat, s. 8, 33, 
7: ma§^stri eq. a te ipso nomi- 
rtatij also Attribut nicht Prädicat 
zu sein, obgleich L. selbst viel- 
leicbt m den e. 2 genannten ge- 
dacht hat. Nach inter quo« w^ 
die Gonstruction des Hauptverbom 
nicht unterbrochen , s. 23, 33, 1 ; 
£pit» 77$ 80 a. a, — ea quoque 



etc., in Bezug auf seine übrigea 
Tbalen als Consnl. 5. 31, nndPri- 
vatnann* — faeia dU aeq,, kpfo» 
sitioa zu oraUone mag,: indem er 

durch seine Darstellung {dictis ist 
Abi.) die Grösse der Tbaten er- 
reichte, s. Plin. Ep. 8, 4: una 
ModuuüoimadiffieulUUf quodiuue 
aequate dieendo arduum, immens 
tum, ettam -hio ingenio ett Satt. 
C. 3, 2. 

10. centuriatim p. c. , als das 
Volk nach Centurien zur Abstim- 
flrang aQ%eniren wurde; ehe neck' 
diese erfolgte. — oculos q., weil 
der Gedanke zu Grunde lie^t: der 
Geist wurde die Vorurtheile nicht 
auftTcben, wenn nicht auch den Au- ' 
gen der Gegenstand, welcher die 
Erianemng berverrief, ebtsoge* 
wurde. — ver9 crim. wie. (.5: 
non in cama; indem L. wegen 
der Verurtheilunj? nicht an der 
Richtigkeit der Anklage zweifelt. 
. U. prodicta die, 3, 57, Ä. — 
Petelinum l, s.' 7, 4t. Dfe porto 
Flum, war nahe bei der Carmen' , 
falls am Fiisse des Capilols, der 
genannte Ilain niüssle also auf oder 
nahe äa dem Marsfelde, und der 
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MM> MUra porlam Flumentanam, unde conspectus in Capito- 
Bum oon esget, coDcilium populi indictum est. ibi criineo 
' vakitt, et obsliBfiiis w^imß Ins*» kidiciiifli ua'mm^ etiaio 
, 13 Mdioibut iMUMk Mil q/A fer tamViro«, qui de perduei- 
ttoM.ao^rarent, croalet «uctor«» sttii damnaton, tribow 
saso IWpeia deimnuit; loeot^ iäm ki uno kom» 
•t «inma glatiM imomummid el poMaa uUkna» feil* 

13 adinctaa. norlM M4ia mhü, y«Mtct im», qaoi^ em '4eiiNi» 
«kw AiisMi ubl Mno aade» *«lf«e oflwiiia:lfofteU6a«t,. km 
ad popolan aalf^aa ^i» patmius io äroa ant Gapitdaa h»* 

14 bitaret; geotUieia altara , q«od giMlia lfMiK«i decreto aa»» 



, Anblick des Capilols nur durch 
Bäume verhindert {lewesen sein. 
Doch bieibt es dano auffallend, dass 
derselbe dem Orte, voo dem dl« 
Gedankea abgezo^ea werdea lolr 
leo, so nahe gelegen haben müsste, 
s. Becker 1, 155 r. — concilium 
pop., da L. keine Andeutung giebt, 
dass eine andere Versamniking als 
die Cttulurieu berufeu wordeu sei, 
md diese» nim^ ans prodkia 4L 
' hervorhebt, iodem nicht aodeni 
Klarer und Richter den Process 
fortsetzen konnten , als aus obsti- 
natis am'mis , welches dieselbe 
Stimmung wie § 10 voraussetzt, 
•e luMa er am* aa eeaiili* ea afa i> 
«iaia sedaelM; habe», weMie fiber 
die pet*dueIIio zu entscheiden hat- 
ten, und vielleicht die Berurimiü: in 
den dem Marsfelde benachbarten 
bious Petelinus notbwendig mach- 
l»n. Aüeio sonsl wird concilium 
popuUf B, 1. 36, 6; BeelMr 3. U 
359, von der Versammlung eines 
Theils des Volks gebraucht, nnd es 
ist daher nicht unwahrscheinlich, 
dass seine Quellen Tributcomitien 
iB^ioten, var deoea die Tribunen 
als Kldger aaftratea, ^bread d^ 
duumviri vor den Centurien hättea 
anklagen müssen. Weniger giauln 
lieh ist, dass die Curien genit^int 
seien. — crimen iml., die Anklage 
Ifieng durch. — triste würde sieb 
< aai leiebteatea dareb die Aaaahaie 
von Tribattomitiea erbUhren, 



de p. anq.y welche die Anklage auf 
perduellio vor den Centuriatcomit. 
stellen sollten, vgl. 33, 17 : oapite 
anquirvre; 26, 3, 6. — er^atot^ alfio^ 
aicbt, wie fHUier voa deaiKopige 1». 
26t eraannt; vgl. Cic. R. perd. 4, 14. 

— damnaivm etc. , die Worlstel- 
hinf? ist frei, dadurch aber damna- 
tum dem folgend. Satze näher ge- 
bracht, zu dem es dem Sinne nach, 
aaeh aehdrt. — Mbuni ete. , tm 
voUziebea di« Strafe, wie die Con«. 
sula 2, 2, 5. Da L. dieses al» 
gewiss hinstellt, so erkennt er aacll 
an, dass die Trib. Manliiis ange- 
klagt haben, obgleich vielleicht die 
Naeariebt ve« der Vemrlheilun^^ 
daaebDaaandr« die piehti|ere mr«. 

— saxo Tarpeio, die eigeirtlieba- 
Strafe für Hochverräther, ebenso 
erzählte Varro Gell. 17,21, ander» 
anders, wie bei Cassius 2, 41 ; s.- 
Nieb. R. G. 665 f. 

J3. iMtee, % 42, 10 f. ; 4, 16^ 
1. — pubUoa v.f durch einen Volks- 
beschluss. — iOffic. Monelae, di» 
Münzstätte, 7, 28. Anders Cic. 
p. dorn. 38, 101 : ergo eius (Man- 
Ui) domum eversam duobui lucis 
commUkm vAMi.'-«- m ftri^ etc.^ 
wahrscheinlich aacb we9aa derBe<> 
ietaaag der Burg, s. zu c. 19, 1, 
die man in Zukunft verhüten woll- 
te. — pairicius , Plebejer hatten 
wol schon vorher nicht dort woh.> 
aee dMM« Wie ea aiildaa*Baob 
ft, 50 eiaselührtea Spielea ashaUeA 
wepdea sei, ist aiebk berieitat 
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tarn est^ ne quis deinde M. BfianiM vwwnlir. biuie. mal 
hämt vir, min in übm «liitate naftus 0M64y mmt/niUm. 
f i jmlM i kvti, p«9tfiMii periariwi ai^ fo- auHMi eni, ptvU 
M. ifam feeo^NnttNi TMufoif AstUerim eiua . tttnuit piiA^ 
kMi» «tun» ftMVi MMMÜs miilis oMicroililHis tantte el»^ 
As tamli m Hiriian» aappKoio auigm paaü ndari orta: 
irlelalimi CapitoHiMi aaa» aanguine servitpria, nee dis cordiie 
fsisse poenam eins obfatam prope ocoiia sus, a quo sua 
Icmpfa erepta manibus hostium esseat. 

Pestilenliam inopia irugutn et Toigatam utriusqae ma]i21 
famain anno insequente multiplex bellum excepit, L. Valerio 
quai tum Aulo Manlio tertium Servio Sulpicio terlium Lucio 
Lucretio L. AemiJio tertium M. Trebonio tribuois militum 
consulari potestate. bestes novi praeter Vulscos velut sorle 2 
quadam prope in aeternum exercendo Romano militi datos, 
Cerceiosque et Yelitras colonias iam diu molientes defectto- 
Dero, et suspectum Latium, Lanuvioi cftiam» quae fidelissima 
mhs fueraty subitd exorti. id patres rati aontemptu ifeoidapay 3 
qaod Vditemis civibus auia lam diu il»|Hiiiita defectio esset, 
decreverunt, ut primo quoque tempore ad populum ferretur 
de beU» eis indicendou ad qualn militiani qua* paratior ple- 4 * 



15. per te ?>. , s. 2, 42, 1. — 
nullis etc., v^i. 5, 13, 5. 

16. Capitolium, an deonflellMa 
war das saxuni Tarpeium. 

21— 29* Kriege gegen die V ols- 
Iwr «nd I#atiiiei*« Plat Cam. 87. 

1. Pe$HlenHa ete,, 4, 52. — » 
exeepü, 2* 61, 1. f^alerio, o. 
5; Manlio, c. 11; Sulpicio, c. 18; 
Lucretio, oacb den Fasten tertium, 
B, 5, '62 i 6, 4; Aemilio, 6, 1; 5; 
■Mh denFimäB qiMrtum, weQiia 
^den 5, 32 gtuiniiteo fiir dieaellie 

Person halten. Trebonio, von Diod. 
15, 51 wird auch ein P. Trebonius 
als CoDäuIartribim für d. J. d. St. 
375 erwähnt, welchen L., der sonst 
nur Plebejer dieses Namens kennt, 
a. S, 65; 5, 11, fibergangea h*t, 
a. a% 30. 

2. veliit Sorte elc., wie c. 12, 
4, vgl. 3ö, 30, 3: laetor te mihi 
Sorte — datum; 36, 35, 1: sorte 
piodam nutrimdae Graeeiae da- 
iMf. -* C^f«aa<o#,ili4!tliarle Aatwarl' 



c. 17, 7 , vielleielit «oek Üe Hin- 
richtung der Gefangenen veranlasst 
den Abrall der ganzen Colonie, 
während vorher nur Einzelne die 
Feinde unterstützt haben, e. 12; 13. 

mup9eHm, vgl; o. 2$ S; 7t ISt 
17. Der latinische Bund hatte sich 
aufj^löst , einzelne Staaten hielten 
noch zu Rom, s. § 9 ; andere hat- 
ten sich wabrscheiuiieh au die ' 
Volsker angeschlossen. Präueste 
jiDd LaoavlMB erarteiaam aeUiafr- 
aiiaüf? a»fcaaD:a]a0 unter LnÜMi^ 
0L e. 33, 6 : ooncilium Latinortim^ 
nur ein kleiner Theil der sonst so 
genannten Staaten verstanden wer- 
den, «r- Lanuvini etc., sie waren 
durch die in Salricn angelegte 
Gol«H«, e. la, bedraht «hI vaa 
Aatiaai abgeschnitten. — fideHtti- 
ma etc., wie c. 2, 3, in Bezup: auf 
das Biindniss des Cassius, vgL 3, 
29; 4, 27. 

\. ad quam etc., um das, dardi 
die HIarialitung daiHaalMM aoil^- 
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40 LOBR VI. CAP. 21. 



Im esset, qolnqiiefiros Pomptino «gro diviclendo et triu«H 

5 viros Nepel« colättiaiis dediiceodae creaferaoL lum ut belliM 
hibereBt latum ad «^^«lam est, et nequiqHain ditaaadentitoa 

Otribwus plebis omiM trib«i Mkun iiisserunt. •pparatum 
eo aaiio beUum atl, aserclUis propiar pestileatiam ntm ete* * 
xlna. eaqne eiuictaito eolavis spiatimn dederal dapraeaadi 
aanatni»; at magna baniiniHii pars ao üt lagatio aopplax Ro« 

7 mam mitteretnr iiicliiiabat, nbi priTala, ul fil, paricuto p«* - 
bHcmD iDplieilom esset, auetaresque dafceüows ab RoBaaaia, 
natu aa sali crioNBi aubieati- piacola iraa KiNMaanini de* 

adereDtor, aTartiaaeBt celonias a aonailiU -paeis. wqtnB im 
senatu solum per aoa legatio inpedita est, aed magna pars 
plebis incitala, nt praedatum in agrum Roroanum exirent. 

9 haec nova iniuria exturbavit omnem spem pacis. de Praene- 
stindrum quoque defeclione eo anno primum fama exorta; 
arguentibusque eos Tusculanis el Gabiois el Labicanis, quo ^ , 



regte Volk zu begütigen, und für 
die neuen UnlernehmuDgea zu ge< 
wianen , § 5 : htm ut etc. , wird 
Dicht allein das früher, c. 5, ver- 
sagte pomptinische Gebiet, soodera 
noch mehr fcewahrt, vgl. Nieb. R. 
G. 2, 657 ; GS9. — quinqueviros, 
vgl. rsieb. R. G. 3, 106. — tri- 
wmrirot, 3, f. — Nepete, c. 9, 
Vell. 1, 14; um die Nordgränze 
zu sichern, L. denkt eine colonia 
civium, obgleicfr Nepete fpiter la- 
tinische Colonie ist. 

5. omnes tr. Sonst sind es die 
Cenlorieo, wdohee der betrefeode 
Senalsbesehluss über die Kriegser- 
klärung, s. 4, 30, vorgelegt wird, 
während L. hier offenbar an Tri- 
butcomitien denkt; vielleicht durch 
ein Versehen , da es eben so ua- 
wabnebelBHeli' Iii» data wegen der 
«pdteren Verbindung der Tribus 
und Centurien, 1, 43, 12, beide 
hätten verlanscht werden können, 
als dass man der Beschleunigung 
wegen . von der Regel abgegangen 
aei, s. AI arfnardt 2, 3, 33; 147. 

d. fytlonü zu Velitrae luid Cir- 
cei. — dederat in Bezug auf in- 
clinabat, und wie dieses auch auf 
nüi zu beziehen. Die Gelegenheit 



wurde nicht benutzt, obgleich das 
inclinare sowol als das dare wirk- 
lich slattfiiod, iodem der in nm-^ 
avtsrtissent bezeichnete Umstand 
hindernd elafrst Zur Sedie a. % 
30. 2. 

7. metu ne, c. 13, 7. — — 
dederentur, die Colonien erscheinen 
als sdbalSndige Staaten, s. e. 17, 
8. — piacula, 21, la, 12: dedm^ 
dmn ad piaeitltM rmpH foederiM, 

8. in tcnaiu, die römischen Co- 
lonien halten wie Rom selbst einen 
Senate der aber schwerlich über 
solche Dinge zu entscheiden hatte ; 
es ist daher wol an den Senat 
za denken, wie Ihn jede laiin. > 
Stedt hatte. — exturbrnfü^ starker 
Ausdruck für die Vemichtcyig Je- 
der Hoffnung. 

9. PraenesHnorum, s. 3, 8 : die 
Stadt hat jetzt, nach dem Zurück- 
treten der Aequer, eine freie Stel- 
lung und eine bedeutende Macht, 
c. 29. — primum, nicht in Bezug 
«nf das firuhere Bdndniss, sondern 
aaf die' spSteren Verhältnisse. — ^ 
argumtibusqnej 2, 39, 10. — Tu- 
sculanis, die Stadt ist sonst immer 
mit Horn befreundet, s. 3, J; 18 f.; 
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io iuMMi ioennalum erat,* lü placid« ab aenata reape«- 
mm cal» ut mimia credi de eriminifcoa, quin noUeai ea Ttm 
aaaa, appareret. 

Imaqiiaiiti aoDo Sp. et L. P^pirü novi Iribuni nillUraitS 
eoMiilari polealate VeliCraa legioMa diaere, qiiatumr eollegia 
8«r. Gomelio Mahiguieaai tertiHm Q. Servilip C. Siüpieio L. 
Äeaulie qnaftim tribunia ad praaaidittn urbia, ei ai ipii ex 
filmria novi motna noiUiareDtiir — omnia enin inde auspecta 
eranC — relictia« ad Veiitraa adversus maiora paene auxilia % 
Praenestinorum quam ipsam colonorum mullitudinem secundo 
proelio pugnatum est ita, ul propinquitas urbis hosti et causa 
malurioris fugae et unum ex fuga receptaculum esset, oppidi 3 
oppugnatione tribuni abstiniiere, quia et anceps erat, nec in 
perniciem coloniae pugnandum censebant. lillerae Romam 
ad senatum cum victoriae nuntiis acriores in Praeneslinura 
quam in Veliternum hostem missae. itaque ex senatus con- 4 
aiüio populique iussu bellum Praenestinis indictum ; qui con- 
iuocti Vuiscis anno insequente Satricum, calooiam populi 
Romani pei^Unaciter a colonia deienaam, vi expogaamot, foe- 
deque in captis exercuere vicloriam. eam rem aegre paaai 5 
Romani M. Furium Gamillum. sextum tribunum militum crea- 
▼ere. additi collegae A. et L. Postumii*Regillensea ac L.' 
Fiiriaa cum L. Luereiio et M. Fabio Amboato. %l8cum bei- 6 
him M. Forio exti^, ordinem decretum., adiutor ex tribunia 



Gmbü dagegen Dicht. — LaHei, 

4, 47 

22. 1. Papirit (CratH)} die 
Hdss. haben Papiritis, gegen die 
CJewohubeit L's den zu mehreren 
Vornamen gehörenden gemeinschaft- 
lichen Gentilnamen im Plural zu 
Mtaen. — Comeihy e. 18. — Ma^ 
htginenti, sonst iiraaebt aaeh L. 
iB soUhen Eigennamen , die ur- 
sprünglich Adjectiva waren, die En- 
dun^r 4, 21, l; 6, 27, l u.a.— 
ServUio (Fidenale). Suluicio, die 
Pftsteo babiBB 5eni. Sülpitim-Bu- 
fitt'IIi, vgl c 31; 36. AmiHo, 
c. 21* — praetidhm, an der 
S|>ilz<* eines Heeres, c. 2, 6. — 
omnia — suspecla, wahrscheinlich 
bedrohen sie die neue Colonie. 

2. PraenetHnorum etc., für diese 
war Velilrae wichtig, weil es« wie 



Stirieillii § 4, die Verbiaduog nit 
den Volskern und Antiunl, ea^die 

sich die Pränestiner jetzt so wie 
früher die Aequer aogeacbloMen 
haben, beherrschte. 

3. in .perniciem etc., was nach * 
dem Trüber Enlhlteo, 8.c. 17; 21, 
i|icht EU erwarteo war; wahrschein- 
lich war, wie auch der Verlust 
van Satricum zeigt, der Sieg nicht 
bedeutend gewesen; Velitrae nicht 
so leicht zu nehmen, s. c. 3S, 1. 

5. Camillum, c. 18. — addiiif 
% 43. 11. — L, Potiumüu, c 1; 

Postumiiis, ein anderer als 5, 
16. — Furius (Medullmuijf EaIt 
cretiOf quarlurn, c. 21. 

6. adiutor, um die unter^eord-* 
nete Stellung zu bezeichnen, c. 30, 
3; Tac. 4iio. 3. 12, die er da- 
dafch erhielt, dass iho das Loos 
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SMit L. Rums daliir, non tem e re pubHca quam ut cotte^ 
§M maicnri» ad •oineB' taadM eMet, et publioe, quod wtm 
temerilale eioa, prolapstm restituit^ et privatiai, qu<id tm^ 
f0t9 fvatiaca pothn eius aibi qnan sua«i gloiwii petit. 

7 flsaetae ian attiitia CaniMaa erat , eeauitiiaiiiie iMar6> pmto» 
i» verba ez^aaindM ?alet#iiMi aolila oefBseiiaaa popwi f»- 
aCiteAt: sed Tegelmii ingeiiioiii in iMdo peoiare timeMr 
tfr«teiqae intef^ns aeiMibas, et dfilea ian- rea Iwad magno^ 
pere o1)eunf«n» bella eidlabailt« qmttuor lagi^aMlMis quat«^ 
nuin milium scrrptis, exerckii iodicfo ad porfam Eaquiliiiaiii 
in posleram diem, ad Satricum profectus. ibi eum eipugna-* 
tores coloniae haudquaquam perculsi, fidenles militum nu-* 

9 mero, quo aiiquanlum praestabant, opperiebantur. posCquam 
adpropinquare Romanos senserunt, extemplo in aciem pro-t 
eedunt, nihil dilaluri quin periculum summa« rerum facerent :? 
ita paucitati bostium nibil artes imperatoris unici, quibu» 

!3 solis conüdererit, profuturas esse. Idem ardor et in Romano 
exercitu erat et in altero duce, nec praeseniis dimicationi» 
fortuiiaai uUa res praeterquam luiius viii eoaaümai ati}iie 
knperilira merabatur, qui atmaienleiii ktVaDdamiii ratfofie W- 

mtt Camillos verband.«— non Utm vageHtm-^vivido vif^ehai^virebai 

etc. , dieses* VeMltoist batte den deotet «af die Aehniichkeit derBe* 

Erfolg, dass es nicht stfUPoi mm f^riSe: Beweglichkeit des Geistes; 

NuUeo des Staates ausschlug', s. Ibatkräflifi^er Wille; Eoergie und 

c. 23. — rnaleria, c. 7, 4. — Regsamkeil; Frische der Sinne; sJ 

omnem, jeder Art, . 2, 3. — bella, our Kriegte. * 

f,^eomi(Hk, io denen ergewfldk 8. q u a Urnmn j aeaer dSlMh. 

war. ^ *weu9. vahL, er wellte 7, 25, 8; Marquardt. 3, 2, 248» 

seine Sehwdchlichkeit als Grand Bie Genanigkeit in den Angaben 

anfShren, wesshalb er kein Com- hier wie überhaupt in der Geschichte 

mando übernehmen könne. Dass des Camiilus setzt eine auf das Spe- 

eine solche Angabe eidlich habe cielle sich erstrecl^ende voo Sagea 

bekräftigt werden mllssen itt sonst nicht Me QneUe voraus, s. e. 2» 

nfebt bemerkt, scheint aber Reget 8; 6, 21, 8. — exereUu indMo, 

gewesen sn sein, s. 9, 46, 2; asyndetlseb, de der; eile der Satz» 

Walther rom. Rechts{?esch. §1,34. dem anderen untergeordnet ist: 

22, 40, 6 : Atilium aetalem exen- cum legionibus sci'iptis indumsseL 

tflnteni Romatn miserunt; 26, 22, — Esqtit linain , das Heer müsste 

b: oculorum valetudinem excuta- also anfangs auf der via PraeDe* 

eff; 38; 52, 8. Ueber que «q ee- stina manebieri nein-, ' denn erst 

inAHis s. c. 21, 9: und so hatte sieh nach Süden avf die vinrApfim. 

er schwören wollen, aber das Volk gewendet haben. 

CS nicht zugelassen. Der ganze ^« 1. praesentts dim, f., nur 

Satz : comüiis — restiterat ist nur iCam. verhinderte es, dass man sieb 

eine Erweiterung von exaciae — * sogleich in einen Kampf eioliess, 

Miati»^ Werner sieb ««d wfHum dessen Ausgang nur vemZn&ill ab» 

znrftehirasiebt. Die Assonans ih gehangen bnben'wdrde. 
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kan fn «Mim tMHum Mriist espHcM» «efem, Md |^ro0edmr 
iv MdiMii «MDpi, et vallo prope hoatem signa Itifefeiidi» 
mperbwm fidficiani tiftom oBtaatafe. M aegre patiebatur 3 
Somalias mile», m«Ho aegrius alter ex tribanis militum , L. 
Furius, ferox eum aetale et ingenio tum multitudinis ex in- 
certissimo sumentis animes spe inllatus. hic per se iam 4 > 
milites incitatos insuper instigabat elevando, qua una pote- 
raLj aetate auctorilatem collegae, iuvenibus beila data dieti- 
tans, et cum corporibus vigere et deflorescere animos ; cun- 
ctatorem ex acerrimo bellatore factum, et qui adveniens ca- S 
stra urbesque primo impetu rapere sit solitus, eum residem 
kiara Valium tempus terere, quid accessuram suis deceasu- 
mmm- tmüinB viriboa aperantem? quam oceaaioiieni, qtmdS- 
lanipiw» qaem luaidiis instrueBd» loGum? frigere ac torpvre 
aesis consüia» aed Canilio cum vitae aatia Inni gtoriacr eaae. 7 
f«id atüDcie Mm morlalfi> corpore mo civitatia, qmm ia- 
jMitütfli aaae deeeal, palt conaeneaeere- ?irea? Wa aeroio- a 
idKan Ma inr a« »fertorat eaatra, et e$m omnitaa loehi po^ 
a o aw t y r pugna, ^,s6»liiiiefe*^ inquit, „M. Fiiri,- noii poaaumoa 
fcajmiwn mhuiim, el boali», cttim afiknoa «^inetando- aaxinraa, 
im ttiTBime toleranda anperbia inaaltaf. cede unus omAl- 
bu8 et patere te vinci consilio, ut matunus bello vrncas.** 
ad ea Camiltus, quae bella suo unius auspicio gesta ait eam 9 
dtem essent, negare in eis neque se neque populum Roma- 
Dum aut consilii sui aut lortunae paenituisse. nunc scire se 
coUegam habere iure imperioque parem, vigore aetatis prae- 
Bldotem. iiaque se quod ad exercitum atlioeat regere coo- 10 

9w mmÜüudinii, wie nmi wd- 7. sedCam. etc., ein tmter^ord- 

g^is, 4io (enieinee Soldaten. — ex neter Gedanke ist uin ihn zu heben 

incertiis., 1, 40, 2; ib. 9, 3. in einem Hauptsätze ausgedruckt: 

4. aetale, von Seiten des Allers, aber wenn auch Cam. — so dürfe 

seiner Jueeod und des GreiseoaJters doch. piiä otL, welcl^eo Zweek 

dta GaMllts. Dd^ elwmdo 3, Nbe es; waram soHe. — inmor^ 

21, 4 tßhm, s. Bfnl. S; 13. 

jH^e ; 30. 1 4 2 : rapifie - nuptiae, _ ^urnpt § 337. - 

- ^^^^^ Doederle.n Syn 4 2 7. Luisse, habe kciue Ursache ge- 

--jjnrf ~ speraneem^jhülich der „uzufHeden zu sein besonders 



¥armadung qtM ut Voa j^sroiN 



in Bezug auf forlunaey in Bezug 



mh^i. «iraa^ cmvjpw auf *e— *Mi consilü: ZU bereuen, 
a»; doch ist die Lesart nicht si* 

chiT. da die Hdss. instruentem hsL- 10. ?fö<7we etc., dieselbe Form 

beo, wesshalb Aischefski inttruen" wie § 7 : er wolle daher, weil er 

di* quaerentem vermuibet. nicbi i^ewobui sei u. s. w. 
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.suesse non regi, collegae. imperium se non posse inpedira« 
diis bene iuvantibus ageret, quod e re publica duceret. 
tl aetati suae se veniam etiam petere, ne in prima acie esset: 
. quae aaois muiiia io bello siot, iis se noo defuturum. id a 
• diis inmortalibus precari, ne qui casus mm coDaüiiim 
ttlaudabile eifi^at* nec ab boaunibiia aalutaria amiteoüa nee . 
a, diis. tarn plae preces auditae sunt« primam aciem auctor 
pugnae iiißtniit, sobaidia Gamillus Ormat, falidaaM|iie atatio- 
Dem pro casiris opponit; ipae edilo loco apectater iotenttia 
Min. eTentu aUeni conailii eonalitit. SimI primo eoBcmw 
coiicrepnere arma, hoitia delo non mein peden' retlnliU 

2 lenia ab tergo clifna erat inler aeiem et eaatra; et qned 
mnlUtudo suppeditabatt aliquot Talidas eohortea in eaatria 

• .armataa inatructaaqne reliquerant, quae inter comsUisom lam ' 

3 certamen, ubi vallo adpropinquaaaet boatia, erumpmnl« Ro* 
nianus cedenlem bestem effuae aequendo in locum iniquum 
perlraclus opportunus huic eruptioni fuit. versus itaque in 
victorein terror et novo hoste et siipina valle Romanam in- 

4 clinavil aciem. instant Vulsci recentes qui e castris impe- 
tum fecerant, integrant et illi pugnam, qui simulata cesserant 
inga. iam non recipiebat se Romanus nliles , sed inmemor 
recentis lerociae veterisque decoris terga passim dabat, at- 

h qua effuso cursu caslra lepetebat, cum CamiUus subiectua 



1 1 . eliam zu veniam zü neh« 
men : er wolle nicht nur nicht hin- 
dern, sondern bitte, seinem Colle- 
geu die ganze Leitung der Scblachl 

- uberitMeiMi, sogar am die Erlaub- 
nUs n. 8. w. , vfl. 1, 28, 2 : no- 
vitale eliam ; 3 , 7 , 4 : pudore 
eliam u. a. Die alteren Soldaten 
(aetati im Gei^ensatze zu iuvefii- 
^Inu), die triariij welche auch § 12 
bei ntbiidia an deoken aiad, bilden 
das letzte TreSiBii, s. 8, 8. 

12. firmal, er stellt eine starke 
Nachhut auf, 2. 31. 2. — in even- 
tUf bei der Rnlsoheidung, da es 
lieh um einen Plan bandelte, den 
er niebt gebilligt hatte, aber ent- 
schlossen sogleich einzuschreiten, 
wenn es ndthi|^ sein wurde ; inten- 
tiis ist absolut {gebraucht, in even- 
ium würde nur heisseu: gespannt 
auf den Erfolg. 



24. % lenU, % \^ ' in edi- 
tum leniter collem, — ab tergo 
n. hostium. — reliquerant, indem 
hoslu als Collectivum betrachtet 
Ut eohartes, 3. 69, 8. 

3. imquutn, den § 2 bezeieboe- 
ten Hügel. — supina t«., 4, 46, 5» 
giebt den zweiten Grund an, wa- 
rum die Römer den Uugel nicht 
behaupten konnleu. 

4. qvi iimulaia etc., 1, 14, 9»' 
— • non recip., der geordnete Rficlt— 
zug, welcher durch inclinavit aciem 
angedeutet ist, im Gegensatze zu 
der vollen Flucht : effiiso — repe- 
IqbaL — veleriaque, die Siege in 
den früheren Kriegen mit den Veto« 
kern. 

5. mbicctm, von unten aufwärts, 
hinaufgehoben, wie in mrgere, 
sursu7n = subversum; 31, 37, 10: 
eques —pavidum regem in equum. 
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ab circonstantibus in equum, et raptim subtidiis oppositis 
„baec eeV* inqoit, „mililes, pugiia quam poposcistis? quis 
homo, quis deus est, quem accusare possitis? vestra ilia 
temeritas, vestra ignavia haec est. secuti alium ducem se- & 
quimini nunc Camillum, et quod ductu meo soletis, vincite. 
quid Valium et castra spectatis? neminem vestrum ilia nisi 
viclorem receplura sunt." pudor primo tenuit effusos; inde 7 
ut circumagi signa obverlique aciem viderunt in hostem, et 
dcix, praelerquam [quod] tot insignis triumplns, eliam aelate 
venerabilis, inter prima signa, ubi piurimus labor pericuium- 
qae erat, se ofTerebat, increpare singuli ae quiaque et alios, 
et adbortatio io ?iceiii totam alacri cJamore pemait aciem. 
Beque alter tribaona rei defuit, sed miasaa a eollega resti-S 
tuente pediliim aeiem ad equitea, non eaatigando, ad quam 
rem levioren auctorem eum cttipae societaa fecerat, aed ab 
kaperio .totua ad precea veraiia qrare ahiguloa univeraoaqae» 
ut ae reum fortunae dua diei crimine eximerent: „aboaente^ 
ac probibente ceilega temeritalla me omniuni potiua aeeium 
quam luitta prudentiae dedi. Camilloa in utraque Teatra 
fortoDa auaai gleriam videt: ego, ni reatUuitur pugna, quod 
miserrimum est, forlunam cum omnibus, infamiam sölus sen- 
tiam.'' Optimum visum est in fluctuantem aciem tradi equos 10 
et pedestri pugna invadere hostem. eunt insignes armis aui- 



subiedt — oppositis, dea aiehen- 
4cn Römern, § 6: neminem — re- 
eeptura mnt ; vfjl. 10, 36, 6; es 
sind wol die Triarier g^eineint, wel- 
che die FUeliendeo aufaebmeo, c. 
23r 11; 8. 8. 11. — itmeHUun, 
eriu, wegeo ilia. 

7. quod, wofür eine Hds. quoi 
hat . ist wahrscheinlich mit Düker 
zu enirernen , da ej'at nicht wohl 
ergänzt werden kann, praelerquam 

nd tWr Mist Hiebt wie das efa- 
e prMttrquam^ t. 4, 17, 6; 
ib. 48, 3. ^ebriacht wird; intignis 
sowol als vcnerabib's würden dann 
Attribute \on dux sein, durch 
welche offerehai erst bedeutend 
wird.' — in vicetn, allributiv. Dass 
eia aeoer Ao$n9 erfolgt, ist Dieht 
besooders erwähnt 

8. casiiffando lässt ein aoderes 
Prädicat als orare erwarten, welches 
(etw a incitare, impellere) entweder 



sa ergaozen, oder ein Anacoluth 
anzunehmen ist, vgl. 3, 12, 8. — 
leviorem, 5. )5. 12. — forlunae 
e. (/.. der unglückliche Ausgang des 
Schlacbliages gehört sowol zu reiMa 
als zu erimine, 

9. temerUoHi etc., s. Cic. Lael. 
11, 37: nec se comitetn illius fki- 
roris sed ducem praebiiit. feme- 
ritas und prudefiiia stehen nach- 
drücklicher für die Personen. — 
seniiam, mass ich trafen, s. 2, 45, 
13 ; 3, 21, 4 o. a. 

10. in flucL aciem, für die ins 
Schwanken geralhcne Schlachtrcihe, 
37. 15, 7: in duas res id usui 
forcj 34, 6, 6: alia in secundam 
alia in adversam iempestatem usui 
nmi. — iradi, a. ealonUnu: ab- 
sogeben, ist mit dem Fol^. eng zu 
verbinden : nach Abgabe der Pferde 
zn Fusse u. s. w. L'eber den Wech- 
sel iradi — invadere s. b, 43, &> 
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Mityie, fiB fremi parle maiim peditui» copias videnU 
bÜiU iUi|M »piMi 4iic6a B«qi» apud nilites ranttiitur 

11« iummo oerlamine aoioB. ammhI ergo eyentas Tirimia 
•Qixae op»!!!« el Vuiaci, qua ntilü •imilato mein CMaianal, 
et in. verao lugain effuai magna et .io ipso oeriaMM 
et poet iB Aiga -caerit te CMiria, i]tiae capte eotaa 
iei^ttt amil: plarea taDiefl 4sap(i quam oeoiai. 

SS Ubi « receaeeodia eapiivia emn TuaculBiii eliqiiet no- 
aeiterenliir, ^ecreii eKis ad tribuiies eddueiMtiir, percea* 
1 lamibiiagtte tesi pyMIeo Donailio ee mttitaeee.- eaioa taii ' 
▼ieiiri teUi awtn GiiBiUaa met«» «xtemple m BooBam eipli- 
▼oe ducturofii ait, ae patres ignari sint Tuaeabnes ab sih 
cielate descisse. castris exerciluique inlerim, si Tidealur, 

3 praesit collega. documenlo unus dies fuerat, ne sua coosiiia 
melioribus praeferret. nec lameli aut ipsi aiil in exercilu 
cuiquaro salis placato animo Camiilus laturus culpam eius 
videbatur, qua data in tarn praecipiteni casum res publica 

4 esset, et cum in exercitu tum Romae constans omnium fama 
erat, cum varia fortuna in Vuiscis gesta res esset, adversae. 
pugnae fugaeque in L. Furio culpam, secundae decus omne 

5 penes M. Furium e6se% introduclis in senatum captivis cum 
hello persequendos Tusculanos patres censuissent, Camillo- 
que id bellum mandassent, adtulorem sibi ad eam rem ununa 
petil; perinis^ue, ut ex coUegis optarel quem vellet, con- 

6 tra apem omnium L. Furium optaviu qua moderatione atti- 
sii cum collegae levavit infamiam, tum sibi gloriam imgeateni 
peperit. nee ftiit mm Tuaeulanie betlum: paoe eohalatili 

7 vln Remaom arcuerunt, qoftm armia non poterant. intraä-^ 

lt. evenhu, pm»aifieirt, wie 3; vyl. 34, 46, 6; 3, M, 12. 

68, 7: bellum scandet: 8, 3. 7: 5. patres cent. Der Senat be^ 

fortuna u. a. Da Camiilus nicht schliesst ulleia den Krieg, weil hier 

triuniphirl, so hüll Nipb. R. G. 2, ein lJundesbruch vorlag, oder der 

üöb deuKauzei) Sit\g für^rUicklel. Volksbeschluss ist uuerwabot ge- 

25— 2d* 



Zug gegea Taseulam. lanen, s. e. 14, 1. — 

Valer. Max. 7, 3« 9; PIaL 38.^ e. 22, 6. — opiatH, wiblle, wia 

1. Übt =in quiätu, — peroontp in opHo ^ cooptare, — permissOf 

s. c. 13, 8. — publica consilio, 1, 53, l; 10, 36. 6: edietof % 

vielleicht wegen ISichlbeachliing 16, 5* tmvetrato u. a. 

jder c. 21, 9 berührleo beschwer- 6. poleranlf das tJrlbeil des L., 

den giedl Tosealon daa Bfiadnliit data aie damals oder aim*lMHq^ aa 

mit Koni, 2, 33, aar, und sohliasst nkki vermocht hAHoD. 

sich den Feinden desselben an. 7. üUranti^f s. 1, 23, 10; ib. 

2. xi vidcnhir , HöniclikeiLsform 8, 5. — ttinen's f., die Orle, die 
^b$Ga Ueo gleichgesUiilea Coltegeii, zu dor Simsse als beoaehbarte go- 
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looitt non cultus agronim iniermmoi, faimiilNis pfrtia .wv 
Mb logaii obviam frequente« Hnp#ral«ribltt pri>«eMm, .(min 

pMis, 4iiiae ia agii». ^Mleotmlir» iiilrt qimiu owati . 
sdM cupie$s, iafj^msiis uft^m yU palentea iaDuaa at laber- 9 
m a^tte propaaila «mii in m^ih l^4i4» iulMitosf ue #pH 
fioos «00 quem^e operi, ei ludiKa lUterarum «irepere dii|oe«H 
tiM Tocibufis ac repletas i^emitna inter volgus aliud puerorum 
et muUerum huc atque illuc euntium, qua qu€inque suorum 
usuuiB causae ferrent, nihil usquam non pavidis modo sed 10 
ne miranlibus quidem simile, circumspiciebat omnia inquirens 
oculis, ubinam bellum fuisset: adeo nec amotae rei usquam 11 
nec oblalae ad tempus vestigium ulium erat, sed ita omnia 
consLanü Iranquilla pace, ut eo vix fama belli perlata videri 
posset. Victus igitur patientia hostium senatum eorum vo-26 
«ari iva^iL ^oki adbuß'* iDquut, „TuacuUiu, . vera arma ve- * 



hörten, s. c. 24, 9; 3, 38, 9. 

Dad ist die Venaatboat^ Drak. ': 

üineri sehr WihrseaeinJicb. 

8. Camiilus etc. , alle Erschei- 
nungen des Friedens sind in ver- 
schiedenen Formen, Parlicip, Infi- 
Diliv, Adjecliv, in anaphoriscber : 

and ehiaitiscber Ordooog^ : eupiens, 
ingressus ; gtrepere, simiU io der 
Periode zusamniengefasst. 

9. tabernis, vt ie auf dem Forum 
ztt Rom, i, 35; 3, 4S. — prapot. 
a. in nuä., vw Aller A«geo (i 



am ersten der Misshandlung aus- 
(^esetst wareo, n. 2. 40, 8, fliania 
als dM siehrnM Zetehea des iWe- 

dens gelten. 

10. pavidü — simile, s. 2, 13, 
8. Ueber das Neutrum 4, 51, 6. 

11. adeo etc. gebt daraufi dasf 
•€an. fieb nmsonst imeh Zeiehen 
des Krieges umgesebeB habe, wil 
durch: z^t — fuisset anpedculet ist. 
— ad tempus, wie es die Verhält- 
nisse zu fordern sobieoen, um die 
Römer zu täuschen. — eorutanU 
ir, pa. mm umnim ttäWfUiUutonMi, 

Verkaure) aufgestellt. — ludos Utt.,' p, o. erant, s. praef. 5; auch sonst 



wo sich die Kioder im Lesen üb- 
teo, 3, 44. — discentium, pracf. 
4. Zu strepere ist das passende 
JPrädicat aus vidil zu entnehmen. 
— ifUer vulgu» aL., miuaa noter 
den Leute», die alab soost auf de^ 
Sirasse berumtrieben, 4. 41, 8. — 
piieronim et m. mit referius ver- 
bunden, welches, wie die übrigen 
WurLer der Fülle, hier den Gene- 
tiv, gewdbnlieb den AU; bat; Gie. 
Bab. P. 8, 20: mare rtfsrtium 
ppoedönum. Das offene Herumge- 
ben der Jüoder uad Fraueo, die 



vermeidet L. nicht immer Zweideu- 
tigkeil, 2, 4, 2 : quorum vehislale 
memoria; 6, 38, 5 u. a. — Wie 
alle hier geschilderten Verbal misse 
babea eidtrelea kooaea, weoa oaeh 
dem Fetialrechte, 1, 32, verfiibreB; 
und der Kriep; foniilich angesagt 
gewesen wäre , s. c. 26 , 4 ; 7 : 
bellum indixistiSf ist nicht abzuse- 
hen, und wol anzunehmen, dass 
aaeb diese Seeaea doreb die Sage 
ausgesehmaekt aeiea. ^ 

20» 1. patientiaj; Unterwürfig- 
keil. — iuiMranini hat sick aa 
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raiqoe nm, qnikiis ab in JloaiaiMraiil fantra tntaremya, 
,2 iDTenistia. Ue. Romam ad aenaUini. . aestimd^uot patm» 
itlnim piM ante po^oae an nunc foniae meriü ailis. tsm 
praecipiaoi gratiam publici benefldi: daprecandi potaalatm 
a ne baboeritis ; precibns eTcntttin^ miris senatus, quem vL-^ 

3 debitur, dabjl.^* postquam Rofliam TnaeofaMii Tenenmt, se- 
natusque paulo ante fidelium socioram maestus in ?esübula 
curiae esl conspectus, moli exlemplo patres Yocari eos iam 

4 tum hospitaliter roagis quam hostiliter iussere. dictator Tu- 
sculanus ita verba fecit: ,,quibus bellum indixistis intulistis> 
que, patres conscripti, sicut nunc videlis nos stantes iii 
Testibnlo curiae vestr<je, ita arniali paratique obviam impe- 

5 ratoribus legionibusque vcslris processimus. bic noster, bic 
plebis no&trae habitus tuit critque Semper, nisi si quando a 
vobis proque vobis arma acceperimus. gratias agimus et du- 
eibus vestris et exercilibus, quod ocutia-magU quam auribus 
credidernot, et ubi oibil bostile erat, ne ipsi quidem fece- 

'6 runt. paceaa quaoft noa praeatitiaitt8« eani a vebia petimua; 
bellum eos sieubi'esty- avertatia precamur. ki ift)s quid arma 
polleant vestra, si patiendo experiundom'^est, ioermes expe- 
riemur. haeo mens nogtra est« dli inoiörtalea fac^ntt tarn 

Tfelix quam pia. quod ad crimina tfltinet, qnibna mötiliellam 
indixistis, etsi revicta rebus verbis confuCare nibil attipet^ 
tarnen» eliam si vera sint, vei fateri nobis ea» cum tarn evi- 



Tmculani angescblosseo , obgleich 
9öH eio' ellaeneliMflPridicat: quir 
hu rmUH potiet erwarte« iiess. 

2. Mon praecip., tZ, 36, 1 1 : 4tf 

— ea non ante tempus — praeoc- 
ptuntm. Obgleich die Feldheirn 
die Vollmacht hab«j) vorläufige An- 
oraauDgen zu treffen, so fiberliut 
docb Caoi. die fam ADgele|eobeit 
dem Seoate, damit desBen Milde er- 
kannt \^ erden könne. — quem vid.j 
der zu videbitur nölhige Bej^riH ist 
aus dabit zu eotnebnien, 3, 41,4. 

3. senatw, der gapze Senat, nicht 
wie soost eioseJoe Abxeordaete. •* 
hospitaliter— hosHL, t, ^8, 8. 

4. dictator, 3, 18, 2. — sicut 

— stanles, ebenso friedlich, in eben 
dem Aufzuge; der Nachdruck lie^t 
auf Mieut ^ in vestib., 2, 48, 10; 
^iV^<8; aur der Dietator iit in 



der Curie. 

i. msier -^pieHt, awel Ständ» 
wie tu Rom wehten «aeh sonst ia den 
lat. Städten erwibnt, 4, 9 f. ; 1, 

28, 7. — nisi si, vollständig:: ni*t 
quando arma capienda sunt, si a 
\jobis. üeber die Sache s. 2, 30, 
8; 6, 10, 6. — miribut^ den Aua* 
safea der iSefaaseaeo, c. 25, 1. 

6. eo, sie, est, veriidrzt statt eo, 
ubi est, sicubi atA — ßUa (n'O. 
quam pia (est)* 

7. attinet — atlinet, in verschie-' 
dener Bedeutung. — etsi — etiam 
9i, obgleioh es aaauts ist dorek 
Worte zu widerlegen, was doreb 
Thatsachen zurückgewiesen ist, wir 
also eine Schuld nicht mehr einzu- 
gestehen haben , so halten wir es 
doch sogar für uugefahrlicb das 
Gestindaisf absnlegeo« wenn dii^ 



üiyiiized by Google 



9 



«.Ck. »11. 



UBER VI. CAP. 27. 



48 



itMfC fwenitoerii, talum censemus.- peccetur ia tos» dum 
digni Mtis quibua ila saUsfiaC lamum fere Terboruiki abs 
DiiColamB . factum, pacem. io pmaentia nec ita multo 
fost civitataii. etiam. impetraveniBt ' ab Tiisculo legioneB . 
ndttctae. 

Camilhia, conailio .et Tutute in Yulaco bello« felicitateint? 
TnaenliUia expeditioae, utrobique singulari adTersua collegam ^ 

Kitieslia et moderatione iosignis, magi^tratu abiit creaüs tri- 2 • 
018 militaribiis in inaequenlem annmn L. et P. Valeriia» 

Lucio quintum, Publio tertium, et Gaio Sergio tertium Lucio 
Menenio iterum Publio Papirio Servio Cornelio Malugineuse. 
censoribus quoque eguit annus maxime propler incerlam fa- 3 
mam aeris alieni, adgravantibus summam etiam invidiae eius 
tribunis plebis, cum ab iis elevaretur, qnihus lide magis 
quam iortuna debentium laborare credilum videri expediebat. 
creaü ceosores C. Sulpicius Camerinus . Sp. Poalumius fte-;4 



Anschuldigungen gegründet sein 
sollten. Der Gedanke ist dadurch 
verdunkelt^ dass lamm sich nicht 
aowol auf den mit etai eiogeleite- 
teo Saüi beaiebi, ak auf eiae 
Folgperaoff aas demsdbeo, v^. e. 
18. 5. 

8. pacem durch den Senat; die 
civitas durch das Volk, c. 33. — 
nec ita m. p.j noch vor demJ. d. 
81.278, e. 33. ^ eMia^m, Die 
\«lll^n4^Dg, in w^be dieses Zu- 
aetUndniss mit dem von den Tos* 
culanem so dringend erbetenen 
Frieden ^jeselzt wird , ferner die 
Erbitterung der übrigen Latiner 
fibcr deo Abfall derselben, c. 33, 6, 
lassea sieht zweifeln « dass L/ In 
der dvitas eine grosse Begünsti- 
gung erblickt und sie lur das volle 
Bürgerrecht, die civitas cum suffra- 
gio , gehalten habe, s. Val. Max. 
7, 3. CÄter. 9; Liv. 6, 36, 2: Tu- 
<^fiulanit --r nmrii dtfibus ojjem 
•Maueku$$ 8, 14, .3; Marquardt 
3. 1, .8. 

21—29. Unruhen über die Schul* 
den. Krieg mit Priinesle. 

2. Lucio, c. 21. Publio, c. 18. 
Sergio, e. 11. Mmun^o, e. 5. P»- 
Til.Lhr.Pan. III. 



pirio (Cursore). Cornelio, c. 22, 
statt P. Valerius babea die .Capit* 
Fasten L. Aemilius, 

3. censorihus, s. Fest, p.' 364: 
praximis 7iF mmii {potturbßmm 
Gallis oapUm\ census aeitu nan 
erat; jetzt werden Censoren ge- 
wählt um den Besitzstand zu ord- 
nen, s. c. 31, 2; INieb. R. G. 2. 
44 1. — aeris ai, die Grösse der 
Sebiilden, die sieb doreb den AnP- 
bau der Stadt, die Befestigung des 
Capitols und der Stadl, s. c. 4, 12; 
32, 1, die Steuern für die bestän- 
digen Kriege angehäull hatten, ist 
c. 11; 14 angedeutet — adgra- 
vantibus, sie steigerten dieselb«», 
Qbfleicb sie an sieb sebon aroflOs 
gena; war. — invidiae = re£ inr- 
vidiosae, s. 26, 12, 10: sfimma 
ciirae omriiy; 3, 61, 12; 42, 58. 7; 
doch soll durch ijividia zugleich die 
Steigerung der Erbitterung ange- 
deutet werden. Hs ete., die 

feneratores behaupteten, die Sehol- 
denniasse sei nicht so gross (e/e- 
varetur) und die Bezahlung nnd 
Verzinsung werde absichtlich, nicht 
wegen der J^oth der Schuldoer 
nicht geleistet.. 

. 4. Sulpißim^t,^. ßoiimvku. 



I 
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gillensis, coeptaque iam res morte Postumi, quia collegam 

5 sufßci censori religio erat, ioterpeliata est. igitur com Sul- 
picius abdicasset se magistratu, ceDsores alii vitio creati 
non gesserunt magislratum. tertios creari velut diis non 

6 accipientibus in eum annum censuram religiosum fuit. eam 
?ero ludificatioDcm plebis tribuni ferendam negabant: fugere 

^ senatum testes tabuias publica» census cuiu8que, quia noliiil 
conspioi swnmani aeris «lieoi, quae indicatara sit demersam 
partem a parte ciyitatis, com iDterini obitraiafli plebem ofar« 

7iectari aliis atqm aiüs^ hoatibus. pasm Mm sine ulio dii^ 
crimine beila quaeri: ab Antio^ Satricum, ab Saliico VelvtraSr 
inde Taaculuni Itgioiies ductas. Latielt Harnieis Praeimtf*' 
nis^ ia» inteDlari arma eivinoi magk qnaai hoailitfli oüa^ «tt 
ie annia Vtmti plebem, aec respirare in urbc aut |^er oliim 
libertatis. meniniaae ainant aut ooDaaatm hi ^Mtion»^» abi^ 
atiquatt4» audiaat vaeen tribualolaBa de levaado teora «t 

8 fine aliarum iniuriarum agentem. quod si sit animus plebi 
memor patrum libertatis, se nec addiei quemquam civem 
Romanum ob creditam pecuniam passuros, iieque diiectnm 
baberi, donec inspecto aere alieno initaque ratione minuendi 
eius sciat unus quisque, quid sui, quid alieni sit; supersit 

9 sibi liberuiB corpus, an id quoqye nervo debeatur. mercas* 



5t 28. — res, derCessiis ood ii^ 
Äigirifrmif 4er Stlmldverli&ltBisM. 

r— religio, 5, 31. 

5. vitio CT., s. Becker 2, 2, 193. 

6. eam v, das sei in der Thal 
eine Verspotlnng ii. s. w. — te~ 
sie», n. der Noth der Plebs. — 
HMinp., die eenforiseiieo Liften, 
die vafter dffeallieber Autorität au^ 
genoBunm wurden ; Cic. Verr. 5, 
5, 10: testes publicae tabulae. 
üiese sind die Zeiif^en, also =o te- 
tUmonium labularujn pubL ' 
eenty9 s. 4, 58, 13, fpehdrt dar 
WortstemiBg saehr la 'täSutaef in 
die Listen derGiBBSoren wurde ei- 
nes jeden Vermogea eingetragen, 
Becker 2, 2, 206. Diese Stelle 
und § 8 zeii^t, dass bei der Ab- 
aehfttzung dem Geasor eine Be- 
reehuniiiir des Aetir- and Passivlte- 
steades vorgelegt wurde, s. Mar^ 
quardt 3, 2, 128; nicht aber, das» 
bei der AusscbreUieof dos UribttUui 



auf die Schulden Rdeiisieht genom- 
men werden tet» nbgleieil: nop die^ 

ses nach der Oarstellun^r des L. 
von den Tribunen beabsichtigt sei» 
kann. — demersam, c. 17, 2» • 
cum inierim, c. 11, 4. 

7. i^üssim, überall, wo es dem 
Senate lieliebe. IKe ZottlmaMoa: 
des Voiltet Ist filMPanngen. — mtf 
Antio etc., ohne genaae Beachtung 
der Zeitfolge, s. c. 2; 7; 9; 21; 
22. — Praenesänis, wie c. 21, 2; 
9* — libertatis elc, 4, 58, 12. — 
eetuMer^, weÜ. man in den- Coa* 
tienen stand. 

8« addiei etc., sie wollen gegea 
gerichlliche Schuldexeculioneii Ein- 
spruch ihun, 3, 59, 2. — inspeeto, 
4, 3ö, 4. — initaque r, m,, di» 
c. 35, 4 vorgeschlagene Massregel 
w^rd nngedentnt qitid sui, was 
sein wirkliches Bigenlimnp sei, iräe* 
er an die Gläubiger .iblreleu müsse. 
-~ lib§rmak e., ob sein VeinttdfM' 



üiyiiized by Googic 



UBBBT VC CAf ; 2^7. 28. 



51 



seditioDis proposiU donfestradf seditifHiein efxcHavit. nam et 
addiceba»tur mirlti, et ad Praenestini faniam belH novas le-- 
gioiaes scribendas patres censuerant. quae' utraqiie simnl au- 
xilio tribanicio et consensu plebis inpediri coepta: nam neque 10 
duci addictos tribuni sinebant, neque iuniores nomtna dabant^ 
cani painbus minor praesens cara credilae pecuniae iuri«^ 
ensequendi quam diiectus esset — ^ quippe iam a Praeneste 
profectos Höstes in agro Gabino consedisse nuntiabatur — , 
interim tribunos plebis fama ea ipsa inritaverat niagis ad 11 
snsceptum certamen quam deterrnerat ; neque aliud ad sedi-^ 
tionem exstinguendam in urbe quam prope inlalum moeni'- 
bus ipsfs beüum valuit. Nam cum esset Praenestinis nun* 
üMm MÜim eDercitiim coiiscriftum Roma«, nuttam duoeiv 
«rtiMi €88«, patrn bp plebem iii seHiiel ipBob versos, occa^^ 7t 
Mttam raü ducfis eorotn raptim agmine aeto p^emsMif» 
pvitinus agris ad poiiata Gelünani signa inlulere; iogm hrS 
mrto trepUMo Ml. cMclamatun ad> «rma concufsumque- 
in mvm aiqse pioHm Hat «- tatodemqiia ab aedithm ad bei*- 
liiBB tani dietatonm T. QniBcliiMD Ciadiniatirai ereaferal 
la Mgutraaft' «|irilutai Aiulwta SemproniBm AtntinutB' dint4 
quod qU auditottp eat< taatos eüutf magiatratus larror €rat 
^ aimiil lioalFa a BManibttB ftoceaaere- at iuniopes Roniaiii 
ad edkhim «ina retraetaliDiie tiomnm. dorn conactibilars 
Raoiae eomcitiia, eaalr» l»lerii* hoatinai baud proeiil Aüa- 



zur Deckung der Schulden ausrei* 
«he, oder er in SehiddluieclitseliafI 
«ich begeben müsse. 

f. addieebaritur, s. c. 14, 10 ; es 
geschab ohne Erfolf^. Der Satz, auf 
df n sich nam bezieht, folgt erst mit 
quae utr.; die Sätze et addiceban- 

^logiseb ak NelteAsiUEa zm be- 

Imchten. 

10. minor praes. Dei; auffallende 
Ausdruck erklärt sich durch den 
häufigen Gebrauch der Orls- und 
ZeHa^jective l&rAdverbia, sodass 
^rvofonx io dam Simio tri pfa»" 
tmt, wie Stroth vorschlug, stände; 
ähnlich 7,27,4: fides publica pri- 
valis dif/ictiltatibus potior ad cii- 
rawt senaltU fuit — profectos /u, 
4, aS, 3. '-^inUrim ete. hat sich 
aa daa Satx: 911^^ — u mmt M m * 



tur angeschlossen, statt tribuni 
nmmm ni diUetum öipoiifstafil^ 
nam ea ipsa fama — «nrflaiwrat 
S8« 2. agmine acto, marsehirea, 
das Heer in Bewegung setzen; 
häufiger mit raptim, curtu u. ä. 
verbunden. — ad portam C, sie 
rAehtoB a«r dassellMs m, kamea 
ah» aieht auf der tia Praeiestioa 
sondern der Nomeataoa. 

3. atquf p. , obj^leich zu portas 
mehr ad passen würde, kann doch 
auch in darauf beEOgen werden. — 

4. hmiarei A, wie ple^ Rom:, 
patres ■ Ihmmni ^4 ä. — sine retr., 
weil sie nicht mehr auf die Hülfe 
der Tribunen rechnen können. 

5. procul ALy sie sind auf der 
via &daria xuruckgezogen ; Nieb.* 
IL O. 2. 660. 

4* 
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flamtne pmU, hide agmm late popidiotAs falatom le Hihi 

6 Ronanae loemn cepiase ioler te iactabanl, similem paToraü 
inde ac fagam fare ae hello Gallico fuerit eleniiii ai diem 

contactum religione insignemque nomine eiua loci timeant 
Romani, quanto magis Aliens) die Aliam ipsam, monumentun» 
tantae cladis, reformidaturos? species profecto his ibi tru- 
ces Gallorum sonumque yocis in oculis atque auribus fore^ 

7 has inanium rerum inanes ipsas volventes cogitationes for- 
tunae loci delegaverant spes suas. Bomani conlra, ubicum- 
que esset Latinus hostis, satis scire eum esse, quem ad Re- 
gilJum lacum devictum centum annorum pace obnoxia tenue- 

•Srint. locum insignem memoria cladis inritaturura se potius 
. ad delendam memoriam dedecoris, quam ul Umorem faciat, 
ftne qua terra sit nefasta victoriae anae. quin ipai aibi Galla 
si offerantur illo loco, ae iU pagoaturoa, ut RomaepugDave- 
rint Jn repetenda patria, ut postero die ad Gabioa, tunc cunv 
^ffecerint, oe quia hoatia, qui moenia Romana iulraBaet^ 
Donlium aecandae ad?eraaeque fortunae domum perferret. 
S9Hia ntrimque animia ad Allam venlum eat dielator Roma*^ ' 
nua, poatquam ia couapecta hoatea eraat iaatracti iateatique,. 
„videaae tu** iaquit, ,,A. Semproni, loci fortaaa älos fretos- 
ad Aliam constitisse? nec Ulis di inmortales certioris quid- 
2 quam fiduciae maiorisve quod sit auxilii dederint. at tu fre- 
tus armis animisque concitatis equis invade mediam aciem: 
ego cum legionibus in turbatos trepidantesque inferam signa. 
adesle dii testes foederis, et expetite poenas debitas simul 



6. eoniaetmnreLsmroHggowm, 

auf dem ein Fluch ruht. — Aliensi 
die ist nach diem c. r. wied«>rlioll, 
um den Gegensalz zu AUa zu he- 
ben. Die Verbindung von magis 
mit demAbLsUU quam Ut aasser' 
bei A^jeetiven wie $ohio vl fi. 
Dicht häufig; s. 29, 15. 11: alii 
aliis magis recitsare ; C. Fin. 3, 
3, 11 : alia ma^is a/ia; ib. i. Iß, 
43; 3, 22, 76: quid philosopkia 
magis colendum, — auribus, auch 
biertQ ist in, vi ■ehmeD, obgleieb . 
sonst in auribus nicht so gebräaeh- 
Üch ist, wie in ore, in oculis. 

7. salis scire, vgl. 1, 9, 4. — 
cienium a., c. 2. 3. — obnoxia p., 
von den Menschen auf die Sache 



Qbergetraaen : eio Friede, dnreb 

den sie von den Römerji abhängig 
wurden. Ueber die Saebe s. c« 2; 
2. 31; 6, 2; 21. 

8. quam ut, 2, 15, 2. — nefa- 
Mta von diei nefastus entlehnt, es 
gebe keio Uogluekslaad, wie es 
UaglückstagQ gebe , s. c. 1 , 11. 
Der Gedanke bezieht sieh auf { 0: 
quanto mof^ etc. 

29. 1. nec — dederint, eine 
das Vorherfeb. erliläreade Voraqs- 
Setzung des Dietators, s. Zanmt 
f 528. 

1. equis inv., 4, 47, 2. — in- 
feram s., nur angreifen , daher: 
cum legionibus. — expetite, 1^ 



üiyiiized by Goo^e 



% 



«. Ch.tTt. UBER VI. GAP. 29. 53 



▼obis fidalis oobtoque per mfnmi nifflieo deoepUs.*' non 3 
«qttitein non pedkem sustinoere Praenestioi; primo impetu 
ac clamore dissipaü orduies sunt ; dein, postquam nullo loco 
•constabat aciea, terga yertunt, coDSternatique et praeter ca- 
.slra etiani 8ua pavore praelati non prius se ab effuso cursu 
sistunt, quam in conspectu Fraeneste fuit. ibi ex fuga dis- 4 
^sipati iocum, quem tuninlluario opere commuuirent, capiunt, 
fie, si intra moenia se recepissent, extemplo ureretur ager, 
depopulatisque omnibus obsidio urbi inferretur. sed post- 5 
<[uaffl direptis ad Aliam castris victor Romanus aderat, id 
quoque munimentum reiictum; et vix moenia tuta rati oppido 
«e Praeneste includunt. octo praeterea oppida erant sub di- 6 
cione Praenestinorum. ad ea circumlatum bellum, deinceps- 
que band magno certamine captis Velitras exercitus ductus. 
«ae quoque expugnatae. tum ad caput belli Praeneste ven- 7 
•mm.^ id noD vi, aed per deditionem receptun est. T. Quio* 8 
«tioa semel acie yi€tor,*binis €astris boatium nofeni oppidis 
Ti captis, Pfaeneste in deditionem acceplo Romam- reyerlit, 
triuropbansqge Signum Praeneste deveetum levis imperatoris 
in Capitolium taüt. dedicatum est inter ceUam levis ae Mi- 0 
nerräe, tabnlaqiie sab eo fiza, nienaniieninn remm geelanuii» 
Iiis ferme incisa litteris fuit „luppiter atque divi omnes hoc * 

♦ 

23. 4. — per v. numen ■. Imt«- Imp. durch T. Quinclius Flaniini- 
mento facto, s. 1. 9, 13. nus nach Koiu gebracht wird, so be- 
^/^aeter — praelaU, 5, 26, 7. zieht sich dieses entweder auf eia 
4. «tev fkga (L, von der Flaekt anderes Bild, oder es ist T. Ourn- 
a«, auf der Flnebt, 8, 24, 10: etiu» Ftammüius unAdnelnnaim 
^ntrahen* twtB 9S0 fiiga palatos ; verwechselt Dass L. oder sein 
ib. 10, 9 u. a.: Caes B. G. 6, 35: Gewährsmano geirrt habe, ist kaum 
multos ex fuga dispersos excipi- glaublich, da sogleich die V^olivta- 
unL — obsidio inf., oach der Ana- fei erwähnt wird. — inter celL, 
lerie voa Mhm, mmm imf^m, s. e. 4, 3. der Vorderseite 
'S. Prm&m99i$f 1, 2, 3. ^ eela» der die Cellea sekadeaden Wiade 
TOD Präoeste aDhdogife, wol zwi- warea Nisehea, aedieuiae, in de- 
rben dem Aequer- und Albauer- rcn einer, rechts von der Celle des 
^cbirge gelef?ene Städte, f elitras Jupiter, das Bild seinen Platz er- 
^at sich au Pr. an geschlossen, ohne hielt, s. Becker 1, 399. — incisa 
^TM ilun abhängig za aeia, s. e. 22. . — fuit, sie bal ^ losebrifl ge- 



£s ist eben so aorallead, dass die babt, s. 23, 19, 18: Umhu-^firit 
iradase Stadt so leicht eiogenom- sukieeiüs; t, 3, 3; 38, 56, 3; da- 



I, s. c. 36; 42, und nicht be- gegen wird durch dedicatum est . 

straft wird, als dass das feste nur das Factum angegeben. Schon 

Präneste sich ohne Widerstand er- zu Ciceros 2^it, s. 1. 1., exisürte 

^ebt, s. Nieb. R. 6. 2, 661. die fasebrift aiebt aidir, da sie 

8. iavi» impu Weaa aaeb .Cie. wahrscheiallcb im Braade des Ca- 

Vcrr. 4, 58, 129 eiae Stalne des Jap. pitab init aalersesansaa war. L. 
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Atderunt, ot T. iQiUBGiitti ikttür oppid« iMMii capenli^ 
10 die vicesimo quam cmUm ml dklatara se abdkavit 

30 Comiiia inde habita tribunorum militum oonsalari poie- 
State, quibus aequalus palriciorum plebeiorumque numerus. 

2 ex patribus creati P. et C. Manlii cum L. luiio, plebes C» 

3 Sextilium M. Albinium L. Antistium dedit. Mailiiis, quod 
geuere plebeios gratia luliuni anleibaot, Vulsci proviocia siee 
Sorte, sine comparatione, extra ordinem data ; cuius et ipsos 

4 postmodo et patres, qui dederant, paenituiU inexplorato pa- 
bulatum cohortes niisere; quibus velut circumvenns, cum id 
-falso nuntiatum esset, dum praesidio ut esseat citali feruu- 
iur* ne auctore quidem adservato, qui eos hostis Latiuus pca 
milite Romano frustratus erat, ipsi in iosidias praecipitayere. 

kihi dura ioiqHo loa» sola yiilute mUksn inalaiitei «aeiUwi. 

caedttAliuniie, caalra Uiteriai RomaBa lacenUa in caoipo ab 
dallara |>acla hoalM iovasaiia* ab ducihus utrobique proütee 

lemeritate atque inscitia nea» ^iil<|ttui emperfml fertnnae po- 

.fiiti Rkndmh» id militum «lian aine veatm «labUia vtrUn- 
T.taHala tat. qiiae ubi Aaaiaa anol mkrta, prinw dklßUmm 
pkcebai; dcande, paatfatro 'qiiialae jrea Virisoia 'ad- 

tetbwiliiry et appaniit ntacire aoa vktaria et tempore bIi^ 

fiebt, wie /erm$ leigt, mir eiiMii Einschluts der Ctosoren, 5, 1, viel- 

Tbeil derselben ao, einen anderen leicht der von L. c. Ii erwähnten, 

bat Fest. p. 363: trientem tertium obgleich die Nemea veraehietafc 

(2*/s Pr. ) pondo coronam auream sind. 

AMifSß se lovi donum tcripnt T, 3. tine torlßj 3, 2, 2* cuius,. 

fiuineHiu diOMtor, quam jmt a«- -2, 47, 12. 



dSm MUtm urbm et deci- 4. ftna^^ S5, 16, 15: uhi 
mam Proitnette cepüteL Die JUmMaot fusoi üä mrbem ferri vi^ 



schrill war im saturninischen Vers- derunt — pra«9ifümr9, MBtral» 

messe abgerasst. nach Hitsehl der -v^l. 4, 12, 11. 

Anfang folgender : 5. reatantes, SUod halten vernl^ 

mmtUpUar Mfm 4M ^ 4mm$ iäkk der TejpfMek, «ef dtetelbe 



h6e dedänmt, festfiUt, 4, 58, 4. 

VU Tik^ Quinctiüs dte -AtflM* 6. uiroöique, in der Seyacht-ond 



[in du^llo], dem Lager, das sie wol ohne Ber 

Ä. Nieb. R. G. 2, 662. deckun^? gelassen halten. — fortu^ 

, 10. dCi vieeiimo q., Becker 2, rme wird aai einfachsten als Geni^ 

% 164. tir g ea ew ee; das Wenige, 



80» Krieg nU den Yelthera. die Unbesonneakeil nod Uamiiasea^ 

1. plebeiorum, seit 359, s. 6u heit der Tribunen übrig gelassen 

18, mit Ausnahme vielleicht von hatte, s. 1>, 34, 11: et ipte fortur^ 

Trebooius c. 21 zum ersten Male. nam — adiuvabat; 5, 40, 1: com- 

— P. Manlius, c. 42 ; 39 ; C, MohL mendantes viriuti eorwn urftit — 

{CapüoUnim). JuUq, e, 4. Diod. fummmfue felfifü« eciaf fM»ma^ 

15, 51 ervttal % Tribaaaa, «U Aaden aeämaD /hrlMMe alt Daliv. 



Digitized by Google 



«.Ck. 376. .ilBU VI CAP. 30. ai. 



Tevocati eliam inde exercitus ac duces; otiumque inde, quan- 
rtitm a VuJscis, fuit: id modo extreioo anno tumultitatum, 8 
^qaod PraeDestini concitatis Latinorum populis rebellarunt. 
iodem axiDo Seliam ipsis querentibus penuriam hominum 9 
inaTi coIoDi adecripti. rebusque baud prosperis bello dorne- 
8Üca quies, quam tribuocrum militum ex piebe ^ratia .maia- 
ialaaque inter suos obtinuil* solatium fuit. 

Insequentis anni principia statim seditione ingenti arsereSl 
^Irtbanis militum consulari potestate Sp. Furio Q. Servüio 
üenin L. Meaenio tertium P. Cloelio M . Horaiio L. Geganio. 
jiVBl aMtem et materia et causa seditionis aes alieauni, eoiua 2 
Miceodi gratia S^» SmUius Priscus Q« Gloelaa Skiäm «es» 
Mres Cacü, Re «na af erent, l>eila ia|^diti sunt, namque 
4re|adi3iliiUi -ppine^ fuga dekiAe «x agris [egi«iiaa .Vttlaea«;3 
rum iogreisaa ftoas popolaiifva inasim Romanum agnm at- 
4nlefe» io -qm Irepidatiooe tanlUBi ^uU ut civilia ceilaiiHiia'4 
nnmt ailemai cofaibacaft, «i eoatra ao laotoirtior poleataa 
IüImmmm iwj^kmi» diketa.-af$A9 doBee coadiemea iiif»- 
«tea palrilwat se quis, quaad ludiatiifli eflaet» tributiini darel, 
•§mt im de pecuaia ORadila iHomt. laxamento plabi aiuB*i 
fiD Mca dilaoliri soii aal facta. l6gioiiah«a oavia aeriplie 



7. fitUf a WL Die Lesart »t beftigenBaipdraofaiis.** — Furio 

icher. da die Hdss. /liifM« (Bio- /MedülHno); Servilio, c. 22; Me- 



Aedl. fuisse) id bab«D , was nicht nenio, c. 27, statt desselbeo hat 

riebtig^ seia kaon, da die Präqesli- Diod. 15, 57: C. Licinim (Stolo). 

jMr oicbt zu deo Volskero ^ebocau Mwratie (PuivüLo)^ Geganio (Mar 

9. Seiiam, j. Sesza, eine alle- Urtn»), 

MrnUL an dar Waataeil« dea Vdb- 2. mtem^,c, 27. — da^au «eil 



lEflr^Ur^fl, 3ber den PootinisdiQa dia abwesenden Bürger . Amt Vf 

Sümpfen, deren Colonisation L. ^Vä nieht anheilen können, 

übergangen hat, Veli. 1, 14 in d. 4. inpediendo dil. ist Abi., 3, 

4, 373 aetzt, Marquardt 3, 1, 32. 17, 2: sie traten noeb anmasseo- 

Äie sekeiot jetst römiacbe Cokmle der out itirer Binsprache auf» «-^ 

^BwiiM n aeia; ipätar, a. S, 2, fvoatf d..«,, Ma la Bade daa&te- 

ist sie latuiisch. — novi c. a,, 2, |pes; daah Ist vielleicht dehoMmHm 

21, 7; 31, 49, 6. — tpm, im Ge- zu lesen. - tributum d. , sei es 

fensatz zur Stadt, 24, 35, 1 : He- dass die Abgaben vom Staatslande 

lorum — dedentibus ipsis recipü; ausreiebten, oder kein Sold gezahlt 

31, 16« 5. Zugleich findet eiae vavde. Das iribatum eraolieiiit 

eoDsür. ad syoesiD jtatL ' aebaa den WniDhcr ala die widH 

81« Innere Unruhen ; V«r«nnainB|r tigste Unadie der VerscbuldanfT 

des Volskisclien Gebietes. der Plebs. — ius die., 2, 24. 6; 

1. principia, die ersten Tage, 6, 27, 10. — laxamento, c. 32, 

jiod statt seditio Subj., am die 1: intervalio ad respirandum, 

Zeit zu heben : ,, gleich in den ar- 5. novis, dieses gescbab fiür ja- 

Tagen bnaali die Itaaia elaar daaPeldaog, oad ea Ist niehtUar, 
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plac«it daoff eiardti» in . agram Yttbeum legMiiSNis dbhis 
duci: Sp. Pwriiis M« Horatins dutroms marttoim oram 

atqtie Aotium, Q. Sorvilm eC L. Geganius laeva ad montes 

6 £cetram perguDt. neutra parte hostis obvius fuit. popula- 
tio itaque non illi vagae similis, quam Vulscus latrocitiii 
more, discordiae liostium fretus et virtutem metuens, per 
trepidationem raptim fecerat, sed ab iusto exercitu iusta ira 

7 facta spatio quoque temporis gravior. quippe a Vulscis ti- 
mentibus, ne interim exercitus ab Roma exiret, incursiones 
in extrema finium lactae erant: Romano contra eliam in ho- 
stico morandi causa erat, ut bostem ad certamen eliceret 

8 itaque omnibus passim tectis agrorum vicisque eliam quibus- 
dam exuslis, non arbore frugifera, non satis in spem frugum 
/elictis, omni quae extra moenia l'uit bominum pecqdumqua 
praeda abaota, Romam utrimque exercitus reducti. 

SS Par?o interfallo ad respiraBdum debiturÜMis dato, poai- 
quam qaietae res ab hoalibuf eraoti . eelebrari de integro 
wi» didio, al taDtom ^esse spaa Tetaris loTandi üenoris, 
tributo noTum fenus contraheretor ia mmni a oefiaoribw < 

2 looatum. saxo qoadrato' faeieoduD. ad avceoiiibere oaeri tor 
aeta plebM » * qm qaem dttejetum inpedireot noo hababant 

3 tribuni plebis. tribuDoa etiam miiitares patricioa omnes co- 



warum es hier erwähnt wird. — 
maritimam or, hängt entweder von 
der ia dBxiromu liegendea Ridi- 
timg(vafmi«>ab, oder m istZengafii 

'nod aus jMi^^mif 'etwa petunt zu 
entnehmen, w enig^er wahrscheinlich 
ist, dass L. den blossen Accusaliv 
«tatt in mit demselben nach Art 
4er l^icbler gebraucht habe. — 
jinümn, e. 9. diieonUae, 4, 37, 6. 

7. kosäco braucht L. häuBger 
substantivisch, s. 8, 34. 9 ; ib. 38, 
2 u. a., als mit dem Zusätze von 
agro, 21, 16, 6; 44, 13, 1. — 
9tkan gehört zu eausa erat, 
' 8. teeiU, einxebi steheode Bla- 
ser auf dem Lande. — satis =m 
segeHbus, sonst mehr diih lyrisch. 
— in sp. fr. , so dass man hätte 
hoffen können, vgl. 5, 24, 2. 

S2- 83. Die Noth der Plebs. 
Kiieg mit den Volskem and La- 
tinern. 



1, Parvo, ungeachtet des c. 31, 
6 Gesagten war der Feldzug doch 
■ur kurz gewesea. eelebrari,. 
et wvrdea viele Sehaldaer 'den 
Gläubigern xoge s y r ochen. — «pei^ 
das Suhject von abest wird ge- 
wöhnlicher durch einen Satz mit 
ut umschrieben. Iributo, wegea 
4es U'ib., das vom Senate ausge- 
-aekriebeD, mir die Plelvt drtlelite, 
«. 4, 60, 4, da die Tribunen nicht 
wie 4, 60, 5 u. 5, 12, 7 einschrei-« 
ten. — murum, wol die Stadt- 
mauer, die im Gallischen Kriege 
zum Theile zerstört sein mochte. 

— a eeruoribus loe,, s. 4, 22, 7. 

— Mtußo, 1, 26, 14. . 

3. pairicios, das war schon im 
Jahr vorher geschehen. Nach Diod. 
15, 61 war ein Aufstand vor der 
Wahl gewesen. — coacta — fecit, 
dttn* den Bitlass der ^atrieidr ' 
aafdievevsdittldetePlelii, s.«.34. 
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acta principum opibus fecit, L. AeoHliiim P. Vaierium quar« 
tuiB C. Veturiuro Ser. Sulpicium L. et €. Quinclios Cincin- 
oatos. isdem opibus ablinuere, ut adversus Latinos Vulscos- 4 
que, qui coDiunctis legionibus ad Satricum castra habebant, ^ 
nullo inpediente omnibus iunioribus sacramento adactis tres 
exercitus scriberent, uDum ad praesidium urbis, alterum qui, 5 
si qui alibi motus extitisset, ad subita belli mitti posset: . 
tertium longa validissimum P. Valerius et L. Aemilius ad 
Satricum duxere. ubi cum aciem instructam hostium loco 6 
aequo invenissent, extemplo pugnatum; et ut nondum satig 
danm victoriam, sie prosperae spei puguam imber lugen- 
tibns pnM^eilis losiis diremit. poalero die itertiU pagna/et7 
äKqaimdia ae^a - virtute fortunaque Laiinae mazime legio^ - 
Ma« longa aocietate militiam Romanam edoctae, restabaiMU 
«qnea iniDUaus ordinea turbavit, turbatis sigoa peditum in:- 8 
lata, quantuiHiae ftomana se invexit aciaa, Untwn bostes 
gradu demalk > et ot aemei incliiuiYit pag&a, iam inlolarabi- 
fis JÜmaiui fia eral* fusi hoatea .am Satrietim, ^ed dtio9 
•nllia inde^aterat,' son caatra petorestt ab eqi^ile maiime' 
'CteaL caatra icapta .direptaque« ab Satrtoo nocte, quae pree- }0 
Uo protiina falt, litgae aimiii agmine petunt Antiiim; et cum 
AomaBua-. exercitiis. prope vestigiis seqaeretnr, plus tarne« 
Mmor quaflft Ira 'eeieritatkia habalt. priua ttaqne moenia in- ii 
trauere bostes , quam Romanus extrema agmitiis carpere aut 
morari posset. inde aliquot dies vaslando agro absumpti, 
nec Romanis satis inslructis apparatu bellico ad moenia ad- 
gredienda nec illis ad subcundum pugnae casum. Seditio 33 
tum inter Antiates Latinosque coorta, cum Anliates vidi ma- ' 

— AemiHufrij nach L. quintum, s. zweifeln. — ingentibus proc, un- 

c. 22. Falerium, c, 27. Fetit- ter heftigen Stürmen, vgl. c. 8, 7. 

rium(Cr(usum)i Sulpicium, Dach 7.* edoctae , 1, 52, 6; 8, 8. — 

4eB Ftstea- dar e. 84 gmiaiiale. rttMamt, c 30, 5. 

£. QuMkm, c. 11. & gradu, 7, 8, 3: (^quÜBtf 

4. Latina» die Verbindung gradu - tnoverant hostem dtinm 

beider Völker war jetzt öifenilieh, pepulenmtf CoraeL 2, 5: gradu 

8. c. 7; 21; unter den Lalinern depulms. 

sind hier auch die Pränestiaer be- 9. duo miHa, oft wird passuum 

j^ffen. Die GrSisa der Gefahr weggeUunea. . . 

hielt wel dieTribaoea ab zu inter- 11. earpere, 3, 5, 1. 

cediren und veranlasste diebedeu- 33* U sediiiB, Uoeiirigkeit, 



lande Aushebung (omnibus tun.). Trennung. — nati er. etc. ist in 

— Satricum, wie c. 22; die Eot- Bezug auf Antium übertreibend, mit 

femuDg ist § U angegeben. dem der Krieg erst 13 Jabre, s. e. 

5. ad pr. urbis, vgl. c. 2; 6« 14. 2, danevt; Ii. bal an die VoUker 

8. etoram, aieht BMhr za Iw- fiberhaapt gedacht. 
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Ks snbacli^e ImNo« io fuo 6t .nati «wl M etmenieiMi» 

3 dtditknwiD tp^ouuwnt, Latkm ei tfuliM paM mm dftfiM^ 
raoenlibw a^tte araib fermmt «4 {Mraveraniiwi in 

belJo foeeret. finis certaroinis fmi , postquan ulrisque l^K 
paruit nihil per alteros stare, quo minus incepta [)erseque- 
:3 renlur. Latini profecti a societate pacis, ut rebantur, inho- 
nestae sese vindicaverunt, Antiates incammodis arbitris sa- 
lutarium consiliorum remotis urbem agrosque Romanis dedont. 

4 ira et rabies Lalinorum, quia nec Romanos belle laedere nec 
Yulscos in armis retinere potuerant, eo erupit, ut Satricum 
urbem, quae receptaculum priroum eis adversae pugnae Tue- 
rat, igni concremarent; nec aliud tectum eius superfuit ur- 
bis. cum faces pariter sacris profanisque inicerent, quaok 

5 matris Matutae templum. inde eos nec 8ua religio nec ve» 
«ecundia deitm arcuisse dicitnr, sed vox hMrenda edita tmt^ 
flo cuaa IriatUwa mtm^ ni aefaodiw ignes procul öelubri» 

6«iiMmsa«iit. inceasofl ea rabie Impetus Tuseulym tulU db 
aram, qiiod deserto OMamiai coneiUo Lalinonim aon in so» 
sieialeas modo Romaoam aed ettam in oivitatem ae dedis*- 
7aMil. * paCentibna portia anm iapranao ineidMaaBt, ppioa» 
«laeaore oppidvm prieler amm eaptiun aat in jtfcan op* 
ptdaiii refugere enm eontagibaa ao iiberia, naalioaqM Ra*^ 
Bum, qoi certianm de aua taan aanatoai 'faoarMi, mieerau 
8 iiiaud segnius quam ide popuü Romasi dignum fiiit eierdUia 
. Taseuiam daetua. L, Quinetiua ei Ser. Snlpidua Iribuoi 
9«illilttm duiara. elauaaa partaa Toaodi Lathioa^ aimiil 
bbaidentium alque obaessorum animo binc maeiria Tuaeula 
tueri vident, illinc arcem oppugnare, terrere una. ac pavere.. 



2* adhuc, bei L. bisweilen voa 
derYeri^aDgeDlieit gebraucht, S, 9, 
6, 12 B. a. ^ dkiUBm, t. e. 7, 1, 

ist wo] daran zu denken , diut 
a!e den Römern lange keine Trup- 
pen gestellt haben, s. c. 7 ; 10. — 
$tarß q, m., die Eineo (LÖDUteo die 
AadoPMi irickt tuntoo ihre Pline 
m v^rfblg«i/l 3t, 11; 0, U, 1: 
pertUrOi tlelüsei, quo minus ar- 

18, 3. 

3. inhonestoßf vgl. e. 28, 7. — • 
mk«m ag., et m kaun giaoblieh, 
daaa «ioh Aminm in der 1, 38 h»- 
aeichaeteD Weife ahae Belageraaf 



ergeben habe, a. Nieh. R. G. 2# 
663. 

4. SmiHtimt, an sa varhfilaa» 

dasa die Römer wieder eiae Golo^ 
nie dahin Führten , wafarscbeiolicb 
war die Stadt schon von den Vola» 
kern geräumt. — Matutae, 5, 19. 

5. siia rei f die ihnen inwohnende 
Religiosität und Scheu die Gotter 
zu verletzen, im Gegensatze zu der 
äusseren Veranlass uag. — edUa, 
% 7. 2. 

6. eomeÜiOf s. c. cttit/o» 
iMii, c. 26. Ea balle dioaa iria» 
mlaebea 374 uad 378 arbaUMK 
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.•AfeatoB Miii—wrom notuvenil titriasque partls amiii«8:ia 
Tüscuiarios ex iogenti mein in snroniain alaeritatem, Lalinos 
-«X firope certa fiducia mox eapiendae arcis, quoniam oppido 
potirenUir, in exiguam de se ipsis spem vertßrat. toililurli 
^ arce clamor ab. Tusculanis; excipitur alic^anto maiore ab . 
^xercitu Romano, iitrimque urgentur Latini: nec impetus 
Tus€ulanorum decunentium ex superiore loco susünent, nec 
Romanos siibeunles moenia molienteaque obices portarum 
arcere possunt. scalis prius moenia capta ; inde effracta 12 
-eiaustra portarum. et cum ajiceps hostis et a fronte et a 
tergo urgeret, nec ad pugnam ulla vis nec ad fiigam loci 
tquicquam superesset, in medio caesi ad unum omnes^ recAb- 
^ttrato ab hostibus Tuscuio exiercilus Romam eat reductus. 

Quanio magis prosperis te anno beliis tranquiUa onmigM' 
ffsriB aiMi, taDto ia urbe vi» {laAnun ia dm nteeriaeque 
yi eto eieacebant, cum eo .ipscw iqnod oaceite eml soKi, fa- 
4nlta8 solvendi inpediretur. itaque 'eooi jam ex re nihil daij 2. 
iposset, faaa et eospore iudtcali atque «Mteti oredkpribiia 
ßMkAfMmp^ po«Mii|ii« in vieem ^dei oeMeral. adeo ergo 3- 
4iteoiio6 ainiiiiHSBraal animoa imni tnfinu aoluin aed pi^iiusip 



10. mutaverat, 5, 19, 8. — pOf 
. Utmiur, 25, 11. t7 : mare^noitnim 

fu» nunc imtet poäuntur. 

11. exeipitur, es erfolpt, 2, 6, l. 
— maiore f da die Hdss. mai'or 
haben, ist vielleicht excipit zu le- 
«ea wie Caes. B. G. 7, 88. — nec 

mmoy das enle kaApll tu 
Vorhergeh. an. 

i84*-42. Die Liciniseke Gebets» 
gebunf^. Plut. Cam. 39. 

1. Quanto in. Die hier erwabn- 
Kreiicnisse fallen scboo in das 
Jahr 4. St m {Vn der Pastea), 
4a»mm CtMiilArtribaiieB L. zu nen- 
neo f'WginoB' hat, s. c. 39. i; 
Diod. 15, 71. — quanto m, gehört zu 
tranquiUa. — tanio, 5, 10, 5. — 
magü konnte fehiea, da erese^bat 
den Coniparativbegriff eathill. 
museriae, v^l. 4, 51, 6. M> 
der Nachdruck liegt auf neceste 
erat: i^erade weil man, durch die 
vis patrum gezwtingea , zahlea 
mussle, fand mau nicht leicht Cre- 
dit, vod wurde laUonatoeKkiffi 
■Mete Um CafieUger dae Verafi» 



gen abtreten, uod sich ki Schuld- 
gefangeoiekafl begebeo. . 

2. ex weil schoa dei ganze 
Vermögeu verpfändet eder verkauft 
war — fama etc., mit Verlust des 
guten Rufes, c. 11, 8: tgnominia, 
und der Freiheit. Beides Jitt der 
cdUtoftt« (weu «leli siebt de^ ne- 
xtUj an dessen Dieiieta, a. 2, 33» 
jedoch L. bei corpore zu denke» 
scheint) nach dein zu c. 13, S an- 
geführten Gesetze , da er verkauft 
und gelddtet werdeo könnte. Die 
Meb demielben io Felge der Qze* 
cvljeo eintreteodee Köffer^ealea 
konnten als Strafe ( poena ) des 
Schuldners für den an dem Glau- 
biger durch Nichtbezahlung began- 
geoeii Treubruch betrachtet wer-- 
deo. Heber üuUtßU «. «dL, e. 14, 
10. — ßäeif die Erfüllung der ein- 
gegangeiieu Verbindlichkeit durch 
Zahlung des JUpital» and der 
Zinsen. 

3. obnoxios, 23. 12.9: si reä- 
CAM aui MupeHmt mU ohnoxim 
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pes etiam plebis, ut non modo ad tribunatum militum inter 
patricios petendum, quod tanta vi ut liceret tetenderaot, 

4 sed ne ad plebeios quidera magistratus capessendos peten- 
dosque ulJi viro acri experientique animus esset, possessio- 
nemque honoris usurpati modo a plebe per paucos annos 

5 recuperasse in perpetuum patres viderentur. ne id nimis 
laelum parli alteri esset, parva, ut plerumque solet, rem in- 
gentem moliundi causa intervenit. M. Fabi Ambusti, poten- 
tis viri cum inter sui corporis homines tum etiam ad plebem, 
quod haudquaquam inter id genus contemptor eius habeba- 
tur, filiae duae nuptae Ser. Suipicio maior, minor C. Licioio 
Stoloni erat, illustri quidem viro, tarnen plebeio; eaque ipsa 
adfinitas band spreta gratiam Fabio ad vulgnni quaesieraC 

Pforte ita incidit, ut in Ser?i Sulpici iribuni milililiii domo 
sorbres Fabiae cum inter 8e, ut iit, sermonibus tempos te- 
rerent, lictor Suipioi, com is de foro se domum reciperet, 
forem, ut mos est« flrga percuteret cum ad id moris eius 
insueta expavisset miuor Fabia, risui sorori fiiit, miranli 

1 ignorare id sororem. ceterum is risus slimulos pama m^bili 
rebus auimo muliebri subdidit. frequeotia quoque prose- 
queotium rogantiumque , num quid Teilet, cfredo fortunalom 

nUnü aHema» Hbtrtaiit oaHl^ tfl- piod nulku in 0Üu fimdo reptriri 

ierum fim; hier ist es eine Stet- potvrnt giolo, p§od e^odiebat 

^erung YQü tuömütere, \ gl. 2^, 2bt cum arbores, e radicibus , q?iae 

3: ne — animos suömitterent — nascerentur e solo quos stolones 

tanta vi, 4, 6; 16 ff. appellabanL — illustri, wie vor- 

4. capettendoM pSL, nicht mm her prineipes; 4, 60: primoret, 
' bysleroQ proteroo , toDden eise Ein Verwtodter von ihm, s. e. 39, 

Steigerung, indem das Letztere die war kurz vorher, frfiher swei an- 

Bemühung bezeichnet, das Erstere dere CoDsulAriribuBeii gewesen, '5* 

nur die üebernahme von Staats- 12; 1^. 

ämtern. 6. forte etc. L. hat die an sich 

5. FoH, c. 22. — carporii: die nicht fl^nbliehe EnShlung schon in 
43esaniaitbeit 4«rPfttrieier, 4, 9, 4. dieeerPorm vorgeAioden; Peler 1, 

id genus, bei den Plebejern 229; Nieb. l, 399. — forem, s. 

genus, 1, 5, 2; vgl. 3, 19, 9; Piin. 7, 30: Cn. Pompeius — in- 

auf die Palricier können die Worte traturus Posidonii — domum fores 

nicht bezogen werden, da quod — perculi de more a lictore vetuiL 

Aitbebatur angeben soll,, wie er bei ^ cum — cum, 1, 5, 3. 

der Plelis Einflnss gehnbt bäbes 7. f^nqwntiaque etc. giebt den 

iiierzu tritt asyndelisch : fiUaa Grund des Neides an, der sick 

duae etc., ein specieller Cnind. — nach I/s Ansicht (credo) mit der 

Ser, Suipicio, § 1. — maior — Erbitterung über den Spott im Ge- 

minor ohne natu, wie oft, 1, 53, muthe der Fabia verbindet. — 

5. — Stolonif den Grund des A- num quid etc., nach Donat: num 

anomen s. Vanre de re nift. 1, 2, 9: quid vis düetämH» voeabtUum eiL 



» 
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malrimoDinm ei sororis Tisuiii suique ipsam malo arbitijo, quo 
a prazupis qoisque minime anteiri valt, paenituisse. eonfu- a 
sain eain ez recenti monu animi oonr pater forte ndisset, 
percontatus „satin* salve** aveitentem causam doloiis, quippe 
nee aalis piam adversns sororem nee admodam in virum ho- 
nonficam, elicuit comiter sciscitando , ut fateretur eam esse 9 
causam doloris, quod iuncta inpari esset, nupta in dorne, 
quam^ nee« bonos nee gratia intrare posset eonsolans inde la 
filiam Ambnstns bonum animnm habere iussk: eosdem prope 
diem^ domi yisoram honores, quos afmd sororom Tideat 
inde consilia inire enm genero eoepit adblbilo ' L. Sextio ii 
strenuo adulescente, et cuius spei nihil praeter genus patri- 
cium deesset. Occasio Tidebalur rerum Dovandaruro propler 35 
ingentem vim aeris alieni, cuius levamen mali plebes nisi 
suis in sununo imperio localis nullum speraret. accingen- 2 
dum ad eam cogitationem esse, conando agendoque iam eo 
gradum fecisse plebeios, unde, si porro adnitantur, pervenire 
ad summa et patribus aequari tam bonore quam virtute pos- 
sent. in praesentia tribunos plcbis fieri placuit, quo in a 
magistratu sibimet ipsi viam ad ceteros bonores aperirent. 
creatique tribuni C. Licinius et L. Sexlius promulgavere leges 4 
omnes adversus opes patriciorum et pro comraodis plebis, 
nnam de aere alieno, ut deducto eo de capite, quod usuris 



— ayMrA»» wiOkuriijBhe, anbesrfin- 
dete Ansicht. 

8» eonfusam; verstimmt, s. c. 6, 
7. — salines., 3, 26, 9. — aver- 
Untern, als sie die Ursache unter- 
aeUageo, veriieinlieheB woUte, ist 
aiit eüeuii verbiuiddn statt: ex 
cum — averteret confetsUmtm 
citit. vgl. 38, 43,7: haec qveren- 
tes criminose — consul ad plura 
velut sua sponte dicenda eliciebat. 

9. inpari, 1, 46, 7.. 

11. gemUf t. €. 11, %\ 2,46,4. 

85, 1. Tim suis t\.c. Manner aus 
ihrem Stande; doch ist dieses mehr 
die Ansicht der Gesetzgeber und 
der vomebmeD Plebejer, s. c. 37; 
2; 89, 11, da die Sbrige Plebs ttvr 
Eridcbtermiir >hrer Noth sucht; 
jene neben dieser zugleich Ehren- 
stelleo uod GJeicbsteUuiig nit den 



Patrieiero so gewinnea boffeo, 's. 

c. 39, 1; 10; c. 40, 10; 4, 60. 

2. acctngendum ; 4, 2, 7: ad 
C07isulatum vulgi turbafores ac- 
cingL — ad eam cog., das Con- 
snlat tri erlaogea,, welehes L, als 
das eigeaUiebe Ziel der Gesetsge- 
her erscbeineo ISsst. — corumdo 
ag,, durch muthiges Handeln. — 
gradum fec.^ die Erlangung des 
Consulartribunates. — tam lu q, 
vh*L, sie itfodeo deoPatrieiera an 
Tfiebtigkeit gleich uod mussten su- 
cbea aoefa gleicher Ehre theilhaftig 
zu werden, 4, 35, 9; 6, 26, 6: 
tam /'eh'x quam pia. 

4. leges f so könneo auch Koga- 
tiooen geaanat werden, die doreh 
die GenebOiigOBg 4aa Volkes erst 
Plebiscite werden sollen. — pro- 
mulgavere, ohne Senatsbeschluss. 
— deducto etc., s. c. 15, 10. ' 
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pernumeratuin esset, id quod superesset triennio aequis poi^ 
$ tionibus persoiveretur ; alteram de modo agrorum, ne qnis 
plus qaingenta iugera. agri possideret; terliam ne tribunoruni' 
miiitum comitia fierent, consulumque utique alter ex plebe 
crearelur: cuncta ingenlia, et quae sine certamine maxiiM 
«oJMiotri non p<Msent. oraDium igitur simul revuin, ^mtwm 
iMnodica: oa|Nuto iiiler mortales e&t, agri pecmiiae hononw 
discrimine proposilo conternti paltfes cum trepidlismitt F^** 
bUciB privatisqae cobmüw ilullo remedw all» praeter eifetf 
tam mullaf iaat aale oerlamimbiM ittereeiaiaDeiii invento^ 
7 ooUegas $dfMm tHWniMias rogatiom» eeninravieninlb qa» 



portionibus, sonst braucht L. io 
Mtdieit VerMItaitMB pmutMim, 
portio dagegen nnr ia pr» p^Ume, 

a. Peter 1. 130. 

5. de modo agr. Da es § 4 : 
adversiis patncios , dann posside- 
ret heisdt ; o. 39, 9 : liberos agrot 
41^ inSmÜM p %m§§ »oHhut i ib. 10: 
in agrum inittria possesswn^apo^ 
tentibtu inducatur {plebs); c. 36, 
1 1 : cum bina iugera plebi divi- 
derentur ; c. 37, l : nec ap^ros oc- 
eupandi «lOifiMt, so glaubt i\ieb., 
•dn;s das Geaeta eia Aekergesets 
gewesen sei aad das Mass des 
ager publicus, welches der Einzelne 
besitzen dürre, bestimmt habe. In- 
<Jess ist es auifallend , dass L., $. 
€. 36, 11; 37, I; 40, U; 41, 10; 
7, 16, »; 10. 13, 14; 4. 9; 
aad aadara GascMaiilBebmtlier ea 
weder /e.r af^aria nennen , noch 
bei der An^^abe des Inhaltes den 
techDischen Ausdruck : ager publi- 
€m brauchen. Desshalb ist es 
wahrmbeiaUeher, dass die Geaeta* 
geber so wal daa Mass des Grund- 
besitzes (possessio agri pubtici) 
als des Grund eigenth ums haben 
festsetzen wollen, um der verarm- 
tea Plebs, die ihre Güter ao die 
Gliabiger Intia abtretea ndssea, 
a. 34, Gelegeniieit zu vencbaflen, 
von dem frei gewordeoeo Lande 
sich \yieder Grundslncke zu kau- 
fen; indem die reichen Plebejer 
wal BMfar von Gruodeigeatbum, die 



Patricier von Grundbesitz aufgeben 
masstea, 4, 48, 2. Dabri|;Mir IttH 
£r. aiebrere BastiauBimaaB des Ge« 

setzes nicht angegeben, s. 7, 16; 
10, 13; Marquardt 3, 1, 320 f. — 
consitbtmque etc. , dass jedenfalls- 
einer der beiden Consuiu (das^> 
dicaa aoB -iaaBar fewäbltwerie»' 
soUea: sarf eonMclMii, gebt aas-deai 
Zu.^ammenhange hervor, dass sie 
beide aus der Plebs gewählt wer- 
den dürfen, ist, da es alter nicht^ 
aUeruter heisst, nicht untersagt, 
8. e. 37, 7; 40, 16) aas der Plebs 
gewählt werden müsse , nicht wie 
ea ia Bezug auf die Consulartr^u- 
nen und Quästoren Feslgeselat wat», 
4, 6; 43. — Aus ne ist vi zu 
creareniur zu entnehmen. — » cun- 
eHa, 4. 13, 4; Ib. 17, 4. * 

6. iffiiarMyie, 3, 35, 3. IN**' 
pidassent, vergl. 3, 49, 6. — pl§^ 
blicis im Senate , privatis wie 4, 
48, 4. — mtet'cpssionemj obgleich 
der Senat dem zu erwartenden Pia- 
bisalte die Bestätigung hitle ver- 
sagen iLÖnnen, so entzogen sich doeii 
die Patricier demflasse der Plebk, 
wenn die Tribunen inlercedirten,- 
die dazu durch die den reichen Ple 
bejern ^^edrohlen Verluste, s. § 5, 
be^vogen wardea koantea. Dooh 
kana L. auch aa spStare VerliftR- 
nisse, wo die senatus aucloritas 
nicht erfordert wurde, gedacht ha- 
ben , s. 1, 17, 9; Marquardt 2, 
3. 120. 
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«U tnilMi ad suffragWBiJtwDdam ciUii a Licinio Sailio^ 
tfderual^ atipati patrum praesidiis nec recitari rogationes 1I6O 
mAkumm quidqvm: aliui a^ adsoendan piebi ütri paaai anotv^ 
'firai^tt»' froaiia aae|to oonciliai admal« pm pro afitiqnaliiiff 
mfjümnm eweot, ^JbmtMtM* inipiilSesithM; tf^pumdo qoi-f 
dciia taBtttoi iotenuMiomii poUaie placvl,. iälo ipao telo in«« 
Ubtenr pMan» agite dams^MDkia- iodteite, palM«r irünniP 
um fliiltiiiii amndNr: Um m itrat vex isl» 9§io, qua mmo 
MiCNMHiCMi eaUegas noatm im- laeli aaditisi^*^ UaudniritavilO 
c«cMer«i niMr: mmaiüa praeter aadiRnn trüMenitnque plebr 
tnlhf autit. habila. Licimas Sextiusque tribuni plebis refecti 
Düllos coniles magistratus creari passi sunt; eaque solitudo 
magistratuum et plehe reOcienle duos tribunos et iis comi- 
lia tribunorum milUuin ioUentibus per quinqueoniuni ur^ 
bem tenuit. 

AUa bella opportune quieiFere: Velitemi coloni gestien- 36 
tes oüo, qiiod nulhia exerci(us Romanus esset, et agrum 
Romanum aJiquotiens incursavere et Tuscuium oppugnare 
ador(i ,sun(. eaque res Tusculanis veteribus sociis, novis 2 
ciribus opem orantibus verecundia maxime non patres modo 
sed efiam plebem movit. remillenlibus trtbunis plebis co $ 
mitia per interregem sunt habila, creatiqiie tribuni militum. 
L. Furiua A« Manüua Ser. Suipkuia Ser. üorueliiia P. ei 

1, cUari, 3. 71. 3: em halt«, s. Nieb. 1. 402; R. G. % 

itSbmi eocorC «f popahm inint 617; Beckers, 2, 0, ttod hm iS 



m/Tragium opariereL ffMUari, heopt die guie Yerhandlang über 

die Ro^alion wurde von einem die Gesetze nnt sehr Draaeieeta«'* 

Schreiber vorg^elesen , wobei die riseh dargestellt. 

Inlercessioo eim§e\t$l zu werden . 86* U fmevere etc. soll zugleich 



der PopflM^ a,64rt0v 5^ iabve die Magtelrete haiea» est* 



aut wMmr die Cenilieo eröffnet bebrt werde» boeae», was leiiehn 

worden u. a. ; Nbrqu. 2, 3, 129 f. ntir für die äusseren nicht nir die 

a. coneilio adv., a. c. 2U, II. innereo Verhältnisse gelten wurde, 

— pro mL, 4> 56, 14. — öene 8. J\iel>. R. G. 3, 28. 

ki, ,.gwL** • % mfmoußm s. 4. 6, 3: in^' 

9. fiLtOf 1, 34, 9, fadet aieh. ÜgnaUoM, — ^ novis Mh,^ s. «k^ 
sonst bei Dichtem, 0» wie a. iL 2Ak 8. 

St. eine DroliiMg auszudrücken. 3. remittentibusj 2, 34, 6 ; Cic. 

10. soiitttda — tenuit, sie be- Verr 5, 9, 22: ornnia tibi isla 
herrschte; sonst wird bei teuere concedam et remütam, also fast 
dfeSaitiiaeir hn Ac wa^ angegebaa; mmpgemfU&miiäm^ — per öiUni»- 
I«. übergebt iea naaini Zeitraum' gmm^ Ytelleichi war aueb die Br* 
mm 5 Jahren , der wahMrheinlich nennung eines iaterrex vorher duiah 

durch Bererhnim^ gefuiwlrn die Tribunen gehindert worden, ». 

ia dar Tbat uicbt existürl 4, 43^ ~ Funus^ c. 22; Manlita, . 
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1. u. 88j^ 



Talerii haudquaquam tarn obedientem in dilectu quam in co- 

4 miüis piebem habuere; ingenüque contentione exercitu Scri- 
pte profecti non ab Tusculo modo summovere hostem, sed 

5 iDtra sdamet iptum moeoia €onpul«re. obsidebaiiliin]ut haud 
panlo yi niaiore Vetitrae quam Tusculum obaeasum fiienil; 

* nee tameo ab eis, a quibua obsideri coeptae erant, expug- 
§ Bari potuere. ante novi creati sant tribuni militum, Q. Ser- 

TUioa C Veturiaa A. et M. Goraelü Q. Qfunetios i|f« Fabiiis. 

mhii De ab iis quidem tribanis ad Velitraa memefabila 

7 ctnin. — In maiore diacrimiiie doni rea Tertebanlmr. nam 
praeter Satiom Liciniumque latorea legum, iam octaTum 
Iribunoa piebia refeoloa, Fabioa quoque tribunus müitum, 
Stolonis socer, quarum legum aactor fuerat, earum suasorem 

8 se haud dubium ferebat; et cum octo ex collegio tribunorum 
plebi primo intercessores legum fuissent, quinque soli erant; 
et, ut ferme solent qui a suis desciscunt, capli et slupentes 
animi vocibus alienis id modo, quod domi praeceptum erat, 

^ intercessioni suae praetendebant: Velitris in exercitu piebis 
magnam partem abesse, in adventum militum comitia diiferri 
debere, ut universa plebes de suis commodis suffragium fer- 

10 ret. Sextius Liciniusque cum parte collegarum et uno ex 
. tribunis militum Fabio, artifices iaoa tot annorum usu tra- 

ctandi animos piebia, primores patnim productos intenro- 
gando de siogniis qtiae ferebantur ad popolam fatigabant: 

11 auderentne poatulare, äl cum bioa iugera agri* plebi divide- 



e. 21 ; Sulpicitu [Praetextatu* III), 
c. 34, 1 ; Cornelius {Malu'^nensis), 
s. 5, 36, 12; P. Falerius, c. 27; 
C. Valerius {Potitus). — obedien- 
IflHy die Tribuoen müssteo also Eio- 
seh^ io Seiratz geoaauMO haben. 

6. ServiUuSy c. 31. f^eturius, 
c. 32. A. Cornelius {Cossm). M. 
Cornelius, wahrscheinlich der C»'n- 
»or, 5, 31. QuincLius {Cincifma- 
tut), Fabiusj c. 22 

7. in dUer, d. für die patres, 
deren Ansicht hper aosgesprocben 
wird. — octavum, ausser den fünf 
Jahren der AiKirchie ist das erste 
und das § 3 bezeichnete berechnet, 
in dein § 6 angegebenen sind sie 
mB «cbteanaie gewählt ^ auetor 
Tersehieden ven ifllortam. 

& pshifn» 9., w^n in 7 Jahren 



nor 3 abtrünnig geworden sind,, 
konnte die Gefahr nicht so gross 
sein , wol aber wenn es in 3 Jah- 
ren geschehen war, s. c. 35, lü. — 
animi, als stehende Form iLaon 
naeh von Mehreren gnsagt werden, 
8, 13, 17: populos — stupensos 
animi; vgl. 7, 30, 22. — alienis, 
der Palricier. — rfomi, nicht Bezug- 
nehmend auf das von den Gegnern 
Gesagte. 

10. pro^bieiot, 3, 64, 7. 

lt. Mn«,-4, 47, 7. — agm ist 
hier ager pablieus, der dnreb. das 
nur davon ^ehrauchle dividere {di- 
viderentur gewöhnlich zugelheill 
wurden) Privateigenlhum wird ; im 
Folg. ist der Besitz von oceupirten 
Slaatslande gemeint Wenn hier : 
Mem getagt wird, to geaehieht ae 
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renlur, ipsis plus quingenta iugera habere liceret, ut singuli 
prope trecentorum civium possiderent agros, plebeio homioi 
vii ad tecUim necessarium aut locum scpulturae suus pate- 
m ager? aa placeret fenore circumventam plebem» ni po« 12 
tias quam sorteol mdilam solvat, corpus io iier?um ac sup- 
plicia dare, et gregalim coiidie de foro addictos duci et 
rtpleri viaetis nobile» domus, et ubicumque patricias habitet, 
iU carceram pri?atiim esse? Haec indigna miaerandaque 81 
andiUi eiioi apud ümenles aibimet ipsos maiore aodientium 
jodfgnatione quam aua iocrepuiaaent, atqui nec ägros ocea^ 2 
pasdi modan nec ienore trueklandi plebem aihtm patribus 
mnqoam fore adfirraabant , niai alterum ex pl^be consulem, 
castodem suae libertatis, plebei fecissent. contemni iam tri* 3 
bunos plebis, quippe quae potestas iam suam ipsa vim fmn- 
gat intercedendo. non posse aequo iure agi, ubi imperium 4 
penes illos, penes se auxilium tautuui sit. nisi imperio com- 

zanachsl um abzuwechseln , aber Vielleicht ist es nur cid Glossem 
Mch wol, weil der lange, unvor- voa sortem, und /lo/e«* (wofür Fa- 
aenklieheBeiiti TOoSlaatslaBd fast Stbos »Im» vermalliet) bedeutet: 
ab Eisentfcom betracblet wurde, b. elwas Bedeutenderes. — nervum, 
3, I, 3; Fest. p. 233: possessio- e, 11, 8; Fest. p. 165: nervum 
net sunt agri late patentes p?/bltci, appellami/s ferreum vinctilum, quo 
privatique, die Slaats- und zugleich pedes inpediuntur , quamquam 
Privalgul sind, w ährend der ager dt- Plautus eo eliam cervices vinciri . 
rift« nur das Letztere ist. — />/f«, — 
quingenta , io Bezog aof das voi^ 
gesehlagene Gesetz ; die Einzelnen, 
^ e» haben, sind durch ipsis he- 
zeicbnet, sonst würde quingena 
gebraur\il sein. 

12. placeret hängt, wie § 10: 
mtdereiUitr, als io direete Fk«ge 
veo inUrr0gmuh — fkHgabant ab, 
sonst Wörde mao was erwarten? 
ni potius q. s. c. s. ist die Lesart 
dtr Hss. und der Sinn kann nach 
dem Zusammenhange nur sein : 
weoo sie nicht eine grossere Sooi- 
m» als das geborgte Capital zo- 
rückbezablteo, näml. das Capital 
mit den dazu geschlagenen Zinsen, 
8. 2, 23, 6. Allein es ist zu be- 
zweifeln, ob creditumy wie Bach- 
ofeo annimmt, dieses bedeuten 
igaae, nod oiebt vielnebr wie soost, 
0. e. 15, 5, nur creäita^ pecunia, 
daa eigenlliebo Darleha beseieboe. 
Tit. Ut. Pari ni. 



au, — • tupplicia, 8. e. <f4, Ii 
powtu gregaUm, 2, 23. — 
noküei — patriciusj die Palricier 
also sind die Wucherer, vergl. c. 
14, 3. Unter den t'mcft> können 
die addicli aber auch die nexi 
verstaodeo seio. Die Sebildernog 
fiebt em lebeadiges fiild voa der 
Lage der Plebs. 

37. 1. timentes, die vor denen 
sit* sprachen hatten dasselbe Schick- 
sal zu fQrchlen, die gaoze Plelis, 
mit Aosoabme , der priodpes plebis, 
daher ^tfom Mua^ war verschuldet. 

4. aequo iure, hier nicht das 
gleiche Recht, welches die Zwölf 
Tafeln gegeben haben, sondern aus 
parte pari reipubUcae zo erblSren 
ünperüim — auxiUumf der Ge- 
gensatz . zeigt deutlich , dass die 
Tribunen kein imperium haben, s. 
2, 56; 6, IS, 10. 
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miuiieaio numqtiiBi fdebem in .parte pari rei pubUoae fara. 
nac eaaa quod quisquam aatia putol, si plebeiontm ratio 
comiüia conaolaribiia habealiir: nlai alter am conaulem uü^ 
.9 ex pleba fieri neeaaaa ait« neminam fora« an iam fflemoria 
exisse, cum tribanoa mililmB ideirco potiua quam aaöaules 
creari placuisset, ut et plebeis pateret summus bonos, qoat- 
tuor et quadraginta annis neminem ex plebe tribuiium mili- 

6 tum crealum esse? qui ciederent duobus nunc in locis sua 
Tolunlate imperliluros plebi honorem, qui octona loca tribu- 
nis militum creandis occupare solili sint, et ad sonsulatum 
Tiam Geri passuros, qui iribunatum saeptum tarn diu babue- 

7 rint? lege obtinendum esse quod comitiis per gratiam ne- 
queat, et seponendum extra cerlamen alterum consulatum, ad 
quem plebi sit adilus, quoniam in certamine relictus prae- 

S mium Semper potentioris futurus sit. nee iam posse dici 
H quod antea iactare soliti sini, noii eaae in plebeis idooeos 
viroa ad curules magistratus : numqui enim socordius aut 
segnius rem pubiicam adminiatrari post Publi Liekni. Gaifi 
'tribunatum, qui primus ex pleba crealua ait, quam per eos 
ännos gesta sit, quibua praeter patricios nemo tribunus mi- 

* litum fuerit? quin contra patricios aliquot damnatos post 

9 tribunatnm, naminem plebeium. quaeatores quoque sicuttri* 
bunaB'^militum paucia ante annia ex plebe coeptoa creari, 

10 nec ullius eorum populum Romanum paenituisse. conaniatum 
superesse plebeis; eam esse arcem liberlalis, Id columen. 
ai 60 panrentum sit, tum populum Romanum vcre exaclos 
ex urbi reges et stabilem libertalem suam exislimaturum: 

11 quippe ex illa die in plebem Ventura oninia, quibus i^alricii 
exceJlant, imperium atque honorem, gloriam belli, genus, no- 
bilitatem, magna ipsis fruenda, maiora liberis reiiuquenda. 

5. quaUuor ef in iop Zeit Baziehung. Licini, 5, 12. — 
vom J. 310 bis 355, va der ente dtmnatai, 6, Ulf.*- 

Plebejer Consulartribun wurde« f. 9. quaestores, 4. 54. — paucii, 

5, 12, vgl. jedoch 4. 7, 1. nach L. 41 Jahre, vgl. c. 40, 17: 

6. duoöm nunc ist nicht sicher, modo, lieber die Stellunj? von ante 
d« die Hdss. dmbusne haben. — s. 4t. 11, 1: j)aucis ante annis i 
oetona, s. 5» i, 2; ib. 2, 10; 40, 4. 2: muliü ante annis, 
Diod. erwähnt diese Zahl noeh 11. imperium, das welches sie 
zweimal, 15, 50 n. 51. als ConsiUariribuDeo bisweilen «- 

7. per ii-ratiam, weil der Ein- habt haben, wird nicht beachtet; 
fluss der Palricier grösser sei. — honorem als Folge des imperium. 
Jlefit, n. nur der Plebs. — po- — genus, indem der welcher zu- 
terUiont, 3, 11, 2.^ erst aus einer nicht palricischen 

8. numqui, ob la ii^iid einer Familie eine eondisehe Wurde be- 
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bwos generis oratioiies ubi accipi videre, novam rogationMn 12 
proBHilgaDt, ut pro duumviris «acris faciundis decemviri cre- 
entur ita, Qt pars ei plebe ex patribus fiai; onmiiHii- 
fea earam rogatlonam coniüa io adventom eins exmitiu . 
düarnol qvi Velitraa obaidabat 

Priiia circuniaetiia est anaos quam a Teliiris reducerea- S8 
tat legiooee« iia anapensa de legibus res ad dofob tribunos 
nilitiMi dtlata: naib plebis tribmios eosdem, duos ulique, 
quia legum latores erant, plebes reficiebat. tribuni miiitum 2 
creali T. Quinctius Ser. Cornelius Ser. Sulpicius Sp. Servi- 
Jius L. Papirius L. Veturius. principio slatim anni ad uiti- 3 
mam dimicationem de legibus ventum; et cum tribus TOca> 
reiuur, nec intercessio coliegarura laloribus obstaret, trepidi 



kleidete als auclor genen's betrach- 
tet wurde, iDsofern er dadurch das 
ras imagioam nod mit diesem die 
NobiUUil erlangte, das Reefat auf 
die Auspicieo , s. 4> 6, 1 , erhielt 
uod in diesen, wenn auch nicht in 
allen übrigen Verhällnissi^n, s. 4, 
1, 2; ib. 2, 5. den patriciseheu 
geelet gleich geetelll worde, wab* 
md vorKer die plelMjiselien gen- . 
tet veo aUen diesen Rechten aus- 
geschlossen waren, s. 4, 4, 4; 10, 
8, 9; ypl. Cic. Verr. 5, 7, ISO: 
qui (Cato) cum »e virtuie non ge- 
nere populo R. eommetidari 
Icref, mmi ipsesui gen&riM mS» 
Mum ae nmninu ab se gigni ac 
propagwri wlUt} Beeker 2, !• 
225 f. 

12. accipi, Eingang: fanden." 
novam r., wahrscheinlich war 
Begnlion mit den übrigen ver- 
banden, aber in den Annalen lie* 
nenders erwähnt, weil sie Trüber 
dorehgienp. Die sibyilinischen Bü- 
cher und der Apollocuitus standen 
mit der patricischeo Religion und 
deiT Anspicien nicht in VeHbindang, 
•o dnss dieses Friesterthnm den 
Plebejern leichter übertragen wer- 
den konnte, s. tO, 'S, 2. du^ 
umviriSf 3, 10, 7. 

88. l. a/'eh'ir., die Belagerung 
dauert schon das dritte Jahr. — 
md MOtt. fp. miL Die Wahl beider 



Magistrate ist näher zusammenge- 
rückt, als sie wirklich war, denn 
die Voikstrib. sind die am 10. De- . 
cember 386 d. St. . die Consular- 
trib. die am 1. Quintil. 387 ihr 
Amt antretenden. — plebis trib.f 
wegen des Gegensatzes, vgl. 1, 12, 
0; 4, 5, 6. 

2. QuiMiius ( Cineinnaiui ), 
ComMttf Sulpieiu», e. 36. Sm^ 
viUus ( Slructus ). Papirius ( Croi' 
siu). returius (Crassm). 

3. cum iribujf — obstaret würde 
am einfachsten so aufgefasst: als 
die Tribus zum Al»tiramea berufen 
wurden, s. 3. 72, 6; 10, 9, 1 n. 
a., und die Intercession nicht mehr 
im Wege stand ; da aber dann 
kein Grund vorläge , warum die 
Rogationen nicht angenommen wer- 
den, s. § A, uod L. sich selbst wi- 
derspreeben wflrde, s. § 5 tnlsr- 
ctdentiumque — erai,' se sch e i n t er 
nur haben sagen wollen : als die 
Tributcnniitien bereits angesagt wa- 
ren und berufen werden sollen, 
und vorauszusehen war, dass^ die 
Intereeiiflon nlebt beaebtet werden 
wfirde, § oder er bat zum 
Scblnsse des langen Kampfes eilend 
angeben wollen , dass wirklieh die 
Comitien gehalten werden sollten 
und die Tribunen einig waren, wie 
schon c. 36, S angedeutet wird, 
and c. 30, 7; 8 keine Ri^de von 

6* 
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patres ad duo uUiina auxilia, summum impcrium summum- 

4 que ad civem, decurrunt. dictatorein dici placet. dicitur M. 
' Furius Camillus, qui magistrum equitum L. Aemilium co- 

optat. legum quoque latores adversus tantum apparatum ad- 
versariorum et ip8i causam plebis ingentibus animis armant, 

5 concilioque plebis indiclo tribus ad suffragium vocant. cum 
dicUior siipalus agmine patriciorum pleous irae mioanimqiie 
consedisset, atque agereUir res solilo primum certamioe in* 
ler 86 tribttocnruin plebi ferentium legem intercedeniuimqiie, 
et qoaiUo iure potentior ioterceesio erat, taDium vincereldr 
favore legym ipsarum latonunque, et uti rogas primae tribus 

6 dicereot, tom €aiiiUliis „qoando quidem*^ ioquit, „Quirites, 
iam TOS tribanicia libido non potestas regit, et iotercessio* 
nem seeessioDe quondam plebis partam vobis eadem vi fSa- 
cilis inritam, qua peperistis, non rei publicae magis aoiversae *; 
quam restra^ causa dictator inlercessioni adero eversumquo | 

7 yestrum auxilium imperio tutabor. itaque, si C. Licinias et 
L. Sexlius inlercessioni collegarum cedunt, nibil patricium 
magistralum inserani conciÜQ plebis: si adversus intercessio- 



der Einsprache ist, aber niclit hin- 
zugefugt, dass etwa durch die Ver- 
mittelung bedeutender Mäooer, s. 
45, 36, vgl. 5, 18, oder tos an- 
deren Gründen die Abstimninns ver> 
tagt, und nun erst ein Dictator s^- 
'Wählt und wieder mehrere Tribunen 
von den Patriciern gewonnen wur- 
den, oder die Erei{?nisse haben 
einen anderen Gang genouimen, als 
sieh nns den fragmentaritehen Naeh- 
richlen L's ersehen läfst, f 10$ 
I^ieb. R. G. 3, 31. 

4. placet n. im Senate ; die Er^ 
nennung selbst konnte erst in der 
Nacht erfolgen. « cooptat, ein 
iiellaer AnsdmeK stau des gewdhn- 
liehen dieeref Hü legere, nomi" 
nare , der aber gewählt werden 
konnte, weil beide ein Gollegium 
bilden, einer nicht ohne den ande- 
ren sein kann. — indicto ^ eine 
acne Versaaunlang, s. § 3; 2, 
9. 

-5. legem, der Singular scheint, 
während vorher und nachher der 
Plural sich findet, gebraucht, weil 



die drei Rogationen als ein Ganzes 
belracliiet werden sollen, wie es 
auch Cassius Dio fragni. 32 andeu- 
tet, vgl. c. 39, 1 ; IL; Cic. Legg. 
3, 10, 23 IT. — fuanio — tantuniy 
s. 5, 10, 5; in vineUur liegt ein 
Gomparativbegriff, s. c. 34, 1. — 
vinceretur fav., nur selten ist, dem , 
Voikswillen gegenüber, die Ein- 
sprache ohne Erfolg gewesen, s. 
10, 87; 25, 2, nnd daher aneh a» 
u. St. zweifelhaft. — uH rogas. 
Es wurde damals mundlich abge- 
stimmt, die welche den Antrag an- 
nehmen wollten {ivbebant) antwor- 
teten auf die Aufforderung des ^ 
Magittrales : üOeoHs (rogo), 
a. 1; 46, 1, uH rogas, die 
welche denselben ablehnten, wahr- 
scheinlich mit a$Uiiquo, Aiari|uardi 
2, 3, 97. 

6. auxilium trib. etc., während 
dieses gerade gegen den Aliasbraach { 
des imperium gerieblet sein aoUte» 

7. patrisium mmg,, 4. 43. 10, < 
um den Gegensatz gegen die Plebs, ' 
coneiUo pL, aebarfer zn beseieli* \ 
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um Ufflqiiam captae cifttati leges inponere tendent, Tim 
tribnoidam a se ipsa' diasoM non patiar.*^ Ad?enu8 ea cum 8 
iCanlenfpliin (riboni plebia rem nifailo segnius peragerent, tum 
percilus ira Camillus lictores, qui de medio plebem emove- 
rent, misit, et addidit minas, si pergerent, sacramenlo omnes 
iuDiores adacturum exercitumque exleiiiplo ex urbe eductu- 
rum. lerrorem ingenlem incusserat plebi; ducibus plebis 9 
accendit magis certamine animos quam minuit: sed re neu> 
tro inclinala magistratu se abdicavit, seu quia vitio creatus 
erat, ut scripsere quidam, seu quia tribuni plebis lulerunt 
ad plebem, idque plebs scivit, ut, si M. Furius pro dictatore 
quid egisset, quingentum milium ei multa esset, sed auspi- 10 
eii8 magis quam oovi exempli rogaüone deterritum ut poüua 
credam» cum ipsius viri facit Ingenium , tum quod ei suffe- 
ctus est extemplo P. Manlius dictaior; — quem quid crearili 
alünebat ad id ceriamen, quo M. Furius victus esset? — et 
quod eundem M. Furium dictatorem insequena aoaus babuit, . 
baüd sine pudere certe fraetam priore anno io se imperium 
repetikttram; aimnl quiyd'eo tempore, quo promulgatum de 13 
mulla eius, tradilur, aut et huic rogationi, qua seiaordinem 



aeo. — tendent nach eeduni, b, 
23,13,5: H eonmhi—H referüi, 

8. contemptim „dum contemptu 
CamilliV' Drak. , s. 2, 56, 12. — 
de med emover., von dem Forum 
weg, sonst suminovere, 3, 14, 4. 
Nach Pluiarcb. 39 bat Caiu., was 
«■ hier nur droht, ansgefHbrt, und 
das Volk zur Aushebung auf das 
MarsfeJd beschieden; das letzte 
MiUel gregen den VVidersland, das 
aber bei der Einigkeit der Plebs 
wirkaugslos blieb, vergl. c. 16, 3. 

osmat iutLf elo TbeU deneiben 
ataod loch vor Velitrael 

9. neitiro, 1, 25, 4. — seu quia 
elc. Die Sache war schon im Al- 
tcrlhume besinnen. — tulerunt 
etc., die Tribunen können nur eine 
iUuIi beantragen, nicht zuerkenncQ 
{4h9re)f i. Beeker 2, 2, 268; 
wahrscheialieh kfiodisten sie die 
Rogation nur an , um sie , wenn 
Cainillns die Dictatur niedergelegt 
haben würde, zur Abstimmung zu 
bringen. Dass diese schon jetzt 



erfolgt sei, wird mit Recht voa 
Xi. bezweifelt; s. flleb. 3, 30 f. 
pro dictat., als soleher, nach der 
ihm als solchem xusteheaden Ge- 
walt. 

10. auspiciiSf wegen der (un- 
günstigen oder nicht rechtmässigen) 
Anspic. , vorher viUo ereatut. — 
magii — potins, praef. 5. — novi 
ex., vergl. 5, 29, 7. Eine andere 
Naehrichl in den Capit. Fasten, 
dass Cain. fci ^erendae causa zum 
Diclalur gewühlt, ex senalus con- 
ntiUh seio Amt aiedergelcgt habe, 
die auf einen anderen Hergang 
schliesscn lüsst, scheint L. nicht 
gekannt zu babeo, s. Becker 2, 
2, 172 f. 

IL haud si/ie braucht L. auch 
5. 22, l; 22, 44, 2; 23. 6. 8; 
Cicero aar non sine. — npetUt^" 
rum vertritt die Stelle eines part 
des condicionalis der Vergangea- 
heit: qui repetilurus fueril. 

12. siinul, der vierte Grund. — 
in ordineui c, 3, 35, 6. 
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cogi videbat, obsistere potuit, aut ne illas quidem, propter 
13 quas et liaec lala erat, inpedire; et quod usque ad memo- 

riam nostram tribuniciis consularibusqiie certaium viribus est, 
dicaluraB Semper allius fastigium fuit. 
89 Inter priorem dictaturam abdicatam novamque a Manlio 

inilam ab Iribiinis velut per interregnum concilio plebis ha- 

bito apparuit, quae ex promulgalis plebi, quae latoribus gra- 

2 tiora essent. nam de fenore atquc agro rogationes iubebant, 
de piebeio con^uie aoliquabaot. et perfecta utraque res es* 
eett m tribuni se in omnia simui coosulere plebem dixis- 

3 sent. P. Manliiis deinde dictator rem in causam plebis hir 
dioavit G. Licinio, qui tribumis militum faefat, magistro 

4 eqaitum de plebe diclo, id aegre patres passos aecipio; 
dictatorem propinqua' cognatione Lieini se apnd patres ex* 
cusare solititm, sionui negantem magistri equittimmaiusquam 

5 tribuni consularis imperium esse. Licinius Sextlusque, cum 
tribunorum plebi creandorum indicta comltia essent, ita se 
gerere, ut negando iam sibi Teile continuari honorem acer- 
rime accenderent ad id quod dissimulando petebant plebem: 

6 nonum se annum iam velut in aciem adversus optimates 

ist wol anzunehmen, dass Anfartgs 
die drei Rogationen einzeln zur 
Abslininiung gebracht sind uad der 
Seoat teioe Zttftimiiuog zvl 'ien 
beldcD ersten sa sebenerklSrthat, 
s. Feier 1, 232; dann aber, als das 
Volk darauf eioii^ebt, die Tribunen 
alle für ein Ganzes erklären, s. e. 
38, 8, und die .V'ersaiumluas auf» 
Idseo. 

3. MahHuSf e. 42 ; nacA den Fast. 

Cap. ist er dictator tedUUmi» 
dandae et rei gerendae causa. — 
Licinius , nicht der Volkstribun, 
wie. der Zusatz : qni trib. militum 
fuerat zeigt. Das Tribunat ist c. 
31, 1 oder 34, 1 fibergangen. Br 
heisst Calvas, and var. ^e ea 
scheint, Bruder der 5, 18 genann- 
ten, Vafersbruder des Volkstribuns, 
halle iil)i'r nach 10, 8, 8 und Cas- 
sius Die 31 auch den mehreren Li- 
einiem gemeingeballlieirea ffamea 
Stolo. 

4. maiu9 quam etc.. Beeker 3r 

2, 177. 

6. nonum, c. 36, 7. — in aciem 



13. et quod etc. Die beiden 
Sätze sind gleich gestellt, obgleich 
der erste logisch untergeordnet ist, 
und eine Einrannang enthalt: dass, 
während Tribunen und Consuln bts 
aaf die neueste Zeit häufig mit ein- 
ander gf'sfrillen haben, die Dicta- 
tur, als unverantworllich, über sol- 
che Kämpfe erhaben gewesen ist, 
B. 2, 12. 2; 3, 19, 9; 6, 23, 7 
n. a. Das 7, 3, 9 erwähnte Bei- 
spiel ist L. niebt gegenwärtig ge- 
wesen. 

89. 1. velut p. int., als ob keine 
höheren Magistrate vorbanden wä- 
ren, da die Consulartribnaen, s. e. 
38, keinen Binfnss hatten. — > eofi- 

cilio plebis, die Coniitien werden 
wirklich berufen , die AlisUmmung 
beginnt. — iubebant — antiqua- 
bant, s. c, 38, 4, näml. die zuerst 
zum Abstimmen gelangenden Tri- 
lins. Der Hergang ist nicht Uar, 
da man nicht 9ieht, w ie die TribttS- 
einzelne Gesf tzeslheile haben ver- 
werfen können, wenn sie über alle 
zusammen befragt wurden. Daher- 
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MSUM prifalim j^meiiio nollo publice emolumento stare. 
caaMOoisse lam securö et rogationes {NromolgaUs et Vim 
omoem tribiuiiciae poteitatia. primo intercessione coUeganiin 7 
iaieges^saas pagnatttm eaae, deinäe ablegatiooe iuventutia ad 
TelileiliviD bellmi^ pbstrerao dictatoriiun fulmen ia ae inten- 
tatttm» iam nee coUegaa aec beUum nee dielatorem obaCareK 8 
qmppe qai etiam omen plebeio coosuli' magiatro equitiun ei 
plebe diceodo. dederit ae ipiunn plebem et conuneda mo- 
lari aoa; liberam urbem ac fomin a creditoribua, Itberoa 9 
agros ab ioiustis posaessoribus extemplo si velit habere posse. 
quae munera quando tandem salis grato animo aesümaturos, 10 
si inter accipienüas de suis commodis rogationes spem bo- . 
noris latoribus earum incidant? non esse modestiae populi 
Romani id postulare, ut ipse fenore levetur et in agium in- 
iuria possessum a potentibus inducatur; per quos ca conse- 
cutus sit, senes tribunicios n#n sine honore tanluiu sed etiam 
sine spe honoris relinquat. proinde ipsi primuni statuerenl U 
apud animos, quid vellent, deinde comitiis tribuniciis decla- 
rarenl voluntatem. si coniuncte ferri ab se promulgalas ro- 
gationes Telieoty esse quod eosdeo» reficereot tribunos plebis, 
perlatufoa enim qaae promulgaverint: aio, qood cuique pri- 12 
fatim opus ait, id modo accipi ?elint, opua esae aihil iovi- 



si., prägnant: iti aciein descendisse 
et in acte Stare: kauipfbereit släa- 
den sie u. s. w. , s. 24, S, 18: 

fubliee, 1« 39. 3. 

7. intercessione, c. 38, 3. — 
ad reliler. ö., der Krieg ist noch 
nicht beendigt, s. c. 42. — inten- 
tatum, wie c. 27 7 : armai 3> 

e. «raoM, in BezBg aof die ScIiQldl- 

Ihürme, c. 36, 121 — forum, weil 
auf dem Comilium das Tribanal 
war, wo die Schuldner den Gläu- 
bigen! zugesprochea wurdeu. — 
HdutUt, c, 35. 5. 

Da et ia erat, recta aestimabitis 
heissen könnte, sollte man den Con- 
jouctiv erssarlcü, allein schon ><»r- 
ber ist in der 3. Person se ipsam 
H velit voo d^r Plebs gespro« 
ckn, aiMl die AafTordeiiiDg liegioDt 
«nt Mit! tl, so 4aM aasonebmeii 



ist, es liege der Gedanke zu Grunde: 
numquam — acstimalura est plebs 
— si «— incidant, s. 4, 43, '10. — 
intet aeeip.y wäbreod sie aof der 
eioeo Seite u. s. w. — UUoribtu, 
s. 4, 60, 1 ; 6, 31, 1. — populi 
Rom., die Plebs. — relinquat hat 
sich au die vorhergehenden Neben- 
sätze angeschlossen, obgleich es 
nicht von poshdare abbSegen Itaiui, 
vod nl^quere genauer wure. 

11. comitiis tr. , 4, 54, 2. — 
coniuncte, eine seltene, aber nicht 
zu verwerfendf Foim statt des ge- 
wöhnlichen coniunciim. c. 40, 9. 

12. veHni oaeh vdlent soll an- 
deutea, däss dieses die Ansicht der 
Plebs sein dur(le, s. 4, 7, 6; 10, 
26, 2 : si — darent — sin coUef^a 
quid aliud inalit. Statt accipi 
ilünnte niau eher accipere, die der 
Thätigkeit des Magislrates , den 
'ftrre, entspreeliende des Volkes 
erwarten ^ mdess soO nngedenlet 
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diosa continuatione honoris; nec se IribuDatum oec illos ea 
quae promulgata sinl hnbituros. 
40 Adversus tarn obslinalani oralionem tribunorum cum 
prae indignitate rerum Stupor silentiumque inde celeros pa- 

2 trum deßxisset, Ap. Claudius Crassus, nepos decemviri, di- 
citur odio magis iraque quani spe ad dissuadendum proces- 

3 siftse et loculus in banc fere sententiam esse: ,,Neque novuoi 
neque inopiDaliun mihi sil, Quirites, si, quod unum famiüat 
Dosirae Semper obiectum est ab seditiosis iribunis, id nuae 
ego quoque auüiam, Glaudiae genti iam inde ab inilio niUl' 
aniiqttius in re publica patmm maieatate faisae, Semper ple» 

4 bis commodia adv^atos esse, quorum alterum neque nego 
lieque infitiaa eo, noa, ex quo adadti aumus aimui in et- 

' ?ilatem et patres » enixe operam dedisse, ut per nos aucta 
poUus quam iominuta maiestas eanim gentium, inter quas 

5no^ esse ?olttistis, dici vere flösset, illud alterum pro me 
jnaiofibusque meis contendere ausim, Quirites, nbi, quae pro 
uni?ersa re. publica fiant, ea plebi tamquam aliam incolenti 
urbem ad?ersa quis pulet, nihil nos neque privalos neque in 
magistralibus, quod incommodum plebi esset, scieiUes fecisse, 
nec ullum facluai dictumve nostrum contra ulilitatem ve- 
stram, elsi quaedam contra voluntatem fuerint, vere referri 

6 posse. an hoc, si Glaudiae famiiiae noa sim nec ex paihcio 

werdeo, die g^rnsse Masse wünsche beslifliaiea; Cic Part. or. 20, 102: 
aiberfaaopt mir die Annahme der ihr ipsamnegatümeminfitiationemqm 
genehmen Rogationen. — nihil ge- facti; inßtias ire braucht L. zu- 
hört zu opus est, ist aber auITal- erst nach den Komikern 9, 9, 4; 
lend oachgesteilt , s. 2, 43, 8: 10. 10, 8; 31, 31, 9. — adsciU 
nihiL — invid. 0«»t^3, 21. etc., s. 2, 16, 4; 4, 3, 14. Dm 



40* 1. inde, 3, 4t, 6: Stupor folgeade gentium scheint svoony« 

omnes — deßarit; silentium Aide mit patres, dem Seoate, als Ver* 

aliquamdiu ienuif, n. das aus dem Ireler der gentes« gebraucht zu 

Stupor Ihm \ orgehende, 1, 59, 2. sein, vgl. 4, 4, 7. — 9SS9 volu- 

2. Claudius, 4, 48 ; 5, "2 ; 20. Ulis, s. 4, ^3, 14. 

9. ramiiiae, alle bis jetzt er- 5. pro tm. re p,, iodein er da^ 

wähnten Claudier gehören der Fa- ' Interesse der Patneier ab das des 

milie des Claudius Sahinus RegiU gaozen Staates betrachtet. iaa^ 

lensis, 2, 16, an; aber da eine quam al. etc., wie es allerdings 

gens Claudia eingewandert ist, so lange Zeit gewesen war, C. 35i,5; 

müssen schon Aufaugs mehrere Fa- 2, 44, 8. 

milien in dM^lben gewesen sein. 6. an hoc etc. , rascher üeber- 

patrum mal, % 61, 4. gang sn dem vorilegiuiden Falle, in 

^ 4. nego neque infitias eo , ich welchem gleichralls das Wehl des 

längne es nicht, weil es wahr ist, Staates bedroht ist, und zwar in 

und erkenne es an, weil nnch be- rheloriseher Form ausgedrückt, 

sondere Gründe und Verhültnisse statt: ilaque ne hoc qutdem elc 
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sanguine ortus, sed unus Quiriüum quilibet, qui modo me 
duobus iDgenuis örtum et vivere in libera civitate sciaiu, re- 
ticere possim, L. illum Sextium et C. Licinium, perpetuos, 7 
si diis placet, tribunos, tantum licentiae novem annis quibus 
regoant sumpsisse, ut vobis negent potestalem liberani sufTra- 
gü non in comiliis non in legibus iubendis se permissuros 
esse? „sub^ condicione/' inquit ,,dos reOcietis decimum tri- 8 
bunos/' qmi est aliud dicere: quod petunt alii, nos adeo 
faslidimos, ot sine mertede nagiia non accipiaoins. sed quae 9 
tandam isla merces est, qua ?08 Semper tribunos plebk faa* 
beamus? „ni FogaUoines'' inquit ,,Bostra8, seu placent seu 
displicenty aen ntUes^ seu iontiles sunt, omnes conianctim ae» 
cipiatis/' obsecro tos, Tarquinii tribnai piebis» putate me 10 
es media contioue unom eivem suGclamare „Vena venia ve- 
stra üeeat ex bis rogalionibus iegerot .qnas sahibres nobis 
eenaemus esse, antiquare alias.!* »,non5* inquit „lieebit. 
tu de fenore atque agris, quod ad tos omnes perUnet» iu- 11 
beas, et — hoc portenti non fiat in nrbe Romana ^ uti L«, 
Sextium atqne hunc Gaiam Lieinium consules, quod indigna* 
ris qnod abominaris, yideas? aut omnia ac^ipe aut nibil 
fero/' ut si quis ei , quem urgeat fames , venenum ponat 12 
cum cibo, et aut abstinere eo quod vitale sit iubeat, aut 

fui^ 4»itim, ein Freigeborener, — si hoc non est elc. 

ingenuvg, im Gegensatze zu den 10. Tarquinu,'i,Z^,'^. — umm, 

niedriger stehenden libertiniy s.9,46. ein einzelner, der leicht zum Schwei- 

7. perpetiios, 3, 19, 4. — ut gen gebracht werden kann, s. § 12: 
'«•Ml n» p, L s, ist der Hauplge- frequenles, — succlamare, 3, 50, 

danke der Rede. «— • comiHüy von 10. Im Pol;, wird der Beweis In 

den le^ety den vorgesehlagenen Ger der Form der Allerealio geführt, 

setzen, s. § 9, unterschieden, be- S. 4, 6, 1. — bona ven., 7, 11,3. 

leichiicl die Wahlcomilien, wie sie 11. tu de fen, — videas gehört 

Dach der Rogation sich gestalten noch zu der Antwort des Tribuns, 

werden, s. § 16. — tut condicione,. In welche aber Appius zugleich seine 

wie 2t* 12. 6: ntb condieimibut, Ansiebt ünd seinen Absehen le(^ 

^ebt bestimmter die Umerwerfung mit der Andeutung, dass Jeder von 

unter die Bedingung an , als der demselben erfüllt sein sollte {vi- 

liiosse Abi., den L. sonst braucht. — ^deas, s. 3, 30, ü). Die Tribunen 

inquit dient überhaupt die Entgeg> wurden nur gesagt haben tu et de 

oongaozufTibren, auch weoD sie von fenore atque, agro et aUero 

■lekrerennnsgehttS. 8, 23,8;d4,d>9. utique eonsule e plehe ereando 

8. quid est a. d. n. si id jion iubeas. Ebenso ist quod — perO^ 
est, quod i.sfi dicunt, also: = id ?iet eingeschoben, um anzudeuten, 
est dicere, mit dem Ausdrucke des dass das dritte Gesetz nur weni- 
UnwUleos, s. 4, 2, 13; ib. 4, 6; gen Plebejern Vorlheil bringen 
Cie. Oft 3, 13, 55: quid est enim werde. — hoc port., 4, 2, 8. 
aiüid emmü vimti non monstare, 12. Hiaio, Lebenskraft gebend. 
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▼juK «dmisoetL ergo si esset libera haee cifi- 
las, non tibi fire^iaeDles sncclftmasseDt ,,abi hioe omn triba* 
natibus ac rogatientlNis tolsT** qmil si tu noo Uileris, quod 
commodum est populo acGipere, nemo erit qui ferat illud? 

13 si quis patricius si quis — quod illi volunt invidiosius esse 

— Claudius diceret „aut omnia accipite aut nihil teio'' quis 

14 vestruin, Quirites, ferret? numquamne vos res potius quam 
auctores spectabitis, sed omnia Semper, quae magistratus 
ille dicet, secundis auribus, quae ab nostrum quo dicentur, 

15 adversis accipietis? al hercule sermo est minime civilis: 
quid? rogatio qualis est, quam a vobis antiquatam indignan- 
tur? sermoni, Quirites, simillima. „consules'' inquit ,,rogo 

le — ne vobis quos velitis facere liceal." an aliter rogat, qui 
utique alterum ex plebe fieri consulem iubet, nec duos palri- 

17 cios creandi potestatem vobis permittit? si hodie bella sint, 
quäle EtruBCum fuit, cum Porsina laoiculum insedii, quäle 
Gallicura modo, com praeter Gapitolium atque arcem omnia 
haec liosttum erant, et consulatum cum hoc M. Furio ejt qua* 
libel alio ex patribus L. ille Sextius peleret, possetisne fem 
Sextium haud pro dubio coosulem.esse, üamillum de repulsa 

18 difflieare? hocioe est in commune bonores Tocare, ot duos 
plebelos fieri consules liceat, duos patricios non liceat, et 

— libera, von der Herrschaft d«r 17. ti — siyit — peteret, wenn 
Tribunen. — cum, 5, 27, 5. Kriege einlrelen sollten, was ja 

4o ..... woi gescbeben kaaii, und ein Sex- 



Ö«f sieh iMwerfteBwaDt«, was der 
lUdoer als kann möglich oder mk 



Grund geji^en das Verrahren der 

TrUiUDen, da es unter anderen Ver- i*JTr?ir!^-ri!lJ;rrriJrJl'!r«!:ii"**^n«?j^ 

fcäUnissen ^enUchieden geniissbiiligt ^j^^ j,,^^,^ 

et lof^isch p^leich 

weraea wurae. gestellt, obgleich der erste nur die 

15. at — civilis y s. 45, 32, 5: Verhältaisse angeben soll, unter 

nnUU eiväii animuSf neque legwm welehea das im iweileo bezeieliMto 

mequ$ libertaiU aequae patimu, eiotretea würde, wessbalb sich aa 

Es ist derEioworf eines Plebejers» diesen, als die eigentliche Bedia- 

der aber nur den Uebergang zum gung, der bedingte : /?05*e^/.9«e etc. 

zweiten Theile der Rede bildet: angeschlossen hat. — modo, von 

dass die Forderung altei' ulique^ einem Zeitraum voa mehr als 20 

eomulum ex plebe ereareiur tkwk Jabrea; s. e. 37; 9; 22, 14« 13; 

so aamasseod als staatsgef&briieh 1, 48, 7: prape-diem, ^ käudp. 

sei. — »erm^y sie ist auch ffii- 4,^ so dass daran bicht gasweiMl 

nime civilis. — conmles ro^o ne werden kÖDDle, 4, 7, 3 : pro con- 

etc., der Redoer giebt wie § 11 firmato. — de rep. ditn,, seioer 

dem Vorschlag sogleich das (iehäs- Wahl nicht sieber sein, 

sige, was er darin Sndet, jndem 18* ui dtios etc., oin neuer Ofoaa 

er zeigt, dass die Wahirreiheit gegen die Ragation, der ans dem 

durch deaselbea heschräokt we/de. üUer utique e. 35$ 6 ^Mtlebnt itk 
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dlenmi ex plebe-cveari necesse sit, utrumqiie ex patribos 
pfaeferire liceat? qfaaenam lata aodetaa, quaenam consortio 
est? param est, si, cuius pars tua nulla adhuc fuit, in par- 
tem eius venis, nisi partem petendo lotum traxeris? „limeo** 19 
inquit „ne, si duos licebit creari patricios, neminem creetis 
plebeium/* quid est dicere aliud , quia indignos vestra vo- 
lunlale creaturi non estis, necessitatem vobis creandi quos 
nan vullis inponam? quid sequitur, nisi ut ne beneficium 20 
quidem debeat populo, si cum duobus patriciis unus petierit 
plebeius, el lege se non suffragio creatum dicat? quo modo 41 
extorqueant, non quo modo petant bonores quaerunt; et ita 
maxima sunt adepturi, ut nihil ne pro minimis quidem de- . 
beant; el occasionibus potius quam Yurtate petere bonores 
malant est aliqnia, qui se inspici aeslimari fastidiat, qni 2 
certos aibi eni bonores intet dimicantes competitorea aequum 
eenseat esse, qui ae arbitrio veslro exünat, qui yestra neces- 
saria soffirai^a pro Tolantariia et senra pro liberia faciat 
oniitto Litinium Sextiumque, quorum annoa in perpelna po^3 
leatate tamqaam regom in €apitoHo numeratis — , quia est 
hodie in eivitate tarn homilia, cui non via ad consulatum fa- 

cilior per iatioa legia occasionem quam nobis ac überia no- 

• . . 

GedanSe war mit ui nikÜ Mtant 
abgesehloMen, wird aber doreh ne 

p. m. q. gestcigerl'. — et — mO' 
lunt ist Erklaru np: des Vorh eic- 
henden. — occasioni'buSf wenasich 
niemaod weiter bewirbt. 

2. ett aliq. vertritt. eineii Con- 
ditiooalsatz, der ( S diireli quit^ 
an . das sich dann cui ^nsehliesst, 
in anderer Art als zu erwaHen 
war, fortgesetzt wird. — aesti- 
mariy seine Tücliligkeit zum Amte 
prüfen, abschätzen lassen. 

3. omitio ele. , oligleieli lieide 
Dach der Ansicht des Redners pas- 
sende Beispiele wären, will er sie 
nicht anfuhren, weil sie }?<MMde der 
Prüfung sich entziehen^ und wegen 
ihrer langen Aniisdauer nicht so 
wel flrei sewfiMleo MagisUtiten als 
Königeo gleiclien, e. 40, 7 : re- 
gnant — numeratis, an den Ba« 
sen der auf dem Capiloie aufge- 
stellten Königsslatuen waren die 
Jahre ihrer Regierung angegeben. - 



~ soeietoi — com,, 4, 5, si in 
eonsorüo, si insocietate reifn^U- 
cae esse — licet ; 40, 8, 12: soeia- 
bilem consorftonem inter binos 
Lacedaemonionwi reges. 

19. quid est etc., s. § 8, doch 
Ist die SleHaog von omMd nDge** 
wdboiidi, 8. e. 39, 12. — iiM- 
gnas, 8, e. 37, 8. — necessitatem 
etc. bezeichnet die Beschränkung 
der Wahlfreiheit nach einer ande- 
ren Seite als § 10. ' 

20. ne btnef, ete. ^ die Ehren- 
steDeo« als dnreh den freien WU- 
]en des Volkes ubertragen und dess- 
balb za Dank verpflichtend. — 
debeat; Sali. f. 85, 37: nobilUas 
— omnis hono7'es non ex merito 
sed quasi deöiios a vobis repetit, 

41» I. ne pro min, q,, nieht ein- 
mal in dem VerhSl{,niss, dem Masse, 
io dem man sich I8r das Geringste 
verpflichtet ffililt, geschweige denn 
dass sie für die höchsten Ehren als 
solche dankbar sein sollten. Der 
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Btris fial? ai quidm nes De cum voiueritis qoidleiii creare 
inierdum potöritis, istos etiam si nolueritis neceaae ait'-^ 

4 Da iodignitate aalia dicUim eat, etenim dignilaa ad bonÜM 
perünet: quid de religiooibaa atque auapiciia, quae propria 
deorum inmortaliuiD *coiitemptio alque iniuria eat, loquart 
auapidia hanc urbem eondiUmi ease, auspiciia belle acpace, 

adomi miiitiaeque omYila geri, quia eat qui ignoret? penes 
quos igitur sunt auspicia more maiorum? nempe penes pa- 
tres, nani plebeius quideni magistratus nuUus auspicato 

6 crealur: nobis adeo propria sunt auspicia, ut non solum quos 
populus creat palricios magistratus non aliter quam auspi- 
cato creet) sed nos quoque ipsi sine sufTragio populi auspi- 
cato interregem prodamus, et privatim auspicia habeamus, 

7 quae isli ne in magistratibus quidem habeot. quid igitur 



4. satüt, von c. 40, 19 hier- 
her. DerRedaer wendet sich oua 
zu dem' zweiten Haupttheiie der 
Rede, in dem eia ühDÜcher Ideen- 
gang^ wie 4, 2 ; 5, 52 verfolgt wird. 

— etenim, der Nachdruck liegt 
dL\i{ homines : sonst würde die Sache 
weiter aosznf9fareii seia. — rM^ 
gionilm» wird § 9 entwickelt, vor- 
her die auspicia, eine AnerdnaDg, 
die sich oft bei L, findet. — qi/ae 

— cojitejnptio st. quoriim coJitem- 
plio deorum coiitempiio est. — 
bM^ «— müiHae bezeichnet chia- 
slisch daueihe Veriifiltniss nach 
verscbiedenea Seiten, s. 1, 36, 6. 

5. penes patr., der Gegensatz 
plebeius jna^. zeigt, dass die Pa- 
Iricier gemeint sind, und diesen 
das Recht die Slaatsauspicien zu 
halten sugesprochen wird, s. 4, 2, 
5; 10, 8, 8. — plebeius moffitt, 
wie 2, 56, 11, eine Magistratur, 
die von der Plebs ausgeht, und nur 
für sie bestimmt ist; diese kann 
nicht nach Auspicien übertragen 
werden, da ven, denselben die nein 
ausgesehlossen ist. ladeas sind ge- 
wisse AuBpieien schon nach der 
zweiten Secessio den Tribunen über- 
tragen worden, s. Marquardt 2, 
3, 121. V 

6. paMeioM mag., s. c. 38, 7. 
Daa Velk kann kelneii Magistrat, 



auf dem die Auspicien ruhen, wäh- 
len, wenn nicht variier, nalfirUeh 
von Patriciern, Anspieien gehalten 
worden sind. — sine fuffr. etc. 
Die Auspicien sind bei der Wahl 
so sehr die Hauptsache, dass sie 
in einem Falle - aliein ausreichen, 
Rohino 1, 93, und es der Abstim» 
mong des Volkes gar nieht bedarf* 
— et privatim etc. Da an der ganiea 
Stelle von den Slaatsauspicien die 
Rede ist, die Erwähnung der pri- 
vata , s. 4, 2, 5 , den Zusammen- 
hang stören würde, so is,t wol der . 
Sinn: wir, die IPatrieier, bäben 
nicht mir, wenn wir Aerater be- 
kleiden, auf denen die Auspicien 
ruhen, sondern auch dann die An- 
spielen, wenn wir als Privatleute 
den iuterrex wählen; nicht: wir 
haben sie f8r PrivatverUßlnlsse, 
sondern : obgteieh wir iinr Private 
sind. Sobald namlieh kein Magi- 
strat in dem Staate war, welcher 
Träger der Auspicien hätte sein 
können , giengen diese seit dem 
ersten Interregnum auf die Patri- 
eier fiber, weiche sie d4}in iaterrez 
ubertrugen und so die €oDlinuität 
der ftir den Staat nothwendigen 
Institution erhielten, s. Rubine 1, 
•' 86 f. Becker 2, 1 , 305 ff. — in 
tnagislratibiis f es sind plebejische 
gemeint. Wie es sieh bei dea Pia- 
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aliud quam tollit ex civitate auspicia, qui plebeios consules 
creando a patribus , qui soli ea Jiabere posmtt aufert? 
elndaat nunc licet religiones: ^uid enini est» sl pulli non s 
pa$ceDlur, si ex cam tardius exieriiitv ai OGeecinerit avis? 
parva suot baec, jad parva isla nob conteinneiido maiorea 
vastri maumam hanc ram 'feceruol^ nimenosl lanqoam iani9 
nihil paee. deorum opus sil, omnes caerioMNiiaa polkiiniiia« 
vulgo ergo poniiiices augures aacrificuli ragas ereeptur; coi- 
hbA api€einr dialem, daniinodo homo.siC, roponamua; trada* 
Biua aDcilia penelralia deos deominque curam qulbus ne&a 
eat; non Jegea aiispieato feraotur, hon magistratus creentur, 10 
nec centoriatia nee curiatia comitiia patrea aoctorea fiant; 
SexUua el Liciniua tarnquam Romuliia aa Taliaa in nrbe Ro-' 



tu den prieslerüeheii nur die Pa- 
iricier vermöge ihrer Weilie be- 
fähigt 

10 non le^es etc. Die Ueber- 
tragung des Cuusulales au L'nbe- 
recbliglfli wird zur Folge babeo, 
daftt kein Beseblass deeVollLesaod 
keine Wahl Gfilligkeit bat, da diese 
allein auf den reclilninssi^ea Au- 
spicien ruben, und das Alles nur 
damit ein Sexlius u. s. w. — au- 
*pi<ialo gehört auch zu creentur, 
— pairei auettw., \, 17, 8. D« 
Gltudios in dem ganten Abscbnille' 
nur "von den Vorrechten der Palri- 
cier, nicht des Senates gesprochen 
bat, 80 kann auch hier patres nur 
so verstandeo werden, wie e. A% 
10 : pairieU €uei9r«» fkiurot it»- 
gabant, und L. oder sein Gewälirs- 
maon bat die Bestätigung der Volks- 
bescblusse durch die Palricier be- 
zeichnen wollen, wie an der ganz 
ihnlichea ^Uüiie Cie. p. dem. 14: 
i£s j». Jt Hegne rtgmn saerarmm, 
neque fiamkumf nee amUoi habe' 
bit — neque auctores centuriatO' 
mm et curiatorum comüiorum. 
Doch bleibt es unklar, wie sich L. 
das Verliillolss der patrea xa den 
eomitia eoriata gedaeht, aad ob er 
geglaobt habe, dass in denselben 
von dem ganzen Volke, aber nur 
über gewisse Dinge, s. 5, 52, 16, 
gestimmt, und dessbalb eincBestä- 



bqern, welche Gonsalartribunea 
waren, und wenigsteaa im Kriege, 

s. 5, 18, und wenn auch nur als 
Träger der patrtcischen Anspielen, 
dieselben gehabt haben müssen, 
verhalten habe, ist nicht berührt, 
s. Beeker 2, 2, 143. 

7. pdd iffitur etc. Der hebt die 
Aaspicien selbst auf, welcher Ple- 
bejern als Ungeweihten das Con- 
snial, auf dem dieselben ruhen, 
nhertragen and sie se den allein 
Bereehtiglen entreissea will, s. 
4. 2, 5. 

8. eludant nunc etc. , mehr in 
Bezug auf L's Zeit, s. binleit. S. 
12; 14; eben so werden im Folg. 
diedamids verzüglich gebräuchlichen 
Aaspieien et» IripuHU und €x ov^ 
huM erw&hnt, s. Marquardt 2, 3, 
74; 79. — occecineritj eine sonst 
nicht gebräuchliche, hier von den 
besten üdss. gebotene Form ; s. 10, 
40, 14: aorvicf voce elara oeei" 
imUi das W. o^elnere ist das teeh* 
■iaefca dietam Angurium. 

9. ceremonias, was § 4 religio- 
nes war. — vulgo, ohne Tnler- 
scbied der Ungeweihten quiöus 
9§füs ef# und dam Beflhiglen. — 
smeHßmUi 2, 2, 1. — apieem, 
1, 20, 2. — aneilia — penelralia 
(das Heiligtbum der Vesta), 5, 52, 
7. Der Gedanke ist: wie zu den 
höchsten Staalsämtern so sind auch 
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mania regnent, quia pecunias alienas, quia agros dono dant. 

11 tanta dulcedo est ex alienis fortunis praedandi ; nec in men- 
tem venit, altera lege solitudines vastas in agris.iieri pel- 
lesiAo fioiftms dominos, akera fidem abrogari, cum qua onus 

12 hamaDa aocieias toUilur. omnittm rehun causa Tobis anti- 

Sanöas oeaseo istu rogationes. qaoi iaiitls» deos Telim 
rtonare.*' 

42 Oratio Appi ad id modo valuit, ut tempus rogationum 

2 iaboDdanim proferreliir. refecü decimum idem tribuni, Scir 
tius el Liciniusv de dacemyiris sacrorum m parte de plebe 
creandis legem perlulere. creati quinque patrum, quinque 
plebis; graduque eo iam Tia facta ad coDSulatum videbatur. 

3 hac Tictoria contenla plebes cessit patriboSt ot in praesentia 
Gonsulum mentione omissa tribuni militum crearentur. creati 
A. et M. Cornelii ileruni M. Geganius P. Manlius L. Veturius 

4 P. Valerius sexldm. cum praeter VeJitrarum obsidionem, 
tardi magis rem exitus quam dubii, quielae externae res Ro- 
maois essent, fama repens belli Gallici allala perpulil civi- 
tatem, ut M. Furius dictator quiniutu diceretur. is T. Quin- 

■ 

ü» perf. CMii., sor BeteieliBuiis 

Wunsches, 22, 10. 4; 25, 12. 10;' 
29, 27, 3; vgl. e. 35, 9: faM>. 

42« 1. iubendanun pro f. Es ist 
aufTalleod, dass L. die dem Appius 
io den Muod gelegten tbeib seliwft- 
chen, theUsnortcbeinbaren Grunde 
nicht von einem der Tribunen wi* 
derlegen lässt, wie es ofl bei mio- 
dei* wicbli{?en Dingen geschieht, s. 
iNieb. R. G. 3, 9 f. — proferre- 
iur, 4, 58. 14. 

2. deeem&iHM, s. 'c 37, 12. 
gradUf c. 35, 2. 

3. mentione f.: man dranp nicht 
auT die (also doch versuchte) Durch- 
führung des Gesetzes über die Con- 
suln; nicht: man bestand flieht aof 
der WaU .von Gounln stnlt 4fr 
MUitärtribnaen, wie es oft von dein 
Senate geschehen ist. — Cornelii ^ 
c. Geganius (Macerinm) ; 
Man Uns ( Ca p ito lin us ) : /' eluriw, 
C. 38 ; / aleriusj c. 3ü. 

4. quam dttHi, dasf die Erebe* 
rung wirklieb erfolgt sei, ist zwei- 
felliaft, s. 7, 15. — QumeUvm P.« 



tignng 4nr«li4iePatriciererfor4ert 
worden sei. peeunioi — äani, 

c. 35, 4. 

11. tanta j s. praef. 11: adeo. 
Die beiden anderen Gesetze, s. c. 
40» 1 1 , werden nur mit wenigen 
Worten ab nnslntthaft snriiekfewie« 
sen. ^ 90mmLf die Patricier liessen 
das von ihnen occupirte Slaalsland 
wol meist durch ihre Glien len be- 
bauen, durch deren Verlieibuiig 
überall Verödung eintreten werde; 
ein sebwaebes Argument, da L.idbf t 
6, 12 den Grund der Verödung in 
den Latifundien der Reichen ßndet, 
und das Gesetz gerade die Zahl 
der Landbesitzer vermehren soll, 
c. 35, 5. Lebrigens zeigt die Steile, 
dm» von der Vertheiinng des flrei 
gewordenen Landes an die Plelts, 
wenigstens nach Ls Ansicht, in. 
dem Gesetze nicht die Rede war. 
— abrogare, s. Paul. Diac. p. 12: 
abrogare infirmare, 

12. amniuM rerum, 36^ 42, 4: 
maturandum rähu omnittm rerum 
causa» — faxitis =feceritis üüdei 
lieb fonst mehr in alten Fomela, 
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ctium Pennum magistrum eqiiilum dixit. beliatum cum Gallis 5 
eo anno circa Anieiiem Humen auctor est Claudius, inclitam-' 
que in ponte pugnam, qua T. Manlius Gallun), cum quo pjro- 
vocatus maous conseruit, in coospeclu duorum acercituum 
caeftum torque spoliavit, tum pugnatam. pluribus auaoribiis 6 
Biagis addncor ui credain decem baud minus post annos ea 
acta, boc autem aono in Albano agro cum Gallis dictatore 
M. Furio-. Signa conlata. nee- dubia nee diügcilis Romanis, 7 
qpamquam ingentem Galli terrorem memoria priatinae eladis 
attulerant, Tictoria fuit. multa miJia barbarorum in acie, 
amha eapüa caatris caeaa; palati alüApuliam maxtme peten^S 
las cum fuga ae Ipnginqua, tum- quod pasaim eos aimul pa- 
Tor ferrorque diatuleranjt, ab boate a^se tutali sunt dictatori 
consenau patrum plebisque triumpbos decretna. vixdomper-a 
functnm eum bello airoeior dqml aaditio excepit; et per in« 
gentaa eertamlna dietator aenatuaqne Tictoa,. at rogationea 
trtbuniciae acciperentur ; et comitia consulum adversa pobi- 
litate babita, quibus L. Sextius de plebe primus consul fa- 
ctus. et ne is quidem finis certaminum fuit. quia patricii 10 



8. 4, 26, 2, Dach den Fatt Cap. 

Capitolintu, s. c. 38. 

5. eo anno, so auch PIul. Cain. 
41, vergl. Zouar. 7, 24. — Clau- 
'4iu9 ist Q, ClaudSui Quüdrigarhu 

ein Zeitgenosse des Valerius Aotias, 
3, 5. Sein Geschichtswerk begann, 
wie es scheint , erst mit der Zeit 
nach dem Einfall der Gallier, vgl. 
8, 19; 9, 5. -> Ueber den Gruud 
4er Abweichung s. Nieb. R. G. 2, 
657. fUgnampngnoLy^, 37, 11. 

6. decem h, m, etc. , s. Zumpt 
§ 485. L. selbst erzahlt die Sache 
schon 6 Jahre nachher, 7, 10. wo 
er wahrscheinlich einer anderen 
BereebMDg folgt. Nach Polyb. 2, 
18 fand die Schlacht auf dem AK 
Iianergebiete 30 Jahre nach dem 
ersten Einfalle der Gallier statt. 
Vielleiclit war ein und dieselbe 
Sayhe in den Aunalen unter ver- 
jcUedeaeD Jahren enähit. Die 
Veränderung der Waffen, welche 
nncfa Plut J. I. und Dion. 14, 13 
damals von Gainillus angeordnet ist, 
bat L. übergangen. — in aciß, 5, 
41, 4. 



se — sese, der Deutliebkeil 

wegen wiederholt. — consensii, s. 
4, 51, 3, die Plebs wird nur ge- 
nannt, weil sie den Triumph für 
recht hieh, nicht wie 4, 20, 1. 

9, excepit, c. 21, l. — pering. 
c, der Entscheidung zueilend hat 
L. übergangen , wie diese herbei- 
geführt worden sei. — rogatioiies, 
s. 7, 6, 11: potuisse patres ple- 
Hteiio j>0lH hoHoribw $uU, ^ 
aedpenniurf kan aosgedrfickt 
statt: zu gestalten, dass sie vom 
Volke angenommen würdeVi, denn 
wahrscheinlich hat L. den Hergang 
wie 1, 17, 10 gedacht, dass der 
Senat schon vorher seine Zustim» 
miing {^ebL — nobilitate, die Pa> 
tricier. — adversa, wie 1, 46, 2: 
adversapalrum voluntate ; 39, 41, 
4 u. a. ; die Patricier protestirea 
gegen die Wahl. 

10. et etCy Erfcläraog tu advena 
nob. — patricii ae a. f., sie ver- 
weigern , obgleich der Senat die 
Plebiscile bestätigt hat, deren Ge- 
nehmigung in Guriatcomilien, s. c. 
41, 10, Jedoch nicht so, dass 
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se auctores fuluros negabant prope secessionem plebis res 
11 terribilesque alias minas civilium certaminum yenit: cum ta- 
rnen per diclalorem condicionibus sedatac discordiae sunt, 
concessumque ab nobiütiite plebi de consule plebeio, a plebe 
Dobilitati de praetore uno, qoi ius ia urbe dicerel, ex palri- 
12ba8 creendo. ita ab diutina ira tandem in concordiam re- 
dactia ordinÜius cum dignam eam rem senatus cenaeret esse» 
meritoque id, al qnando uroqaam aliaa, deum inmortalium 
[eausa libenter faciaroa]-fore, ut ludi maximi fierenl et dies 

■ 

sie die Plcbiscilc selbst verwerfen, 12. diffnam — ut ist zu verbin- 

■oodem indem sie die daraus her- den, 24, 16, 19: digna res visa, 

vorgegangenen Wahlen nicht besta- ut simiilacrum pingi iuberet; 23, 

tigen. d. h. den GewäiiUen das 42, 13; 22, 59. 17. Der io der 

imperium nach dem c. 41, 5 auf- Mitte stehende Sali: merUoque^ 

gestellleo Graodsatse verweigern, /br» ist eine vomnsgenonniene Er- 

s. Beeker 2, 1, 300 ; 318. Dnss kläiiincr, die sich an ludi maw. fier, 

patrieU nicht den Senat bezeich- anschliessen soille. Doch ist mit 

nen könne, gehl aus der bereits Madvig zu bezwejfcln, ob L. so 

erfolgten Zustiranumg desselben geschrieben habe, da das zu faetu- 

bervor ; eben so zweifelhalt ist, ros zu denkende Subject nicht be- 

dass die patricischen Sena^ren ge- seiehnel; Hbenier an dieser Stelle 

neint seien, s. Husebke Serv. TnU. unpasseml ist, und beinahe dieselbea 

400, da diese anch im Senate die Worte sogleich in angemessenem 

Majorität haben mussten. — prope Znsammenhange folgen. Die Ver- 

sec, s. 26, 48, 8: ea contentio bindung von f'orem mit dem part. 

cum prope seditionem venirel; 3, fut. act. wird zwar von L. ollge- 

27, 8. — ^erriY». etc., vgl. Plut.c.42. braucht, s. 9, 16, 7: egreuwmt 

11. cum tarnen, Cie. Phil. 2. 18, 22, 57, 5: ßOura foretf 

45: euMiodet pondi, im 25, 24, 8 u. a. ; aber der nur hier 

Urnen intrares: cum tu tarnen — und Cic. Att. 5,21.4 sich findende 

per tegnlas demütetere. condi- Infinitiv ist zweifelhaft, s. Reisig 

cionibuSf s. c. 40, 8, wird erläu- Vorlesungen S. 483. Der Gedanke 

tcrt durcli concessumque etc., ein ferner wird, wenn man: causa 

anderes Zugestandniss folgt § 12. faetttrae als aus § 13 hieriier ver- 
de praet une, dieinrisdiction, ' setnt beirachlel, einfacher, da ui 

von jeher ein Prärogativ der Pa- sich so auch an fore anschliessen, 

Iricier, s. 3, 31, 6, und desshalb merito mit deum verbunden wer- 

schon unter den Consularlribunen den kann, 43, 3. 6: praesiaturum 

dem praefectus urbis übertragen« merilo populi lt.: die Götter hät- 

4, 31, 1, wird jetzt ganz von dem tea es verdient, dnss v. s. w*. — 

imperiom oonsnlare gelrennt nnd umq^ aUas, 1, 28, 4. — ludi m. 

einem patricischen Magistrate er- sind wahrscheinlich, wie 1, 35 die 

baiten« s. Becker 2, 1, 333; 2, 2, ludi Romani, s. Cic. Verr. 5, 14, 

182. — in urbe, um ihn als slädli- 36: 7nifii ludos antiquissimos, qui 

sehen Magistrat zu bezeichnen, wäh- primi liomani appellati sunt — 

read die Consulo die Jurisdiction faciundoe etc., nnd da diese jabT' 

swar aneh behalten aber vonfii^cli lieb gefeiert werden, ist die Aa- 

aaswärts üben. — pairüme^ die Ordnung der viertägigen Feier oicbl 

Palricier. für jenes Jabr allein , sondern für 
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QiHis ad tridbaiD «dieeretor, reeosaDlibas id mniiQ8.aediItbii8 t3 
plebia. eoaclamaCimi a patriciis eH'iavenibiis se id honoris 
dooiD iDniortanum causa libeoter facturos, ut aediks fierent. 
qnibua com ab uniTorsis gradae actae essent, factum sena- u 
tos consoliam, ut doo Wros aediles ex patribus dictator 
populom rogaret, patres auctores. omnibus eius annii comi- ' 
tös fiereot. 

^ : ■ 4 



TITI LIVI 

AB URBE CONDITA 

UBER Vil. 



Annus hic erit insignis novi bominis consulatu, insignisl 
novis duobus magistratibus, praetura et conili aedilitate. hos 



iUMr geitMia, — iriduunif seit 
wenn dieaes lieslelit, ist biebt be- 
kiBOt. Nach Plot c. 42 wird zu 
dCB lal in i sehen Ferien ein 4. 
Tag hiDzugefust^ s.. Becker 2« 2, 
m ff. 

la.fweiMilibaiietc., wabrschein- 
lieber ist, dass aueb dieaes Amt zu 

den f 11 erwIhnteD Zugeständnis- 
sen, geborte, s. Nieb. 1, 406. 

14. factum sen., der Senatsbe- 
scbluss, durch welchen die Wahl 
aogeupdaet wird, ist wol verschie- 
den von dem, dnreb welelieD die 
Curiea: patres auct etc. auTgefor- 
dert werden die Wahlen (comitns, 
c. 40, 7) und wahrscheinlich auch 
die Gesetze, obgleich diese a. a. 
0. besonders genannt werden , zu 
bestätigen. Die pairw sind bier 
die Patricier, da »der Senat sieb 
nicht selbst aafTordem kann eine 
Bestimmung zu treffen, s. { 10* — 

Tit. Ut. Pars III. 



aediles ex p.j die aediles curules, 
s. Beckers, 3, 208 f.; 2, 3, 12&. 

1« Die neuen curuliseben Aem- 
ter. Die Pest in Rom. 

1. Annxis etc. Der Anfang des 
Buches ist, besonders da das vor- 
hergehende mit den- W«<rlen : eAcr 
mmi eomUttt «ebüesst, etwas ab- 
gerissen, desshalb, und weil Livius 
bei bedeutenden Verfassungsverän- 
derungen mehrmals die Jahre der 
Stadt angiebt, s. 3, 35; 4, 7; 7, 
18. vermuthet Nieb. R. 6. 2, 207, 
es sei irwenUtkinti oetogestmut 
nomis ab urbe condita ausgefallen, 
hic aber später hinzugefügt. — 
erit, indem sich der Erzähler in 
den Anfang des Jahres versetzt: 
es wird als aosgezeiebnet <irscbei- 
neD;-21, 48, 8; Lneao. 1,31: nM 
tantis cladibus aucior Poenus ertt; 
Flor. 2, 6, 11. — novi hom. ist 
hier (anders als 4, 54, 6) mit l>e- 

8 
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pMicii quaMiwe hoaares pro concesso plebi altero 
3 e0P««d«ta. pldbe» CQDfuktuin I^. SexUo, cuius lege pariu« 
mt, ddlU; Mtres praeturam Sp. Furio Marci filio CamUto« 
aadUiMim QiiuiGlio €i^ilaUDa •! P« Coroelio Scipioni, 
isuarun tjentiii» Viw. «rati« cami^alri cepfraoi, Sextio 

3 caUega as patribua dalua L. AmmUi» Mamercua* pruMafM 
anni et de Gallis , quos primo palatos per Apuliam wgm^ 
gari iam fama erat, et de HemicDnini defectione agitata 

4 mentio. cum de indastria omiiiä» ne quid per plebeimn con- 
sulem agei elur, proferrentur, Silentium omnium rerum ac ia- 

5 8titio simile olium fuit, nisi quod non paUentibua tacitum 
.tribunis, quod pro consule uno plebeio Ires patricioa magi- 
slratus curulibus sellis praetextatos laniquam coiisules seden- 

6tes nobilitas sibi sumpsisset, praelorera quidem eliam iura 
^ reddealem et coUegam caDsulibu& atqufe i&dem auspiciis crea- 



Moderem NaiMniek gcbrauelit» da 

erst jetzt, Dacbdem das Consulat 
für die Plebs erlangt und der Zu- 
gang zur INobilität eröffnet war, s. 
6« 37» 11, es novi homines $eheü 
koDDte, SexUus aber der erste war, 
s. Beeker 3» 1, 225 ff. — polrt'e^ 
f 2r pmiret; ( 4: nobilüm, 
quaesivere, sie verschafflen sie sich, 
§ 5: sibi iumpsiiset, was jedoch 
eigeotlich schon durch d«4 GeseU 
6, 42 geschehen war« 

2. Mm ^ thdU, aieht aU ob 
fie aUeiii daa Consulat übertragea 
lültte, sondern durch ihreo über- 
wiegenden Einfluss ; viele Palricier 
werden für einen plebejischen Con- 
gar Dicht gesliiuiut haben. ^ 
JMs— »eapsrvnl, sie nabneii sie 
dor^ ÜMrea Etnfiuss bei der Be* 
werbfing für dieselben in Beschlag. 
Wenn nicht L. nur den Gegensalz 
der Stände markiren will, so kön- 
nen die Woale, da die Anordnung 
oaeh 6» 42 schM fon sUMid. aia« 
iüideaUiof anlhaken, dass der Her- 
gang im vorhergeb. Jahre anders 
gewesen sei, als ihn L. geschildert 
bat, s. Nieb. B. G. 3, 38 ff. Sonst 
bat magisiratum capere eine an- 
ders Bedaauing, s. 2, 33. Ii 5, 
la, 2. getUüm, 2, 27, 1. 
tbum, anders als 2, 4a. Its dar 



Plebejer isl als der fSr dieses lalir 

bedeutendere zuerst geaaaat. » 
MamercuSy 5, 1, 2. 

3. Apuliam j 6, 42. — Hemico- 
rum, sie haben an den letzten Krie- 
gen der Latiaer mit Rom keiaea 
Theil genommen , 6 , 30 ff. ; dar 
Grund ihrer jetzigen Trennoagvoa 
Rom ist nicht zu erlLennen. 

5. tacitunif 6. 12, 3. — patri' 
cio*f hier solche « die nur voa P»< 
trieleni beklelM werdaa dfirfea, 
vtf. 4. 43, 10* 

6. qM0m fte., als die bedea- 
tendste: namentlich, da die Juris«' 
dictiun so wichtig und bis dabin 
immer nur von dem höchsten Ma- 
gistrate geübt worden ist. — coft- 
stMui sebctat aar vaa tolhga ab- 
hängig, welches schon die Bestia[h> 
mung für einen enthalt, wie lega- 
tuSf tribunus mililum, Cic. Somn. 
Sei]). 1 ; Zumpl § 6S1. Der praetor 
urbanus war der nächste nach den 
Gaaaiila nad vertrat Ibra SiflHi» 
veaa sie abwesend waren. Biw> 
Erklärung und nähere Bestimmung 
des Ausdrucks liegt in iisdem ausp. 
CT., Vgl. 3, 55, 11; 8, 32, 3; Gdl. 
13, 15, 6: collegam esse praeto- 
um eomuH ifoße/iMessalla), qu^ä 

^WJi^ÄjÄ^^ ÄUä^iJ^ÄOJiö ^BP^ÄjMB^JjlÄ^fc JH^I^^BB^^K 

flvfmtf ^iettniMf onufitiM AsriMp s y 
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I, verecuadia inde inposita est senaiui ei patribus iubendi 
aediles cuniles creari. primo ut alterais anais ex plebe §€- 
coDTeoerat; poslea proroiscum fuit. 
lode L. Genucio et Q. Servilio consulibus et ab sedUt 
tione et a bello quietis rebus, ne quando a metu ac peri- 
culis Tacarent, pestiientia ingens orta. censorem aedilem 8 
««rulcin tres Iribunos plebis morluos feriint, pro portioDe el 
«X rouitiUidine alia multa fuoera liiisse. maximeque earo p«* 
«liieBijam insigneu looffs qtta» natura tarn aceriia Mr Fun 
iecil. fuit ewiD vere vir unicus in omni fortuna, princeps 9 
l^ce belloque priiMqaan exulatum iret; clarior in exilio f«l 
detiderio oivilaUs, qune capla abscalia kifiloravit opem, Ire! 
MieilftUt qaa restiUilua m patriae aecom paCriam ipßam ra-* 
alitait; fmr dekide per ii/tnamm et viginü aafioa tot eDina ü 
poacea yixit — ütolo tantae gloriae fuit, dignuaque habitua» 
quem aecoiNhuD a Romule eenditorem urMs Romanae ferrent. 



^ia eorum atupicia ntagu rata 
mnt quam aliontm* Doch hatte 
4m MlMT de mwitm tmperktm^ 
«ad der CoDsul wmtüölkg^mmai&Ff 
Becker 2, 2, 182 f. — vet^eundia, 

3, 62, 9. — inposiiay um das ün- 
fretwillige zu l>cze»cl*nen. — iu- 
kmdi etc. hätte also, wie in 
AMüeht aefdieGaafriarlrawen, 

4, 6, 8, ia der Macht des Seoalea 
fSttaadeD zu bestiBnueB, dMs pa- 
Irieischc Aedilen gewählt wurden, 
eia Recht, welches er, wenn er ea 
-wirklich gehabt hätte, wol nicht 9» 
lefielii würde aufgegeben babea. 
eo n waiii i^al aetsk aia Ueberdokom«' 
iftea voraaa, das vielleiehl idioa 
im Jahr vorher jfetroffen war, s. 
^ieb. a. a. 0., Becker 2, 2, 299. 
— poiteUj wena dieses f^esrhehea 

»i, läast sich nicht genau bestim- 
lea: dMb wardea nadi zur Zeit 
äJterea Scipio Africanus ab- 
wechselnd zwei Palriawr und zwei 
Plebejer ffewählt. — promtscum 
o. aedihs fieri; es war erlaubt 
ohne üoterscbied Patricicr und Ple- 
^^er aa wfihlen , t. 4, 6, 8 ; ib. 
4», \%, 

7. Genucio (AmMiente) , Ea» 
kel des Voislrihuns, 2, 54. 
ServiUo (Ahala)* — ae pwieuL, 



warum ist die PraepoaU. oicbt wie 
vorher wiederholt? 

8. aliüy 4. 41, 8. — quam^ 
tarn, 21, 43, 11: quam magnino- 
müUi Mhtm «tl. IM dijfleitm 
emigHmatÜU viekfiam forei 8, 
27, 10 u. a. Doch ist die Leaart 
nicht sicher und vielleidit 9tMMIv/# 
matura zu lesen. 

9. in exilio bildet nur den Ge- 
gensatz zu priusquam — iret, und 
kann sich genau genamnien nur auf 
«el — op0m, auf vei — nmiUuSL 
waa ia die Zei^ aach dem fixil 
ßllt, nur in sofern bezichen, als 
bei seiner Zuruckberufung in das 
Vaterland dieses in derTbat nicht 
CAistirte, er aUo ungeachtet der 
reatitnlia aodi in Bxil war uad 
erst das Vatarland herstellen, auf- 
riflhlaa moatte. Es ist ein Spiel 
mit dar dappekea Bedeutung vaa 
restituere. 

10. quinque et v. L. selbst hat 
nur 24 Jahre; aber er folgt hier 
Annalen, welche daa vaa ihn 6, S4 
Qbergaageae'Jahr aUtraehnelaa. 
$mndium a iL, vgl. 1, 17, 10. — 
ferrent ,,d8ss man erklärte, aner- 
kannte," a. fraef. 7: Uarttm ^ 

6* 



uiyiiized by Google 



84 



XIBfiR VJI. CAP. 2. 



a.u. 091* 



2 Gl hoc et insequenti anno C. Sulpicio Petico G. Lici- 
2 nio Stolone consulibus pestilentki fuit. eo nihil dignum me- 
moria actum ; nisi qiiod pacis deum exposcendae causa tertio 

5 imn post conditam urbem lectisternium fuit. et cum vis 
norbi nec faumanis consiliU nee ope divioa levarelur, victis 
inpmtitiotte aoimis ludi qaoque soenici, nova res bellicoso 
popalo , naofr cira modo spectaculum fuerat — * inlar alia , 

4 eaäettia iraa placamina iostituti dicuntur. cetemm pam 

Swputf ni fenne priocipia omnia, et ea ipaa peregrioa rm 
I. aioe earmine ullo, sine imitaDdoniin carminaiD aets, 
hidiones ex Elnuria acciti, ad tibicinis modos saltantes» kairt 

6 indecoros moUis more Toseo dabant. imitari deinde eoa io- 
Tentaa simiti incoDditIa inter ae iocnlaria fundefitea ▼eraibos 

6 coepere; nec abaoni a voce motus erant. accepta itaque rea 



% — 8* Mittel gegen die Pest. 
EiofübruDg der sceoischen Spiele. 
Val. Max. 2, 4, 4. Plut. Quaest. 
Rom. 107. Eioscblageu des Gagels. 

2. tertio, 5, 13; das zweite ist 
▼OB L. aidit erwähnt. 

3. nam in Bezug worauf? — > 
circi {7naxtm()j 1, 35; ib. 56. — 
modo fuer. , als öfieutlicbe , eioen 
Theil des Cullus bildende, s. § 5, 
wie von jetzt auch die scenischeo. 
— » plaeamina, eio seltenes Wort.' 

4. quoqtie scheint proleptlsdi ge- 
braucht, als ob folgen sollte: nan 
tolum peregrina. — et ea und 
noch dazu , selbst dieser geringe 
Anfang stammte aus der Fremde. 
Im Folg. giebt L. der Ueberliefe- 
rang folgend eine Uebersiebt der 
Entstebong und Enlwlekelung des 
Schauspiels in Rom, in welche er 
künstlich zeitlichen und causalen 
Zusammenbang gebracht hat. — 
tiM-eamdn., ohne einen Text io 
gebundener, foierlfeher Sprache. » 
imitandorum c, a,, ohne GesticQ- 
lation , wie sie zur Veranschaa- 
licbnng; des Inhaltes eines Textes 
Düthig ist, dazu gehört. Der Ge- 
gensatz ist § 5: nec absoni; § 9: 
eantieumque ete. — ludion/ee$ Af- 
dio oder ludius heisst der Schau- 
spieler, weil die Kunst desselben 
für eine ars ludicra galt. — eal- 



UuUm etc. Die scenische Kunst, 
scheint sich in Etrurien auf mimi- 
sche Tänze beschränkt zu haben^ 
da es nicht wahrs^einlich ist, dass 
sie die Gesänge iqRom als unver- 
stftndlieh weggelassen hfitlea, da 
dieses der religio Zweck kani» 
^ zaliess. — dabant, vgl. 44, 9, 6: 
cum alios decurtus edidissen t mo- 
tus; 4, 28, 1. — haud indecor,, 
takt=kunstmässige. — more Tiuco, 
wol: würdige, feierliche. 
„ 5. uftilMete. Die sweile Stofe 
der Entwickelong, deren Verknü- 
pfung mit der ersten , wie sie L. 
anzunehmen scheint, jedoch zwei- 
felhaft ist. Er scheint zu glauben, 
dass die im Folg. geschilderten 
Darstellungen erst dannls entstan- 
den seien, während nach Virg. 
Georg. 2, 385; Horat. Epist. 2, U 
139 ff. u. a. solche Scherze und 
heilere Spiele schon in der ältesten 
Zeit mit dem CulLus der ländlichen 
Gottheiten varbunden waren. — 
tinud, weil, die Tusker nur TSas» 
aufgeführt hatten. — inconditis in-- 
ter se etc., improvisirte Wechsel- 
reden , Schwanke u. s. w. in ro- 
hen (saturninischen) Versen mit dra- 
matischer Darstellung. — nec alK 
soni etc. Diese dem scherahaffen 
Inhalte angepassten Bewegungen 
könnten nicht feierlicfa, wie die di»r 
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saepiusqoe osurpando excitata. Yeniaeulis artificibas, qma • 
iaier Tuseo Terbo ludio vocabalur, nomen bistpioDibua iddi- 
'tum, qui noo, sicut ante, Fescennino Yerousiniileiitiiiooiipö- 7 
aitom fernere ac radem alternis iaciebant, sed mpletaa modia' 
iMiraa deaeripto iam ad tibicioem eanla motuque congraeoti 



Tosker , WBdeni Bur eine Parodie 

derselben gewesen sein, wenn die- 
ses der wirkliche Ursprung dersel- 
ben wäre. Uehrigens fehlten dea 
DanteUmigeo Musik uod Gesang^^. 
welebe in der dritten £iitwieke- 
luDgsepoche §6—7 binnttrateBi. 

6. eiücitata, belebt, vervollkomm- 
iieU — artificibus n. scenicis : es 
bildete sich ein besonderes Gewerbe 
der Scbauspieler, welche n^cfa dem 
ft«flideB Worte, tffor, hi»trUme$ 
gmuaaft; anter Flölenspiel und Ge- 
sang Vk\\. entsprechender Geslicula- 
tion mannigfache Schwanke, satUr 
TOS, aufluhrten. 

7. sicut ani» a. flmi soMai, " 
«der iaeiebaniUTf es sind die is- 
^mlmia etc. , wie sie vorher die 
Jagend aufführte. — Fescennino 
versu {=vers2ii) sim. Es geht aus 
den Worten nicht klar hervor, ob 
L. diesen vemif Fnemn, mit dea 
iitmUtttrim gleieh stellt, oder anger 
ben will, dass derselbe, schon vor- 
her gebräuchlich , in den Spielen 
nur angewendet worden sei ; v?;i. 
Uorat.l. 1.: a^ricolae prüci-con- 
4Ua poMi finänrnUa timantei Umr 
jpore fBtto eoTfUM ei ^num ant' 
jNtan — ^^bmmm laeie piabant 
— Fetcennina per hunc inventa 
licentia morem versibus alteniU 
-opprobria ruslica fudit, also Neck- 
ood Sfottverse in Zwiegesprächen, 

eisseader Wortwechsel. Der Name 
cenninus ist daher schwerlich 
nach Paul Diac. p. 85 : Fescennini 
versus, qui canebantur in nuptiis, 
ex urbe Fescennia (iu Etrurien) 
^Ü/amhtr, aliaü zn erkifiren« soa- 
dera biagt mit fiiri (fast) zusam- 
men, woranf eine zweite Erklärung 
bei Paulus: sive ideo dicti, quia 
fascinum (Zauber) putabaniur ar- 



^ ood 
jkieifl 



cerSy hinweist. — temere, wie sie 
der Augenblick eingab, ohne vorher 
überlegten Plan , ist wie alternis 
mit iaoiebant zu verbinden, s. 1, 
10, 5 : apte. Von diesen rohen 
Versnehea warea die f olimie dareh 
ihren Inhalt, die VeiliiBdung mit 
Flötenspie] und Gesang verschieden, 
ferner weil sie von Hisirionen, nicht 
von wirklichen Personen aufgeführt 
wurden , und wahrscheinlich , wie 
diel'finze derEtrusker/eiaeaTbeil 
der auf öfieniliche Autorität aage» 
ordneten Festfeier bildeten. — sa- 
turas, Paul. Diac. p. 315: sahtra 
et cibi gentis dicilur ex variis re- 
hMM eontUhmt (die lemß saiura), 
ef lex nuUiis aläs eonfefta legi" 
bus, et gejins carminiSy übt de 
multis rebus dispvlatur. Auf die 
lanx saiura, nach der wegen der 
Mannigfaltigkeit des Inhaltes die 
«alBra genanat sein soll, spielt aadi 
d(Br eigenthftmlicbe Ausdruck in^ 
pletas modis an, welcher bedeutet, 
dass die Gesänge schon vollständig 
nach Melodie und Tempo compo- 
üirt gewesen seien. Denn nur wenn 
Beides für den tibieen, wdeher« 
wenigstens später, eine Dappekla». 
rinelte blies, bestimmt war, konnte 
nach dem Vor! rag desselben der 
Gesang angeordnet werden {ad ti^ 
bicinem desc, canlu), und die Ge- 
sticulation damit harmoniren. L. 
giebt hier die drei wesenilichea 
Beslandtheile des dem römischen 
Theater eigenthümlichen canticum 
an, welches nicht mehr extemporirt 
werden kunnLe, und, wieselH>adkl 
Aomhmng durch Schauspieler be- 
weistj grössere Kunst und Uebung 
als die früheren Versuche forderte. 
— modis, vgl. Val. Max.: paulla- 
tim deinde ludicra an ad saiura- 
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SMItgelMal. Livivs post aliquot anois, qui ab saturis ausu» 
eil ftmm wptmmla fabiiUini amre, idem sciücet, id quoil 

9 emoet loBi «rant, ioorum cafmimiDi ador, dicilur, cum sae* 
MO» rewmlai ▼ecem «bludUail, venia peliU p«enMi 
gt H"" eole libioineai mm aUUiiaset, caolieQfli egisae aJi^ 
qaanto magia vigente motu, quia nihil vocia uaua iopediabat. 



rum modos perrepsit ; Cic. Legf. 
2, 15, 39 : i7/a quae solebarU quon- 
dam c ompleri Liviatm 

a^ta. Die viert« SHife. Id* 
•te idmdrmmuh Cic. BruL 18: 
Itiviutf qui primus fabuUxm C, 
Claudio Caeet fiUo et M. Tuditano 
consiUibtu docuit anno — poit Ro^ 
mom condiiam quarlo decimo et 
mmngenUnmo. £r var grieoU- 
lehtf iMiwA nod 482 d. St. M 
d«r Btonakine vob Tarcnt geraofM, 
dann von einem Livius frei gelas- 
MD worden. — post a. annis, 32, 
5^, 10: poMt paucis diebus; 40, 
47, 4; ib. 57, 2: poit pauio, alt- 
fmaU^ mk Mtttunt, von den S. 

t sie vMniMseiid ; du» 4iM«l- 
beo jetzt granz aufgegeben seien. 
Hegt oicht ia den Worten. — ar- 
ffumento /'. s., vermittelst eines za- 
aammenbängeadea Stoffes, durch 
eil Siiiet eis Sehaiiefiel, d. hw die 
einzelnen Tbeile desselben, ver> 
knüpfen, so dass in demselben Ein- 
heit, nicht mehr wie in der satura 
Mannigfallif^keit , lierrschl, plan- 
mässige , in ihren Xheilen zusam- 
■eebängende DFenefli, wie'diei^rte- 
ehiiebeB, woiobe Livius nach Rom 
verpflanzte, s. Quintil. 5, 10, 9: 
fabulae ad actus scenarum eonv- 
positae arg^umenta vocantur. 
terere « componere, 3b, 56, 8: 
ßUß toia ttrmida fabuta 
dieeeoW. ist angedeutet, wie Li*> 
vius das rÜHiische Schauspiel inner- 
lich j im Folg. § 9 f . , wie er es 
äusserlich umgestaltete. — idem 
etc. Dichter und Schauspieler war 
Wie bei deo FetooMiiiiea mid der 
satura eine Person. Ebenso Vft- 

Dmia naeh 



dem Sinken und Eingehen des Cho- 
res die Gesänge (Arien) mit Gesti'- 
«Milalioa von einem Schauspieler 
varfsteagaa werdoe , wae Ia Bbm 
Kraasa der QrSssa der Theater, der 
Unrahe ia danselbea o. s. w. oichi 
möglich war. L. giebt im Folg. 
nur einen bierduroh veraniasale» 
Grund an. 
9-10. Die Treaaang des ^anr- 



oütM$, wenn ein Sehanapielav in 

der Darstellung einer Passage be- 
sonders gefallen hatte, wurde er 
autgetordert, dieselbe noch einmak 
vor£uLi*ageQ, vgl. €ic. p. Arch. 8^ 
lo. jnwraiia, eiiifMi HiHwy iiiwi 
aeten Schauspieler. — «nie ÜMft^ 
der also mehr im Hintergmnda der 
Seena zu denken isL — venia — 
slalmsset, das etwas harte Asyn- 
deton findet sich zuw«ilea, wena 
vaa awüi SAtiea mit «mbi der aiaae 
mk den Naehealae ia eagorer Ba-^ 
■lehang steht, s. 1, 5, at 94, gii. 
— canHciinif ein Gesang oder ge- 
sangartiger Monolog, der unter 
Flötenbegleitung und lebhafter Ge» 
sticulatioA vorgetragen wird; Dia«' 
nad. p. 489: dÜverAsa poFie» ash> 
mmmmnm MtU, in quümpHiret^ 
personae versantur; cantieum ift 
quibtts una tantum. Der Gesang 
wird also jetzt dem cantor über- 
lassen, die Gesticulation, welche, uia 
die versdiiedeaartigen Im Taste aaA 
der Miisik aagedentetan Gefiblr 
anszudriehea , Ia pantomimische» 
Tanz ubergieng, verblieb dem hi- 
strio, ^nd wurde im engeren Sinne 
actio, daher cantieum agere, sal- 
tare, genannt, v^l. Val. Alax.: ad-- 
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iiida ad miiMmi eaiiuri histiiMHbus eoeptmn, diverbia^lo 
•iMtMi ipsomn yoci rdii^. po^tquam leg« Ii9c ftibiiktrtuii 11 
ab riM ac solato ioco res avocabatar et ludua in aftem pa*. 
laUaa iFarieMt« iufaiitaa hiairioiribtis fatoaUaniai «da f«lfacx> 
^ nnar-at aamra aiitifao fidkala iMeKta i»ei«ib«ta iaciitai^ 
«oeptt^ qn» tfMMÜa poatoa appellala eonaerdi^ fiMlis po- 



la. m«»tMm e, e., nach der 
Gesticulation , welche bei dein rö- 
aischea Schauspieler das Wichtig- 
na war, aa dlM M aagellieiied. 

A a urtb Jittaa » att da stt aato#» 
ilfiueo. 

11—12. Füoae Stufe, lege h, f.y 
dass planmässige Dramen in der 
bezeicbaeten Weise kunstgemäss 

d aif ati d it war^ia. la lisna 

grftSMre Udn^ erforderl wiirda^ 
und das ältere nationale Drama ver- 
drängt zu werden schien [a risu 

— avücabatur) , so machen junge 
Rdmer, wie gegen das elruskisebe 
Spiel § 5, aach Jetzt gegen das. 
maide Oppoaitian, nad eriialtea 
neben der knnaMichen die afV 
sprüngliche Form des Drama. — 
fabellarum acht, die gesanmite 
Darstellung der eigenllichea Thea- 
lafslBcko, GeatSdiea wia TragMiaii* 

— rdBeiia, wte § 5 ioetdir^ | 
7 Feteetminö vtrtu, 9xodia, 
Nachspiele, die sich an andere, 
hier an die nach griechischer Art 
verfassten, anschlössen. Dass die 
laMRea varansgegangen aein arasa^ 
aea, wird UmHs durch aetu relieio 
angedentet, tbeils liegt es in dem 
Worte exodia selbst, da dieser 
Name der ridteula (auf diese be- 
zieht sich quae), die schon so lange 

JbaalaaAea battao, artt dardi dta 
■eaa BetCinniraoa derselben veran» 
liMt wurde. — postea, wahrscheip- 
Kch schon ku Lebzeiten des Livins 
Andronicns. — coiisertaqucy die 
luattgen Schwanke wurden in die 
Atdlaoen verwebt, in dieeelbee auf- 
geaemmea, nnd dieses war der 
Gmnd , dass junge Römer, nicht 
Histrionen, diese aufführten. Da L. 
diesen . gerade hervorheben will, 



aeheint eiae andere Lesart con*er~ 
vataque weniger richtig. — potis" 
simum, praef. 7, gerade, mit Aus- 
aeilBai a&derMr Spiele. fabelHs 
^jÜMmii, DIaawd. p. 48V: Csr- 
tim ly a afti eai fahularum latina- 
rum, quae a civitate AtcUa (in 
Campanien), in qua primum coe- 
ptae, Atellanae dictaesunt, argü- 

umok dhUsqu^ iowimikm Hmi- 

lar Saiyrioü faötäia ßrmoUf idao 
eine burleske VoUueioiödie , wie 

sie sich besonders in dem reichen 
und üppigen Gampanien gebildet 
hatte, mit der sich der AehaUehkeit 
des lahaltes ond Charakters wegeo 
die Spiele der Rdmer leiebt tiw«- 
binden konnten. Von diesen war 
sie jedoch dadurch verschieden, 
dass sie mehr Zusammenhang hatte, 
daher faöellae, und stehende Gha- 
rakteraHMikett<Maeeitt, Pappus. Ba»- 
CO, Dossenns) besass, so dass die 
Römer, während sie ihre Spiele in 
eigener Person aufgeführt hatten, 
in den Atellanen, mit denen sie die- 
selben verbanden, in Masken anf- 
tratan. Die se yerkafipften Stdeka 
wurden nun exodia, daher Suet. 
Tib, 45: in Atellanico exodio ; lu- 
ven. Sal. 6,71: exodio —Atellanae, 
obgleich nicht alle Atellanen , na- 
mentlich die später schriftlich asd 
kftDsUleber bearbeitatea, aanaiUa a«^ 
aannt sein mögen, sondern auek 
selbständig au ff?e führt werden konn- 
ten, (lebrigens ist es kaum glanb- 
lich, dass die Römer erst nacbLi- 
vins Andronicus das Campanildia 
^iel kennen gelernt nad aufliaaen« 
men haben, da der bald nachher 
ausbrechende Hannibalische Krieg 
und der Abfall Gapnas dieses eher 
hätten verhiudern müssen ; vielmehr 
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12 lissimum Alellanis sunt, quod genus ludorum ab Oscis ac- 
ceptum tenuit iuventus nec ab histrionibus pollui passa est. 
^ iosütutum manet, ut aclores Atellanarum nec tribu mo- 
veantiir ei siipendia, tamquam expertes arlis lüdicrae, faciant 

ISioter alianun parva priDcipia rerum ludorum quoque prima 
origo ponenda visa esl, iil appareret, quam ab sano initio res 
in haBC vix opulentis regnis tolerabilem inaaniam veneriu 

S Nec tarnen ludorum primum initiam procorandis reli- 
giopibos. dalum aut rdigione animos aut corpbra morbis le- 

2 yavii: quin etiam» "com medioa forte ludoa circus Tiberi su- 
perfuso mrigatns inpediaaet, id vero velut aTenia iam diis 
aspemantibusque placamina irae terrorem ingentem fecit 

3 itaque C. Genucie L. Aemilio Mamerco itenim conaulibiv 
cum piaculorum magia conquisitio animos quam Corpora 
morbi adOcerent, repetitum ex aenioram memoria dicitnr, 

4 pesiilentiam quondam clavo ab dictatore fixe sedatam. ca re- 
ligione adductus senatus dictalorem clavi figendi causa dici 
iussit. dictus L. Manlius Imperiosus L. Pinarium magistnim 

5 equitum dinit. lex vetusta est, priscis litleris verbisque scri- 



mag enge Verbiadoag der Cam- 
paiier mit Rom , s. c. 30; 8, 14, 

die Ver\vandlschaft der Sprache 
uod der Völker die Aufaahme des- 
selbea scboa früher vermittelt ba- 
llen. — ab Oseisy die Bewobner 
Camianieiis (aacb die Samaiten iiaU 
lea die Oskische Sprache ange- 
nommen), daher ludicrum Osann; 
doch wurde in Rom nicht die Oski- 
sche Sprache, sondern nur die äus- 
sere Form der Spiele beibehaltea. 

— «6 Airlrioniaii^ die wegen ihrer 
achlechiea Sitten Temelitet waren, 
und desshalb, wenn sie rom. Bür- 
ger waren, in die niedri{;ste Classe, 
der Aerarier, versetzt wurden 
(Iribu mov.), s. 4, 24, 7. — eo 
etc. Die Atellanen galtan als na- 
tionales Lustspiel, dnrch datten 
Aufführung die Ehre des Burgers 
nicht verletzt wurde. — aclores, 
hier im Gegensalz zu den eigent- 
lichen Schauspielern, den hütrianei, 

— ei siqtmuUa eto. Val. Max.: 
fuod gmiMM {aeiofm AiBÜanamm) 

— vacuum 7iota est, — neq?/e a 
müitanbus säpmäiis repelUtur* 



In den Worten des L. kann jedoch 

auch nur Hegen, dass ihr Kriegs- 
dienst weniger ehrenvoll war, alu 
der der Vollbürger. 

13. ponere, 23, 6,8: ponerepro 
€ert9. x- ktmc, praeC 4. — frim 
opul. r, t. etc. , schon gegen dai 
Ende der Republik wurden die sce- 
nischen Spiele mit aller ersinnlichen 
Pracht und kostspieligen Vorrich- 
tungen für den tieuuss und die Be* 
quemliehkeit der Zmckaoer an^o- 
f&hrt, so dass seilMt reteite Staaten, 
wie Rom, kanm den AolWand zn 
tragen vermochten. 

S, 3. Gcnucio, nach den Fast. 
Gap. uod Diod. 16, 2: Cn. Genu- 
ehu {AverUinmnt), Mamerco, c. 
1. — magis, fiber die SteUony t. 
c. 2, 7 ; temere, — clavo — fixo 
etc., dieselbe Ccremonie wird auch 
hei anderen bedeutenden Störungen 
des regelmässigen Lebens ausge- 
führt, 8. § 8. 

5. lex v,e,f der-Zosats: nrieeü 
-^acy^jpla deutet an, dass L. das 
Gesetz als noch existirend bezeicb* 
nen, nicht blos sagen will,' .dass es' 
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pt»> Ol qui praetor mailmus sit idibus Septembribiu elawi^ 
p«Bg»t. iUa fuil dextro lateri aedts lovis optimi maiuni» ex 
faa parte Mioeme t^aiplam est evm clavuin, quia rarae*6 

1er ea tempora Utteraia miiity notam muaeri annonim foiaae 7 
»ruit, eoque Miaenrae templo diaatam legem^ quia numerus 
Minmae invenluin. sit. Vulsiniia quoque clavos indices nu- 
merl amtorfon fixos in-templo Nortiae Clruscae deae <?onpa< 
rere diJigens talium monumentorum auctor Gincius adflrmat. 
Horatius consul ex lege templum lovis optimi maximi dedi- 8 
cavit anno post reges exacios; a consulibus postea ad dicta- 
(ores, quia maius imperium erat, sollemne clavi iigendi Irans- 
latum est. intermisso deinde more digna eliam per se visa 

jähren die cyldischen zu bezeicbaen, 
uod dadurch eine feste Zeitrech- 
nung zu erhalten. — dicatam, nicht 
weseutlich von fixam verschieden, 
doeb mit der Aadentung , dass es 
zur Ehre der Göttin geschehen sei* 
Es ist nicht UDwahrscheiolich» dasf 
mit den Iden des September, s. § 
5 u. 7, das erste Consularjahr und 
zugleich das ersfce der Aera nach 
V^rtrelboBf der Könige begonnen 
habe, s« NIeb. R. G. 1, 29^; Beeker < 
2, 2, 95. — inventum, als der Ur- 
heberin und Schulzerin von ZahJ, . 
Gesetz und Ordnung, da nwn-enis 
und vo^os gleichen Ursprungs sind. 

— NorÜae, der tuskische Name 
der Fortuna. — dneius, ein Alter- 
thumsforscher zur Zeit Cictjros, 
nicht der Annalist L, Cindui AU^ 
jnentm, 21, 38. 

S. Horatius, s. 2, 8. — ex lege 

— dedicavit, die Steile scheint luk- 
kenbaftt da nach dem Znsammen- 
hange gesagt sein müsste, dass Ho- • 
ratius zuerst den Nagel eingeschla- 
gen habe , entweder als er den 
Tempel weihte, oder er, der den 



Tor Alters verordnet sei, vgl. Cic. 
Plane. 2, 5, obgleich es dann auf- 
fallt, dass nur angegeben wird, w o 
dasselbe aufgehängt gewesen {fixa 
fkU^, nicht wo es za L's Zeit 
sei. Vielleicht hat er daher ge- 
schrieben : lex vettuta, priscis — 
pangaty fixa. — praetor m.. Fest, 
p. 160: inaxiinum praetorcm dici 
jputant aiii cum qui maxivii im- 
ptrü nt, aUi mm quiaetaiU nm* 
dntoUM. pro eoÜegio augurum de- 
eretian eti — non ad aefaiem sed 
ad vim imperii pertinere. Wenn 
sich der Ausdruck auf die Consulu 
bezog, so konnte nur der gemeint 
sein, der die fasces hatte; dodi 
scheint das GeseU nur .einen 
praetor (einen Diclator) voraus- 
susetzen. — lateri, auffallender 
Gebrauch des Dativ, der wol als 
Locativ, 1, 26, 6, oder als eine 
andere Form des Ablat. zu nehmen 
ist; vgl. C. Phil. 5. 4, 12: earum. 
rerum faUae tabulae — toio Ca^ 
pitoUo figebantur, Marquardt 2, 3, 
112. — templum y die Geile der 
Minen a, s. 6, 4, 3. 

6. raraey s. 6, 1, 2. 

7. notam mmu, s. Paol. Diac. 
p. 56: ehmtu <mnaH$ appeüabor 
iutf fui figebaiur in parteübut 
Macrantm aediurn' per annos sin- 
gulos y ut per eos Jiumemis colli- 
geretur annorurn. Nach Nieb. R. 
G. 1« 295; 311 war der ZweelL 
der Nfigei neben den Magistrats* 



Tempel weihte (ex lege primum 
fixit elaoumy is qui — dmHeavitf 
Stroth), oder L. bat sich sehr dun- 
kel ausgedrückt. Die lex ist die 
§ 5 g^enannte, daher wol ea oder 
ex ea zu lesen. — clavi fig.y s. 8, 
18; 9/ 34. 12; Becker 2, 2, 175. 

iniermino etc. , die regelmfis- 
sige Eiaselilagang des Nagels inr 
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9'm« proptmr quam dioUtor creareUir. fui de unam tottmok 
JL. HanHiii, pmiNle ae rei pabKcae gerendae ae Mn 
*dM religione gn6ä creatns m§t^ Mlom Herniran a J feoni 
üleeiii leerb« knmtiiMi «gitefil, tandenfae «ttnikiit im 
fmm tribimto pMbii oooitk, f«i ti UM fmMidia, vMai^ 
dtctatnra ÄHf. 

4 Neque eo mim» prkieipie in^eqaenli» toii Q. SeihrUb 
Ahala L. Genucio consuJibus dies Maftlid dieitur a M. Pom^ 

J, ponio tribuno plebis. acerbitas in diJeciu non damoo modo 
civium sed etiam laceratione corporum lata , partim virgift ' 
caesis qui ad nomina non respondissent, partim in vtncula 

dductis, invisa erat; et ante omnia invisum ipsum ingenium 
atrox cognomenque Imperiosi grave liberae civitati ab osten« 
tatione saevitiae adscitum, quam non magis in aiienis quam 

4 in proximis ac sanguine ipso suo exerceret. criminique ei 
tribuoua inter cetera dabat, quod (Ilium iuvenem, nullius 
proM cooparUOD, extorrem urbe d<Nno penatibua, foro loca 
iseagressn aeqvaliam prohibitum, in opus aarfila, ptvpa' lii 

aearcerem atque in ergastulum dederit, ubi snmmo loco na« 
toa dictatorlua iuvania colidtana mUeria disceret Tere impe- 
rial patre ae natum aase, at i|uam ab aoiiamt qua io* 

afMondior ail et Itngaa inprompUia^ qnod nalorae daHBwm 



Bezeichnung der Jahre; jetzt wird 
sie ZQ einem anderen Zwecke vor* 
geooiDiDeD. 

a. rei p. g., WKt FfihrnBy e?M 
Kritges, s. 2, 64, 5; 4, 24, 4; 8. 
31, 2 u. a., statt des gewdbalieh 
vom Diclator gebrauchten rf>i ge- 
rendae causa gesagt, weil nicht die 
genauere Bezeiehaung des Dictators 
gegeben mid rei pmbUoa« taeh tn 
nivendae gezogen werden seil, 
s. 40, 44, 8 : liberare et se ei rein 
publicam religione votis solvendis 
dixit velle, s. 5, 25, 4 u. a. Die 
religio ist die uoterlassene religiöse 
VeifBiehUiDg den Nagel ekmisehla* 
gen, die et jetst aneh in dem (3 
bezeichneten Sinne war. — aiqfV» 
rtans, er suchte ihn ohne genügen- 
den Grund. — Vichts, s. 6, 38, 
13; 8, 34, 1. Die Tribunen dür- 
fen sicii Um widersetzen, da er 
offenlMir den ikm gewerdenen Anf- 



trag überschreiten will, s. Beoker 
2, 2, 171. 

4—5« Anklage des L. Maiilias. . 
Cie. Off. a. 31. Vnl. Mn. 5, 4, 3. 

1. ServÜiüf GeMi^^y e. 1* 

2. acerbitas etc.. einen anderen 
Grund giebt Cicero an. — damne, 
Abi. des Unistandes : unter. Zur 
Sache s. 4, 53, 7. — latasss per^ 
lata, tolmvUi, 

. 3. lutpeHoH — aAaiHifiiy 4» 
29. — ipio, s. 2, 9. 6. 

4. htee, dns öffentliche Leben in 
der Stadl im Gegensatz zu late- . 
brae. Zur Sache Cic. Sex. Rose. 
15; 17. — efrair «ervlb ete., riie* 
teritelie Beseielnang von nUa agre-- 
sti, § 7 ; e. 5, a. — »gmhüum, 
2, 23. 6. 

5. noxiaTHf Schuld, 3, 42, 2. — 
infacimdioTj vgl. 36, 17, 3; in- 
exsuperabilior i 33, 23, 8: inho- 
noraUor n. «. 
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«IMB MümiAlvi patri, ü ijiiMqiNMn in eo hnimil 6M6I; 
w «BÜgtodiiii ae muilloiM losigne DmImiAmii Msse? m 
Mtoa ^uidem lüiliis w ft iM riere ac fufare, «i quid ex pro> 
feoie sua fraraiB pnwperun sit. at hercule L. Manliutn fna> 7 
ium malo augere filii et tardiUtem ingenii insuper premere, 
et si quid in eo exigiium naturalis vigoris sit, id extinguere 
vila agresti et rustico cultu inter pecudes habendo. Omnium 5 
potius bis criminationibus quam ipsius iu?enis inritatus est 
siii'fnus: quin contra se quoque parenti causam invidiae at- 
ffue criminum esse aegre passus , ut omnes dii hominesqoe 2 
scirent se parenti opem latam quam inimicis eius malle, ca- * 
pit consilium rudis quidem atque agrestis animi, et quam- 
quam »on civiltg exempJi, lamen pieiate laudafoile. ioaeieft-a 
tftaa «Qiiciia cukro succtncUia laiHie in aribeoa atque a porta 
&9mvm CMitelin ad M. Pomponivm irÜMmiim pergit, lani- 
tori epuft aase sibi domino eiaa eonrailo aKteaiptoait: dub- 
liaral TituM Maolin L. filkiaa eise, mos iotroduotua — 4 
eteiiim pereitum ira ia patrem »pea erat aat criminia aliquid 
nen am eansiKi ad rem afendam deferre — aälate accepta 
redditaque esse ait, quae cum eo agere aAilris remoUs velit 
Bvaciil inda omoibiia abire kissis cultram stringit» et aaper <^ 
lislMi ataiia fenrat taleiil», nisi in quae ipae omepisaet' 
ferfea iuraret, se patris eins accusandi causa condliuoi ple* 
bis Dumquam habiturum, se eum extemplo translixurum mi- ^ 
lutur. pavidus tribunus, quippe qui i'errum ante oculos mi- S 
care, se solum inermem, illum prae^^iidum iuvenem et, quod 
baud minus limendum erat, stolide ferocem viribus suis cer- 
neret, adiurat in quae adactus est verba; et prae se deinde 
tiilit ea vi subactum se iucepto destitisse. nee periade ut 7 



6. nntrimdum, der Vater hätte 
Mr|;saiue Pfle^ an>Henden mussea 
«■ iea PflUer zu beseiii^eo, niehl 
Atr a. s. w.. vfd.' 4, b% S. 

7. fl^TMRfl^MoriMS, c. 5, 2: agr^ 
stis animi. nistico, läDdlieb. 
kabendQ, 1, 56, 2. 

6« 2. du AoNi», 2« 5i 7. ^ ^ 
«M^ 6, 40. 5. 

S. domum — ad Jf, Fomp. ; Ci- 
MPt : Pomponii domum, s. 5, 47, 
7. — canveiito, Ziimpt § 464. 

4. erimüUs, einen oeueo Aakla- 
gepuoki. 



5. in quae ^ in (ea) verba, quae, 
wie § 6 : itdiurat in {ea, in) quae 
aimht^ etl {imrani^ Der wefoker 
aaa Eid abaatai, sagte die ßida»- 
formet vor {praeire verba), — con- 
eil pL, 6, 20, tl; Becker 2, 1» 
359. 

6. ^ae se luL, er erklärte öf- 
fentlich. detÜHsse, 4, 42, S. 

' 7. nee perinde ut, nicht in glei- 
eker Weise wie, d. h. obgleich un- 
ter anderen Verhältnissen , wenn 
der Zwischenfall nicht eingetreten 
wäre, das Volk ibo lieber hätte ver- 
aribeilett als fireigekeo wdieQ. — . 
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maiiusset plebe» Jibi auiTragii fareo^i de tarn crudeli et m* 
perho rea poteauiem fieri, ita aegre liabuil filimn id pro 
par^ote ausim« eoque id laadabilraa eral,, qo4id «Bimiin 

9eiu8 Unta aceibitaa patria nihil a ptetale aFertiaaeL itaqw 
HÖH patri modo rerai&aa oausae dicüo eat, aed ipsi diaai 

0 adolescenlt ea. rea honori fitil, et cum eo anno primum pla- 
cuisset iribunoa miJitum ad legiooes suffragio fieri — nam 
et antea, sicut nunc quos Kufulos Yocant, imperatores ipsi 
faciebant — , secundum in sex Jocis tenuit nullis domi mi- 
litiaeque ad conciliandam gratiam meritis, ut qui rure et 
procul coetu hominum iuventam egisset. 

6 Eodem anno seu motu terrae seu qua vi alia forum 
medium ferme specu vasto conlapsum in inmensam altitudi- 

2 nem dicitur; neque eam voraginem coniectu terrae, cum pro 
se quisque gereret, explere potuisse prius quam deum mo- 
nitu quaeri coeptum, quo plurimum popuhis Itomamia poaaet; 

3 id enim üli loco dicaadum Yatea canebaat, ai rem poblicam 



ae^re k, , Sali. C. 51, II: muld 
eas (iniurias) gravius aequo ha- 
buere; Tac. Ann. 4, 21 : quae — 

8. remüta elc., ein anderer Tri- 
bun halte die Klage aafbeluneA 
kürincn, aber die StiiiiniQB{P des 

Volkes war dagegen. 

9. ad legiones von fieri abhän- 
gig, 34, 6, 13 : itfrvM ad rmum 
— ifnöMt»; 22, 19, 4. Zar Sache 
vgl. AscoD. zu Cic. Verr. I, f 30: 
tribuTionim müitarium duo gene- 
ra: primum eot^um, qui Hu/uli 
(nach liuliUus Ru/iUj der ein Ge- 
aeti SU ibren Gaosleo ia Vorschlag 
gebraebt batte) anmiurs hi in 
exercitu creari sohrU; alii mnt 
comitiatij qui Romae cornitiis dc~ 
signajiiur. Sie galten als iVlagi- 
strale, s. c. 32, 16; 4U, l). Ihre 
Aostellang war voo den Königen 
auf die Consula ubergegaogen, Jt izt 
zieht das Volk die Wahl eines 
Theiles derselben an sich. Dass 
sie in Trihulcomitien gewählt wur- 
«n, geht a. u. St. aus dem Zu- 
samiaeiibang« bervor. vgl. Sali. 1. 
63; Marquardt 2, 3, 165; 3, 2, 
ißiei. tn Mfl; Sp&ter we- 



nigstens hatte jede Legion 6 Tri- 
bunen, welche dieselbe abwechselnd 
commandirten und vertraten, s. Au- 
eter. iaeertus magislr. expos.: iri- 
kmd mÜUum exereiiut puinmi 
erant, quales tribuni pUbis m urhe 
pro plebe. Von den 24 Trib. für 
die 4 gewohnlich ausgehobenen Le- 
gionen wählt jetzt das Volk nur 
sechs« s. 9, 30. 

0. 1—7. IL Cnrllus; Varrol«. 
L. S, 148 fr. Dioo. 14, 20. 

1. seu — alia, nur Vermulhungen 
L's, s. Zonar. 7, 25: duearfjyat 
TO niiSioy Xiyerai zo fjLtza^v lov 
JlttXaiiov xal tov KanniTUiXioi 
ifantya fjrjre. aetOfAoii jiQotjytjaa-' 
fiivov, fzji' aXXoü wtybf ola avfi- 
ßaiyiiy 64if^§ ipvtrtxoJ^ M rata«* 
Tois na^gioa^; Klausea Aeaew 
S. 738 ff. 

2. gerefet n. terram, — explere, 
das Snbject ist in pro se quisqw 
angedeutet. — r deum mon^/Diaa.: 
ai ini Jtay SißvXUliay y^ticpuS^ 
iniax€\pf(f4syot rix ßißXta ehoy, 
ort TU nXdaiov a^ia t(3 *P<ajiiaiü)y 
^i^uiff kaßovaa rj yij cwiXivatTaL 

3. vaißSy Varro 1. 1.: relatum 
ineö !oco dahu$9 turam, i4 av. 
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Romanam perpetoam eise TeUenL tum M. Cartium/ luvenem 
bello egregium, castigasse fernnt dubitantes, an ullum magis 
Romanum bonuno quam arma Tirtusque esset? silentio facto 4 
teropla deorum inmortalium, quae foro inminent, Capitolium- 
que intuentem et manus nunc in caelura nunc in patentes 
terrae hiatus ad deos^manes porrigentem se devovisse; 
equoque deinde quam poterat maxime exornato insidentem 5 
armatum se in specum' inmisisse; donaque ac fruges super 
eum a multitudine virorum ac mulierum congestas, lacumque 
Curtium non ab antiquo illo Titi Tati milite Curtio Mettio 
aed ab hoc appellatum. cura non deeaaet» si qua ad verum 6 
Tia inqtiirentem ferret; nunc fama rerinii atandum eat, ubi 
eertam derogat vetustas fideni: et lacoa -nomen ab bac Te* 
eentiore insignitius fabula eat. 

Poal tanli prodigii procarationem eoden aono da Har- 7 
niela conatiUas aenataa eam feltalea ad rea repetendaa na- 
quiquan miaiaaet» primo qaoque die ferendum ad populum 
de belle iDdicendo Hernicia cenauit, popalnaqoe id bellum 
freqäena luaait. L. Genueto conauli aa t>reyiDCia aorte eVe- S 
oit Id eipectatione eivitaa erat, quod prinnia ille de plebe 
oonaal beHoai ania auapieiis gestoina esset, perrtlde nt e?e- 
nisset res, ita commumcatos honores pro bene aut secas 
consulto habitura. forte ita tulit casus, ut Genucius ad ho- 9 



5. Con. ad arutpices relatum esse : 
responsum deum Manium postih'o- 
nem postuiare id, civem forlUsi- 
wmm M demUfL L. hat die inebr 
diehterisdhe EniUung^ gewählt. — 
dubitantes, oicbt als ob sie Zwei- 
fel ausgesprochen hätten, sondeni 
Carlius schto^is dieses aus der Un- 
fewissheit {quaeri coeptum) über 
4at quo pmrimum p. A pouet 
— mn ulhtm ht nicht das Object 
duHiantes, s. Zampt $ 354, 
sondern enthalt das was (lurlius 
den Römern tadelnd vorwirll (m- 
crepasse), iodein er fragt, ob wol 
Q. s. w. 

4. iempht ete., s. 2, 49, 7. — • 
ad deos m., eine Aadetatung, dass 
er sich den Manen g;eweiht habe,. 
8. d. Stelle zu § 3; 8, 9, 6. 

5. non ab a. etc., s. 1, 12, die 
natürliche Erklärung s. Varrol.l.: 



eum locum fulguritum et ex SC. 
septmn esse, id quod factum esset 
a Curtio consule, quoi M. Genu- * 
e£wf fitU eollega, s. 4, 1, hat L. 
ubergaDgeD. 

6. cura n. inquirendf. — fama 
st e., man muss sich an die Sage 
halten, bei derselbeo stebea blei- 
ben. 4, 23. 3/ 

9, 7-r>9, 1. Krieg mit den Her- 
nikern. 

7. primo q. t, 4, 58, 8. 

8. suis ausp., nicht den recht- 
mässigen, palricischen, s. § 10; 4, 
6» 2. — perinde ut, c. 5, 7. — 
pro^wnuuUo, wie pro eefto u. 
a., 1, 40, 2: pro indignissimo, 

9. forte -^eatU, vgl. 1, 4, 4. — 
praecipitaretur , wie 25, IG, 15: 
Gracchus — in insidias praecipi- 
tatus; 38, 2. 14: mulH in deru- 
pta praedpitatii gewShalieh iit 



lies Bi4gM CMWütu profectus in in&idias praecipitaretur ; le- 
gioDibiift 0ecopinato pamire lutis conaui circiunvenUis ab 
U inacüs i|iiem ioterfaciMMit «eciderel. quod iiIm est RonMü 
iNHiCiMttiii» naftttfiiaiii tantum piiMka ealainitate maesli p»- 
im fMDUim brocas ioletiei eossiUt jpMm dnetii fremuiii- 
•nritot iocis, «rail, cwareat mmlaa ex pleba, tranaiBr* 

11 ml twipiida ne&ft «saet. potoMte pairta plehi «»ifa» 
pelli henaidlHit Bnia: wn eliaii in 4eM iMiortalea iiiaiwpft^ 
«auai legem valuiaaeT TiadicaaM iftm mam wmmk^ mm 
auspicia, quae ut primun eoQtaelft aial ab eo a quo nee ios 
nec fas fuerit, deletum Gum dttce exerdlom decmeftl» 
fuisse, ne deinde turbato gentium iure comitia haberentur. 

12 bis vocibus curia et forum personal. Ap. Claudium, quia 
dissuaserat legem, maiore nunc auctoritate eventum repre« 
hensi ab se consilii incusantem, dictalorem conseosu patricio- 
ruma Servilius consul dicit, dilectusque et iustitium indiciuna. 

7 Priusquam dictator legionesque novae in Hernicos ^e- 
nirent, ductu C. Sulpici legati res per occasionem gesta egre> 

2 gie est. in Hernicos, morte consuiis contemptim ad caalra 
Romana cum l^ud dubia expugnandi ape auccedeolea, hov- 
taaie legato et pienis irae atque iodigoiiatia militwn «uaHe- 
erüpUo est facta, multum ab spe adeuaii Talü res Hernide 

3 afuit: adee tutfcalis lade ordiiulNia abeceaaere. dkstaleeie 
deinde adventu novua veteri exercilus iungitur et copiae 
daplicaotur; et pro contione dielator laudibua legaü mililum- 



praedpitare f 0, 90, 4. — qutm 
interfec.f kurz ausgedrückt statt: 
circuTTwentus occideret {ab kosti- 
bus) qui interfeclQ consuU nescw- 
banty quem intßrfeeüseni, — ab 
inteU» ktmü mw^ sa eiroiMMMi»- 
tus als an occideret frezogen war- 
dra, Cie. (^Bc. 2,7: Phaiarürnn 
paucis interiit. 

10. patres, die slrengea Aristo- 
krataa. — irentf. er., 10, 4, 10: Ue, 
dieiU n. a. pUU tüUo, 6, 42, 9. 

11. imausph aim m , da die Tri- 
butcomitien nicht von pakriciacfaaa 
Magistralen, welche allein die Au- 
spicien haben, gehalLeawerdea. — 
gentium i.^ 4, l, 2. 

•12. fiirum, aemaermigeB vor 
diai Volke. ~ Oaudium, e» 38^ 
adMiakihn für daa 4, 48^ 5E 



erwfibatioa aa balieo. t. Baa ker X 

2k 155. — nunc (wie das praeseaa 
bist, statt des gewöhnlichen tum) 
n. quam ante. — dictatoremy die 
Kroennung des mag. equitum iftt 
akargaiigen. — ewumisup., dia 
Patrieier waren aril der Wahl. 4ia 
strengen Aristokraten zufriedeD, s. 
4, 51, 3; nach Nieb. R. G. 1,62a 
bezeichnet es die Wahl durch die 
Curieo. 

7« 1. per 00909,, vgl. 5, 29, 9; 
4, $2, 10. 

2. contemptim, 6, 38, 8. — rei 
ff. fl. , 2, 49, 10; eine ungewöhn- 
liche Construction slalt tantum 
fuü ut-^ut, vgl. 6, 32, 1. 

3. duplicantur, so dass 4 Legio- 
aaa wardao. auHuMm Ist 
weaaa «larltas aad des CkagaMalaaa 
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qiM, ^iMMi TOlute c^ftlr« d«6mM oranl» aimiil i^difflühw» 
laste «Mila» toWil wimoa, eimol ce(«ros ad Mnnhndaft 
lifliftti' acoit» ne^ Mgniw ad iMWtes bellum appmitar»4 
^ (H MH« ante dewia lomoria oaque igwiri aoctanuii 
«mm iMmlia aua» qtuiqiie vim angeni» 4miDa HeriuMit* ' 
i f w a» ^mm anlilam aataa «»citur: «uadriogcouiriaa oet» v 
cAartaa» keU niham firawB, acsrilmtwr« taunc tximiam 5 
tmm JovevtiHia ea «liam, quod ui doplei acciperent Sti- 
pendium dacreverant, apei animorumque inplevere. inn)uoe& 
quoque operum militarium erant, ut in unum pugnae Jabo-' 
rem reservaii plus sibi quam pro virili parte adnitendum 
scirent. extra ordioem eiiam io acie locati, quo conspectior 6 
virtus esset, duum milium planities castra Romana ab Her- 
nicis dirimebat: ibi pari ferme utrimque spatio in medio 
pugnatum est. primo stetit ambigua spe pugna nequiquam 7 
saepe conatis equitibus Romanis impetu turbare hostium aciem. 
postquam equestris pugna eiTectu quam conatibus vanior erat, 8 
coDsulto prius dictatore equites permissu deinde eius relictis 
a<|tti» dämm iogaati prov^iant ante signa al aavam inte- ^ 
grani i^aaaaaa. neq/m aoaAuiari paiesani, oi extraordinariae 9 
cohorles pari cofpgrum ammanmqae rabara obiedaaent. 
Tunc iotar primores dlaaram populorum res goritiir. quid-S 
fiiid bioc. aiH Uiiac commmiia Ibra belli aufart» multipiax 
foam pca aamara. damnmn. esk Tulgua aliod armatoram 
▼dttt delagala pjrivoribus pugna eveiitpm aoum ia Yirtuta 
aUana poait. multi utrim^ caAmt, pbirea Tuloara accir 
pMHil. teurem e^Uea alioa alimo inerepantes, quid daiada t 
reataret, quamodo, ai ne^e «l equis pepnliaseiil boatam 



voa ceierot auf das frühere Heer 
n Mitthta, aaf das Jed^ sehaa 

ad 'm Sinoe des gewuholtcbe- 
reo apuä Ut bei Xi. nicht- saüeii. 
— guaärtngm, eoL, wie epfiter 

die Buodesgenossenconting^ente der 
Romer bezeichnet werden; Mar- 
quardt a, 2, 303. 

5. mmunes etc., Lager- und 
Sc^ozarbeileo, wie später die Ve- 
teraneo , s. Tac. Ann. 1, 36: ex- 
puetorari — ac relineri sitb vexillo 
^titrpnm immmMif nüi propuU- 



8. permism d., las&t eio län^e^ 
res Ziffern dei Dletatori ambehmen. 

9. tusHmeri p, 3, 5, 8. 

8« !• primoresy auch die Uer- 
niker sind lecta robora virorwn, 
— belli, da dieses immer mittelbar 
oder unmilLeibar, wie 42, 14, 4, 
■lit Jfort eeamtni^ verbonden 
wird» ist das bandsebrifUiche aeiio 
schwerlich zu bilHgeq. — multiplex, 
2, 64, 4. Zur Sache 21, 59, 9: 
maior Roman is quam pro numcro 
iactura fuü, quia equestris ordi- 
nis aliquot'-' nmt nUBtfesUi 9, 
aa, 8, we' eatote egtio jwaifoo 
gemeint sind. 
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neque pedites quicquam momenti facerent? quam tertiam 
exspectarent pugnam? quid ante signa feroces prosiluissent 
Set alieno pugnarent loco? — his inier se yocibus concitati 
clamore renovato inferunt pedem, et primutn gradu move- 
flint hostem, deinde pepulerunt, postremo iam haud dubie 

4 avertunt: neque tarn vires pares quae supera?erit res facüe 
dictu est, nisi quod perpet.ua fortuna utriusque populi et ex*. 

5 tollere aninio8«et minaere potait. ufiqye ad castra fagieBte» 
Hernicos Romaniis seqoitiir: caatrönmi oppugnatione,- qola 
semm erat diei, abatiouere. diu non perlitatHin tauterat 
dlctatOTem« ne ante meridiem signam dare possei: eo in 

anectein Iracttrai erat eertamen. postero die deserta fii§a 
castra Hemieomm et sandi relicii qoidam iamti, a^nenque 
ftigientimii ab l^gBinis, com prael^ moeiiia eorom iDfipeqnea- 
tia conspecta slgna essent, rasuni ac per agros trepida fuga 

7palatiiin est. dsc Roflnaois inententa licteria fiiil? qurta 
pars militum amista, et tibi band minus iactnrae fidt,' ali- 
quot equites Romani cecidere. 

9 Insequenti anno cum C. Sulpicius et C, Licinius Calvus 
consules in Hernicos exercitum duxissent, neque invenlis in 
agro hostibus Ferentinum urbem eorum vi cepissent, rever- 

2 tentibus inde eis Tiburles portas clausere. ea ultima fuit 
causa, cum mullae ante querimoniae nitro citroque iactatae 
essent, cur per letiales rebus repetitis bellum Tiburti populo 

3* hüj 1, 35, 6. — perpulertintj 9—15. Kriege gegen die Her- 

1200 röm. Ritter sehlageii also 3200 niker, Tiburliner. GaUier und Fa- 

Herniker zurück. lisker. Maalios Torquatus. .Bund 

4. tarn vir. par., s. Cic. Attic. mit Latiain. 
3, 10, 2: tem m amph Httittf 

Vcrr. 5, 48, 127: iam in paueii 1. Su^ehu, Lieiriius, c. 2. — 

o. a., wo jedoch immer eine Prä- nequemmtt non, die Negation ge- 

DOS. vor dem Adjectiv steht. Die hört zum untergeordneten Satze, 
EinrichluDgen der llerniker niiiss- et koupft den zweiten Hauptsatz 
teo den röm. eDtsj)recheD. — per- an, vgl. 6, 1, 12; 4, 27, 9. Fe- 
pHua, bis Jetst «ind jedoel beide renL, 4, 51. — Ttburtes, die Be- 
Völker meist verbundeo gewesen, wobner von Tibor j. Tivoli, eiaer 

5. diu non p., s. tlber diesen alten latin. Stadt auf eiDem Felsen^ 
L. eigenthiinilichen Gebrauch 1, 53, hugel am Anio. Früher mit Rom 
1: der Cmstand, dass erst mehrere verbunden, s. 3,58, 10, dann viel- 
Opferlhiere geschlachtet werden leicht von den Aequern abhängig, 
massteo, ebe guostige Zeichen er^ tritt es jetzt als eben so selhstao- 
scbienen, 8.6,1, 12. — temterat, dig Rom nad Latinm gegeaSber, 
3, 29, 5. "wie Präneste , 6, 29, vgl. t, ISf 

6. ab Sifrnfms, eine Verbesso- 17, und scheint sich wie dieses, 8. 
rong^ von Crcvier und Reiz st. ab Diod. 16, 45, an die HernilLer ao- 
signis, s. 1, 56, 3. geschlossen zu haben. - 
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lAdiceietnr. dietalmia T. Qttia«tieiii P^fumiii eo «mo Aiiite 8 
salii MisUt el Bfagutniiii equitum 8er. Goraeliini Malagi- 
nmm. Macer Lidniiie oomilieniBi babendomin qaiisa et 4 
all üeiiiio oonaole didm» acrihit, quia collega comitia hello 
fmeferre feslinaBte, Qt contiottaret eonaHlatum, obviam eun- 
da» pravae cupidilali fuerit. , quaesita ea propria familiae 5 
laus leviorem auctorem Licinium facit. cum inenlionem eius 
rci in vetuslioribus annalibus nullam inveniam, inagis ut belli 
GalUci causa dictatorem crealum arbitrer incliiial animus. 
eo certe anno Galli ad tertium lapidem Salaria via Irans 6 • 
pontem Anienis castra habuere. diclator cum luoiultus Gal- 
ilei causa iuslilium edixisset, omnes iuniores sacramenlo ad- 
egit, ingentique exercilu ab urbe profeclus in citeriore ripa 
Anienis castra posuit. pons in mndio erat neutris cum rum- 7 
pentibus, ne iimoris indicium esset, proelia de occupando 
ponle crebra erant, nec qoi potereiiUir, iocertis viribua aalia . 
discerni poterat. tHBi eiimia corporis aoagiiilHdiiie in ya-S 
cuum pontem Gallus proeessit, et quaotom maxima voce po- 
Unt „quenr .aunc*' inquit „Roma Timm fortissimum habet, 
procedat agedum ad pugnam, ut noater duorum eveotua 
astendat, utra geus beUo ait raelior/V Diu inter primorea 10 
iaveourn Romanorum ailentiom fuit, cum et abnu^e certa* 

8, 1 : quid est aliud tumultus nisi 
perturbatio taiita ut maior limor 
oriatur. — Jiaque maiores nostri 
tumuUum lialicuni, quod erat do' 
imbHcus, GaiUeum, quod orai lUt- 
Uae finuimui, praeter ea nuUum 
tumulttim nominal ant. gravius 
autem tumultum esse quam bel- 
lum hinc intelligi licet, quod bello 
vacaliones valeni, tumuliu non 
valMUs Mtrifairit 3, 2, 203. 
omtMf ittn., 'b, 37, 2. 

7. eum, 1» 28, 10. — qut, s. 1. 
6, 4 ; 22, 39. 6 u. a. — poieren- 
tur, besitzen, bchauplen würde, 6, 
33, 10; 25, 11, 17. üeber das 
tempus 2, 55> 9. — dUem^ an- 
tmehelden, benrtlieOeo. 

8. fwmtum mit potuit zu ver- 
binden, s. Cic. Alt. 15, 26, 3: 
ut quafiium homo posHt quam 
cautissime nattigem, gewöhnlich 
sagt L. quanim oder quam mth 
sBiam, -L fia#/er t.- 40, 9. 



3. Quirictium, G, 42. 

4. Macer, 4, 7, 12. — bello praef., 
vor seioeni Abgänge zum Krieg^e 
die Wablcomilien hallen, s. 39, 5, 
12: i^MiMUt irümwki diem. ^ 
eontmuareif 3, 21, 2.*— enpidi-' 
tati, 3, 64, U. 

5. propriae, als Licinier. — ve- 
tttttiorib. an., 4, 7, 10. — belli 
Galt ; doch weiss L.«v'i>a dem Gal- 
fiMhea Kriege* niehts zu iMriebtea 
•b den Zwdkamrf, den Andwe in 
andere Jahre setzten, 6, 42. 

6. Galli, wahrscheinlich neue 
Einwanderer, voft ihren Volksge- 
nossen in Oberitalien nach Süden« 
weht gerade nach Rom gewiesen, 
Peter 1, 239. — Salaria t die 
Strasse in das Sabinerland, 5, 37, 
7; ib. 38, 10. — tumultus G., ein 
plötzlicher gefahrvoller Krieg, bei 
dem uhne die gewöhnlichen For- 
malitäten die Soldaten ausgehoben 
■id Tereidigt wnrdeB, s.CSe.PhU. 

Tit. Lhr. Pars in. 
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bmh vererentur, et prarapuam sortem periculi petere Dolient 
2 tarn T. Maoliii» L. filios , qui patrem a matione iribunicU 
mdicayeraiv ex Btatione ad dictatoram pargit: ^iusauUia^ 
inqiiit, ,4mperator» extra ardioem munqttaiii pugnaveruDt ^on 
aai cnUm Ticloriani Tideam: ai la penniuia, volo ego üft 
beluae oalendere, qoaiida adeo ferax praeaidut hoatiiiai a»- 
gois, me ex ea Duailia ortiim, quae GaUorum agneo ex nye 

4 Tarpeia deieoiU'' Uno dicutor „maele virlHte'' inqiiit 
pietate in patraii patriamque, T. Uaidit eato. perge et nwmk 

5 Romanum iDvictum iuTantlbaa diis praeata/* anoaiil iade 
iuyenem aequales: pedestre scutum capit, Hispaoo ciogitur 
gladio ad propiorem babili pugnam; armatum adornatumque 
adversus Gallum stolide laetum et — quoniam id quoque me- 
moria dignum antiquis visum est — linguam eliam ab inrisu 

6 exserenlem producunt. recipiunt inde se ad stalionem, et 
duo in mediü armati spectaculi magis more quam lege belli 
destituuntur, nequaquam visu ac specie aestimanlibus pares. 

7 corpus alteri magniludine eximium, versicolori veste pictis- 
que et auro caelatis refulgens armis: media in altere mili- 
taris statura modicaque in armis habilibus magis quam de- 

8 coris species. non cantus, non exultatio armorumque agiialio 
Tana, sed pectua animomin iraeque laciiae plenum onmen 

eferoclam in diacrimeii ipsum certaminis diatuierat. ubi eoii« 
stitere inter duas acies tot circa mortalium animis ape me- 
tuque peodentibtts, Gallus velul moles supeme inminens pro- 



10* 2. qui pait,, c 5. — non 
si^ne tum quidem ii, •• 51, 
1; anders 3, 45, 8. 

3. praesuUatf oar hier gebraucht; 
rar Benifilinaiig der Vei^ebtoBfc 
a. 2, 36, 2. 

5. peiUiire, 6, 8, 6; 8, 8. 3. 
— Hispano, ein kurzes zweischnei- 
diges Scliwerdt, s. 22, 46, 5: 
Gallis JJispanuque — düpares ae 

9iMeimi«ranihu, Mitpano /nmeUm 

magis quam caesim adsueto pHm 
hostem, brevitate kabiles et cum 
mucronibus; welches jedoch erst 
im 2. Punischen Kriege in Gebrauch 
Isaii. Der Anachronismus faod sich 
MhM M Claadine QnadrigtriiM, 
dessen Schilderung dieses Zwei- 
luuBj^fes GdUiu 9, .13 MtUieat. — 



adomaäm, mit allem Nothigea 
ausgerastet.* — stolide laetum, 4, 
41, 1. — linguam exs., vgl. Cic. 
Or. 2, 66 : demonstravi digüo pi- 
Hmm €kUbm in Marian» $emio 
Cimbneo (Marias k«tte es ans te 
Cimbrischeo Beate am Pom aof- 
bängeu lassea) — . 4tfterliMs, eii- 
cta lingua. 

6. recipiunt y wer? — duo, 1, 
13, 8. » spectaculi, 1, 25, 2. 
d uHha m ia r, veriassea, Preis 
geben, s. 3, 38, 4 u. a. — ««itf* 
mantibus, 1. 8. 5; 3. 19, 6. 

7. pictis, gemahlu Yirg. a» 588« 
— pectiis, 1, 59, 8. 

9. velut moL etc. L., sich treuer 
als ClaodMHi aa die Sagte Mtead, 
schildert dea Gallier als einen wilk- 
liekea Rlesea, aa das« Maalios aa- 
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iecto laeFa scuto in advenientis arma hostis vanum caesitn > 
cum ingenti soDitu ensem deiecit: Romanus mucrone sub- 10 
reclOy cum scuto scutum imum perculisset, totoque corpore 
ioierior periculo vulneris facUis insinuassal.fte ioter Gerpm 
MMMiiiey Uno alleroque sulMAde icta Tentrom atq«a inguina 
hausit, et in spitiuni ingens ruentem porrexit hoslem. iacen* 11 
tb inde eerpuB ab omDi alia vexaüone iotactum uno torqiie 
flpoliarti» qntm- respersum cniore collo circumdedii suo. 
iie§ianil pavor cum admiratione-Gallea: Romani alacres ab'lS 
alatioDe ol»?iam militi sog progressi, gralulaotea hndaateaqoe 
ad dictatorem ^erdacoDt. inler carminoin prope laodain ia« id 
a^ita qnaedaiD mititariler ioeufamtes Torqiiati cegnomeii 
aadkaiDt oelebralmii deinde posteris etiam familiaeiiue heneri 
fuit. dictator coronam auream addidit domun, mlfisque pro U 
coDlioiie eam pugnam laudibus tulit. Et hercule tanüeaadll 
uaifersi belli eventum moraenti dimicatio fuit, ut Gallorum 
exercitus proxima nocte relictis trepide castris in Tiburtem 
agrum, alque inde socielate belli lacta commealuque benigne 



ter telaen SdiOd kommen kaon, 
und Qim Dor bis an den Leib reicht, 

§ iO. — vanum, der Hieb auf den 
über den Kopf ^ehalteDen Schild 
des Manlius geht nicht durch. — 
caesim, s. § 5. 

10. nibrectoj wegen der Grosse 
triebt aarade ans« sondern in die 
Höhe aerieblet. s. 8, S, 10. ^ 
interior p., weiter in de9 Bereich 
der Waffen, dem Feinde näher, als 
dass er hätte getroffen werden 
ii.üooen; 24, 34, 10: propitu qiuu» 
4mm MuMant naves, quo interip- 
rm ictibiis tammUQpum mtnt 
— fachu, dieses war er schon als 
«r sich noch unter dem Schilde be- 
fand; ein neues Moment enthält 
dnsinuassel. — ventrem a. ing., 
MBien Clandluel. 1. : ManUm Üb- 
Tum seuio tculum pereuHt, atque 
dß loeo hominem iterum deiecit; 
eo paeto ei sub Gallicum gladium 
successit — atque Hispanico pe- 
ctu* hausitj deinde continuo hu- 
mTum ^ ineiiiL — kauHi: 
teekbobrte, wie bei dandins. s. 9, 
1 ; Cort. 7, 8, 27, sonst mehr bei 
Dichtm,'». Hanf t Oy. Met. 5, 126 ; 



seboa bei Horn. IL 13,^ 507: dSick 

'4* evTtQa x^^^^ ticpva . — <pa- 
Uum ing.y II. 16, 776: atc^TO fU- 
yas fÄeyaXiaari. 
.1 1 . vexatione, ohne zu verletzen, 

12. defixerat etc., 3, 47, 6. 

13. Inter eafai. etc. » cogno- 
men Torquati audittim inter 
ioculantes militariter incondita 
quaedam prope carminum modum 
Groaov. ; die verwiclieUe Worl- 
tteUang, s. praef. 5, Ist vieUelebt 
dadurch entstanden , dass L. eine 
Wendung wie 5, 49, 7: inter io- 
cos milttares, quos incondilos ia- 
ciujit — appellatur im Sinne hatte, 
sie aber wegen der näheren Be- 
stimmungen prope und mUUariitr 
l0e. nofgab. — fimiHaeque, nif> 
iMre Bestimmung zu posteris^ er 
wurde Beiname dieser Familie der 
Manlier. Gell. 1. 1. : quo ex facto 
ipse posterique eiut Torquati tunt 
cognotufMUL, 

II* 1. soeietate f. Die Tibur- 
tioer svehen in den Galliern Bun- 
desgenossen gegen die Uebermacht 
Aoms, s. 8, 14. 9: quod taedio 

7* 
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2 ab Tiburlibiis adiutus mox in Campaniam transierit. ea fuit 
causa, Cttr proximo anno C. Poetelius Baibus consul, cum 
CoUegae eius M. Fabio Ambusio Uernici provincia evenisset, 

3 adversus Tibuitea inssu populi exercitum duceret. ad qao- 
tum aoxiltum cum Galli ex Campania redissent, foedae po- 

' pulationes in Labicano Tuaculanoqne et Albano agro baud 

4 dabie Tibarübus daeibus aunl factae. et cum adversQS Ti- 
burtem heatem duce, consuie conteDta res publica esset, 
licus tumoltos dtctatorem creari coegit. creatus Q. WviHas 
Abaia T. Quinctium magistrum equitum dixit; et ex auelAti- 
tate patram, si prospere id bellum evenisset, ludos magnos 

avovit. dietatar, ad continendes proprio bello Tiburtis con» 
sulari exercitu iusso manere, omnes iuniores nulle detractanle 

6 mililiam sacramenlo adegit. pugnatum haud procul porta 
Collina est totius viribus urbis in conspectu parentum con- 
iugumque ac liberorum, quae magna eliam absentibus horta- 
menta animi tum subiecta oculis simul verecundia miseri- 

7 cordiaque mililem accendebant. magna utrimque edita caede 
avertilur tandem acies Gallorum. fuga Tibur sicut arcem 
belli Gailici pelunl: palali a consuie Poetelio haud procul 
Tibure excepti, egressis ad opem ferendam Tiburtibus simul 

8 cum iis intra portas conpelluntur. egregie cum ab dictatore 
tum ab consuie res gesla est. et consui alter Fabius proe- 
liis primum parvis postremo una insigni pugna, cum bostes 

9 lotis adorli cepiis essent, Hemieos devindt. dictator cod- 
sulibus in senatu et apud populura magnifioe conlajudatis ei 
suarum quoque rerum illis remisso bonore dictatura se ab- 
dicavit. Poetelius de Gallas Ttburtibusque geminum triumpbiun 

10 tgit, Fabio satis ?isum ut oyans urbem iniret. ioridera Poe- 



imperil Aom. eum CMU ^ «rma 
guondam sociassent. 

2. Baibus, statt dieses sonst den 
Pöteliero nicht K^bräuchlicben Zu« 
teraiM» haben die Fasten Idko* ^ 
Memioiy c» 9* !• 

3. ad q. auxil. gehört V^redU' 
sent, 4, 29, 8. — Labicano etc., 
S. 3, 25, 6. — Albano von Alba 
Longa. — duciöuSf auf ihren An- 
trieb und unter ibrar Leitung , s.. 
t. 17, 6, verwüsten sie das fhieht- 
barstc und Rom angehörende oder 
ihm verbündete Land. 

4. tumuUm, c. 9, 6. — ci*Mfi^ 



der acc. c. inf. bei cogere findet 
sich bisweilen hei L. , seilen bei 
Cicero. — magnos, 4, 27. 

6. porta Coli., s. praef. 1. — 
kartamentay Tac. Genn. 7: ei in 
pTMimo pignora, unde fewünmwm 
ululatus audiri, ftiuh vt/gihu m- 
fantium; hi cuiqne saneUuimi 99^ 
fteSy hi majcimi Inudatores. 

7. avertittir , kein vollständiger 
Sieg, wessbalb auch der Dictator 
hiebt triumphirt. 

9. Fübio y für den Fhb. — in- 
ridere etc. Der ZuMtS toll e. 11 
vorbereiten.' 
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teil triumphum Tibiii tes : ubi eniai eum secum aoit 
spedatores paucos lugae Irepidatiojiisque Gailoruiii extra por- 
US «igreftsos, postqiiam ia se quoque fieri impetimi i:ideri«t 
«1 ime discrimtne obTios^eaedi, recepisse se intra orbjBnu 
«am rem Iriiunpho digDam visam Jloraaois. m niinis miruia 11 
mafDiinqoe cooaerent tumultum exciere in hostiom portis^ 
mnmm ifiaoe trepidalipnem ante moeoia sua yisoroa, Itaque Vt 
HMeqHeDti aooo M. Popilio LajBnate Co. Haalio conauUbua 
priae sil^oüo noctis ab Tibure agmine infesto profecti ad 
iffbeDi Ronam Tenerunl. terrorem repeote ex somno exci- 2 
latis subita res et nocturnas pavor praebuit, ad hoc multo- 
fum inscitia, qui aut unde hostes advenissent. conclaniatum 3 
tarnen celeriter ad arma est, et portae stationibus rourique 
piaesidiis firmati; et ubi prima lux mediocrcai muUitudinem 
ante moenia neque alium quam Tiburtem bostem ostendit, 
duabus porlis egressi consules ulrimque aciem subeuntium 
iam muros adgiediunlur. apparuilque occasione magis quam 4 
virtute l'retos venisse: adeo vix primum impetum Romano- 
rum sustinuere. quin etiam bono liiisse Romanis adventum 
^rum constabat, orientemque iam seditionem ioter patres 
et piebem metu tam propinqui belli conpressam. 

AUus adventus hostium fuit proximo bello agris terribi- 5 
lior quam urbi: populabundi Tarquinienses fiaes Romanos 6 
naxime qua ex parle fitruriam adiscent, peragravere; rebus? - 

12* !• MmUku (CapitoUnui taUs, plebei canira pairet eanei' 

btfmiantt). iaUoM et Mdiiione nunUata , ut 

2. tw*c//ia, hier nur Unkenntniss, erat laena amiclus, ita venü in 
vgl. c. 34, 13. — muUorum, der contione?n sedilionemque cum ai*- 
Züsatz ist in Bezu^ auf § 3 nicht ctoritate tum oratione sedavit. 
klar, da wcod auch our Weuige 5. alius etc., io dem uomiUel- 
es gewttttt bitten, die Uosewisi- bar rolg;endea Kries» fand ein an- 
beit leicht bitte sebebien werdeii derer, oder aueb ein Einfail statt, 
könneo. — aut, 1, 1, 7. aber dieser u. s. w. — ag^ris ia 

3. conclamatum, 3, 15, 6. — Bezug auf §2.— hello, der Krieg ^ 
4tationeSf s. 3, 3, 5. — duabus, begann noch in dem Jahre 39t) von 
wol die Esquiliaa uod Praeaesliaa deu Tarc^uiuiensern , die Römer 
«der Collioa. setaten ibn im Tolg. fort. Die Etros- 

4. oeeatianB, 4, 32« 10* — «e- ker haben sek d. J. 369, s. 6, 0« 



m, vielleicht der Schulden ff., nichts gegen Rom unlernommce, 

wegen. Wahrscheinlich bezieht sich 6. qua ex p. , s. 6, 9, 4. — 

auf dieses Ereigniss Cic. ßriiU 14, Etruriam, seltene, mehr dichte- 

-56 : licet aliquid etiam de M. Po- rische Construction statt Etruriae 

pillii ingenio tuspicari, qui cum oder ad Elruriam, vgl. Nepos 13, 

cMtul e§9«t eoäemque tempore M4h 2 : g^entes quae mare illud adia^. 



publicum cum laena /ii- cenl. — Fabhu (Jmäueius). Fiaw 
aerei, quad erat /Uanen Carmenr Um (Proealm). 
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qae neqoiqam repetitis novi consules is C. Fabius et G. 
Flaatios iussu popuii bellam indixere ; Fabioque ea provin^ 

7 da» Plaalio Hernici evenere. Gaiiici qaoque belli fama in- 
erebrescebat aed inter multoa terrorea aolatio fuit pa» 
Latinia petentiboa data, et magna via niilitam ab *bia -ex 
foedere vetaato, qaod moltb intermtaemt annis, accepta. 

a qae praeaidio oam falta rea Roauma eaaet, levias foh tjpiei 
Mloa mox Praeneate yeniaae atqoe iode drea Padua 

9 eonsediaae aodUam est. dictatorem diei t!. Salpieiom pk- 
cuit. coosai ad id aedtoa G. PJautiua dixit magiater equi- 
tum dictatori additus M. Valerias, fai robora militaai ex 
duobus consularibus exercitibus electa adferaoa fiallea duxe» 

10 runt. lentius id aliquanto bellum quam parti utrique pla- 
cebat fuit. cum primo Galli tantum avidi certaminis fuissent, 
deinde Romanus miles ruendo in arma ac dimicationem ali- 

11 quantum Gallicam ferociam vinceret; dictatori neutiquam 
placebat, quando nulla cogeret res, fortunae se committere 
adversus hostem, quem tempus deteriorem in dies et locis 
alienis faceret sine praeparato commeatu, sine firmo muni- 

.mento moranlem» ad boc iis corporibus animisque, quorum 



7. ^ax ^ daiaj wahrscheinlich 
' wurde wegen der von den Galliern 

drohenden Gefahr mit den zerstreu- 
tcD, 8. 6, 21, 2; 8. 3 ff. , Rom 
nicht bereits uaterworfenen latia. 
Stidten das Bfiodoiss des Cassias 
2; 33* wieder hergestellt, daher 9X 
foedere veiutto. Doch haben Prae- 
neste, Tibnr, vielleicht aurfi andere 
Städte wie Peduni, wenigslens jetzt 
sich nicht ao^escblossen , s. Nieb. 
Voru t, 4iaff. — mMäintm^ 
aaitd. J. 370, s. e. 10, 6. 

8. fulta, vgl. 3, 60, Die 
liandsehr. Leiart eonfulta wurde 
bedeuten: zusammengedrängt, s. 
Lucret. 2, 98, während L. nur sa- 
gen will, dass das ruui. Heer ver- 
stärkt, nach 8, 8, 14 verdoppelt 
wurde. — Gallo», die wie im vor- 
bergeb. Jabre, e. 11, 1» aodere Ge- 
gendendurchzogen hatten. — Prae- 
neste ist wie Tibur frei, 6, 29, und 
mit den Gall. verbündet. — circa, 
iu der Gegend von Peduin, 2, 39. 

9. plaeuUf der so eroeDBeode 



Dictator wird vom Senate bezeicb* 
net, dasselbe geschieht dieses mal, 
wie additus zeigt, bei dem mag. 
equitum, der sonst gewöhnlich von 
dem Dictator ausgewählt wird, s. 
c. 21, 9; e. 28, 8t Becker 2, 2, 
168; 176. Daia die Curien beide 
gewählt haben, s. Nieb. 1, 418» > 
liegt nicht in den Worten. 

11. et loch al. j der noch dazu 
u. s. w. Die auffallende Stellung- 
der Worte, s. e. 10, 13, lässl sM 
vielleicht darana eiÜrea, daas L*' 
bei locis schon an moraniim ämlki^ 
welches durch die Zusätze weiter 
als er urspninglich beabsichtigte 
entfernt ist. Die gewöhnliche Les- 
art iat hau aUmmt, wie sonst oft 
tempus and loeue verbaadeo nird*. 
hier aber weniger passend erschent; 
da der Nachdruck auf alienis , 
5, 48, 2, liegt. — praeparato ist 
Adjectiv, daher «me, s. 3, 52, 2r 
42, 26, 9 : quantam praepara-. 
Um ^ eopüm innMUuri firent;- 
3, 26, II. « oadlmns die Jedaek 
dareb o. a. w. • 
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omnis in impetu yis esset, parva eadem languesceret mora« 
bis coDsUÜB dictator -bellum traheJbai, gravernque adixeratlS 
poeoam, si quis imadaa in hostem pugnaaset. mititas aegre - 
nI patieulM primo in aUtionibus vigiMiaque iuter ae 4ieüh 
Imm Bermonibua carpere, iotenluiii palrea conMamiiter ia*- 
orepara, qaod non iuamaent par conaaleä geri b^am: 
ftectnfla eaae einnium inpenilmiii imicum doew, qui nihil is 
ageoti aibi die caalo defolatiiraiii in ainiim yietoriam censeat. 
aiNiem cleinda haec int^diu propalam ae faroeidra bis iactare : 
M imnara imperatoria ant dimicaUiros aat agmine Romam 
iCuros. inmiaeeriqoe militibiia centuriones, nec in circulis 14 
modo fremere scd iam in principiis ac praetorio in unum 
sermones confundi, atque in contionis magnitudinem crescere 
turba et vociferare ex omnibus locis, iit extemplo ad dicta- 
torem iretur, verba pro exercitu faceret Sex. TuUius, iit vir- 
tute eins dignum esset. Seplimum primum piium iam Tul- 13 
lius ducebat neque erat in exercitu, qui quidem pedestria 
stipendia fecisset, vir factis nobilior. is praecedens militum 2 
agmen ad tribunal pergit, mirantique Sulpicio non turbam 
magis quam turbae principem Tullium, imperiis obedientiaai- 
waum miiitem, „scilicet, dictator»*' inquit: „condemnatum ae 3 
nmversus exercitaa a le ignaviae rataa- et prope igaominiae 
eama destitotum sine armis oravitme, ut aoam eausam apud 
le agerem. equidem, aicubi loco casium, si terga data boati, 4 
ai Signa foede amissa obici nobis possent, lamen boc a te 
impetrari aeqnnm censerem , nt nos virtnte enlpam noatram 
conigere et abotere flägitii memoriam wm gtoria patareria. 
etiain ad Aliam fnsae legionea eandem, quam per pavoremS 

12. edixerat, s. 8, 6, 16; 4, 32, dea Quellea L's ausführlich darge- 
ll. — in $tat etc., wenn sie V9t stellt a^wem seio. 



dem Lafer oder des Nachts Wache IS* 1. 9eptim pr. p. d,, er war 

biellen. — patref, s. f 9.' san siebenteouiale Cenlorio der er- 
14. centuriones , die sonst die sten Centurie der Triarier, von 
Soldateo von solchen Excessco ab- dem mehrfach diicere gebraucht 
baJteo. — circulis, wo Einzelne wird, s. c. 41, 4; 5, vgl. 2, 27, 
zusammen standen. — principiis, 9; Marquardt 3, 2, 282. 
4er JMe Plats, der gewöbDiiehe 3. #o^l ia Bezog aaf m^ranl^ 
Versammlungsort der Soldaten, vor gleichsam: wundre dich nicht, son- 
nen Feldhermzelte, weiches sich L. dern wisse, s. 40, 9, 1 : aperienda 
io dem breiten Wege, der von der nijnirum nocte ianua fkiL — de- 
via principalis nach der porta de- siitutum, s. c. 10, 6. 
cuniana führte , gedacht zu haben 4. sicubi L etc. , Gradation , s. 
scfa«iDt, s. Marqoardt 3, 2, 319; 2, 59, 9. heö eedere, wenn die 
919. Dia* gaaie Sache maa der Soldaten die ihnen in der Schlacht 
Widitiaicait des Siegas wegca ia angewiesene Stelle veriassen. 
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aoMerant, patriam profectae postea a Veis virtute recupera- 
tare. nobis deum benignilale felicilate tua populique Ro- 
amaiii ei rea ai gloria esl integra. quamquam de gloria vix 
dicere auaittt ai aoa- et hostes haud secus quam feminas 
abdiloa iaira Talltiai oimiibua cantumeliis eludunt, et tu ioi- 
peralar noalar, qnod aagrias patimur« esarcitum tuum sine 
Mivia, aiM amfli, ame manibus iiidicaa aase, et priiiafaMa 
axpertua naa aaaaa, de nobia ita daafMrasti, ut te manconua 

7 ae dabUkun dueem iiidicaraa aaae. quid eoiBi aliud aaa# 
cavaaa oradaMa« eur tatanuMia dm, farliaauaiia bello, con- 
praaais, quod aiuBt, naaibtta aadaaa? ttlcttni|ya aaim aa ba* 
bei res , te de Dostra virtiile dttbüaaae ndari quam naa da 

8 tua verius est. atn autem non louai iatoc aad i^ablieiiai 
est consilium, et consensus aliqui patram noA'CialBeiiiB bat* 
lum nos ab urbe, a penalibus nostris ablegaloa teaet, quaeso, 
ut ea quae dicam non a militibus imperatori dicta censeas, 
sed a plebe patribus, quae sicut vos vestra habeatis consilia, 

9 sie se sua habiluram dicat. quis tandem succenseat milites 
nos esse non sei vos vestros, ad bellum non in exilium mis- 
sos, si quis det signum, in aciem educat, ut viris ac Roma- 
nis dignum sit, pugnaturos, si nihil armis opus sit, otium 
Romae potius quam in castris acturos? haec dicta sint pa- 

10 tribus. te, imperator, miütes tui oramus, ut nobis pugnandi 
copiam facias. cum vincere cupimus tum te duce vincere, 
tibi lauream insignam deferra, tecum triumphantes urbem 
iBire, tauna aequentea currum lovis optioai maximi tampiam 

^t gratantea ovaTntesque adire.*' oratioDem Tulli excapaniat 
preces mnltitudiDia, et uodique, tit aigaum daret, ut capara 
Harma iubaret, elamabant. Dictater quarnquam rem bonam 
ezemplo haud probabili aclam cernabat, tamea facturum quad 



6. quamquam elc, s. Zunipl § 
341. — ausim, »raef. l. — elu- 
dunt, verhoboeo durfeD, f. 1, 48, 2. 
— maneorummmiine vurnibm^ d^- 
iilium, Invaliden, unbrauchbar. 

8. sin, weil auch im Vorhergek. 
eine Annahme angedeutet ist. — 
publicum eont.y dasselbe was con- 
jwwtir jMirft^m^. welche die Pleb» 
ans der -Stadt eDtfernen wollen, 
vielleicbt ia Beziehon; auF c. 12, 
4; vgl. 3, 24, 1. — aliqui, s. 4, 
35. 9: aUqui plebmus i 3, 17. 7: 



si qui iiipediaL 

9. quis t. s., wer möchte es uns 
verargen, dass wir — teiD, d* b. 
•eia uad als solebe bebiDdelt aaia 

wollen. — ac Rom., c. 35* 8; It 
28, 9. Einleit, S. 13. 

10. oramus ohne nos, weil keia 
Gegensatz zu einem anderen Sub- 
jecte statt fiudet, s. 6, 6, 15: fa- 
olmai»; ib.16, 1 0. a. .— imigmm 
bezieht sich eigeotlieh auf des Sief 
und Triumph. — Signum, s. Caes. 
B. G. 2, 20. v^L aiicb praef. 1. 
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mblift felkttt m recepit, XiiUiiMiMitte secreto, quaenam liaee 
m «t aul quo «cU nore; ftrooiicUitur. TuUius magna 2 

i dietatore petere, ne se oblitiun'iK8ci|iliQae miüuris, 
MiiiWe imperaloriae maiestatis credtfcl: MultUadiai 
McilaKaa, qiiae fem auctonbua aimiia eaaet» im aiibtra« 
liaaa aa daeen, ee qiiia alkia» qualaa mata eraara OMÜtituda 
aalaial, anstarel. aan ae qt^deaa aibil ^hhi arbitrio inpe- 3 
ratoris actiiniin: .Uli quoque tamea TidaiMiiuii nagno opare 
aaaa, ot exereUom iE pelaataia babaret diffarri non posaa 
adeo eanciiatos animos. ipsos sibi locum ac lempus pugnandi 
sumpturos, si ab imperatore non delur. dum haec loquun- 4 
tur, iumenta forte pascentia extra vallum Gallo abigenti duo 
niilites Romani ademertint. in eos saxa coniecta a Gallis; 
deinde ab Romana stalione clamor ortus, ac procursum utrim- 
que est. ianique haud procul iusto proelio res erant, ni ce- 5 
leriter diremptum cerlamen per centuriones esset, adtirmata 
cerle eo casu Tullii apud dictatorem Üdes est, nec recipiente 
iaai dilationem re in poslerum diem edicitur acie pugnatu- 
ros. dictator tarnen, ut qui magis animis quam viribus fre* 6 
ins ad cerlamen descenderet, omoia circiimspieere alqiia 
agicare coepit« ut arte aJiqua terrorem hoslibus incuteret. 
aoliarti animo rem nofam ezeogitat, qua deinde mnUi noatn 
alqne exterai ioi^eratores, nostra quoque qoidam aelate, uai 
auuL nmlia atrata detrabi iubet, biniaque lanluni cenluncu- 7 
Ha relictia agaaonea partim captlvis partim aegronim armia 
eroatoa inponit. bis fera müle effectia centum admiacets 
equkaa, et nocte super caatra in montea evadere ac ailvia 
ae oecoHare iubet, neque inde ante moveri quam ab ae ac* 

14. 1. recepity 40, 35, II: ti 6. muUi nostri, Z.B.Marius im 

neque de fi.de barbarorum quid- Kampfe mit den Teotoneo, Frook. 

quam rodpm aut adfirmare wh Strat. 2, 4, 6: agasonet Uxaspse 

ait potet; Cic Fam. t3, 72 : Iti- armaiot $imul ire üuHt (Marius) 

que mihi te facturum liberalissime iumentorumque magnam partem 

recepfsti. Doch ist die weile Eni- instructorum cum centimaiUs, ut 

feroung^ desProii. se von facturum per hoc equitatus spectes adicere- 

auffaJieod, und vielleicht in se re^ tur, die centunculi sind buule De- 

9^ sa Jeaea. Daj^cgeo ist } 5: ekeo, wia aie dia Reitor halten; 

vtdpimU^re vaUMm. • 4ie Mtrata dagegea hohe Pack- 

3. videndum = prpvidefUbanf Sannsattel, cMlellae, an welchea 
Vorkehrungen treffen. * sie waren erkannt worden. 

4. extra v., das Vieh beland sich 8. movere, entweder ist auch 
soBst iuoerbalb des Walles zwi- hierzu zu denken, oder movere 
seben dea Zeltea uad dem Graben. reflexiv zu cehnieo, wie 10, 4, 9 : 
Zar Saeke v|^. 44, 40, 7. — Ha- nee teffMit üiiunu movere au- 
ümep dar Pottea vor dem Lager, dereni. 
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9 ceperint Signum, ipse, ubi inluxit, in radicibus montium 
extendere aciem coepit sedulo, ui adversus montes consiste- 

10 ret hostis. instructo vani terroris apparatu, qui quidem terror 
plus paene veris yiribus profuit, primo credere duces Gal- 
lorum non descensuros in aequum Romanos; deinde ubi 
degressos repente viderunt, et ipsi avidi certaminis in proe- 
lium ruunt, priusque pugna coepil quam signum ab ducibus 

ISdarelur. Aerius invasere Galli dextrum cornu; neque susü- 
otri potiHstem, ui forte eo looo dicUtor fuUset, Sex. 

Snonioe increpans rogitaasqae, sicine pogMlorM 
pondissel? ubi ilti clamores sint aitna posceDÜttm, ubi 
iniussn imperaloris proelium iDÜuros? en ipsun imptratP- 
rem den voce Tocere ad proeUum et ire annatum ante prina 
rigaa! ecquia aeqiMretar eerum qui medo Awturi faerial, ift 

8 castria Imeea» in acte pavidi? vera audiebaiil: ila^ tas- 
lea pudor atimulea admoTit, ut mereot in heslmi tola aiiiH 
natia a memoria periculi anknis. faic primo impetua prope 
Tecors turbarit bestes, eques .deinde emissus turbatos avertit 

4 ipse dictator postquam labantem una parte yidit aciem, signa 
in laevum cornu confert, quo turbam hostium congregari 
cernebat; et Iis qui in monte erant signum quod convene- 

5 rat dedit. nbi inde quoque novus clamor ortus, et tendere 
obiiquo monte ad castra Galiorum visi sunt, tum metu ne 

10. iiuiruetm etc., t. 5, 25, 7: beulen Fluael der Gallier vod sieh 

adkUfüö, Der gioie Sita giebt eos reelits und de« rechtes lioks 

Dar die Zeit an , in welcher das erblickten, gewählt zu haben. Dra- 

CTfdere — non descenmros elc. kenb. wollte § 1 dextro cornu le- 

stattfand ; das Folg. deinde etc. seo. Uebrigeos enthalten wie oft 

bezieht sich auf § 9. — qui qui- die beiden comi/a die ganzeSchiacbt- 

dmn: der jedoch; Gegensatz zu reihe, eine media acies ist nicht 

vmnuMj da der apparatm an sich verhanden. 

zwar Blendwerk, aber in seinen 2. e», nm den Tadel ni sehir- 

FolfTcn von Bedeutung war. fen , s. 28, 27» 8: in eastris en 

15, 1. dextrum c, die Seliilde- meis etc. — prima Signa, der 

rung der Schlacht ist wahrschein- , hastati, s. 8, 8, 5. — sequeretur, 

lieh durch L's Schuld nicht klar, 5. 2. 9 ; der Conj. wol noch in 

denn die Gallier greifen den rech- Bezug «nf ro^ilans, 

ten Flügel der Römer an, also mit 3. vera, s. 2, 59, 9- 

ihrem linken ; dennoch wendet sich 4. labantem etc. scbliesst skk 

der Dictator § 4 ge^n das laevum an htrhaeU an. — signa n. JM». 

cornu der Feinde, und § 6 ist von ditum. 

dem dextrum cornu die Rede, als 5. obiiquo m., der Berg, wel- 

ob dieses das | 1 genannte wäre. • chen die Gallier sich gegenSber se- 

L. seheint die beiden letzten Be- hen , ei*streckt sich an der dnea 

Zeichnungen von dem Standpunkte Seile nach dem Lager ZO, se dass 

der Römer, welche den links ste* die agasones sehrig #n dcBidbeB 
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«KcMtmitiir omtm pugoa est, cursuque efltoto ad eatUn 
tedbaelor. nbi euni oeciirrissel eis M. Valerius magisCere 
uyifym, qui profligata dextro cornu obequitabät bostioni 
MmenliSf ad montes silvasqne Tertont fugam, pIurimiqueT 
üi a fallaci eqnitimi specie agasonibasque ereepli sant. et 
eoram, quos pafor peveolerat ia slhras, atrox caedes post 
sedatum proelium fuit. nec alius post M. Farium quam G. 8 
Sulpicfüs iustiorem de Gallis egit triumphiim. auri quoque 
ex GaJIicis spoliis satis magnum pondus saxo quadrato sae- 
pfam in Capitolio sacravit. — Eodem anno et a consulibus 9 
Tario eventu beilatum. nam Hernici a C. Plaulio devicti 
subactique sunt, Fabius collega eius incaute alqne inconsulte 
adversüs Tarquinienses pugnavit. nec in acie tantum ibi 10 
cladis acceptum quam quod trecentos Septem milites Homa- 
Bos captos Tarquinienses immolarunt, qua foeditate supplicii 
aUqBaiito ignominia populi Romaoi insignitior fuit. accessii li 
ad eam cladem et Yastatio Roiflaiii agri, quam Piivernates, 
deinde, incursione repentina fecerunt. — Eodem 
d«ae tribos, Pomptina et Pubtilia, «ddiCae. ludi TotiTi, 12 




bioreitend den Feioden ia dea 
Büciea kommen koDDteo. — metu, 
S( '3S( 2* — fim^ttfittPf 8. 9t 13« 
2; 6, aO, 4 a. a. : sie eilteo. Das 
Sobject ei^ebt sick «bi den Zu* 
sammenbaDge. 

7- agasonibusque, Erklänmg von 
fmllaci eq. specie, — percuL, 
emieht kalten. 

8. Furhm, 6, 49. — ex tpoL 
atlribativ. ^ saxoq.jS. t, 26, 13; es 
'sind Gewölbe unter demCap.Tempel, 
s. Nooiusp. 112: favissas eas dici 
Varro exUtimat, quos Graeci ihe- 
MmrM vocanL — quod in eas non 
rude an argmiumque, sed flata 
signalaque pectmia conderehiry B. 
Secker I, 390. vgl. 5, 50. 6. 

9. devicti s., ein zu starker Aus- 
druck für den Abschluss des Frie- 
dens, doreb den. sie wieder in das 
friker» VerkilUiiss vä Rom treten 
ids i^iehbereehügte Bundesgeaos> 
sen, s. 2, 41 , wie die Latiner e. 
12, 7, s. Nieb. 1. 412. 

10. tantum — quam, s. 6, 9, 9. 
^ immolarunt, sie scheiueo sie 

GottcTB geopfert la kakea. wie 



aucb sonst MenschenopFer von den 
Ktraskern angeordnet werden, s. 
22, 57, 6, and aaf Bildwerken dar* 
gestellt sind, Deays die Stfldta 

Etmr. S. 487. 

11. Es folgen aliprerissene Noti- 
zen, wie sie sich in den Annaleu 
(andeo. PHvemates, die Bewoh- 
aer voa Priveranm, einer 6stKek 
voa dea Pontinischen Sumpfen, am 
Amasenus gelegenen latin. Stadt, die 
aberlange den Volskern unterworfen 
gewesen ist. Sic scheinen sich eben- 
so wenig als die Veiiterner dem Frie- 
den e. 12 angeseklossen , und die 
Aufnabme in die segleiek erwdknte 
trikns Pomptina verweigert zu ha- 
ben. — Feliterni, der Ausgang der 
Belagerung 6, 42 ist nicht erwähnt, 
sie erscheinen aber hier als unab- 
kängip. PompHna, die Genend 
an den Snmpfen, s. 6, 6, 4. Bs 
werden so 27 Trihus, s. fi, 5. 

12. ludi V. können nicht die 5, 
19 gelobten sein, da diese bereits 
gehalten sind, s. 5, 31; auch nicht 
die 6, 42 erwähnten, weil diese, 
nickt votivi waren. Wakrsekein- 
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qaos II« FiiffMS dictator Tovent, facü. «t de Mbita ab,€. 

Poetelia Iribuno plebie auctoribus patribus imn primm ad 
13 populum latttm eal, eaque rogaUoQe nefqruip maxiine hewt 

Diun aoiibitioiieni » qai miiHliiiaa et coDciliabola obire aaiiti 

erant, conpresaam credebanl. 
16 Haud aeque laeta patribus inaequenli anoo C. Ihreio 

Cn. Manlio consulibus de unciario fenore a M. Duellio L. 

Menenio tribunis plebis rogatio estperlata; et plebs aliquanto 

2 eam cupidius scivit accepitque. — Ad bella nova priore 
anno deslinata Falisci quoque bestes exorti dupiici crimine, 
quod et cum Tarquiiiiensibus Juventus eorum mililaverat, et 
eos qui Falerios perfugerant, cum male pugnatum est, repe- 

3 tentibus ielialibus Romanis non reüdiderant. ea provincia 
Cn. Manlio obvenil. Marcius exercitum in agruni Priverna- 
tem integrum pace tongioqua mduxit, wilitemque praeda ia* 



lidi sbid aie e. tt g^bleo 
neiat, and vod L. inibfiBÜelk o4«r 
Bitli anderea AaMden dem Gamillus 
zugeschrieben. — de ambitu, vgl. 
4, 25. Das Gesetz ist nicht , wie 
spätere, gegen Bestechung gerich- 
tet, soBdera gegen dto im Folgend, 
beaeiehaet« nawardige Art der>Be* 
werlNioff, welche eioaiireiMen «n* 
Heng. — auctor. palr., nacbdm 
es jder Senat gebilligt hatte. 

13. novorum h,, Plebejer, s. c. 
1. — amtnUonmiif überhaupt Be- 
werbung: amkiHo nihil 99t aHud 
quam intempestiva eaj^üüo gtOf 
tiae ac favorü , plerumque tarn 
efjßceuc, ut eius ergo ius et offi- 
cium mif^remus. Gronov. — nun- 
dinaSf Märkte, wie sie alle 9 Tage 
nichl alieia, ia Rom, s. 3, 35, 1» 
sondern aueh ia «öderen Orten ge- 
halten werden. — conciliabulis, s. 
Paul. Diac. p. 38: conciliabulum 
locus, ubi in concUium ilur. Die 
Caodidaten sollen also nur in Rom 
auf dem Fomm and dem eaaipai 
Martins sieh bewerben. 

16 — 18. Innere Verhältnisse; 
Kriege gegen die Falisiter, Tarqui- 
uienser, Privernaten; Diod. 16. 
31; 36. 

1. Aofuf oe^ife etc., inBeanaanf 



e. 15, 13 pair^6ui «tieforlhif .* lie 
gaben uafera ihre ZnttiawiuDg an 

dem Gesetze, weil die Patricier bt> 

sonders Wucher trieben. — Jvlar- 
cio (RuliJo). Manlio, c. 12. — 
unciario f., das Kapital wurde aJi 
das Ganze dureb a$ bezeiohnet, die 
Zinsen sollten eine tmeta d. b. 'jto 
desselben betragen , für das aelia* 
monatliche Julir S'/s. für das zwölf- 
monatliche 10 Procenl, Marquardt 
3, 2, 49; wahrscheinlich wurde 
auf die Deber tretung des Gesetzes 
Jetzt eine Mult gesefzt, wibreml 
die Zwuir*Tar«l0t s. 6» 11, 9, aar 
eine Privatstrafe angeordnet hat- 
ten. — cupidius, als das gegeo 
den ambitus , bei dem die ärmere 
Plebs wenig interessirt war. 
aeeepitque, neben dem eiaenllicbna 
Ansdmcke {scivii, pMiMeUum) dair 
tet darauf bin, dass der VorseU«! 
der Plebs erwünscht war. 

2. ad = praeter. — nova, s. c. 
15, 11, der Bescbluss über diesel- 
ben ist dort ubergangen. — <Fa» 
Useij s. 5, 27. — . male pugMt, 
c. 15. 

3. integrum, wie 6, 7, 1, weil 
sie in den Kriegen mit Rom uicht 
besonders genannt sind, wird aa- 
genommen, dass sie überhaupt in 
tiefem fMeden gelebt baben. — 
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plettL id cäpim reram addMit maiiMceotiaiii, «pod nihil 
in iNUicnni secerlrando aogenti rem privatam niliti fafil. 
Frfmates tnm ante noenia aua castria permanitis conse* 4« 
dhaeat, YOeatia ad contionem mHitibns „caatra nunc** inqoit 
„fM% boatium nrbemque praedae do, si mihi polHceroini 
▼OS forlller in acie operam navaturos, nec praedae magis 
quam pugnae paratos esse.** signum posciint ingenti cla- 5 
more, celsique et spe haut! dubia feroces in proelium vadunt. 
ibi ante signa Sex. Tullius, de quo ante dictum est, excla- 
mat „aspice, imperator,*' inquit „quem ad modum exercitus 
luus (ibi promissa praeslet;" piloque posito stricto gladio in 
bostem impetum fecit. secuntur Tuliium antesignani omncs 6 
primoque impelu avcrtere lioslem ; lusuni inde ad oppidum 
persecutj, cum iam scalas moenibus admoverent, in dedilio- 
nem uiiiem accepernnt. triumpbus de Privernatibus actus, 
ab aliero conaule nihil memorabile gestum, nisi quod legem 7 
nave etemplo ad Sutrium in casiria tributtm de Ticealna eö* 
raoi qni nanu mitterentur tulit. patrea, qitia ea lege band 
pamm ▼ectigal iiiopi aerario addilnm eaaet, anctorea fue- 
runt ceteram tribnni plebia non tarn lege quam exemplo 8 
moü, oe quis poatea populum aevocarett capite aanxerant: 



nihil etc. , sonst wird wenigstens 
der Erlös aus den verkaufteo Ge- 
fanf^oen in die Staatscasse gdie* 
fert. — äugen ti, conaltis. 

4. praedae, zum Beutemachen. 

a. €9Ui, vgl 30, 32. 11. — «I- 
pdi in «Mb ««elam/pleonastiteb 
kintaaefBgt , 24, 22, 8: DionysH 
(yranni vocis, qua — dixerit. — 
piloque p.,8. 6, 12, 8, L. denkt 
aach hier an das Niederlegen des 
plhoii, obgleich vielleicht nur das 
Pillen 4easeibeD gemeiotwar, wie 
3S. 8, 13. Hea Triariero. bel- 
eben TuJJius angehört, werden 8, 
8, 10 hastae beigrelcgt. 

6. secuntur anles., s. 4, 37, 11; 
8. 8, 7. Die Schilderung ist jener 
Zeit aieiit aiiienesMa, da naeb 8, 
6, tl die Tirlarier die Schlacht 
nicht eröffneten. Durch die Hcr- 
«^orbebung des Tullius gewinnt die 
Darstellung mehr Anschaulichkeit. 
— in ded,, s. c. 27, 9. Was aus 
Vclilrae ^w6m wir4 atekt aiü- 



getheilt. — tHumphus etc. Nach 
denTriiHDpbalAiiteB a. u. CCCXGVf 

K. hin. 

7. trib2iti7n, da nach Tribus aus- 
gehobeo wurde, s. 4. 46, und die 
Tribns tiemKeh gleiebmäsaig im 
Heere vertreten waren, so konntea 
auch ausser der Stadt im Lager 
Tributcomitien gehalten werden, 
doch ist es nicht gewöhnlich {novo 
exemplo); eben so selten, dass der 
Coasttl dletelliea bemft, s. 3, 71, 
a. tfe viees,, 5 Proeent von dein 
Werlhe der Sdaven. — vectigal, 
Einnahme aus indirecter Abgabe. 
— inopiv. deutet an, dass es jetzt 
für Staatszwecke verwendet wurde, 
später hat es eine andere Beslim- 
Biaog, 8. 27, le, 11; Marquardt 3, 
2, fe; 124. 

8. sevoearet, wer ausserhalb der 
Stadt und somit ausser dem Be- 
reich, wo das Imperium beschränkt 
ist, eine Volksversaninilung beriere, 
vgl. 43, 16; 3, 20; Gic Mar. 7, 
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nihil enim non per milites iuratos in consulis verba quani- 
9 ¥18 perniciosum populo, si id liceret, ferri posse. eodem 
. anno C Lieinius Stolo a IL Popilio Laenale sua lege dece» 
milibtts aeris esl dannatus, quod mille iugerum agri cint 
filio possiderel» emancupandoque filium fraudem legi fecbset 
17 Novi eonauies inde» M. Fabius Ambuatua iterum ei IL 
2|Popiliua Laenaa iteniiBt du» bella habuere, facil« akenw 
eiiBa Tiburtibua quod Laenaa geaaitr qui boale in oibem eon- 
pnbe agroa TaalaviL Faliati Tarqninienaesque altanini ooa» 

3 «Odern priina pugna fuderant inde Cerror maxiana ftdli 
quad aacerdotea eorum fadbna ardentibua anguibnaque prae- 
latia inceaau furiali inililem Romanum insueta Uirba?eniDt 

^ specie. el tum quidem velul lymphati et atloniü munimen- 

4 tis suis trepido agmine inciderunt; deinde, ubi consul lega* 
tique ac tribuni puerorum ritu vana iniracula paventes inri- 
debant increpabantque, vertit animos repeiite pudor, et in ea 

5 ipsa quae fugerant velut caeci ruebant. discusso itaque vano 
apparatu hoslium cum in ipsos armatos se intulissent, aver- 
terunt lotam aciem; castrisque etiam eo die potiti praeda 
ingenti parta victores reverlerunt, militaribus iocis cum ap- 

6 paratum bostium tum suum increpantes pavorem. concitatur 
deinde omne nomen Eüruscum et Tarquinieosibus Falisciaqiia 



\b: «i rursus plebi in AvenUnum 
smf0üMda9§999idMUur, voo eiaer 
SecessioB der Plebs. — capite 
sie teilen eine Capitalstrafe dar- 
auf. — iuratos f sie waren dem 
Consul durch den Eid zu Gehorsam 
verpUichtet, und hälleo durch das 
inperiiim desteUben, der freien Eslr 
Scheidung beraubt, geswoofen wer- 
den können, alle Anträge ansuneh- 
nien. — - /«IT»» prägnant mm ptf 
ferri. 

9. PopiliOj er scheint einer an- 
deren Partei nis Lietnins angehört 
zu haben, s. c. 12« 4. — > damjith' 
im, die Verurtheilung wnrde durch 
Popilius bewirkt, der (vielleichl als 
Aedil, s. 10, 13, 14) hier als An- 
kläger auftrilt, und die im GeseUe, 
i. 6t 35, 5« beslinuato Malt beaa- 
iraat* — emancupando , an steh 
hatte die Emaocipation genügt, aber 
nach YaL Max. 8, 6, 3: «twfäntf- 



landi criminit gratia dimidiam 
pariem fiU& mmancipavUwwritvt 
beschuMigi die Bmaneipation um 
das Gesetz zu umgehen {in frau- 
dem legis) vorgenommen zu babea, 
s. Puchta Inslit. 1, 204. 

17« 1. Fabius f c. 11. < Popüi- 
u$, e. 12. 

3. tmguibut, aas {4: v^mawA' 
racula und (5: vana apparatu 
schefnt zu folgen, dass L. nicht an 
wirkliche Schlangen (s. Corn. Hano. 
10) gedacht habe, wie es auch 
Fler. ia der tn 4, 33, 2 erwibalen 
Stelle: FSdmuM — wrmataa 4i$$9- 
loribus serpentum in modum vü- 
tis gefasst hat. — furiali, den Fu- 
rien ähnlicb. — ^/mphati, 10, 
28, 10. 

5. vtctoref etc., das Folg. ÜMl.l 
. aber eine' Niederlage erwarten. 

6. omne n. Ebr,^ also auch die 
nfirdlichen Staatea, welehe jetst. 



um yu. n. 
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•dmiMtt «d jSaluMs poreiiifiat. «dymm eum Itrroraii iir» 
elator G. Marcms Rotilus primus de -plebe dictus magistrum 
equilum item de plebe G. Plaulium dixit. id vero patribus 7 
iDdignum \iden, etiam dictaturam iam in promisco esse; 
omnique ope inpediebant, ne quid dictatori ad id bellum de- , 
cerneretur parareturve. eo promptius cuncta ferente dicla- 
tore populus iussit. profeclus ab urbe utraque parte Tiberis 8 
ratibus exercitu, quocumque fama bostium ducebat, traiecto 
muitos populatores agrorum vagos palantes oppressit. castra 9 
guoque necopiuato aügressus cepit, et octo milibiis hostium 
captis, ceteris aut caesis aut ex agro Romano fugatis sine au- 
cloritale patrujDn popiiU iussu trimnpbaviL ^ Quia oec per 10 
dictatorem plebelum nec por consulem comitia consiilaria 
baberi volebant, et alter conaiil Fabius belle retinebatur, res 
ad interregnum redit. interreges deinceps Q. Servilius Ahala, 11 , 
II. Fabius, Co* Maniiua, G. Fabius, G. Sulpicius, L. AßmitiuSy 
Q. Sornlius,' M. Fabius Ambustus. in secundo inlenregno 13 



Roin mehr als die Gallier zu lurch- 
Un scheinen. — ducilms, c. 11, 3. 
— ad Salinas j auf dem rechten 
Tiberufer; s. 5, 45, 8, wo der 
leUte Zag der Elrusker bis in die 
NSbe Rons enaUt ist — Mm^ 
«tey c. 15. 

7. patribus, obgleich der Senat 
in der Regel bei wichligen Auge- 
legenheilen den zu erwählenden 
Dictalor besümmt, $. c. 12, 9, so 
•ciidil doch der deoieUieii ernon- 
Beade Consnl nieht nothweiidig aa 
diesen BescMass gebunden zu sein, 
8. 8, 12. Wäre Marcius nach dem 
"Willen des Senates ernannt wor- 
den, so liesse sich das Folg. nicht 
crklareo, um so mehr als nach } 
OC die •trage Arlstokratenpartei 
la deasdbee die OberhoDd haL 
— - in prcmiscoy Gemeingat. — in- 
pediebant, suchten zu verhindern, 
2, 43. 6. — decemeretur, Aev ^t- 
uat hat das Recht den dileclus und 
die Geldaitlel xar-Kriegfuhrung sa 
▼«rwiUigen. Beides sucht die dem 
Dictalor feindliche Partei zu ]tt»> 
tertreiben, wahrscheinlich indes sie 
hindert, dass die nöthigen Senats- 
liescblüsse gefasst werden; vergl. 



28, 45, 13. — fermte dict Der 
Dictalor scheint ohne Senatsbe- 
schluss seine Anträge an das V^olk 
(die Centurien?) gestellt zu haben. 

8. utraque, die Feinde sind also 
aaeb aber die Tiber gegangen. — » 
VttgoM paL, 2, 50, 6. 

9. popuH i*, 3, 63, 8. 

10. consulem n. plebeium, s. c. 
21, 9. — interregnum, da die In- 
terregen immer Patricier waren, 
so liess sieh eher erwarten, dass 
sie die Plane der strengen Aristo- 
kraten durchsetzen würden. Die 
lange Reihe derselben setzt hefti- 
gen Widerspruch von Seiten der 
Tribunen voraus. 

12. in ieeundo, also unter Fa* 
hins, wahrscheinlich dem Sehwle- 
gerväter des Licinius, dt 22; 34; 
36, dessen Bestrebungen und An- 
sichten entweder von L. nicht rich- 
tig dargestellt sind, oder sich ge- 
ändert haben müssten. Der zweite 
Jtf. FMu, der um diese Zeit leblo, 
8, c. 17;18, 22, kann es nicht 
wol gewesen sein, da so eben § 11 
erzählt ist, dass er noch im Felde 
gestanden habe. Vielmehr ist die- 
ser der letzte der laterregen. 
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orta coDlentio est, quod duo patricii consiües cre 
tercedentibasqoe Iribvais interrei Fabius «el^t ii 
tabulis legem esse, ot qoodcimique postraMun p< 
Hisset, id ias ratumque esset; iussum populi ei sii 

.13 oam intercedendo tribuni nihil aliud quam ki öi\ 
mitia Taluissent, duo patricii eoosoles creaü sant 
eios Peticos terliiun M. Valerius Publicola, eod 
magistratam inierunt. 

18 Quadringentesimo auiio quam urbs Romania c« 
quinlo tricesimo quam a Gallis reciperala, ablat 
decimum anniim a plebe consulatu patricii consul 
interrcgno niagislralum iniere, C. Sulpicius Peti< 

2 M. Valerius Publicola. Empulum eo anno ex 
haud meniorando certamine captum, sive duorun 
auspicio bellum ibi gestura est, ut scripsere quida 
ideni tempus Tarquiniensium quoque sunt vasta 
Sulpicio consule, quo Valerius adversus Tiburte 

3 duxit. Demi maius certamen consulibus cum pJi 
bunis erat, fidei iam suae non solum virtutis duc« 



ere^aniur, die Wabl fluid statt, 
koonte aber nicht vollstiBdis durch- 
gesetzt werden. Der Intcrrcx 

scheint für Plebejer keine Stimmen 
angenommen, oder die (Furien die 
Bestätigung verweigert, die Triku- 
neo Yor der RenmitiaUoo, $. 6, 18, 
2. Eiaspraelie fetli'aa zu haben. 
Nor daraus , ddss die Stimmen 
wirklich ab{?egeben sind , erklärt 
sich das Foljf. : qnodcumque — mf' 
fragia esse: die durch das Volk 
▼eUzeseae Wahl (voo zwei Patri- 
eiero) sei, da jede Wahl dieose 
wie die Abatimmung über Gesetze 
nach einer rogatio erfolgte , auch 
ein iussus populi, und hebe die 
Bestimmung des Liciuischen Ge- 
setzes, dass eia Plebejer zu wäh- 
len aei, anf. 

13. diferrent, die Gomitien wur- 
den vertaf;t, aber dann immer das- 
selbe Verfahren beobachtet, so dass 
die Tribunen zuletzt von der In- 
tercesüioü abslaadeu, s. Becker 2, 
2, 108. — imhoMimi n. efficer^ 
^ Sn^fui, c: 9; IS. 



8U«SUgke 
JConanlat; Krieg gegei 
Btrarien. 

1. fuadringmUsim 

Sache war also in den 
besonders bedeutend d; 
c. 1, 1. Nach den Ft 
es das Jahr 398. — q 
§ 477. — pänto ir^ 
u GalUs ist wie z 
— post undec. an, n. 
erat concesstis , das ' 
bereits abgelaufen. 

2. Empulmn, wahrsc 
j. Ampiglionc an der S 
Subiaco, eine von Tibui 
Stadt, wie c. 19 Sassi 
29, 6. — hxtud findet s 
bei affirmativen BegritlV 
4; S. 40. 3; 33, 49, 3 

3. fidei i. s., niitNad 
angestellt : sie hielten 
Pflicht, da ihre Standesj 
grosses Vertrauen ia . 
hatten, nieht, Mos fBr ei 
ihm Tfiehtigkeit uad J3 
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ut accepissent duo patricii consulatum, ita ambobus patriciis 
mandare: quin aut toto cedendum esse, si plebeius iam ma- 4 ' 
gistratus consulatus fiat, aut totuni possidendum, quam pos- 
sessionem integram a patribus accepissent. plebes contra 5 
. fremit: quid se vivere, quid in parte civium censeri, si, quod 
duorum hominum virtute, L. Sexti ac C. Licini, parlum sit, 
id obtinere universi non possint? vel reges, vel decemviros, 
vel si quod tristius sil imperii nomen, patiendum esse po- 6 
tius quam ambos patricios consules videant, nec in vicem 
pareatur atque impereiur, sed para altera io aeterno imperio 7 
locata plebem nusquam alio natam quam ad aerviendum pu- 
tet. non deaunt tribuni auctorea turbiaruinf a^ inter conci- 8 
tatoa per ae omnea m ducea eminent, atiquotiens frustra 9 
m campum descenaam cum eaaet, mttlUqu& per seditiones 
aed comitialea dlea^-poatremo Tictae perseyeranlia conaulum 
plebia eo dolor erüpit, ut tribunoa, actbm ease de libertate' 
▼ociferantea relinquendumque non' campum iam. aolum aed 
etiam urbem, captam atque oppreaaam regno- patricioram, 
maesta pleba aequeretur. conaulea relieli a parte populi per ij) 
infrequentiam comitia nihilo segnius perficiunt. creati con- 
sules ambo patricii, M. Fabius Ambustus lertium T. Quin-- 
ctius. in quibusdam annalibus pro T. Quinctio M. Popilium 
coDsulem invenio. 

Duo beila eo anno prospere gesta , cum Tiburtibusque 19 
ad deditionem pugnatum. Sassula ex bis urbs capta, cetera- 

duo — amboluSf hier wie §2a. 1; 9. frtutra etc., wi« c. 17, 13: 

c, 19, 5 wenip- verschieden: die differrent. — moesta pl. wieder- 

rwei — 'alle beide. holt des Nachdrucks und der Deul- 

4. iam, oud, vod jetzt an ; rbe- liebkeit wegen den Begriff von /»/^ 
teriscbe Üeb^rtreibunj^, s, § 1. — Kr dolor. * 

quam p,, Zompt f 372 ; ver^. 4, iO. relicH a p, p., ea sind sieht 

2, 4. mehr wie rrüher Clienten, welche 

5. vivere, in orat. rccla: vivi- die Palricier unterstützen, s. 2, 61, 
mus. — censeri, weil von dem 2; Becker 2, 1, 160, sondern nur 
Ceosus das Bürgerrecht abhieng. die Ritter und die erste Classe 

6. fuam obm ut, v^l. 2« 15, 2, aeheioen gewiblt za haben, 4, 60, 
4, 2, 10; 40, 4, 7^ in erat 7; Marqoardt 2,3, 133. — per 

reet. 8. c. 30, 17;. 40, 14 u. a. — infreq., wahrend, ungeachtet, vgl. 

videant, 3,30,6.-:- in vicem oU., 5, 2, 5; 2, 23, 12. — Fabius, c. 

3, 39, 8. 11. Qm'nciius, c. 9. Popilium, 
1. aliotssad nullam aliamremj er war wahrscheinlich der recbt- 

f. 4, 54,^ 7. massig gewählte, für den tbericr 

8. aueiores, die gewdbalieben interrez keine Stimmen hat gellen ' 



Aostirter von Unruhen, s. 4, 2, 4; lassen. 

% 23, 8; 24, 25, 9, lamo es tn 19. 1. ad dedit. ist zu stark 

aieb nicht Tehleo. aos^dröciLt, es ist, worauf auch 

. Tii.LiT.ParsIIL 8 
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que oppida eandem fortunam habuisseot, Di universa gens 

2 positis armis in fidem consulis venisset. triumphatum d« 
Tiburtibtts, alioqoin mitis victoria fuit. in TarqiumeosM 
Metübe taeTitnoi: moltii morUlibua io acie caesis ex ingenti 
captivoräm namero treceoti qotnqiiaginta octo daiecti, nobi- • 
üasiBiua quUque» qui Romam mitterentur; Tolgtis aliad tni- 

3 cidatum« nac popnkis io eoa qui miaai Aomam eraiic miUor 
fuit: madio in foro onmaa caaai ac aecurl pereuaai. 
id pro inmiolatia in foro Tarquinianaiilln Bomania poaoaa 

4 hoatiboa redditiun. res belio bene geatae, ut Samnitea qao- 
qua amiciliam patarent, elffecamni; lagatia eorum eomiier 
«> aanattt responsum, foedera in aocietatem accepti. — 

5 Non eadem domi quae militiae fortuna efat plebi Bomanae. 
nam etsi unciario fenore laclo levata usura erat, sortc ipsa 
obruebantur inopes iiexumque inibant : eo nec patricios ambo 
consules neque comitiorum curam publicave studia prae pri- 

6 vatis incommodis plebs ad aniaiüm admittebat. consulatus 
uterque apud patricios manet: consules creali C. Sulpicius 
Peticus quartum M, Valerius Publicola ilerum. 

In bellum Etruscum iatenlam civiialeni, quia Caeritem 

§ 2: alioquin etc. hinweist, wol beider Staaten restgesetzt, aber 



nur der Friede liergesteHt worden, 
da Tibur bald darauf ebenso selb- 
ständig erscheint als früher. Nach 
Diod. 16, 45 wird. der Friede mit 
Praeoeste gescblosaeo, weldbes aUo 
auch den Krieg fortgefiilirt bat, s. 
c. 12, 8. — Sassula, etwas wei- 
ter ustlicb als Enipulum. — eele- 
raque, sie sind nicht bei^annt. — 
consulis, Dach den Fasten triuiu- 
pbirtFabios. — geiUy c. 9: popvJbu, 

2. a//ory7/m, übrigeos, ungeaehtet 
der dcditiü und des Triumphes. 
Der Satz bildet zugleich den Ueber- 
gang zum Folg.: saevitum, — aliudf 
4, 41. 8. 

3. medio in f., gewobalieli in. 
med. f. — pro im,j e. 15, 10. 

4. Samnües, s. 4, 44, 12; tb. 
52, 6, sie sind jeLzt bis an den 
Liris, der römischen Grenze naher 
gerückt. — ab sen., s. 4, 30, l. 
^ foedere, ein foedus aequum, s. 
34, 57, 9, in dem gegenseitig freund- 
liche (amicitia, 6, 2. 4) und gesetz- 
liche Yerhaltaisse für die Bürger 



auch die Grenzen für Kriegführung, 
Eroberung;, Schifffahrt u. a. be- 
stimmt wurden, s. 8, 1, 8. 

5. uneiario etc. , s. c 16, 1 : 
obgleieh dureh die Herabsetzung 
des Zinsfusses die Zahhing der'In- 
teressen erleichtert war, se war 
doch das Capital so gross^ dass sie 
es nicht in tjer ausbedungenen Frist 
zurückzahlen konnten, und sich so 
wegen fnsolvens In Sebuldknecht- 
sebafl (Tiewum von nexus der Aet 
des Neclirens) abfuhren lassmi, s. 
6, 14; 2, 23 ff. — ambo cons., 
der Umstand, dass alle beide u. s. 
w. Dagegen sogleich uterque je- 
des fir sieb, einzeln genommen. — 
pubHeao9f dnreb ve kann in negati- 
ven und. Fragesätzen ein aUgemel- 
nerer Begriff angefügt werden : 
oder überhaupt, s. 23, 7, 1; 29, 
14, 7. 

6. eonmlet, dieselben wie c. 18. 
— CaerHmn, bis jetzt sebeint das 
Rom so nahe Caere mit demselbmi 
in friedlichem Verhaltnisse gestan- 
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popalum nmeiicordia consanguinitatis Tarquiniensibus adiun- 
€tum fama ferebat, legali Laüni ad Vulscos convertere, nua- 
liantes exercitum conscriptum armatumque iam suis (inibus . 
inminere, inde populabundos in agrum Romanum venturos 
. «sse. censuit igitur senalus neutram neglegendani rem esse, 7 
utroque legiones scribi consulesque sortiri provincias iussit. 
iQclinayii deinde pars maior curae in Etruscum bellum, post- S 
4}uam lilteris Sulpicii consulis, cui Tarquinii provincia eve- 
»erat, cognitum est ilepopulalum agrum circa Romanas sa- 
linas praedaeque partem in Caeritum fines avecUm, et haud 
dubie iiimliileia eius p^puli inter praedatores fuisse. itaque 9 
Valtriam consulem, Vulscis oppositum oastraqae ad fiaen Tu- 
«aüanum habentem, revocatum inde senatus dicUtorem di- 
«ere iussit. T. Manliura L. filium dixit is cum sibi magi- 10 
tinim equitum A, Gorneüuin Cossum. dixissei, coBMilari 
«SMTciUi eoolentitt ex auotoritale patnim ac popuü lusm Gae- 
filUMt MlttQi indixll. Tiim primuai Gaerites, taroquam -m 20 
Tarbis boatiom via malar ad beUun aignificandam qoaoi in 
'attis faelis, qui per populatiooem Romaooa lacesaierant, aa«- 
aet, terns belli terror inrasit; et quam non aoarniD yiniMi 
•ea dimicatio esset, cernebant, paenitebatque populationis, et 2 
Tarquinienses exsecrabanlur dcfectionis auctores. nec arma 
aut bellum quisquam apparare, sed pro se quisque legatos 
midi iubebat ad petendam erroris veniam. legali senatum 3 
cum adissenl, ab senatu reiecli ad populum deos rogaverunt, . 
quoruiu Sacra bello Galileo accepta rite procurassent, ut Ho- 



llen, s. 5, 50, uod erst bei deo 
^cloeUieheB UntmekiuiBgen der 
fibrigen Etmtker an diese sich ao- 
:geieUossea zu habea, s. 2, 6, 1. 
Dass sie nocb nicht römische Bur- 
ger gewesen sind, gehl daraus her- 
vor, dass sie als selbsläudiges Volk 
aoflreleB, s. § 10; c. 20, 2; 8; 
Beefcer 2, 1, i». ^tibcat, die 
aeit 6f 33 sich nibia verbalteo ha- 
ben. — mrfc po;>. etc. , wahrschein- 
lich forderten sie nur die nach dem 
Bunde ihnen zu leisteode Hülfe, s. 
c. 12, 7. 

8. ad 9iU», wie e. 17, 6. IKe 
«bea eniblle liiederiage war alao 
Tergrosserl. 

9. ad fin, Tusc, um Latium zu 
«cbutzen. ^ T, MmHum, L. halt 



Iba für dea e. 5; 10 erwfthBteo, 
obgleich dieser niicb nicht Gewal ' 
gewesen ist, s. 8, 12; Beekdr 2, 

2, 155. 

10. indixit, durch die Fetiaien. 
20» !• verbis, der Kriegserklä- 
rung. — quam non, 5, 9, 5. 

2. legatos, c. 19, 6. — erroris, 
s. 3, 12, 8. 

3. reiecHf s. 5, 36, 10, weil , 
sonst in dieser Zeit der Senat al- 
lein über Frieden und Bündnisse 
eatscheidet. Hier handelte es sich 
Jedeeh daram efoea Besebliiss -des 
Velkes aabubebea, was voa den 
Senate nicht einseitig geschehea 
konnte, s. Marquardt 2,3, 172. 
— rüe proc, durch ihre Aufnahme 
den regeimassigeii Cultus möglich 

8* 
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MIII08 ÜMestes ea «li miserieoniia Mp«pel, qme «e rebtti 

4 adfectis quondam popull Ronani cepisaet; eonTenifiie «4 
detobra Y«stae hospiiiuoD flamhiuni Veaiallunqve ab ae caate 

5 ac re]igioae coltuni invoeabant: eana m^loa oredeivt fitia^ 
quam hostes repente sine cauaa factos, aut, si quid hestiliter 
fecissent, consilio id raagis quam furore lapsos fecisse, ul 
sua vetera beneficia, locata praesertim apud tarn gratOK, no- 
vis conrumperent maleficiis, florentemque populum Romanum 
ac felicissimiim hello sibi desumerent hostem, ciiius adflicu 

• amicitiam pelissent? ne appeliarent consilium, quae vis ac 

6 necessitas appeilanda esset, transeunlis agmine infesto per 
agrum suum Tarquinienses , cum praeter viam nihil pelis- 
sent, traxisse qiiosdam agrestium populalionis eins, quae sibk 

7 crimini detur, comite^. eos seu dedi placeat, dedere se pa- 
nttoa esse, seu supplicio adfici, datiiros poenas« Ca<m, sa- 
crarium popuii Romani, dererftorium sacerdotum ac recepUr- • 
culiim Romanonim sacroram» intactum inviolätuinque crimiii» 

8 belU hoapilio Veatalium caltisqiie düs darent. ibovit popu^ • 
lam non tarn causa praesens quam-Tetiia meritam, ut male- 
ficii qi^aiD beneficii potius iamemores eaaent Itaque pax.. 
popido Caerili data» indntlaaque in centum annos faclas io 

9 aenatos consiiltuni' referri pJacuiL In Falisces eodem nozios^ 
crimine Tis belli converaa est, aed hostes nosquam inventi; 
cam populatrone peragrali llnes essent, ab oppugnailoDe nr* 
biom temperatum ; legionibiisque Romatii reducüs relicum ann» 

amaebt bittaD, -wie % A ab m de^ Friedens, daber M Miuiltif eon- 

4MMle ete. — eaper&t, sie möebteB ndtum etc. , welches aach jetzig 

aeben, bewirken, dass. s. § 3, als die Grtuidlaae des Frie- 

4. delubra, der Tempel der V., dens betrachtet wird. — pax data^ 
das atriuin regium, s. Becicer 1, Die Bedingnngen hat L. ubergan- 
289. — hospitium, 5, 40, 10. geo, s. Cassius Dio CXLII: 'AyvX" 

5. eredimtf io orat. recta ere» JUriei (s. 1, 13) dqn^tis M t^'' 
Saty daher Dicht eredere. ijtlüt$ r^r /(J^cer hwjfn^w. 

7. dedere, damit sie io Rom ge- WahrseheioHeh erhielten sie da- 

• straft würden, 1, 14, 1. ~ sive mals auch die civilas sine suffra- 
— .jiue, jedes mit einem besonderen ^lo, s. 8, 14, 2 ; 10; behielleo. 
Nachsatze, wenn die Entscheidung aber ihr besonderes Gemeindewe- 
iber awei F&Ile mit ihren Folgen sea, s. 28, 45, 15, wo sie als ein» 
frei aelasseo wird, fiodet sieb aiebl der popuii EtruHa» erwabda 
bäufig. 8.' de. Pbil. 14;' 5, 18; p. werden; Marquardt 3, 1. 9; wess- 
lül. 23, 63. halb die Verzeichnisse der Börg^er 

8. movit pop. Das Volk fasst ohne Stimmrecht tabiUae Caerihmk 
den Beschluss den Bitten der Gae- genannt wurden, s. Becker % 1, 
riteo Gebor zu geben, undermacb- 183. 193; 2, 3, 41. — indulia^ 
lial dea Seeat wm Absebliesieo ela», i, 1, 16^ 5. . 
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«Hiris tambttsquA refieiettdis eoosmaptoiii, et aedis ApoUints 
dedieaU est 

. Eitremo äano eomitia censularia certamen patrum ac21 
-plebis diremil, tribonia oegaDlibiia passuros eomitia haberi, 
m aeciindttin LiciDiam legem baberentur, dictatote obstinato 
tollere potius totum e re publica consulatum quam promi- 
scum patribus ac plebi facere. prolatandis igitur comitiis 2 
cum dictator raagistratu abisset, res ad Interregnum rediit. 
iofestam inde patribus plebem interreges cum accepissent, ad 
undecimum interregem sedilionibus certatum est. legis Li- 3 
ciniae patrocinium tribuni iactabant; propior dolor plebi fe- 
noris ingravescentis erat, curaeqiie privatae in certaminibus 
publicis erumpebant. quorum taedio patres L. Cornelium 4 
Seipiopem interregem concordiae causa observare legem Li- 
ciniam comitiis consularibus iussere. P. Valerie PubiicoJae 
dalus e plebe collega C. Marcius Rutilus. incliaatia semela 
In eoncordiam aniinis novi consulea fenebrem gaoque rem, 



9. muris twrr., vielleicht wegen 
4er Einfalle der Elrusker, s. c. 17; 
19, uod Tiburliner, c. 11, bis in 
4ie Nähe der Stadt, v^i. 6, 32, l. 
^' m4U Ap. de<L, 8. 4. 29, 7; 
wahrMsheiiimli war derTiBmpel im 
4»alliscben Kriege zeratöri wordeo, 
s. Becker 1, 605. 

21 — 22, Streitigkeiten um das 
Consulat und die Ceosur. Schulden- 
liJgung. 

1. diremitf s. 1, 36, 7; 3, 20, 
6. Die Tribunen inlercedirten ge- 
gen die AblKtllun^ derselben, oder 
hinderten die Vollendung der Wahl, 
Marquardt 2, 3, 109; 113. — ni, 
1, 22, 6. — dieitM^ et€., s. o. 
■S»9. Die Trilbuoen widerteUea Bloh 
ihm, weil er olfenbar gegen das 
4jlesetz bandeln will, 8, 35, 1. 

2. prolatandis , wie sonst pro- 
ferre, di/ferre eomitia, s. c. 17, 
13: während die Comitieo, weil sie 
nickt beendiift Warden kooDleo, im^ 
■lar von neuem aufgeschoben wur- 
den, s. 4, 29, 3; Naegelsh. Stil. 
100. — undecimum, c. 17, 11. — 
^ediHonibus, die iotercession , c. 
21, l; 22, 7. 



3. legis etc., concessiv. — piv- 
pior etc. : berührte die Plebs mehr, 
lag ihr näher. — fenoris ingr., 
nicht Wucher, sondern wie c. 19, 
ft: J«rl0 ipta: die immer makr 
drtekende. Sebiilde^last, mit 
Rucksicht daranf, dass die Capilalo 
auf Zinsen ausgeliehen werden. 
Wahrscheinlich war zur Herstel- 
lung der Mauern ein Iributum ge* 
fordert worden. — in — erumpe" 
imi, tit braekaB während des 
Streites um die politisehea Reehtft 
hervor. 

4. concordiae c, man wollte es 
nicht zum Aeussersten kommen las- 
sen, wie 2, 31 f. — observare, es 
hingt also von dem vorsiUeadea 
Magistrate ab, wen er zur Walil 
zulassen will, doch ist dieser voa 
dem Senate abhängig: patres — 
ivssere, wahrscheinlich so, dass der- 
selbe erklärt, es sollten die Ge- 
wählten hestätigt , oder • auf derea 
Bestätigung hei den Curien ange- 
tragen werden, s. 4, 6, 8; 6, 42, 
10 ; 14. ~ datus, c. 1, 2. — üsr- 
cius, c. 16. 17. 

5. novi consules elCt beide Con- 
suln sind volksfrenadüih gesinnt* 
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qnae distinere una animos Tldebator, levare «dgmsi solu- 
üonem älieiii aeris in publicam caram verCerunt qwnqueviris' 
creaiiSr quos meosarios ab dispensatione pecuniae appella- 

6 ntnt. meriti aeqoitate eoraque sunt, ut per omnium anaa- 
llttm BMmonieiita celebres nomiDibna easent faere iwitem & 
Duellius P. Daeias Mus M. Papkriua Q. Pnblilias et T. Aami- 

7 lius ; qui rem difficilliiiiaiii traetatu et plerumque parti utri'- 
que, Semper certe alleri gravem cum alia modefatione tuni 

8 inpendio magis publico quam iactura sustinuerunt. tarda 
enim nomina et inpediliora inerlia debitorum quam faculta- 
tibus aut aerarium mensis cum aere in foro positis dissolvit^ 
ut populo prius caverelur, aut aestimatio aequis rerum pre- 

, Uis liberavit, ut non modo sine iniuria sed etiam sine qua- 
limoniis partis utriusque exhausta vis ingens aeris alieni sit. 

9 Terror iode vauus belli £trusci, cum cooiurasse duode- 



tma mL, vergl. 2, 48, 1. *— 
9MiuartaSf eine Commtssion von 5 
Mänoem, welche eine Staatsbank 
eröffnen, nicht zu verwechelft sind 
diese qumqueinri mensarii, vgl. 
aa, 21, 6; 24, 18, 12; 26. 36, 11, 
«MfemrdenUidbe Blagittrst« snr 
Ordsnog des ScbuldenweseDS. oder 
för andere Zweeke, gewöhnlich aa- 
, gesehene Männer, mit den ständi- 
gen Geldwechslern für öffentliche 
und Privatzwecke in der späteren 
SSttt, mentariij argentarii, s. 9, 
4», 16; llarl[uardt a, 2. 54. — 
a^en», pee», fieaergnig der Geld- 
angelegenheit. 

6. omnium an., der ihm bekann- 
ten, s. Einleit. S. 23. — celebres 
wird vor L. nicht von Personen 
gebmndit, und eoeb dieaer sebeint 
> ner mehr celebria nomina essent 
gedacht zu haben; 26. 27, 16 steht 
celebem'mis viris nicht sicher. — 
et T. Aem., 4, 42, 1. Es sind 2 
Patricier 3 Plebejer. 

7^ oiUri, 1, 13, 3. — tmn in* 
pmuUo, sie verwalteten die Sache 
so, dasis der Staat wal einen Auf- 
wand zu machen, aber keinen Ver- 
lust hatte. 

8. nomina, Schuldposten, die 
aiebl reehtoeitig zurückgezahlt wer^ 
den, and Sebwierigkeiten nnehen 



mehr wegen derNaehUiatigkeitder 
Seboldner als der Ueberschnldnng. 

— aerarium, dieses zahlt, nach- 
dem auf dem Fonim Tisclie mit 
Geld aufgestellt sind, eine Bank 
eröffnet ist, die Schuldposten baar 

. ans {diMtohity. — ut p, ita i»^ 
mm ui, sodass dem Slante ISr das 
ohne Zinsen vorgeschossene Geld 
Sicherheit geleistet wurde durch 
Bilrg-en (praedes) oder Grundstücke 

— aestimaliOj der Schuldner mussle^ 
wenn er niehl der SUrenge dea- 
SehoMrechtes YerAiUeB, addieirt 
oder nectirt werden wollte,' den 
Gl&ubiger Sachen abtreten naclv 
einem von der Commission festge- 
setzten billigen Preise, dieser sie- 
an Zahlungsstalt aanehmeo. Wie 
vorher oeroräim statt msfiM»^ eor 
aerario steht, so hier ae$iimmtiO', 
St. aequis pretüs aestimatione a 
mensariis constitutis. — liberavit^. 
auch hierzu ist Object nomina, 
durch die aestimatio werden die 
Sehnldposten losgelöst, abgewik- 
keh, wie expedire, obgleich L. wol 

' mehr an die Schuldner denkt, dievon.- 
ihrer Last oder Fessel befreit wer- 
den, s Cic.Rep. 2, 34: nexaliberata. 

9. duodecim, 5, 33, 9. — di- 
(Morem, das Folg. zeigt, dass er, 
wie e. 22, tO, mehr der Comitleik 
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cim populos fama esset, dictatoreoi dici coegit: dictus in . 
castris — eo enim ad consules missum senatus consultum 
est — C. lulius, cui magister equiturn adieclus L. Aemilius. 
ceterum foris tranquilla omnia fuere. Temptatum domi per 22 
dicUtorem, ut ambo patricii consules crearentur, rem ad in- 
temgnum perduxit. dao interreges C. Suipicius et M. Fa- 2 
bius interpositi obtinueret quod dictator frustra tetenderat, 
mitim iam plebe ob rteeA meritum lemiti aeris alieni, at 
ambo patricii consules crearentur. creati ipse G. SulpiciaaS 
Pelicna, qui prior interregno abüt, et T. QuiDCtiiia Peniras 
— quidam Gaesonem alii Gaiam« nomen Quinctio adiciunt. 
ad beilom ambo profecti, Faliacum Qulnctius, Suipicius Tar- 4 
quieicnse^ nusquam ade congresso hoste cum agris niagis 
quam cum hominibus ureudo populaudoque gesserunt beila; 
cuius leutae velut tabis senio Victa utriusque pertinacia po- 5 
puU est, ut primum a consulibus, dein permissu eorum ab 
senatu indutias peterent. in quadraginta annos impelrave- 
runt. ita posita duorum bellorum quae inminebant cura, dum 6 
aliqua ab armis quies esset, quia solutio aeris alieni muUa- 
rum rerum mulaverat dominos, censum agi placuit. ceterum 7 
cum censoribus creandis indicta comitia essent, professus 
ceosuram se petere C. Marcius Rutilus, qui primus dictator 



wegeo gewählt wird, deua wenn 
die CoDsnIa diese hielleo, koonte 
leieht der plebcjlMhe dnrch das 

Loos dazu gelangen Qaddaoii ftoiA 
für Plebejer Stiminen aonehnieo, 
8. c. 21, 4. — eo enim etc., das 
erste Beispiel, dass das Seoatscoa« 
aalt ober dea zu eroenadea Dieta* 
ter in das Lager gesihiekt wird, 
urilirend die Emennuog sonst in 
Born erfolgt. — adiechts, s. c. 12, 
9; 22, 11: additiu^ vgl. c. 19. 10. 

22« 1. Ternplatum, s. c. 8, 5. 
— md Msm, die CoDsnln sind wel 
sehen abgegangen, und die Tribu- 
nen haben wie e. 21, 1 Einspraebe 
geihan. 

2. interpositif zwischen die or- 
denllicheu Magistrate. — miiiore, 
in Bezug auf die It Interregen e. 
2t, 2. Der Grond selbst hatte, 
wenn er richtig wäre , schon bei 
draiVersnehe desDktators eintre- 



ten können. — ut — crearentur 
ist eine unbeabsiehtigte Wiederiie* 
lung von § 1, oder einem Irrthum 
der Abschreiber zuzuschreiben. 

3. Siilpicinji , c. 19, 6. Quin- 
ctius, c. 18; 9. — Gaium nomen, 
s. 1, 2, 11. Auch Diod. 16, 53 
nennt ihn Gahu» — pofukmdoque, 
populari wird oft von L. absohit 
gebraucht. 

5. tabis senio, über die doppelte 
Metapher s. Naegelsbach Stil. S. 
375; vgl. 5, 43, 7. — ab senatu, 
8. c. 20, 3. Der Krieg hat 8 Jahre 
gedauert, s. e. 12. 

6. rnulUmm r«nm ete., s. e. 
21. 8. 

7. professiis, während des tri-, 
nundinum, in welchem die VV'ahl- 
coroitien angesagt waren, konnten 
die Gandidaten sieh dem Volke vor- 
stellen, und ihre Absieht sich zu 
bewerben erUfiren. diotmlor, 
e. 17, 
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8 (de plebe fuerat, concordiain ordinum turbavit quod videbatur 
quidem tempore alieno fecisse, quia ambo tum forte patricii 
consules erant, qui rationem eius se babituros negabant; 

9 sed et ipse constantia inceptum oblinuit, et tribuni omni vi, 
reciperaturi ius consularibus comitüs amissum, adiuverunt; 
et cum ipsius viri maieslas nullius honoris fastigium non 
aequabat, tum per eundem, qui ad dictaturam aperuisset 
viam, censuram quoque in partem vocari plebes volebat 

10 nec variatum comitiis est« quin cum Maolio Goeo ceo^or 
Marcius crearetur. 

, Diciatorem quoque bic annus habuit M. Fabium nullo 
terrore belli, sed neLicinia lex comiliis consularibus obaer* 

11 ?aretur. magiater equitum dictatori additus Q. Ser?iliiis. 
nec tarnen dictatura potentiorem eam consenaum patrum 

tS conaularibua comitita fecit quam censoris fuerat. M. Popi- 
liua Laenaa a plebe conatüt a patribua L*£omeliua Scipio 
datua. fortuna quoque Inluatriorem plebeiam conaulem fecit: 

Inam cnm ingeniem Gallorum exerciium in agro Latino ca- 
alra poauiaae nuntiatom esaet, Scipione gravi niorbo inplieito 

8 GalUcuoi bellum Popilio eitra orainem datom. ia inpigre 
exercitu acripto, cum omnia extra portam Gapenam ad Martis . 
aedem convenire armalos iuniores iiississet, signaque eoüem 
quaestores ex aerario deferre, quattuor expletis legionibus 
quod superfuit milituro P. Valerio Publicolae praetori tradi- 

4 dit, auctor patribus scribendi alterius exercitus, quod ad in- 



8. rationem elc , s. c. 21. 4; 
Becker 2, 2, 58. . ' 

9. adimfßnmt,' wahrseiieialieli 
Inden sie mit Einsprache drohea, 

■wenn für Marcius keine Stimmen 
angenommen werden. — in p. voc , 
M/OB bisher our einem Anderen ge- 
kört hat, xom Theil fSr sieh in 
Anspruch nehmen, vgl. 6, 40, 18. 

10. nec variatum, die Stimmen 
zersplitterten sich nicht, s. 1, 43, 11: 
er wurde einstimmig gewählt. — 
quin, l, 42, 2. — Afanlio Cn., s. 
1, 56, 11. Ueber Manlius s. c. 
16; Marcius c 17. 

11. consensum indem der 
Senat ihn unterslul/Ae und die Nicht- 
beachtung des Licinischen Gesetzes 
beabsiphligte, s. c. 21, 1; 22, 1. 
— eensarisMstcensoriis, 



23—26« Kriege gegeo die Gal- 
lier and Grieeben; Laümn abtrin* 
nig; Pclyh. 2, 18; GeU. 9, 11; 

Zon. 7. 25; App. Celt. 10. 
' 1. Popilius, s. c. 16; 17. — a 
pl. datus , wie c. 1, 2 : plebs de- 
diL, oder: von Seiten der Plebs. 
— quoqu9 wonvi lu bezieheo? 

2. Gaihrumf s. e* 12. — La^ 
tinOf die Romer sind den Lat. sa 
Huire verpflicbteL — exira crd,, 
3, 2. 2. 

3. omnis, s. c. Ii, 5. — signor 
que, 4, 22. 1. 

4. mietor pair,, er trug im Se« 
nate darauf an. Ueber die GeiC- 

slruct. s. 9, 20. 7: paci^ — prae- 
standae populo Rom. auctores; 
23, 41, 1: auctor rebelh'onis Sar- 
dü, — alterius, welches nur aus 
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«erlös beJIi eyentus subsidium rei puUicae ess^t ipse iam 5 
••tis onnBibos instruciis coBparaüsqoe ad bostem per^it; cu- 
ius al prius noseeret yires quam periculo ultimp tepiptaret, 
in tumulo, quem proiiiiiuni castris Gallorum capere potai^ 
vallom dacere coepiu geBS ferox et ingenü avidi ad pugnam 6 
com procol viais RomaBorttm sigoia, ot exlemplo proelium 
uulnra» »plieniaael aciem, poatquani neque in aequum de*- 
miltt agmen vidit^ et cum lod alUtadine tum vallo cttiam 
int^ Romanos, perculaoa pavore rata aimul opporluniores, 
quod intenti tum maiime operi easent» tnici elamore adgre- 
ditur. ab Romanis nee opus intermissum — triarii er^ni 7 
qui muniebant — , et ab bastalis principibusque , qui pro 
munitoribus intenti armatique steterant, proelium initum. 
praeter virtutem locus quoque superior adiuvit, ut pila omnia 8 
bastaeque non tainquam ex aequo missa vana, quod plerum- 
que fit, caderent, sed omnia librala ponderibus figerenlur; 
oneratique telis Galli, quibus aut corpora Iransfixa aut prae- 9 
gravata inbaerentibus gerebant scuta, cum cursu paene in 
adversum subissent, primo incerli restitere; dein cum ipsa 10 
cuDCtatio et bis animos minuisset et auxisaet hosli, inpulsi i 
retro niere alü auper alios, stragemque inter se caede ipsa 
foediorem , dare : adeo praecipiti turba obtriti plures quam 
ferro necati. Necdum certa Romanis yictoria erat; ,alia in 24 
campum degressis supererat moles: namque multitudo jGal-2 

aoüores bestanden haben könnte, Hälfte aas Eisen mit «iner oben 

■ad yoB deoi Prätor hätte tUMe» gestählten Spitse; s. 2, 30; 46. 
liobeii werden müssen, s. 32, 43t vana elc. , also die Entschei* 

7. — quod, Zumpt § 372. • dung wird nur durch den JNahe- 

6. avidi ad, s. 4, 54, 4; 22, 21, kämpf herbeigeführt. — libratap., 
2: avtda in novas res. lieber die s. 30, 10, 13: gravior ac pondere 
Verbioduug cum — postquam s. 8, ipso libratior supeme — ictus erat, 
27, 2; 22, 14, 1: tU — postquam ; 9. gerebant, obgleieh zapäehst 
26« 15, 15: cum — ubi, mit «eifto verbunden, kann sich auch 

7. triarii, die auch sonst das auf corpora bezieben, Virg. 12, 
HinlerU*effen bilden uud das Lager 472; vgl. 10, 29, 6: quibus {pilis) 
decken , s. 2, 47, 5. — steter anty plerisque in scuta verrutisque in 
die bis dabin unter den Waifen ge- corpora ipsa fixis sternitur cu- . 
ttandea btttao, s. 8, 32, 1?. , neu9, 

8« ptia h,y vgl. 9, 19, 7: pilum 10. alii s. a., s. 6, 10, 8, hat 

httud paulo quam basta vekemen- hier lo9ale Bedeutung, wo super 

tius ictu missuque telum, 8, 8, 6; mit seinem Casus gewühnlicher vor- 

7, 10, vielleicht wird die hasta, ansteht, wie a. u. Sl. 24, 39, 5. 

8. 1, 43, 2, den haslatis, das pi- — s trägem ~ dare, 8, 30,6: laie 
htm den principes beigelegt. Die- iiragem d$iUrwU, u. o; 

ses war ein 27* ZoU dieker, etwa 2. multiiudo — exoriente, 

6 Fttit 4-2M1 langer Spiess sur s. 1, 28, 10. — eUM auf die 
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tomoi sensum onmem talis damni eisttpefiDs ?elut nor« rap» 
SOS exoriente acie iata^mm Hulitem advertis fictoran h<K- 

Saten ciebal. atotkque suppresso impetu Romaiiiia, et quia 
ütram feaaia siibeunda dimicatia erat, el <|iiod conaol» dum 
iiiier primores incattUia agtCat, lae?o bmnero matari prope 

4traMS€lo eesaerat parumper ex aeie« iainqnd omisat oam- 
cUpndo^ Tidoria eralt^ cmn eonaul Tuinece alligato meetna ad 
prima aigna «»quid atas, milesf inquit: ,,non eiiiii Laftino 

< Sabinoque hoste res est, queaa vietun armis socioni ex lioste 

5 faeias : in beluas strinximus ferrum ; hauriendus aut dandus 
est sanguis. propulistis a castris, supina valle praecipites 
egistis, stratis corporibus hostium superstalis : conplete eadem 

6 strage campos, qua nionlis leplestis. nolite expectare, dum 
stanles vos fiigiant: inierenda sunt signa, et vadendum io 

7 hostem.'* bis adhortalionibus iterum coorti pelluDt loco 
primos manipulos Gallorum, cuneis deinde in medium agmen 

^8 perrumpunt. inde barbari dissipali, quibus nec cerla impe- 
ria nec duces essent, vertunt impetum in suos; fusique per 
campos et praeter castra etiam sua fuga praelali, quod edi- 
tissimum inter aequales lurouloa occurrebat oculis, areeaa 

e. 23, 9; 2, 50, 9; anders 40. 40», 
2: CeliSbwif nH ordinaia aeie — ' 
te non esse pares legionibiis sen- 
serunt cuneo inpressionem fece- 
runt^ wo die keilförmige Schlacht* 
slelluDg gemeint seheint, s. Mar- 
ipiardt 8, 2, SSS. — perrumpunt, 
sie dringen in das Cenirum der 
Gallier ein, hinter dem jedoch eine 
zweite Schlaehlreihe steht {vertunf 

— in suos), wie vor demselben die 
primi manipulü 

8. nec eertm imp, ete., naeh der 
Art der Barbaren, -Tie. Germ. 30r 
quodque rarissimum nec nisi Ra- 
manae disciplinae concessum plus^ 
reponere ( Ckatli) in duce quam 
in exercitu. — praelati, 6, 29, 3» 

— aequaht tum., die Hügel dea 
Albanergebifges. — qwä ÜHtin'' 
ter aeq. tum. Der eigenthfimiBehe 
Ausdruck soll andeuten, dass die 
Hfigel im Ganzen gleich hoch, nur 
einer etwas hoher war, die arx 
Albana, Da L. kaum so den be* 
iieateiM bohen Monte Cavo aMlioh 
oder deo Roeca di. Papa aftdUeb 



multUudo beiofcen, die nur den 
Gnmd enthält. 

3. maiarif Nonius Marc. p. 556 : 
materae tela gravia bellica. Si- 
senoa Hist. Üb. III: Galli materi- 
hus, Hispani lanceis eonfigunt 
Aneb Strabo 4, 4, 190 braoeht 
fttkaQV^ Aaet ad Her. 4, 32: 
maicris. 

4. alliffato, Cic. Tusc. 2, 17, 39: 
abducet Patrocles — 7it vnlnus obli- 
get, dann: quiesce igitur et vul- 
nm alHga, dieses ist das weniger 
gewöhnliche. 

5. kauriendus,^, 9. — n^ina 
V., 6, 24, 3. 

7. manipulos, auf die Gallier 
ubergetragen, wie legiones, 2, 26, 
3. ^ euncii, vergl. 8, 10, 0: in 
•ngefeseblosseneaGliedem stehende 
Mmsebaften, hier Manipel ;.im Ge- 
gensatze zu dem weiteren Räume, 
den im statarischen Kampfe die 
Einzelnen einnehmen. Eben so 
heisst es 32, 17, 11: ouneum Ma* 
eedomm — phaUoigem ipH tfoeani 
^pcmtmpermif vgl. d. SteUe tia 
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AlbaiMni petunt. consol non oltrt eMn mmHto, quia et 9 
ymlnw degravilMit et snbieere exerdloiii tsamlie ab hoste oc- 
cupatie nolebit, praeda omni castrorom rolliti data victorem 
exercitiim opulentumque Gallicis spoliis Romam reduxit. 
morani Iriumpho vulnus consulis atlulit, eademque causa di- 10 
ctatoris desiderium senatui fecit, ut esset qui aegris consu- 
libus comitia haberet. dictator L. Furius Camilliis dictus Ii 
addito magistro equitum P. Cornelio Scipione reddidit patri- 
bus possessionem prislinam consulaUis. ipse ob id meritum 
ingenti patrum studio creatus coasul coUegam Ap. Claudium 
Crassum dixit. 

Priusquam inirent novi consules magi Stratum, triumpbua 2$ 
a P<q[Mlio de Gallis actus magno favore plebis, museaiitesque , 
inter se rogitabaat, nom quem piebei consulis paeniteret, 
simul dietaCoren inerefabant, qui legb Lieieiae spretae mer- 2 
•eAen censniatora pmaCa eiqpidilale quam publiea iniuiia . 



voa Alba bezeiebneii konote, ist 
wol tmunebnea, dats «s eio Tbeil, 
-wahrsckelriiib ier südliche des 
Bei^ückens war, auf dem die 
Stadt gelegcQ hatte, s. Schwegler 
rom. Gesch. I, 341. Nach dem 
Folg. titmuUt and c. 25, 3 haben 
ife auch nabe Hdhen bewtsi 

9. non ultra e, t., die Verfol- 
fand also am Tage der Schlacht 
statt, die wol nicht weil von dem 
genannten Punkte geliefert wurde. 
— suöicere, er trug Bedenken un- 
ter die Hfibea xn rficfcen, nwi lieh 
etneai^ADgrilfe ▼on da aoiMetieD, 
va Micht dteselhe Erflibrung zu 
machen wie die Gallier, c. 23, 10. 

U). moram etc. Nach dem Vor- 
bergeh. Romam red. ist er zu Horn 
gewesen, s. 3, 10, 3. ~ gm' — 
90mHia ele. 9a PopiÜQS noeh yer 
dem Beginee des Consiiiarjahree 
triuoipbirt, s. c. 25. 1, so halte er 
auch wol die Comitien hallen kön- 
■en, wenn nian ihm nicht den Vor- 
sitz bei der Wahl halte entziehen 
weHcB, f. e. 21, 9. 

lt. adHi^, f. c. 21, 9. — ipse 
er. , was so sehr von Quiiiclius 3, 
21 und an .\ppius geladelt wird, 
8. 3, 35, 8, Selzen die Palricicr 
bei C«in. durch. — . coliegam — 



dixit, 8. 37, 47, 7.: Futohu eoh' 
mi unu$ eretUur, cum eeteH een- 
turiat nom oapUumU; itque po- 
stero die — coUegam dixit, näml. 
comitiis coUo^ac rogando hahitis, 
wahrscheinlich ballen auch a. n. 
St. die übrigen Candidaten nicht 
die eothige SUauwecahl, inhI Clau- 
dius wird io einer zweiten Wald* 
Versammlung, in der für Plebejer 
keine Stimmen angenommen wer- 
den, s. c. 25, 2, gewählt, s. Hek- 
ker 2, 2, 60. Dass eine Cuopta- 
tioB statt gehabt bebe, wie Sigoa. 
md llerkÜD die Cooptatio» 8. 191 
annehmen, ist nicht glaublich. 

25, 1. triumphus e\.c. L. denkt 
denselben kurz vor dem Amtswech- 
sel, damals noch an den Cal. Quin- 
ctU., 5, 32 ; 8. 20. weaa es dsber 
in deo TriompbslfiMteB lieiest er 
' bSbe trianphirt an. CDII1 Quiri- 
nalibi/s, so sind schwerlich die Qui- 
rinalien am 17. Februar, sondern 
die am 29. Juni zu verstehen ; Bek- 
ker 2, 2, 99, s 8, 20. 3. Der im 
Folg. gesebttderte Kampf mit deo 
GaUieni bsi nseb GeU. 9, 11 
nis quadringentis quinque poH, 
Romain rondiiam statt gehabt. 

2. priiHita, weil die ciiptditas 
nicht in ihm als Dictator, sondern 
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liedtorem cepisset, lU «e ipse consnlam Diktator creareU 

3 ammf muUis ?«riUqne molibus Aiil insignit* Gaili es Ai* 
iMiiiis montibiity quia bianut Yim patl neqyiverant, per cain« 

4 pot MriianiaqM loca vagi populabantur; mare iafealvn da»- 
aibiia Graecoram eral oraqoa Htoria Aniiaüa Lanrewqiit tra* 

' da« el Tibarift «stia» ul piraedoiiea maritiaai aiiiii termtribna 
congreaai aompiti semel proeUo idecertarentv dobnqae diac«»- 
ierint in caslra fialU^ Graeei cetro ad navea,' Tidas' äe an 

a?ictorea polarant inter baa langa maximi^ axtitU larror, 
condlia populonmi Lalinorum ad liicuai Farantinae babita, 
responsumque haud ambiguum imperanlibus milites Romanis 
datum, absisterent imperare iis quorum auxilio egerent: 

6 Lalinos pro sua libertate polius quam pro alieno imperio 

7 laturos arma. inter duo simui beila externa defectione etiam 
sociorum senatus anxiiis cum cerneret metu tenendos quos 
fides non tenuisset, exlendere omnes imperii vires consules 
dilectu tiabendo iussit: civili quippe standum exercitu esse» 

5 quando socialis coelus desereret. undique non urbana tan« 
tum sed etiam agresti iuventute decem Jegiones scriptae di- 
cuntur quaternum milium et duceDoram pedilum aquitomqiie 

^trecenoruiD, quem nunc oovam exercitom, si qua externa vis 



als Menschen und Privatmaon ihrea 
Grund halte. — ut se etc. enlhält 
eine Erklärung zu privata cup., 
wahrend ft^Hiea iniuria durch le- 
güide,spreta» sehonhwliauititl; 
der Nachdruck Uegt auf se ^§e, 
so dass der Satz auch nach consu- 
latum noch zugesetzt werden konn- 
te. — cepuset, c. 1, 2. 

3. per camp. elc. , die Pompli- 
oiscbe Ebene. 

4. infesL cL, gew5bn]ich tritt« 
m dem Ablat, s. 6, 5, 3; 10, 46^ 
9. — Graccorum, s. c. 26, 15. — 
Laurens Ir. , wahrscheinlich das- 
selbe wie 1, 1, 4: ager Lauretu, 
t. 8, 13, 5: Asiurtu — ÜMmn- 
rmty der Salz ist erkUreod sn Mr 
cipiti hinzugefügt, weniger abhän- 
gig von populabantur und infestum 
erat, und erscheint desshalb selb- 
ständiger. Die Flolte der Römer 
scbeini damnb unbedeutend gewe- 
•en SU sein. 

5. iil0r Aet a. «nfrem . — eai»* 



silia, die natürlich von den Lati*^ 
nern allein gehalten werden. — • 
lucum Fer.f 1, 50. — inperanU" 
hu, s. c. 12, 7; 4, 20, 12; vgl. 
8, % 13. 

7. simul, $, 4, 1. — eo^lMt 
scheint die Gesammtheit, Masse der 
Bundesgenossen zu bezeichnen, s. 
Tac. xViin. 1 1, 23: coetus alienif^ena' 
rum; doch isl das Wort verdächtig. 

8. jmI «Harn ngr, DanLnndlie- 
finrle damals vorzüglich die Solda- 
ten, während seit Marius die ea- 
Ipile censi , von* denen die meisten 
in der Sladt wohnlen , wol die 
grössere Zahl bildeten, quaternum 
m,9.d,, s. 6, 22, 8, Epit. 15 o. a., 
rgi, 8, 8, 14^ Marquardt 3, 2, 248. 
Dass die Romer allein lOLeginaea 
in das Feld gestellt haben , s. zu 
3, 41, 7, ist eben so unwahrschein- 
lich, als dass sich in dieser Gefahr 
die Latiner von ihnen getrennt ha- 
ben, I. Nieb. R. G. 3, 91 f. 

a« futm n. n. «i Dw Naebdnafc 
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roatt bae vires populi Rmntni, qua» m terramm capit 
ofliis, eaiiiraetae in aiHMii haod firale eiieiait: adeo io quae 
laboraaraa aola crenaMiat difiliaa hiniriamque. 

Inter cetera tristia eins anni consul alter Ap. Claudius lo 
in ipso belli apparatu moritur, redierantque res ad Camillum, il 
cui unico consuli vel ob aliam dignationem baud subicien- 
dam dictaturae vel ob omen faustum ad Gallicum tumullum 
cognominis dictatoreni adrogari baud satis decorum visura 
est palribus. consul duabus legionibus urbi praepositis, octo 12 
cum L. Pinario praelore divisis, memor paternae virtutis Gal- 
licum sibi bellum extra sortem sumit, praetorem maritimam 13 
oram tutari Graecosque arcere liloribus iussit. et cum in 
agnim Poroptinum descendisset, quia neque in campis cod* 
gredi nolla cogente re yolebat, et probibando popuiaiionibus, 
qaoa rapta Tivere neeaasHaa cogeret, salis domari credebat 
bostem, loevin idjaBeom stativia deiagil. Ubi cum stationtbtta 26 
^ieti tempas tererenl, Gallus procaaaU nagnitudine alque 
armia iosigiiia, qoatianaque aetttran basta eam aileDlimn fe- 



liegl, wie v qua elc. zeigt, auf 
novum : weiiti bei einei*plülzlichen 
Gefahr ein neues Heer von 10 Le- 
fiooeD auf eiomtl gestellt werden 
MÜle, vgl. e, 12, 4. Bekaaat isl 
die Bestürzung des Augustus über 
den Verlust (ler 3 Legionen des 
Vanis, obgleich er 25 Leg. unter 
den Waffen hatte. — in quae 'am 
m ea, quiOus, s. c. 5, 5. 

10. mier eei, ir.,' a. 4* 10, 4; 
eeiera vertritt das SabataatiTiiBi, 
8. Naegelsbach Stil. 76. — mori- 
tur, nach Gell. I. 1. waren in der 
c. 26 beschriebenen Schlacht beide 
CoDsulo anwesend. 

11. nMmrmU aefclieaat sogleieh 
dm BrMg das fM£pa eb, wie L. 
aaak aoast am diesen anzudeuten 
von dem Imperr. oder den erzäh> 
Jenden tenipora zu dem Plusquani- 

Krf. übergeht, s. Zumpt § 50$. 
IT Ausdruck ist von dem inter* 
r t gnum^ s. 1, 22, wmf den Coaaal 
fibergetragen, obgleich dieser scboa 
im Amte ist. Das Folg. zeigt, dass 
es Regel war nach dem Tode des 
einen Consuls einen anderen zu wäh- 
lea, s. 2, 7. 6; Becker 2, 2, 88; 



Camillus scheint sich über diese 
ebenso wie über die c. 24, 11 er- 
wähnte hinweggesetzt zu haben. — 
cogmmkdi zu omen faiutum ge- 
Irihr^, besieht aicb aaf CMUfois, 
wie L. dea Vater des Consul ge- 
wöhnlich nennt, und dessen Siege 
über die Gallier, 5, 49. — adro- 
gari scheint wie sonst subrogare, 
was von dem Dictator nicht ge- 
braaeht werdea koaate, gesagt an 
sein: durch eiae aeve Rai^oa 
ihm an die Seite gesetzt werden; 
obgleich die Ernennung des Dicta- 
tors nicht in Folge einer Rogation 
eintrat, und der Consul ihm uoter- 
geerdaetwar. WireGaaiiniii'Bieht 
seliist Consul gewesea, ao bitte' 
er zaai* Dietator eraaaat werdea 
können. — haud s. d., c. 18, 2. 

12. extra s. s., also ohne den 
Senat zu befragen, s. 3, 2, 2. 
Eben ao betrachtet er, wie imtU 
aadealet, dea Prilar als sieb «n- 
tergeordnet, s. c. 1. 

13. Pomptin., s. § 3. — ttati' 
vis. um sie von Rom abzuhalten. 

26. 1 . hastam, sonst haben die 
Gallier das gaesum oder die mala- 
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oitset, provocat per interpretem unum ex Romaalt, qvi'se- 
2 eoffl ttno decernat. M. erat ValeriuB tribuflaa militum adii- 
lesoens, qui baud iodigDioreni dacoreaequaiDT^MaiiUirai 
nlua,. priaa aciaeUama eonaiilia ?olaiiliitem in medtiui ama- 
atiia praceaaiU' mAam inaigne earUMDan bttoiaiioni, naauM 
inlarpMilo daonmi &cUim: iMMaqae eooaereirti tan» ttamiBa 
Romano coirna repento in galea conaodit, in hoatom Terana.' 

4 quod primo ut augurium caelo miasum laolus accepit tribu- 
Dus, precalus deinde, si divus, si diva esset qui sibi prae- 

5 petem misisset, volens propitius adesset. dtclu mirabile, 
tenuit non solum aies caplam semel sedem, sed qiioliens- 
cumque cerlamen initum est, levans se alis os oculosque 
bostis rostro et unguibus adpetit, donec territum prodigii 
talis visu, oculisque simiil ac menle lurbatum, Valerius ob- 

6<truncat. corvus ex conspectu elatus oi ientem pellt, bactenus 
quietae utrimque Stallones fuere. postquam spoliare corpus 
caesi hostis tribunus coepit, nee Galli se statione tenuerunt, 
ei Romanoruin curaua ^d victorem atiam ooior fuil* ibi circa 
iacentia Galli corpus contracto cerlamine pugna atrox con- 

7 citatur. iam non manipulia proximarun\slationain sed legio- 
nibus utrimque eflusis res geritur. Camiüua laetum militem 
Victoria tribuni, laelum tarn praeaeolibus ac secundi^ diis ire 
in proeiinm iiriiet; oalentansqne inaigpem apoliis tribunnm 



ris, s. c. 24, 3. — per int, ge- 
aaoer als e. 9, 8. 

2. M. erat Fal., eine Form, mit 
welcher gewöhnlich die Erzählung 
beginot, wenn eioe noch nicht ge- 
nannte Person eingeführt wird, 25, 
3, 9; wenn dieselbe schon bezeich- 
net ist, s. 8, 25, 10; 24. 37, 3, 
tritt häiififrer is hinzu, s. 5. 34; 2 ; 
24, 34, 2 u. a. — sciscUalus, c. 
10, 2. 

3. minus ins., der an sich nicht 
uiü>edeuteade Kampf derJUenschea 
wurde durch das fiiatreleD der gatt^ 
liehen Machtuusserung weniger ]»e* 
deutend, als er ohne dieses gewe- 
sen sein würde. Daher hebt auch 
L., sich an die Sage haltend, nur 
diese Seite hervor, und geht mit 
eisen Werte: obinrnmi, über des 
BlesscUieiiSB Kaaiff wefi ssders 



GeUius 1. 1. — numine, hei Gell.: 
mique iH ifü quatimn dMui fluü, 
4. quodf diese Brscbeiaasg filrar* 

baupl, besonders in Bezog saf die 
letzten Worle : tVi host versits. — 
si divus etc., aus Furcht nicht die 
rechte Gottheit anzurufen, wird der 
Ausdruck uobestimmt gehalten, 8. 
29, 27, 1. — pnMpelMi, Gell. 7, 
6, 3: praepeUi am» ab augm4- 
bus appellantur, quae ant oppor- 
tune praevoUuU, (uU idoneat #^ 
des capiunt. 

6. orientem, 1, 18,7. — hacte- 
nfu ist Dicht eiefseb der Zeil»»», 
meat, bis zu dem etwas dauert, 
sondern zugleich die Andeutung 
einer neuen Keihe von ßrscbei- 
nungen. 

7. manipulis, s. 3, 5, 4; Mar- 
quardt 3, 2, 8t4 f. ; vgl. e. 24, 7. 
— praetaMMgf die Gefsawart 
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,,hiiiic inutor«, mileB,'* aiebat» ,tet drca itoentov ducem sterne 
GaUornm caterm/^ dii boiuiiiesque illi^adfuere pugnae, 46-8 
pugnatumque- haadquaquain c^iiamioe ambiguo cum GalHi 
est: adeo doontm militttm efentum, inter quos pugnalum 
erat, utraque acies anknis praeceperat. inter primos, quo- 9 
rum conCLirsus alios exdverat, atiox proeiiurn fuit: alia mul- 
iitttdo, priusquam ad coniectum teli veniret, terga verlit. 
prifflo per Vulscos Falernumque agrum dissipali sunt; inde 
Apuiiam ac- mare inferiim peliei unt. consul contione advo- 10 
cata laudatum tribunum decem bubus aureaque Corona do- 
nat. ipse iussus ab senatu bellum marilinium curare cum 
praetore iunxit caslra. ibi quia res trahi segnilia Graeco- 11 
rum non committenlium se in aciem videbanlur, dictatorem 
comiliorum causa T. Manlium Torquatum ex auctoriiate ae- 
natus dixit* dictator magistro equitum A. GoroeJip Gosso 12 
dioto comitia consularia babuit, aemulumque decoris sui ab- 
■senlem M. Valerium Corvuin — id ettini' illi deinde cogno- 
iDinis fuit — auinnia favore popuU, trea 61 vigioti natam 
«BDoa, consuleiii remiotiant* coUega Corvo de plebe M. Po- 13 
piKns Laenaa quartum consal Intuma datna est eum Graeds ' 
a. Camiilo nulla memorabilis gesta res: nec illi terra nec 
Romanos mari bellator erat, postrema cum Iltoribus arce- U 
rentnr, aqua etiaro praeter cetera necessaria usui deficiente 
Italiam reiiquere. cuius populi ea cuiusque gentis classis 15 



der Gütler und damit zugleich ihre 
Tbeiloabme und Wirksamkeit. — 
Mat, 1, 24, 4. 

8. adeo, gleiehian «u Atumf, 
der die Scbildemog uDterbrielik, 
da mter pj^iinos etc. eine weitere, 
zu § 7 Dicht ganz passende, EnL- 
wiciLeiung vuu haudquaqnam elc. 
ist. — praecep.f kurz statt: prae- 
mftrai mmpugnaewiäwnaewenf 
hm gut duorum miHhim fiieraif 
vgl. 4, 27. 5; 5, 27, 10: exiium. 

9. alios — aliOy I, 7, 3. — telif 
"wie oft, collecliv ; coniectus ieli 
ist nur die abstracte Tbätigkeit, 
•hae Roeksidit «af das Kinirelen 
derselben und den Erfolg, der 
durch telorum beseicbDel wurde, 
der Sieg selbst muss nicht bedeu- 
tend gewesen sein, da Camillas nicht 
triuniobirt. — Falernumque ^ jeo- 
aeit WS Liris an der Ostseite des 



Möns Massicus. — infertim, da die- 
ses an der Westseite Italiens ist, 
•0 Bloss man entweder annebmen, 
dass ein Theil sieh naeh dieser 
gezösen habe, wie vorher dissipatif 
oder dass infemum Tersehriehea 
sei St. superum. 

lü. decem bub., s. c. 37, 1; 
26, 48, 4. — Manlium, c. 19. 

\%» id'— cognominiip diese Art 
Beioemen, eioea solehea B. — 
tres et v. a. n., erst spater wurde 
durch die ]e^es nnnales ein höhe- 
res Alter fcstgeselzl, Becker 2, 2, 
18. — renunliavit, 3, 21, 6. 

13. Pvpmu», e. 28. — MUtior, 
U 28, 1. 

14. cetera nec, s. c. 25, 10. — 
ctiiiis gentiSy da sie schon als Grie- 
chen bezeichnet sind, so können nur 
die versebiedenea Stäuioie im ei- 
Seoüichen Grieehtolaftd (eaehher 



Digitizcd by Google 



128 



UBBR VII. GAP. 26. 27. 



fiMrii, nihil eerti est maxime SictlMe fuisse tyrtniios ere- 
^ diderim, nam ulterior Graecia ea leinpeatate intesUiio feaaa 
' bello iam Macedonnm opea hombat. 
Zi Ezercitibos damissis cam et fori^ pax et domi Concor- 
ditf ordinum otium esset, ne niitiis laetae res essentt peatt- 
lentia civitatem adorta coegit senatmn imperare decemnris, 
ut libros Sibyllinos inspicerent; eorumque moniCu lecltster- 

2 nium fuit. eodem anno Satricum ab Antiatibus colonia de- 
ducta restilutaque urbs, quam Latini diruerant. et cum Car- 
tbaginiensibus legalis Romae foedus- iclum, cum amicitiam ac 

3 societatem petentes venissent. Idem oiium domi forisque 
mansit T. Manlio Torquato C. Plautio consulibus. semun- 
ciarium tantum ex unciario fenus factum, et in pensiones. 
aequas triennii, ita ut quarta praesens esset, solutio aeris 

4 alieni dispensata est. et sie quoque parle plebis adTecta 
fides tarnen publica privalis difficuitatibus pptior ad curam 

9iUer£ar Graecia), 'knen, Uoler- »weite Bundniss, nicht nach Diod. 



Italien und Sicilieo gemeiut iein: 
welchem griechischen Staate, ja 
selbst welchem Stamme sie aoge- 
hörte, 8. 6, 12, 4. — Siciliae tyr. 
kurz: dauern a tyranno aUjuo 
SieiÜM eue mUnan, tyrmmoi, 
Dionysius II, Hlketas u. a. Indess 
ist diese Aonabme sehr zweirelhafl, 
da damals, um die Zeit von Timo- 
leons Ankunft, die Staaten Siciliens 
io sich zerfalleD waren, ^iieb. R. 
G. 3« 99 ninml an, dats es eine 
Söldnersebaar aas Griechenland ge- 
wesen sei. — inUiUno, die Zeit 
des ersten heiligen Krieges. 

S7— 28* Innere Verhältnisse; 
Kriege mit Volskern u. Aurunkern. 

1. doeemnirit, 6, 42, 2. — heHr 
stemiumy 5, 13, 6. Nach anderen 
Nachrichten, s. Censoria de die 
nat. c. 47 , sind in diesem Jahre 
die Sacularspiele zum zweitenmale 
gefeiert worden, vgl. Fest. p. 329: 

2, Satricum, s. 6. 7, 1; nach- 
dem die römische Golonie. s. 6, 16 ; 
22, vertrieben und die Stadt zer- 
stört ist, wird es jetzt von Antium 
ans, mit dem es in enger Verbindung 
•tand/calonisirt. — cum Carthag. 
•tc Ef iat wafindielniick das 



1j6, 69 das erste, vgl. zu 2, 7, 8 r 
kaeCf and 9. 43, 26. Es ist ein 
aequum foedus, dessen Bedingungea 
Poiyb. 3, 24 ausfuhrlich berichtet» 
ttmititiam, 6, 2, 3« 
3. ' ManUo, s. c. 26 ; in den Hdss«. 
heisst es mit Unrecht Herum, s. C. 
28. — Plautio, mit dem Beinamen 
F'enno. — semimciarium, es wird 
auf 5 Procent (47« auf das cycli- 
sche Jahr) herabgesetzt, s. c. 16, 1. 
— Im j^enHone» etc., die Schnideik 
sollen in 4 gleichen Raten, 4leente 
{quarta, weil triennii vorausgegan- 
gen ist) sogleich, die 3 nbrlgren je 
nach Jahresfrist abgetragen werden r 
vgl. 30, 37, 5 : pensionibus aequit 
in mnoi prinquaginta ; 33, 30, 7* 
Der Grand der Massregel ist nicht 
Insolvenz, sondern die Absicht das- 
Eintreten des strenpen Execulions- 
Verfahrens, s. c. 19, 5; 21, 8^ 
wenn nicht an dem bestimmten Ter- 
niae das Capital zarückgezahlt 
wird; absnwenden. — adfeeia; 
wahrscheinlich mnssten viele ihre 
Guter abtreten, oder konnten das 
Geld nicht herbeischaffen. — fider 
p.f um den öffentlichen Credit über- 
haupt (nicht den des Staates) unt- 
redat sa erhalten vnrde die fSr 
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•enaiui fuiu levatae maxime res, quia tributo ac dilectu su- 
persessum. — Terüo anno post Satricmn mtitutum a Vul-'5 
scis M; Valerius Corms itenmi eonsul cum G. Poetelio factas, 
eoiD ex Latio nuotiaUim esset legatos ab Anlio circmnira 
popolös Lalinorum ad eoncitandum bellum, priusquam plua^ 
hosüum fierety Vulscis arma inferre iossus ad Sairicum ezer- 
eilu infeato pergit. quo cum Aatiales alüque Yulsci prae* 
paralls iam anle, si quid ab Roma moverelur, oopiis occur- 
riasent, nulJa roora inter iofenaos diutino odio dimicandi 
facta est. Vulsci, ferocior ad rebellandum quam ad bellan- 7 
dum gens, certämine victi fuga effusi Satrici nioenia pctuat. 
et ne in muris quidem satis ürma spc cum coiona mililum 
cincla iam scalis caperetur uibs, ad qualtuor milia militum 
praeter mulliludinem inbellem sese dedidere. oppidum di- 8 
rutum atque incensum ; ab aede tantum matris Matutae abs- 
tinuere ignem. praeda omnis militi data, exlra praedam 
qualtuor milia deditorum habita: eos vinctos codsuI ante 
currum triumphans egit; venditis deinde magnam pecuniam 
in aerarium redegiu sunt qui hanc mulliludinem captivam 9 
servorum fuisse scribaut; idque.magis veri simile est quam 
deditos venisse. 

Hos coBßules seculi sunt M» Fabius Dorsuo Ser* Sulpi- 28 
eius Camerinus. Auruncum inde bellum ab repentina po- 
pulatione coeptum ; metuque ne id factum populi unius» con-* 2 
silium omnis nominis Latini esset^ dictator velut äd?ersum 
armatum iam Latium L. Furius creatus magistrum equitum 



viele drückende Massregel angjeord- 
net. — tribuio a. d., die beiden 
' Dinge, welche die Noth der Plebs 
kcrbeifaiirteo ; das tributum wsr 
■icbt nothig, dt kein <Heer za eiv 
ballen war, s. 4, 60. 

5. Poetelio {Libo Fisolus), wahr- 
scheinlich ein anderer als c. II. — 
Lalinorunif vgl. c. 25. 7 ; ö, 4, 2. 

6. itädinoy es hat jedoeb seit ISd» 
gererZeil Friede bestanden, s. 6, 33. 

8. oppidum etc., alsColonie der 
Feiade, U'ie 6, 33 von »den Lali- 
Dern. — extra pr. etc., die 7fiul- 
Utudo inbellis wäre also den Sol- 
daten überlassen worden. 

9. quam deditis, s. 2, I7« 6; 
8,13, 15. Eini^^e Annalisten WoU- 
len die Tfiat besehönigeo. 

Tit. Lir. Pars HI. 



28. 1- Dorsuo, 5,v46. L. scheint 
nichl i)emerkl zu haben, dass beide 
Consuia Patricier sind. — Aurun- 
etMfi, 8. 2, 16, 8; sie sind seil 
2, 26 nicht erwähnt, und erheben 
sich jetzt wol, weil die Römer ihren 
Grenzen näber ruciien, s. Kieb. R. 
G. 3, 101. 

2. omnit 91. L, Der Name Ist 
in seioer späteren Ausdehnung ge- 
braucht, s. Slrabo 5, 3 p. 374: 

Nvvi fA€P ovy ij naqctXici fJiixQ^ 
7i6Xe(i)^2iLt/ovi(r<rt}g (cnb zmi^uaTiiov 

YQi rofJ KiQXahv /A6yoy, in der 
~%eit von der L. triebt liatte es 
nur die zuletzt angegebene Ausdeh- 
nung. Purins c. 25. 

9 • 
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3 Cd. Manlium Capitolinum dixit. et cum, quod per magnos 
tumuUus fieri solitum erat, iustitio iodicto diiectus sine va- 
cationibus habitus esset, legiones, quantum malurari potuit, 
in AaniDGOB ductae. ibi praedonum magis quam hostium 

4 animi inrenti. prima itaque acie debellatum est. dictalor 
tameOy quia et ullro bellum intuleraiit et sine detractatioae 
se eertamini offierebant, deoram qaoqae opes adhibeadas ra- 
tOB inter ipsam dimicalionem aedem limoni Monetae yovit; 
euiiia- daamatua t«iü com victor Romam revertiaaet, dictatura 

5 86 d><ttea?it senalus duumviroa ad eam aedem pro ampU- 
tndiiie populi Romani faoiendam creari inaait, kcua in aree 

' dealinatüs, quae area aedinm M, Hanli CapitoUni fnerat 

6 conaidea dietatoiia eiereitu ad bellum Yulscttin uai Sorem 
ex h'oalibus, incautos adorti, ceperunl. — - Anno post quam 
YOta erat aedes Monetae dedicatur C. Marcio Rutilo terlium 

7 T. Manlio Torquato iterum consuübus. prodigium extemplo 
dedicationem secutum, simile vetusto montis Albani prodigio ; 
namque et Japidibus pluit et nox interdiu visa intendi; ü> 
brisque inspectis cum plena rcligione civitas esset, senatui 

8 placuit dictatorem feriarum constitiiendanim causa dici. dictus 
P. Valerius Publicola, magister equitum ei Q. Fabius Ambustus 
datus est. non Iribus lantnm supplicatum ire piacuit sed 
finitimoa etiam populoa, ordoque iis^ quo quisque die sup- 

3. iuiiUio, B. 3. 3, e^ — vaea^ Beeker 1 , 4Q9. Später war laek 
HonihuM, 3, 69, 6. — praedonum, 6, 20 die Mfioistätte mit dem Tem- 

2, 48, 5. pel verbunden, und die libri lintei 

4. offerehant, n. als der Dictator wurden in demselbeu aufbewahrt, 
ihnen die Schlacht anbot, holt wie s. 4, 7. — Mardo, c. 21. ManUOf 
auch vovit nach, was vor prima c. 27. 

— tM0Üaium est geschehen ist, 7. iapidibus etc., 1, 31. — • in- 

— JTofiete^ dieser Name, in den tmuH, 1, 57, 8. — plenm ete., 

Hdss. Moniiae geschrieben, soll vgl. 6, 5, 6. — feriarum, 1.^*5, 

erst später entstanden sein, s. Cic. 14; Maeroi). 1, 16. 
Div. 1, 45; 2, 32; nach Suidas s. 8. f ahr 'ius, c. 23. — datiis. c. 

\, Moy^ra, damnat w., 5, 25,4. 12, 9. — tribics ist, wie der Ge- 

6. dMomiros, 2,42, 5. — area, gensatz zeigt, das ganze römische 

6, 20. — fiierai, die (Us dahin) Vellt, niebt wie 22, 10 die urbamu 

gewesen war, c. 23, 7. nmUUuä/a im Gegaosatze zu den, 

6. Soram, eine Stadt der Aurun- agrestes: an anderen Stellen, s. 27, 

ker oder Volsker, am oberen Liris ; 51; 34, 55 u. a., findet sich diese 

ob sie jetzt schon Colonie gewor- Anordnung nicht. — finilimos p., 

den sei, s. 9, 23, hatL. nicht be- woIRom verbündele oder belreua- 

tteriit. — amhiM,d,, a. Ov. Fast, dete Staaten; filier dieTbeilnnüme 



6, 1S3: u4rce quoque in summa derselben an S|>ielen s. 4, 35, 4. 
lunoni templa Monetae Ex voto — ordoque etc., eine fihnliehe Be- 
memorant facta, CamUh, tuof Stimmung; 34, 55. 
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jplicanDt, BtatuUis. iadtcia eo anno popiili tralia ni foae^S 
mores facia, quibus ab aedüibas dicia dks e6set,nnidiiiitiir. 
0t res haud uUa iiiaigm ad memeriain cauaa ad interragmini 
ndit. ex iaterragnoy ut id aotiun ?idttri poaaet» ami>o patri- 10 
«tt conaiika oreati stiiit» M . Vakriiia Comia tertiiun A. Cor- 
BttUua Coaaas; 

Maim iam hioe bdla el Tiribaa ot longinquilale Tel SS 
iregioiNiBi vel tempomni apatio, quiboa boHatain est, diceDtur. 
namqoe eo anno ad?er8us Samnites, gentem opibus armisque 
▼alidam , mota arma. Samnitium bellum ancipiti Marie ge- 2 
stum Pyrrhus hostis, Pyrrhum Poeni secuti. quanta rerum 
moles ! quoliens in exlrema periculorum ventum, ut in hanc 
magnitudinem, quae vix sustinetur, erigi Imperium possei! 
Belli autem causa cum Samnilibus Romanis, cum societale 3 
amiciliaque iuncli essent, exlrinsecus venil, non orta inter 
ipsos est. Samnites Sidicinis iniusta arma, quia viribus plus 4 
poterant, cum intulissent, coacti inopes ad opulentiorum au- 
xiiium confugere Campanis sese coniungunt. Campani magis 5 
Aomen ad praeaidium aociorum quam vires cum aUulissent» 



9. feneraiore* y der Wucher 
geheilt dorck die neuereo Gesetse, 
B. c. 16; 27, Mit eioer Mult be- 
droht gewesen zu sein, aufweiche 

die Aedilcn, vennöjfe ihres polizei- 
lichen Aufsichlsrecliles, vor einem 
Volksgericbte {dies dicta) Anträge 
MeUen and di« Verorlheiluug bi- 
"WiriLeo, s. Beclter 2, 2, 320. 

10. ut id act etc., s. c. 17, 10. 
— Fahriui, c 27. — Com$Uut, 
c. 26. 

29 — VIII. 1« Der erste Sam- 
aitliehe Krieg. 

1. iapi hinCy es fdrfgeo yon die- 
ser Zeit an u. s. w. L. deutet 
dadurch auf die neue Epoche hin, 
s. i, 1, 1; 6, 1, 1. — spatio ist 
«war wegen der Stellung von vel 
•ack tonginquitaie weniger pas« 
wemä, aMi* wel dadofeh veraalaiet, 
daas longinquitaU aieht in ver- 
aebiedener Bedeutung zu regionum 
und zu temporum gezogen werden 
aollte und nicht gut et vdloji^inq. 
^eaagt werden konnte, vgl. 2, 27, 
2i out uif 9, 4, 10: el me vel 
vel — med — vaUäam, lia be- 



sassen den grosseren Tbeil Mittel- 
ilidieDS voB dem oKeren Meer bis 
zur Grenze Campanieai wid aa dea 

Liris, stammverwandt waren ihnen 
die nördlich und sudlich wohnen- 
den sabellischen Völker , 8, 1.) 29, 
und die Eroberer Capuas. 

3. societaU, e. 19, 4. — ^#af 
ist worauf zu beziehen? 

4. Sidicinis, eine ausonische, den 
Oskern verwandte Völkerschaft, 8, 
15 f. , an der Nordseite des Möns 
Massicus. Mit ihnen stiessen die 
Sämaitor, als sie aa den oberea 
Liris vordrangen, zusammen. — 
Campanis, nicht allein die Bewoh- 
ner Capuas (obgleich an diese zu- 
nächst im Folg. bei Campani etc. 
zu denken ist), soudern auch des 
ager Ganipaaus und der l»eaae]i- 
barlea Städte, s. c. 30, 6; 38, 10; 
4, 44, 12. Die Samniter, welche 
sich des Landes benwchtiKl hntlen, 
4, 37, scheinen in Schwelgerei ver- 
sunken und durch die oskische Be- 
völkerung der Herrsebaft beraabt 
aa seia; s. 9, 14, 10. 

5. fwmm, 3, 65, 10. — fiue»- 

• 9* 
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. flmDttts luxu ab dttratis xm annonim io j^UScino pii 

6 in 86 deiiide molem onraem belli vertenmt iiam<{ue S 
omlssis Sidieints ipsaiii areem finitimonim Campami 
linde aeque faciÜs Tictoria, praedae atque gloriaepli 

Tilata inminentes Capuae colles cum praesidio firn 
passent, descenduDt inde quadrato agmine in planili< 

7 Capuam Tifataque inleriacet. ibi rursus acie diu 
adversoque proelio Gampani intra moenia conpulsi, 
bore iuventutis suae acciso nulia propinqua spes 

80 acti sunt ab Homanis pelere auxiliunn. Legati iatn 
senatum maxime in hanc sentenliam locuti sunt: 
DOS Campanus legatos ad vos, patres conscripti, m 
eiüam in perpeUuim, auzilium praesens a vobis 

2 quam si secundis rebus nostris petissemus, sicut c 
lerius ila infirmiore vinculo contracta esset tunc ' 
qni ex aequo nos Tenisee in amiciiiam meminiesem 
forsitan pariter ac nunc, subieeti atque obaoiii toI 

aessemus: nunc miaericordia Testra conciliati, amü 
dttbils rebus- defensi, beneficium quoque acceptani 
oportet, ne ingrati atque omni ope divina bumanaq 

4Tideaiiittr. neque hercule, qubd Samnitea priores 
ciique Tobis facti sunt, ad id yalere arbiCror, ne m 
citiam accipiamur, sed ut vetustate et gradu hc 
praestent. neque enim foedere Samnitium, ne qua 

'|0f/ flaere dicuntur quae soblabuD- halt und Form nur def 

tur, non conslaol, el fliixa, ^iiae fa- nach wiedergegeben, s 

eile dilabunUir, quae stalum et 39 f. — amtcitiatn, c. 

firmiluiiiuem dou iiabeot, Uroo. 27, 2. infirmiore, vgl. S 

17, 4. aequo, ans dem 2 

e. Tifota, $stlich von Capnn tn ' GJeiehboit heraus , als« 

der Grenze von Samnium. ^ prae- Selbständigkeit; '37, ! 

sidio, ein bleibender Posten wie 2, düceptalio ex aequo — 

49, von dem ans Plfmderiingszüge 2, 37, S, es ist ein ae 

uolernomniea werden künueu, s.o. gemeint, wie durch s 

30, 15. — quad, agmuL, ein In das Verhältoiss der de 

der Form eines Reehteekes, In ge- 1,* 10; 1, 50, 4: es ^ 

rader Front marschirendes Heer, 4»otitisciio V'erbioduo^, 

welches sogleich die Schlachtordnung lische Motive, welche 

bilden kann, Marquardt 3, 2, 327 f. vgl. Thucvd. 1, 32, ! 

— Capuam Tif, vgl. 21, 30, 11: 4. Die ' Römer ihu 

eampum interiacentem Tiberi ac rechtes , wenn sie i 

moenibus Romanü, sintzeo. — arbiiror , 

SO— 81. Die Canipaner nnter- legaüoois e. 31, 3. - 

Verfen sich den Römern. ete. Der Redner fasi 

1. inaxhne , im Wesentlichen, Anpe, da.<?s die Rönte 

die Rede sei in Rücksicht auf Ja< weiches selbständig s 
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geretis foedera, cautum est« Mi quidon apud tob Semper 5 
Balis HisU causa amidüae, Teile eum Tobts amkam esse» 
qui TOS appeterel: Campani, etsi fortuna praesens magnifieee 
loqui probibet, non urbis ampliuidine, non agri ubertate ulU 
fiq^lo praeterquam Tobis cedeates haud panra, ul arbilror, 
accessio boois rebus yestris in ämiciliaiD TCDiiiHis yesU^m, 
Aeqms VvIscisqiM, aeterois bostibus buius urbis, quandocum- 7 
qua se moTertnit ab tergo erimiiSy et quod tos pro salute 
noetra priores £Bceritis, id nos pro imperio Testro et gloria 
Semper facieouis. siibactis bis gentibus, quae inter nos vos- 8 
que sunt, quod prope diem futurum spondet et virlus et 
foFluna vestra, continens imperium usque ad nos habebitis. 
acerbum ac miserum est, quod fateri nos lortuna nostra co- 9 
git: eo ventum est, patres conscripti, ut aut amicorum aut 
inimicorum Campani simus. si defenditis, vesiri, si deseri- 10 
Iis, Samnitium erimus: Capuam ergo et Campaniam omnem 
Teslris an Samnitium viribus accedere malitis, deliberate. 
Omnibus quidem, Homani, vestram misericordiam vestrumque 11 
auxilium aequum est patere; bis tamen maxime, qui eam 
inplorantibus afiis auxilium dum supra vires suas praestanl, 
omnes ipsi in üanc necessitaiem Tcnerunt. quamquam pa- 12 
^oaTimus Terbo pro Sidiciais, re pro nobis» cum Tideremus . 



fiüodaiss der Samoiten nicht be- 
rttrt werie, s. ^t, 18. 8, dies 
Bund schUessen dürfen, ebne sa 

bedenken , dass dieselben dadurch 
sogleich mit ihren Verbundelea in 
Krieg gerathen müssen, s. c. 31, 2. 

6. Campani ist Apposition wozu? 

— tfün'etc., diese Verbiodung briogt 
•mIi grosMo Notzen. — venümu, 
Baebdrüclüiclter als venturi summ. 

— urbis ampl. , Flor. 1 , 11, 6 : 
ipsa Caput uröium Capua , quon- 
dam inier (res maximas nume- 
rata; vgl. 23, 10, 2. — ager, das 
Gebiet der Stadt Capua, der ager 
Falernus, s. 8t 11. das Slatcllali- 
sche Feld n. a. ; Kieb. R. G. 3, 
128. 

7. Aequis, in Bezuf? auf die fru- 
hereo Kriege, 6, 4, 8; dass auch 
latioiselie Städte dazwiseben lagea 
ist von L. übergangen, weil er sie 
IttrRom noterworfea hält; dieAu- 



rnoker, s. c. 32, 8, scheinen unter 
dea Velskera begriffen zu sein, s. 
2, 16. 8. 

9. Um die angegebenen Vorlheile 
zu erlangen niüsst ihr Capua schü- 
tzen, da es sonst den Samnitern 
aoheiiu lallL Die folg. Ausführung 
deutet wie § 2 obnoxii scbon auf 
die deditio e. 31 bin. 

1 1 . Die Lage der GaiDpaner maebt 
sie der Untersirilzung würdig. — 
eam n. inlsoricoj'diajn, oline Rück- 
sicht auf das vorher dazugesetzle 
vestram. Doch ist eam hart und 
vielleicht auam oder wieder miMB- 
ricordiam {miöM gescbrieiieii) zu 
lesen. Aucli omMt ist scbwerUcb 
richtig. 

12. qtiamquann.'\c. Beschränkung 
vou inplorantibus — praestant : 
nicht aliein um Anderen zu helfen, 
sondern um sich selbst sn schutseu . 
haben sie Krieg gefShrt; da die 
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flnitiniQm populum nefario latrocinio Samnitiuin peti, et ubi 
conflagrassent Sidicini, ad nos traiecturum illud ioeeiNliim 

ISease. nec enhn hubc, qoia M€oi inittriam acceptan Sa« 
mnitea, aed quia gaudent oblatam aiin eaaa eaiiaaiii, oppu- 

Ugnatam noa TeniaDt. an, ai nltio irae haec et nofi ooteaio 
enpiditatia expleodae eaaet, parmn Mt, quod aemd in Sidi* 
cino agro, Herum in Gampania ipaa legionea noelraa eaci* 

15 dere? quae est ista tarn fnfeata ira , quam per duaa acias 
fusus sangiiis explcre non potueril? adde huc populationem 
agrorum, praedas hominum atque pecudum actas, incendia 

16 villarum ac ruinas, omnia ferro ignique vastata: — hiscine 
ira explefi non poluit? sed cupiditas explenda est. ea ad 
oppugnandam Capuam rapit: aut delere urbem pulcherrimam 

17 aut ipsi possidere volunt. sed vos potius, Romani, beneficia 
veslro occupale eam, quam illos habere per lualeficium ßi- 
natis. non loquor apud recusantem iusta bella populum, sed 
tarnen, si oslendcrilis auxilia vestra, ne hello quijlem arbi- 

18 Iror Yobis opus fore. usque ad nos conteroptus Samnitiun» 
pamnit, supra non aacendit: itaque umbra vestri auxflii» 
Bomani, tegi possumua, qnidqnid deinde habuerimus, quid- 

19 quid faerimoa, vestrum id omne exiatimaturi. Tobiä arabjliir 
ager Campanna vobis Capna urba firequeotabitur; conditonun« 
parentium, deorum inmortalium. nomero nobia eritia, nolla 
eolonia Teatra eril, quae noa obaequio erga Yoa fideque an» 

Saiuoileii nur die UuterwcrruDg Ca- 17. sed etc. Um die Samoiten 

puat beabsicbtia^ii* — lairoeinw, von Capaa abzabahen ist nicht efai» 

c. 28, 3. — iraieeiurumf v^. 31, mal eio Kampf DÖtbig, ein blotaea 

48, 7. Macbtgebot reicbt acbon hin. — 

13. gaudent etc. , allerdings ted tarnen ^ ia Bezug auf die Eio- 

musste den Saniniten eine Gelegen- räumung ia ,deiii . vorbergcbeadea 

heil in Capua wieder Macht zu ge- Satze. 

winaea, s. 4, 37. sebr erwGoscbt 18. ngm fi, tf., 4arfiber binaiis,. 
lein; vgl. e. 29, 4. bii ite eiieb, im ihr bdber Mdtt» 
14—16. an, $i etc.. eine sehr miebtiger seid, steigt sie nicht bio- 
naive Auffassung der Verhaltnisse, auf. — umbra, unter dem Schutze^ 
wenn nicht angedeutet werden soll, 32, 21, 31: nib umbra auxiliive^ 
dass die Samnilea die Unlerwer- ttri latere volunt; 38, 51, 4; a. 
fling Capuas znnickgewissen haben. u. St. ist ia Bezug auf § 7: ottm- 
— parum f; 4, 2, 7. nmel^ äeriUi mehr an den blossea Sekat- 
iterum, in Aufzählungen, weon .tan der Hülfe zu denken. ~ ^tt^-^ 
mehr die Zahl als die Aufeinander- quid etc. Folgen des gelelstatea 
folffc angegfeben wird, 1, 19.3. — Beistandes. 

villarum, mit denen zu L's Zeit die 19. arabitur, c. 31, 1. — deo- 

Gegend übersäet war. — »ed cu- rum etc. Zeichen der tiefsten Un- 

pid, gebt auf | 13 sarfiek: nati terwfirfigkeit, wie (20; e. 31, 5» 

dohrwm^fmiMdatpiditasHo. — ftwiMra^ 4, 4, 12. 
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pareL adnuite, patres conscripti, nutum niuoenqne vestnim l> 
tayictim CampaniSy et iubete sperare incolumem Gapuam fii- 
tniifli. qua freqmnUa omDium genomm nmitiludinis proae- 21 
^pMOte eceditis noa illinc profectoa, qaam omnla ▼otorum 
kfirimaniDiqtta plana raliquisae» in qua nunc ezpecCatiooe aa- 
aatmn pqptthuaqaa Campanum, cenivgea liberoaqne noatroa 
aaaaf atara offlnam multitadineni ad portaa mm hinc feran« 22 
tafld proapaetantaa cartnin habeo, quid illia nbs, patraa con- 
scripti, sollidtia^ ac pendentibua aniniia ranuntiare iubeatis. 
altanun raspanami Mdotam Tictoriaan Inoem ac libertatem ; 23 
alterum — ominari horreo, quae ferat. proinde ut aut de 
Testris futuris sociis atque amicis aut nusquam uUis l'uturis 
Qobis consulite.'^ 

Summotis deinde legalis cum consuUus senatus esset, 31 
etsi magoae parti urbs maxima opulentissimaque Italiae, uber- 
rimus ager marique propinquus ad varietates annonae hor- 
reum populi Romapi fore videbatur, tarnen tanta utilitate * 
fides antiquior fuit, responditque ita ex auctoritate senatus 
coDsul: ,,auxiiio vos, Campani, dignos censet senatus, sed 2 
ita Tobiscum amicitiam institui par est, ne qua vetustior 
araidtia ac sociataa violetur. Samnites nobiscum foedera 
ioncti sunt, itaque arma deos prios quam homines violatura 



20. adnuite — nutum wie facefe 
facinut n. a. ; Virg. 12, 187: tin 
nottrum adnußrit nobis Fietoria 
Mhrim. ntiimnt^iuuum, — mf- 
men, Varro L. L. 7, 85: numen 
dictmt esse imperiunij dictum ab 
nutu, s: L. 8, 34, 2: dictatoris 
edictum pro numine Semper ob' 
servatum. lieber die Zusammen- 
stfl]lMral«i<Uaiiteiider, synonymer 
Aoftdrueke s. 1, 16. 3; 6« 22, 8. 
D«r Darsteltnog scheint 11. 1 , 528 
za Grunde zu liegen. 

22. prospectantesy 5, 48, 6; der 
Piarai io Bezug auf die ia muUi' 
tudo za denkenden Penenen: e^nr 
hig^ Ub€f4uqu0> — ßnAmU, Cie. 
Tusc. 1 , 40 , 96 : quod si exspe- 
etando et desiderando pendemiis 
animisy cruciamur, angimur; No- 
nius 204, 7 : animo pendens; gc- 
wöbDÜcher ist die Form onimL 

23. aliUrum etc.: horreo omi- 
nari fuae f^rat aUmnim, Ans fih 



rat ist zu dem vorhergeh. Satze 
feret zu denken. Zum Ausdruck 
vgl. e. 40, 10; 4, 2, 4: remini' 
Meereniwr, ~ Aerreo wle.| 4: or- 
bitror. — ul n. consulereU» 4ß 
hominibus gut mut — aut — nul- 
lis, 6. 18, 8. 

31« 1. uberrimus ag., Flor. 1, 
11, 3: omnium.nan modo lialiae 
$ed toto orhe ptUeherrima CrnKf 
pmtUtB plaga est, nihil moUha 
coelo — nihil nberius solo. — ad 
variet, für die Scbwankungeo der 
Getreidepreise ; wenn Theuerung 
eiotreteu sollte ; wie Campanien 
idion vorher die Komknnimer Rons 
war, 4, 25, und es bis zur Erobe- 
rung Siciliens blieb. — fides , die 
Bundestrene wäre nicht an sich 
durch ein Bundniss mit Capun ver- 
letzt worden , sondern weil dieses 
nur vonNalzen sein konnte, wenn 
die Samniten von Rom sogleieh an- 
gegriffen worden. 
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d«d?ersii8 SaiUDites vobis negamus: legatos, sicut fas ius- 
■qtte est, ad socios atque amicos precatum miUenuM, ne 
qua Yobis vis fiat/' ad ea piineepa iegationis — sie eoim 
dono mandatum^ attttlerani^ „quando quidem'^.in^i ^no^ 

" 8tra liieri adversus vim atque iniuriam iusla ^ noa Toltia, 

4ve8tra certe defendetia: itaque populum Canapattuai urlMMBa- 
qaeCapaam, agroa, delolNra deam, divina hoaMiiiaqae omia 
in ▼estram, patres eonaeripU, pmpidiqiie Romani dicioieai 
dedtmus, quidquid deinde paliemor, dediticii vestri passuri.** 
snb haec dicta onnes mamis ad eensules tendeiitas pieiii 

e erimarum m verbale curia« proenbuenuit. eoianioti patres 
Tice fortonarom hamaoarom« si ille praiepoteos opibus po- 
pulus, luxuria superbiaque clarus, a quo paulo ante auxilium 
ßnitimi petissent, adeo infractos gereret animos, ul se ipse 

7 suaque omnia potestalis alienae laceref. tum iam fides agi 
visa deditos non prodi, nec facturum aequa Samnitium po- 
pulum censebant, si agrum urbemque per deditionem factam 

8 populi Romani oppugnarent. Jegatos itaque extemplo mitli 
ad Samnites placuit. data mandata, ut preces Campanorum, 
responsum senatus amicitiae Samnitium memor, deditionem 

9 postremo factam Samoitibus expooereut. petereui pro so- 



3. legatos — mittemus enthält die 
AndeutuDg der Bitte, daher ne; der 
£rloig w leieht ▼oraoMUMlieii, 

e. 30t 4. — inhtriam'^viy Chi- 
asmus und Oxymoron, s. 1,49, 12; 
Cic. Sest. 42, 92: inter hand vi- 
tam perpolitam humanilate et il- 
lata immanem nihil tarn interest 
quam iu$ et vis, ^ vesira certe 
eU. Doroli dieDeditioo wurde Ca- 
pua u. s. w. Eigenihum der Ro* 
mer, durch dessen Verletzung nun 
die Samnileu das Bündniss gebro- 
cbea hätten, s. c. 32, 1. Dass die 
deditio, vgl. 1, 3S, jetzt von Sei- 
ten Capuas erfolgt sei, ist sebr z« 
bezweifeln, da Capua sp&ter den 
Römern nicht untcrlharii;^ ^var und 
nach dem AhTalle nur eine leichle 
Strafe erlitt, s. S. 11. Die Ro- 
'aier henutzea die Form der Dedi- 
tion, Dur um das Bfiodoiss jnit dea 
Samnitea za umgehen, s. Nieb. 
1, 427. 

5. in veHibulo, hier steheii die 



übrigen Mitglieder der Gesandt- 
schaft; 2, 48, 10, der princeps le- 
gatloDis scheint in der Curie ge- 
wesen zu sein. Wegen iMmcr— . 
Isfuüsfils« wfire anzunehmen , dass 
von dem vestibulum aus die Ver- 
handlung in der Curie sichtbar ge- 
wesen sei, 3, 41, 4. 

6. commotlü. sunt, da mit ium 
iam ein neuer Sttt beginnt. ^ 
praepoL op. pop., Alliteration. — 
luxuria s. c, durch beide Fehler 
waren die Campaner im Allerlhume 
berüchtigt (clarus hier aUgemeia 
bekannt); 23, 5; Cic. leg. ag. 1, 7 ; 
2, 35. — infiyictos, ganz gebro- 
ehen. — potestaL aL, t, 38, 2. 

7. tum, als die Dedition «rfolgt 
und von den Römern angenommen 
war. — fidcs, sie hiellca sich für 
verpflichtet, s. § 1,. 

8. data mand,, 3, 19, .7. — ma- 
mar, aus dem man sehen kennte, 
dass der. Senat eingedenk gewesen 
war. 
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eietate amicitiaque, ut dediticiis suis parcerent, neqae in eum 
jigrum, qui populi RomaDi factus esaet, hoslilia arma infer* 
miL si leniter ageado panini proieerent, deauiitiareDi Sa- 10 . 
flBDilibiis populi Aomani senatusque verbis, ul Capiia. iirbe 
Campanoque agro abalioerent. haec legatis ageatibua ia coa- 11 
«iäaSaaaitiam adea est ferociter reapoasaei, ut.noa solum 
<gestiiroB aa easa dicwaal id t^eUtHB, -aßd magialratas aomm 
a coria agrasai slantibaa legatis praefectas coborlium voca* 
faai, üsqae elan Yoea inpararaal, ut praadalum ia agruia 12 
Caflapaufuii eiteaiplo profic^aarailar. 

Hat legaüoaa Romam relaU positis omnium aliarumSS 
reram curis patres fetialibus ad res repetendas missis bei- 
loque, quia non redderentur, sollemni more indicto decreve- 
ruDt, ut primo quoque tempore de ea re ad populuiu ferre- 
lur. iussuqiie populi consules ambo cum duobus exercitibus 2. 
ab urbe profecli, Valerius in Gampaniam, Cornelius in Sa- 
moium, ille ad moDtem Gaurum, bic ad Saliculam caatra 



9. neque, 2, 32, 10. 

10. lerUier ag,, 3, 50, 12. — po- 
ftdi Rom. setL , die StelluDg der 
Worte ist ungewobnlicb, s. 24, 37, 
7. Der Senat hat die ganze Ver- 
handlung geleitet, und erlheilt jetzt 
den Auftrag, indem er die Intcr- 
essea der Gesaiiuntbeik vertritt; 
fopttim Rum. itl alte, wie 1, 24, 
S, In aehwr ideefleB Bedeatoog als 
Staat zu nelnaea« verbis, 3, 50, 
15. — Camp, agro, c. 30, 6. 

11. concilio , die 4 samnitischen 
Völker: Caudiner, Hirpiaer, Peo- 
Irer, Frentaeer, bildeten eiBenBim- 
detMMt, nad battea wie die La- 
tiner, Etniskerii. a. Landtage (eoft- 
cilia], auf welche die einzelnen 
Völker Ahg^eordnete schickten, s. 
^ieb. 1, 421 ff. — jnagistratibu*, 
■ts ist oicbt klar, ob sie an der 
Spitse des Bandes, oder der eia- 
lelneB Vollmer standen, der oskische 
Nase war medis oder 7nedLt\ 23, 
35 u. a. Nach dem Folg. haben 
sie auch die Mililärf^ewalt. Das 
Heer wäre nach L. nicht mehr ia 
GaniDanien, teodem ie der NSbe 
des Versammlungsertes. — prac/l 
-toh. Später biessen so die Aofüb- 



rer der Bundcslnippen im römisch. 
Heere; vgl. 3, Gü, 8. slaniibus, 
als sie noeh da staaden, ebe sie 
weggegangen waren. 

32 - 34. Kriegserklärang an die 
Samniten; Schlacht am Gaurus. 

1. lefj^atione rel. Auch das was 
die Gesandten gctban und erl'ahrea 
babeo, wird legatio genannt, daber 
UgaHonem referre^ rwntmHare. — • 
patres j diese treffen auch sonst alle 
Einleitung zum Krieg; aber unge- 
wöhnlich ist, dass das Volk erst 
befragt wird, uadidcm der Krieg 
J»er«il8 aogekfiodigt {beUo indielo) 
iit, da dieses nur immpufvliw- 
folgen konnte, s. 4,30. 14; 1.32, 
12; Marquardt 2, 3, 147. Wahr- 
scheinlich hat sich L. nichl }?enau 
ausgedruckt, und zugleich uichl be- 
merkt, dass .der Krieg eio Bandea- 
krieg war, an dem aacb die Lati- 
ner Antbeil nahmen , oder dieses 
schon in seinen Quellen nicht ge- 
funden, s. ISich. 1, 429. ~ fetia- 
libus etc. , sie fordern Wiederer- 
stattung des den Gampanern zuge- 
fügten Sebadeat, den die Römer 
jetzt als den ibrigen betrachten. 

2. Gaurum y in einem Wioiul 
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3 ponunt. priori Valerio SamDitium legiones — eo namqud 
omoem belli moiem inclinaturam ceosebant — occurrunL 
skniil io Campanos stimuUbai ira, tarn promptos nunc ad 

4 ftimda nanc ad acearaenda adveraua ae auulia. ut lero ca- 
alra Roniaiia TideruBt, feraeiter pro aa qtuaqtia aigniini du* 
caa poaeara; adfirmare eadam fortuna Romanum Campaoo 

SlataniiD openo, qua Campanus Sidicino tidarii. Valerius la- 
Yiboa certaaiüiibua tanpitandi hoatis cauaa hadd ita irattoa 
moratua dies ^igottm pugiiae prapoauit, paocia aiioa adhar- 

6 tatua» ne noTHiii ballam aaa Dovuaqaa haatia tanrarat f«id- 
quid ab uilia longius proferraot ama, nagia magisque ia 

7 inbelles gentaa aoa pradm. na Sididoonin Gampaaanniqiie 
cladibus Samnitium aeatimarent ?ir(iitem: qualaacumque intar 
se certaverint, necesse fuisse aUeram partem vinci. Campa- 
nos quidem haud dubie magis nimio luxu flueotibus rebus 

8 mollitiaque sua quam vi hostium Tictos esse, quid autem 
esse duo prospera in tot saeculis bella Samnitium adversus 
tot decora populi Romani, qui triumphos paene plurcs quam 

9 annos ab urbe condita numerent, qui omnia circa se, Sabi- 
nes Etruriam Latinos Ilernicos Aequos Vulscos Auruncos, 
domila armis babe^ot; qui Gailos tot proelüs caesos po- 



zwischon Cuniae und Neapolis, s. 
c 33, 18. Ob Valerius absichtlich 
oder vom Feiode gedraogt sich da- 
IiIb gemgwi habe, wird aieht klar, 
s. Peter 1, 2*54. ~ Satieitkttn, anf 
der VVeslseile der Berge von Ca- 
latia, in der Nähe der Caudinischen 
Pässe. — ponunt auf coruules 
ambo bezogen. 

5. mmnque, 4, 9, 2; s. c. 31, 
12: sie glauben , die Römer wSff^ 
den nicht in Samniuin einrücken 
(■«.jedoch c. 34, 1), sondern nur Cam- 
panien schützen ; ein neuer Grund 
wird in tiinul elc. angegeben. — 
aeeertendaf diese Fem findet aieh 
bisweilen bei L., s. 8, -20, 7{ 9, 
9, 12; 10. t8, 7 u. a. 

6. Die Beschaifenheit der Feinde ; 
§ 8 die früheren Erfolge der Rö- 
mer, § 1 1 die Kriegserfahrung des 
AnfShreni lassen den Sieg hoffen. 
— quidquid, 8, 89, 5; 21, 54, 8; 
Zumpt § 385. — inbelles passt 
mehr anf die Griechen in Unter* 



Italien, die Apuler, Locaoer, als 
die Samniten. 

7. cladiöus, der Massstab der 
SebitUBf steht bM Avberen Schrift- 
siellem iilt eof, ab, geeundum, bat 
späteren zuweilen im blossen Ablat., 
22, 8, 4 : non renun magniludine 
— aesHmandum ; 7, 10, 6; Tacit. 
Hist. 4, 73 : bona et mala non stia 
lutiutc iB flif f in<Mftfr_ *<— tflfaraai^ 
c. 21, 7 alttri, — ßmUtbrn^ c 
29, 5. 

8. duo prosj). L. kennt nur we- 
nige Moniente aus der Geschichte 
. der Samniten, s. c. 29 ; 4, 37 ; 44 
sonst würde er den Rednervnidit 
so sprechen lassen. — > da lot 
im Verlnnfb , vergl. 2, 33, 10. — 
adVBrnu, im Vergleiche mit. — 
numerent etc., die einzelnen Römer. 

9. domita a. h., dass die Völker 
nicht unterworfen waren ist in 
Rfieksiebt auf einige von L. selbst 
e. 80, 7 angedeutet, von anderaa 
neigt es die GeM»hiehte der falgea- 
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itrano in mare «c navas fuga ceiipulannt. cwii gloria Mü lo 
ac Tirtute aoa queinque fretos ire in aciem debere, lum^ia» 
intueri, cuius ducto aoapicioque ineanda pQgiia sit, uCroai, 11 
andieiMhia dmntaxat maf^ificus adhorlalor ait» terbia tanum 
ferox, opmm »iIitarittiD «xpm, an qvi et ipaetela traelare, 
proeedare ante aigna, Yarsari madia in mole pugnaa acht 
yylieta am non dieta Toa, miUtea»^* inquit „sequi vtrio, aae 12 
üaaipKnafla modo aed exemplnm etiani a me petare. aon fii» 
dioniboa modo nac per eoitionaa, nsitatas nobiiibus, aed hac 
dextra mihi trea consulatus summamque laudem peperi. fuit 
cum hoc dici poterat „ ,,patricius enim eres et a liberatoribus U 
patriae ortus et eodem anno tamilia ista consutatum, quo urbs 
haec coDSulem habuit:'''' nunc iam nobis patribus vohisque 14 
plebei promiscuus consulatus palet, nec generis, ut ante, sed 



Uß Zeit. ~ GmUoi Ist wol rheto- 
riscbe Uebertreibmia .des «• 26,, 9 
ErzahlteD. 

10. cftm gloria: schon in Ruck- 
siebt auf die eben erwäbnlCD Siege 

— nocb mehr aber. — cuius etc. 
Uebergaog zum Folgeoden. 

11. mäUenduM, mit Ifaehdniek 
roraofettdlt: der pnr^i^erdiene ge- 
hört zu werden, wenn er pflanzende 
Reden halte; der Gegensatz ist 
ohne einen solchen Begriff etwa 
imüandus ausgedrückt. Zur Sache 
fSi< Seil. I. 85, 10 ff. — magnt- 
fHamy e. e. ao, 6; 9, 41. 9. — e# 
i^pw, wie er von Anderen fordert. 

12. inquitj 3, 19, 12, — dUci- 
plinam, in Bezug auf audiendiis, 
Unterweisung, Theorie, Reden über 
üe Kriefrffihraag, SaB. I. 85, 12 f. 

— 9xemplumf Carl. 4 * 65 , 26: 
nee tecuao, quomhmi imiUmini 
me five forütudinif exemphtm sive 
ignaviae puero. — factionibus m., 
durch Parteianhang allein , diesen 
•teio beuulzend, dorebr dieeee im- 
tentattt; metfe let wie 9, 8, IS 
laudibm modoy 7. 2, 3 ctrcimodo, 
kurz vorher tantum in verbis tan- 
tum ferox mit factionibus zu vcr- 
biodeo , nicht non modo » non 
modo non zu nehmen ; doch wärde 
der Gedtoke der Aoeicht dee Red- 
aert mehr entspreeheD, weeBinedo 



ealfemt wdre, und leieht kennte es 
aus der vorbergeb. Zeile wieder^ 
belt werden. Die factiones {hccc-. 
Qttai), s. {, 17, 1; 2, 27, 3, sowol 
als die coiUo7ies, s. 3, 35, 9, sind 
Verbindungen der Optiniaten um 
die Ihrigen bei der Bewerbung zu 
ttnlerttatsen , s. Cle. Rep. 1, 45:« 
ut existat — ex optimaiibus fa- 
ctio; beides ist, wie auch nobi- 
lium zeigt, aus der späterea Zeit 
entlehnt. 

13. Aufforderung zur Tapferkeit, 
die sa 4eA hdcheten Ebrenstefien 
fQbrea kann. — ßUt, die Zeit ift 
vorüber. — poterat, gewohnlicher 
ist der Conjunctiv, hhtT pot. wol 
nach Zumpt § 518 zu fassen. — 
vatricius enim: du konntest das 
kicit erreiebeo, dean; ja dawart 
taeb n. S. w. — a liberat etc., 
steigernd; über a s. 3, 61, 2. — 
et — habuit, dadurch wurde die Er- 
langung des Consulates noch mehr 
erleichtert, s. Sali. I. 63, 7 : con- 
MuUtium nohiUta» hiier pernut- 
nm iroMMt nmms homo nmo 
iam elarus ^ mrai, quin ts indi- 
gniu illo honore — haberettir. 

14. nwic iam im Gegensatz zu 
fuit: der Grund gilt nich,t mehr, 
^eno jetzt ist es bereits dabin ge- 
kemmee, dess-, 5, 17, T. plebei, 
Dativ, 4, 1, 1. — geimi», 6, 34^ 
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viriuUs est praemium. proinde summum quodque speciale, 

15 milites, decus. non si mihi novum hoc Corvini cognomen diis 
aneloribttft liomines dedisiis, Publicolaraa ▼«losliifn familiae 

16 OMtriB cogaoMD memoria excessiu aemper ego plebem Ro- 
maoam militiaa dornique^ pri?atiia in magialraliJbiia pams 
BiagoiaqiM, aeqoe tribunaa ac coosul, eodem leaore peromM 

It dainceps coosulatiis oolo atque colui. minc quod iastat, dila 
baoa iavantibiia aavam atipie inteyram de SamnitUNM trinea* 
SSpboai meeum petite/* Non aliaa bnHü famUiarior dm lUl 
oomia tliter infimoa mililvm baud graTate muma ebeimdo« 
2 in lade praelerea militari, com Telocitalk Tiriumque ialer 
se aequales certamioa ineant, eomiter faoilia, Tineere ae riiitt 
Tultu eodem, nec quemqttam aspernari parem qui se ofTerret; 
3laclis benignus pro re, dictis haud minus liberlalis alienae 
quam suae dignilatis memor; et, quo nihil popularius est, 

4 quibus arlibus pelieral magistralus, isdem gerebat. ilaque 
universus exercitus incredibili alacrilate adhorlationem pro- 

5 secutus ducis castris egr<^ditur. proelium, ut quod maiime 



11. — summa q,, das Consvlat 
15. non, t. 5, 51, 1; 3, 9, 10. 
Coroini, obgleich der Zuname 
Corvus war, findet sich doch auch 
diese abgeleitete Form nicht selten, 
s. Dion. 15, 2; Gell. 9, 11 ; Val. 
Max. 3, 2, 6 a. a., vsl. 5, 1. 2 



16. tribynui n. mUUum, s. 

5, 9. — deincepsy attributiv. — 
colo a. c, das Präsens bezeichnet 
-das colere als charakteristischen 
Zü{$, das Perfecl giebt dazu eine 
BestäUgan^ tat der Vergangenheit, 
es ist also kein hysteron pi oteros. 

17. novum, weil der Feind neu 
ist. — integrum^ wie er noch voa 
Niemand erlangt isL 

8t». 1. non aUa$, fast gleiek 

nwnquamf S. 45, 7, 2: nan aUas 
— tanta mulliludo occurrU, s. di 
69, 1. — munia, Lager- nnd 
Wachdienste u. s. w. 

2. ludo sind wol^uui Vergnügen 
angestdlte UeboDgea und Wett- 
kämpfe, verschiedea voa deo eigeat- 
lichen Exercirubungen , decursio, 
aittiiuiaiio » a., vgl. Plin. Paaeg. 



13 TenTraiaa: gtijtf apudmilites, 
auam admiraiünum, qumnadmo' 
aum comparoiHT — ciim in itla 
meditaiione campeslri militaribtu 
türm is impera torium p u Iverem rUr- 
doremque tnisceres, — cum libero 
Matte nunc comintu tela viöra^ 
rm Hüne tfikrata tuae^jforuy ote- 
jßor vSrtute milihm et laeüu, fuo^ 
ties cassidi tuae aut clypeo gra- 
vior ictut incideret — eomiter, 
herablassend; facilis, so dass er 
nichts vor andei^n voraushabea 
wellte. Ueber die Zasanyaeaetel" 
JttBg s. 4, 41, 1. — pmwn, daem 
Gegner. 

3. facfis b. p, re, in den Hand- 
lungen gütig, mittheilend nach Mass- 
gahe der Umstände oder Mitlel, 
Caes. 5. 8: Sali. L 50. — fttOMt 
ete. Sali. I. 85, 1 : etdo ego plo- 
rasque non üdem arUhue ünpo- 
rinm — petere , et fOitfUOm od^ 
epti sunt, gerere. 

4. prosecutut schliesst sich an c. 

32, 17 an. 

5. lU quod UL, 5, 25, 9; 23, 4ft, 
12. — aoquie vir,, s.-di^^efeB a. 

33, 6f. 
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mnfuaiii, pari spe atriaiqHe aefols viribus, ean iduda 8« 
rioe eontemplu hostittoi eommlssam est. Sanmiiibos fero^G 
ci«n «ngebanl Bom res gesiae el paaeos ante dies geminalar 
mloria, Aomanis contra quadringentoniai annonim deetnra 
et eofldilae ärbl aequdlis tietoria: otrisque tarnen noyns lio- 1 
st» emm addebat. pugna indicio fnit, quos gesseriat ani^ 
mes: namque ita conflixerunt, ut aliquamdiu in neutram par- 
tem inclinarent acies. tum consul trepidationem iniciendam S 
ralus, quando vi pelli non poterant, equitibus inniissis tur- 
bare prima signa hoslium conatur. quos ubi nequiquam tu- 9 
multuantes in spatio exiguo volvere turmas vidit, nec posse 
aperire in hosles viam, revectus ad antesignanos legionum - 
cum desiluissel ex equo , ,,nostrum'^ inquit „peditura illud^ 10 
mililes, est opus: agiledum, ut me videritis, quacumque in- 
cessero in aciem hostium, ferro viam facientem, sie pro se 
quisque obvios sternite: iila omnia, qua nunc erectae mi- 
caot hastae, patefacta slrage vasta cernetis.'' haec dicta de- 11 
derat, eam eqoites consulis iussu discurrunt in coroua, ie- 
* gionibusque in mediam aciem aperiunt viam. primus omnioiB 
consul invadit bostem, et cum quo forte contuJit gradum, 
oblnmcat boc spectoculo accensi dextra laevaque ante se 12 
fnisqoe menorandum proetinni ciet stant obnixi Samnites, 
qoamquam plura , acctpiunt quam infenint Tulnera* aliquam-13 
diu lam pugnatum erat, atrox caedes circa signa Samnitium, 

6. paucos a. d., s. 3, 13, 1, ist 
Dicht zu urgireo, da die Verband- 
hageB nftOapua, die 6es«odtaebafk 

e.31,8, die rerum repelitio c SS, 
1, auf welche die Krir,t;s<TklärHng 
erst in 33 Tagen erl'ulgte, der 
Marsch nach Capua längere Zeit 
io Anspruch uahni, vgl. c. 31, 12. 

1. aUquamdiutXt, DasFuastolk 
begimt also den Kampf, daun folgt 
der Angriff der Keilerei, die bei den 
Samoilen a. u. St. nicht erwähnt 
ist, darauf ruckt wieder das Fuss- 
Tolk vor, 8. 3, 61 ; 7ü; 6, 32, 7 
1. t. — • wrima n'gna, die ersten 
lellieD, die antesigoani, 4,37, 11« 

9. tpQÜo ex., zwisehea beideo 
Heeren. — tumuUuanlem—volvere, 
mik leerem Getümmel sich hefum- 
. treiben. — reveclus. er lial selbst 
den Reiterangriff geleitet. 

10. motinm^ped^ c. 40, 9..— 



omnia, wegen illa in räumlicher 
BedeuloDg zu nehmea: der sanie 
Raum wo, a. 6, 47, 2; 10, '6, 6i 
intervaUa^qua; 21, 48, 5: vada, 

qua. — erectae m. h. sollte man 
nicht erwarten , da sie noch mil 
den Reitern im Kampfe sind. 

11. dieta d., 3; 61, 7. een- 
9uU$f naebdraeklieber statt aäcfc 
— iussu, den er nicht in Persoa 
ertbeilt zu haben scheint, s. 1, 27, 
7. — comua, wahrscheinlich der 
Römer, sonst ziehen sich die Rei- 
ter auch durch Oefinungen io den 
Reihen, des Passvolks xoriek. — 
cum quo, s. 1, 1, 3: Troieu 
conl. grad,, wie pedem conferre, 
s. 6, 12. 10 u. a. Tacit. Hist. 2, 
42 : 171 ärgere viae coilato gradu 
corporibus et umbonibus niii, 

12. drea wie 8. II, 7: et 
ante eSgna et pe$t Hgna, — fii«^ 
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fuga ab nulladum parte erat: adeo morte sola vinci destioa- 
14 veniDt animis. itaque Romani, cum et fluere iam lassitudine 

wes seoürent et diei haud nuiltum superesse, accensi ira 
» coDcItant. ae in hoatM. Vm primm tetmi pedem atque- 

indiiiari rem in fogam appifiiU; tum capi, oeddi Sannis; 

mtc soperfuisaeat mulU, ni nox victoriaai mps ^uam yree- 
le lian diraniaael. et Romam fatebantiir tmnlqttaiii eom per- 

tioidefe boaie confliciaiii» el Samitea« cum quaareratuTy 

quaenam prima .eaiiaa tam obatliiatoa momaat in fagam» 

17 ocalos aiU Romaaorum ardare yiaoa aiabant Yeaanoaqiia tal* 
Ina el forantia ara: iada plaa quam ex alia olla ra lerraria 
ortnm: quem tarraram non pugnaa aoliim e? aattt aed nectnma 

18 profectione confessi sunt.- poatero die vacuis hostium ca- 
stris Romanus potitur, quo se omnis Gampanorum mulütudo 
gralulabunda eltudit. 

34 Ceterum hoc gaudium magna prope clade in Samnio 
foedatum est. nam ab Salicula profeclus Cornelius consul 
exercitum incaute in saJtum cava valle perviiim circaque in- 

2 sessum ab hoste induxit, nec prius quam recipi tulo signa 

3 non poterant, inminentem capiti hostem vidit. dum id 
morae Samnilibus est, quoad totum in vallem infimam de- 
milteret agmen, P. Decius tribiinus militum conspicit unum 
ediium in saltu coilem» inmiaeotem hostium caathat adiiu 

- iadum, 3, 50, 16. — destin, an,, io Samoinm eiogeruckt und io der 

sie waren fett eatfehlMiea, mit dem Nike der CattdiDisefeeD Pisae ein* 

laasitiv, wie 43, 7, 3; mit dem getcblossen worden zu seia. Dto 

aee. e. inr. 24, 2, 1. > Oertlichkeit und Stellung der Heere 

14. fluere, c. 29, 5. — accensi ist nicht panz klar, da es L. nur 

ira, über deo langen Widersland, darauf ankommt die Grossthat des 

and weil sie den Kampf vor dem Decius zu schildern. — sallum, 

Biolmrab der IfaelitvoUeBdee wellen, wehrsebeinliea am mensTebermie. 

17. vulhtti-^oran. esse, s. Doe- — ab hoste , die Samoiten scheinen 
derlein Synonyme 5, 87. Flor. 1, dieses zweite Heer (nach Wieb, ist 
16, 12 versetzt diesen Znp in die es der Landsturm) zum Schutze 
Zeit nach dem Caadini^cheo ün* der Grenze g:egen Laünm aufge- 
gluck. ^ stellt zu haben. 

18. quo 00 eeut verani« den a. domiUoroi, der Genial, der 
die Schlneirt nahe bei Capua vor- über eine Höhe in das Thal>(iii> 
fiel, also c. 32, 2 nicht der Gau- fima vallis) einruckt. — vnum, vor- 
rus beiNuceria gemeint nein kann, angestellt, hebt den Begriff, den 
8. Nieb. 1, 429. einen, henorragcnden , innerhalb 

84 — 38^5. Decius Mus; die des Gebirges. — inminenlem, hö- 

Seblneht iSi Snessnla und deren her 'als der Punkt, wn die Feinde 

Folgen. ibr Leger beben, } 4: «ngm An- 

1. ab Saticiila, s. c. 32, 2, dna '$Um$ e. 35, a; se dass sie, wenn 

Heer acbeint nneb Beneventnm an sie ans demselben rudLten, im Bik- 
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arduum inpedito agmini, expeditis haud difficilem. itaque 4 
coDsuli territo auimi „videsue tu'' inquit, „A. CorneU» eaca* 
men iUud supra bostem? aix illa est spei salulisque noslraei 
81 eam, quooiam eaed leHquere Samnitest inpigre capimas. 
ne tu mihi plus quam uniin legioni» pnecipea ^haslatosqua 
dederis; cum quibus ubi emero ia fiumiiMnii/ perga binc 
omni liber meui, taqae et eiercftum aeira: naqoe eoim mo- 
▼eri boatia. aubiectiia ttobia ad omnea ietua aiae aua peniieie 
paterit. nioa deinde aal fortuna popuH RomaBi aot noatra 6 
lirtiia ezpediel." conlaiidatiia ab oonauie aceepto praesidio 7 
ladiCocöiltiia per aaiUim; nec prioa ab baale est-miis quam 
loco qaem petebat adpropinquavit. inde admiratione paven- 8 
tibua cunctis cum omnium in se verlisset oculos, et spatium 
consuU deüit ad subducendum agmen in aequiorem locum, 
et ipse in summo constitit vertice. Samnites, dum huc il- 9 
lue Signa verlunt, utriusque rei amissa occasione neque in- 
sequi consulem nisi per eandem vallem, in qua pauio ante 
subiectum eum^ telis suis habuerant, possunt nec erigere 
agmen in captum super se ab Decio tumuium. sed cum ira 10 
in hos magis, qui fortunam gerendae rei eripuerant, tum pro- 
pinquitas loci atque ipsa paucitas incitat; et nunc circum- 11 
dare undique colieoi armatis volunt, ut a consuie Decium in- 
tercludant, nanc ▼fam patefaeere, ut degreaeos in vallem 
adoriantor. ioGertos, quid ag*erent, nox oppressU. Decium 12 
primum apes tenuit cum eubeuoilbus in adversum collem ex 
8uperiore loco aa pugnaturum; deinde admiratio incessit, 
quod nee pugoam inirent, nec, ai ab eo consilio iniquitate 
lod deterrereutur» opere se valloque circumdarenl* tum cen- 13 



km oder voa der Seite angegriffen 
wirdea konoteD. 

4. arcem, 0, 37, 10* — eafimnUj 
% 45, 13. 

5. ne — dederis, Zuiupt § 529. 
— unitu etc., in der späteren Le- 
gioo etwa 2400 Maoo, s. 8, 8. 
tuHeelns a, i,, vgl. 3, 54, 4: «9- 
pontunif uoi c. 24, 4. 

7. occultus p. s.j wie dieses habe 
geschehen können , da die Feinde 
die Hübea besetzt babeo, ist nicbt 
deutlich. 

8. aämiraUone pav, , vor Slaa- 
aee bebend hatten sie alle Beson- 
«eeheli verkreB, Ov. Feit. 3, 362: 



toUieitae mtntet speqw meiuqüe 
pavent — cuncHs, alle msamBen 
nicbt Biaseloe hier und da ; omnium^ 
alle keinen ausgeschlossen. — cum 
— Odilos muss schon vor dem pa- 
vere eingetreten sein, und giebt nur 
goDaaer aa; wie daa Fol^. habe ge- 
aehelieB kdnoen. — aequiorem^ aot 
der eoiNi vaUii zorfiiek, a. | 9: 

11. iniercludant , dass er sieb 
nicht wieder mit dem Consul ver- 
einigen könne. — viam pat., indem 
sie sich zuruckziehea um ihn her- 
abzulocken. 
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torionibus ad se vocatis „quaenam illa inscilia belli ac pi- 
gritia e»t, aul quonam modo isti ex Sidicinis Canipanisque 
Ti^toriam pepereraat? huc at^ue illuc gigoa maveri ac moda 
ia ononi conferri aaodo educi videtis: opm qoidem iodpit 

UneiDo, cum iam ciFCumdali ?allo potuerimus ease. iunyero- 
SOS aimilea iatonim simus, »i diuliiia hic moremur quam 
aommodam ait agitedum Ue meeimi, el dam lucis aliquid 
aopereat, (piibua locis prae'aidia ponant, qua paleat hioc axi- 

latus« ezploremos/* haec omnia sagulo gregali aaiiicius can- 
lurionibus ite|D BuiBipalarium railituai babilu duetis, ne dur 
35ceffl cireomire hostes notareat, peiiusiraTit Vigilüs deiode 
dispositis ceteris omnibus tesseram dari iobet, ubi saciUMlae 
vigiliae bucina datum Signum esset, annati cum silenCio ad 

2 se convenirent. quo ubi, sicut edictum erat, taciti convene- 
• runt, „hoc silentium, milites/^ inquit „omisso militari ad> 

sensu in me audiendo servandum est. ubi senlentiam meam 
vobis peregero, tum quibus eadem placcbunt in dextrara par- 
tem taciti transibilis: quae pars maior erit, eo stabilur con- 

3 silio. nunc, quae mcute agilem, audiie. non iuga delatos 



13. quamam, Zumpt § 772. — 
inscitiay s. c. 12, l , bedeutet ei- 
gentlich Ungeschicklichkeit , und 
wird dessbalb ia Prosa ge\^ üholich 
mit eioem Gerandiam, selten mit 
dem s«Biüv. obieelivas eines No- 
men verbanden« s. Gie. Ofßc. 1, 40, 
144: inscitia (empor is; Tac. H. 
1, 1. — educi, von dein durch in 
unurn bezeichneten Orlc, dem La- 
ger aus ; duch würde, besonders da 
&iucer9 sobH voo den Truppen 
selbst gesagt wird, der Gegensatz 
deutlicher sein, wenn diduci gele- 
sen wurde, — quidem, adversativ. 
— potuerimus y ohne cum biesse 
es potuimus, s. c. 32, 13. 
15. saguh greg., der Kriegs- 
* manlel derTrÜiunen und Centurio- 
nen war, wie es scheint, der Farbe 
nach verschieden von dem der ge- 
meinen Soldaten, gregali^ wie ihn 
die Soldaten iui Heere tragen iiu 
Gegensätze sa den Ofleieren in 
demselben ; manipulariumy d«r ge- 
meinen Soldaten im Gegensalze zu 
den Geniurionen, s. Nipperdey Tac. 



An. 1, 21. Statt hMO yenputhet 

Dobree hinc. 

1. tesseram, die Ilolztäfel- 
chen, auf denen die Parole Staad» 
dienten zugleich um Befehle und 
Anzeigen an die einzelnen Abkb^- 
Inngen gelangen in lassen r a> «• 

36, 7 ; 9, 32, 4. — tecundae vig., 
2, 64, 9 ; Veget. 3, 8 : a tubicine 
omnes vigiliae committuntur ei 
finitis horis a comicine revocan^ 
tur; gewehnlieb wurde jedoeh das 
Zeichen zur AblSsnng der Waeben 
mit der bucina , einem hornartig 
gekrümmten Blasinstrumente von 
Erz, gegeben. — cum siL, 3, 72, 
1 ; nämlich : beim Kommen ; das. 
Blasen mit der bneina iLonnte de» 
Feinden , die als bekannt mit dem 
römischen Kriegswesen gedacht ' 
werden , s. 27, 47, 5, niebt auf- 
fallen. 

2. militari ads., sonst geben die 
Soldaten Ihren Beifall durch Ge* 
schrei zn erkennen, s. e. 33, 4; 

37, 3 u. a. — quibus n. vestrum, 
4, 4« 7. ^ 00, Attraction st. euia» - 
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866 iflertia reitelos hic iFoe circoiiiYeiiH lioetis: Tlrtiite eepi- 
slie looQtt, Tiitule hinc oportet e?adatr8. veiiieiulo hoc eier- 4 
eStnai egragiiiffl populo Romano senrastis: erumpendo hiiie 
mnet ipsos senraie. dignt eatia paud pkiribos opem 
faleriUs, ipai nnliiaa aoiilio egueritie. cum eo hoste res est, 5 
qui heslerno die delendi omnis exercitus fortuna per socor- 
diam usus non sit, hunc tarn opportunum collera inminentem 
capiti suo non ante viderit quam captum a nobis; nos tarn 6 
paucos tot ipsi milibus hominum nec ascensu arcuerint, nec 
tenentes locum, cum diei tantum superesset, vallo circum- 
dederint. quem videntem ac vigilantem sie eluseritis , sopi- 
tum oportet fallatis, immo necesse est. in eo enim loco res 7 . 
sunt nostrae, ul vobis ego magis necessitatis veslrae index 
quam consilii auctor sim. neque enim, maneatis an abeatis 8 
bioc, deliberari potest, cum praeter arma et animos armo- 
nim memores nihil vobis fortuna reliqoi fecerit, fameque et 
siti moriendum sit, si plus quam vires ae Romanos decet 
ÜBRum timeamus. ergo nna est salus eriimpere hino atqoe 9 
abire. id aut interdiu aut nocte faciamus oportet, ecce au- 10 
tem aliud minus dubium. quippe si lux eipedetur, . quae 
spes est non vaUo perpetuo fossaque nos saepturum hostem» > 
qui nunc corpofibus suis subieclis undique cinxerit, ut vi- 
detlSy collem. atqui si nox opportune est eruptioni, sicut 
est, haec profeeto noctis aptissima hora est* signo secun- 11 



4. veniendo etc., in der Dur zum 
Sdomcke eiogefögten, matteo Rede 
Üerrsebt die Anapher vor. — 1p$09y 

im Gegensätze zu exercitum, ^. 2, 
9, 5; 33, 17, 10: armis magii 
muros quam se ipsos moenibus 
tuiaru — qui — egueriiis st. : qui, 
eiim— Utkrilü, ipH etc. ; epimi- 
Um Iii Bexng . aof den in mrvate 
•Dgedeuteteo Erfolg: dass ihr als 
solche erscheint, die — niebl be- 
durft haben, 6, 14, 4. 

6., tot ipsi, sie selbst mit so yie- 
leo, da sie so viele siod, vgl. 5, 
53, 6; 8. 2, 5: Sanmi^ eopitt 
Usdem profieHi 10, 5, 4: Eiru- 
»ei — Omnibus copiis aderant. An 
ipsi haben sich die folf^enden Plu- 
rale augeschlosBen, vgl, c. 33, 12: 
quisque — ciet 

S* napse-^poUst, es kana im- 

Tlt.Li^. PartllL 



möglich« — ' viros ac R., c. 13» 0« 

9. tma e. , es giebt nur ene 
RelloDg, iiSmlidi u. s. w. 

10. ecce a. a., s. 1, 21, 6: etwas 
Anderes, ein Zweites, ist eben so 
wenig zweifelhaft, als das eben 
Gesagte : id — oportet Statt des 
gewdliBliebeD : iam vero oder o*- 
qui ist ecce gebraucht, um das 
Folg. als d«r Aaftnerksainkeit wür- 
diger zu bezeichnen, während Ci- 
cero damit häufig das Unerwartete, 
Auffallende einführt. — subieclis, 
am Fasse des* Hügels, vgl. c. 34, 3: 
voUo, undique, c. 36, 1* 

11. si^o s. V., naebMitternaebt, 
vgl. Sil. Ital. 7, 154: mediamso- 
mni cum bucina noctem divideret; 
iamque excubias sorätus iniquas 
Tertius abrupta vigil iret ad 
arma quieie. 
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dae vigüiae coaveDistla, qood tenpas mortales somno altis« 
simo premit. per corpora sopita vadelis vel aileaüo iocaa» 
tos fallenlea, vel sentientibue cianore tubite paTorem inie^ 

IScturi. me modo seqiiniDi« quem aecaü estie: ego eaodeoi, 
quae dmil hiic, aequar forUtDam. quibiia haec aalaUiria 
▼identur, agitedam in deitram parteni pedibus iranaite/* 

36 OfDBea transierant, yadentemque per intermiasa oustodiia 

2 loca Decium seciiti aant. ^ iam evaaerant media caatra , cum 
superscandens vigilium strala aoinno corpora miles oflenso 
scuto praebuit sonilum; quo excilalus vigil cum proximum 
movisset, erectique alios concilarent, ignari, cives an hosles 

3 essenl, praesidium eruniperet an consul castra cepisset. De- 
cius, quoniam non l'allerent, clamorein tollere iussis militi- 
bus lorpidos somno iiisiiper pavore exanimat, quo praepediti 
nec arma inpigre capere nec obsislere nec insoijui poleranU 

4 inter Irepidalionem tumultumque Samnilium praesidium Ro- 
manum obviis custodibus caesis ad caslra consulis pervadit. 

5 Aliquantum supererat noctis iamque in tuto videbanlur 
esse, cum Deeias ninacte vinule/' inquit, ,,mililes Romani, 
este: vestniro iter ac reditum omnla saecuk iaudibus ferent, 

6 aed ad conspiciendam tanlam virtotem luce ac die opus eat, 
nec vos digni eslis, quoa cum tanta gloria in caatra reda- 
ces Silentium ac noz tegat bic lucem quieti opperiemur/' 

7 dictis obtemperatum. atque ubi primom inluxit, praemiäso 
nuntio ad consulem in castra ingenti gaudio concitantur, et 
teasera data ineolumes reverli, qai sua corpora pro'aaluie 
omniom band dubio periculo obiecissent, pro se quisque ob- 
viam effusi laudant, gratulantur, singulos universos servatores 



36* 1 . intermiua 0, L, vgl. 24, 
35, 8, die Waehen biMeten nieht 
«De volUUtaid ige Kette am den Hil- 
^el, sondern sie lagern in einzeinea 
Truppen, s. § 10 castellatim; in 
den rreif;rlassfi)en Zwischenräumen 
sind die vuii den custodiae ver- 
eebiedeaeo vigiki zu deatcen, die 
aber ia ScfalaT versuokeii siod. 

2. evasei^caU m, t, j bis iti die 
Mitte des Lag-ers nach dem Freien 
2u. Unter castra kann nicht das 
unter dem Hügel befindliclie Lager 
e. 34, 3 gedacht werden, sondern 
die am Föne deaselben lagerndeo 
Posteo. — vigiHum, 4, 35, 4. — 



o(]enso sc.y es ist wol der des vi- 
gil gemeint, über den der Rdner 
gerade schreitet — • emUttiugy 

AiiTweeken aus dem Schlafe, 5, 47, 
3. — praebuit, erref^le, 25, 26, 5 u. a. 

4. ad castra, § 7, das nicht weit 
von dem Engpässe zu denken ist. 

Jl^. macte, 2, 12, 14. 

0* lue» ae d,, headiadyaui, wie 
im Fblg. silmUiMm md 
conspic. = nt conspiciatur. 

7. ad cons. i. c, s. 45, 6, 12 : 
in castra ad consulem niisit, vgl. 
5, 47, 7. — conciLanlurj die Sol-^ 
daten im Lager. Groa. wellte m 
vor ca$tra entferaeo. — itnera d , 
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«008 Tocant, dÜ8 hfudes grate^qae agont« Dedum in caelum 
foniot. bic Decii eaatrenais triamphos fnit incedentis per 8 
media castra com armato praesidio coniectis in eum omnium 
oculis et ömni honore tribunum consiili aequanlibus. ubi ad 9 
praetorium ventum est, consul classico ad contionem convo- 
cal, orsusque meritas Decii laudes interfante ipso Decio dis- 
tulit contionem, qui auctor omnia postiiabendi, dum occasio 10 
in manibus esset, perpulit consulem, ut hosles et nocturno 
pavore altonilos et circa collem castellatim dissipalos ad- 
grederetur: crodere etiam aliquos ad se sequendum emissos 
per sallum vagari. iussae legiones arma capere, egressae-r U 
que castris, cum per exploratores notior iam saltus esset, 
?ia patentiore ad hostem ducuntur; quem incautum inproyiso 12 
«doitae, cum paiati passlm Sammtiam militea pierique ioer- 
ttes nec eoire in nünm nec arma capere nec recipere intr« 
▼altum 88 possent, paventem primum castra conpellunt» 
Heinde castra ipsa turbatis .statimiibus capiunt. perfertur 18 
cirea collem ciamor fogatqne ex snis qnemque praesidüs. 
ila magna pars absenti bosti eessit: quos intra Valium egerat 
paror — fuere arntem ad triginta milia — oinnes caesi, ca- 
stra direpta. Ita rebus gestis consul adyocata contione P. 87 
Itocü non coeples solum ante sed cumulatas noTa virtule 
Jaodes peragit, et praeter miiitaria alia dona aurea corona 

€. 35, 1. — laudes f^r. wird von 10. qui ist auf das p^rammatisch 

L. oft mit agere verbunden, wenn unterjjeordnete aber die. Hauplper- 

<ler Dank gegen die Götter bezeieb- sod bezeichnende Dedo besagen, 

net werden soll, f. 8, 23, 3; 28, 4, 68, 4. — eeuUUaUm kann nur 

48. 3 u. a. , selten brauebt ia von den Posten, vgl. f 13 : prae- 

(iieseni Fidle graUßM ü^fere, wie sidiis, verstanden >verden, da ei 

4), 6, 5. geniliche Castelle, s. 5, 5, 5, nicht 

8. castrejisis tr. , er zog gleich- vorhanden waren, s. c. 34, 13. 
sam U:iuiupbirend im Lager ein, iu 12. vallutn dann castra ist das 
Bemg aof e. 38, 3. per imd, Lager auf der Bergwand, e. 34, 8. 
e., von der porla pneteria naeh 13. ctVca auf die enigegenges. 
<lem Feldhermzelte, s. 8, 7, 12. Seite des Hügels. — abs<>jiti\ sie 

9. classico etc. Veget. 2, 22: glaubten das Geschrei von der Seite 
classicum appellalur , quod buci- zu vernehmen, w o sie standen, und 
natores per cornu dicunL — ad dass daher der Feind komme. 
eomtUmmn, eben ae wird so Run 37« t- anrea c, 3, 29, 3; 7, 
dasVoHi sorVersaminhiBsberureD, 10» 14 o. a. centum, vgl. 28, ' 
Varro L. L. 5, 9t: elauieat a 48. 14. — eximio, Paul. Diae. 82: 
elasse, qui lituo comuve canunt eximivm inde dici coeptum, quod 
tum cum classes (s. 1 , 44, 2) co- in sacj'ificio pecus e grogp v.rhne- 
mitiis ad comiliatum vocant batur; der Stier war zum Opfer 
interfanUy 1, 28, 10. ' f8r die oberen Götter {albo) be- 



10 



* 
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eum et centam bubus «umioqae ano albo opimo auratis 

2 cornibas donat mlUles, qui in praesklio simui fuerant, du- 
plid fromeiito in perpetiiuiD« in praeMBlik {singulis] bubu» 
privis biniaqne tunicia donati« secundom conautis dooalio- 
nem legiooes gramiaeam ooranam obaidialem« damofedoBiiin 
adprobantes, Decio iDponunt' altera coreaa, dttadem boom» 

3 index , a praesidio suo inpoatta eat. hia decflfatua iosignU 
bus bovem eximium Marli immelaYiC, centum Waa niUilibiia 
dono dedit, qui secuni in expedilione fuerant. isdedl milUi» 
bus legiones libras farris et sextarios vini conlulerunt; omnia- 
que ingenti alacritate per clamoreni militarem, iodicem 
omnium adsensus, gerebantur. 

4 Tertia pugna ad Suessulam commissa est, qua fugatus 
a M. Valerio Samnilium exercilus omni robore iuventutis 
domo accito certamine ultimo fortunam experiri statuit. ab 

5 Sueaaula nuntii Irepidi Capuam, inde equites citati ad Vale- 

6 rium conaulem opem oralum veniunt. confeslim signa mota^ 
relietiaque iopedimeDtia^ castrorum yalido praesidio raptim 
agüiflr agmeQ; Dec'proeiil ab boate iocum pereiiguum, ut 
qiribua praeter eqaos eeteronun iimientoniai calonumque 

sUmnit. — auräiU etc. , vgl. 25, 



tX 13. 

2. äupUei, 2, 59. 11; 24, 47, 
11. — privis, Paul. Diac. p. 226: 
prtvos privasque anliqui dicebant 
pro singulis. — hinc et privile^ 
gium et privaius, L. braoeht das 
bei ilteren SchrifUtelleni avwolni- 
licher« Wert anr neeh in einem 
Senatsconsulle, nach älteren Quel- 
len, s. 30, 43, ID. An u. St. ist 
die Lesart unsicher, da in mehreren 
Hdss. das ungebräuchliche privis 
g«u fiberaaogea, ia anderen pri- 
visque geschrieben ist. Wabnebein- 
lieh ist singulis Glossem von pri- 
vis; Andere halten binisque für 
unäcbt. — obsidialem. Diese Form 
haben die Hdss. statt der gewöbn- 
lielien eMkifofuilm, sie ist vea 
ebtidium gebildet, lieber die Saebe 
S. Festus p. 190: obsidionalis Co- 
rona est, quae datur imperatori 
ei, qui obsidione iiberavit ab ho~ 
stibui obsessos } ea fit ex gram ine 
viritU ftm em eo iooo thairptOj in 
fUQ erant inekisi, Quae tarama 



magnae außtorüaü» fitä, nam'P^ 
Jheio data» ÜMae nm/, una ab 

exercitu universo, altera ab his, 
qui fuerunt in praesidio obsessi; 
Marqu. 3, 2, 442. — clamore, c.35,2. 
— secum — fuerant, Zumpt § 550. 

3. dono dod. , vgl. Plln. 22. 5» 
a. Ultrat fi, 4, 15, 6. — sm>- 
tarios v. , 5 , 47 , 8. . — indicem, 
9, 23, 14. Die ganze Erzählung 
ist der bei Gell. 3, 7 sehr ähnlich. 

4. Suessulam, am südlichen Ab- 
hänge des M. Tifiita, j. Terre dl 
Sessels. — « aeeUo, 5, 25, 7. — 
ad Falerium, den sieb L. noch in 
seiner früheren Siellona am Gau» 
rus denkt. 

6. inpedimentis etc. Da die Ab- 
ziehenden ein Lsaer aafteUaaen,.« 
alse viel Gepäck mit sieb nebmen, 
und überhaupt nicht dentlicb ist» 
was die inpedimenta castrontm 
seien, so ist vielleicht et oder ac 
castrorum zu lesen. — raptim ag,^ 
6. 28, 2. — procul ab, gewShD- 
lieber ist* der blesse Ablativ. — . 
'praeior epto» vertritt einen Sau 
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Mba abesset, casfris oepit. Samniiiinii ezercitus, velut haud 7 
Ulla mora pugnae Ailmra esset, aeiem inslruit; deinde, posi- 
quam nemo obyius ibat, infestis signis ad caslra hostium 
succedit. ibi ut miiitem in valio vidit, missique ab omni 8 
parte exploratum quam in exiguum orbem contracta caslra 
essent, paucitatem inde bostiiim colligenles, reltulerunt, fre- 9 
mere omnis acies conplendas esse fossas scindendumque Val- 
ium et in castra inrumpendum; transactumque ea temeritate 
bellum foret, ni duces continuissent impetum militum. cele- 10 
rum, quia multiludo sua commeatibus gravis, et prius sedendo 
ad Suessulam et tum certaminrs mora, baud procui ab re- 
rum omnium inopia esset, pJacuit, dum inclusus paverei ho- 
stis, frumeDtatum per agros mHitem duci: interim quieto.ii 
RomaoOy qut ezpeditus qaantum umeris iuter arma geri pos- 
sei frami^nli secam aUoliaaet, defutnra omnia. consul pala- 12 
tos per agros cum Tidisset bostes, stationes iufrequentes re- 
lictas," paucia milHes adbortatos ad castra oppugoanda ducit. 
quae cnm primo clamore atque iospetu cepisset pluribus bo- 13 
athim in ientoriis suis quam io portis yalloque caesis, sigua 
Captin in unum locum conferri iosstt, rdiötisque duabus le- 
giouibus custodiae et praesidii causa gravi edicto monitis, ut, 
donec Ipse reTer»isset, praeda abstinerent, profectus agmine 14 
instructo, cum praemissus eques velut indagine dissipalos 



ausser dass sie — bei sich hüllen. 
— ceterornm Ut wie 4, 41, 8 aliiu 
ZQ nebmen. 

8. o. p., voD «lleB Punkten , 
MS, bt aneh sn rettülertmt xu be« 
ziehen. — quam in, Cic. Fin. 5, 
9, 26: quam in oph'mo — statu, 
c. 8, 4. — colligentes , indem sie 
daraus schlössen, und diese ihre 
Ansieht sogleieb mittbeilten. 

9. seindendum vM, 4, 29, S; 
Gaes. B. G. 3» 5. 

10. commeaf. grav. , laslij? für 
den l'iilerhall, den herbeizuschaffen 
schwer war. da uian liereils Alles 
tn%ezehrt liatte. — sedendo, 2, 
12, 1. 

11. umeriM, Marius machte 4ie 

Einrichtung^, da»s das Gepäck an 
einer Stange auf der Schulter ge- 
tragen wurde. Marquardt 3, 2, 331. 
13. duabus leg. gehört, weua es 



acht ist, zn den Ueberlreibungen, 
die L. selbst otl tadelt, s. 3, 5, 12; 
26, 49, 3; 30, Ii). 11 u. a. Denn 
ein Grund eine so starke Besalsonp 
des kleinen Lagers snrüekzulassea 
lag nicht vor; dann musste Vale- 
rius, da schon in dem früheren La- 
ger eine starke ßesatzunf? ^^eblieben 
ist, wenn jetzt noch zwei Legionen 
xorock gelassen werden, ein Heer 
von 5—6 Legionen gebebt haben, 
was kaum giaabiieh ist. Nieb. 1, 
432 nimmt an, dass auch das Heer 
des Cornelius anwesend gewesen 
sei, wovon sich jedoch sonst keine 
Andeutung findet. — edieio, s. 5» 
20, 7; 10. 

1 4. velut ind. gehört xu agerei, 
welches auch sonst von Feinden 
gebrauchl wird, die wie Thiere 
gelrieben werden, s. 1, 12, 8; 2, 
47 , 2 u. a. JeUt jagen die Bei- 
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isSamaites ageret, eaedem isgantem fecit. nam neqne quo 
signo coirent inter se, iieque ntrnm castra peterent an leo- 

16 giorem inlenderent fugam, territis constdre poterai: tantum» 
qtie fugae.ac formidinis fuit, ut ad quadragiata miJia acuta» 
rum, nequaqiiam tot eaesis, et signa militaria cum hia, qiiae 
in castris capta «rant, ad centimi aeptuaglfita ad cönsulem 

17 (leferrentur. tum in c^fstra hostium reditum, ibique omnis 
38 praeda militi data, lluius certaminis forluna et Faliscos, 

cum in induliis essent, loedus pelere ab senatu coegit, et 
Latinos iam exercilibus conparalis ab Romano in Paeliguum 

2 vertil bellum, nenne ita rei gestae fania Italia se ünibus 
lenuit, sed Carlbaginienses quoque legatos gratulatum Romain 
misere cum coronae aureae dono, quae in Capitolio in lovis 

3 cella ponerelur. fuit pondo viginti quinque. consules anibo 
de Samnitibus triumpharunt sequente Decio insigni cum laude 
donisque, cum incondilo militari ioco haud minus thbuni 
celebre nomen quam consulum eaaet* 

4 Campanoitim deinde Sueasanorumque^auditae legationea; 
precantibusque dalum, ut praesidiuin to in hiberna mittere* 

5 tur, quo Samnitium excursiones arcerentur. iam tum minime 
salubris militari disciplinae Capua instrumento omnium vo* 
loptatium delenitos militnm animos avertita memoria patriae; 
inlbanturque «onsilia ia hibeniis eodem scelere adimeadae 



ter die Samniten wie bei eiuem 
Treibjagea sie umziogelad dem 
•gmefl insfcnietQm entfregen. 

15. quo signo, e. 84. t3; 24, 8. 

16. quadra^. m. gehört wahr- 
scheinlich derselben Quelle an, wie 
§ 13: duaöut leg. ii. c. 36, 13: 
iriffinta m. — tot o. hoslibus, 

1. ^ induHii, o. 22, 5. — 
fbedUi, wie schon 5. 26. — La» 
tinoSy wahrscheinlich {;ehr)rle diese 
Unternehniiinp der Latiner zu dem 
ganzen Kriepsplane, s. 32, 1 ; da die 
PaeUgner Slaninigenossea der Sam- 
niteo war«n and von ibreai Laate 
' ans das östlich und südlich angren- 
zende Samniuni bedroht werden 
musste. Es wäre dieses der dritte 
Punkt, von dem aus die Samniten 
aogegritfen worden wären, s. Peler 
1, 257; Mieb. 1, 433 f. 
2. Ua, dnreh die TrennoDf von 



gestae gehoben. — m lov. c, 5, 
50, 6. — vig. q.j vgl. 4, 20; 3, 57. 

3. Mumphttrunty nach den Fa* 
Sien Decius anno CDX.X Kai. Oet. \ 
Cornelius Villi Kai. Octbr. ; als» 
längere Zeit nach Ablauf des Con- 
sularjahres, s. c. 25. 

4. Suessanorum, die Bewohner 
Ton Snessa Anrnnca, s. 8. 15, am 
westlichen Abhänge des M. Massi- 
ens. Ungeachtet der Siege der Ho- 
mer müssen also die Einfalle und 
Raubzüge der Samniten bis an den 
Liris gefurchtet worden sein. — 
In käima,^ schon unter dem Con> 
snlate des €. Mareins und Q. Ser> 
vilius. 

S8- 5 — 42. Emporunf^ des Hee- 
res in Campanien. Gesetze in Folge 
derselben ; Appian Saum. 1. Zonar« 
7, 25; Aurel. Viel. c. 29. 

5. iam Um, in Deaiig anf 23, 
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Ciunpanis Capuae, per quod iUi eam imtiquis eultoribos ad- 
emissent: neque inmerito auum ipsorum exemplum in eosB 
Yersurum. cur autem potiua Gampaoi agram Italiae uber- 
rioiani» dignam agro. urbem« qui nec ae neo sua tutari pos- 
senl, qnaiD vieior exercitus haberet, qui sao sudore acsau-' 
guioe inde Samnites depuliaaet? au aequum esse, dediticios 7 
suos illa TertiliUte atque amoeaitate perfrui , se militando - 
fessos in pestilenti atque arjda circa urbem solo luctari aut 
ia urbe iDsidentem labern crescenlis in dies fenoris pati? 
haec agitata occultis coniurationibus necdiim vulgata in onines 8 
consilia invenit noviis consul C. Marcius Rutilus, ciii Cam- 
pania sorte pruviiicia evenerat, Q. Servilio collega ad urbem 
relicto. itaque cum omnia ea sicut gesta erant per tribunos 9 
conperta baberel, et aelate et usu doctus, quippe qui iam 
quartum consul esset diciatorque et censor luissel, oplimum 
ratus differendo spem, quandocumque vellent, consiiii exse- 
quendi militarem impelum frustrare, rumorem dissipat in 
isdem oppidis et anno post praesidia hibernatura. divisa 10. 
enim erant per Campaniae urbes, manaverantque a Capua 
GOQsiUa in exerciUim oomem. eo laxamento cogitaiionibus 
dato quievit in praesentia seditio. Consul educto iDaestivaä9 
milite, dum quietos Samnites habebat, exercitum piirgare mis- 



IS. — Campanis , die Bewohner 
voD Capua, genau genommen nur 
ein Tbeil derselben, die sauioiti- 
Mhw Erobern, s. 4« 37; 28» 28, 
6: Campani Capuam TiueU v«le- 
ribus culloribus adetnptam etc. 
Vorher § 4 sind die Bewohner 
CampaDieos gemeiat, s. § 10; c. 
39, 4. 

e. atil00» toll die Gribitterung an^ 
totes. — häb§r9ty e. 20, 5; da- 
{•SMi an aequum ette sL tfn oe- 
fuum est in ortt. recta. 

7. in pestilenti etc., s. 5, 54, 4. 
— labern, 2, 44, 8 : id unum ve- 
nmum, eam labern eivitatibus opth 
UnÜM reperiamf 39, 9, t : huUu 
mali lak§t ^ ilommn velut con* 
ta^ione morbi penetravit ; daher 
heisst es 2, 23, 6: tabem. Weit 
starker wird dieser Punkt von 
Appiau hervorgebobeo , vgl. c. 42, 
1. Viele Imtteawel in Rom Sebald- 
baeeblaebaft m erwarten, da der 



Krieg ausser den personlichen Dien- 
sten auch Steuero uöthig luacüle, 
8. c. 42, 3 ff. 

8. Mareiuiy e. 28. ServiUtUf 
c. 22. 

9. frustrare ßndet sich aiu li bei % 
den Komikera, gonst ist frustrari 
gewöhnlich. 

10. per Camp, urb., wie Cuniae, 
4, 44; Ate)!«, Acerrae, 8, 14; 17 
u. a., s. c. 39, 4, es ist also ganz 
Campanien militärisch besetzt,' und 
das Heer oder ein grosser Theil 
desselben ungeachtet der Triumphe 
dort zurückgelassen. 

89» i. amUüg, s. e. 38. 5. — 
quietoMf de es sehr unwabrscbein- 
fieb ist, data die Samniten die Em- 
pörung des rumischen Heeres nicht 
iienutzt haben sollen, so vernuithet 
rsieb. K. G. 3, 145, dass in diesem 
Jahre die Latioer den Oberbefehl 
gehabt beben, a. 8, 1, 7. ndi- 
$i»nitus amfbaat alle im Folgenden 
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sioflibus turbultfitorttiii bomüium instituit, aliis eme 
ceodo gUpendia «sse, allos gravea ma aetate aut 
3 panmi validos. quidam in commealiM miUelMuiUir, 
.priniOt deinde et cobortes quedam, qiiia proeoi a 
ae rabus am hibereaasent; par apeeien eüam mi 

3 imoiD, cam alii alio mittereBtiir, magna |Min MegA 
nullitndiDem' cenaul alter Romae praetorque alias 

4 fiogeada moraa retinebat et primo quidam igaari- 
lionia minime jn?iti domoa reviaebant* postquam n 
verti ad signa primos, nec ferme alium quam qui 
pania hibernassent, praecipueque ex bis seditionis 
mitti viderunt, primum admiratio, deinde haud dubi 

5 incessit animos consilia siia emanasse: iam quaeslio 
indicia, iam occulta singulorum supplicia inpotensqu 

6 dele consiilum ac patrum in se regnum passuros. 
in castris erant occultis sermonibus serunt, nervös 

7 tionis eiectos arle consulis cernentes. cohors una < 
procui Anxure esset, ad Lautulas saitu angusto ir 
ac montis consedit ad excipiendos quos consui a 

8 aliis, ut ante dictum est, cauaia mittebat, iam vali* 
dam numere manua erat, nec quicquam ad iuati 
formam praeter dneem deerat. inconpositi itaqne 



aafgezablteD Arteo, zuerst in alu's 

— esse die konesla, in alios — va- 
Udot die causaria missio, daaa 
dieAbsenduny für bestinmt^weeke. 

— emerüa mL, 3, 57, 9. — gr^ 
ves an,, 3, 69, 8; Horat Sai. 1, 
1, A : gravis annis miles. 

2. cohortes, diese gab es damals 
ini späteren Sinne nicht, 3, 69, 8, 
und die Sache an sieb ist wenia 
wabrseheinKeli. — aölegoH, ZuniDt 
§ 366. 

4. revisebant hat ein anderes 
Subject als vidernnt, — in Camp., 
nicht in Suessa und anderen aurun- 
kischen Stidteii.^<£mor ele.,5,21,6. 

5. ^rtMMtlfonef , aBSserordenÜiehe 
Geriehte, 4, 50, 6. — indicia, ven 
denen , die nur von d»'r Sache ge- 
hört hatten, oder von Mitschuldigen, 
wenn ihnen Strafiosigkeit zugesi- 
ehert wurde, Sali. Cat. 47. oc- 
euUa, wie 4, 61, 3. — inpoitiu, 
3, 36, 2. — ptOrum, vgl. c. 40, 



7 : crudele senatus com 
ftirchlcn die ganze Sj 
dem VolikC entzogen, u 
Seaate and den Göns« 
den irerdea. 

6. ewetas, vgl. Cie. 
aculeos — ea^cussoff ; 
eicere besser auf di( 
als auf nervös f wessh 
veraatiiet.wiFd* 

7. AnoBustty 4, 59. - 
ein Volsklseber Fleekc 
ong,, die Verbindung: 
sehen Latium und Ca 
22, 15, 11; IN ich. 1, 
Aort ^ consedit, dies 
erat wegireschickt sei 
Consui nichts von de 
der Empörer in aeio 
hört haben. 

8. validam 7n. , i 
^lOfxvQioi ytyoi/oTtS' 
t. pr<u(L ^,dum pr 
wmporiUf pervenhm 
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tes in «gram /^ba]iiuii^per?eDuint, et rab kigo Albae ]oii|^. 
eastra Tallo diigant. perfecto inile *op«re nliqnom diei de 9. 
imperatore anmendo «eDtentiis decertnit, nullt ex praaaanli- 
Im aalis fidantea: quem antem ab Roma posaeadri? quem la 
patrmn aat plebia eaae, qui «ul ae tianto pericnlo aciena 
ferat, aut cai ^ IninHa inaanientia exercitus causa reete 
committatnr? postero die cmn -eadem deliberatio teneret, ex 11 
praedatoribus vagis quidam conpertum attulerunt T. Quinctium 
in Tusculano agrum colere, urbis honorumque inmemorem. 
patridae hic vir gentis erat; cui cum militiae magna cum 12 
gloria actae fiuem pes alter ex vuinere claudus fecisset, ruri 
agere vilam procul ambitione ac foro constituit. nomine 13 
audito extemplo agnovere virum, et, quod bene verteret, ac- 
ciri iusserunt. sed parum spei erat voluntate quicquam fa- 
cturum: vim adhiberi ac metum placuit. itaque silentio U 
noctis cum tectum viliae qui ad id missi erant intrassent, 
sornno grafem Quinctium oppressum, nihil mediimii aut im- 
parium atque honorem, änt, ubi resUtaret, mortem ni aeque* 
TCtur denuntiantes, in castra pertraxerunt. imperator ex- 
templo adyeniens appellatus, insigniaque bonoris exterrito 15 
anbitae rei miraculo deferunt, et ad urbem ducere iubent. 
auo magia inde impetu quam consilio dncia convulsia aignia 16 
infestO' agmine ad lapidem .octavum yiae, quae-nunc Appia 
est^ pemniunt; issentque confestim ad nrbem, ni venire con- 17 
tia exercitum dictatoremque adversus ae M. Yalerium Gorvum 

10. piBm a», w«r aber er»l, e. mU nhi mtit, oder weM er fieb 

3S, 6. — phbüy aDfeteheoe Ple- widenetzeo, deo Oberbefehl nickt 

bcjer. qui aut — aut cui, 2, annehmen sollte, d;Bn Tod, in dem 

27. 2. — ex iniur. Die Worte Falle dass er nicht mitgehen wollte, 

sind bei L. dunkel, da eine Ver- Doch ist wegen der Tautologie 

letzuDg der Empörer nicht erwühnt wahrscheiolicb, dass die Stelle ver- 

Sst; » seiDer Quelle brngen sie dorbce sei, vielleieht war: ubi 

sich vielleieht auf die drdekeode ' haud restitaret (naelr Heerwagea : 

SekiMeolaat, e. 38, 7; e< 41, 1: aut tibi haesitaret) aiit mortem 

miserorum civium; Appian : ^a- geschrieben. — imperator^ nur ttiC- 

XQvn T(Sy <^vXcacü}y — riju alilav tisch Anfuhrer, während sonst die 

is TU xQea (pt^ovjiay, xa iy 'Pm- Soldaten den schon vom Volke mit 

f*g* — iHtanlmi^, zur Emponiog dem impmitim bekleideten Peld- 

getfiebeft, e. 42, 3. herro nach eiaem Siege über die 

tt. ieneret, 2, 3, 5. — Quin- < Feinde als imperator begrässen. — 

ctium, welcher oder ob einer der extemplo adv., 1, 26, 3. 
sonst erwähnten Quinclii gemeint 16. lap. octav., 2, 11, 7. 
sei. lusst sich nicht bestimmen. 17. exercitum, ein neues, ia 

14. oppressum, plötzlich über- Rett aosfehobeBes. 
adiea. nHäl meJL, 2, 49; 5. 
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dicUiBd audissent et magistrum equitum L. Aemilium Mamer- 
40 cum. Ubi primum ia conspectum ventum est, arraa sigaaque 
agDovere, extemplo omnibus noemoria patriae iraa permulaiC. 
2iioodiiäi erant tarn fortes ad sanguinam civileoiy nec praeter 
externa noTerant bella» ultimaque rabies aeceaaio ib suis 
habebatar. itaqae iam duees, iam miiites utrirnque eongrea^ 

3 aus quaerere ed conloqaia. Qtiilictitts, quem armoruaa etiam 
pro patria salietas leneret» nedum adTersi» patriasa; Corvi- 
nua, omiiea caritate civea praecipuemiliteaetante alioa aaimi 

4 exerelumi eonplexua^ ad eonioquium proceasit. cegnito ei 
extemplo. band miDore ab adveraarlls, yereoiindia quam ab 
suis Silentium datum: ,,deos^' inquit „inmortales, miiitea, 
vestros publicos mcosque ab urbe proficiscens ila adoravi. 
vcniamque supplex poposci, ut mihi de vobis concordiae par- 

5 tae gloriam non vicloiiam darent. salis fuit eritqüe unde 
belli decus pariatur: hinc pax petenda est. quod deos in- 
mortales inter nuncupanda vota expoposci, eius me conpotem 

C voti Yos facere poteslis, si meminisse vultis, non vos in Sa- 
mnio nec in Vulscis sed in Romano solo castra habere; si 
illos colles, quos cernitis, patriae vestrae esse, si hunc exer- 
cilum civium vestrorum, si me consulem vestrum, cuius du- 
ctu auspicioque priore anao bis legiones Samnitium fudistia» 

7 bia castra vi cepistis. ego sum. M. Vaieniia Gonrua, militeat 
cuius TOS nobilitatem beaeficiis erga vos non iniuriis aeosi* 
Btis, nullius auperbae in vos legis, nullius crudeJis senatus 
eonsulti auctor, in omnibus meis imperiis in me severior 

8 quam in vos. ac ai cui genus, si cui sua vtrtus, ai cui ellam 
matestas, si cui bonores subdere spiritus potuerunt, is eram 



40» 1* venium est, arma^ eia 
kartet AsyadeM; GroD» veraiii- 

thet: ventum et a. 

2. fortes ad etc., s. Einleit. S. 
9; n. als jetzt. — necn. bella. — 
rabies, wie obea insanicntis, 

3» Quinoiiui ^ proe^uit Liv. 
leheiat ein aof beide Aoiaiirerpaa- 
Modes Prftdical im Siofie gelwlit» 
dann aber, da Valerius zuerst vor- 
tritt, und als der eigentiiclie Frie- 
densslifler bezeichnet werden soU, 
proeeuit ao diesen angeschlossen 
SU haben, da Qoiaelins naeh § 15 
noch unter den Seinen steht, und 
tnl als diese leine Aasiclit gebil- 



ligt habea, in die Milte tritt, e. 
41. 1. — Cmün, e» Zi, 15. 
4. yeeiros p. m,, die den Staat 

beschirmenden Götter, die euch und 
mir gemeinscbartlich sind; weni^^er 
passend zu eueren Göttern, denen 
des Staates und den meinigen. 

6. non vof, e. 32. 15. » colles, 
2, 40, 7. — consulem durch pri- 
ore ajmo bestimmt, eben darnach 
ist auch § 17 : suis müUibus ztt 
verstehen. 

8. H mi g., o. 32, 14. dea 9. 
Gliedern mit si entspreelien der 
Reihe nach die Adgeadea f# — mmwk 
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atl88, id spedoieB nei dederam, ea aetate coosolatoiii ad- 
eptus eram» ui petaerim Iris et vigiati aonos natus coBSui 
pialribus quoque ferox eaae non solmii piebi. .qaod .meam d 
faclum didum?« eonsuüs graviua quam tribuoi aodiaUs? eo- 
dem teoore duo inaeqiientea consiilatus gesai; eodem haec 
iaap^iosa dictatura geretar, at aeque in kos meos et patriae 
neae milites mitior quam ia tos — horreo dicere — hostis. 
ergo Yoa priaa in me strinxeritis ferrum quam in vos ego. 10 
istinc Signa canent, istinc clamor prius incipiet alque Impe- 
tus, si dimicandum est. inducite in animum, quod non in- 11 
düxerunt patres avique veslri, non illi qui in Sacrum mon- 
lern secesserunt, non hi qui postea Aventinum insederunt. 
expeclate, dum vobis singulis, ul olim Coriolano, niatres con- 12 
iugesque crinibus passis obviae ab urbe veniant! tum Vul- 
scorum legiones, quia Romanum babebant ducem, quieve- 
runt: vos, Romanus exercitus, ne desliteritis inpio bello! 
T. Quincti, quocumque istinc loco seu volens seu invilus 13 
eonstilisti, si dimicandum erit, tum tu in novissimos te reci- 
piie; fugeria etiam honeatins tergnmque ci^i dederb, quam 
jmgDaveris contra patriam. nune ad pacificandum bene atque 14 
hoaeate. iater primos atabia, et conloquii buiua aalutaria ia* 

it^talis. — id specim., c. 26. — Feiadeseid, als mit meiaeDi Heere; 

potuerim, ohne iit &[i\n(le potuL — woran sich dann erf^o scliliesst ; 

ferox etc., im jugendlichea lieber- so duss nicht, wie Walch unninunl, 

moUie eDtgegeutreteo. aus hostü zu diclatura etwa ho- 

9. mmm eeniuUi, wem eia sHU$ aenomfliea worden kaon. Der 

toithr als ApfOfHioB su eioeai Ciedaske eotkitt scboD eine Hiodea- 

PMsessivpron. tritt, ist es gewöhn- tuag aaf e. 43, 3. 
lieh wieder ein Pronomen, selten 10. strinxeritis, ihr musst erst 

ein Substantiv, vgl. c. 33, 10: wo- pezofcen haben, bevor u. s. w., 

sirum peditum; Cic. Plane. 10, vgl. § 14: fiieris, du wirst erlan- 

26; Phil. 2, 43, III : iuum hAmi- gen, dass du erscheinst, s. 8, 33, 

nnt sdnpHeis. — fuam Mb,, e. 32, 8 : fddero, 

le. — impätiosm, 3, 26, 12. 12. 9xpectate, dum, 3, 11, 13. 

•tf imtue etc. Das Fehlen von sit — ne destit. entspricht den fm- 

oder «m, und we<7?/e, welrlirs kaum perativen inducite, expectate, und 

für ne — quidern gciiomnuMi wer- ist eine ironische Ermahnung nicht 

den kann, lässt ein Vcrderbniss, abzulassen: steht ja nicht ab; ohne 

eder eia die Aufregung des Reden- Ironie ; vübü igüut magis sMmi 

den beaeleluiendes Anaeolnlb ver- desistendum est 

theh, indem L. statt mit neque 13. fugeris — dederis, weil erst 



fortzufahren , an den Comparativ der vollendeten Handlunpr das Prä- 

quam anfügte, s.*2, 40, 8. Der dicat hojiestius d. h. tibi crit ho- 

dioo ist nach dem Zusammenhange: nestius, s. 1, 13, 3: melius, bei- 

iek werde sU Dictator eben so mild gelegt werden kann, Zompt § 590. 



mk nodi vcrMum, nbgleiek ihr 14. inigrpreBf % 8», 11. t 
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torpres fueris. poBtulale aequa et ferte, quamquam vel ini- 
quis standuni est polius quam inpiaa iirtar nos CMseTMUiw 

l&nMHiiis/* T. Quinctius plemis lacrimanioi ad suos ranaas 
^jm» qttoqne/' ioquit „milites, ai qiiia^iuiia mei est, melio« 

t9T9m pacia q^uun belli habetia dueem. non enim illa piod» 
Volaeoa avt Samnia, aadfiomaiMia rarba feeit, veater eonaal, 
Teater inperator, militea; euiua' anapida pro vobia experli^ 

17 Aolite adverana Toa fette ezperiri. qui pugnareot Tdinacniii 
inÜBalHia, et alioa dueea aenatua habuit: qui maiiaie ?ebie 
am militibua pareeret, eui plurtmum Toa imperateri ▼eatrd 

IS crederetis , eum elegit. pacem etiam qui vincere possunt 
Yolunt: quid nos velle oportet? quin omissis ira et spe, fal- 
lacibus auctoribus, nos ipsos nostiaque onnnia cognitae per- 

41 mittimus fidei?'^ Adprobantibus clamore cunctis T. Quin- 
ctius ante signa piogressus in potestate dictatoris milites ^ 
fore dixit: oravit, ut causam miserorum civium susciperet, 
suseeptamque eadem iide, qua rem publicara administrare 

2 solitus esset, tueretur. sibi se privatim nibü cavere; nolle 
alibi quam in innocentia spem habere: militibus cavendum, 
quad apud patres semei plebi iterum Jegionibus cautum sit, 

3 ne fraudi secessio esset. Quinctio conlaudato ceteris bonim 
animaai babere iussis dictator aquo citato ad urbem reve- 
etus auctoribus patribus tulit ad populum in luco PeleiinOf 
ne c\ii. miiitttin fraudi aeceaaio eaaet. oravit eliam bona ?e- . 

ferte, und ihr loDt es erlialteB, 41* 1. progressut, c. 40. S. 

wie sonst das Ftttnnini*, s. 6, 18« miserorum civium, wehrscbeinUch 

7; Id; Vfl. 34, 2, 13: date fre- wieder eine AndeutUD^ der Schal- 

nos — et sperale; Hör. Ep. 1, 18, dcnlast, vgl. Appian: xat rov^ inl 

107: Sit mihi quod mmc est — TiSy t^ytav Iv zolg ayqots dtds" 

et mihi vivanu Andere erkiäreo: (iivovs (Scbuldgefangene) Ikkvcay^ 

nnd bietet an, was mUpoMtulai» ts£ — n^vyoy iff 'Pui^^y, 

zosammenraHeo wurde. — «AtfMiiMi 2. tibi — eavere, er bedinge fiir- 

e., dabei stehen bleiben , daranf sich keine Sieherstellana, Straflo- 

eiogeben, vgl. 3, 36, 8. sigkeit aus. — alibi quam, 2, 3, 

15. tisus m. e.y 1, 56, 3. 4. — plebi, 2, 33, 3 ist dieses 

16. modo, d. b. quae modo di- . nicht erwähnt; 3, 54, 14 wird es 
eta 9vnt — experti — experiri, durch ein Plebiscit festgesetzt, da» 

5, 54, a.« — noHiB -^vMe, Cie. her ist apud patres zu nehinen: 
Phil. 7, 8, 25: nolite igiiur veUe, zur Zeit der Vorfahren, Cie. Oft«. 
quod fieri non polest u. a. 2, 24, 85; haec apud maiores no* 

17. plurimuin , adverbial, wie *lro* /acftVate; Phil. 5, 17, 4*8 u. a. 
24, 20, 13 u. a. — quin, 1, 45^, 3. ad pop., es sind wol die Cen- 

6. — fallacibus a., s. Sali. I. 64, lurieo, nicht nach iNieb. 1, 437 die 
5: eupidiM atqtn ira pessunUt Carlen so Tefstehen. » hte^ßat, 
eoMuUoHhu} aueior ist als fen. 6. 20, 11. — oraifU bona f>., sie 
enmmane na nehmen. m5ebten ihai die Bitte aMtatten, a* 
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Bia QiiiritM, ne ^is eam ran ioco serki?« driqoam «ifm- 
bnret lex qwiqiM sienita miliuro Jata est« ar com im- 4 
lilk seripli nomen ftisi ipso Tolente deleretur; additomqae 
kgi, Qe quis, ubi tribiuiiis militum fuisaet, postea CNrduiiim 
daetor esset« id propter P. SaleDiym postnlatiiin est ab 5 
coaittratis, qui- alteniis prope annis et tribunus militum et 
primus centurio erat, quem nunc primi pili appeliant. huic 6 
infensi milites erant, quod Semper adversatus novis consiliis 
fuisset, et ne parliceps eorum esset, [qui] ab Laululis fu- 
gisset, itaque cum hoc unum propter Salonium ab senatu 7 
Don impelrarelur, tum Salonius obtestatus patres conscriptos, 
ne suum honorem pluris quam concordiam civitatis aestima- 
rent, perpulit, ut id quoque ferretur. aeque inpotens postu- S 
latum fuic, ut de stipendio equilum — mereb^nt autem tri- 



6, 40, 10; 29, 17, 6; cutn bona 
venia, guaeso, audiaHs, also kein 
Beschlass des Volkes. — ioeo, ad- 
vorbial. 

4. lex sacr., hier ein Plebiscit, 
dessen Ueberlrelung mit der sacra- 
tid capitis bedroht, schwerlich ^ia 
•olekcfl, wekbes dareh einen Eid 

'Mrilligt wurde, s. 2. 33; 4,36. 
3 ; 5, 1 1 , 3. — • ne cuitu etc., es 
soll der Name keines Soldaten aus 
der Muslerrolle g:estnchen werden, 
wie es wahrscheinlich bis jetzt 
willkürlich von den Feldherrn ge- 
lebeben wer. Waram dieses so 
schwer verpönt wurde, ob durch 
das Ausstreichen aus der Liste dem 
Eiozeloen INachlheil oder Schande 
erwuchs, lässt sich nicht entscheid 
den. s. Wieb. R. G. 3. 74 f. — 
Müum l y er wer ein Theil des 
Gesetzes. — ordinum d., Ceotttrio," 
hier vielleicht der primipUttS, s. e. 
13. 1; vgl. 3, 44. 2. 

5. id propter etc. , der Grund 
uod die ganze Sache ist nicht klar, 
ieee, wenn der eiuftieksle Sinn der 
Wort«, dess der, weleher einmal 
den höheren Rang des tribunus mi- 
litum erlang;t hat, nicht wieder den 
niederen des centurio einnehmen 
soll, statt hat, so sieht man nicht, 
wie sieb die Soldaten dadurch Ott 
Selenitts bähen riehen knnneas 



wenn aber L. meint, dass der ge- 
wesene Kriegstribun, wenn er diese 
IVfirde nicht wieder erlangt, selbst 
als Gemeiner dienen, nicht als Cen- 
turio diese hart behandeln soll, so ist 
dieses sehr unwahrscheinlich: dess- 
balb vermuthet ISieb. R. G. 3, 75. 
dass in Hfieksicbt auf Solontus ein 
MissverstSndntss obwalte, uoddio' 
ser in seiner Würde als Tribun 
bahe geschützt werden sollen. — 
a coni., sie sind die Fordernden. 
— nunc, L. selbst bat die Bezeich- 
nung schon 2, 27 ; s. 8, 8, 7 ; 42, 
32, 7; 44, 33, 7. 

6. gut ab Laut. Die Stelle ist 
verdorben, da die Hdss. fugissent 
haben. Gron. halt gui für unacbt 
und vermuthete fugüset. Vielleicht 
ist ein Satz ausgefallen, etwa: eo- 
mnt 9U9t, prtnceps eorum /Ifftv* 
set, gui. Nach Appian veriassen 
die Soldaten den Tribun. 

7. propter Sal., s. § 5. — o6- 
teslalus etc., als ob er in dem Se- 
nate gew esen wäre. — suum hon,, 
er Sndet also in der Anordnung 
eine Schmach fBrsich. — fkrtoimr, 
dass der Sennt die Beantragung 
gestattete. 

8. inpotens, anmassend, unver- 
schämt. — triplexy s. 5, 12, 12. 
Die- Forderung würde sieb nar auf 
die 9ui$ equii dienenden Ritur 
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plex e» tempestate ~ aera demerentar, qaod advemti cob- 
ittralioni fuiasent. 
42 , Praeter haec invenio apud quoadam L. Genuciiim tri- 
2biiiiuin plebis tuliase ad ptebeaa, ne fenmre liceret; Iteon 
aliis plebi aciüs eautiim, ne quis eundem niagislratuni intra 
decem aanos enteret, neu «ikioa magiatratua uoe aniM) g«re- 
rat, utiqiie liceret cooaulea amboa plebeios ereari« quae ai 
omiiia coDceiaa avot plebi; apparet haud pama Tirea defo- 

3 ctionem babuiaae. aHia annatibus proditum eat, neque di« 
ctatorem Valerium dictum, sed per eontules monem rem' 
actain; neque anteqtiain Romam vfeniretur, sed Romae eam 

4 mullitudinem coniuratorum ad arma conslemalam esse, nec 
in T. Quincli villam, sed in aedis C. Manli nocte impetum 
lacUini, eumque a coniuralis conprehensum, ut dux lieret; 
inde ad quartum lapidem proiectos loco munilo consedisse; 

8. Aurel. Vict. 29: hie (Valerias) 

emn ingenx multibido aere alieno 
oppressa Capuam occupare tem," 
ptasset — sublato aere alieno se- 
ditionem oppressU, s. Appian. 1. 1. 

2. n« quU etc., s. 10, 13; Bek- 
ker 2, 2, 29. - neu duotf es siod 
maaiitr. ordiDarü gemeint (23, 24 
ist ein aedilis zufjleich mag. eqni- 
Imn) ; vielleicht war der palricische 
(joi)sul ufl auch Prälor. — utique 
ete. Das Gesetz ist noch lange nach- 
her, tf. 23, 3t, nicht in Anwendung 
gekommen, s. Becker 2, 2, 104, 
dap:epen das Licinische Cesetz seit 
diesi'r Zeit nicht wieder verletzt 
worden , s. Nieb. 1 , 435 f. — 
quae s. o., allerdings scheint die 
Bewegung viel hedeotender gewe- 
sen zu sein als sie L., wahrschein- 
lich s|>riteren Annnlen folgend, dar- 
gestellt hat. 

3. sed Komae, eine seccssio we- 
gen der Schulden wie die erste, 2, 
32. — eomtematam, Aunregong 
und Verwirrung des Geistis, wie 
sie sich auch in Bmpfirung und 
Aufruhr zeigt, vf^l. c. 39, 10: in- 
sanire. — ad arma, 21, 24, 2; 
10. 43, 13: in fugam conster- 

4. mtÜMy in der Stadt. *— C. 
MarUi, ob es der 6, 30 geaauBte 



besieheo. Ob die Porderang durch- 
gegangen sei , geht aus den Wor- 
ten nicht hervor; aher später ha- 
ben die Hitler noch den dreifachen 
Sold. 

4^ 1: Gmueium, vielleicht ein 
Sohn des c. 1 genannten. — ne — 
HeereL Die Gesetsgebung geht in 

gleichem Verhältnisse weiter: nach- 
dem 10, dann 5 Procent bestimmt 
waren, c. 16; 27, wird jetzt das 
Aasleihen von Geld auf Zinsen ganz 
verboten; Taeit Aon. 6, 15: po- 
strrmo vetita vermrüf Affian. B. 
{]. 1 , 54 : youov riuog nnXaiov 

attywa nQoaoq)liiy. Dass überhaupt 
an Zinsen, nicht an Wacher so 
denken sei, würde auch eine lex 
Marcia adversus fencralores: i/t si 
tisitras cxegissent, de Iiis redden- 
dis per vianus iniectionem cum 
Iis ageretur, welche Gaius 4, 23 
erwihnt, beweisen, wenn sie in 
dieses Jahr gehörte, s. Ilnschke das 
Nexiiin S. 121; 141; Keller der 
roin. ('ivilppDcess S-. 84. Später 
findet das Ausleihen auf Zinsen 
wieder statt, und das INeAum ist 
durch das erwähnte Gesets nicht 
aufjgehobea. Einen anderen Erfolg 
des Aufstandes hat L. dbergaogen. 
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nee ab diieibos mentionem concordiae ortam, sad repente, 5 
cam in aciem armali exercittts procesaisaent» aalotatloDem 
faeUm» et permixtoa dextraa iuogere ae conplecti inier ae la- # 
arimantea mllitea coepiaae, cotactosque eonaules, cum vide- 
nat ayersoa a dimieatione mililum animos, rettulisse ad 
patrea de concordia reconcilianda. adeo nihil praeterquam 7 
sedilionem fuisse eamque conpositam inter anliquos rerum 
auclores constat. — Et huius tama seditionis et susceptum 8 
cum Samnitibus grave bellum aliquot populos ab Homana so- 
cietale averlit, et praeter Latinoruni infidum iam diu loedus 
Privernates etiam INorbam atque Setiam, fmitimas colonias 
Romanas, incursione subita depopulali sunt. . 



TITI LIVI 

AB URBE GONDITA 
UBER VIII. 



Iam consules erant C. PlaiUius ilerum L. Aemilius Ma- 1 

mercus, cum Setini ISorbanicpie Romam nuntii defectionis 
Privernatium cum queriiuüiiiis acceptae cladis venerunt. 
Vulscorum item exercilum duce Antiati po|)ulo consedisse ad 2 
Satricum adlatum est. utrumque bellum Plautio sorte venit. 
prius ad Privernum profeclus extemplo acie conflixit. , haud 3 

war, lässt sich eben sowenicr «nt- Sache s. c. 38, 1. — Privernates, 



scheiden , als warum man perade 
einen PaUricier zum Aoführer be- 
geiirL 

5. sabUationem, als WaffsobrA» 
4cr, s. 1, 1, 9. 

7. adeo, also, deutet zufcleich den 
hohen Grad der Verwirrnnfi: und 
Ungewissbeit an. — anUquoselCt 
8. 4, 7. 10. 

8. praeter, wie c. 37, ^^prüe- 
Urqwtm quod^ trat Ueber dte 



c. 16. Norham, 2, 34. Setiam, 
6. 30. Homanas, \^\. 8, 3, 9. 
• 1 — 2,5. Krieg mit den Priver- 
nateD and Volskeni; Friede mit 
den Saainiten. 

t. Plautvus, 7, 27. Mamercus, 
5, 1, 2. — defectionis j weil sie 
L. seit 7, 16 unterworfen glaubt. 

2. duce, Antium steht an der 
Spitze der Volsker, 2, 33. — SatrU 
cum, 7, 27. tmii, s» 1, 7, 1. 
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BUigQO certamine devicti hostes; oppidtim captum reddituoH 
que Privematibus praesidio valido inposito; agri partes duae 

4adeaiptae« iode tictor exercitua Satncum cootra Aoüates 
diictiw. ibi nagna nCrimque caede atrox proeliam fuit; ei 
enm tempeatas eos neiilro ioclioata ape dimicantes dirmk- 
aal» Ronani nibü eo certamine tarn ambiguo feaai ia peate- 

i nun diem proelium parant Vulacis receoaentibtts, ^uea Tiros 
in aeie amiaiaaenty baudquaquam idem aDimua ad itereoduin 
periettlum fiiit: Docte pro victia ABthim egmine Irepido aau- 

6 Giia ae parte inpedimeDtomm relicta abwQiit. «rmonua nia- 
gna m ettm iaier eaeaa hoatimn corpora Ittm in caatria in- 
YeDta est. ea Luae matri dare ae consul dixit, finesque 

. hostium usque ad oram marilimam est depopulalus. 

.7 Alteri consuli Aemilio ingresso Sabellum agrum Don ca- 
stra Samnitium, non legiones usquam oppositae. ferro igui- 
que vastanlem agros legati Samnilium pacem orantes adeunt, 

8 a quo reiecli ad senatum potestale iacla dicendi positis fe- 
rocibus aniniis pacem sibi ab Homanis bellique ius adversus 

9 Sidicinos petierunt, quae se eo iustius petere, quod et in 
amicitiam populi Romani secundis suis rebus , non adversis 
ut Campani, venissent, et adversus Sidicinos sumerent arma 

10 8U0S seraper hostes, populi Romaui numquani amicos, qui 
nec ulSamiiitea ia pace amicitiam, nec utCampani auxilittoi 
in belle peliasent, nee in lide pepuli RoniaDi nec in dicione 

« 

3. rtädUump zum Bedlz, wih- IfickeoliaAcB PanteUwig L*s akkt 

read die Römer wie mit Veji bäl- hervor, s..e* 3, 6; 7, 38, 1; ili. 

ten verfahren können. — partes d., 39, 1. 

zwei Drillheile; gewöbnlicb nur 8. bellique i., s. 7, 30,4, Kriege 

«ein DrilLheil, s. 1, 11, 4; 10, 1, gegen die Sidieiner zu fuhren soll 

3; Marquardt 3, 1, 14. Die Stadt dea Samoiteu iu dem zu schliesseo- 

wird Bidbt Colonie, tondero erhilt deo Bunde niebt untersagt, aiebi 

• nur eine Betatzung. als Verletzong desselben bezeicboet» 

6. Luae, vergl. 45, 33, 2, die also das frühere Verhällniss vell- 
Sühnegüllio, Gcniahliii oder Tochter standig wieder hei f^cslelll werden, 
des Saturn; durch das Opfer soll s. 7, 29, 4. — semper //,, 1, 39, 2. 
das Heer gereinigt werden. 9. numquam am,, die Kömer 

7. SabBÜmiij der allgemeine Na- leiea durch kein Bändoiss mit den 
me für die aageUich von den Ba- Sidicinem Verliindert diese Ferde- 
binem ausgegangenen Völlier, auf- mny sa erfüllen, s. 7, 30, 4. 

ser den Saniniten , die Lucansr, 10. nec in f. ele. Die beiden 

Marser, Vesliner, Marruciner, Pe- Sätze sind nicht eine Fortsetzung 

ligner, ist an u. St. von deo Sam- der zwei vorhergehenden mit neCy 

nilen gebrauehl. — nmn casira sondern bilden ein selbständiges 

. etc. Die Ursachen der Cntbätigiieit Glied neben jenem; durell dtsareU 

der Samniten in diesem -und dem nec — nee werdea specielle, durch 

yorbengeb. Jabre geben ans der das aweite me nee tUcirmirian 
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« 

«seot Dm de postulatis Samnitium T. Aemilins praetor ft 
aenatom eonsuluisset reddeadumque iia foedos patres ceoso- 
iaaanty praetor Samnitibus respondit, nee quo minus perpe^ 2 
loa com eis amidtia osset, per populiun Romanum stetisse» 
nee eontradiei quin, qnoniam ipsos belli culpa sua contraeti 
taedimn ceperit, anicitia de integro reconeiüetur« qdod Sd 8 
Sididnos attineat, nihil intercedi, quo minus Samniti populo 
paeis bellique liberum arbitriom sit • foedere icto cum do- 4 
num revertisseiit, extemplo inde exercilus Romanus dedu- 
ctus annuo stipendio et trium mensum IViimento accepto, 
quod pepigerat consul, ut tempus indutiis daret, quoad le- 
gati redissent. 

Samnites copiis isdem, quibus usi adversus Romanum 5 
bellum fuerant, contra Sidicinos profecti, baud in dubia spe 
erant mature urbis bostium potiundae. tum ab Sidicinis de- 6. 
diüo prius ad Romanos coepla fieri est; dein, postquam pa- 
tres ut seram eam ullimaque landtm necessitate expressam 
asperoabantuTy ad Latinos iam* sua sponte in arma motos 



Verbälloisse oeben eioaoder gestellt 
^ /Mk Die /!d^ ist In Allg«- 
meioeo eio Schutz- and Abhäogig- 
keitsverhältniss, io welches fremde 
Staaten zu Rom gewobolich durch 
fin foediis treten , aber ihre Selb- 
stäoüi^keit behalten, s. c. 19, \\ 
3; 27, 2; 4. 30. In. a.; bis- 
weileo ist es gicleh j^U$Ut» uod 
bezeichoet die gänzliche Abhängig- 
keit und Unselbständigkeil, welche 
der dedilio folgt, und gewöhnlich 
dicio genannt wird, s. c. 2, 13; 
7, 31, 4; wSbrend dicio zuweilen 
voD tos Verbiltniss der Staaten, 
die ein foedus non aequom haben, 
gebraocht wird, s. 9, 20, 8; 41» 
6. 12. 

2, 1. praetor, der in der Ab- 
wesenheit der Consula deren Stelle 
▼srlritt — rMliBniivm, ein aequom 
feedns, wie es vor dem Kriege ge- 
wesen war, 7, 19, 4. Wabrscheia- 
lich haben die Römer dasselbe ein- 
seitig geschlossen und dadurch die 
Lalioer verieUt, Nieb. 1, 438. 

2. jnco wäntu, 6, 33, 2. — quin : 
derwidenpriHih sei alebtderArt, 
Tit.Li?«Panni. 



dass nicht doch u. s. w. , ist ob* 
Jeetiv, vgl 2, 31, 11; 8, 40, 1; 
23, 6, 2 u. a. ; quo minus, subje- 
ctiv : der Grand des Hinderns liege 
nicht in ihnen. 

3. Sidicinos, die Römer geben 
dieselbe auf um freie Hand gegen 
die Latioer zo erhalten. 

4. anrntOy 5, 27, 15. 

' 5. advetnu R. b., diesem entge- 
gen, um ihn abzuhalten; doch liegt 
eine Vertauschung der Person und 
Sache zu Grunde, s. c. 17, 7; 26, 
25, 10: adversus quod (bellum) 
Aearrumum g€m «e — ^anm 
cemens. — haudin4,,2\t 49, it: 
haud cum inpmvüi, s. e. 13, 4; 
7. 8, 4. 

6. ad Lat. Diese nehmen die 
Sidic. so auf, wie Rom früher die 
Campaner; dass sie dazu l»ereebtigt 
waren zeigt § 13. — sua sp., 7, 
38, 1; jetzt liani hinzu, dass sie 
aus dem eben geschlossenen Bünd- 
niss, s. § 4, die Absichten der 
Romer gegen Latium erkannten, 
und sich gleicbfalls dnrck Bandes- 
.genossen ventirken nnsstea. 

11 
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7 teeta «8t. m Gtinpaiii« quide» — adio inhiriad SamniiHm 
quam beneficii Romanonm naieBMiia praesentior erat — bis 

8>8e armia abstiDoere. ax bis tot popalia mitts ingena axerci* 
tos doae Latiao finea SamnitiuBi ingresaiia plus popidalia- 
Dibns quam proeliia dadiom fecit. et quaa^quam anperiores 
certaminibus LatinI eniDt, haod iiinti, n« saapios dinican- 

9 dum foret, agro bostium excessere. id spatium Samnitibus 
datum est Romam legatos mittendi; qui cum adissent sena- 
tum, conquesli eadem se foederatos pati quae hostes essent 

10 passi, precibus infimis pedere, ut satis ducerent Romani vi- 
ctoriam, quam Samnitibus ex Campano Sidicinoque hoste 
eripuissent, ne vinci etiam se ab ignavissimis popuiis sine- 

11 rent. Latinos Campanosque, si sub dicione populi Romani 
essent, pro imperio arcerent Samniti agro, sin imperium ab- 

12 nuerenty annis coercerent. adversus baec responsum anceps 
datum, quia fateri pigebat io potestate aua Latinos iam non 

13 eaae , timebaatqae ne aifoeodo abalienarent Campanonim 



7. ne Camp, q,. Dach dem Ver- 
lauf der Ereigniste haben diä Sa* 
mitett Caoipaniea anfgegebeii «id 
es dea Rdaien überlassen; die 
Campaner suchen daher Hülle bei 
den Latinern, welche dasge^endie 
Samoiten, im Namen des Bundes- 
staates, mit Capua eingegangene 
BfindiiiM, 7, 31, 3, a«freclM i« 
halten seheiiMMi kenntea. 

8. ingens — {tamen)plut.^ La- 
tinOj die Latiner stehen an der 
Spitze des Bundes. — ne saej). 

die Samoiten lassen es zu keiner 
entaeheideBdeB SeUaehl kemaea, 
eeadern suebea die FeMe in vie- 
len Ideiaen Gefeehten zu enaSden. 

9. quae hostes etc. setzt voraus, 
dass die Laliner an dem Kampfe 
gegen die Samniten Antheil genom- 
neo haben, s. 7, 38, 1, weon sie 
nneh L. naeh f 12^ Iam non 
MM Rom unterg:eordnet denkt. — 
precibui inf» iat rhetorisehe üeber- 
treibung. 

10. satis duc. viel., sie möchten 
sieh damit begnügen, die Samnilea 
Ten SIeae abgebalten «an haben, 
sie ttiibl aoeh noch betlegen Unen. 



Sonst wird satis ducere =: satis 
hakm mit den aceos. e. Inf. edor- 
a£ Terbnnden, daher ut n. n. SL 

entweder ess^rtA uMt zu denlLen, 
oder satis ducere wie satis facerey 
satagere als ein Begriff zu nehmen. 

12. in poLf was vorher sub dt- . 
eione heisst, s. c. 1, 10. — iam 
non bla. Pa naeh { 13 die Lnfr 
ner ein aequom foedus mit Rm . 
haben, kann in potestaie — ess$ 
weoi}?stens rechtlich nicht die rich- 
tipe Bezeichnung des Verhiillnisses 
sein; obgleich facLisch Horn wol 
Beben lange, a. 6, 2, 3, das Uebep* 
gewicht in dem Baadesstaate ge- 
habt und die Hegemonie über La- 
tium ausgeübt halte. Desshalb be- 
achtet L. in der Begel nur das 
letzte Verhällniss, bezeichnet es 
dnrch imperium und ^jpenari^ a« 
6. 2; 7, 25. 5; Ib. 28, 2; 38, 2) 
8,4.2; ib. 5, 4; 14, 9 u. n^ mid 
sieht in der Trennung Latiums von 
Rom einen Abfall von demselben, 
s. c. 3, 8, obgleich er § 13 das 
Richüge angiebt. — arguendo. 
wenn sie dieselben überfahren nad 
anreehtureisan wellten, vi^ 8. 16^ 
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aliam c#Bdickmem esse« non foedere.tedperdeditioiMiai 
in fideoi ?eiiissent; itaque Campanos, teu yelint seu Miint, 
4»etttros. in foedere Laüoo nibil esse, quo biliare cttn 
•qnibuft veliot prohibeantur* Qupd respoBSum sicut da- 8 
Uos Saifen^, quidiian ftctunm RomaDttm cemerent, di- 
mAüit iu Gampaoos metii abalienavit» Latiiios welut QibU iam 
iton eenoedeolibas AemaDta feroeior<ä lecit. itaque per spe* 2 
«cieiB adfersus Sainiiilea bdli panindi crebra concilia indi- ' 
«centes omnibus consultationibus inter se principes occulte 
Romanum coquebant bellum. Iiuic quoque adversus servato- 
res suos bello Campanus aderat. sed quamquani omnia de 3 
industrLa celabantur — priusquam moverentur Romani, tolli 
ab tergo Samnitem bostem volebant — tarnen per quosdam 
privatis bospiliis necessitudinibusque coniunctos indicia con- 
iurationis eius Romam emanarunt, iussisque ante tempus 4 
<;onsulibus abdicare se magistratu, quo maturius novi con- 
sules adversus tantam molem belli crearenlur, religio inces* 
sU ab eis quorum iamiautum imperium esset comitia haberi. 
Itaque interregnum initum. duo interreges fuereM. Valerius- 5 
ac N. Fabiusr creavit consules T. Manlium Torquatum ter-. 
tium P. Decium Murem* — £o aoDO Aiexandrum Epiri regem 6' 
in llaliam dassem appulisse constat^ quod iMliuni) si prina 

13. aliam, 1, 1, l. — in fid.v., plott verbündeter, s. § 8, Völker. 

1. 10. — in foedere Lat. , es 4. abdicOre, 2, 2, 10, nicht we- 
ist das 2, 33, 7; 7,12,7 erwähn- geu ihrer Uatüchtigkeit, sondern 
te, nach dem beide Staaten einaD- ilamit 4ie iMBen.CaatnlB zeitig alle 
4er gleitli gealellt siod, s. e. 4t S ; « Vorbereilniiiea ueibo kdaneo, Bek- 
selbständig Kriege beginneii oad ker 2, 2, 65; 100. — inminuL^ 
fuhren dürfen, und nur in gemein- weil sie vor dem gesetzlichen Ter- 
^chafllich unternommenen einem mine haben abtreten müssen ; in 
zwischen beiden Staaten jährlich einem ähnlichen Falle 5, 9, 8 budea 
wechselnden Bundesfeldherra die . solche Bedenken nicht statL 
Oberieitoog des Heeres anverlraaea, 6. oe, va4 dtra. — emmsU ^ 
9. Vtsi\is^.24\: praetor ad poriam. Fabius, nur in einer Hds. ist i9 

3-6,8. Der Abfall der Lalioer hinzugefügt. — Manlium, 7, 28. 

und Campaner. Deciuniy 7, 34. 
" 1. responsum — dimisit, 2,4,3. 6. eo a., diese synchronistische 

— mehi abüLy s. c. 2, 7. Bemerkung ist jiicht genau. Alex., 

2. concilia, 7, 25, 5. — prin* 4er Sobu des Melesserfaritaa'NeiM 
'Cijpet, 50 f. — eofu^ani, 3, ptolenas ist wahrscheiaUeh eiaig» 
36, 2. ^ hui0 q,, c. 2, 7. Jahre später nach Italien gekom- 

3. priusquam etc., der Grund men, s. Wieb. R. G. 2, 637; 3r 
des celari. — hospiliis ?iec., (iast- 187. — quod beil., 1, 30, 4. — , 
recht und Ver^vandtschaftsverhalt- prima etc. Dass er im Anfang ' 
oisse, s. 1, 49, 8; 4, 3, 4, vgl. glücklich gewesen sei, sagt L. selbst 
42) 38, 6. — eaniitrat Das Com- e. 24. 

Ii* 
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satis prospera fuissenl, haud dubie ad Romanos pervenisset^ 
7 ^dem aetas reruni magni Aleiandri est, quem «oroire huim, 

orlom in alio tracUi orbis inTictuin beiiis iuvenem foittiiuk 

morbo eislinxit. 
S Cet^erum Homani, eisi defectio sociorum nomifiiaque La- 

tioi bind dubia erat, tameu, tamquam de Samnilibos mm dei 
:.fie cifram agerent, decem principe LaliDoruni Romam evo- 
Omeruat, quibua imperarent quae TelleoU praeUirea.luiadao& 

Latium babdiaty L« Anniom Setinuoi et L. Mjimiaium Cereeieii-. 

aem , ambo ex eolonis Romailia. per q«ea praeter Signiiaäi, 
' Velitrasque, et ipeaa colonias Romanas, Vulsci etiam eiciti 
10 ad arnia erant. eos nominatim evocari placuil. haud cui- 

quam dubium erat, super qua re accirentur. itaqge conci- 

lio prius babilo praetores quam Roraam proiiciscerentur, evo- 



7. miat zü eadem aod za re- 
.gohSrif ^ebt nur die Zeit im 
Allgemeinen an, nicht dass AI. in 
diesem Jahre gestorben sei, t. 9» 
,-16. — 7nag^m\ 1, 46, 5. 
^ 8. celerum wie sed um die un- 
^ lerbroebeae Eraabluog wieder taF> 
* nniehaieii, s. 38, 55, 4. — ioeUtr, 
noTfi, ^totf eine fl|»atm Formel; 
hier können die soeii nur die Cam- 
paoer sein. Welche Staaten das 
nomen LaL bildeten, Jässt sich 
sieht i^eoaa beilinmeo, 9. e. 14;- 
a, 21, 4och sebeioea die frfiber 
allein handelnden Staaten , s. 6, 
27—29; 7, 9; 12; 18; 6, 25 f., 
mit den übrigen verbunden gewe- 
sen zu sein. — tamquajn elc, sie 
gaben sich deo Schein, als ob sie 
nur die VerbfiltBitae so deo Sanai*. 
ten ordnen wollten, an der Treue 
der Lal. nicht zweifelten. — de- 
cem pr. sind wol nur 10 der an- 
gesehensten Manner, oder es ist an 
die decem primi in dem Senate 
der lliuiieipieii und Coleawn sä 
denkes, t. 29, 15, 5; Beeker 2, 2,« 
400. — Hnperarmtf e. 2, 13. 

9. praetores, wie in Rom die 
:fwei Consuln, leiten sie die Bun- 
desversammlungen, § 10, und sind 
Aafübrer im Kriege, c. 11, 6. 
ifjon deutet dmvf bia« dass eise 
VeriadeniDa Stallgebabt babe; vad 



allerdioffs, werden IKiber Dietato- 

rcn erwähot, 1, 23, 4; ib. 49, 9; 
2, 19, 10, welche für religiöse- 
Zwecke, s. c. 14, 10, woi noch 
gewählt wurden, Nieb. R. G. 2,. 
38; 3, 108. — Setinum, Setia, c. 
1 noeb SQ Rom ballend, bat rieb' 
JeMst ao die Latiner anaesebloMen 7 
ebenso Cercei, s. 6, 12; 21. 
Colon. Rom. L. hält diese und die 
beiden folgenden Cotonien furrönll. 
Burgercoi., s. c. 5, 3 ; doch schiiesst 
der Ausdruck nicht aus, dass siie- 
Bor Cotonien des Bandes gewesea 
sein können , an denen die R5nier 
vorzüglichen Anlheil hatten, s. Mar- 
quardt 3, 1, 32. — Sigiiiam, 2, 
21 ; 7, 8; f 'elitras, 6, 12; 7, 15; 
beide scheinen sich erst jetzt mit 
den Laünnm verbanden an babea» 
FiUtei, welebe, in Gefkhr tbeils. 
von den Rdmem theils von dea 
Samoiten. s. c. 19, 1; c. 23, 6, 
unterdrückt zu werden, an den» 
Kriege Theil uehmen, c, 12; indem 
Anünm iingeaebtei der 6, 33 er- 
wdbnten DediUon an derSpiUe, s. 
c. 13,. 4, steht. Unter den Vols- 
kern sind wahrscheinlich auch die 
Aurunker begriffen, s. zu c. 12, 1, 
von denen nur einige Städte neu- 
tral bleiben, s. c. 14, 10. 

10.. 9uner q. r,, 2, 4« 4. — ecm- 
eÜfoi wie ia Ron der Seaat, voa 
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citos' se ab senatu doc^ot Romano, et qüae actum iri ae* 
«um- credant, quidoam ad ea responderi placeat, referant. 
Cum aliud aüi ceuaereiit, tum Anaiua: ^»quamquam ipse ego4 
reiluli, quid responderi placeret« tarnen magia ad summam . 
lerum noatrdrum pertinere arbitror, quid agendum nobis 
quam quid, loquendum sit. facile erit explicatia oonstliis ac- 
commodare rebus Terba. nam si etiam nunc sub umbra 2 
foederis aequi servitutem pati possimus, quid abcst quin pro- 
ditis Sidicinis nun Komanorum solum sed Samnilium quoque 
diclo pareamus, respondeamusque Romanis nos, ubi innue- 
rint, posituros arma? sin autem tan()em libertatis desiderium 3 
remordet animos, si foedus est, si societas, aequatio iuris 
est, si consanguineos nos Rooianorum esse, quod olim pu- ^ 
debat, nunc gloriari licet, si socialis iliis exercitus is est, . 
quo adiuDCto duplicent vires suas, quem secernere ab se l 
coDSuies bellis propriis ponendis sumendisque nolint, cur noa 
onmia aequantur? cur non alter ab Latinis consul daftur?4 
ubi pars yirium, ibi et tmperii pars est? est quidem nobis 5 
boc per se haud nimis amplum , quippe concedentibus Ro- 
mam caput' Latio esset sed ut amplum ?ideri posset, diu-* ' 
toma ' patieatia fectmus. atqui si quando umquam ' conso- 6 
eiaodi imperii, usurpatidae libertatis tempus optastis, en hoc 

den Prätoren berufen und geleitet: können, sondern es ist si zu wie- 

daher referujit (nach c. 4, 1 , ist derholen, wie auch sonst bei Auf- 

Dur von Annius zu verstehen, der Zählungen ein anaphorisch wieder« 

zugleich die Ansicht seines Colle- holtes Wort oft nur in den erstea 

gea verlfHt, vgl. 3, 39, 1) . Gtieden steht, vgl. §4: tMpm^M^, 

emuerent wo wieder eür non zu deokea ist. 

4. 1. summam r,n., das Wohl Mit si cons. beginnt eine neue 

and Interesse des Staates. Reihe. — pudebat, als Rom noch 

2. sub um., unter dem Schalten- unbedeutend war, 1, 45, 3. — du- 

bUde, 7, 30, 18, vgl. c. 2, 12. — plicent, c. 8, 14. — ponendis sum., 

proditU, waiD ihaen 'wegen des • du hysteron proteron, weil Rom die 

ßandes der Römer mit den Samni- , Mr seine eiseneo (proprüs) nicht 



tCfl der versprochene SekatK nieht l8rBniideszv\ ( ckebegonnenenKriegiB 
gewährt wird, c. 2. nur mit Hülle der Laliner beendi- 
3. libertatis j Befreiung von der gen kann, und dieses besonders ur- 
drückenden Hegemonie Roms. — girt werden soll. — sumendis b, 
remordet, sonst dichterisch. — n incipiendis, aufnehmeB. Ueber 
uqvaüo iur,, die GleiehsteHaoir den blossen Abi. 3, 39; 7. 
beider Staaten als Glieder eines 4. ab'LaHtt., wie c. 5, 5*: 9» 
Bundesstaates, und die darauf be- Latio. 

mhende Rechtsgleichheit in vielen 5. Caput L., 23, 10, 2, vgl. 1» 

Verhältnissen, c. ü, 15, ist nicht 52, 4. 

Prädicat von societas, da die socii 6. quando umquam, eine voa 

auch ein aoa aeqnom foedus habea ahderen* Scbriftstelleni wesen der 
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tempus' adest, et virtute veslra et deum benignitate vobis- 

I datom. tenplasüs piüentitm negando müUem* qnia dubitat 
' exarsisse eat, cum plus daeenlorom annoram moram solre* 

8 remos? pertulerunt tarnen hune dolorem, bellam nostro 
Bomioe cum Paelignis gesaimua. qui ne nostronim quidem 
finium Dobia per noa tuendoram iua antea'dabant, Dihil in- 

9 terceaaenint. S^dicinoa m fidem receptoa , Gampanoa ab ae 
ad noa deaciaae, eiercitua noa parare adveraua Samnitea foe- 

10 deratoa auoa audierant, nee moTerunt ae ab nrbe. imde haee 
IlHa tanta modestia nid a oonäeientia Tiriimi et noatrarun» 
et suarum? idoneos auctores habeo querenttboa de nobia 
Samnilibus ita respunsum ab senatu Romano esse, ut facile 
appareret, ne ipsos quidem iam postulare, ut Latium sub 
Romano imperio sit. usurpate modo postulando eo, quod 

II illi vobis taciti concedunt. si quem hoc metus dicere pro- 
liibet, en ego ipse audiente non populo Romano modo sena-t 
tuque sed love ipso, qui Capitolium incolil, proßteor me 
dicturum, ut si nos in foedere ac societate esse velint,. 
consulem aiterum ab nobis senatusque partem accipiant/^ 

12 haec ferociter non suadenti aolum sed pollicenti clamore ei 
adseirsu omnes penniserunt, at ageret diceretque, quae e re 

5 publica nominis Laiini fideque aua viderentur. Ubi est Ro- 
mam ventum, in Capitolio eis senatua datus eat. ibi cum 
T. Manliua consul egiaaet cum eia ex auctoritate paUum, ne 

verscbiedeaea Bedeutung beider — usurpate, macht euer Redit gel- 

Worte gemiedeiie Verbiidnng, wie iend, indem ihr des Besitz der Rö-* 

jemals einmal, die sich beiL. mer unterbrecht, ihre Herrschalt' 

auch e. 6, 14; 6, 42, 12*; 10« 14» nicht bleibend werden lasst. -s. 

11 findet, vgl. 1, 28, 4. postul. eo , das sonst seltene Neu- 

7. temptastis , 1, 32, 4. — ne- trum ftdit hier wegen quod nicht 
gando, 7, 25, 7. — pliis duceriL, auf; 29, 2, 1 : primo negligendo, 
voD welehem Zeitpunicte an, ob 11. love i., wenn In dessen Teoi- 
von Tullus HostUius 1 , 25 , oder pel Senat gehalten wird, e. 5, 1^ 
Servius 1, 45, 3, oder Tarqiiinius soll das Folg. vorbcreilen. 

1,52 L. gerechnet habe, lüsstsich 12. c/awore e/a.,BeifallsgeschrcL 

nicht entscheiden, s. c. 5, 8; dass 5. l. Romam clc, wenn nicht 

die Verbindung mehrmals aufgelöst Rom fuclisch eine Hegemonie über 

nod umgestaltet war wird nicht be- Latium ausgefibt bitte, sollte man 

aehlet; eben so weniy dass § 8: eher rom. Gesandte in dem eonei- 

qui ne nostrorum etc. mit c. 2, 13' liom der Latiner erwarten. — «•-> 

• aicht im Einklänge steht, vgl, 2,63,5. natus d., es wurde eine Senals- 

8. Parli^/iis, 7. 38, 1. silznni? \eranstallet um ihnen die 

9. parare, zum neuen Kriege, c. Forderungen mitzutheilen. — e^if- 
3, 2. — movert^n/^e etc., um uns sei, milderer Ausdruck statt impe~ 
sa strafen. roftei^ e. 3, 8. — ne SMn.y^sia- 

10. fte 1^0« etc., yfjL c. % 12. solbn das voa Rom im Name» 
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Samnitibus foederatis bellum inferrent, Annius, lamquam vi- 2 
ctor armis Capitolium cepisset, noa legatus iure geoliiim 
lutus loqaerelur, „tempus erat'' inqult» t,Tite Manli TO^qa^S 
patres cootcripU, tandem iam vos nobiscum nihil pro impe- 
.rio agere^ cdm florentissimum deum benignitate nunc Latium 
amÜB Tirisqae Samnitibus belio victis, Sidicinis Gampanisqua 
80CÜ8 Qanc eliam Vulscis adiunctis Yideretis, colonias quoque 
▼estraa tiatiniini Romano praetulisae imperiam. aed quoniam 4 
Toa regno iopotenti finem nt inponatia Bon induciiia in ani- 
mani, nos quamquam armia poaaumjua adaarere Latium in^ 
libertatem, consanguinitati tarnen hoc dabimus, ut condicio- 
nes pacis feramus aequas utrisque, quoniam vires quoque 
aequari diis inmortalibus placuit. conäulem alterum Roma- 5 
nuDi alterum ex Latio creari oportet; senalus partem aequam 
ex utraque gente esse; unum populum, unaiu rem publicam 
fieri; et ut iraperii eadem sedes sit, idemque omnibus no- 6 
inen, quoniam ab altera utra parte concedi necesse est, quod 
utrisque bene vertat, sit liaec sane patria potior, et Romani 
omnes vocemur." forte ita accidit, ut parem ferociae liuius 7 
et Romani consulem T. Manlium haberent, qui adeo non te- 
nuit iram, ut si tanta dementia patres conscriptos cepisset, 
ut ab Sttiuo liomine kges acciperent, gladio cinctum in se-- 
Datum venturum se esae palam diceret, et quemcumqae in 
curia Latinum yidisset, sua manu interempturum« et conver- S 
aua ad simulacnim lovis „audi, luppiter, haec acelera*' in- 
quit, „audite, lusFasque: peregrinoa conaules etperegrinum 



des Bundes gescbloaneoe BfindniM 
auch anerkeonen. 

3. tempus er., die Zeit war da, 
aber ihr achtel nicht darauf: es 
wire Zeit; deno data er von der 
Gegenwart spricht zeigt § 4 ; liber 
videretU hat sich, wie oft, beson- 
ders in Bedingungssätzen und un- 
geachtet der Partikel nunCy an die 
Forjn des Hauptsatzes angeschios- 
ien, praef. 13; Madvig. Cie. Fio. 
1, 7, 25. — pro imp,, s. § t ; 1, 
hit % nicht als herrschender, son- 
dern als fjleifbgestelller Staat. — 
virüque, 5, 37, 4. colonias etc., 
8. 1, 7, 6. 

4. adserere.in L, 3, 44, 5, von 
dem Privatrecbte anfdafldffentliehe 
fibertragea* — diMnu$, b, 17, 9. 



— aequas, auf die hin ein billig:es 
Friedensverhällniss zu Stande kom- 
men kann. 

5. c&mtdan aU», wie jetzt ans 
Patradern und Pfobejern. — ilo- 
manum, die Hdss. hahen Romam 
oder Roma, was jedoch schwerlich 
richtig ist, obgleich auch bei Val. 
Max. 6, 4, 1 : Capua sich findet. 
— ^ unum p. etc., eine Nation, ein 
Gemein wesea, mit gleichen Gesetzen, 
Bugerrecht u. s. w., vgl. 5, 24, 8. 

6. potior, nicht der Gehurt, son- 
dern der Nationalität, Cie. Legg. 
2, 2, 5. — Romani, wie 1, 13, 4: 
Quiritcs, vgl. ISieb. R. G. 3, 149. 

7. ferociae, 2, 13, 8. — huiuiy 
4, 46, 5: €uiu$, 

8. teeUra^ diese RucUesifkeit. 
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' MMtum in tuo, luppiier, augurato templo caplus atq 
9<^pi«s8us Visums est haecine foedera Tullus Romai 
• cum Albanis, patribus vestris, Latini, haec L. Tar 
lOvobiscum postea fecit? non venit in mentem pugi 
Regillum lacuoiT «deo ei dadium veterum vestrarum 
( neficiomiii aostroniiii erga vos obiiti esüi?*' Cmn i 
Totem subsecata patnmi indif^Datio e$aet, proditarm 
ad?er6ii8 crebram tnploratioiien deum, qpios teatea U 
aaepitts inyocabant eoBsulea« Tocem Anni sperneiitis 

2 levis Rqmani audltam« certe com coaunoUis ira se 
bulo templi ciuto gradu proriperet, lapaus pergradi 
gravi ler oflenso inpactus imo ita est aaxo, ut st 

3 exanimatum auctores quoniam non omnea sunt, mihi 
in incerto reliclura sit, sicut inter foederum ruptoni 
lionem ingenli fragore caeli procellam effusam: iiaü 
esse et apte ad repraesentandam iram deum ficta 

4 Torquatos missus ab senatu ad dimittendos legatos 
cenlem Annium vidisset, exclamat, ita ut popuio pal 

5attdita vox pariter sit: „bene habet; dii pium mover 
est caeleate numen, es magne luppiter; haud frusti 

6 trem deum hominumque bac sede sacravimus. quid 
Quirilea Toaqae patrea conaeripti» arma capere deis 



i ' — iM^ /:, 1, 32, 6. — augurato, 
alterthümlicb statt inauguratOf s. 
Cic. VaÜQ. 10, 24; Phil. 13, 5, 
12, vgl. 1. 36. 3 ; 4; ib. 55» 2 n. «. 

9. Tulhu etc., s. c. 4, 7. — 
yatribu»^ weil di«]atin. Staaten als 
Colonien von AUm falteo, S. 1, 3, 
. 7; ib. 52, 2. 
• 10. pugnüf 2, 19; über die 
CoDSU*. ö, 54, 3. — beneficiorum, 
^ass sie, obgleleii oft besiegt, so 
mild behandelt worden sind. 

6* 1- Romani, gegenüber dem 
luppiter Laliaris, I, 31, 3. 

2. certe im Gegensätze zu pro- 
'dUur ete.., wekhes die ttytiiisebe 
Ursaehe des Falles enthält. — ah 
"vest.y als er aus dem Senate sich 
entrernt hat, 3, 18, 8. — gradu 
— gradus ist wol iinabsichlÜih zii- 
sauimeugesleiit. Die gradus sind 
»<die, welche von dem Tempel auf 
die aren Capitolina, sieht die, 
welche den Hügel herabfQhrtea. — 



pery 1, 48, 3.' — capit 
schon bei dem Fall auf > 
verletzte er den Kopf 
dann n. s. w. 

3. exanimatum 
meisten Annalisten so 
hält es doch L. für 
Ausschmückung wie da 
s. 5, 22. — repraese) 
veransebaoliebeo, vgl. : 

4. poptilOy'daa.aaf % 
pit. versammelt zu deo 
bene h, , 6, 35, 8 ; die 
ben die Bitten, § 1 , 
pium etc., die Situatioi 
ersten Latinerkriege, a 
Ib. 23, 4. 

5—7. ese, 3, 66, 7, 
miis: dich geweiht, 
Tempel, oder deine \ 
dem Tempel anf^eordi 
52, 10: Juno — dedtct 
37, 12: m ea arce • 
(Victoriam). siraUi> 
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mc stnias legiones LatinoFum dAo , quem ad uodum Jega- 
tum iacentem Tidetis." adsensu populi excepta vox cootulM 7 
iMiom ardoria antmia fecit, ut legaloa preficiaeenlea cura 
■ngiatraUium magis, qui ittaauäonauliaproaequebaiitw^y quam 
iua genttom ab ira impaluque hamiimm lageret 

Cooaeiiait et seoatua bellum; conauleaque duoboa aori« 8 
plia eiereitibiia per Maraoa Paelignoaque profeeti adiuncto 
Sanaithim exercitu ad Capnam, quo iam Latini aoeiique cod-^ 
feneraDty caaCra locanU ibi in quiete utrique eonauli eadem 9 
dieitiir yisa species viri maioris quam pro humano habitu 
aogustiorisque , dicentis ex una acie imperatorein, ex altera 10 
exercitum deis manibus matrique terrae deberi. ulrius exer- 
cilus Imperator legiones hostium supercflie eas se devovisset, 
eius populi partisque victoriam fore. hos ubi nocturnos vi- il 
sus inter se consules contulerunt, placuit averruncandae deum 
irae victimas caedi; simul ut, si extis .eadem quae somnio 
Visa i'uerant portenderentur, aller uter consulum fata inple- 
ret ubi responsa baruspicum insidenti iam animo tacitae 12 
religioni congruerunt, tum adbibitis legatis tribuniaque el 
• imperüs deum propalam expoailia, ne mors Toiuntaria con- 



— adsenm, beifallig, 2, 13, 2; U»'. 
28, 2. — ardorü, 1, 53, 9. — 
map'slraL, wol die Aedilea. — 
il« gent., c. 5, 2 ; 6, 17, 8. 

6, 8. — 13, 10. Krie?: mit den 
Lalinern und ihren Verbündeten ; 
Diod. 16. 90; Flor. 1, 14. 

8. coruensüy 1, 32, 12; 27, 9, 
14: idem socios consemüse; Cic. 
Pia. 2, 35, 117. — et sen., weil 
adMa §4 das Volk sidi zum Kriege 
bereit ^ei{^ bat — • *Mar9oi, ost- 
lich von den Hernikero um den 
Fucinersee, s. 4. 57, 7. — Paeli- 
gnos, 7, 38. Wenn auch, wie es 
scheint, die Herniker zu Rom ge- 
bailea haben, so siebt man doch 
Hiebt, wie das Heer darch dasdst« 
liebe Latiom bätte gelaogen küniiea 
am auf eioem grossen Umwege 
nach Campanien zu ziehen, s. über 
den angeblichen Kriegsplan der Ho- 
mer ^ieb. 1, 440, vgl. Mommsen 
Born. Geseb. 1. 227 ff. » «tfluit- 
«A> a. tibi. Die SamniteD babea 



also ein förmliebes Sebutz- und' 

Trutzbündniss. — quo tarn Lat, 
diese hätten also ihr Land (wie 
auf der anderen Seile die Römer) 
Preis gegeben um Campanien zu 
sehatiea, wo sie niebt an der Nord-, 
soDdern naeb e. 8, 19 aa der - SGd- 
grenze stehen. 

9. au^ustioris, 1, 7, 9. 

10. dicentis = qui diceret. — 
terrae, c. 9, 8; 10, 28, 13: Tel- 
htri als nnterirdische, cbthoniscbe 
GoUbeit, ver^ Virg. 6, 149. 
tfMü, wie { 13 od utra, relativ. 
— super, ausser diesen sich seihst, 
c. 10, 11. — parUsque, genauere 
Bestiiiimung. 

11. averruncandae, Paul. Diac. 
373: verruneeni, vortant Paeo- 
vius ~ averruncassent i^mi tmm^ 
HtsenL Ueber die Constr. 3, 24, 
1. — somnio, Val. iMax. 1, 7, 3: 
exla somnio congruerunt^ vgl. 2, 
36, 4. — lata inpL, 1. 7, 11. < 

12. propalam ete., naeb dem 
Besoblnsse des Kriegsratbes. 
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13 sulis exercilum in acie terreret, conparant inter se, ut ab 
utra parte cedere Romanus exercitus coepisset, inde se con* 

UMÜ devoYeret pro pi^uio Romano Quirilibui^que. agitatuon 
etiam in consilio est, ut ai queodo umqiiam severo uUum 
imperio bellum admlnistratum eiset, tiuic uti disciplina mi- 

15 litaris ad priscos redigeretur mores, curam acuebai qaod 
idversos Latioos beliamliuii erat, iingua moribus «rmorani 
geaera instttutk ante omoia milharlbas coBgruentes; miUtes 
BuÜtibtts, eentiuionibos CMitarienes, tribuni tribiwie conparas 
eoUegaeqiie isdem praesidUs saepe, isdem manipulis pemaxti 

16 fuerant per haec ne quo enwre milites caperentor, edicunt 
coosules, ne quis extra ordinem in hostem pugnaret 

7 Forte inter ißk€r ceteros turmarum praefectos, qüi ex- 
ploratum in omnes partes dimissi erant, T. Manlius consulis 
filius 8uper castra hostium cum suis turmalibus evasit, ita 

2 ut vix teli iactu ab statione proxima abesset, ibi Tusculani 
erant equites. praeerat Geminus Maecius, vir cum genere 

. 3 inter suos tum t'actis clarus. is ubi Romanos equites insi- 
gnemque inter eos praecedentem consulis filium — nam 
omnes inter se ulique inlustres viri noti erant — cognovit, 

4 „uuane'' alt ,,turma, Romani, cum Latinls sociisque beliuni 
gesturi eatis? quid interea consuies, quid duo exercitus con- 

5suiares agent?^' ,,aderunt in tempore'' Maalius inquit „et 

13. em^arani, wie fiber die müit ete» ist asvodetiteh erUi- 
Proyinseoo. andere Staatisesehifle. read, uod ab Nominativ, giMMfetc. 

14. agUatuMf eio aaderar Be- enU|»recheQd , zu fassen; die eio- 
schluss des Kriegsrathes. — si q. zelnen Glieder sind chiasUadi imd 

c. 4, 6. — ut — uti, 3, 64, 10. aoaphorisch geordnet. 

— ad prisc. red. m., dass dieselbe 16. edicunt, diese immer gelleade 
gesankeD gewesen sei, ist nieht BesUmmuns, s. 7, 10; 26, wird 
wabnekeialieh, wol aber war srefee nur jetzt beeoodere einfesöbftrft. 
Genaniskeit und Slrenge aölhig um 7. 1. praefecti, im allgemeioea 
jbrtbum und Verrath zu vermeiden. Officiere, s. 44, 40, b: duae tur- 

15. lingua elc. , eine für die mae Samnitium equitum, q uibus 
Kenntniss der Verhältnisse der bei- praeerat M. Sergius, hier statt 
den Bundesstaaten wichtige Stelle, decuriones, 4, 3b, 2, nicht zu ver- 
e. 4. 3. — arm. i^en,, e. 8, 14 ff. weobseln mit den praefitoH i^ckm 

— instituHif ichon die Gleichheit nnd den praefecti equitum der apä- 
der Kriegsor^^'l^^.<;ation niaclile die leren Zeit, s. Caes. B. G. 3» 25. 
vieler anderen Verhältnisse nöthi^. 2. Tusculani, c. 14, 4. 

— praesidiis etc., auf Posleu und 3. mZ/^^/ref, wahrscheinlich denkt 
in dem Kampfe {manipulis), wo L. an die equites illustres ^ioer 

• also die 1, 5S, 6 angegebene Ein- Zeit, s. Beeker 2, 1, 285. 
licbtung noch immer lieobaebtei 4. ait, 1, 24, 4. 

wurde. Der sanze S«U mUÜM ' 5. ManUm inq,, sonst setsi L* 
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cam tilis aderit lappiler ipse, foedenim a vobis violatoinm 
168118, qn plaa poteat polletque. si ad Begillum iaciun ad$ 
aathtatem ▼eatram pagnavioiiis, hic qnoqoe ellicieiiraa pro- 
faeto, Be iiimfo actea r^h et conlata aigna nolriacuni^cordi 
rint*^ td ea Gttnf aea paohim ab aiits equo proveetoa „nane Y 
iptan dum diea iata TeiiU, qua magno conatn exerutua no- 
Teatia, inlef^ tu ipae eongredi mecom, uC nostro doonrai 
iam hinc eventu cernatur, quantum eques Lalinus Romano 
praeslet?*' movet ferocem animum iuvenis seu ira seu de- S 
tractandi certaminis pudor seu inexsuperabilis vis fati. obli- 
ins itaque imperii patrii consuiumque edicti praeceps ad id 
certamen agilur, quo vinceret an vinceretur haud multum 
interesset. equitibus ceteris velut ad spectaculum summolis 9 
apatio quod vacui interiacebat campi adversos concitant 
equos; et cum infestis cuspidibus concurrissent, Manlii cu- 
spis super galeam hostis, Maecii trans cervicem equi elapsa 
est. circumactis deinde equis cum prior ad iCerandum ictum 10 
lUnlioa GOBaurraisaet, apieulum inter aures equi fixit. ad 
caraa irBlfleiia aeoaom ciud equaa prioribua pedlbus ereciia 
aiagna yi capBt qnaterat, eieoaah equitem, quem cuspidi par- tl 
maque lanixBrn altolleDtem ae ab gravi caau Manlius ab iu- 
gBfo, ita m par eoataa farram eattfieret, terrae adfixit. apo- 12 
fitaqae lectia ad aaoa rerectoa cum oraBte gaudio tinwi in 
eaatra atquß iade ad praetoriBm ad palrem teßdit, ignama 



dts bei inquit stehende Ndaien 
iteh, vgl. jedoeb Cie. Or. 1, 33, 

149; 2, 8, 31 u. a. 

6. ad tat., 24, 38. 9. — cordi, 
aDgenehm, etwas Erfreuliches, 26, 
50, 4; 30, 17, 12 u. a., gewöhn- 
licher wird es von den GöUeru ge- 
brMdit, 9. 8 V. a* 

7. imtro d., 7, 40, 9. t- iam 
k., jetit Mgleieil, 40, 35, 14, vgl. 
e. 16. 7. 

8. inexsuper., 37,53, 11; Ovid. 
Met. 15. 807: insuperabilü u. a. 
— palriiy schon dem hätte der Sohn 
folgen maMen, 1 18, aber der Va- 
ter halte den Befehl aneh als Cnn- 
sol erlassen. — vinceret, weil der 
Kampf überhaupt verpönt war. 

9. i'acui' campi ist in den Rela- 
tivsatz gezogen, wie sonst die Ap- 
position , 2, 20, & n. a. , ond ala 



Cartitiver Genitiv von quod ab- 
ingig gemaebt, •• t, 12, 1. — cu- 
spidibm, lange, ob«a and uatea 

mit eiserner Spitze versehene Lan- 
zen, 4, 38, 4; § lOfpictt/ttm; Virg. 
10, 891 : hoita, — elapsa, vgL 3, 
37, 2. 

10. 9aß€m$iif*Tttc. Ann. 1, 65: 
Bxeusnt rectorÜUi, sonst deieerß, ' 
oder bei geringerer Anstrengan^ 

effundere. 

11. partnoy 4, 39, 1. — attol- 
lentem, conatuH, 4« 19, 5; vergl. 
Virg. Aen. 4, 600. 

12. atque itühf nnd so fort, vgl. 
7, 36, 8; 5. 47, 7. — ./Swfo*, er ' 
wusste nicht was er gelhan halte 
(hielt fälschlich seincThal für löhlich, 

§ 13: jne omnesclc. ) und was dar- 
aus folgen, wie sie aufgenommen 
werden würde ;> was fineliicb naeh c 
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13 ftcli twifmqa% hm m poena merita esset, „nt m oi 
« mqoitv Ytpilert lue sanfoine ortttm vere femet, pro 

t4 eqnestHa baee spolia capta ex bosle caeso porCo.** 
abi aa4if U coasui, eztemplo filHm SFersatiis esnUsDe 

t% sico adfecaii inssit qaae abi fra^Bs eonvsoU, 
que^' inquit „tu, T. Mstbli, neque imperian ceaiolarf 
maiestatem patriam Teritiis ad?erau8 edictim nostroi 

16 ordinem in hostem pagnasli, et quantum in te fuit ^ 
nam militarem, qua stetit ad hanc diem Romana res, 
meque in eam necessilatem adduxisti, ut aut rei ] 

1-7 mihi aut mei meorumque obliviscendum sit, nos po 
stro delicto plectemur, quam res publica tanto suc 
nostra peccata luat. triste exemplum, sed in poste 

18 lubre iuvenluti erimus. me quidem cum ingenita 
liberum tum specimen istud virtutis deceplum vana 

19 decoris in te movet : sed cum aut morte tua saacie 
eoDSttlum imperia, aut inpuaitate io perpetuum ab 
ne te quidem, si quid in te nostri saagutois esl, 
ceoseam, quin disciplinam militarem culpa tua pi 

20 poena restiluas« Uctor, deüga ad palum/* e 
orones tam atrod imperio» nec aliter quam in se 

' destrictam cerneates securem, metu magis quam 

21 qule?ere« itaque yelut emerso ab admiratione anii 
silentio defixi stetissent, repente, postquam cenri« 
fusus est cruor, tum libero conquestu coprtae voces 

« 

6, 16 Bidbt xweifelhaftteiB komte. 2, 1, 97: post Wiens < 

Aader« laseo /W, tb«r ii» Tbti vubuta nuUri» st. dee 

war nach dem erwähnteo Edicte <n>; Prep. 1« 3. 44: < 

' zu beurüieilea, oicht oaeh deSi in mar«; s. 6, 24, 11; 

fatuin. Stil. 410. Doch ist die 

13. ferrent, 7, 1, 10. dung eben so hart als di 

15. quandoque, alterihumlicb, dass deceplum Appositi 

ein taratirktes4|riMifMfa.* da da ein- sei, 3, 6, 8. 
mal, wie ubiqne u. a., s.9, 10, 9; 10. saneienda, 24, 3 

Cic. VeiT. 3, 80, 187; in anderem licty 1.26, 11. — ad pa 
Sione gebraucht 1, 31, 4. mo- 20. destrictam, son 

iestatem p., 4. 45, 8. Schwerdte: entblösst, 

17. tanlo *. d. , Auflösung der tecurem, seltnere Form 
Kriegazaeht 21. vehti emerso a. 

18. dmtep6m keaate aar ae aof die HaopCaaehe 
epecimen bezogen werden, dass es erst mit repente und i 
der Thal statt der Person beitjelegt 3, 56, l, wird der Gf 
wäre: bei dem du dich täuschtest, gesetzt, während ciun 
hervorgegangen aus einem falschen den vor emerso voraus 
Begriff veo Ehre, vgl. SlaU SUv. ^hon § 20 geschilderl 
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ae^ ItHMBlifl tßtfo» eiamiioBibas iMtreereliir; smUis^m 22 
' eMteetiiiD iuTenis mrput» qaaiiUiin mjURaribiis ttadiis-fam : 
iriloin concelebrari potest, stracto eilra ▼aUoin rogo cremt- 
retar; Manlianaqoe imperiaiKHi in praeaenlia mo,do horranda/ 
aed wmpli etiam trialia in' poalenun eaaeat 

Fecil tanian atrociCas poenae obedlenliorem daei mili^S 
tero, et praeterquam quod custodiae vigiliaeque et ordo sta- 
tionum intentioris ubique curae erant, in ultimo ctiam cer-* 
tamine, cum descensum in aciem est, ea severilas profuit. 
fuit autem civili maxime hello pugna similis: adco niiiil2 
apud Latinos dissonum ab Romana re praeter animos erat. 
Clipeis antea Romani usi sunt, dein, postquam stipendiarii 3 
facti sunt, scuta pro clipeis fecere. et quod antea phalanges 
similes Macedonicis, hoc postea manipulalim structa acies 
coepit esse : postremo in piures ardines ioalruebaniur« [orda 4 

■icbmls kurz wiederholt, s. 3, 5, geht am dem Folgend, hervor. — 

8, mm ete., die VertnlaMvoup des postquam 9tfi9,, oadi EiDfShnma 

Erwachens aus dem SUMBen aa- des Soldes; tMpendiaru, Soldem- • 

giebt, v|;l. 7, 34, 8. pfangende, sonst Tributpfliciilige, 

22. funusy 3, 43, 7. — Man- s. 4, 59 f. — fecere , sie Hessen 

liana, 4» 29, 6. . sie sich machen , verschafllen sie 

8, Die Manipularstellong, e. Po- sich« — quod — hoc, verailgemel- 
Ijh, a, laf.; VamL.L. 6, 88 f.; nenid st. quae ae^-> koec, vgl. 
Ov. Fast. 3, 128* L. scheint diese 2, 38, 5. quod n. ftiü. — antea, 
irad mehrere andere antiquarische vor der Einfuhrüng der Manipular^ 
Nachrichten, s. c. 9 ; 10, 11, schon Stellung, die wahrscheinlich Camil- 
in seinen Quellen gefunden zu ha- lus in den KänipTen gegen die Gal- 
lien, vgl. ^ieb. H. G. 1, 531; 2, lier zuerst anwendete um den bef- 
283; 3, 1 12 f.; HoMsea R,6. 1,228. tigen Aestana derselben sn brechen 

1. tutUidiae, uherhsupt Wachen nnd -sie dann mit neuen Tmppen 
snr Abwehr der Feinde; im Ge* anzugreiTen, s. §4. ^ phalangmy 
gensatze zu vt^liae, besonders nicht Aufslellungen in verschiedenen 
Tagwachen, cj?ewAiae. — ordostat., Schlachten, sondern mehrere Ab- 
der regelmässige Dienst der Posten theilungen, welche die Gestalt von 
vor de« Lager, 3, 5, 4. inhnL Phalangen hatten, Colooneo, indem 
eurce, eia Gegeastand . grosserer schoa IrorhM* die Triarier eiae ab- 
Sorgralt, 30, 28, 9. gesonderte Stellang einnahmen, 2, 

2. cnu'li b. = pugnoi qvalü in 47, 5. — Macedonicis^ die römi- 
civüi hello esse tötet. — Romana sehe Phalanx war wahrscheinlich 
f», die röm. Einrichtung; seit 1, von den Griechen in Unterilalien 
52 hat sich L. nicht daran erinnert. entlehnt. — koc etc. Diese Masse 

a. el^ej» ist nicht genant da bildete spater eine nach Alaaipdn 

nach 1, 48, 4 nur die erste Classe auf^tellle Sehlacbtreihe, diePha- 

clipei hatte. Die Veränderung fallt langen worden in Manipeln au^ 

in die Zeit der Gallischen Kriege, ' gelöst. 

S' 6, 42, 0; Plut. Cam. 40; dass 4. postremo ist schwerlich auf 

aoch im Lebrigen Veränderungen die Zeit zu beziehen, so dass es 

in den Waffen vergenommen sind mUea-^ postea entspräche, weü es 
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sexagenos milites, duos centuriones, vexillarium unum habe« 
5 hBt] prima am» liBsUti eraai, adasipiik qiiiiidaisiiDy distaa« 



sonst primum — postea heissen 
würde, uud § 5—7 die manipula- 
Hm, Dicht eine nach ordinn geord- 
nete Sahkiihtreibe geschildert wird ; 
•eadeni leeal: der leuie Tbeil der 
acies war in ordines aufgesk'ill, 
80 dass dadurch hoc — esse be- 
schrankt wird. Deullicher würde 
die Stelle sein, wenn mit Huscbjie 
p u i nmm — MtlrifeaafMr gelesen 
würde, t. f 8. — •rmes wird 
Deben seiner allgcmpinen Bedeu- 
tung: Abtheilung, Colonne, c. 9, 2, 
auch für Manipel, § 10 u. t2, und 
Ceoturie gebraucht, kaon aber hier 
weder in dieeer noch ie Jener Be- 
dentnag genommen werden, weil 
sonst ordines und manipulatim sieh 
' nicht unterschiede, oder im anderen 
Falle erwartet werden müsste, dass 
L. im Folg. eine Stellung aach 
Centurien, nicht wie et ge- 
eehiebt, nach Mnnipeln sehildem 
werde, und überhaupt eine Cenlo- 
rienauFstellung nicht besonders er- 
wähnt, sondern dermanipulus, wenn 
auch in zwei Flü;;el (centuriae) ge- 
tbeilt, als ein Ganzes betrachtet 
wfePd. Nedi weniger knnn 9fdinM 
anf die $ Abtkmlnngen derhaslaU 
etc. gehen, welebe aeiet heissen; 
sondern es muss, wie § 7, von den 
Theilen der dritten acies verstan- 
den werden. Die Schlachtordnung 
nfimlich, welche geschildert wird, 
aellte die Verlheile der Mnnipnlar> 
und phalangitischen StellttBg ver» 
binden, die beiden ersten ades 
waren manipulaliin geordnet, die 
dritte dagegen rückte noch als Pha- 
lanx, § 12: conpressis ordinibus 
etc., gegen den Feind, der dnfeh 
den stntarywhen Kampf mit den 
Manipeln bereits ermüdet war. Für 
die Abthcilungen der letzten acies, 
welche von denen der beiden er- 
sten geschieden waren, wurde der 
Ansdniek ertfn. vidleicht derilte- 
tte fir die UtfMt» AMeiInng der 



Legion, beibehalten, obgleich er 
auch für die Manipel gebraucht 
wurde. -~ orifo — AaMat DnbÜ 
jetzt die SeUaehtordnnag nnr im 
Allgepeioen dargestellt, und wie 
eben bemerkt wurde, bei plures 
ordines an die § 7 genannten or- * 
dines zu denken ist, so wäre es 
sehr hart, wenn ia dem erklären- 
den Znanlae omEb «n« andere Be- 
dentnng haben seilte, als das zu 
erklärende ordines^ um so mehr als 
in dem Folg. nicht von ordines son- 
dern von Manipeln die I{»;de ist, 
uod prima acte — maxime amUs 
sich an Aoe fottaa — totipit eate 
wie- § 7 BUjf^Urem» — inttruehan- 
tur anschliesst Die Werte sind, 
daher als ein den Zusammenhang 
und das Verständniss störendes 
Glossem zu betrachten. — duot 
Cent Nach der Aosicbt des Inter- 
polators ist onfo eine Gentnrie nrit 
einem eeaturio und tnbeenturio, f 
18. — vexillarium un. Der Ma- 
nipel nicht die Ceoturie als solche 
hatte einen Fahnenträger, und dieser 
einen Steil Vertreter, Poiyb. 6, 24. 
Sewol tfnn (besser Mnat) alt ««EfiTliL 
ffmnii wir« dnber nngenan n^mgjb» 
drückt. 

5. hastati. Nach Polvb. l. 1. ha- 
ben die hastati nicht hastae son- 
dern püüf s. 9, 19, 7, wahrschein- 
lich eher faad dieses. wiadarOaK 
atand^ dass die leves eiae bnaln 
fiaben, sehBessen lässt, schon in 
der von L. geschilderten Schlacht- 
ordnung statt, da die pila, s. 7, 
23, 8, gerade gegen die Gallier, 
8. Plüt. Cani. 40, die besoaders 
mit hmgen Sehwertem kftmpflen, 
und zum Durchstossen der grossen 
Schilde derselben mehr als die auf 
den Kampf in der Phalanx berech^ 
nete hasta geeignet waren. Der 
Name hastati war daher wol aus 
der Mberen Zeit bdbebnllen, a. 
d. 9t ane Vanro bei 1 6. muh- 
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tM ialar m modiemii spatimn« nanipnltts leris vieenos nri- 
Mm, Mm lorbam sculatoran habebat; lam aotan qoi 
iMstam tontan gaesaque germnt Yocabantor* baec prima • 
frans in acte florem iinrelitim* pabaaceotinm ad militiam ba* 
bdbat rabustior inde aeläs totidem raanipulorum, quibua 
principibus est non^en^ hos sequebantur, scutati omnes, in- 
signibus maxirae armis. hoc triginta manipulorum agmen 7 
antepilanos appellabant, quia sub signis iam alii quindecim 



nipuHf der eigentliche Name für 
die Abtheiluogeo der hastati und 
priocipes. — fmiMUdnif später hat 
üe Legion nur 10 Mmipel in jeder 
der 3 aeies, doch ist nicht zu über* 
sehen, dass die von L. beschriebene 
Legion 5000, die spätere nach Po- 
lyb. 6, 21 gewöhnlich 4000 Mann 
batte, und im Verlauf der Zeit 
lilefliyerihideruogen getrolfim wer- 
ben kouiteB. ^ diitanteß — 
ItviR, zwischen den einzelnen Ma- 
nipeln waren Zwischenräume, hin- 
> ter denen jedesmal ein roanipulus 
der principes stand. — levis vic. 
Aua dem Gegensätze seuiatorum 
folgt, dats sie keine SeliUdegebnirt. 
also der 4 Classe 1, 43, 6 ange* 
hört, und wol die letzten Glieder 
der Colonne gebildet haben. Sonst 
lässt sich über den Grund und 
Zweck der Anordnung nichts be* 
slimnea, Ehen so wenig ist klar« 
wie gmss die Zahl der scalati ge- 
wesen sei. Nach Polyb. 6 , 21 $ 
24 hatte derManipel 120 M., aber 
auch wenn diese Zahl bei L. an- 
f^enommen würde, bleibt ungewiss, 
A 4S» levet bcaoadnm xa laUea 
aM, eder nidn. hastas, 1, 43, 2, 
docij vielleicht niclit so Mbwcr als 
die § 10 erwähnten, — g-aesa, gal- 
lische Wurfspiesse sind an die 
Stelle des verrutumy 1, 43, 6, 
getreten. 

6. />iMi# -ete., 19, 14, 17, doeh 
kaben die Hdss. foris. — florem 
iuv. So war es zur Zeit des 2ten 
Punischen Krieges, Polyb. 6, 22; 
doch ist es zweifelhaft, dass schon 
jetzt die Serv iaoische Verfassung, 



nach der die Vermögens- nicht die 
Altersclasse die Stellung in der Le- 
gion bestimmte, in Bezug auf das 
Kriegswesen beseitigt gewesen sei. 
WabrsehelnUefa gehörten sie der 
dritten, die principes und triarii 
der ersten und zweiten Classe an, 
Huschke die Verf. des Serv. TuU. 
466 ff. 483. — principibiis i der 
Naae deutet an, dass sie %ie im 
Staate, so in der Pbalanz die erste 
Stelle inne battea, wahrend die 
Triaricr die Reserve bildeten, s. 2, 
46; Varro 1. 1. hastati dicti, qui . 
primi hastü pugnabantj piUini 
qui pilis, principes, (ftM^a printif^ 
pio gktiH»: empoeicmmniiitmtavt 
ndUtari minus Übutria sunt p^. 
lani triarii quoque dicH etc. ; 
Marquardt 3,2, 253. — scutaH 
om. ist in Bezug worauf bemerkt? 

insignibus m. a., wahrscheinlich 
bitten sie neben dep pilam bessere 
Schwerdter, s. d. St aas Varro« 
Marquardt 269. 

7. antepilanos, weil die Triarier 
pilani heissen, s. Varro 1. I., und 
wahrscheinlich auch einmal das pi- 
hm kalten, übgleidk sie Jetst, s..^ 
10,' e. 10, 6, ao4 spftter, s. Polyb. 
6, 23 extr., die hasta fuhren. — 
sub sifpiis, sie haben ihre Fahnen 
vor der Fronte, die hastati und 
principes hinter derselben, wess- 
balb diese auch aniesignan,i ge- 
aannt werden. Spiter stand bei- 
den Triariern die Hauptfabne 
der Legion, Marquardt 267 ff. — ^ 
alii soll nicht die ordines den Ma- 
nipeln gleich stellen , sondern es 
ist: 15 andere Ablheiluogen , die 
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ordines leodiaiitari ex 4ailNifl ordo -mam qäkqa» tres partes 
Inbebit. — eanmn imani quemque primam pilmn Tocabaiti 
S — triboft ex TexHlU eonstabat, [fexlllum] eenlam octagiitta 
sex hominea erant« primam VexUlum triarioa dacebat, ve* 
»teramim milHem spectatae virtulis; secttodam rorarios, mi- 
iiiis roborie letate faotisque; tertittm aeeeneedy mimmee 



aber ordioes waren, nicht Mtoipel, 
8. 4, 41, 8, von denen sie, aus 
verschiedenen Truppentheilen zu- 
sammengesetzt, verschieden waren. 

partes, dasselbe, was nachher 
vearilU beiast. — earwn — voea- 
bmtt, iu -den Hdss. steht ear, unam 
ftumque primum pilum v,, was 
nicht richtig ist, da nicht bewiesen 
werden kann, dass alle Manipel der 
Triarier primi pili, oder dass auch 
die vexilta der rorsrü and «eeenst 
päi gebeissen baben; pÜum titmt 
deutet aof antepilani £nrflek and 
enthalt dessen Erklärung. 

8. tribus — er an t, die Worte sind 
nicht klar, weil eonstabat mchizM 
pilus, sondern zu ordo Pridicat 
sein kann, und tantelogiseb, da Ir^ 
kus etc. wesenUieb dasselbe ist, 
wie ordo unus , quisque — habe- 
bat, wesshalb sie von Mommsen u. 
A. lur unächt erklärt werden, s. 
Marquardt S. 273. Allein da im 
Falg. vmUbm ganz unvorbereitet 
eintreten wurde, wenn nicht er^ 
wähnt wfire, dass die pariM auch 
vexilla seien genannt worden, und 
dieses zu L's Zeit wol schon lange 
nicht mehr bekannt war, so konnte 
ein scdeber Zusnts niebt «nndthig 
essebetnen. — «ea^jlCumicann niebt 
Hebtig sein, da sonst jeder ordo 
grosser sein wurde als die ganze 
Legion. Es ist wahrscheinlich aus 
der folg. Zeile hierher gekommen, 
oder mit Huschke vexilla tria zu 
lesen. Dass die «stflUa gleieb gross 
zu denken seien liegt swir niebt 
bestimmt in den Worten, geht aber 
theils aus dem Zusammenhange, 
Iheils daraus hervor, dass nach c. 
10, 2 die accemi für die Triarier 
gebalten .werden; nnd naeb § 



nwam — auetam num. die dritte 

acies grosser ist als jede der zwef 
ersten. Wenn daher Polyb. 6, 21 
die Zahl der Triarier auf 600 an* 
giebt, die auch bei der Vermehruag 
^er Legion nicht sei uberstiegeii 
worden, so scheint dieses fSr die 
frühere Zeit nicht sicher zu sein, 
nnd von L. wenigstens die Zahl 
der Triarier nicht geringer als die 
der übrigen Truppengattungen ge> 
dbebt zu werden. — oeiog. #• k,, 
in dieser ZaAd sind wiol 180 Ge- 
. meine, 6 OfGciere ; denn wenn auch 
nach Polyb. 6, 24 die Veliten keine 
Officiere ' haben, so folgt daraus 
nicht dasselbe für die früheren ro- 
rarii und accensi, die, auch wena 
sie den Triariem folgen, wie eigene * 
vexilla, so aoeb Ffibrer, vielleicht 
optiones der Centurionen der Tri- 
arier hatten. Die vexillarii sind 
nicht besonders bezeichnet, da sie 
bei dem vexillum nicht fehlen koan« 
ten. Das wmillum Ist ein Slüek 
Tuch, welches an einer Querstang» 
befestigt ist, die signa haben be- 
stimmte insignia (Wolf, Miuotau- 
rius u. s. w.), doch umfasst a. u. 
St. vexilla auch die § 7; sub siffnis, 
vgl. § 10, genannten signa. — : eo- 
lenmum mH Das bobere Aller da> 
Triarier wird mebribeh erwähnt, 
vgl. jedoch § 6. — rorarios, No- 
nius Marc. p. 552: rorarii appel- 
labaniur mililesj qui antequam 
congressae essent aeies priAo non 
muUit iaeuHt iniinmt proMtm^ 
iraeium, quod. ante maximas'plU' 
vias coelum rorare inciptat, sie 
entsprechen der 5. Classe, wie sie 
Dion. 4, 17 beschreibt, s. l, 43» 
6. — accensos, s. ib. § 7; Paul* 
Diacp. 14: weripUcU hotei^ 
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fiduciae manum: eo et ia poslmnanl aaem mddbaatnr. 
ubi his ordinibus exercitus instraelus esset, hastati emiiiiiBi 9 
prini pugDsm ioibattt si hastati prefligare hostem non pos- 
ssst, pede presso ees retro cedeiiteB in intervaUa orditumi 
priacipes reoiptebaBl. uuii principum pugntf erat; hastati 
seqpBhaMir. triarii syb TwUis coosidebaiit sioislro cnire lo 
pemcto, seiita hmha huneris, haslas svberecta cuspide in 
terra fixes, haud secus quam vallo saepta inhorreiet acies, 
tenentes. si .apud principes quoque haud satis prospere U 
esset pugnatum, a prima acie ad triarios sensim refereban- 
tur. inde rem ad triarios redisse, cum laboratur, proverbio 
increbuit. triarii consurgentes, ubi in intervalla ordinum 12 
suorum principes et hastatos recepissent, extemplo conpres- 
sis ordinibus velut claudebant vias, unoque conünenti agmine 13 
iam nulla spe posl relicta in bostem incidebant: id erat for- 
midolosissimum bosti , cum velut victos insecuti novam re- 
pefite aciem exsurgeoiem auctam nomero cernebaDt scribe- 14 



äeeeruos dicehant. — nonnulli fe- 
rentarios j quod fundis lapidibus- 
que proelialuri ea modo ferrent, 
fUM i» hatUt faeereiU; sie <at* 
spreeftfB also dem Thette der 6. 
Cktse, welchen L. 1 , 43 , 7 im 
Au{?e hat. UewöhnHch werden die 
accensi als ErsuUinannscbafl dar- 
gestellt , alieia das folg. minimae 
fidmeüi^ mmmm «ad die e. 10, 2 
erwfthnte, wenn aoeh oSgewShiiUeha 
VerweadODg derselben lässt sie als 
besondere AbUieiliiiig der Lcfiea 
erscheinen. 

9. his ordinib.y in diesen Ablhei- 
luogen. insiructus esset und si 
pamti, wiedmtelie rndfliebe FSlle, 
s. 1, 32, 13. ^ hn^U, also nielit» 
wie man erwarten sollte , die ro- 
rarii, c. 9, 14. — pede presso^ in 
gehemniteiii , langsamem Schritte; 
§ 11: sensim. — s eguebajiiur, sit 
UMeteo 4as HintertrelTeo derselbeD, 
iadeai sie ihnen nachrückten ; erst 
später, § 12, ziehen sie sieb liin* 
ler die Triarier. 

10. considebantf um nicht durch 
Stehen ermüdet zu werden. — sub- 
er^eia, s. 6, 24. 5, gewfihalieher 
Ht »uhreeius, 7, 10, 10; vsl* Horn. 

Tit. LiT, Part DI. 



II. 3, 135 : itcniai xtxXifdivot, tto- 
Qcc <f* jbiaxQa nlnriyiv. — 

vallo von vallus: wie mit Palli- 
jaden. 

12. eanpretiit ard., im Gegeo# 
satze zu Im iazatis ordinibus der 

hastati n. principes, wo jeder Ein- 
zelne einen weiteren Spielraum hat, 
bilden die Triarier eine Phalanx 
in enggescUosseoeD Gliedero, daher 
eottüMiUi ügmiM im Gegeusatie 
an § 5: distantes. Ihnen rolgtOBa 
wie es scheint unmittelbar die ro- 
rarii und accensi, nachdem sie den 
Kampf eröffnet oder die erste 
aeies aolerslutzt hatten, s. c. 9, 
um der Phalanx Naebdniek in ge- 
ben, vielleicht auch um Wurfspiesse 
und Steine auf den Feind zu schleu- 
dern, s. Dien. 5, 67: Tr,y ia^rtiriv 
ccTieXufjßapoy iv Tolg noXtfJiois 

TSV ßUv rifitjfia, xal Sit n^o0- 
S^^xtj^ fioli^ insXyop ovw9i zolff 
iy (paXayyi rsrayfiivoi^f xaxanX^- 
^((o^ tytxa rdjyTioXf/atcüy avvovris', 
ola St] /ur^dky (piqoyTiS onXoy» öti 
f4^ a(fiy66yas» 

13. ^eidedan^imSUumsehritte. 

— iwetoRy 8. ( 8. 

12 
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bantur aulem quattuor fere legiones quinis müibus pedilimi 
equitibus in aingulas legiooea trtcaiu«* alterum taaUim es 
Laüno dUectu adiciehaUir, qui ea tenpaalate hosies emt 
IsBomaBis, eadtniqito ordine insinixerant aciein. nec vexilla 
cmn Texillia taliltiiiiy univerai baataü com kaaUtUt prioeipaa 
eom pmeipibua, aei eeeliirio quoqne com ceoliimiM, ai 
ordinea tiMl>ati non eaaaDt, caoeiirreiidttm aibi eaae aciebat 

16 doo primi püi ex ntraque ame intar Iriarioa erant, Roniamia 
eorpora haodquaquaai aatia Talidua, celenun atniuiua m pa< 

17 ritusqire nilltiae, Latinos viribiia ingaaa beUatiNnqii« priauw» 
notissimi inter ae, quia parea aemper ordines dtixeraot. 

18 Romano haud sads fidenti viribus iam Romae permissum erat 
ab consulibus, ut subcenturionem sibi quem vellel legeret, 
qui tutaretur eum ab uno destinato beste, isque iu?enis ia 

19 acie oblatus ex centurione Lalino victoriam tulit. pugnalum 
est haud procui radicibua Vesuvii mootis, qua via ad 
serim ferebat. 

9 Romani consules priusquam educercnt in aciem inmo- 
lavenmL Decio caput iocioeris a ramiiiah parle caaaiuii 



14U quMB m,, dieies war äba 

damals die aewöbnUehe Zahl, § 5« 
vgl. 42, 3t, 2 a. a., doch wird 
auch die Legion von 4000 M. er- 
wähnt, s. 7, 25, S u. a. ; Marqu. 
3, 2, 248 f. Wie die 5000 Mann 
«atu» die aiBMlBeD Truppengattun- 
gjw vertfceik geweaea Mies, listi 
sich nach den unvollständigen Aa* 
gaben L's nicht sicher bestiinmen. 
Wenn §S tribiu — erant acht ist, 
würden auf die 15 ordines 2700, 
aaf je 15 maoipuli je 115Ü Mann 
fconman. Andere Bereebnaogea 
Marquardt 3, 2. 274. — alterum 
t.f 1, 36, 7. Ueber die Sache s. 
c. 4, 3. — trecenis, an anderen 
Stellen, s. 22, 36; 39,38; 42, 31 
u. s. w., werden nur 200 angege- 
ben, B. Maranardt 258. 

15. vexilla statt der manipnH 
vad ordines. * 

16. duo pr., in jeder Schlacbt- 
reihe waren vier, von diesen zwei, 
aus jedem Heere einer. — slre' 
nuui tfü* etc.; vgl. Polvb. 6, 24: 

ZW a^ ovf a> «a« ^Ua- 



nn^^vimüc» tig ^yefimmtvs aal 
ntusifMvg ete. 
17. friribuif an KorperkrafL 

IS. tubcenturionem, auch optio 
genannt, § 4, er commandirle un> 
ter dem Centurio und konnte ihn 
ersetzea. — i>bkitut tau etmiurüme 
' L, an verveUatändigea. . 

19. ad Feterim, nadi AaroL 
Vict. 26 u. 2S ein Fluss, wahrend 
via qua eher eine Stadt denl^en 
lässt, auch nach anderen Slelien, 
Cic. Fin. 1. 7. 27; Offic. 3, 31; 
Val. Mami. 6, 4, 1. üaat wmk 
nicht darüber entsebeiilen. 

9—14. Unterwerfung Laliums; 
Devotion des Decius, s. d. Steilen 
c 8, 19; Zonar. 7, 21; Oros. 3, 9. 

1. educerent, absolut, 21, 39, 
10; ib. 60, an. a., wie dSvear« 
— €ap9ti ioe,, Hers, Lnaae, Leber« 
namentlich die letzte war Qegaa . 
stand der Opferschau , und caput 
eine Protuberation an dem rechten 
Lappen derselben, vergl. ^'ieb. 1, 
443. — ioemeriM aebM i se erü r, 
41, 14,7; ib. 15, 3; 30,2,1$.'— 
flmmarip^ Gie. DW. % t% 28: 
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karoq^ex dicitinr oilendiste; aKoqiii acceptam die hoaliaH 
M8: Maolram egregie lilasae« ,9«l4iiii bcne balMt/* inqiiil 
BaciuB „si ab cellega Ihatoin aaf instmalig aicul aale S 
dletom esl ardinibus proeeMare in Aoiem. Manliiis daitroy 
IhicMifl laevo eorou pracarat« präno «trhn^e aecpita Tifibua 3 
aadafli ardoire antmorufli gerebatnr rea; deiade ab laero emu 
hastati Romani, non ferentes inpreaaionein Laünorom, se ad 
priDcipes recepere. in hac trepidatione Decius consul M. 4 
Valerium magna voce inclamat: „deorum" inquit „ope, Va- 
ieri, opus est: agedum, ponlit'ex publicus populi Romani, 
praei \erba, quibus me pro legionibus devoveam/' pontifex 5 
eum togam praetextam sumere iussit, et velato capite manu 
subter togam ad mentum exserta super telum subieclum pe- 
dibus stantera sie dicere: „lane, luppiter, Mars pater, Qui- 6 
rinr, Bellona, Laras, divi novensiles, di indigetes, divi quo- 
rum est potestas nostrorum hostiumque, diique manes, vos 7 
precor, veneror, Teoiam peto feroque, uti populo Romano ' 
Qutritium vim Tictoriam^ue prosperetis, bostesque populi Ro- 
Mm Qairitiiiai terrore fonnidine morteque adficialis. aieat 8 



^uae pars inimici, quae pars fa- 
mtätaritweL — taetum, mit einem 
BiiMAoiUe; €ie. Dir. 1, 39, 85: 
4iir pubnO'itteisus in bonü extis 
dtrimat temp^is et pro per at dient; 
ib. 2, 13, 32: Caput iecoris ex 
mmi parte diligenlissime contir 
'dermUy si vera ii nom e$i ImMfi^ 
tarn, fäkü f^mkmimeeidm potuStte 
JHiiktt. — ßgrtßie, giebt genauer 
an, was schon in Ittasse liegt, 6, 
1, 12. — atqiii — si, immer ge- 
trennl: quo gut, weoo; die Sache 
jMt gut, weoo. 

2*4. artUtU^, e. 8, 9. — 
^omu, nicht Flügel am Centnim, 
welchfs nicht da ist, sondern der 
«ine Theil der Schlaclilreihe. — mc/., 
vgl. 1, 25, 9. — pontifex p.p. R., des 
röm. Staates, s. 7, 31, 10, das Volk 
folehee hat die reHfiöseB Ge» 
remonien nicht M besorgen, 1, 29. 
Ob sich daraus schliessen lässt, 
dass« immer ein Abgeordneter des 
Prieslercollegiunis bei dem Heere 
gewesen sei, um die Gebräuche bei 
Gdfibdeo, Devetiraea« TeetaaeateB 
»L voUsiehea, ist aiekt eieher. — 



pubUctiSf s. 1, 24, 7. — praei v,, 
2. 8, 7. 

5 — 7. velato, l, 36, 5. — lane, 
wahrscheinlich in der ältesten Zeit 
als SoBoeogott verehrt, Diamu 
von dius, dies. — luppiter M. Q.p^ 
1, 20, 2. — Lares, die ufTentlicliea, 
lares praestites, die genii des Ro- 
muhis und Remus, 1, 4, 6. — iVo- 
veiisiles, nach Anderen JVovensides, 
ober deren Bedeatong sehen die 
Alten nnsiclier waren, s. Aroob. 
adv. gent. 3, 38: Novensiles Piso 
d$0S esse credit novem in Sabinis 
— constitulos. — Cincius numina 
peregrina novilate ex ipsa appel' 
lata pronunüatf nam Molere Ro- 
mono» reUgionBt urbium tup^r- 
atarum — publice sacrare : ac ne 
aliquid deorum muUitudine aut 
ignorantia praeteriretur, brevita- 
tis et compendii causa uno iio- 
tmEne mmeioi Novensilsi imtoeari, 
also nove in deos intiüf der Ge«> 
gensatz zu indigetes, 1, 2, 6. — 
manes, 3, 19, 1; 7, 6» 4; vergL- 
1. 20,. 7. 

12* 
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mfci» DiMicupavi, ita pro re publica Quiritium, exerala le^ 
gianibiis aHxiUw populi Romani QuiritUiiB iegioaaa auxiliaqm 
9 boitiim mecum deis manibus Tellurique devoveo/^ liaec its 
{Mrecaliia lictorts ire ad T. Manlitim iiibet, maUireqiie ofti^ 
gae- se defoUiiii pro axereiUi Duntiara. ipae ioeioctus ciacte 
6id»iiio armatiia in eqwm inailiiit, -ac se io medm hoaleB- 

10 jnmiait. con^adiia ab iitraqae aoie aUtpiaBto awgnitiar h«* 
maoo Tiftt, aicnt caalo miaaiia piaculttin oomis daonim mt^^, 

11 qsi peatem ab auia «reraam in hoaUs femt: ita oonia tar- 
ror paverque otun illo ialna signa priaM» LadiMim turbafit» 

12 daiBde in tatam penilna adam -pemiBit eyidenliatiaHim id 
fait, quod quacumque aquo 'invectus est, ibi haud secus 
quam pestifero sidere icti pavebant: ubi vero corruit obrutus 
telis, inde iam haud dubie consternalae cohortes Latinoruia 

13 iugam ac vastilatem late fecerunt. simui et Romani exso- 
.lulis religione animis, velut tum primum signo dato coorü,. 



8. nuncupavi, s. c. 11, 1, feier- 
liche und bestimmte mit der Cere- 
moDie verbuodene Worte und For- 
nelD» in deoeo genau lieieielinet 
wird, was maa von den Göttern 
bittet und ihnen dafür verspricht, 
"daher selbst: voH sponsio bei Cic. 
Legg. 2, 16, 41. Hiermit hängt 
vielleicht aucb das dunkele feroque 
{ 7 zneammen: ieb biete an ; Dnker 
verinuthet dafür quaesoquej und in 
tiaer äholicben Formel bei Macrob. 
3, 9 findet es sich nicht. — pro 
r. Q., gewöhnlicher ist wie vorher 
pro populo IL Quiritiwn oder Qui- 
rUibuique, doch seheint tier ndren 
exercitu etc. die rar jmbHea mit 
Recht erwähnt zu werden ; nur 
p. f. konnte, wie Gron annimmt, 
leicht neben f. p. ausfallen. — 
auxiliU ist wahrscheinlich erst in 
•pfiterer Zeit, in welcher das Heer 
aas legiones und socii (nachher 
atianlia) bestand , in die Formel 
gekommen, s. Marquardt 3, 2, 347 ; 
297, jetzt könnten nur etwa die 
Samnilen darunter gedacht werden. 
— T^uH, e. 6, 10. 

9 — 10. incinctus, 5, 46, 2. — 
kum. visu, die Art, wie der Mensch 
erscheint, die firscheinnng, vgl e. 



6, 1 1 ; 6, 8, 5 : species, — /»iä- 
culuTn, durch pestem etc. genauer 
bestimmt. — irae, der sich in den 
Tratfmgesiehten and bei den Opfer 
gezeigt hatte. 

11. terror etc. Der DevoUonS'r 
formel wurde wol ursprünglich roa* 
gische Kraft zugeschrieben, wäh- 
reod sie zu Ciceros Zeit, s. de na. 
deor. a, 6, 15» von Vielen als eift 
OTQarijyrjfxa betrachtet wurde. — 
Signa, die ersten Reihen, äie sigmit. 
niusslen nach späterer Weise in 
diesen gestanden haben, s. c. 11, 

7 ; Marquardt 3, 2, 265. — iotasn^ 
ac, die principes und IriMti. 

12. cokorim, nieht genaaer Aaa- 
druck aus spiterw Zeit, s. c. 8» 
4; 14. Uebrigens müsste die Ver- 
wirrung nur an einer Stelle einge- 
treten sein, denn die Scjilacht geht 
S4MISI ihren Gang ferl aad wird anf 
gaas nakfirliehe Weise entsehiedea,. 
— fkigam — fecerunt, verstärkte* 
fugerunt; durch diese Flocht wird 
Alles verödet. 

13. re/^'one, die ängstliche darcb 
die e. 7 n. 9 erwähnten Erschei- 
nangen hervorgarafiBne • Stisuinag 
und Furcht vor den göttit Zoma», 
e. 10, 7: «nuKM. 
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fHigBam iBfognuB edideroaC. «nb' et forarii proewrebaBt u 
ioler antepilanos, a^dMerantque vires fcaatatis acrprinoipi- 
Ihis, el iriarii geau dexiro ionixi. nutttiii eoimlia adconaor^ 
gendon expeetabaaC. Preeedenla deinde cartamiae oualO 
aliis partftaa moltilado soperaral Laänoniai, Ibalins eoaaid 
Milo emla eallegaa cum« ut ins iasque erat, laerimis noa 
minus quaai laodibas dabiti» proseeotas tarn meiaerabilem 
mortem esset, paulisper addobitavit, an consurgendi iam tri> 2 
ariis tempus esset; deinde melius ratus integros eos ad ulti- 
mum discrimen servari, accensos ab novissima acie ante 
Signa procedere iubet. qui ubi subiere, exteroplo Latini, tam- 3 
quam idem adversarii fecissent, triarios suos excitaverunt; 
qui aliquamdiu pugna atroci cum et semet ipsi fatigassent 
et hastas aut praefregissent aut hebetassent, peilerent vi ta- 
rnen hostem, debellatum iam rati perventumque ad extremam 
aciero, tum consul triaiiis ,,consurgite nunc*' inquit, „integri 4 
adrersus fessos, raemores patriae parentumque et coniugum 
ac libarorum, memores consulis pro vestra victoria morte 
eocttbanUs.** ubi triarii surrexeriiat inlegri , refulgentibus 5 
anmSy nova ex inproviso axorta acies, receptis in inter?aUa 
ordinam antepilanis ciamore suUaio priacipia Latioprum per- 

14. nam et etc. Erklärung des 
integra, als ob erst jetzt die Schlacht 
anfieoge. — proeurrebant, um die 
Peude in 4er e. 8» IS iMi^hne- 
tn W^se anngnifeB, rfickea sie 
aw ihrer Stellung hinter den Tria- 
riern vor. inter (mtep. scheint zu 
bedeuten, dass sie nur zwischen 
die manipuH in die intervalla tre- 
tea, s. 4, 18, 3: proccduni imitr 
Mm cbUtüs^ 5, 37, 2. — aUi^ 
rantque eaMlt zugleich den Er- 
folg in Bezng auf expectabanty 7, 
II. — hastatis ac princ., erst 
jene, dann diese, c. 3, 5; wahr- 
ftcbeiolich zogen sie sieb dann wie* 
der hiauv die. Trierier «irfiek. 

10* 1. aUis p., im Gegensalz 
za c. 9, 12, und dieses beschran- 
kend ; es scheint der rechte Flügel 
der Römer gemeint. — addubiia- 
vii an, wie dubito an : er war uu- 
fewiss, ob aidit, vgi. 2. 4» T, 

2. «enffwyeadl, Zan^ f e&9* 



• accensos, diese Verwendung der 
accensi ist, wie das Verfahren der 
Latiner, zeigt, durchaus ungewöhn» 
ücli, aber vee deo Coeraln wegen 
der Grosse der GePabr vorbereitet. 
Da die Feiode die Täuschung nicht 
merken, müssen die accensi in glei- 
cher Zahl und Rüstung gedacht 
werden , naiuenllich den Triariero 
%i» Lat. gegenSber mit Laazen be- 
waffoet, §.3. — ante t,, nach c. 
8r 7 die der Triarier; zugleich 
müssen sie, wie diese § 5, die bar 
stall und principes durch ihre Rei- 
ben sich zurückziehen lassen. 

3. exeUmfmmni mm mrgere ii»' 
serunt ■ - 

4. occubantisy der todt da liegt, 
sonst dichterisch. Die Triarier übri- 
gens sind die des ganzen Heeres, 
nicht allein die des ÜDken Flügels» 

5. receptis etc., e« 8», 7. — * 
fHneipia, dieTllBrierderLatinar, 

2« 85^ 2. 
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6 turbant, hastisque ora fodientes primo robore virorum caesa 
per alios manipulos velut inermes prope intacti evasere^ 
tantaque caede perrupere cuneos, ut vix quartam partem re- 

7 linquerent liostium. Samnites quoque sub radicibus montis 
^ procul instrucli praebuere terrorem Latinis. ceterum inter 
' «Me6 cives Isociasque praecipua laus eius belli penes co»» 

«iiKtB fuit, quonmi aUer omois minas pertculaque ab Mm- ' 
S Miliaris inferisque in ae unum yertit, alter ea virtute eoqßm 

consUio in proelio fuit, ut faoile convenerit inter RomaiiM 

ÜMioaaque, qui eius pugoae memoriam poaleria tradiderunt,. 

«trkiB partia T. Manlius dux foisael, eius fntuimmiMNiddiibie 
OfittBse Tietoriam. Latini ex foga.se Meiitiimas eostfllemiU 

eastra aeeamlam proeliara capta, »ililt^pie inonalea ibi 

10 oppressi, maxime GaoipanL Oedt ffefpus ne eo die tefent* 
vatnr^ box jqoaerentes oppressit: postero die inveaUun ioler 
nMximam hoatiuni* stragm eeopertum lelis; tamsfae ei par 

11 norli eelebrante collega faetoni est. illud adieiendimi Tide* 
tur, Ucere consuli dictatorique et praetori, cum legiones bo» 
stium devoveat, non utique se, sed quem velit ex legione 

12 Roniana scripta civem devovere. si is homo qui devotus est 
moritur, probe factum videri : ni moritur, tum Signum Septem 
pedes altum aul maius ia terram defodi,,et piaculum hostia 



6. hmtäs, c. -6, 10. f&dimt99^ 

sonst mehr Ton dem Kampfe mit 
dem Schwerte, s. Tac. Ann. 2. 21 ; 
Agr. 36. — robore elc. , wie die 
Triarier. — alios, die accensi, ro- 
rarii, auch die hastati und prioci- 
fe8, die tieli hkler dea Triariera 
aufgresteUl hmhea, — euneos, 7,' 
24, 7. 

7. sub rad. etc., wahrscheinlich 
baltea sie die Hönier nichl beg^lei- 
let, s. c. 6, 8: 11, 2, um uothä- 
ykg dam Kaaipfe iDEoseheft. j»- 
HBtf e. 9, 8* — btiUiy des Kam- 
pfes. — minas etc., c. 6, 10; 9, 
1 . — ab deisj die von dea Göttern 
ausgegangenen. 

8. Latinosaue, es gab also lat. 
HiBteriker, das« sie aber von L. 
]>enutzt seien, let sehr zn bezweifeln. 

a. ex f\i^a, s. 6, 29, 4 ; 22, 55, 
4. — Menturnasy eine Aurunkische 
Stadt am Ausflüsse des Liris. — op- 
pretH — oppr., in etwas verschie- 



deser Bede«it«ig, faa letilflniiiiegt 
der Begriff des Hf nderns .* die Nacfc!. 

überraschte die welche — suditea, 
und hinderte so , dass der LeielK 
nam gefunden wurde. 

11. non ut, nicht gerade; De«^ 
eine Tbet ersebeiot dadnreh nm •» 
•delmutbiger. — tet'^fta, finaMi 
ausgehoben, im Gegenstts an de» 
voluntarii oder dem latrocinium, s. 
2, 48, 5; also ein durch das sa- 
cramenlum Verpflichteter und zum 
Kriege Bereelitigter. s. Gie* OflCk 
1, 11. 

12. ni, 1, 22, 6. — sig^umeiß., 
es ist wol ein symbolisches Men- 
schenopfer gemeint, da der den 
Manen Geweihte, sacer, cigcntttcfk 
Hiebt leben darf. ^püuuL H, e^y 
vermittelst eines O^fertbleres seil 
ein Sühnopfer u. s. w. ; caedi , 
eaesa fieri. Da das W. in dieser 
Bedeutung sonst nicht vorkoramt, 
liest Grou. mit mehreren Udss. Ao- 
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caeili. iibi illud signum defossum erU» aa magtüraUuD 
maDum escendere fas non esse, sin autem taae defafara 13 
volet, aicuti Deeioa dafwit, ni moritur, naqaa umm nwp» 
pMeam divinum pura laaial qai aaaa davoVarit. Vulaano 
ama aWa eui alii diTO Torara falai, arra haalia al?a q«o 
aiia valat», ioa aaC tala» aopar qaad atana eoMvl praaatoa u 
an, haaMa patm faa wm aat: ai potialiir» Marti a«o?ataii« 
ritibas piaavliwi fiari. Haae» atai onaiiia divini hmD«iiq«all 
■aria memoria abiriafit nova peregrinaque omoia priacia ae 
patrMs praafarwido, band ab re duii varbia quoque ipsia nl 
Indita. mmcHpataqiie amit raferra« 

Romanis post proelium demum faclam Samnites venisse 2 
subsidio, expectato eventu pugnae, apud quosdam auctores 
in?enio. Latinis quoque ab Lanuvio auxilium, dum delibe- 3 
rando tenint tempus, victis demum ferii coeptum, et cum 4 
iam portis prima signa et pars agminis esset egressa, nun- 
lio adiato de clade Latinorum cum conversis signis retro in 
urbem rediretur, praetorem eorum nomine Milionium dixisse 
ferunt, pro paulula via magnam merccdem esse Romanis sol- 
vendam. qui Latinorum pugaaa superiueraut mullis itioeri- 5 



rtiam. — caedi und defodi isl von 
videri = censeri abhängig:, 2, 5, 1. 

n.puöLd,, 2, 1, 3; 23. 19. 14. — 
f«j MM d., Geoaoifpkeit 'wie foost 
■ Mkhen Foni«!». «- ktniia 
^ D. «MPire, vermillelst oder 
nnler, indem er schlachtet, wie § 12. ' 

14. suovetaur.y 1, 44, 2. 

11« • 1* omnü elc. , s. Eioleit. 
8. 14 t — morü, 5. 6. 17, — 
mmmim äb^Lj 8, aa, a. itaoa 
Mr. etc. , unter Augustus fanden 
Dekanntlich viele fremde Culte in 
Rop Eingang. — prae ferenda : in- 
dem man vorzieht (durch Bevorzu- 
gung), ein nicht häufiger Gebreoeli 
des Gennd. . da kein besUiUBtof 
Subject angegeben iit. i. 9, 5« 11; 
23 , 32 , 4 : nbi promovendo ad- 
iunctam muro viderunt turrem; 
21, 5, 3 u. a. — nuncupataque, 
t. c. 9. 8. 

%, ftmdmn^ die meisteo enriU- 
teo, wie e. 10, 7; oder dese tie 
■itfelbehten hätten. 

£ Lammo. isi hier zu leMo, 



nicht Lavinio,'d& dieses zam Ge- 
biet der Laurenter gehört, s. 1, 
4; 7, 25, die nach § 15 nicht ab- 
gefallen ieiB eellea, wSkrend Xr#* - 
nmtfitm e. 14 unter den bestraften 
Städten vorkommt, und wem oiebl 
hier, unter den abtrünnigen nicht 
genannt wäre, während es unter 
denen ist, die den Krieg fortsetzen, 
e. 12. Üeber 4>n fH&ero Trenn 
der Stadt i. 6, 21. 

4. praetorem e. , der pr. . d. b. 
der höchste Magistrat von Lanuvinm, 
denn eormm wird weniger passend 
auf die ausziehenden Soldaten be- 
logen, nnd prmeior wie 9. 16, 17. 
von deren Anführer genonunoi. 
Wie dem Bunde, g. c. 3, 9. so 
scheinen auch einzelnen Sludten 
Prätoreo vorgestanden zu haben. 
Uebrlgens zeigt die Stelle, dass die 
etendoen Staaten' firei nnd selk- > 
stftndif waren. 

- 6. ^irf La/, zu verbinden. — dts- 
sipati, s. 6. 29, 3. — Fescia, eine 
ausonWcke Stadt am westlichen Ab- 
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bus dissipati cum se in unum conglobassent, Vescia urbs eis 

6 raceptaculum fuit. ibi in conciliis Numisius imperator eo- 
fum adOrmando communem vere Martern belli utramque aciem 
pari caede prostravisse, victoriaeque nomen tantum penea 
RcMoanos esaa, cateraiii pro victis fortuoam et illos gerere; 

7 fttoeala duo conaulaiii praetoria, alterum. panricidio fiUi aUe» 
riim consulis de?oti caede; Uiicidalttm esereilum aauun»^ 
aaeaM haatatoa principeaque, atragem et ante signa et poat 

Saigoa facUfli» triarioa poalramo ram raaliUiiaae: Latinonun 
•tai pariter a€6isae eopiae aint, tamaa aappleomto ?el Laliooi 

9 propina eaae yel Vulacas qBam Raman: — ita<|ttet ai vidaa- 
tur aia, ae ei Latinia et ex Vulacia populia iavenliite propere 
ezcita reditorum iofeato cotercilu Gapoam eaae» Romaiiosque 
BihU tum minua quam proalium expectaDtea necopinato ad« 

to Teotu pereolaunim. (aUaeibiia litterk circa Latiim neaMttr 

' qua Vulscum missis, qaia qoi nett interfoerant pugnae ad 
credendum temere faciliorea erant, tumultuarius undique 

11 exercitus raptim conscriptus convenit. huic agmini Torqua- 
tus consul ad Trilanum — inter Sinuessam Menturnasque is 
locus est — occunit. priusquara castris locus caperetur, 
sarcinis ulrimque in acervum coniectis pugnatum debellatum- 

12 que est: adeo.enim accisae res sunt, ut consuli victorem 
eiercitum ad depopuiandos agros eorum ducenti dedereot 



hange des moas Hatticiu^ v^. 10« 

20; 21; 31. 

6. conciliis, c. 3, 10; 6, 10, 
Beralhungeu der Bundeshäupler 
über die FortseUuog des Krieges, 
aidu Kri^gmtk, dah«r | 10: H 
vid»aiur Uk Namisius heisst im- 
perator, s. c. 2, 7: duce, weil er 
jelzl an der Spitze des Heeres sieht; 
der andere Prätor, Annius, ist wol 
nicht erwähnt, weil er für todt galt, 
9« e. Ok S. — vm, ia der Tbat« 
■idbt, wie man gewöhnlich so sag«, 
— pro victtM, wie es bei Besiegten 
der Fall ist, s. 2, 7, 3« — gtrm^ 
3. 62, 3. 

7. duo, 7, 18, 3. — praetoria, 
L. denkt jedes Heer besonders ge- 
lagert^ s. Marquardt 3, 2, 318« 
parricid. fit., 3, 50, 5. — antts^ 
die baslali, welche die sig^oa im 
Kampfe hinter sich haben ; post Si- 
gna, die prineipes. Doch i^-aon 



L. anf.e signa aueb voa dea aate- 
pilani gebraucht, bei post s. an die 

accensi gedacht haben, c. 10, 2; 
Marquardt 3, 2, 265 f. ; vgt 5, 3&, 
4: eis Padum etc. 

8. tmeiMoe, 3, lO^S. ftrojnui, 
weil die Römer in Gannittiea ste» 
ben. — quarn Rom. n. AOJMMdk 

9. itaque elc. giebt das zu ad- 
firmando gehörende Hauptverbunf 
wegen der Zwischensätze in ande- 
rer Perm, t. 1, 40, 5; 26, 12, 15; ' 
4, 54, 4 a.«. — nikUminm eU^' 
22, 19, 8; 3, 3. 2 u. a. 

10. circa L,, 1. 9, 2. — tumul" 
tuarius , s. 5, 37, 7, hier dureb 
raptim consc. erUärt. 

11. TW/Smmn, wol eine Gegend, 
wie c. 30, 4, niebt eine Stadt, im 
Crebiet derAurunker. — dedereni, 
s. 1, 38, dass nicht alle sich er- 
gaben , zeigt die Fortsetzung des 
Krieges in den beiden folg« Jahren. 



Digitized by Google 



UUSa VUL GAP. 11. 



86 omnes Latioi, dedkionemque eam Campani sequeraitim 
kMimn Gafmaque agro miülati. Latiima iger Prifamati ad- 13 
dilo agro et Falannis, qai populi Campant fiierat, usque ad 
Vakiimiii flnmaii plebi Ronanae ditaditiir. bina in Latiaa U 
iagara» ita ui dodrantoi» ax PriTeraati cenplarant» data; lama 
ia Falarno' qnadraiilabiia eliani pro longinquitaCe adlectis* 
ailn poeMun fuera Lattoomm LaweDtea CampanonioMpia 15 
a^tes, quia Bon deaafftiMt. cttn Laureniibus renoTari 
IMaa raaaam, renoyatiurque ex eo quotannls posi dlem de- 



II. LäUfL ag., wo diei0r,*Ba4 

A er ia einer Gegend oder zer- 
streut gelegen habe, das Gemeinde- 
land des Bundes oder einzelner 
Städte gewesen sei, ist nicht klar. 
— Pnvemati wird besonders er- 
wiknt, weil Wntrwm eine «bge* 
loaderte SteUung einnahm, s. e. 7, 
IS, 11, und wahrseheiolich das e. 
1 erwähnte Land gemeint Ist. — 
Falenius, 7, 26, 9. — phhi n. 
vtritün, eine Assignation^ wie 5, 
30, 8, dareh welche die Erriehtuag 
von 2 Trlbos, s. e. 17, vorberei- 
tet wird. • 

14. bina, s. 6, 36, 11. — do- 
drantem, Juchart erhielt jeder 
Eiozeloe von dem Privern. Lande, 
M dass man (die Vertheikoae)i) das 
Wm des •■mwelsendea Laedet 
durch diese Ergänzung voll maeiite, 
vgl. 3, 4, 10: explere. Wie so 
getrennt lieerende Länder bewirth- 
icbaflet werden konnten, ist nicht 
doetlich; jedenfalls war dies er- 
ssbwerl, mid der Besitz onsielMrer, 
daber «Mb Klagen iiber die Ver- 
theilnng:, s. c. 12, 12. — quadran- 
tibtu, zu den 2V« Juchart wurde 
V4 der weiteren Entfernung wegen 
lagelegt, so dass die Einzelnen hier 
3 ieehoit erhielleii. . Ifaeb L. ist 
die AssIgeatioD noch während des 
Krieges, vor der Ruckkehr des 
Consuls , durch den Senat erfolgt. 

15. LaurenteSj die Bewohner des 
ager, s. 1, 1, 4; 7, oder traetui, 
7. aa, 4, Lmirmu, v§L 17, 3, d» 
tu dem aaeh Lavioium gebort, wdlK 
rtod die ftewebner yeo Laarealaai 



LmurmUM beiiseo. — CamparuH 
rum eq,, diese waree, wie es sebeiat, 

die Nachkommen der samnitischea 
Eroberer, die später gestürzte Ari- 
stokratie in Capua, s. 7, 29, 4, 
die sich jetzt an ihre Stammgeoos- 
•ea lud die Rdner angessblossea 
bat, s. Nieb. R. G. 3, 125. — 
rmovari f., das Bfiadaiss mit den 
übrigen Staaten wird aufgelöst, 
oder mit einzelnen auf andere Be- 
dingungen geschlossen, mit den 
Laureatiaera, also aoch Lavioium, 
den principia des rSm. Staates «ad 
dem Sitze der Penaten desselbeo, 
s. 1, 1, 11, dagegen das frühere 
erneuert, und dadurch der lauren- 
tische Staat als selbständig, wie es 
▼orber der latiniscbe gewesen war, 
mit gemeiosebafUieheB saera md 
gleiche« politischen Rechten mit 
Rom verbunden. Welches Bund- 
niss, ob das des Cassius, 2, 33, 
oder das schon von Romulus 1, 14 
erneuerte Jet«t wieder liergestelit 
sei, ist aiebt sieber; alter wola«». 
zunehmen, dass dat'ftitere aus re> 
ligioser Scheu in dem Cassischen 
nicht sei verändert worden. — re- 
novaturque, es geschah also noch 
zu L's Zeit, und, wie wir a«s ei« 
«er lasebrift, s. Ol%lli 1463, Zell 
1647, wissen, noehoaterdem Kai- 
ser Claudius, und zwar auf Befehl 
der sibyllinischen Bucher: Sp. Tur- 
ranüu — paler patrahu populi 
LmunmÜ» fMM» txHMtSiM' 
Ünü jjwemiimdi eum p. R, »aero- 
rum prin9^i9nim populi Rom, 
QuiriiimnnmiiiMtfueiatinif quam 
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16 ciiniiBi Latinarum. equitibus Campanis civitas Romana data» 
HMNumHNiloqae ut esset aeneam ubulam- in aede Castpm 
lemae fixerant. yectigai quoque tia CaiapaiNit poptiius ius« 

. mtB pendere in siogalat quotamiis — faera aiiteni miUe M 
sexcenti — deaarios Bumnof quadringma qninquageM. 

12 IIa hello gesto praemiia poenaque pro cuiusque meriu» per* 
aohiti» T. Maalkis Rmnam redäl, eni venienü Miioies taa* 
Inn obviam exiase oonsUt» iafenlnleia et Uuc et aiiini»?iUi 

2 MnAB aTtraaiasD enm eiecratampie. ~ Antblea in afriim 
Oatiensem Ardeatem Solonium iaeunionea fecerunt II aalitta 
«ombI, quia ipse per Taletudiaem id belkna exeqm aaqni- 
.erat, dictatorem L; Papiriom Craasum, qui luai forla erat 
praetor, dixit; ab eo magister* equilum L. Papirius Cursor 

3 dictus. nihil memorabile adversus Antiates ab dictatore ge- 
stum est, cum aliquot menses stativa in agro Antiati habuisset. 

4 Anno insigni victoria de tot ac tarn potentibus populis, 
ad hoc consuluin alterius nobili morte, alterius sicut truci 
ita claro ad memoriam imperio, successere consules Ti. Ae- 

5 milius Mamercinus Q. PubJilius Philo neque in similem ma- 
teriam rerum, et ipsi aut suarum rerum aut partium in re 

apud Laurentis coluntur. — post gleich Staad, s. Mommsea das 
d.d., lOTaae naeli deBlatiuiBchM lluaswesen S. 316; 307. — Ob 
Ferien. die Sanmiten eioen Vortbeil durch 
16. civüat d., waiirscheinlieh die deo Krieg erlangt liabeo, wird Dicht 
eivkai sioe tulliragio. s. e. 14. Mehlet; Niebw R. G. a, lao. 
Deaa die Ritter bleihen meist io 12. 1. fMKff, nach den Fastma 
Capiia, 8. 23. 4; 31; 46; vgl. 23« triumpbirt er t. GDXlü. W KaJL 
2 ; 26, 6, werden nicht in die Tri- Inn. de Latineit Campaneis Sidt" 
bus eingeschrieben, und dienen in ciiieis Aurunceis; Diod. 16, 90. 
besonderen alae neben der röm. 2. Antiate*. Die Volsker geheo 
Kellerei. 10. 26; 29. — in «Mit ihre Saehe aeeh dIi^ varierea. aa 
Ctut. , er ist der Besehfilier dar sie 'seUiessca nah aiehrere lalinu 
röin. Ritter, denen die campaniieheB Slaatea an. — Solonium, Ciie» Al- 
an die Seite gestellt werden. — vin. 1, 36, 79: in Solonio , qui 
vectigal, eine jährliche Rente, ahn- est campus agri Lanuvini. — 
lieh dem aes equeslre und kordeor Papirius, er ist noch nicht Coasul 



pop. , die übrigen CsoiMBer, wie mtor ist, weo^r Mflhllead, Bek« 

die röm. Plebs oft populus ^enanat her 2. 2, 155. 

wird. Die Aristokratie wird so 3. stativa, er führt den Krieg 

gehoben und ihr Interesse, von dein nur defensiv, denn die Römer Wft- 

der übrigen getrennt, an die Rö- ren wol auch geschwächt. 

ner aakaSpft. ^ dimar^« wahr» 4. tarn» int., 4, 11. 2. — K 

aeheinlioh eioipftterer, erhUreiider Amn., a. 3, 1; Diod. 16, 91 nenil 

Zusatz zu nummos, da dieser in ihn Tiberimf die Hdss. TiMu§. 

Capua, '/« Thir. Preussisch nn Sil- 5. aut «'tc. mehr in ihrem oder 

berwerth, 6 nicht 10 Liberasseo den Intereaae der pelitischea Par? 
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yoMUMi nagi« quam patriae neaama. Latiaoa ab Iran agri 
anisai rAaUantaa fat caaDpia Fasedania fbdannil oaalriafiie 
«nermit ibi PuUfKo, cuiua duolu aaapicioque res geataae 
enal» in deditionem accipiaiMe Latinos popdloa qyaniai tibi 
lüfentna eaaaa erat; AeiäiKila ad Padwn exarcituni- duxit. 
PedaDos taebator Tibaft IteeMaüaua VaiUermiaqae populua;? 
Tenerant et ab Lanuvio Antioque auxilia. ubi cum proeliis 8 
qaidem superior Romanus esset, ad urbem ipsam Pedum 
eastraque sociorum populorum, quac urbi adiuncla erant, in- 
teger labor restaret , bello infecto repente omisso consul, 9 
quia collegae decretum triumphum audivit, ipse quoque tri- 
umpbi ante victoriam flagitator Romam rediit. qua cupidi- 10 
täte ofTensis patribus, negantibusque nisi Pedo capto aut de- 
dito triumphum, hinc alienatus ab senatu Aemilius sediliosis 
tribunatibus similem deinde consulatum gessit. nam neque, tl 
quoad fuit consul, criminari apud populum patres destitit 
eaUega haudquaquam adversante, quia et ipse de plebe erat, 
^ materiam autem praebebat crimioibus ager in Latino Fa- 12 
lernoqae agro maligne plebet diviaus et poalquam sena* 
tus, fioire Imperium consulibus cupiens, diciatorem adversua 
rabellaDtes Latinoa diel iussit, Aemilius, cuius tum fasces 13 
arant,. eoUegam dlctatoraoi dixii; ab eo isagister equitun 



tei, der sie angehorteo ; beide sind 
Gegner der strengen Aristokraten, 

L14. aut — aut dieut bier mehr 
I wmmmia pairia» aafsoMälief- 
— FmuetanU, die Gegmd iü 
aiebt weiter bekaoot. 

6—7. Pedum, 7, 12. — Tiburs, 
9, 30, 7 dagegen : Tiburlini. 
Beide Völker suchen ihre Selbstaa- 
iiSkeit, s. 7, 11 f., «och jetzt ni 
bewahrea, ebesMi FeUiMU, c. 3, 
und Lanuviunif e. Ii. 

9. hello inf. v.o., 1, 14, 4; 4, 
41 , 4. — ilagitator, l, 56, 8: 
Höerator, 

10 hüte in Naebiats, wie sonet 
mdkt imde, s. c. 9, 12. — «MfO^ 
•H» tr., wie der 3. 1, 3 aeeaoiito 
Aemilius. 

11. populum j die Plebs, dalier 
9t ipse de plebe, indem et ipse nur 
die dadoreli i»e4iD§ie polititeke Riefc- 
lob^ «Ddeutet, 1, 30, 6. 

12. maligne, es war weit mebr 



für die Occupation der Reichen zu- 
rückbehalten. — et gehl auf neque 
zurück. — fimre, nicht beendigen, 
seedern keed^MLee, 4, 14^7, 
dem sie dem Dictater aaters^rdnet 
wurden, 2. 18, 6. 

13. fasces etc., in der Stadt 
hatten die Consuln nach Monaten 
abwecbielod ,die Amtsführung und' 
die fateef , t. % t, 8; Beeker % 
% 112. Nach u. St. fekeiat «f 
ein Vorreclit des die fasces geradb 
habenden gewesen zu sein den Die- 
iator zu ernennen; doch wird die- 
ses 4, 26, 11 durcb des Leos, 4, 
21,-10 doreb Uebereiokaiift noler 
den GeesaUi besiinimt — coU^ 
gam , wenn <ler Senat wirklich so 
erhillert über die Cousulu gewesen 
ist, wie L. sagt, so hat er entwe- 
der den za eroeenendeD niohl bc- 
seieknet, eder AeeriKee sieb neiil 
an die Bestimmung desselben gebaa* 
deD.fpifletBibt, s. fiedier 2, 2, tbO. ^ 
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0 

t4lttiira8 Brutus., dictus. dictatura popuiam et eralionttHis ia 

patres erimuiosis fuit, et quod tres leges secnndissiaiM ple- . 

M advursM nobilitali tulit, uoam ut |ftM» scita onunes Qui- 
Uriles tuaereul^ alteram ut legun, quae camitiis «Huriatit 

lamnlur, ante ioAtuoi auffragium patres auoteres fierrat; 
setartian «I alter utique ex plabe, cuai ee yeDUmi stt, ut 

ulfumque plebeium eensniem §eri lieeret, censor crearetnr« 

17 plus eo auoo demi aceeptum etadis ab eeuaulitaa ac dieta- 
tere quam ex vktoria eoruia bdüeiaque rebus fms auotum 
ioDperiuui patrea eredebant. 

18 Anne tnaequeutl, L. Furie Gamille C. Maeaie cepeidi* 
bns, quo insignilius emissa res Aeanlio superioris aoni con- 
suli exprobraretur, Pedum armis virisque et omni vi expu-- 
gnandum ac delenduiu senatus fremit, coaclique novi consules 

2 Omnibus eam rem praeverli proficiscuntur. iam Latio is 
Status erat rerum , ut neque bellum neque pacem pati pos* 
sent. ad bellum opes deerant, pacem ob agri adempti do- 

3 lorcm aspernabanlur. mediis consiliis standum videbatur, 
ut oppidis se tenerent, ne lacessitus Romaous causam belli 



hmhu, der Vorname Decimus fehlt. 

14. et oration. etc. Ueber den 
Wechsel der Form 1 , 4 , 1 . — 
tulit, 3, 17, 9. — unam — alteram, 
23, 49, 2 u. a. , sellaer primut, 
Ut pMi $e. ele., dem Wort- 
laute Back dasselbe Gesetz wie 3, 
55. es ist also eine blosse Wieder- 
holang desselben, oder L. bat die 
näheren Beslinimangen, die es jetzt 
erhielt, übergangen, am wahrscbeia- 
üdMtea ist, daie die Bestitiguo(^ 
'der Plebieeite derek die Patri- 
der, s. 6, 42, 14, aufgehoben 
wurde, s. Marquardt 2, 3, 161, 
wie durch das zweite Gesetz die 
der in Centurialcom. anf^enomme- 
, aeo Geoelie^ «eewidfiw., 2, 3S, 1- 

16. ante üiU, etc. Bis jetzt war 
zur Abhaltung der Centuriatcom. 
ein Senatsbeschluss , und nach der 
Aonahine eines Gesetzes dessen Be- 
stätigung durch die Patricier nö- 
llus sewesee; voa Jeixt ae wird 
aar dae den Comitien verangelieede 
SenatscoDSttlt erfordert, dieses zu- 
gleich als Bestätigung des Gesetzes 
iptraehtet, s. 1, 17, 9, Beeker 2» 



1, 323 ir. ; 2, 3, Ü5; 160 ff. ; 184. 

le. ui alter etc. Die SteUe ist 
nicht sicher, da consulem in dea 
besten Hdss. fehlt, doch ist bis 
jetzt nur von der Zulässigkeit der 
WaU von awei piebejischea Gen« 
solo, s. 7, 42, Dicht «aer Ceosoren 
die Rede gewewa, wenn niehi Ii« 
mebreres uberg:angen hat. 

17. plus etc. , der Demoleratie 
ist nach der Ansicht der strengea 
Aristokralea, dereaMeiiiaBsL. ans« 
spriebl, WOL viel eiaferiomt, sonst 
werden die Gesetze des Piiblilioa 
gelobt, s. Sali. Fragm. liB. UI. or» 
c. Licin. § 14; Cic. Plane. 3, 8. 
ab-eoni,f durch die Consulo. 

18* 1. Pmio^ naeh dea Faüau. • 
der Sola des -7, 1 feaSaBlfla. — » 
ea«etiftie, vom Senat», 2, 63, 3. 
Omnibus, 1, 53, 1. — praeverüy 
hier Deponens : vorher, erst eine 
Sache vornehmen, betreiben, 3, 22, 2. 

2. .0^ agri etc. , wabraebeMiea 
war die Furolit vor dem Verloste 
der politischen Selbstäadigkeit oad 
der Härle der Sieger noch grosser. 

3. meäüs, 3, 13, 6. — »e ent- 
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katertt, et si eiiiits Cfimli ahtklio nontiita «Mit, mclique 

aniiiibiis populis- ainUMiiii obseMis ferrelar* Mqoe ttnen 4 
Btti adm^dum « paucis popalts Pedani adiuü amit Tiburtoa 
Praaneatiiilque quorani agM* propknr erat P^uui pemnero: 
AiieiRos LaiHi?kio8qee et Veliternos Antiatilma Voiaeis ae5 
coniungenlea ad Aatwa« tarnen Maentm inproviso adortits 
iaHi. Camillus ad Pedum cum Tiburtibus maxime valido 6 
exercitu maiore mole, quamquam aeque prospero eventu, pu- 
gnaU tumultum maxime repentina inter proeliiim eruptio 7 
oppidanorum fecit, in quos parte exercitus conversa Camil- 
lus non conpulit soium eos intra moenia, sed eodem eliam 
die, cum ipsos auxiliaque eoriim percuÜsset, oppidum scalis 
eepit. piacuil inde iam maiore conalu animoque ab unius S 
expugnatione urbis ad perdomandum Latium viclorem cir- 
cumducere exercilum. nec quievere ante quam expugnando 
aut in deditionem accipiendo singulas urbes Latium omne 
subegere. praesidiis inde dispositis per recepta oppida Ro- 9 
mam ad destinatum omnium consensu triumphum secessere. 
additus iriumpho bonos, ut statuae eqiieatrea eis rara üla 
aetate res — in foro ponerentor« priusquam comitiis in in- 10 
sequentem anpum consules rogarent, Camillus de Laiiois po- 



hält den Beweggrund. — belh\ 
zum ofieoen Kampfe, da der Krieg 
selbst io . Ydlem Zuge war. — 

4. admodum 6, 34« 8: ad- 

modum M virum honorißcam; 
vgl. c. 2, 5. — Tiburtes etc., wie 
im Jahre vorher, c. 12, 7. 

5. Ariomot, sie siod vorher oicht 
geMMt, aber wol sehoo am Kriege 
kellmligt gewesen. Sie niid die 
Lanuviner schliessen sich an die 
iboeo benachbartea Volsker an, 
vielieichi um die Macht der Römer 
n tbeileo. Die Auruoker uod Cam- 
paner, diese, wel ia Folge der e. 
11 getroRenen Eioriebtoogeo, 
halten sich ruhig. — Asturae, s. 
24, 20, 14: lacus Avemi; 41, 1, 
2 : laeu9 Timavi u. a. , vgl. Fest, 
p. 317: Slura flumen in agro 
iMitrenU eU, quod quldam A^Ui^ 
ram voeant 

6. nuuBim€§thänwaTihiriihii, 



die Präoestioer waren io geringer 
Zahl erschienen. — maiorem.j mit 
grösserer Aoslrengung, in Bezug 
vBor injfroviMO ad,, 7, 24. 1 ; 2» 10^ 
2. — quawi^am, 4. 53, 1. 

8. ab un., 1, 1, 4. — circwn- 
ducere ex., accus, und inf. — in 
ded. acc.j wie 11, 12. ^ Latium 
omne, s. 7, 28, 1. 

9. per, dnreb hin. — eomentUf 
4» 51, 1. — iriumpho f Camillas 
Iriumphirl nach den Triumphalfasten 
an. CDXFIIII Kai. OcL de Peda- 
neis et Tiburtibus; Mäoius de An- 
tiatUtUrS, Lat*i/zet>(verscbrielieDaUlt 
iMMMneii, da die Bewobaer voa 
Lavinium Lamniates oder Laoini^ 
enses heissen ), eiitemeis prid. KaW 
OcL, also lange nach Beendigung 
des Amisjahres. — ttatuae, 4« 16, 
2; ib. 17. 6. " 

14I. rogarmtt, aaeii Bei WaMcid» 
mitiea gebraucht, 7, 17, 12; vgL 
1, 4S, 1; 3^ 63. 10 B. a. 
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11 puliB ad MBatum rettulit« «tqtie ita diaMrah: patres com-* 
taerif^ti, quod beila annisqae in Laiio agendim fiiit,. i4 iam 

12 daom benignilata ae mtute niiiUun ad finain ▼enit. caeai 
ad 'FedM» Aatnndnque sunt eiarcitna ImmUiiid, oppida Latlii« 
ümnn ei hßüam ax Vulada aal ti capta aut raeepta m da- 

13 AUaafem praaaidiU tanenttir veäliia. raliqtia eattraUalio eat, 
ifooniaiii' rebellaodo aaepiua noa aoUieitant, quanain modo 

14 perpetoa paee quietoa obtineamaa. di inmortalea ita 
"potentoB huina eonailü fecerant, at« aitLatium daioda an.aoa 

ftit, in vestra manu pcauarint. itaqae paeam fobia, quod ad 
Latinos atlinet, parare in perpetuuro vel saeviendo vel igno- 

15 scendo potestis. vultis crudeliter consulere in deditos victos- 
que — : licet delere omne Latium, vastas inde solitudines 
facere, unde social! egregio exercilu per multa bella magna- 

16 que saepe usi estis. vultis exemplo maiorum augere rem - 
Romanam viclos in civilatem accipiendo — : materia Cre- 
scendi per summam gloriam suppeditat. ' certe id firmissi-* 

17 mum longe imperium est, quo obedientes gaudent. sed ma- 
turato opus est, quidquid statuere placet. toi populos inter 
spem metumque suspensos animi habetis, et veslram itaque 
de eis curam quann primum absolvi et illorum animos, dum 
expeclatione stupent, seu poena seu beneficio praeoccupari 

18 oportet, nostrum fuil eificere, ut omnium rerum vobia ad 
consiilendum potestas esset» ?estrum est decernere quod 

11. paim e, Vtkut die Wert- pio moL, 1, 83, 1. -* ame^ndi, 
sldluDg f . 1, 28, 4. dazu daM der Staat miditiaer wird, 

12. rec, in dediLy gewöhnlicher durch neue Bürger. — suppeditat, 
ist in ded. accipere, doch findet intransitiv. — firmissimum, ab- 
sich 21. 61, 7: in uu dicionem- sichtlich vor longe gestellt, 3, 27, 
f¥0 recepUs, 1. Zur Sache vgl. e. 21, 4. 

13. fuonimnf wie es bereite ge- 17. Ipf*wie sdeo, praef. 11: deaa. 
icMeo, ood für die Zuknofl tu et elad ie viele Völker u. s. w., 
erwarten war, daher nicht ne. dass ihr um Ruhe zu haben ihre 

14. potentes etc., sie haben es Verhältnisse sobaU ela möglich 
so ganz in euere Macht gelegt, ordnen luüsst. 

dass«. 22, 42, 12 u. a. Warum 18. nostrum. Camillus spricht 

sii Dieht etmi? aoeli im Nanee setnesCollegeB, 

15. vuUit, Zumpt § 780. — d^ 3, 10, steUt aber keinen bestimmteir 
ditos V. , das Letztere geht vor Anlrap, s. c. 20, 12, sondern be- 
dem Ersteren vorher, ist aber als zeichnet nur im Allgemeinen (sum* 
nähere Bestimmung, da nicht jede ma rerum) den Gegenstand der 
deditio Folge eines Sieges ist, nach- Berathung : quid de dedOu fieri 
geitellt, 8. 2, 17, 7, 27« 7. — lOeeef; deeee« iwei Seiten erlnvs 
inde ^ ex Mf heii. — > Jieeiel^ e. berührt hat. — ad C9tunl, uia 
7, 25, 7. darüber Rath zu pflegen, s. Becker 

16. vuläs amiin vuHfi, mmm- 2» 2, 42$. — deeemere, Mek der 



> 
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oplknan * vobis reique pabiifite b\V PriDoipes seaatas re* 14 
lalitNMni consuli» M »UBUiia rerum iaudar»; sed cnn alw« 
nun eaoM aiia easet, ita espediri-pme camilianii.dlcere, iit 
pro merilo euiita^ atalierehtr, ai de aiagulia Bonmiatini 
rakrjrent populia. relalum igUiur de aingiüis dearetumqiie.) 
Lanufioia eivilaa data aacrafiie aua reddiu cmn m aedea 



ganzen Darstellung entscheidet al- 
lein der Senat, doch sind wo! die 
V^oiksbeschlusse über die civitas 
■ehrerer Staaten Dor nicht er- 
wäfcnl, 8. e. 17« 12; 0. 21» 10. — 
tit, daraus ist zu vobu' elwa m#« 
videatur zu nehmen. 

14» 1. ita weist auf si bin: 
cum — alia esset, ita, si de — po- 
pulUj exvediri — co/isüium, ut etc. 

2. eimtat data, aas dem Gegen- 
sätze § 10: sine su/flnigio, der 
GegeJdiiherstellung der auf andere 
Weise bestraften Latiner § 10, dem 
Umstände, dass bald darauf, s. c. 
17, U, zwei neue Tribus einge- 
Helltet werden, deren einer, der 
M aeeia, die Lanuviner wabrsebein* 
lieb angehörten, ist abzunehmen, 
dass es die civitas cum suffragio 
gewesen sei, das volle Bürgerrecht, 
welches übrigens damals noch nicht 
die Bedeutang der apäterea Zeit 
batte, und doch die nationale und 
fulitische Selbständigkeit der Staa- 
ten vernichtete, die Burger nolhigte 
ihr Gemeindewesen grössten Theils 
aufzugeben, (das römische Recht 
aMronehaiea und vordem rfimisebea 
^Fritor Recht au auehen. Wenn L. 
auch sonst bisweilen sich nicht deut- 
lich und bestimmt in Rücksicht auf 
die civitas ausdrückt, s. 10, 1, 2 
B. a. , so ist doch kaum anzuneh- 
IM, daas er a. u. St. doreh efvi* 
Ica dasselbe haha hezetehaen wol- 
len, wie § 10 durch civitas sine 
stiffragio , die ihm schon als Be- 
lohnung erscheint. Nach Paulus p. 
127; municipiurn id genus fiomi' 
nmm dicitur, Qtiif cum RofMttn do* 
niMumif nep§0 eiifw Rom» aasefil^ 
parüt^ei tarnen fltenmi omnium 
ad mumu fimgmdum^mm 



cum Romanis civil us praeter quam 
de suffragio fervndo aut magi- 
stratu capiendo, sicut fnerunl 
FundüJiif Formiani, Cumani, Acer- 
r aniyL amwi ini, Tmculani, quipost 
aliquot anno$ eines Romani effe- 
cti sunt könnte es scheinen , dass 
die Lanuviner damals noch nicht 
Vollbürger geworden seien; allein 
io dem Municijiaiverbande, der hier 
lieaeiobaet wird, hatten dieselben 
scbod doreh das Cassisehe Buodniss 
gestanden, das neue Verhältniss. 
in das sie eintreten, ist durch post 
aliquot annos etc. angedeutet. 
Auch Cassius Dio fr. Vat. 31 be- 
zeugt, dass daaals Latiner das volle 
Bürgerrecht ertialten haben: on 
Münttyof^iyoi tov^ Aariyovg el^ 
tvvoiay Ol l*o)ualoi Trjy noXiteiccv 
aviols 'id'taxay, wart xai t (5v 
ofioimy atpiai, /utraXaußd- 
»%ip. — »aera reddita. Bei der 
deditio, e. 13, 8; sind auch die 
saera den Siegern ubergeben wor- 
den, s. 7, 31, 4, und werden jetzt 
den Lanuvioern zurückgegeben (rerf- 
dita im Gegensatze zu data^ durch 
welciies ein neues Verhältniss an^ 
gedeutet wird), s. Fest. p. 158: 
municipalia saera vocantur, quae 
ab initio habuej*unt ante civitatem 
Rom, acceptam, quae observare 
eot voluerunt pontifices et eodem 
more facere, quo odMueeeent oM^ 
quUae. Die Lanuviner behalten 
also ihren besonderen Cultus, nur 
der der luno Sospila, der Haupt- 
gottheit, die von ihnen verehrt 
wurde, bleibt jhnea nicht allein, 
sondern mit Rom gemelasehafllieh, 
sie wird Gottheit des ganzen Sta»- 
tes, und über die sie betreffendem 
Prodigien haben die rem« Priester 
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hiclisqoe Sospitae Iimonis communis LanuTioit mintcipibus 

3 cum populo Bomano esset. Ariciiii NoneBtmtqne' et Pedaoi 

4 eodem iure quo Lanuvini in civitatem aeeepti. Tusculam 
•emta ehritas quam babebant» erimenque rebellionia a po» 

ftMiea firaade m paucos auctorea Tersun, io Ydiienoa, ve- 
terea dves Homanoe, qaod totieas rriwilaneDt, grafiler sae« 
Yitikm: et muri deiecU, et aeoatoa inde abdaeliu, tiiaaiqiie 

e trans Tiberim babltare, ut eins, qpii eis Tiberim deprebea<<> 
eus esset» usque ad mille poodo clarigaüo esset » aec piiita - 
quam aere persohito U qai cepisaet extra vincola eaipUm 

7^baberet. in agrum senatoram coloni missi, qaibus adscri- 



JEU entscheiden, s. 21, 62; 22, 1 ; 
23, 31. — cum eo ut, 4. 56, 1. 
-~ Lanuv, munic, da durcb die 
Aitfbtbme in den rom. Staat die 
ehritas Lanaviaa aaffpebSrt hat, so 
giebt es keine cives Lanuvini mehr, 
■W€il der röm. Bürger nicht in zwei 
Staaten das Burgjerrecht haben 
kaon, sondern nur Bewohner der 
Stadt Lanuv., die ihre p«UliscbeD 
Rechte und Pfliebten in Rom ans- 
nben, municipes. 

3. Jricini, s. 1, 50, 2: vergl. 
Paul. 4. 1. ; alio modo {mmücipium 
dicitur) cum id genus hominum 
definitur, quorum civitas universa 
in eMtaMn Romanam venii, ut 
jiricini, CaeriUs, Anagnini. WiBun 
hier Aricia mit rwei Stadien zn- 
saniniengestelll wird , welche das 
volle Bürgerrecht nicht haben , s. 

7, 20, 8; 9. 43, 24, so soll nur 
l^ezeigt werden, daas die Venebie- 
denbeit des Bürgerrechts io RucIl- 
sieht auf die Staalsverhällnisse kei- 
nen Unterschied macht; dass der 
Arictuiscbe Staat jetzt aufgelöst 
ond dessen Bürger Vollbürger io 
Rom wnrdea, |r«l>t ans eodma Am*» 
her\'or, ebenso die von Nomentum, 

8. 4. 32, und Pedum, 7, 12. Ob 
darin auch liege, dass ihre wichtig- 
sten Gottheiten römische geworden 
seien, liest sich nicht entscheiden. 

4. HTüQia dv. Sie haben, s. 6, 
26; 33; 36, nach L. schon d«s 
Vollbürgerrecht, was auch Cicero 
meint, wenn er p. Plane. 8, 19 



Tusculuin das municipium anti- 
quissimum nennt; und dieses wird 
dadurch noch wahrscheinlicher, dass 
schon 432 d. St. ein Tascuiaoer 
Gonsnl wird, s. c. 38» Doch ist 
es auffallend, dass Tuscolnm nicht 
in eine der neuen Tribus, sondern 
in die Papiria eintritt, was wahr> 
scheinlich erst später geschehen ist,, 
vgl. Val. Max. 9, lü, 1, auf des- 
sen Zengaiss jedoch, da er sieb 
selbst widerspricht, -s. 7, 3, 9, 
nicht zu hauen ist. — habebant, 
äie haben sie durch den Krie^ nicht 
verloren. — a publ. fr,, s. 6, 6, 5, 
ist woi nicht zu urgiren, als habe 
in Tnsenl. noch eine selhstäadige 
res publica] bestanden, sowenlfpiils 
es § 10; c. 37 , 9 aus populus 
folgt. Die rebeUio fällt hier mit 
der perduellio zusammen. 

5 — 7. veter es oiv., 8. 7, 15. — 
MIM Alf, s. 6, 17, 8. — irmu Ttb,, 
s. 3, la. 10; 26, 34, 8, eine Alt 
Exil , unter einer dem lat. Wesen 
fremden Bevölkerung, in das sie als 
perduelles, welche halten hingerich- 
tet werden sollen, geschickt wer- 
den. — otf _ 9U9tf darigitti» 
ist die rerum repetitio, 1, 32, 6; 
hier die Bestimmung, dass der dies- 
seits der Tiber Ergriffene mit 1000 
Pfd. Erz losgekauft, und bis das 
geschieht in Fesseln gehalten wer^ 
den soU, sie werden also dort in- 
temirf. — coUmi etc. , indess er- 
scheint Velitrae später nicht als 
Golonie, s. 27, 9; 10^ und ist 
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plis speciem andquae frequentiae Velitrae recepermit. ,et An* 8 
dum noTa colonia miasa cum eo ut Antiatibus permUtere- . 
Inr» si et ipsi adscribi coloni vellent: naves inde longae ab« 
actae, interdictumque man Antiali populo est; civitas data. 
Tiburtes Praeneaünique «gro multali neque ob receos taa- 9 
tarn rebaltionis commune cum aliia Latinis crimeo» aed quod 
taedio iuiperü Romani cum Galiia, gente effsrata, arma qaou« 
dam consociaäsent. ceteris Latiois poputia coDubia commer- 10 
daque et coucilia inter se ademerant. CampaDis equitum 
honoris causa, quia cum Latinis rebelkre noluisaent, Fun-- . 
danisque et Formiaois, quod per fines eorum tute pacataque 
Semper fuisset via, ci?itas sine suffragio data. Gumanos Sues- Ii 



wahrscheinlich eine civilas foede- 
nta aiit einen foedos noo aequom 
fewerdeo. 

8. nova, s. 3, 1. — colonia n. 
eiviwn. — et ipsi etc., ob sie auch 
die volle civitas erhielten ist nicht 
sieber, s. 34, 42, aber wahrschein- 
Heli , 80 dass die wichlige jSkadt, 
durch welche die Latioer von der 
See abgeschnitten wurden , alle 
Selbständigkeit verlor und in jeder 
Beziehung den Anordnungen der 
röniischea Magistrale uolerworiea 
ward«. — tumei inä» longae, die 
Kriegsschiffe, die es also ungeacli- 
tel der deditio 6,33 g^ehabt hätte ; 
auf diese, nicht auf Handelsschiffe, 
bezieht sich interdichim mari. — 
wpulo AfUy insofern auch die Co- 
de eine ros pobliea (ela dem röm. 

■aebgebildetes Gemeinwesen) hatte. 
— civilas d., den nicht in die Colonie 
AufgtMioinmenen, 9, 20, 10; 3, 4, 4. 

9. Tiburtes Pr., beide Staaten 
bleiben Bundesstaaten, und gehören 
so den soeil Latiai Domi&ig, sie 
habt n mit Rom das Asylreeht, 43, 
2; Polyb. (i . 14, 8. — imperii 
Rom,, vgl. c. 2, 12; 7, II», 1. 

10. conubia com. Die Verhei- 
ralhung aus einer Stadt in die an- 
dere uod der Anliaar von Grand- 
stucken durch Burger des einen ia 
dem Gebiete und nach dem Rechte 
des andt^ren wird untersagt, s. 0, 
43,24; 45, 18; 29, und hierdurch 

Tiu Liv. Pars lU. 



ebenso wie durch das Verbot der 
eoneSHaf der poUtiselien Bnodes» 
versarnmlaogeo , s. 8. 3 (die reli^ 
giösen an den latin. Ferien bliebea 
bestehen), also Aufhebnng des Bun- 
desstaates, die Städte isolirt und 
ihre Macht gebrochen. VVahrscheia- 
lieli worde adt dea einzelnen daa 
Bundnias unter ungünstigeren Be-» 
dingun^^en, nicht wie mit Laviniuro, 
ei'neuert; daher socii norainis La- 
tini. — inter se bezieht sich nur 
auf die ceteri populi^ die, welche 
die civitas erUelten, hatten eonob. 
conimere. nnd eoneUia mit den rö- 
mischen Bürgern. — Campanü, 
nach dem Folg. die Bewohner von 
Capua. — honor. c, in Rücksichtauf. 
— quia cum L. r, n, ist Asyndeton 
und bezieilt sich aurdieCampaaer» 
die Plebs, nicht auf die Ritter. ^ 
cum Lßt, in dem letzten Kriege, 
c. 12. — Fundanis Form., aurun- 
kische Stiidte , Formiae am sinus 
Caietanus, Fundi am lacus Funda- 
ans. — > tuta etc., wihread des 
Samniten- und Latinerkriegies wa- 
ren sie neutral geblieben. — civi- 
tas s, s. Dieses unter Umständen 
drückende Verhäkniss, 7, 19; 9, 
43, 24, erscheint hier als Beloh- 
nung,- und bietet den Staaten ahn* 
liehe Vortheile wie früher den La^ 
tinern der Bund mit Rom , s. d. 
Stelle aus Paulus zu § 2 ; Fest. p. 
142: municipes — iniiio fuissequi 

13 • 
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sulanosque eiusdem iuris condicionisque cuius Capuam 
12 esse placuiL naves Antiatium partim in navalia Homae sub- 
duclae partim incensae, rostrisque earum suggestum ia 
foro extructum adornari placuii; Rostraque id teiopium ap- 
pellalum. 

15 C. Sulpicio Longo P. Aelio Paeto consuiibus cum omnia 
ROD opes magis Homanae quam beiieficiis parta gralia booi^ 
pace ^iineret, inier Sidicinos Auruncosque bellum orlum« 
2 AuruDCi T. Maalio cpnsule in deditionem accepü nihil de- 
iode moverant: eo petefidi auxllii ab RomanU cauaa iusüor 
B fiiil. sed priusquam coosules ab urbe — iusserat eaim ae- 
4|iaUM defeiMÜ Aunucoa — exerciUim.educerc^i, üama adfer* 
tur Aonincos motu oppidum deaeraiaae, profugoaqae cum 
coBiogibua ac liberia Saeaaaon coDunttDiaae , qua« ounc Ali- 



ea condicione cive* Romani fuis- 
sent, ut Semper reinjmblicani se~ 
paraüm a populo Rojil haberent, 
CMumMf Acmrmws (c. 17). j^tel- 
kmo$, qid (uque doe* nomani 
tränt et in legione mgrtbantf d. h. 
sie bildeten besondere Lef^ionen ne- 
beu den rümisclieii, bleiben beson- 
dere Slaalen mit eigenen Gesetzen 
23, % 3, habea ab flocii mit Rom 
ein aequum foedus, s. 9, 6, 
23, 5, 9: adicite ad haec, quod 
foedus aequum deditts, quod lef^es 
vestras dedimus; 31, 31, 11, und 
können unter den bei Festus augc- 
fUirtan Besehriokuageii die Reebte 
der roBÜichea Bufger ia Aespraeh 
nehmen. 

11. CumanoSy bisher Capua un- 
terworfen, 8. 4, 47, wird ihm jetzt 
l^eich gestellt, wabr&chciuiicü in 
gieieber Weise Suetmla, 7 , 37. 
vgL 23. 35 ; 36. 

12. naves Anl., nach Flor. 1, 11 
sechs, vielleicht waren nur so viele 
in die Mauer der Rednerbühne, s. 
ic. 35, 8, eingefügt. — navalia, 3. 
26, eie dieoteo cur AnfbahoM der 
Reservesch iffe, der eigeolliche Ha- 
fen war Ostia, 27, 48; 36, 3. — 
ia foro, im weiteren Sinne s. 1, 
47, 8, da die roslra wahrschein- 
Ueh auf dem Comitium standen, s. 
Becken 1> 279; 290. — tmnplum, 



2, 56, 9; Cic. Vat. 10, 24: ci/m 
Fetliuin — in rostris , in illo au- 
gurato ietnplo ac loco collocarit. 

15 --17. llntemehmangen der 

Römer an der Grenze von Saninium, 
Peter 1, 267 ; Mommsen 1, 233. 

1. beneficiis , die milde Oehaod« 
luug der üesiegten, da die Römer 
sie hätten veraicbteo können, s. 
e. 13, 15. — Sidieinos, obgleick 
von Manlius, s. c. 12, 1, überwun- 
den , fiiliren sie den Krieg" fort ; 
doch sind die Verhältnisse nicht 
klai*. — Auruncos, 7, 28, l. 

2. in dedii, acc, s. au c. 12, 1 ; 

3, 9, L. selbst bat v/edtr ihre 
Tbeilnahme an dem Kriege , neeh 
ihre ünlrrwerfiing berichtet. — 
7iibil mov.y sie hatten an der Em- 
pörung der Latiner keinen Autheil 
gesommen. 

3. üuterat, e. 13, 1. 

4. oppidum, wahrscheinlich ist 
Aurunca gemeint; Paul. Diac. p. 
18: dicta esL Ausotiia ab eodetn 
duce (^usone) , a quo condilam 
fkiu9 Aumncmm uriem etüm 
ftrunt fis ist nhr an die Bewoh- 
ner dieser Stadt zu denken , nicht 
an das ganze Volk, welches gewiss 
in melireren Städten wohnte. — 
Suessam, am wesliicheu Abhaute 
des JH. Masslctts. AfStnmeamf 
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raKa appeitoUy moeiiia aDttfua eomm luiMngoe d> Sidici- 
tm delelam/ ob ea infeosns consulibtts senatus, quoroiiS 
cunctatioDe proditi socii esaent, ^dictatorun dici iussit. üictils 
C. Claudius Regillensis magistrum ^quiUim G« ClamliiiiB flor« 
lalortm dixit. religio inde iniecta da dietatare» at cum au- 6 
fvrea tiUo creatom videri diueaenC, dictalor maflatarqae 
«^tan ae aagiatratn abdicaniiift^ — So anao Mimida Va- 7 
sMdi» attspeeta prima propter auMdioram insto eulUiBo, ia- ' 
ahaulalt deinde apud pontlficaa abtiidieaaenpa/cyoidaerelat 
mmol iaaaa aaael aacria abatkiere familiamque in paleiUla 
.bAecBf facto itiAcio ?iva aub terram ^d portan Goltiiian 
deitra viaoa stratam defoaaa Scelerato eaa^po. credo ab in- 
cesto id ei loco nomen factum. — Eodem anno Q. Publilius 9 
Philo praetor primum de plebe adversante Sulpicio consule, 
qui negabat rationem eius se habiiurum, est l'aclus senatu, 
cum in sunimis iraperiis id non oblinuisset, minus in prae- 
iura tendenle. 



zmm Unterschied von Suessa Pome- 
tia. 1, 41. 

5. cunctatione, vgl. 4, 58, 4. — 
^cii, Rom scheint nach ihrer Un- 
lerwprfunj? ein Bfindniss mit ihnen 
^geschlossen zu haben. — Regillen- 
sis , in den Hdss. und den Fasten 
«D meiurereaSteUea wird der Name 
JmtggaUnuii geschrieben. 

6. augures , obgTeicli sie nidit 
dabei gewesen warca, c. 23. 
viäeriy 1, 23, 7. 

7. mundiorem, 4, 44, 11. -~ 
imämul, BachdernZtManneahaage 
4e8 incestus. 

8. familiam etc., sie solle ihre 
Sclaveii nicht frei lassen, damit das 

• Zeugniss derselben, durch die Fol- 
ter erpresst, von dem AnUager hei 
^amProseiae beaQtztwerdeafcöaae, 
Xscon. zu Cic. Mil. § 25. — 
facto iud., durch das Prieslercol- 
legiuni, welches an die Formen des 
Anklageprocesses nicht gebunden ist. 
— ad Dort. C, nach Dion. 2, 67 ; 
PIttt. NfUB. 10 aoch inaerhalh der 
SladL — demtra v. str., dextra 
aebeiot wie tupra, infra bisweilen 
mit dem Accus, verbunden zu wer- 
den, s. Fest« p. 207: jtelra esl 



qMi locus dextra ac sinütra for- 
nieem expletur usque ad libnt' 

mentum summt fomiei»; Müller z. 
d. St. Andere lesen dextra via 
Strato. — ab incesto (ungewöhn- 
liche Form statt incestnj id etc., 
eine wol nicht richtige Etymologie, 
da es aach eiaea nietu »eelerahu 
1, 48; eine porta scelerata giebt, 
s. Becker 1, 381 f. Ans der An- 
gabe derselben geht jedorh hervor, . 
dass diese Hinrichluu^ der Art die 
erste war, welche L. kanate; an* 
ulera Dioa. 8» 99. 

9. Mmu, c. 12; 14. — ;y/. 
tionem etc., 7, 22; 3, 21. Der 
Senat .seheint nach dem Folg. dem 
Consul befühieu zu haben, Stimmen 
für Publilius anzunebmea. Aaffal- 
leader ist, dass er von dea Patri* 
eiern bestätigt wird, wenn nicht 
die lex Maenia 1, 17 jetzt schon 
gegeben war. — minus in pj\ ist 
nur das Urlheil L's, da allerdings 
die Pritur für. die Patricier sehr 
wichtig war, s. 7, 1, 3, und ihr 
Verlust eines der bedeoteodstea 
Verrechte dcisciben erschütterte. 
— id aus dem /usammenbange zu 
eri(.lären, Aieb. 1, 456. 

* 18* 
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Ii Insequens annus, L. Papirio Crasso Caesone Duellio 
eonsuiibus» Ausonum magis qoyo quam magno bello fuit in-^ 

2 slgnis. ea gem Calts urbam incolebat. Sidieiiiis finitiom 
anna tonimerat, imoqiu» prwelio baud satie m^orabUi duo- 
mm popoloram exercittis fusus propinqoitate arblum el ad 

a fogam pronior et in fuga ipsa tutior ftriC nec tamen omissa 
6108 belli cura patribus, -qiria toUens iam Sidicini a«l 
moTeranl beUoD, aul moTa&iibus aaiilium Inlerant, asteauaa 

4anBoraii foeranf. kaqoe oraoi ope adnisi amit, almauoMna 
ea tempestate imperatorem M. Vaieriom Gowihd coossleiii 

6 quarUim facereat. ^collega additas Cor?o M. Atiliiis Regulin» 
et ne forte caau erraretor, petitiim ab consalHnis« «t exlr» 

g sortem Com ea pronncia ' esset exereitu netore a supe- 
ridribiM eons^ibm aeeepto ad Gales, imde beUmn örtmiir. 
erat, profeclus cum bostea ab sup.erioris ettaai certamiim 
memoria pavidos clamore atque impetu prino fudisset, moe- 

7 nia ipsa oppugnare est adgressus. et militum quidem is erat 
ardor, ut iam inde cum scalis succedere ad muros velJent 

8 evasurosque contenderent. Corvus, quia id arduiim factu erat^ 
labore militum potius quam periculo peragere inceptum vo- 
luit. itaque aggerem el vineas egit turresque muro admovit,. 

9 quarum usum forte oblata opportunitas praevertit. namque 
M. Fabius, captivus Romanus, cum per neglegenliam custo- 
dum feste die vinculis ruptis per murum inter opera Roma- 
oorum reiigata ad pinnam muri reste suspensus manibus^se 



l. Ausonunif wesentlich 
gleich mit Aurunci, s. 2, 16, 8; 
0, 25, I. Der nil beidea Nnm 
bezeiehaete Volksstamm encheiiit m < 

mehrere Gaae g^espalten, von denen 
sich einer an die Romer, c. 15, 
der andere an die gleichfalls auso- 
nischen Sidiciner angeschlossen hat, 
Meter inevgeremSiniieiteoiUify 
jener Auriuxci genannt; Nieb. 1, 
457. — Cales, j. Calvi, sonst ZU 
Campanien gerechnet. 

3. patribus, 1, 23, iO. ^ aut 

ipsiy c. 15, 1. — aut mov,, e. 2, 
6. — aul caiua, 7, 29. 

4. itaqne etc. , es ist kaum zu 
glauben, dass der unbedeutende 
Krieg die Ursache der Anstrengung 
gewesen sei. £ben so ist es dun- 



kel, warum in dieser Zeit so viele 
Dictaturea stattfinden. — Corvum, 
S. 7, 26;39. 

5» ootai, wenn es dem Loose- 
uberlassen wurde, welches gleiche 
Berechtigung und Befähigung vor- 
aussetzt. — petitum ab c, s. c. 
20, 3; 3, 2, 1; Becker 2, 2, 118. 
' 7. iam. inde, sofort, msBittelbir 
naeh dem Geseheheoen, s. c. 7, 7. 
. — cojifenderent f der Aflsiebt ge» 
Feldherrn entgegen. 

8. aggerem y 5', 7, 2; vineas^ 
2, 27, l ; turres, 5, 5, 6. — prtut- 
wrti^ trat eher eia als. 

9. «. e. 9, 14, zu demi^ 
stssent zu nehmen, auch sind die 
in verschiedenen Formen ausge- 
drückten iSebenbestiniraungen die- 
ses Verb, za beachten. ^ 
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^emmsset, perpulk inpentoraD, ul Tuie epnKsqo* sopitosM 
hoste« adgredenlnr. nec maiore eeiiaimne ci^ti etm utIm 
AvsoiieB eont quam - ade fiisi eranC. praeda ca^ ingena eet, 
yraeaididqiie inpoako CaüiHis reductae Robmiii legkmea. 
cooaol ei aenatus eensulto trkmq[iha?it, et ne AtUius expera 11 
^ioriae eaaelt jtiaai ambo eenaiiles ad?eraiia l^ieinaa #Bcm 
cxereHma. didaloraa aate ex aenatna conaiillo eomitiorom 12 
«am dixeniai L. Aenlliiuii MaoMKlmiin ; is magistrum equi- 
lam Q. PidililiyBi PbUonem dixit dictatore comitia habente 
consules ereati aimt T. Veturius Sp. Postumius. etsi belli 13 
pars cum Sidicinis reslabat, tarnen ut beneficio praevenirent 
desiderium plebis, de colonia deducenda Gales rettulerunt; 
factoque senatus consulto, \\i duo milia quingenti homines U 
eo scriberenlur, triunrviros coioniae deducendae agroque di- 
vidundo creaverunt Caesonem Duellium T. QuinctumM.Fabium. 

' Novi deinde consules a veteribus exercitu accepto in- 17 
gressi hostium fines populando usque ad moenia atque ur- 
bem pervenerunt. ibi quia ingenti exercitu conparato Sidi- 2 
cini et ipsi pro extrema spe dimicaturi enixe videbantur et 
Samnium Jama erat conciri ad bellum , dictator ab consuli- 3 
l>iia ei auctoriUle aeaalua (Uciua P. Cornelius BiUioua» ma* 4 

27, 9, 1 1 ; Marquardt a. a. 0., immer 
viele CoIoDisten geführt. — Duel- 
lium, § 1. Quinctium, 7, 22. 
Fabium, 7, 17* 

17« 1- Novi €. L. denkt oAn- 
bar, s. § 8, an die c. 16 genann- 
ten; doch muss er nach 10, 31 ein 
Consul^aar: L. Papirius Cursor 
ond a PoHMu bitr oder § 5 
abergäogen bafcen. •. Niab. R. 6. 2, 
eis f. — populando, 2, 22, 4. — 
urbem, das feste (daher TWHnia tf. 
u.) Teanuin Sidict'num. 

2. ingejiti ist nicht zu urgireo, 
dA das VoSc Mlbtt nicbt so gross 
war, % 8, Bod seboo mabroreNia- 
derlagen erlitten hatte, — et ipsi 
in Bezijpr auf das heftige Vordrin- 
gen der Römer, 1, 30, 6. — 5a- 
mniurn, t's uiussle den Samnitea 
baiieoklicb erBcheiaeo, dass dia 115- 
mar an ihrer Grenze immer weiter 
vordrangen and sieb befesUglen. 

3. ab cons.y voa einem dersei- 
bea, c. 12, 13. 



11. triujnph., nach den Fasten: 
4L CDXJJX de Caleneü. Valerius 
soll den Zunamen CaUmu davon 
«rfcaltea babaa. — Sidieinaij sie 
«elaaD allein den von den EiBmara 
lau geführten Krieg fort. 

12. Arrnilium, c. 12. — /'e/w- 
riu$ (Calvintu); Postumiu* (Al- 
binut). 

■ 13, ur mm mnirsm iy wal aia ardiab- 
tetes Motiv, da die an eloam festen 

und günstigen Punkte anjrelegte 
Colonie dazu bestinintl war die 
Strasse oach Campaniea und lo das 
Falemergebiet , c. 11 , mi decken, 
iHab. 1 , 4S8. Es war die erste 
latin. Colonie nacb Auflosung des 
Bundes , in die sich jedoch auch 
Börner, wenn sie das röm, Bürger- 
recht aufgaben, konnten aufnehmen 
iassea ; MarqnaiVl 3. U 34 f. 

14. MfMilttffe.ydarVoIiL8ba8eb]iiis 
ist 4arch irium ete. angedeutet. — 
^uo m., in diese neuen latin. Colo- 
oien werdeu des Zweckes wegen, s. 



Digitized by Google 



m 



lilBSa VUi. GAP. 17. 



^ttter eqiiiUun M. Antonius, religio deinde incessit vitio eo» 
cmtba; magistratuque §• «bdicafenmU et quia pestUeoti» 
inseculft esl» v«lut omnibiis eo Tltio oentaetis «uftpiciis res 

.ftad interregmiD rediit. ab interregoo iiiito per qtUBtum de- 
viiBi interrejeni N* Valerium Corvom ereati consules 

6G#nidius itemm el Gn. Domitius. tranqniiUs rebus üsnia 
fif^tci ImIU pro lamuUa vaiuitf iH et dielatorem diel placer<it« 

^iUäm M. Papiritts Graeaiia ei nagialer equitiiiai P» Valeiteft 

iPablleela; a quibus com düectua iDteothia ^piam adveteu» 
^finiiiina belbi haberetar, expleratores miasi atluleniRt quieC» 

8 emoia apud Gallea esae, Simoiuin qaoque iam alterum hb'* 
jMk Uirbari neyia ceeatUia aitspeetam erat: eo ex agro Sk-* 

ddirnno exerciCuis Romanjia nen dednetiuu eeteram Samoltes 
bellum Aleiandri Epirensis in Lueanoa trexit, qui duo po- 
puli adversus regem escensionem a Paesto faeientem signis 

10 conlatis piignaverunt. eo certamine superior Alexander, in- 
certuni qua fide cuUurus , si perinde cetera processissent, 

11 pacem cum Romanis fecil. eodem anno census actus, novi> 



4. mag. eq.y er scheint von dem 
Senate bezeichnet zu sein, 7, t2, 
9. — - eo Vit. , das bei der Ernea- 
J^BUDg des Dictators begangene. — 
eonioM atup,, vgl. 6, 5, 6; 5, 
31. 7; ib. 52, 9; Becker 2, 1, a08. 
4aeh der Prfttor '^. s. w.- arnsi 
iÜBÖ abtreten. 

6. per q. d., der Grund der lan- 
gen Störung lässt sich aus L's ßr- 
lählona nidht erkennen. — Y^ome- 
MuM, 7, 32. J)omititU (Cahfiptu). 

6. rama b. G. NachPolyb. 2, 18 
baben die Römer um diese Zeit ein 
Bundniss mit den Galliern geschlos- 
sen. — pro tum,, schon das Ge- 
riehl yrm&e IQr einen wirkliehea 
tumnitus, 7, 9, 6, g^ekalten, und 
desshalb ein Diclalor emanat. 

7. adversus, c. 2, 5. 

8. allerum, L. selbst also hat das 
Jahr ausfallen lassen, § 1. — no- 
«<r oMmrtMl novanäarum, — eat 
0g, S. Bs ist § 2 nicht angegeben, 
was gegen die Sidiciner gescheheo 
sei; nach u. Sl. sind sie besiegt, 
aber die Truppen au der Grenze 
von Samnium zurückgelassen. 




9. Alexandri Ep., c. 24, 5; 
Mommsen 1, 232 f. Seine ünlerneh- 
mungen haben auch wol früher die ^ 
Samniten gehindert den Krieg gegea 
Beni und l^iatinn forUuführen. ^ 
a PamtQ: er landete an der Seite 
von Pistvm, ond drang von daher* 
weiter vor, s. 38, 32, 2 : navibtis 
a mari fines eorum vastati u. a* 

10. qua f. c. ist aus dem Folg. 
paemn /Sie. in ergäosen, cultu-^ 
ruM ist, da die Anslassaay Ten /Im» 
rit hart und ungewöhnlich wäre, 
als Attribut zu Alex., s. 3, 60, 8 ; 
23, 14, 6u. a., zu nehmen, incer- 
tum qua wie mirum quanlum, no" 
feto «fibisweiien a. iu ds adverbielle 
Beetinmung; s. Gortivs 6, S6| 18 1 
PkUotas incertum quam ob cau- 
sam substiterat ,' ib. 5, 15, 19: 
incertum an satis fidens. — pa- 
cem kann , weil ein Krieg nicht 
vehuisgegangen , nor das dnreb 
ein Bundniss herbeigeführte Me^ 
liehe Verbältniss bezeichnen, s. 7,. 
12. 7; 9, 5, 2: pax Caudhut} 6,. 
28 « 7 : pax obnoxia, üebflT die 
Sache s. iSieb. 1, 467. 
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qa^ cives censi. tribus propter eos additae Maecia et Set» 
ptia. eensores addidenini Qi Pubiiiius Philo Sp. Postumiiw, 
Romani facti Acerrani leg« ab L. Papirio praetore lata^ qua 12 
eivilas siae aaffragio dala« haec eo aano domi militjae- 
qoe gesta. 

Foedus inseqnens annus sea iDiemperie caeli 66u ha- 18 
rnana fraude fuit, M. Glaadio^Marcello T. Valerio conaalibus« 
PlaMim Potitomqtte Tarie in annaliboa cogoomen eonsitlia 2 , 
hiteBlo: oeterom in ao parri rafeit quid ren sit illud per- 
Tvfiin — ^ nee omDea aactoraa auiit prodituin fatee esse, 
TeBanis abaomptos, qaonna mon infamem annum pestilentia 
fetiSerit: aicut proditmr tarnen res, ne eoi anctorum fidem ab- 3 
rogaferim, exponenda est. cum primores civitatis similibus 4 
morbis eodemque ferme omnes eventu morerentur, ancilla 
quaedam ad Q. Fabitim Maximum aedilem curulem indicatu- 
ram se causam publicae peslis professa est, si ab eo fides 
sibi data esset haud i'uturüm noxiae iodiciura. Fabius con- 5 



11. Tiovi trib,, die welche das 
villi« Bir|»rrecbt erkalteo babeo, 

C. 14, 2 ff. — Maecia , 6 , 2. — 
Scaph'a, nach einem fVubzeilip un- 
ler^e^'aiigenen Orle Scaplia, wahr- 
scbeiniich in der Nähe von Peduni, 
{genannt. Es werdeo so 29 Tri- 
bw. — «eiu«fw, ebeoM 10, 9 ext^. 
(sonst heisst es nur tribus additatf 
s. 6, 5, 9; 9, 20); ob nach einem 
Volksbeschlusse oder von den Ceo- 
soren in eigener Machtvoiikommen- 
lieit, 8. Cic. Legg. 3, 3 ; 7 ; ib. 4, 
11, ist oiebt klar. 

12. Romani f. Die Staaten, wel- 
che die civitas sine suffragio er- 
hielten , galten ungeachtet ihrer 
Selbständigkeit anderen Staaten ge- 
geaüber als Römer , s. c. 2 1 , 9 : 
4igno$ Mte, qui Bmnmd fianJL 
Dia Bewohner von Aserfte, einer 
Stadt in Campanien, werden den 
c. 14 genannten canipanischen Slaa-^ 
leo i^Ieich gestellt. — praetore^ er 
fuhrt also dea Vorsilz io Tribut- 
eanilieii, Marquardt % 8, 127. — 
qua civ. », s. d. soll wol nur die 
Hauptsache des durch Ro7nani fa- 
eti im Allgemeinen bezeichneten, 
iie c. 14, Ii aDgefohrlen Rechte 



uisamiuen fassenden Verhältnisses 
hervorbebeo. 

' 18» Giftmischerei der romischea' 

Matronen. Val. Max. 2, 5, 3. 

2. Flaccum P., in den Fasten 
bat er beide Zunamen. — illud, 
praef. 9. — Tiec etc. , und ich darf 
es wol, da nicht alle- es ers&hbo, 
4» 29, 6. — pßttiientiä, dassnmi 
es falschlich für Pest hielt. 

3. ne — abro^avcrimj um nicht 
den Schein zu haben, als wollte 
ich. — fidem, Glaubwürdigkeit. 

4 Mmaeimum ist aaticipirt, 9» 
46, 15. — aedilenif nicht die Gift> 
»inischerei an sich wird ihm gemel- 
det, sondern als Ursache der ver- 
meintlichen Pest, die Untersuchung 
selbst gehört nicht zu deoi Amte 
der Aedllen. 1>er Prosess wird ab- 
weichend voo der Regel aufBefe^ 
des Senates von den Consuln ge- 
fuhrt, s. 4, 50 f. ; nicht vor den 
Comitien durch einen öffentlichen 
Ankläger, sondern nach inquisito- 
rischem Verftihren; dasselbe ge> 
schiebt bei einer ähnlichen Gele- 
genheit, 40, 37, wo auch die Sache 
wie § 11 für ein prodi^iuni er- 
klärt wird. — fide* etc., die mit 
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feßtim rem ad consules, consules ad senatum referun 

6 ^ensoqiie ordinis fides indici data, tum patefactum 
bri fraude civitatem premi, matroDasqae ea venena c 
et si sequi extemplo velint, manifesto deprehendi 

7 seculi indicem et coquentes quasdam medicamenla e 
' 8 dita letalia ioveoerunt ; quibua ia forum delatis et a( 

mairoRis, apud quas deprebensa ehwti per viatorem 
duae ex eis Cornelia ac Sergia, patriciae utraque 
cum ea medicamenta salubria esse conlenderent, ab 
tante iodice bibere iussae, ut se falaum commeotam 

9 rent, spatio ad ccMiloquendum sunqito .cmn sammoto 
• in conspectu omnium rem ad ceteras rettulissent, b 

nuentibus et illis bibere, epoto medicamento suam« 

10 fraude omoes iaterieruot« cooprebensae extemplo 
comites magnum niimeraip malronarum iodieaveroot; 

11 bus ad cenlum septuaginta damnaiae. neque de v 
: ante eam diem Romae quaesilum est. prodigii ea j 

faabita, captisque magis meotibus quam conaceleratis 

12 Visa, itaque memoria ex annalibus repelila in secesi 
quondam plelas clavum ab dictatore fixiim alienatai 
scordia menies hominum eo piaculo conpotes sui 



Genehmigoiig des Senates ertbeille 
Zo^iehefQOg der Straflosigkeit. 
noxiae, wie 7, 41, 3 fraudi, 

6. ea ven., 4ie das in m. fraude 
pr. Angedeutete bewirkten. 

7. letalia y die Hd98. haben 
talia oder aUa, s. Lueret 3, 83>1. 

8* ad '%ng. m., 4, 59* 7* — de^ 
prekema o* medicammia* per 
viatj durch deo Vorladangen und 
Verhaftungen hesorgendeD AmUbo-^ 
tea de» Magistrates, der die Ua* 
terftttcbuDg iührt 

9. dl« — cim, 8. 7, 2^ 9. 

10. eenhm ».y nach Oroslus 4, 
10 waren es 370. — damnaiae, 
wahrscheinlich nach einem Ciesetse 
in dea Zwölf Tafelo, welches bei 
diesem Falle zum .erslea Male zur 
Anwendung kam: neque -^quaen-^ 
tum est; dass jetzt eine hoc de ve- 
neficio gegeben sei, wie es Inder 
Epitome heisst, ist nicht richtig. * 

1 1 . neque ^et — quidem — non> 
gewöhnlich in Parenthesen so ge- 



braucht, wie § 2, s. Ni 
Stil. S. 539. — eapiiiqh 
rei, quaUs eaptarum met 
esse solet, s. 6, 25, 10: 
pavidis — simüe; 2, 13 
25, i: plerisque aequai 
Campanarum noxae;, Ci 
splendorem iuum — eu 
infimo antelaturusf u. a 
Ulms Ist wegen der \ 
mit eanseeleraUs für de 
hailpn; s. § 12: aUenata 
39, 13, 12: veiut man 
gewöhnlicher. Ist m^nte . 

12. annaUbus, wah 
waren es die aonaks 
oder maximi, in denea i 
BrsehelDnngeQ aufgezeic 
8. 6, 1, 2. — secessionü 
2, 32 noch 3, 50 ff. ; 7, 
L. berichtet, vgl. 7, 3, 
niorum memoria rep 
eo piaeula, durch dieses 
mittel des gdttlicheo Z< 
7, 3, 9: reUgione. — < 
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dietatorem clavi figeridi causa creari placuit. creatus Cn. 13 
Ouinctilius magistrum equilum L. Valerium dkit» qui fia^o 
€iavo magistratu se abdicaverunt. 

Creati consules L. Papirius Crassus iterum L. PlautiuslS 
Venox. cuius priacij^o aohi legali ex Viilscis l^abralenii el 
Lucafii Bomam yenerunt orantes, ut in fidem raciperentur: 
ai a Samniiium annis defensi essent, se sub impeiib pofMili 3 
Bomani lideliler atqve obedienier futuros. missi tum abae-3 
natu legati, deDUiitialomque SaiiMUlibiia, ut eonina populonini 
fiuibua. vim abatioer^t,- valuitque ea legatio* non tarn qiua ' 
pacem Tolebaut Saoioites, quam quia ooDdum paraU erant 
«d bellum. £odem anno Privenias bellum initum, cuiua aooU 4 
Futtdani, dux etiam fult Fundanus Vitnibius Baccus, Vir non * 
demi sohun aed eliam Romae clarus. aedes fuere in Palatio 
eius, quae fiaeei prata dinito aedificio publlcatoque solo ap- 
pellata« ad versus bunc vaslanlem effuse Setinum Norbanum- 5 
qae et Cofanum agrum L. Papirius profectus haud procul 
castris eius eonsedit. Vitrubio nec ut vailo sc teneiet ad- 6 
versus validiorem hostem sana cuubiare mens, nec ut loDgjus 



4, 40, 3. — fecisse, als ob dicta^ 
toretiiy oder niebt: eo piaculo vor- 
hergieoge. 

13. Q^dnetiUut (Farus)y oaeh 
den Fast. Cap. rei gerendae causa. 

19 — 21. Empörung der Priver- 
nalen uud Fundaam*; ^'ieb. 1, 
468; 482. 

. 1. PapiritUf c. 16. — Fabra- 
iemif Fabrateria j. Falvaterra bei 

dem Zusammenflüsse des Trerus abd 
Liris. — />wcff7i/, nicht die Lucaner 
io Lntcritalien, m Ic aus c. 17, 9 u. 
25, 3 bervor^^eht, sondern eioe 
aoDst uobekannle Stadl der Volsker. 

2. SamniUumf diese driDgeo am 
Urit weiter vor, s. c. 23, 6, um 
die nach Sanmium rührende Strasse 
zu decken und die W'rbindiinjjf der 
Römer mit Campaiiieu zu bedrohen. 
— sub imp,, sie verlaqgeu die Auf- 
aabme ia eia Sebutzboodoias uod 
venprecbea<die Oberhohoii der Rö- 
mer anzuerkennen. Im Folj^. ist 
die Auluahnie selbst üheriiaugen, 
uod deren Folge berielilet. Die 
^aoze VerlAiadiuu^ wird uur vom 



Senate geführt. — fideliter, Z.§ 365. 

3. ut eontm etc., 7, 32, 9. — 
volebarU, warum der ludicativ oacb 
nan t fuia? — nondim ete., s. 
c. 17. 9. 

4. PrivemaSf s. c. 11, 13; 1, 3. 

— cuius s. = quorum in eo bello. 

— '-Fundani, s. c. 14, 10; beide 
Städte, nameollicb Fundi, waren, 
da sie die Strasse nach Campaniea 
beb^rrschten , für Rom sehr wiob> 
lig, s. Nieb. R. G. 3, 200. — ae- 
des i. P. , die cives sine suUVagio 
haben (^as coniniereium mit Rom; 
\ itrubius bat sieb also daselbst aa- 
gekauft und ist maaiGeps geworden, 
s. d. St. aus Feslus c. 14, U. — , 
Bacci prata, Herker 1. 422. Der 
ganze Satz ist Erklärung >'oa Ro^ 
viae clarus. 

5-8. Setinum etc., s. c. 3; 2, Ids 
34. — säna c. «f. , a. Ovia. Met. 
g, : vix sanae virgo — compo» 
mentis erat, gewöhnlich heisst es 
nur sa?ia mens est oder ?ne7is von- 
siai. Im Folg. entspricht diesen 
Worten sine consilio , w ie sim 
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7 a castris dimicaret animus subpetere. vix tota extra portam 
castrorum explicala acie, fugam roagis retro quam proelium 

Saut hostem spectante milite, sine audacia depugnat. ut et 
levi momenlo nec am!)igue est victus, ita brevitate ipsa loci 
facilique receptu in tarn propinqua castra haud aegre mili- 

9 tein a multa caede est tutatus ; nec fere quisquam in ipso 
eertamine, pauci In turba fugae extremae cum in castra nie- 
rent caesi ; primisqne tenebiis Priverntfoi inde petitum agmin* 
trq^ido, ut muris polm quam yalto aese tutarentiir. a Pri* 
▼ersoPlatttn» alter consni penraaCatiapassimagria praedaque 

10 akieta in agrum Fandamim eiercitooi inducU. ingredienti 
* iloaa aenatua Fnndanorum oecivril; negaat ae pro Vitrubio 

MCtamqae eiaa aecuUa preeatnm venüae, aed pro Fumlano 
popnlo, qaem extra enlpani belli eaae ipaum VitrnbiuBi i«di- 
eaaae, cum receptacnlam fogäe Privernnm babutrit non pa* 

11 triani Fnndoa« Privemi igitor hoalea popnir Remani quae« 
randoa perseqnendosque eaae, qui aimni a Fnndania ae. 
ilHiDia vtriusque patriae inoMmorea defeeerint. Fandani» 
paisem eaae et animea Romanoa ei gratam meoMriain aeee- 

12 ptae civitatis. <orare se consulero, ut bellum ab innoxio po- 
pulo abstineat: agros urbem corpora ipsorum coniugumque 
ac liberorum suorum in potestate populi Homani esse futn* 

13 raque. conlaudatis Fundanis consul iitlerisque Romam missis, 
. in officio Fundanos esse, ad Privernum flexit iter. prius 

animadversum in eos, qui capita coniurationis fuerant, a con- 

14 sule scribit Claudius ; ad trecenlos quinquaginta ex coniuratis 
vinctos Romam missos, eamqne deditionem ab senatu non 
acceptam, quod egentium atque bumilium poena defungi velle 
Fundanum censuerinL 



audacia dem animus siippetere. — 
vix Jota, s. 3, 60, a. — retro, at-, 
trümtiv. — ei und nee, Ha und ut 
eorrespondiren. 

. 9. extremae, s. 1, 1,4: ad ini- 
Ha. — Plautim^ seioe Aoluinfl ist 
nicht erwähnt. 

10. senatus, vgl. 6, 26. r- tu- 
äieanef wie man ans dem telM, weft 
er getnan habe, a. 7, 6. 2 : an u. 

W.'utriusque, da sie Rüinea^und 
Piindaner sind, s. c. t7, 12; 5,6. 

12. agros eic. Besctirfii)ung der 
deditio, s. 7 , 31, 4; 5, 27, 14, 
Hekhe nach § 14 wtbrsdieiiilich^ 



erfolgt ist; wenif^er sicher ist ca, 
ob nach der harteo Strafe § 13 
danilsPondi eioe Prifeeter ^ewei^ 
den, und naeh Verlust seioer Selb- 
ständigkeit unter die JurisdicUon 
des Praetor in Rom gestellt wor- 
den sei, s. Festus p. 233 : qua7*unt 
{vraefecturarum) duo — genera 
fitetmU, mUerum ^ aUei^ttm, im 
fuoi ihant, quot praeter uräanue 
quotannU in quaeque loca wdeß-^^ 
rat legibus^ ut Fundos etc. 

13. capita coni. etc., 6, 10, 5. 
— Ct^dius, 6. 42. 

14* esM iAm^ «■re^nAi AaaidMMK 
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Privernum duobiis consularibiis exercitibus cum obside- 20 
reUir, alter consul comitiorum causa Romam revocatus. car- 
ceres ea anoo in circo primum statuti. nondam perfunctos 2 
cara PriTernaiift belli tumultus Gallici fsma atrox invask baad 
ferme um quam neglecta patribus. extemplo igtinr consules 3 
novi L. AemiÜBsMamaroinaa et G. Piautius eo tpao die, Kai. 
Qmnctilibus, quo magialrataiii inierunt, conparare iBter se 
frennciaa iasai, Mamereiüiis, ciii 4Jailieuin bellain eTenefat, 
scribere ttsereitiiBi me ▼aeatiooi^ veiiia« qiiia opiSenm 4 ' 
qaoqne TiifgBs et aellalarii, miaine ttHitiae idoneam geous, 
exeiti dieontar, Vekisque ingeiia exereitus contractna, Ht iod^ 
ebriaan Gallis iretuf* longic» diaeedi, ne alio itinere bostia & 
Mleret ad wrbem ineedens, non plaeuit paueoa deinde poat 
.dias salis explorata temperia iriiis ^lete « GaUia Prifernaan 
omiiis coimrsa Tis. duplex inde/ma egt: aKi ?i eaptamft 
urbem Vitrubiumqae vivum in potestatem Tenisse, alii, prius- 
quam ultima adbibcretur vis, ipsos se in dicionem consulis 
eaduceum praeferentes permisisse auctores sunt, Vilriibium- 
que ab suis traditum. senatus de Vitrubio Privernatibusque 7 
eoDSuitus consulem Plautium dirutiä Priverni muris praesi- 
dioque valido inposito ad Iriumphum accersit; Vitrubium in^ 
carcerem adservari iussit, quoad consul redisset, tum verbe* 



iedmanem. — defim^i, 2. 35. 3. 
dass die Vornefaneii' mm ansgelie- 
finrl seien, t. e* 20, 9, gieht aar 

•as dem Gepensalze hervor. 

20. l. carceres, s. VarroL. L. 
a« 153: earceres dicH, quod co^ 
ilreeniur eqid (KampfwaKen), ne 

tat Hgnum misit, Beckef 1-, 005; 
es wareo 4 für 4 Waj^en. 

2. tumulttis G., der Erfolg zeigte, 
dass es our eia leeres Gerücht 
war, e, 17, 8. 

8. AenUUugje. 1. — MmUku 
(Deeiamu). toL Qu&fet, s. 5, 
32, l. — comparare i. s., freie 
Uebereinkunfl, ohne das Loos, s. 
e. 16, 5. — vacationis, 4, 26, 12. 

4. o/7t/ictla»eta;, Gewflrirtröibeiide, 
Haadwerfcer, in GeaeasatB« tu den 
Aekerbaaern, s. Cic. Gat. 4, 8, 
17, wahrscheinlich sind Leute der 
6. Classe gemeint, die sonst vom 
Kriegsdienste ausgeschlossen waren. 



a* GaU. 16. 10, 12: proMaHomm 
ordo konetUw ^ fuam eapüe 
eensorum futt, nam ei aaperit rei- 
publicae temporibus — in militiam 
tumultuariam legebantiir , arma- 
que ü sumptu publico praebeban- 
IHT ete. ; Marquardt 2, 3, 45. ~ 
Fetoe, s. 5. 37. — falleret,% 19; 7. 

5. a Gallis: von Seiten, ist zu 
eonversa u. zu quiete zu denken. 

6. duplex i. f., 1, 1,6. — pri- 
tisquam etc. , 7 , 16 , 6. — ipsos 
in Gegensatse svvf eapt — di- 
eienem nicht dediüonem, welches 
sieb nicht mit dem Genitiv, wie 
hier consiilis, verbunden findet. 

7. Plautium, die Erobening voa 
Privernum war die berühmteste 
Waffenthat der gens Plantia, a. e. 
1. in caroerem, prign ant; eaiei 
in carcerem et in eo servari, s. 
22, 25, 6; 6, 39, 6 u. a. Er 
wird also nicht im Triumphe auf- 
geführt. — tum verb,, der Senat 
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6 ratum necari. aedes eius quae essent in Palatio diruendas, 
b»oa iSemoni Sango censuerunt consecranda; quodque aeris 
ex eis redactum est, ex eo aenei orbes facti positi in sa- 

9 cello Sangus ad versus aedem Quirini. de senatu Privernate 
ita deoreUuBy ut qui Senator Priverni posl defectionem ab 
Romanis mansisset, trans Tiberioi lege eadem qua Veliterni 

10 babitaret. his ita decretis ua^e ad triumpbum Plauti 
lentium 4le Priferoaübus fmi: posl triurophum consui necato 
Yilriibio sociisque eius noxae apud «atiatos iam suppUent 

11 noeeotium tutam meDÜoDein de PmemaiäHis rabis ,,qiioniam 
auctores defeetioius** ioqnU «tOMrita» poenas et ab düs ioh 
nioiialibus et a robis babenl« patres conseriptl« quid place! 

12 de innoxia multitudiDe fierit equidm» etsi nme. partes et- 
^uirendae magiB seDtenliae quam dandae suiit, tafloen, cum 
yideam PriTemates Ticinps Sauuitibus esse, uode nuac so* 
bis Jucertissioia pax est, quam mininittm iranun. uiler noa 

Sliliosque relinqui ^Hm." Cum ipsa per sese res anceps 
esset, prout cuiusque ingenium erat atrocius mitiusve sua- 
dentibus, tum iocertiora omnia unus ex Privernatibus legatis 
fecit, magis condicionis, in qua natus esset, quam praesentis 

2 necessitatis memor, qui interrogatus a quodam trislioris sen- 
tenliae auctore, quam poenam meritos Privernates censeret, 
„eam" ■ inquit „quam merentur qui se libertate dignos cen- 

3 sent/^ cuius cum feroei responso infestiores factos videret 

richtet als die oberste Behörde über grossen Kürze c. 14 über weit 

^ * die verbundenen Staaten. wichtigere Verhtlllnisse , und ist 

8. Semoni S., s. 1, 7, '6; dem wahrscheinlich aus Familien nach- 
Diui Fidius, bei Strafen röm. Bär^ richten der Plautier in die Annalea 

wird aaderco Götteni datVer» gekramen; Dioa. 14 23 tetat iie 

luögeo geweiht, s. 2. 32; 41; 3, früher am; Nieb. R. G. 3, 202. 

55 u. a. — ex eis red,, sie sind 12. exquirendae, s. 3, 39, 2; 

. also verkauft worden, wie die des ib. 41, 1. — quam dandae, der 

Cassius, 2, 41. — Sajigus, diese Magistrat, der den Senat hielt, und 

Genitivform findet sieb aueh 32. 1. die übrigen, welche das Reeht ha« 

10; Fest. n. 239: t» Mdd Stmr^ ben denSennt zu bemfen nnd Vor* 

eu$; vgl. Plin. 8, 48, 74.^ — ad- trag an denselben zu halten, stimin- 

versus=:e regione. — aed. Quir,, ten nicht ab, durften aber unauf- 

am westlichen Runde des Quirioa- gefordert das Wort ergreifen, was 

Iis, Becker 1, 576. den übrigen Senatoren nicht ge- 

9. ^leiMA^ wnbrsdieinliebsind stattet war. 

die Senatoren ausgeliefert, s. €. 19, 21« l'-S. prout etc., 39, 2S, 

13. — irans s. c. 14. 5. 2: pro ingmh quisqti«' — acer» 

10. socü's etc., vgl. c. 19, 14. bius leniustw agebaf. — condicio- 
— vientionem etc., die ausfrilir- nis, §6: et Üben. — JiecessitatiSy 
liehe Verhandlung über die IViver- da er nach c. 20, 6 dcdilicius war; 
jiaten stiehlt bedeutend ab von der 4*her ist auch legatis nicht in stretf? 
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eonsul eos, qui ante Prifematiam eausam iiipiigiiabaiit» ul • 
i^e Imigna interrogatione mitiua responaum elloefet „qttkl, 4 
M poenam^* inqutt „remlltimaa vobia, qualem oos pacem to* 
biscwaa habituroa aperenraa?** ,,ai bonam dedaritia/* Inqalt 
«,et fidam el perpeteam: al malam, haud diaturnaid.*^ tiiin& 
▼ero diiDari,' naeld ambigue, Privernatem qttidam, atülia vo- 
ciboa ad rebellaiidQiD indtiiri pacatos popaloa; para tnelior 
aaoatiia ad mriiora reaponaa trahere, et dicere viri et liberi 
▼ocera auditam: an credi posse ullum popnium aut hominem 
denique in ea condicione, ciiius eum paeniteat, diutius quam^ 
necesse sit mansurnm? ibi pacem esse tidam, ubi voluntarii 7 
pacati sint; neque eo loco, ubi servitutem esse velint, fidem 
sperandam esse, in banc sententiam maxime consui ipse 8 
inclinavit animos identidem ad priiiCipes senlentiarum con- 
sulares, uti exaudiri posset a pluribus, dicendo eos demum, 9 
qui nibil praeterquam de libertale cogitent, dignos esse qui 
Romani fiant. itaque et in senatu causam obtinueie, et ex 10 
auctoritate patrum latnm ad populum est, ut Privernatibus 
civitas darelur. eodem anno Anxur trecenli in coloniam missi ll 
sunt; bina iugera agri acceperunt. — Secutus estannus nulla22 
re belli damive insignis, P. Plaujlio Proculo P. Corneiio Sca- 



^em Sinne zu nehmen. — ante, 
schon vor der Antwort. — fidam, 
5, 4, 13. — nec id, s. c. 18, 11. 
— pacßiai, sia würden «Mi ein 
besMrei Verbältaiss fordern. 

6. meKor — meliora, absichtlich 
zusammengestellt, der bessere, ed- 
lere Theii gab der Antwort eine 
bessere Deutung, fand darin eine 
eüere Gesinnung. Dokervernathet 
wegen f 1 airoeitis mit. auch hier 
pars mitior. — liberi, wie sie sich 
für einen solchen zieme. — denir 
que, 4, 56, tl. 

7. ibi, nachdrücklich : nur da. — ^ 
itohuUsriiy ans eigenen Antriebe, 
gem. 

ma.mme «gehört zu consui — 
inclinavit. — principes sent., die 
eonsulares . wenigstens nach der 
spateren Praxis zuerst gefragt, 
konnten Antrige stellen, s. 3, 39 
f., und waren dann principes sen- 
tentianim. Antragsteller; s. 3, 39 
A ; Becker 2, 2. 427 ; 432. — di- 



cendo, ohne das Wort za nebment 
im Privatgespräch. 

9. Romani, c. 17, 12. 

10. ehdUuf die ganze Yerliand- 
Inng, die Aeussenin^^en, § 2: qut 
se libertate etc. ; § 4 : bonam etc. 
u. s. w., und die c. 20, 12 ange- 
deutete Absicht den wichtigen, der 
Samnitischen Grenze benachbarten' 
Ort enger an Rom zn fesseln las* 
sen nur an volle Civität denken. 

11. Anxur, s. 5, 16, die Stadt 
wird wie Antiura, c. 14, 8, eine 
colonia civium und zwar eine ma- 
ritima, s. 27. 38; 36. 6, um den 
f6r die Veririndung mit Campanien 
nnd die Bewachung des Meeres 
wichtigen Punkt nicht einem selb- 
ständigen Staate zu überlassen, son- 
dern von Rom aus zu beherrschen. 

22-23« Fregellä wird colooi' 
sirt, Krieg mit Palaepolis, Kriegs- 
erklärung an die Samniten. Dien, 
15, 4; Nieb. 1, 474; Mommsen 
1, 233. . , . - 
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2 pula consulibus, praelerquam quod Fregellas — Sidicinorum 
is ager, (kinde Vulscorura fuerat — colonia deducta, el po- 

3 pulo visceratio data a M. Flavio in funere matris. erani qui 
• l^er speciem honorandae parentis meritam mercedem populo 

0oliitam iolerpretarentur, quod eum die dicta ab aedilibus 

4 crimine stupraUe matris familiae ^bsolvisset. data visceratio 
in praieterilam iudicii graliam honoris eUam ei causa fuit; 
InbuDaUiioqiie plebei. proximia comiiiia abaena petenlibva 
praefertur. 

5 Palaepolis fuit band prooul inde, ubi nunc NeapoUa sita 
est« duabua urbibus populus idem babitabat. Cumia eraal 

6 oriuudi ; Cumani Gbalcido fiubmca origioem trabuoL ciaaac^ 



2« FregtUoBy wie FUiraleria« s. 

c» 19, 1 , dem es benachbart ist, 
ein nichtiger Punkt, um den Ueber- 
gan^ der nach Saninium führenden 
Strasse (der nachmaligen viaLalina) 
über den Liris zu beherrs<^ea uttdfl» 
4en Zngaag oaebSaniriiiiii off» «i er> 
hallen. Durch die Colonisirung der 
Stadt wurde das Hecht der Samniten 
verletzt, s. c. 23, 6. Die Colonie 
selbst ist eine latinische. — Sidici- 
norum ist Dicl»t sicher, da die Hdss. 
tegniMfum babeo. titwirafio^ 
eine Austheilung von Fleisch an das 
Volk bei Gelegenheit eines Leichen- 
begängnisses, statt der Theiloabue 
desseJübeo am Leioheomale. 

3. dieta di€ 4L a., die Aedileo 
iMttea aber die Sibatliebe Sitüleb- 
lieit, besoDders die'KeMcbheit zu 
wachen , und traten wenn diese 
verletzt wurde als Ankläger vor 
den Tributcomilien auf. — matris 
f., hier anstSnaiges F^ueoziiumer, 
nicht Hausfrau, sonst wAre es otfti^ 
terium nicht stuprum. — absol- 
vU$et, Val. Max. 8, 1, 7 de ab- 
*sol. : Q. Flavius a C. Falerio ae- 

diii apud populum rem fa^ltu 
ettm quaUwnieeün $uffragii* dch 
mmaiut eiset, ppotfhmmfii $e i£n^ 
nocentem perire ele, £s fehlte 
also nur eine Tribus, c. 17." 

4. in praeteritam elc, vgl. Cic. 
Sest. 4, JO. — iudicii, die sich in 

ausgesprecben bette. — 



alissfis, s. 4 42» 1, kann te Ge- 
gensatz zu petenUbus bilden. 

5. Palaepolis, s. 7, 26, 2. Die 
Ereignisse sind ohne Verbindung, 
wie in den AnoaleD, nebeneinander 
gestellt, der Grand der Untemeb«» 
mung gegen die beiden Stftdte lag 
wol darin, dass sie zu den weni- 
gen m Campanien geborten, die 
3ich Rom noch nicht angeschlossen 
halten und in Gefahr waren in die 
Gewalt der Samniten zu kerne». 
PalaosoUs war die lirsprungliebe 
vor Grfindang von Neapdii wol 
anders genannte Stadt, am west- 
lichen Abhänge des Posilippo, nicht 
fern von dem Eingange in den 
Meerbusen; iVeopo/if etWM weiter 
dotiieh an den Plnsse Sebethos. — 
ubi nunc etc. ist nicht genau, 4m. 
Neapolis auch in der bespiH)chenea 
Zeit schon bestand. — populus id., 
sie bildeten eine politische Ge- 
meinde, s. 5, 24, 8' — Cmde, vea 
Cnmae ans in Folge eines Orakel- 
spruches gegrGndet, und vebnehela- 
lich erweitert als Cumae von den 
Samniten erobert wurde, s. 4, 44. 
ab, s. 21, 7, 2: oriundi a Zacyn- 
ikof vergl. 1, 49, 9; 26, 19, 11. 
lieber Cmnae 2, 14, 6. 

6. Euboica, som Unterschiede 
von Chalcis in Epirus und Actolien ; 
nach Strab. V, 7, 246 ist es von 
Cumüern aus Aeolis u.Chalcidensern 
gegründet. — idatse, qua, s. Vett» 



Oigitized by Coogl 



«,Clud24^ UBßR ViU. iCAP. 22. 23. 207 

^ adfecti ab domo luerani, miilluni iq iura maris eias 
fwd accoluni poUiere, primo in inauiaa Aenariam et PUbe* 
tarn egresai, deinde in continentem ausi sedes rransfem. 
baec civitas cum suis viribus Uioi Saronitium infidaa adver* T 
ioa Romanos aocietati freta sive pealilentiae, quae Romanam 
miieiB adorta nunUabatur, fideoa midta boaiilia advarsua fto- 
manoa agram CsMupanum Faleniiimi|iifi io(;plentes fedt igiUtr 8 
L* Gomdio LenUilo Q. Publilio Pbilone ilerum consulibiu 
felialibtts Palaepolim 9d res repetendas missis cum relatum 
esset a Graecis, genCe lingoa magia strenua quam factia, 
rox responsom, ex auctoritaie patrum populus Palaepölitanis 
bellum fieri iussit. inter «onsules provinciis conparalis belle 9 
Graeci persequeudi Publilio evenerunt; Cornelius altero ex- 
ercitu Samnitibus, si qua se moverent, oppositus. fama au- 10 
tein erat defectioni Campanorum inminentes admoturos castra. 
ibi oplimum viäum Conielio stativa habere. Ab utroque con- 23 
sule exiguam spem pacis cum Samnilibus esse certior fit 
senatus. Publilius duo milia Nolanorum militum et quattuor 
Saninilium magis Nolanis cogentibus quam voluntate Graeco- 
rum recepta Palaepoli miserat Roniam conpertum ; Cornelius 2 
diJectum indictum a magislralibus universumque Samnium 
erectum ac vicinos populos, Priveriiatem Fundanumque et For- 
mianum, baud ambigue soiliciUri. ob baec cum iegatos miui 3 



Pal. 1, 4. — yienariam ei Ä, 8. 
Pomp. Mel. 2, 7 : Pithemsa, Leu- 
colhea, j^enaria, Proc/tyia , von 
aoderea wird Pilhecusa selbst Ae- 
Daria genanDl. Sie liegea ao der 
Nordseite des lleerbiuens von 
Neapel. 

7. infidae soc. , s. 4, 37, 6. — 
Campanum, entweder weil das 
ganze Gebiet als römisch betrach- 
tet wird,, s. 7, 31; odernuherbe- 
•timmt oiid ehisteselirfiDkt dorcfi 
Falemuniqtie, s. c. 12. 

8. Publilio j c. 12, 4. — feroXy 
wie es der Senat erwartet uiad ge- 
wünscht halle. 

9. conparalis, c. 20, 3. 

10. iUffkeiipfii, wie oacb den er- 
sleoXriege. — t;imltt.ete.^8ie war- 
teleoauf den Abfall, um u.s.w. — ibi, 
wie es scheint, in Cnnipanien, oder 
überhaupt, da wo man den £)iabrucb 



der Samn. fürchtete, s. c. 23, 13. 

23» 1. Samniliiim etc., L. hat 
nicht erwähnt, dass ausser den Sa- 
luniten u. Nolaoern die Tarentiner 
die PaUpolitaDer zum Kampfe ge- 
gen Rom . angetrielien und ibaea ' 
Hülfe versprochen hatten, s. c. 25, 
8. — Palaepoli, s. 24, 32, 6: 
Hexapylo agme?i receptum. — mi- 
seral It. c, indem mitlere mit Au- 
gabe des Zieles oi\ den Begriff des 
Meldeos eioschüesst^ doch ist die 
StcJle un sieher, da die Hdss. Äo- 
mae haben. 

2. Cornelius n. halle melden las- 
sen. — magisiraL , s. 7, 31, 11; 
die Häupter des Bundes, da uni- 
liBTsum Sam. fol^ ^ Privemai., 
an der Strasse nach Samnium; 
Fund. u. Form.j an der nach Ca- 
pua , wahrscheinlicli sind die Ver- 
hältnisse c. 29 f. geipeint. 
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ptaeuisset- pritas ad Samnites quam bellum fieret, res 
redditur ab Samnitibas ferox. ultro iDcueabant inioi 

4inanorum; neque co neglegentius ea quae ipsis obi( 
5piirgabaDt: haiid ullo publico coosilio auxiliove iuvai 
cos; neo Puadanum Fonniannoive a se soUicitatos: 
minime paenitere se yirium- suarum, bellum 

6 ceteruni non posse dissimulare aegre pati civitatein 
tium, quod Fregellas ex Vulscis captas dirutasque a| 
atituerit Romanua populas, coloniamque in Samnitiii 

7 inposuerint, quam coloni eoram Fregellas appellent. 
contumeliam iniuriamque, ni sibi ab his qui fecerin 

Stur, ipsos omoi vi 4epulsuros esse, cum Romanus 
ad disc^ptandum eos ad communes ^cios atque am 
caret, „quid perplexe agimus/* inquit. „nostra cei 
Romani, non verba legatoriim nec hominiim quisqiiai 
ptator, sed campus Campanus, in quo concurrendura 

9 arma et communis Mars belli decernet. proinde it 
puam Suessulamque castra castris conferainus, et 

10 Romanusne imperio Italiam regant decernamus." le 
manorum cum se non quo hostis vocasset, sed quo 
tores sui duxissent, iluros esse respondissenl, iam 1 
inter Palaepolim Neapolimque loco opportune capto 
rat bostibus societateni auxilii mutui, qua, ut quisqi 

11 premeretur, inter se nsi fuerant. itaque cum et con 
dies instaret, et Pnblilium inminentem bostium muris 



5. publico j s. 6, 6, 4; die Sa- 
mniten in Palacpolis wärea also 
Söldner, und als solche dienten die 
Samniten oft. Nach Dion. besteht 
seit alter Zeit Freundschaft zwi- 
schen den Samniten and Palaepolis. 

6. dvitatem, der ganze Bundes- 
staat, s. 7, 29, !• — Fregellas-- 

. e€^ta$^ sie besassen sie nach Kriegs- 
recht« vielleicht nach einem Ver- 
trage mit Rom, wie dieses seine 
Eroberangen in Ausonien und Cam^ 
panien, c. 2, 6. — in S. ä,, s. 36, 
12, 1 1 : praesidio Medione inpo- 
sito et in qw'busdam aliis Acar- 

. naniae oppidis. — Fregellas, viel- 
leicht hatte die Stadt vorher eineii 
anderen Namen, oder L. will sa- 
gen : und sie sogar Freg. genannt. 



7. ipsos wiederholt u 
lieh se. ' 

8. disceptandujn y als 
richter, vgl. 5, 4, 2; 3, 
inquit, der Magistrat dei 
bandlung leitet, s. 7, 30 

9. inter Cap. S. , \\ \\ 
ersten Kriege, vgl. 42, 
imperio etc., es war alle 
Zweck des Krieges, zu e 
oh das Jatinische oder d 
sehen Völker in Italien 
sollten, wie sich jetzt dit 
nicht mehr verhehlen koi 

10. iam PubL , die A 
ist nach d(M* Darslelluim 
hart. Dui'cfi iaj/i und 
wird angedeutet, dass d 
bis dahin vor der Stadl 
gewesen ist. 
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ab spe. eapiendae iii dies urbis baad e re ptt1)Iica esset, 
aetnm com tribanis est, ad popolom ferrent, ut, cum Q. IX 
Publilitts Philo consulatn abisset, pro eoosole rem gereret, 
quoad debeilatmn cum Graecis esset. L. Gornelio , quia ne 13 
eum quidem *in Samnium lam ingressum revocari ab impetu 
belli placebat, litterae missae, ut dictatorem comitiorum causa 
diceret. dixil M. Claudium Marcellum; ab eo niagister equi- 14 
tum dictus Sp. Postumius. nec tarnen ab dictalore comitia 
sunt habita, quia, vitione creatus esset, in disquisilionem ve- 
nit. consulti augures viliosum videri dictatorem pronunlia- 
yerunt. eam rem tribuni suspectam infamemque criminando 15 
fecerunt: nam neque facile fuisse id vitium nosci, cum con- 
sul oriens de nocte silentio diceret dictatorem, neque ab 
consule cuiquam publice privatimve de ea re scriptum esset; 
nec quemquam mortalium exlare, qui se vidisse aut audisse Iß 
quid dicat, quod auspicium dirimeret; neque augures divi- 
nare Romae sedeDtes potuisse » quid in castris consuli vitü 

11. in dies, kurz st : ihn von 15. oriens, s. Vel. Long, de 
der Belagerung abzurufen, da er von Orthogr. p. 2234: oriri apud anii- 
Stunde zu Slunde die Sladt einzu- quos surgere frequenter significü" 
■ebmeii bolfte,-i> 34, 11, 4: üm^ *hai, ui apparelin eo, quodfoihtt: 
emtärnn sihi in dies expeeteif in- eoiuul orim magi»trum popuH 
dess dauert die Belagerang fksl 
noch ein Jahr und die Einnahme 
erfolgt durch Venrath, der jedoch 
Schoo trüber eingeleitet zu seio 
icheiat. 

12. meium e, tr. etc., nach eioeiii 
Seoatsbeschluss sollen sie die Sache 
vor die Tributcomilien bringen. 
Dieses ist das regelmässige Ver- 
fahren; oft jedoch wird das Volk. 
Bic^t spfragt, s. Marquardt % 3, 
IIS; 169. — pro eonsuh, vgl. 
St 4. 10; Publilius* ist der erste, 
s. c. 26, 7 , welcher nach Ablauf 
des Consulalsjahres das iuiperiuni 
behält, 8. Bepker 2, 2, 31; 65; 
2, 3, 168. 

13. ne — quidem, ancb nfcht. >^ 
in Samnium etc. ist nicht deutlich, 
da erst c, 25, 2 der Krieg erklärt 
wird. — liUerac, mit dem Senals- 
bescblusse, dass er, vgl. 1, 21. 

14. t'» diiqids, v. , 2G, 31, 2: 
non quid «gp /ifeerim in ditqui- 
siHon«m vmiL 

TU. Li?. Pars m. 



dieat — de nocte, im Verlaufe 
der ^acht, vgl. 10, 40, 2: iertia 
vigilia noctis Papirius silentio 
surgit. — silentiOf Feslus p. 348: 
hoc 99t propHe MiienHum, onuUi 
titü in auspiciis vacuitas; Becker 
2t % 161; ib. 3, 76; doch«cheint es 
a. u. St. die liefe Stille derIVacht 
zu bezeichnen, die durch nichts ge- 
stört werden darf. — neque ab 
eont. siebt aicit io Beziehung zu 
dem vorbergebenden ntque, sondern 
eot^Slt den eigentlichen Grund zu 
non facile fuisse, der durch cum 
— diceret nur vorbereitet wird, st. 
cum a consule qui — diceret — - 
non scriptum euet l)ecseibe Ge- 
daoke^ der io neque faeue — nosci 
liegt, ist in qui ^ dirimeret an4 
quid — vitii ob. wiederholt. 

16. dicat, jetzt, oder überhaupt; 
dirimeret, In Bezug auf die Zeit 
in midi$$e. dxrimere, ungültig 
maehea,, 1, 36, 6. ^ augures, 
welche also die Ma^strate nicht 

14 
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n Vitium, auguribuB vitumf h»«e aliaque ab tribiiMs nequiqiMhn 
iactato: Umtn ad interregnum ras rcdäty düaCbque «IIa at<' 
qiie alia de eama cooiitUt deoinma dcmiin lofiemK 

L. Aemilius consules creat €. PoatiUom L. Papirium Muft« 

lanuni. Ciirsoiem in aliis annalibus invenio. 
24 Eodeni anno Alexandream in Aegypto proditum condw 
tarn, Alexandnimque Epiri regem ab exule Lucano inlerfe- 

2 ctum sortes Dodonaei lovis eventu adfirmasse. ^ccito ab 
Tarenlinis in Ilaliam data dictio erat, caveret Acherusiam 
aquam Pandosiamque urbem; ibi falis eins terminum dari. 

3 eoque ocius ti ansmisit in Italiam , iit quam maxime procul 
abesset urbe Pandosia in Epiro et Acheronte amni, quem ex 
Molosside fluentem in st.igna inferna accipit Thesprotius si- 

4 nus. ceterum ut lerme fugiendo in media fala ruitur, cum 
saepe Bniltias Lucanasque legiones fudisset, Heracleam Ta- 
miiomm caloniam, Potentiam ex Lucania« SiponUimqve 



]>«^eiten, so dass diese allein die 
Auspicien hallen. — Vitium obv., 
ein Fehler begegnet sei, s. 4, 7, 3. 

Boke Stellwi«, s. 1, 23, 11, steti 

res ad inter. redit, soll den Gegen- 
satE zwischen dem interregnum und 
der Diclalur hervorheben. — dila- 
Iis elc. , 8. 7 , 21. Das iulerreg- 
■am bat» also IMtet 3 Monale 9»* 
aaoeit, Qftd Mtzl heftige BewegoiH 
gen voraus, s. Nieb. R. G. 3. 175; 
214. — Popfelium, 7, 27, nach den 
Fasten lertium, das zweite Consu- 
lat ist übergangen, s. c. 17, 1. — 
Mngilanum^ •# l»isst er tveb itf 
den Fast. Cap., Liv. adbst nimmi 
9,7,15 an dass Ci/rjor richtig sei. 

24. üntergaog Alexanders tob 
Epirus. 

1. Al^andream etc. L. oder 
sein OewfibiyraaBn irrt bicr, da 
Alex, im 'j. d. St 422 oder 423» 
nach Diod. 17, 49 Olymp. 112. 2, 
nach Anderen 112, 1 gegründet 
wurde, sei es dass in der Herech- 
nuog der Olympiaden gefehlt oder 
Stall ia dts erste Ceesolat' des 
Papirias, c. 17« die Gründung hierw 
bdr verseilt %Brde, s. I^ieb. R. 6. 



2, 637; 3, 187. In Röcksicht auf 
Alexander von Epirus ist wol mehr 
das Jahr seiner Ankunft, s. c. 3, 
fiüseb angesetat» da er soast 14 
Jabre in Italien gewesen sein niselaw 
— sortes, 1, 56, 5. 

2. ab TarenL, um die Lncaner 
und Messapier von sich abzuweh« 
ren. — dictio, ^Q/i^fdo^. — Ach^ 
rutia aq. kann sowel der Flaaa 
AeheroB sein,als die palusAeberusia, 
§ 3: stag^a in fernst m\l Anspi»* 
lung auf den Acheron in der Un- 
terwelt genannt, zwischen Paadosia 
und dem sinus Thesprotius. 

8. itohttide, der 5sUiel«s Tbefl 
von. Epirus, der von Dodana aftd* 
lieb sieb hindebt; Thesprotia, das 
Küstenland. — /fi/en^fm gehört so- 
wol zu ex Molosside, als zu in 
slagna in f., der Fluss Acberon 
fliesst durcb den See.^ — Dass dns 
Orakel anf Alexanders PMne Ein- 
fluss frehabt habe ist schwerlkk m 
glauben, s. Nieb. 1, 466. 

4. fugiendo, 3, 71, 5. Ueber 
den Gedanken 5, 37, 1. ßrul» 
tUu Luc. , so lange er wM Tatest 
verbanden war; die SrsbtraagSa- 
radeas kann erst ipüer cHblgl 
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IptilonMi. GoMenfiiMNfiw BnltlAnwi^ ac Twinani, aliift nfc 
IlMsapionim Luetnot um CflfMml «rtieB , et treoentas la^ 
oiiltN iiilafttrea io £|»ram« yiaa obaidum numero haberat, 
naiaiaaett haüd procul Paodoaia lurbe inau^nto Lncaoia ac 5 
BnüMüa fiaibua tria toeanloa aliquantuin inter ae distantea 
laaedit» ex quibua InciusioBes in omaaas parlem agri hostilis 
iieerat* et doeenloa fenoe Ltteanorum exulea eirca se pro 6 
iUia babebat, ut pteraqne euis generis ingenia sunt, cum for- 
tuna mutabilem gereutes fidem. imbres conlinui campis omni- 7 
bus inundantes cum interclusissent trifariam exerciium a mu- 
tuo inier se auxilio, duo praesidia, quae sine rege erant, 
inproviso hosliura adventu opprimuntur; deletisque eis ad 
ipsius ubsidionem omnes conversi. inde ab Lucanis exuli- 8 
bus ad SUDS nuntii missi sunt, pactoque reditu promissum 
est regem aut vivum aut mortuum in potestatem daturos. 
ceterum cum delectis ipse egregium facinus ausus per me- 9 
dios erumpit hostes, et ducem Lucanorum comminus con- * 
gressus obiruncat; contrahensque suos ex l'uga palatos per- 10 
venit ad amnem ruinis reeeotibua pootia» . quem, vis aquae 
abaloierat, indicantem iter. quem cum inearto Taöa traoai- 11 
rat agmra, fesaua metu ac labore raiiea inerepans nomeo ab- ' 



sein. — Potentia elc. Die Stelle 
heisst in deo Hdss. : consentiam 
in Lucanis sipontumque bruttio- 
nun acerinam, doch fehlt Consen- 
tiam io eioer der Slleran. ' Da 
Cmuentia nicht den Lucanern, die 
hier nicht in weiterer Bedeulunp^, 
in der sie auch die Bruttier um- 
fassen konnten« genannt sind, son- 
ilera den Bralliern aagehork, s. 23, 
ao, md Sipunlum weder diesen 
moch jenen , seodtm den Apulern 
oder Dauniern , so ist die Stelle 
für verdorben und lückenhaft zu 
halten; die Veränderungen und Er- 
gänzungen im Texte können daher 
■lebt für sieber gelten. Co»#«n- 
Ha wird mit Terlna auch 25, 1 
"verbunden: Conscntini et Terinapi. 
ac Terinam hat Sifüon. hergeslellt. 
— Messapiornm östlich von Ta- 
rent, in Calabrien. — Lucanis, c. 
35. — ireeeiiias ete., ans den er- 
«beriea nod verbündeten Städten, 
4iw er an sieb fesseln und •selbst 



in Italien ein Reich gründen wollte. 

5. Pandosia io Bruttium , auch 
an einem Flusse Acberon. Die ganze 
Stelle zeigt, dass Alexander bereits 
von seinen Bundesgenossen verlas- 
sen den Krieg vertbeidignngsweisa 
fuhrt. 

. 6. exules, die grosse Zahl setzt 
innere Zerwürfnisse in dem Slaate 
der Lucaner vöraos. -•- eius gen,^ 
es ist niebt deuüieb , ob die Veiv 
kannten oder Lucaner gemeint sind. 

— cum fort., 4, 48, 8. — g 0rm^ 
tes geht auf exules zurück. 

7. absolut gebraucht 

wie 22, 2, 2 : ßuviut Artiut — ti»- 
wtdaif0tat, daher eam^is Ablativ. « 

— omner, die Feinde sind naeli 
dem Folg.: svos Lucaner. 

10. ex fu^a p. , 6, 29, 4. — 
ruinis etc., die Brückeppi'eiler zeig- 
ten, dass man dort ulier denFluss • 
fconmen konnte, in dem Flossa 
^seihst konnte immerhin der Weg 
nnsiob^ sein ^mm^o incerU), 



« 
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tminiandoiii fliunifiis tt>we Aclieros voeari»^* ioquit. qi 
ad aures accidit regia, adiecit eitemplo animum fal 

^12 substilitqiie dubius an transiret. tum Sotimus mini 
regiis pueris, quid in tanto diacrimioe periculi cunc 

13 iftterrogana , indicat Laoanoa inaidüa qiiaerere lo^ am. 
ubi respexit rex proeul grege facto vefiiefitea, Strinz 

: dium et per medium amnem transmittit equum. iani 
▼adum egressiim eminus verruto Lucanus exul tr« 

ttlapsum inde cnm inbaerente telo corpua eunima 
amnis in hastium praeaidia/ ibi foeda laceratio corp< 
cta. namque praeciso medio parlem Consentiam raiser 

15 jpsis retenta ad ludibhum* quae cuna iacuUs. aaxisqi 
€iil inceaseretor, mülier una Bllra humananun iraraoi 
saevienti turbae inmixta, ut parumper sustinerent p 
«Bens ait virum sibi liberosque captos apud hostes 
' aperare corpore regio utcumque mulcalo se suos red 
noraBi. is fiois laeerationi fuiit aepultuniqae Conaenttai 

17 membrorum reliquum fuit cura mulieris unius; ossaqi 
tapontum ad hostes remissa, inde Epirum devecla ad 
patraoi uxorem aororeinque Olympiadem^ quarum mater 

18 'Alexandri altera aoror altera fuit. haec de Alexandl 
rensis tristi eventu, quamquam Romano bello fortun 
abstinuir, tarnen, quia in italia bella gessit, paucis 
satis sit. 

25 Eodem anno lectislerninm Romae, qninto post co 

2 urhem, isdem quibus ante placandis habitum est deis. 
deinde consules iussu populi cum misissent qui incl 
Samnitibua bellum, ipsi maiöre conatu quam adversws 



11. Aclieros, eine sonst unge- 
bräuchliche Form : ra a^tcc ^iu)y. 

dubius an, nicht wie dtUtiio 
an gebraucht. 

12. ex reg,, 45, 6, 7. — discr. 
per,, 3, 18, 3. — Lucanos, die 
Verhannlen. 

13. quod ubi, 6, 8, 2; Caes. B. 
G. 2. 23; Zunipt § 807. pro- 
cid, nach dem Folg. sollte man 
Jiaiid proeul erwarten. 

14. foeda etc., wol eine Folge 
seiner eigenen Grausamkeit. — 
vraeciso m. n. corpore: in der 
Mitte abgeschüiUen , s. 40, 6, 1: 
Caput eanis mediae praecüae* — ^ 



ipsis, 1, 23, 10. 

15. 7ma, nur eine, eine 

16. laeerationi, 2, 30, ! 
puUum, verbrannt, Justin 

17. hostes, vielleicht v. 
Satzung Alexanders, oder 
spites zu lesen? — Metü\ 
1, 18, 2. 

18. Romano, c. 17, 5. 
25— 26» Beginn des Ki 

den Samniten , Bündniss i 
Lucaiiern, Apulern (Nieb. 
und Neapolitanern ; Monini: 
1. quinlo, 7 , 2, 2; d.i 
ist nicht erwälmt. — q%\ 
13,6. 



i 
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COS cuncta parabant. et atia DO?a nihil tum animo tale agi- 
iantibus accesserunt auxilia. Lucani atque Apuli, quibus gen- 3 
tibus nihil ad eain üiem cum Romano populo fuerat, in fidem 
venerunl, arma virosque ad bellum pollicentes. foedere ergo " 
in amicitiam accepti. eodem tempore eliani in Samnio res 4 
Prospers gesla. Iria oppida in polestatem venerunt, Allifae 
Callifae Rufrium, aliusque ager primo adventu consulum longe ' 
Jateque est pervastalus. 4ioc hello tam prospere commisso 5 
alteri quoque hello, quo Graeci ohsidebantur, iam linis ad- 
erat, nam praeterquam quod intersaeptis munimentis hostium 
pars parti absciaa erat, foediora aliquante intra muros iis . 
quibuft bostis territahat paliehantur, et velut capti a suismet 6 
tpsis praesidiis indigha iam liberU Ifuoque ac coniugibus et 
quae captaruip urbium extrema sunt patiebantur, itaque cum 7 
«t aTarenio et aSamnilihus fama. esset' nova auxilia Ventura, 
Samnitium plus quam vellent intra moeoia 'esse rebaotur» 
Tarentinorum iuventiilem Graeci Graecos, haud minus per 8 
^uos Samniti Nolanoque quam ut Komanis bostibus resiste-' 
rent, expectabant. postremo levisssimum malorum deditio 

ben, — AUifüc etc., die 3 Städte 
liegten im Vulturnuslliule , Allifae ,' 
in der Hlitte, Callifae sQddstlich, 
Mufl'ium wol nonlwesüicli davoik 
. 5. commisso f begonnen. — tin^ 
tersaeptis, c. 23, 10, vgl. 6, 9, 7. 

G. suismet ipsis , vgl. 2, 12, 7, 
der Gegensulz zwischen den ihnea 
tam Schatz gegen Feind« gegebe- 
nen und feindliehen Truppen soA 
hervorgelioben werden. — indigitm 
i. 1. etc., was zu leiden für diese • 
unwürdig war, vgl. 29, 8, 8; 31, 
30, 3 : misera magis qttam indigna 
faUenUi firon. vermutbet: in 
Mt, et quae, und wns^ sonst ' 
nuch, 2, 40, 8. — eaptarumtirb^ 
die liücfisten Bedrängnisse einer er- 
oberten Stadt, 3, 47, 2. — patie- 
banhir ist nur an dieser Stelle 
passend, vorher entweder dnrdi ein 
Versehen der Absehreiber oderL's 
selbst zugesetzt, s. 7, 22, 1—2. 

7. a Tarent.y c. 23, 1. — Samn, 
plus, 4, 52, 1; Chiasmus wie 
11 u. 12. 

8. Graeeos, Tnrent wer eine do- 
riseheGoloaie; Ifola osliiseh, aber 



2. Gfaecos, die Paliipolilancr. — 
et alia, und dazu (iu Bezug auf 
ijpfj m. eon.), um etwas Nenes an- 
zuknüpfen, 5, 53* 3. 

3. Lucani, eine sabeliisehe 
Völkerscbafl sudlich von Samniuin, 
vor Kurzem luil den Samiiilen ge- 
^eu Alexander verbunden, s. c. 17, 
9, jetzt mit diesen und den Taren- 
tinem verfeindet und dessbalb nnm 
Anschluss an Rom geneigt, vgl. c. 
27, 10. — Jpuli , im östlichen 
Theile der Halbinsel, inDaunien und 
Peucelien, jueisl Feinde der Samui- 
teo, 8.C. 37. — nihil, s, c. 17, 1.— 
in fidem, e. i; 12. ^ foedere in 
am., 6, 2, 3 ; 7, 19, 4, es ist ein 
Schulzbündniss, wol ein foedus ae- 
quuni, da den Römern Alles daran 
liegen mussle, im Rücken der Sa- 
moiten Bundesgenossen zu haben. 

4. res prosp. g, , die Samniten 
neheinen noeb nicht gerüstet gewe- 
«en zu sein, vgl. c. 19, 3. Das 
Folg. geschieht in den ersten Mo- 
naten des J. 429 d. St. (427 der 
Fasten) , da die Consuln . erst im 
September ihr Amt angetreten bn- 
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9 ad Romaoes visa. Cbarifatis et Nymphiua principes etfilntk 
comniunicalo inter se consilio partes ad rem agendaro divt- 
sere, ut alter ad imperatorem Itomanorum transl'ugeret, alter 

IQ subsisteret ad praebendnm opportunam consilio urbem. Cha- 
rilaus fuit qui ad Publiiium i'hilonem venit, et quod bonum 
faustum felix Palaepolitanis populoque Romano esset, tradere 

It se ait moeiiia statuisse. eo facto utrum ab se prodita aa 

12 servata palria videatiir, In Ode Romana positum esse, sibi 
privatim nec pacisci quicquara nec petere, publice petere 
quam pacisci magis, ut si successisset inceptis, cogitaret po- 
pulus Romanus potius, cum quanto studio periculoqiie redi- 
tum in amicitiam suam esset, quam qua stultitia et temeri- 

13 täte de officio decessum. conlMidatus ab kapeniwe trit 
»ilia militum ad occopändani eam partem urbis, quam Sa- 

, noiles insidebant, accepit: praesidio L* Quinetius tribu- 
ttnus militum praepoaittts. Eoden tenpore et .Njmpfaias 
praetorem Samoitium arte ^gressus perpulerat^ ttt, quoniam 
omiiia Romamis exercitus ant oirca Palacpoltm aut in Samiii* 
.easet, aiaerel se dasse circniiiveiii ad Romaniim agrum, hob 
oram modo maris sed ipsi urbi propinqua loca depoj)ulato- 

t rum. sed ut falleret, nocte proficiscendum esse extemploque 
Daves deducendas. quod qao maturius fieret, oroois luven» 
4us Sarnnitnun praeter necessarium urbis praesidium ad Jilus 

Surissa. nbi dum Nymphius in tenebrts et multituAine semet 



»oaal deo Griecben befreuodot. 
• Mitif, Uer nidit wie 7. 31 »ach 
eiaefli' 4JireBl!ieheD Bescbluss. son- 
dern nach eioer gebeiniea Vertb» 
reduog, daher c. 26, 6: proditio, 

9. principes y die Homer suchea 
ia den feiodlicbeu Staaten immer 
die Optinateo so gewimeB. — «p- 
fDortunam, 6, 24^ 3. 

10. C/iarilaus, s. 7, 26, 2. 

11. in fide, es komme auf die 
Redlicbkeit der Römer ao. welche 
die durch Verratb, ohne Bedingunf; 

ftS« in ihre Gewalt eelioBUBeoe 
ladt haK oder mild bebaadela 
jLonalen. 

12. ma^is ^potius, 5, 3, 9. — 
suecess. i., so wird succedit oll 
von L. uopersönlicb gebraucht. — 
j*edL in mnML md deo/^ diao., ab 
^ die 8lidte Beni iclioa naterwer^ 



fea oder verbündet gewesen wären* 
13. eam p., die Nolaaer kabcMi 
eieea «iidemo Tiieil der Stadl h&' 

•etat, 8. e. 26, als die Samnitea. 

Dass diese einen Theil derselben 
bewohnt iiaben, lie^t oicbt ia dea^ 
Worten. 

jW« 1. in Samnio, i. e. 2fi, 4. 
*— linmi te, der praeter, d. k 
der Anführer, s. 24,- 47. 7, der 
Samnilen hat also den Oberbefehl 
in der Stadl. Dass auch die Sa- 
mniten sich an dem Zuge belbeili- 
gea aollen, gebt tot den fV>%. lier- 
vor. Solche Züge wareo wahr- 
«cbeioHch sehoa Mehrfitcb* untei^ 
oooimen worden, und musslen den 
Römern die Verbindunc: mitlSeapoIis 
um so wünscbenswerlüer macbeo, 
da aie nur voo hier aus bedroht 
wardea fconalea« 
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ipsa iopedieole seduio aüis alia tnp«ria turbaas. ierit tem« 
pus« . Cbariiaus ex eanposiio ab sociis in urbem reoa|itu8 «eam 
siimina Orbis Romaoo milite iafilesael, lolli daia#reiD iutsk, 
ad quem firaeci aigno acoafito a principibu« quievere. 
Molani per averaam partem urbis aria Nolam ferente eflkigir 4 
«lint. Samnilibus «xciuai^ ab orbe ut expeditior ki tpraesen- 
lia fiiga IIa foediar, poatqaain pericnloavaaeniiu, irisa, quippe 5 
qsi iaermas ouUa rerun auamai aon fattBia kiter hoala^, 
Jadibrium Don «xtemia modo sad etiam popalaribaa, apiottali 
atqae egentaa doom radiere, baod ignams oii«iionia ake- « 
liiis, qua liaec prodiüo ab SaflüiUbiia facta traditur, cum au- 
doribiia hoc dedi, quiboa dignioa credi a&t, tum foedus Nea- 
politantiiii ^ ao enim deinde suouna rei Graecorum venit-^ 
similius yero facit ipsos in amicitiam redisse. Publilio tri- 7 
uniphus decretus, quod satis credebatur obsidione domitos ^ 
hosles in fidem venisse. duo singularia haec ei viro pri- 
mum cottligere, prorogatio imperii non ante in uiio facta et 
acto hooore triuniplius. 



3—5. yjtsa, vergl. e. 25, 6. — 
sociis ikf eomuroHonis, die übrigen 
•]priocipes, c. 25, 9, mit denen je- 
>aoch a. u. St. das Volk harmo- 
□irt. — »igno, 5, 36, 7. — aver- 
tarn, nach Osteo. — inermes, die 
WaJba waren wol seheo aof deo 
ficbiÜBii and das Thor hiatar UuMn 
.fsschlosseo {taBckttit). 

6. dignius er., s. 4, 49, U; 1, 
14, 3 : minus aegre quam dignum 
aroL — prodilio, c. 25, b. — dedi, 

e. 5, 4 n. a. — foeäus Nm^^ 
dar CnsUnd, dass eio Baad mit 
Neap. geschlossen ist, weil, wenn 
die Samoiten die Stadt den Römern 
uberlieferl, nicht die ISeapol. sich 
-ftelbit an dieselben angeschlossen 
Jitia, dtCMS Biebt biUe gesdiebwi 
kdooeD. UaeFklärt aber lasst L., 
wanim nicbt PalaepoUa das Bfiad- 
j^ta schloss, und es ist nicht un- 
wahrscheinlich, dass CS als feiud- 
liche Stadl behandelt und zerstört 
(denn es wild aar aoeh e. 27, 2 
erwähat und Poblilius ü>iainphirt 
an. C DXXf ll K. Mai de Samni- 
tibus Palaepolitaneis , nicht auch 
über ^eapolis), oder, wie summa 



rei vermatheo JUUst, NeappUa aa- 
tergeordaet wurde. Das Buodoiss 

mit Neap. war flbrigftns ein aequam 
foedus und räumte demselben be- 
deutende Vortheile ein , Monimsen 
das röm. ^lüuzrecht S. 244; Mar-, 
qpardt 3, 1, 30. summa m* 
6r., gewdiwiicber ist summa rm, 
oder summa verum, s. jedoch 10, 
39, 5. Der Sinn scheint zu sein: 
Neapolis wurde der Sitz des Staa- 
tes, das alte Verbäitniss c. 22, 5 
anfgebobea; dass Neapolis an die 
Spitze von Groasgrieehenlaod ge- 
stellt wdidea sei, wird soost .atclit 
gemeldet. 

7. tritimphus , s. § 6. — ohsi' 
dio/ie, wenn er auch die Stadt nicht 
wivlüieh «robert, soadeni aor rar. 
Uebergabe gezwungen habe. — duo 
sing, kaec, diese beiden Auszeich- 
nungon. — primum — prorogat t. 
ist kein Widerspruch mit 3, 4, 10, 
vgl. c. 23, 12. prünum, zum er- 
.sleo Male, 2, 18, 4. aeio IL, 
bisher hatten die Feldherrn gewöhn- 
lich, s. jedoch c. 13, 9, während 
ihrer Amtszeit triumphirt, während, 
später das Gegenlheil regelmässig 
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fl ' Aliud subinde bellum quid akerius orae Graecj 

2 tam. namque TareDiini cum rem Palaepolilanam v; 

auxilii aliquamdiu sustinuissent, postquam Romane 
poiU<^s accepere, velut destituti ac non qui ipsi desüi 
iucrepare Palaepolitanos, ira alque invidia ia Ramj 
rere, eo etiam quod Lucanos ei Apulos — nam utr 
anno societas coepta est — in fidem populi Romani 

3 adlatum. est: quippe propemodum perventum ad : 
iamque iu eo rem fore, ut Romani aijit bostes aut 

4 habendi sint« discrimen profecio renim suarum i 
Samnitium eventuque eius verti. eam solam gentem 
nec eam ipsam salis validam, quando Lucanua d 

5 quem revoeari adbuc iopellique - ad abolenddm sO) 
Romanam posse, si qua ars serendis discordtis adl 

6 haec consilia cum apud cupidos rerum novandarunr 
sent, ex iuventute quidam Lucanorum pretio adscil 

7 magis inier populäres quam honestt , inter se muli 
virgis cum torpora nudd intulissent in civium coetui 
ferali sunt se, quod castra Romana ingredi ausi es 
consulibus virgis caesos ac prope securi percussc 

8 deformis suapte natura res cum speciem iniuriae mag 
doli prae se ferret, concitati homines cogunt.clam 

9 magistratils senatum vocare, et alii circumstanies c( 



war, wovoQ Publilius das erste 
Beispiel giebt, s. Becker 2, 2, b'l. 
Ob ihm wie spfiler das Imperium 
in der Stadt für den Tag des Tri- 
umphes verliebea worden sei, wird 
uicbt bemerkt. 
27» Abfall der Liicaner. 

1. subinde, uiunitleibar darauf. 

— alter., der Oslküste. 

2. Tarejilini, sie bedurften nach 
Alexanders Tode wieder den Schutz 
der Samnilen geg^en ihre nächsten 
Nachbarn, Lucaner und Alessapier. 

— cum — postquam, 7, 23, 6. — 
vana spe, c. 25, 8. — destituti, 
7, 10, <). — CO a., c. 25, 3. Da 
die beiden Völker jetzt erst an 
Rom sich anschlössen, glaubt L. 
sie seien Feinde desselben gewesen, 
obgleich sie mehr den Tareatinern 
gefahj'lich gewesen waren. 

4. restare^ als Gegner der Rö- 



mer, wie nach der Verbir 
Lucaner und Apuler aller 
Samniten allein standen. 

5. serendis d,, zum An 
s w,, vgl. 3, 17, 2. 

6. cupidos r, n., die V 
Tarents war demokrati 
Volk neuerungssüchtig. - 
nicht se inter se, weil mui 
reflexiv ist; vgl. 1, 53, 

7. castra, wahrscheinl 
c. 24, 4 bezeichnete Heei 

8. magistratus senatun 
sich die Verhältnisse wi«; 
s. c. 28, 6; 2. 23, II , 
die Lucaner zerstreut i 
und auf dem Lande woli 
eine Versammlung der A 
ten {concilium , wie in 
Etrurien u. a.) schwerJicl 
als hier angenommen wi 
fen werden konnte« 
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Mim M Romhos pesemit, alii ad coneifiDdaiii in mna 
■Ndtltiidiiiem jagmünm dkeuntent» timuUiique eliam scBoa 
eanaUniaiile aniaMs deeernitar, ut aocietas cum SamDilibos 
ranofanlor» legatique ad eam rem mittereatttr. repantilia 10 
ras quia quam causam niiUam tam ne fldem quidem babebat, 
coacti a Samuitibus et ahsides dare et praesidia in loca mu- 
nita accipere: caeci fraude et ira nihil recusarunt. dilucere 11 
deinde brevi fraus coepit, postquam criminum lalsorum au- 
ctores Tarentum commigravere, sed amissa omni de se po- 
lestate nihil ultra quam ut paeniteret frustra restabat. 

Eo anno plebei Romanae velut aliud initium liberlatis28 
iaclum est, quod necti desierunt: mutatum autem ius ob' 
unius feneratoris simul libidinem simul crudelitatem insigncm. 
L. Papirius is fuit, cui cum se C. Publilius ob aes alienum 2 
pataroum jiexum dedisset, quae aelas formaque miaedcor- 



9. eanstemante, s. 7, 42, 3. — 
UgaHpie, und 80, in Folge davon. 

10. quam — tam, 7, 1, 8. — 
coacti etc. , die Lucaner scheioea 
in zwei Parteien gespalten zu sein, 
vgl. c. 24, 6, von denen die eine, 
wabnebeiDlicili die Volkspartoi, zu 
dm terwandten Sammten, die an- 
dere zu Rom hall; um diese un- 
schädlich zu machen müssen Geiaseia 
gestellt werden u. s. w. 

11. Tarentum c, aus der Ue- 
tarricdhiBg Mh man^ dass sie von 
Tarnt gewonnen waren. — amissa 
etc., sie haben sieb, wie auch ob- 
Mes — accipere zeigt, den Sanini- 
ten unterwerfen müssen. Die Ver- 
IriaduDg von de und seinem Casus 
mh eiaem aoderen Sobst. ist bei 
L. nicht sellea, s. 3, 51, 4; 7; 
4, 6, 4 u. a. An u. St. kann 
zu de se auch statuendi gedacht 
werdeo ; der Sinn ist = suae po- 
lestatis essfi, s. 23, 30, 9 u. a. 

28» Auftebnag des Nekom. 

1^. «o anno, ob dasP^telische 
besetz in diesem Jahre gegeben 
ist, muss nach anderen Nachrichten 
zweifeihaft erscheinen, Dion. 16, 
9, Vaier. Max. 6, 1, 9 erwähnen 
6S aaefa den GandiBiMbea.Vertrage, 
Varro L. L. 7, 105 nafer derlH- 
ctatnr des PoeteUos, 440 naeh deo 



Vast Ca^. ; dann wurde sich die 
NaebgiebiglLeit der Patricier leich- 
ter erklaren. — novum init, in 
Bezug aul* 2, 1, 7; für die Plebs • 
war es dieses in dem Sinne, weil 
sie immer als verschuldet und so 
derSehnldkneebtsebaft noterwoMini 
erscheint, die Patricier die GISo- 
biger sind, s. 2, 23; 28; 29; 31; 
6, 14 ff.; 31; 34; 35; 37; 7. 16; 
19, nicht als ob die Schiildgeselze 
nur für sie, nicht auch iür die Pa- 
tricier gegolten bitten, was wenig- 
stens seit den Zw^r Tafeln nicht 
mehr der Fall war, s. 3, 34, 3. 
— necti desier., Cic. Rep. 2, 34: 
nectier posiea desitum. Die Ple- 
bejer als Schuldner wurden von 
den Gläubigem nicht mehr k Sehnld- 
baft gebracht. — itu, wie es in 
den Zwölf Tafeln festgesleUt war 
und schon vorher gegolten hatte, 
vgl. 3, 33, 5. — feneratores, un- 
geachtet des Gesetzes, 7, .42. 

2. Papiriue^PubUHut, es sind 
die Namen der Consuln im Jahre 
nach dem Gandiniscben Vertrage, ' 
9, 7, 15. ^ s. 7, 26, 2. — 
paternu/n, das er von seinem Va-. 
ter empfangen halle, denn der Sohn ' 
ist erst nach dem Tode des Vaters, 
als dessen Erbe, in Scbuldknecht- 
schaft- getreten, Dion. 1. L cip 



Digitized by Google 



218 



4km alieere palmi,.«d libidiofim «1 oonlMienafli 

3 accenderünC. ut flerem aeUlis eius fradum adventic 
•diu ratus primo perlicere adulesceniem sermone in< 
42QiiaUi8; deia, postquam aspernabantur flagiUmii ai 

4 ms terrilare ttqiie tdemidem admoiiere ^<uiuDäe ; p 
cum ingenuilatis magis quam praesentis coodicioni 

5 rem videret, nudari iubet verberaque adferri. quibus 
kivestt cum ae in publicum proripuisMit« libidioem 

6 talemquie GooquereM fenwatoris^ ingCM homic 
aetalis miseratione atque mdignitate iniuriae accec 
auae condkionis iiberumque auotum respectu, in for 

7 lüde agmioe Cacto ad curiam eoacwrit ; et , cum 
temulUi FepcDÜDO ooacii seBatam foeancot, kilraeui 
curiam patribus laceratum iuvenis tergum^ procuml] 

8 singuiorum pedes, osteolabant vicium eo dia ob iu 
iniuriam unius ingens viuciilum fidei ; iussique conai 
ad populum, ne quis, nisi qui noxam memisscit, de 



noXXfj xaiaXkiq)d^Bis tiep'k^ u. s. w. 

— nexiiTfi ist proleplisch gebrauch- 
tes Particip, und bezetchaet den 
Zustand, in welchem der das nexuui 
Einziehende, einzutreten sich ver- 
pflichtet, der jedoch, erst durch das 
dare vollendet wird. — qime aet, 
statt: in einem Alter, weiches u. 
8^ w., s. 24, 4, 2. — poteral (s. 
4, 42, 7) — accenderunt, da bei 
zwei Subjecten der Singular und 
Plural stattfindet, so konnte der 
Wechsel des Numerus eintreten, 
und accendenmt zu{?leich auf ein 

^ bezogen werdeo. — ad iiöidinem, 
6. 39, 5. 

3. ut ßor.y um einen in der An- 
sicht eines Anderen liegenden Grund 
anzugeben, 2, 42. 8; 3, 16, 2; 
21, 18, 5 Kl. ^. /hrein, 21. 3, 4. 

— fructum adv,, ein zu dem ge- 
setzlich erlaubten hinzukommender 
Gewinn, wie Cic. Inv. 2, 21 : pe- 
cunia adventicia u. a. — creaiti, 
6, 36, 12. — perlicere, das Object 
ist in incesto angedeutet. 

4 — 6. ingenuüatis, die Freiheit 
selbst wird durch die Scbuldbaft 
nicht berührt; über die praesBnt 
yefmdßcw s. 2t 23; 6, 14, 3. 



in publicum, 2, 23, 3. 
liberumque, weil sie un 
der gleiche Misshandlungt 
ten hatten. — forum - 
5, 55, 1; 2, 23, 11. 

8. victuia, wie einen 
ein Bollwerk. — vincu 
die Privatvertrage überz 
Knecbtsdienste . und da 
bedingte schnelle Executi 
ren, s. 2, 23, 1, halte i 
befestigt, gestutzt. — ii 
Senatsbescliiuss wird dei 
vorgelegt. 7ie quis — 
nur wirkliche Criminal 
sollen künftig in Block \ 
gehalten werden, s. 6, : 
zum Vollzug der Straf» 
bieret), also nicht luehi 
da diese kein lodeswüi 
brechen begangen baUe 
wahrscheinlich ao die 
der Haft selbst^ nicht bb 
sein gedacht, wie solut 
gleich dieses in den V 
Gesetzes picht bestimmt 1 
die Allgemeinheit des V 
auch die Lage der mdi^ 
14, 3; ib. 11, 8, wes 
.leichtert; 4ocb laset sie 
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na« lueitt« in cMpatfbi» «nt in nerra tenorntnr, |>toaDMe 9 
credttae bona debitoris nim narpus obnoxiun «saet. 4ta nexi 
aoluti, cautiioKtue in posterum na necterentur. 

Eodem anno cum satis per se ipsum Samnitium beUum 29 
«t defectio repens Lucanorum aucloresque defectionis Taren- 
iini soHicilos habereiit patres, accessil ut et Vestinus popu- 
lus Samnitibus sese coniiingeret. quae res sicut eo anno 2 
sermonibus magis passim honoinum iactata quam in publico 
uJio concilio est, ila insequenlis anni consulibus, L. Furio 
Camillo iterum lunio Bruto Scaevae, nulla prior potiorque ' 
Tisa est, de qua ad senatum referrent. et quamquam 7ion ^ 
iiova res erat, tarnen tanla cura patres incessit, ut pariter ' 
eam susceptam neglectamque timerent, ne aut inpunitas eo- 
nim lascivia auperbiaque aut beiio poenae expeUiae natu 



Heelden, oh bloss L., weil er sie 
. von deo neaeü nicht unterscheidet, 
«. 6, 14, la, üeselben Bieht er- 
"wähnt, oder das Gesetz mMut nur 
die Aufhebung des nexiim, von dem 
die Aarregung auflgegaoi^en war, 
verordoet hat. 

9. pecuniae — et$et, die zweite 
UMtinnMog des Oefetoe«: fSrOar- 
lehnsschaiden soll nur noch daa 
Vermögen , nicht mehr die Person 
selbst haflen ; das Abführen in die 
Schuldknechlschaft, s. 2. 23, 6; 
6, 14, 10, soll abj^escbafft sein. — 
fiea»* sohiä, Gic. 1. 1.: cum nmt 
'frop/er «näit OMinem omnia 
ntxa Uber ata. L. stellt dieses 
und das Folg., was wahrscheinlich 
auch ein Theil des Gesetzes war, 
-als Folge desselben dar. Da das 
■exmi IBr oowirksain erklflrt ist, 
werden die nexi Trei, das Ge- 
•setz erhait ruck wirkende Kraft, 
welche nur durch den Zusatz ge- 
mildert wird bei Varro I. 1. : ut 
omnU, aui bonam copiam iurarunt 
(dtts sie bhirdelwiide Mittal haben 
dan ^lasbigar so befHedigett), 
Utent nexi. — ne necterentur, es 
wird verboten den Schuldnern fer- 
ner das Versprechen abzunehmen, 
4ass sie im Falle des Nichlzahlens 
Koechladieoflelban woUea, mdalle 
.iaklie Verspredhea für naiiämia'«^ 



klärt, s. Varro: Uber, qui suas 
operas in servitutem pro pecunia 
qiiadem debebdi, dumsoliereine- 

ium fi# fieret 

29* Krieg mit den Veslinern; 
Nieb. 1, 479. 

1. faiwilAi^ daren Veriblid m a 
Bit den Saaniiteii zu furchten war. 

— Feslinus pop., ein sabellisches 
Volk am Gran Sasso, zwischen dem 
Matrinus, Alernns und dem adria- 
tischen Meere wohneod. Durch ihr 
Laad führte eioe Strasse naeh dem 
«litRaii verbundenen und für daa- 
selhe sehr wichtigen Apulien. 

2. publico u. c, im Senate oder 
der Volksversammlung. — Furio, 
c. 13, l. — lunio, c. 12, 13. 

9, non, voo Düker sugresettt, ist 
nötbiji:, da ^e Saebe nicht allein 
besprochen, sondern auch nach ih- 
rer Wichtigkeit, §3, bekannt war. 

— susceptam, s. 5, 36, 10: acce- 
plac; eben so ist inpunitas und 
poenae emp. bediogungiwiafse m 
nebaieo: wenn sie «o^estraft blie- 
ben dafür, dass sie es gewagt ha- 
ben sich mit den Feiaden Roms zu 
verbinden, oder das Bundniss mit 
diesem, welches L. vorauszusetzen 
aebeiat, sa verlbssen, v|;l. 6, 2t, 
3. — fie ete. eridaread wie 3, 86, 
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4 propinquo atqve ira ejineireiit Sahinrea poputea» — et eral 
genua omne aboode' hello Samnitilnia par, Marai Paelignique 
et Jfanmeioi — , quos, st Veatinua attingaretur; onnea haben- 

5dea lioataa« neit (anen pars, quae in praeaentla videri po- 
tiilt maioria animi quam consHü: sed eventus docuit fortes 

6 fortunain iuvare. beJlum ex aucloritate patrum populus ad- 
versus Vestinos iussit. provincia ea Brulo, Samnium Camilio 

7 sorle evenit. exercitus utroque ducli, et cura tuendorura 

8 finium hosles prohibiti coniungeie arma. cetenim alterum 
consuleni L. Furium, cui maior moles renim inposita erat, 

9 morbo gravi inplicilum forluna bello subtraxit; iussusque di- 
Ciatorem dicere rei gerendae causa longe clarissimum bello 
ea lempestate dixit L. Papirium Cursoren!, a quo Q. Fabins 

10 Maximus Rullianus magister equilum est diclus, par nobile 
rebus in eo magistratu gestis, discordia lamen, qua prope ad 

11 ultimum dimicatioDis ventum est,, aobilioa. ab allere coa- 
aule in Vestinis multiplex bellum nee usquam vario eventa 
geatuBi est. nam et penraaUvit agroa et populando atqiie 
urendo tecla faostiam sataque in aciem invitos extraxit; 

12 et ila proelio nno accidit Vestinoruni reH haudqüaqMam ta* 
men incruento mttite suo^ ut non in castra solum refugerent 
hoates, sed iam ne vailo quidem ae foaaia freti dilaberenUir 

13 in oppida, aitu urhinm moenihusque se defensuri. poslremo 
oppida quoque vi expugnare adortua priino Gutinam ingenti 
ardoire miliüim aut vuldenun ira, quod hauil fere quisquilm 

'integer proelio exceaaerat^ aealia cepit, deinde Cingiliam. 



a. «Mftf pr. am meiu pericuH 8—10. .^pUcitum, 3, 2, 1. ^ 

propinqui. Papirium y nach L., s. c. 23; 17, 

4. et, und iiiderThat, erklaren- l, ist es nicht sicher, ob er vorher 
der Zusatz L's. — gentts, s. 1, 5, Coasul gewesen sei. longe dar» 
2; ib. 18, 4:d6rganxeVolkssteMim; Ut mehr in Bezug auf seine späte* 
die 4 Völker, s. 7, 81, büdeteo ren Thateo gesagt, vergl. aoeh e. 
Beben deo ihnen verwandlea San- 16, 4. — MaximtUy c. 18, 4. — 
nilen eine besondere Eidgenossen- Rullianus^ auch Rullus, 30. T>6, 8; 
Schaft, obgleich sie jetzt nicht zu- 24, 9, 8. — nobile — Jiobilius, 
sainmen bandeln, s. § 1 1 , und waren schon lierübmt — aber nocb be- 
wegen ibrer Taprerfceit berSbmt, rühmter. 

ygi. Nieb. R. 6. 1, 112. — MarH 11. eötiiuie, er fEhrt aaeb naeh 

Paeligni, c. 6, 8. — Marhteini, der Ernennung des Dietalors dea 

Abkömmlinge der Marser, um den Krieg selbständig fort. 

Berg Majella bis zum Meere. — 12 — 13. oppida — urbiu?n , um 

atUngeretur, wenn man angriffe. abzuwecbscliu — aut, oder viel- 

5. vftrf<, wegen der Wichtigkeit mehr. .— Cingiliam wird wie Cur- 
der Sache, § 1. ^ fMet forüm,, tina our hier erwibat. üeber die 
34* 37, 4 a. a. ' ZeitdesKrieges s. Nieb. R. G.3,22U 
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lUriusque urbis praedam militibus, quod eos aeque portae U 
nee muri Loslium arcuerant, concessiL. 

In S^nnium iocertis ilum iuspicUs est; couis rei vi-80 
tram non in belli eTeptam, qiiod prospm geetum est, sed 
in rabiem atqüe int imper^tonim Tertit. naroque Papirioe 2 
dictator a pullario »oaitoa cum ad auspicium repetendirai 
Ron^m proficiaeeretfir, magiairo eqnitom deiuBlia?ilt ui aaae 
loco tenerety oeu abseilt^ ae cum hoste maiittin coasereret 
Q, Fabina com post profectkmem dictatoris per ezploralorea 3 
eonpevlaset perinde omma aolnta apud bestes esee« ae ai 
nemo R^anna in Sannip esset, seu fem adnleaoena indi- 4 
gnitale aeeansus, qnod omnia in dlctatore Tiderenlur^epostta 
tase» seu. oiseasiene bene gerendae rei indnctust exercUu in- 
structo paratoque prbfec^iis ad Inbrinium — ila vocant lo- 
cum — acie cum Samnilibus conflixit. ea fortuna pugnae 5 
fuit, ut nihil relictum sit, quo, si adfuisset dictator, res me- 
lius geri potuerit. iioii dux milili, non miles duci defuit« 
eques etiam auctore L. Cominio tribuno militum, qui aliquo- 6 
tiens impetu caplo pernimpere non poterat hoslium agmen, 
deiraxil frenos equis, atque ita cqocilaCos calcaribus permi- 



30— 40. Krieg iü Samniuin, Streit 
des Dictators Papirius und des ma- 
$kter eq. Fabius; Val. Max. 2, 
7. St 3, % 9; Nieb. 1, 485. 

1. incertis aiisp., vf^l. c. 34, 4: 
duhiis auspiciis , hirhatis reli^io- 
nibus. Erst nach dem Abzüge des 
Heeres wurde entdeckt, dass die 
vor demselben zu Rom genommenen 
Auspicien siebt sieber, Eiiver)iesi|( 
Ke>A-eseB seien. In einem solebea 
Falle niussle der Magistrat, der 
dieselben genommen halle, auF rö- 
misches Gebiet zurückkehren , um 
sie von Neuem anzustellen {repe- 
Ure), wm wol ^ ooteneheldea Ist 
VW der aftozUelien Eroeaerong der 
Anspielen {renovatio ausp.) durch 
einen ioterrex, s. c. 17, 4; 6, 41, 
6, von der jedoch 5, 17, 3 aucb 
repeiere gebraucht wird. 

2. puUariOf da die Aognrii oieht 
nlt io das Feld ziehen, c. 23, 16, 
so Verden die heiligen Hühner mit- 
genommen , und der Wärter der- 
selbeo verlritt die Stelle der Au- 



gurn. Dieser bemerkt jetzt aus 
dem Gebaren der Huhner, dass in 
den Auspicien ein Fehler vorge- 
iLonnen' sei ; s. Marquardt 2, 3, 79. 

4. ferox ad., als heftiger Jung- 
ling; er ist iibrif^ens schon 6 Jahre 
vorher Aedil geN\ esen — instructo 
par.y mit Allem versehen und kampf- 
bereit ; eine häufige / VeriiiDdung. 
— Inkrimumj eioe Gegmd {heum, 
e. It, 11), meht eine Stadt, die 
nicht so nahe bei Rom gewesen 
sein muss, da der Dictalor nach § 
1 2 maxivüs ilineribus dahin kommt, 
während sich aus c. 33, 3 ; 4 über 
die BntfißroaDg' nichta bestimneo 
lusst. Daher ist aucb zu bezwei- 
feln, dass der Ort an den Sinibrivioi 
colles im Aequerlande gelegen habe, 
und Imbrivium zu schreiben sei^ 
s. Nieb. 1, 4b3. 

5. ut nik,, 3, 9, 6. 

6. iribuno mil^ 4f 19, l«-r 
petu c, 2, 65, 5. — poterat, u 
mer nicht konnte; oder es ist po- 
tuerat zu lesen. — detraxit fr,. 
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Sit, ui M»li«eie 6O0 milla m pmstl. fm arm, ^ 

7 late stragem dedere. secutus pedes impetum equi 
batis hostibus ioluüt «igna. viginü miUa hafttumi 
die tn^ntoir. mtlans faibM^ bis mm b«8le aig« 
diclatere ahsentt, bis rem egregie geslaoi« apod ai 
mos scriptores una haec pugna invenitur; in qi 

8 aonalibus tola re« praeteriipma aaU Magi&ler equ 
ex lanta caede^ nitllia paliltts spoliis oong^ta in : 
acervuro hostilia arma subdilo igne concremavil, S€ 

9 id deorum cuipiam fuit, seu credere übet Fabio ai 
factum, ne auae gloriae fructum diclator caperet, n 

' 10 ibi acribarat, aut apolia in Iriiimphe fervet ltltara< 
de re prospere gesla ad senatum non ad dictatorei 
argumentum fuere minime cum eo communicantis lai 
carte dicialor id factum accepit« ui laetia atiis ?ict« 

11 prae ae fenrat iram iriattltamqiie, miaae itaque re| 
natu se ex curia proripuit, tum vero non Samnilii 
iegiones quam maieslatem dictaioriam et disciplinai 
ram a ON^aire eqiulttm yictam et eversani diciilani 

12 iopuiie aprelam imperimn fiiiaseL itaqoe plemis 
iraeque profectus in castra cum maximis itineribus t 

13 tarnen praevenire famam adventus aui poiuiu prae« 



4. 33» 7; 40, 40, 5. Etwas 
ders stellt Vidar. Max. die Saelre 
dar. 

7. v^^ti, da die ^anze Sache 
ongewiss ist, so fugt L. mit Recht 
traduniur hinzu. bu^ s. c. 33, 
21. — antiquiMsimot, iiacb§9Fa« 
l»ius Pictor. \ ' 

ui esB wie e& sich emar- 
ten liess. — congetta etc., 45, 33, 
2 : arma eumulata, ingentem aeer* 
VWaif a. u. St. kann die Präposit. 
weg^en der WortsleUung nicht wubl 
fehlen, 10, 20, 18 : ßpolia — con- 
iecta in aeervwn, vgl. 8, 1, 6; 
1, 37, a. 

9. seu cred. Üb. F., eigentlich 
sollte der hiervon abhäagigo Sats 
dem vorberg. mit sm ent{;eg^enste- 
hen: seu, si ci'edere Ubei Fabio, 
^derseUfidquodFabius auetor est, 
eo est factum. % Die Construction ist 
ähnlich der von quod — diceret, Z. 
f m. ^ Fabio, 1, 44, 2; viel- 



leicht war in Familiensc 
Fahier der Vorgang aui 
erzählt. — nomenqueibi 
die Spolien Öffentlich, e 
Dem Tempel mifgehäng 
s. 4, 20; 9, 40 {ibi ^ 
doch ist dann die Nachü 
Worte aut — ferret stöii 
halb Freinsheim ein, bi 
mern iodeso selten vorl: 
Tropaom versteht, s. 
Tae. Ana. 2, 18. 

10. ad sen.^ was nur 
mandirendeo Feldberro 

11. tum vero, Jetat I 
That. wutimiaiom, 
Beeker 2, 2, 70. si 
statt eines futnr. exnct 
rect. : si inpune fkarii, 
a. 21, 4a, 2: si^.ikabm 
cimm. ^ üU gebort 
fuissoif nach Anderen : 
— ab Hb. 

13. Manli, e. 7. 



Digitized by Google 



enim arbe qu! mmtitrtnl dietalorem avidum poenae 
venire, allernis paene verbis T. Manlii* factum laudantem. 
Fabius contione extemplo advocala obtestatus milites est, utSl 
qua yirtute rem publicam ab infestissimis hostihiis defendrs- 
sent, eadem se, cuius ductu auspidoque vicis^nt, ah inpo- 
tenti crudelilate dietatoris tutarentur. venire amentem in- 2 
vidia, iraluni virluti alienae felicilaliqiie ; furere, quod se 
abseilte res publica egregie (i,esla esset; malle, si mutare 
fortunam posset, apud Samniles quam Romanos victoriam 
esse, imperium dictitare spretiim : tamquam non eadem 3 
mente pugnari vetuerit qua pugnatum doleat. et tunc invi- 4 
dia inpedire virlutem alienam voluisse cupidissimisque arma 
iblaiurum luiase militibns, ne ae abaente mo?eri posaeat; et 
Mne id furere, id aegre pati, quod sine L. Papirio boo In- 
ermes, noD manci miiitea fuerint, qu^d ae Q. Fabius magi- 
strum equitom duxerit ac nen accensum dictatoriao quid 5 
Hivm faetorom fuiaae, ai, quod belli casus ferunt Marsque 
eonmimis, admaa pugna eTeniaaet, qui aibi devictia hoatibm 
ftt poUica beae geata, ita ol aoo^ ab lifo nnico dnee meliaa 
geri poiueril, supplieiam magiatro equituni lainelurl aeqaea 
Ukua magistfH» equttum ipfeatioreni quam fribuala laiHtaia» 
faa» eeaiarioBibus, quam niititibita esae. ai posaet, in omnes 
aaevitorum fuisse; quia fd neqoeat, in onuni saeTire 
eliam invidiam tamquam ignem summa petere — in eaput? 
.eansilii, in ducem incurrere. si se simul cum gloria rei 
gestae extinxisset, tunc victorem velut in capto exerciiu do- 
minantem, quidquid licuerit in magistro equitum, in militi- 
bus ausurum. proinde adesscnt in sua causa omnium über- 8 
tati. si consenaum, exercitus euodem, qui iu proelio lüerit, 



ti. 1. dudu mup., ,c. 33, 22, 
kam dem OberaofSlirer so,' 
ood hatte v«tt F^Uus nur gesngt 
werden können, wenn der Dictator 
Ihm seine Auspicien übertragen 
lilUe, 8. 2t, 40, 3: ibi f rater — 
auMpiHi$ resgerit Daiitt 
der aMg. eqaH. hat woi auch An- 
•pieieBV dia aber denen des Dicta* 
tors nntergeordoet MQÖ» — tlipa» 
tenti, 3, 36, 2. 

2 — 5. res 7, 3, 9. — quam 
MmUf 3, 19, 4. — oupiäiuimit m, 
p^gtuBuHf was dorek aiüia aaaa- 



deatet ist. — id fUrere, Zumpt § 
385. — mkneif 7, 13, 6. — ae- 
censuMf 3f 39« 8« ~~" Jforv aaai«^ 
7. 8. l. 

6. si posset, die Lesart der mei* 
sten Hdss.: *i possit scheint wegen 
des Gegensalzes : quia id nequeat 
und wegen fuisse nicht zulässig. 

7. invidiam etc., 45,35, 5: in- 
tacta invidia fnedia sunt, ad sum- 
ma ferme tendit; Vell. Pat. 1 , 9, 6. 
— in mag. eq.; in mUit.j 3, 17, 
8| a, 3, 
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hl toeiida tielaria tideftit el «fttalett unm «tottibts -cotm 
^ este, ioolinatqmm ad deüeiilioreiii aentesliain. aninm. 
'tpostremo se Titam forUinaaqse auaa' illoram fidei virtulique 
32 pemillere. Clamor eat Iota oontione onus» «ti bonum am«- 
mum b^beral, nteloein illi mb adlatam aatfit legiombtt» 
Romanis, band nralto poai dtclator adfanit, daaaicoqae ex- 

2 templo ad eoniionem advocavit. ttim silentio facto praeco 
Q. Fabium magislrum eqiiitum citavit; qui simul ex inferiore 

3 loco ad tribunal accessil, tum dictator ,,quaero" inquil „de 
te, Q. Fabi, cum summum Imperium dictatoris sil, pareant- 
que ei consules, regia poteslas, praetores isdem auspiciis 
quibus consules creali , aequum censeas necne magistrum 

4 cquilum diclo audientem esse? itemque illud interrogo, cum 
me incerlis auspiciis profectum ab domo scirem, utrum mihi 
turbatis religionihus res publica in discrimen committenda 
fueril, an auspicia repelenda, ne quid dubiis dis agerenl? 

5 simul illud, quae diclatori religio inpcdimenlo ad rem geren- 
dam fuerit, num ea magister equilum solutus ac ]iber po- 
tueril eaae? aed quid ego baec interrogo, cum, si ego tacitiia 
abissem, tarnen tibi ad voluntatia interpretaüonem meae di- 

6 rigenda lua isententia fuerit: — quin' Ui reapond^a, Tetae- 
nrone te quicquam rei me abaente agere, Tetuernuie aigaa 

7 com bostibus conferre? quo tu imperio meo apreto, iscerlia 
aaapiciia, lurbaiia religiooibua adrersm morem militarem di- 
aciplinaonque maiorum et numen dfiorum auaua ea cum hoate 



8. videai'n, diciaior, was aneh 
§ 2 bei venire zu denken ist. 

S2. 1. classico, 1, 36. 9. 
• 2. praeco, der in Gerichtsver- 
liaodlnDgen die Beklagten vorlud. 
— ad irib,, es ist liiks vor dem 
praetorium, nach den principia so, 
und ziemlich geräumig zu denken, 
da nach c. 33, 1 die Tribuoeaauf 
demselben Platz haben. 
. 3. summum t d, s. ^ dietatth 
fit imp9P(um summMtm imp^pfnim 
Sit — regia pot., 2, 1, 7; über 
die Apposition 1, 20, 3. — t isdem 
a., 7, 1, 6. Der mag. cquit steht 
niedriger, s. 6, 39, 3. Die Stelle 
zeigt deutlich, dass seibat die bdefr* 
sten Magistrate dem Dietelor aoter* 
geordnet waren, vergl. c. 35, 1. 
Nachdem § 3 überbsiipt. die Pflicbt 



des maa* ^* 'cm DIeUtor zu ge- 
horchen nachgewiesen ist, zeigt § 
4 — 5 dass dieses besonders bei re- 
ligiösen Hindernissen ; § 5 sed quid 

— § 8, dass es namenUieb bei dem. 
ausdrSekliebeii . Befehle des Dieta- 
tors geschehen müsse. 

4-5. in discrtjn., 4, 27, 6. — 
turbatis etc., c. 30, 1. — religio^ 
religiöse Bedenken und Hindernisse. 

— inped, ad, 5, 25» 3. — ad vo- 
bmL int: do hättest daraas Ben 
nen Willen, dass (in der Abwesen- 
heit des Oberfcldherrn) nicht^ un- 
ternommea werdeo solle, erkeonen 
können. * 

6 — 8. quin,L f., antworte viel- 
mehr, indem ^ri^te*deB Gegeasats 
zu dem Vorberfeb. und eine Stei- 
aenraa aathält qw ium 
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confligere. ad haec quae interrogatus es responde, at extra 8 
ea cave voceai mitlas, accede, Jictor." adversus quae sin- 9 
gula cum respondere haud facile esset, et nunc quereretur 
eundem accusatorem capitis sui ac iudicem esse, modo vi- 
tam sibi eripi cilius quam gloriam rerum gestarum posse vo- 
ciieraretur, purgaretque se in vicera atque ultro accusaret, 10 
tunc Papirius redintegrata ira spoliari magislrum equitum ac 
virgas et secures expediri iussit. Fabius lidera militum in- U 
piorans iaceiantibus vestem lictoribus ad Iriarios tumulUim 
iam [in cantiofiem] mUcentes sese reoepit. inde clamor io t2 
totam contionem est perlatus: alibi preces, alibi minae au- 
diebantur. qui proximi forte tribunali steterant, quia aubiecti' 
oculis imperatoris ooaciuiri poteranl, orabant, utparceref 
magistro jeqaltiiin, neu cum eo exercilom damnaret: extrema 13 
cootio et circa Flabium globus increpabant .inclemffntein di- 
ctatoreiUy nee procul seditione aberai^t. ne tribunal quiden 
aatis quietum erat« legati circom^Kantes sellam orabant, ut 14 
rem in posterum diem differtet, et irae auae spatium etcon- 
ailio tempus daret aatis castigatam adidescentiam Fabü esse, 15 
satls deforöiatani'Victoriam; ne ad extremom finem supplicii» 
tenderet, neu unico iuveni, neu patri «aus ciarissimo viro, 
neu Fabiae genli' eam iniungeret ignomintam.. cuqq parum t6 
precibus, parum causa prolicerent, intueri saevientem conlio- 



tu eo. — at e. e. etc. , aber hüte 
dich wohl. — accede, 3, 41, 3. 

.9- quae s., da dieHdss. fast alle 
Hngula quae habeo, ist vielleieht 
sin^ ula quaeque zulesflo; Locret 
2, l(>5: 396. — accKsator cap., 
weil luau sagt accusare capifts, 
und nach der Analogie von reus 
capitis. — nunc — modo, sonst 
. SMlnr dMhteriseh, Ov. Met tS, 922 
o. a. — citins q.j schaeller, «her, 
Cic. Off. 1. 18, 59. 

10. spoliari ist wie im Folgend. 
lacerantibus als conatus zu neh- 
men, s. 2, 55, 5/ — expediri, m 

' den mit purpurneo Bändern om- 
' wbndenen fasces. 

11. Iriarios j die Soldaten stan- 
den auch in der conlio nach iMani- 
peln geordnet, wie in der Schlacht, 
die Triaiw also zuletzt, s. Tae» 
Ann. 1 , da. — ' in eontUmem ist 

TiU LtT. Part DI. v 



wahrscheinlich aus der fpig. Zeile 
hierher gekommen. — miscenie*, 
Lärm und dadurch Unordnang v%r- ' 
anlassen. 

12. steter anty s. 7, 23, 7 ; Virg. 
Aen. 3. 110; vgl. |, 28, 2: ^tfl' 
proximi constiiere. 

13. extrema c, Tac. Ann. 1, 
35: Mtrmna et eenghMa inter 
Me pars eonUonis, — et circa etc., 
die Triarier, £rklärung des Vor- 
hergehend. — • inorepiUfant, Zum^t 
§ 3Ö7. 

14. sellam, s. Suel. Galba 18: 
nepie mUiieg aUoeuiuro easiren^ 
tem eelUm de mcre positam pro 
iribunali, — trae sp. , 2, 56, 16. 

15. extrem, fiji., Pleonasmus um 
den Begriff zu steigern. — Fabiae 
g., vgl. 3, 58. 2. 

16. eauaa, dlefinUdwldiaung and 
Vertbeidlgaiiä. ^^ßiui, 4, 16, 1. 

15 



Digitized by Google 



UBER VUL GAP. 32. 33. • ».0.430. 



ittbebant. ita inritatis militum animis subdere ignem 
ae. mtfleriam seditioni noo esse aetalis noo prudenliae eius. 
n neminem id Q. Fabio poeoam deprecanti suam vitio versa- 
rom, sßd dictatori, ai occaecatus ira infeslam muhitudiDem 
Ii io se prsYO certamine movisset. postremo ne id ae graU^« 
dare Q.'Fabii crederet, se ius iurandum dare paratoa eas« 
BOD Tiddri e re publip9 in Q. Fabium eo tempore animad*. 
yerti* Hia Toeibaa com in ae magis incitarent dictatorem 
quam maglsiro equilum placarent» iuaai de tribnnali deacea* 
1 dere legati ; et ailentio neqmqaam per praeconem temptato, 
com prae atrepiUi ac tumultu nee ipeioa diclatoria nee «p- 
paritonim eiua tox audiretur, nex yelat in piroelio eerfamini 
3 finem fecit. magister equitiim iusaua poatero die adeaae, 
cum omnes adfiraiarent infeatina Papirium exaraumn agita* 
tum contentione ipsa exacerbatumque, elam ex eaatria Roraaqa 
4profugit; et palre auctore M. Fabio, quL ter iam consul di- 
ctatorque fuerat, vocato extemplo senatu cum raaxime con- 
quereretur apud patres vim alque iniuriam dictatoris, repente 

5 strepitus ante curiam lictorum summoventium auditur: et ipse 
•int'ensus aderat, postquam conperit profectum ex castris, cum 
expedito equitalu secutus. iterata deinde contentio; et prendi 

6 Fabium Papirius iussit. ubi cum deprecantibus primoribus 
patrum atque universo senatu perstaret in incepto inmitis 

7 animus, tum pater M. Fabius „quando quidem" inquit ,,apud 
te nec aucloritas senatus nec aetas mea, cui orbitatem pa- 
ras, nec virtus nobilitasque magistri equitum a te ipso no- 
mlnati valet, nec preces, quae saepe bestem mitigavere, quae 

8 deorum iraa placant, tribunos piebis appello et provoco ad 

18. graüae 3, (8. 4.. — em^wtax^ die beiden Perioden 

SS» 2. silenüo, 43^ 16. 8: M- f 1-^2 pod 3-4 sind gleich ge- 



dienh'fim facpre praeconem iussit fomit: cum — et ~ cum, — ilelo- 

3. adesse, von dein Beklagten rum sum.y vgl. 6, 34, 6. 

gebraucht. — contentione , durch 5. et ipse, und sogleicbv und da* 

die ieideDselHiftlielie Verhuidliuig, adt war er lelbet da oaa Ueis. — 



Cio. Or. 1, 11, 47; doeh habe« prendi, alt Seheldigea, a. 3, 36, 

die meisten Hdss. conventione. 4; 2, 56, 13 u. a. 

4. ter iam ed., 7, 22, 10; ib. 6. timv^io n. re/t^no, 8. 4, 51, 3. ' 

18, 10. — vocato, da nach Cic. 7. nominati, 6, 20, 8. — tri- 

Legg. 3, 4, 10 der mag. equit. bunos pl. a., 3, 56, 5; ib. 41,^; 

daa Reeht bat deo Senat so bemr Becker 2, 2, 266. — promeo, oer 

fbO t hat L. wabrscbeinlich nicht Vater provocirt vermöge der patria 

sagen sollen, dass Fabius a^ den potestas für den Sohn ; sonst ist 

Rath seines Vaters den praerectus die Situation der 1, 26, 8 geschil- 

urbis zur Beriifiin^ des Senates ver- derten sehr ähnlich. Es ist das 

'anlasst habe, Becker 2, 2,402. einzige Beispiel einer Provocation 
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fiopulum» eamque tibi fofieolr eiEwiliiiB tili, fujulaiiti seiuh 
Ins iudicilim iiidicem .fero, ^ui certe imin plus *4u8id tua 
4ytatura potest polletqiie. videro ceftüirusfte provocationi 
«is t cm rex AooHums TuUiis Uostilius eesstt'^ es- onria in 9 
4MHitioiie« kur. quo cum paiicis dictator, cum omni againe 
|Nrittcipum magiater equitmn cum aacendisset, deduai eum de 
Yoatria Papirius in ^j^itiem inferiorem iuaait. . aecatos pater 10 
^,beie agia/V inqoit „cum ,eo noa dedoei iuaaiati» unde et 
privati yocem miltere poaaemua*** ibi.primo non tam per- 
peiuae orationea quam altereatio exaudie&aiilur« vineit Heinde 11 
Hum^voz et indignatio Fabi aenia, inerepantia aaperbiam 



Ton dem Dfclator an das Volk, die 
nach Festus p. f9S Optima lex 
^estat|et gewesen sein soll. Im 
YorBegenden IP'alle wird sie nur 
rersacht, .und nach § 8 und c. 34^ 
H für beispiellos und unrechlHiössig 
«erklärt, vgl. 3, 55, 4; 4, 14, 4; 
'weuigsleus Papirius erkenut dos 
Heclit* zur Provocatioo ge^en die 
Dictator nicht an, soodero h^lra.cb- 
tet sie als die Vernichlung^ dersel- 
Ibeo, c. 34, 5 f., und würde, selbst 
weoD sie gestattet war, da es sich 
JeUt um ela Vergeben gegen das 
imperinm miUtare lumdelt, sebwer- 
lieh verpfliehtet gewesen seii^ sich 
derselben zu unterwerfen, vgl. Ru- 
Jl»ino 1, 440; Becker 2, 2, 168 f. 

8. fugientiy 6, 27, 6. — iudi- 
-cium iudicem, absicbtlich zusam- 
jHengasteUt, obi^eleb ^uUeem dif 
* «V olksgerich't, iudiemm Urtbeil, An- 
,;sicht bezeichnet. — iudicem /!, 3, 
^7,5. — ujius, einzig und allein, als 
Quelle aller Macht, § 17, deren 
AusübiiDg es our den Magistraten 
«tertrSgt, 1 7j 7. ^ Ina lüMaii 
gerade diese wurde nidit von deai 
Volke oder im Auftrage desselben 
verliehen, s. 5, 46, sondern nach 
•einem Senatsbeschluss» und den 
.Anspielen; daher der Gegensatz, e» 
M. 2. — poUit p., 1, ^4. 8. 
midtro, der Erfeig wii^ sein« dass 
ich "sehe. — ^ rex Rom., der höher 
«tand als der Dictator, da diesem 
die königliche Gewalt nur auf 6 



Monate übertragen wird. — TnUus, 
It 26. — cessurusne, ob du deine 
Slra^l^alt beaunen wirst, dam 
das Volk selna Ansieht «o^spreehea 

kann. 

9. m contioyiem, in Folge der 
Provocat. , die eigentlich ein Her- 
ausrufen aus dem Gerichte an das 
Volk ist, gebt man. ans der Curie 
auf das Comitium, wo das Volk 
versammelt ist, und als contio be- 
trachtet wird. In der contio konnte 
die Sache nicht entschieden wer- 
den, da hierzu Comilieu hätten be-. 
rufen werden mfissen, s. ' } , 26, 5, 
sondern es soll sich nur zeigen, ob 
die Tribunen und das Volk penei{;t 
sind sich der Sache des Fahius an- 
zunehmen , 1 , 26, 8 : ita de pro- 
voeaümw Seriaitm ad populum. . 
— fW ist wie 2, 7, 7: in eof»> 
Honem escendit gesagt, jedoch nit- 
Rücksicht auf die sogleich erwähn- 
ten rostra. — deduci de r., als 
Magistrat hätte der mag. eq. Von 
der rostra spreebaa dfirfen, aber 
nicht dem Dietator gegenüber und 
als Beklagter» ^ ' • 

10. hene ag.^ ironisch. — cwm, 
dadurch dass, gewöhnlicher ist 
, quod. — prwati, s. 45, 36, 1, sie 
afirfen, weaa fhaen das Wort gor 
gebed ist, aar de piano, { 9 : lo-. 
cum inferiorem f men. — * atfer*- 
eat, 4, 6, l. 

Ii — 14. Vinci t, er schaffte sich 
Gehör, -r- vox et in,, heodiadyoio. 

16* 



« 
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aradeUlaiivqtte 4*«ptrl;»8e quoque dictatorem Rbniie fiiMte 
12oec a 8e queinquam ne piebis quidem feooiioem« noncentii- 
iSrionen, non miMtem mlakim: PapiriaiD>tamqaaro ex hostipai 
diicibiia sie ex Romano iiiiper»t«re Vietoriani et trkimplnim 
petere. qoantiiiii intereasa inler moderatiooen antkiuafiMi 

14 et noTan superbiam cradelitaleBiqiiel dictalorefln Qaioetreai 
Giocinutala in L« Minociom ootaankiA ax obaidione a se 
ereptum non oltra aaenase, qoam nt legatum enm ad exer- 

15 dtum pro conaule relinqueret« M. Furivm CaanJInm in 
Forio, qui conCempta aiia aeneeinte el anetoriitate foediaalni'» 
ctim eventu pugnasset, non aolom in praesentia inodet^tuni 
irae esse, ne quid de coUega secus populo auC senatui scri- 

16 beret, sed, cum revertisset, potissimum ex tribunis consula- 
ribus habnisse, quem ex collegis optione ab senalu data so- 

17 cium sibi imperii deligeret. nam populi quidem, peues quem 
polestas omnium rerum esset, ne iram quidem umquam atro- 
ciorem Tuisse in eos, qui temeritate alque inscilia exercilus 
amisissent, quam ut pccunia eos multaret: capite anquisitum 
ob lem bello male gestam de imperatore nullo ad eam diem 

18 esse, nunc ducibus populi Romani, qiiae ne viclis quidem 
bello fas fuerit, virgas et secures victoribus el iustissimos 

19 meritis triumpbos intentari. quid enim tandem passurum 
fuisse filium suum, si exercitum amisisset, si fusus fugatus 
caslris exnlus fuisset? quo ultra iram violentiamque eins ex- 

20>cessurdm fuisse, quam ut verberaret necaretque? quam con- 
veniens esse, propler Q. Fabium eintatem in iaelilia Yictom 
2l'iBappli€attoniba8 ae graUilationiboa eaae; eum, propter qnam^ 



, — nec — non, und doch nicht — 
ebenso weaig. — dietaiorem Q., 
obgleich auch Dictator, durch die 

, chiaslische Stellung gehoben. — 
Minticmm, 3, 29. — pro cons., 
c. 23, 12. — ultra quam ist wie 
sänira, tupra gmwi bei L. oiebt 
■dteo. 

15. in Purio] c. 31, 7. — mm^ 
auf das logische Snbject bezogren, 
1, 5, 5; 4, 33, 5. Leber die Sache 
6, 25. — out sejUf oder vielmehr, 
4a aii.iae Volk aiebl beriebtet 

. wurde.' 

16. potissimum, t, 34,6. — ^' «ap 
coUeg. soll sein Verhältniss zu ihnen 
näher bezeichnen,, sonst kdnnfce es 
fehlen. 



17. nam — quidem y - vdn dem 
yotte erat verrtebe es* sieb 
aelbsk, { 8. ~ «wetWa, 7. 34. 13t* 

— pectmia eos'm., 2, 52 ; 54 ; 4. 
40 u.a. — capite anq., Klage auf 
eine Kapitalstrafe, Tod oder Exil. 

' IS. quae verallgemeinert, vergl. 
aadi 8, 70» 1. — vteüi, e. 29, ^ 

19. efiiSj wessen? 
' 20. qua7n — essp, in orat. i*ect«: 
quam — eH, Im Folg. ist propter 

— «MO dem folg. Satze gieichfcesteUt. 
flbtl QDtergeordoet Die Gedaa- 
kenreibe wi» 1, 26, 10. 

Ctoria supp. etc. haf* sich in der 
Construct. an laetitia esse ange-» 
schlössen. — ac gratuL stellt ne- 
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deiim (Wiibra pateant, am aaerifiotie fumiit, honore dow 
•cmmleatur, nudatmi virgis laflerari io conspectu popoli Ro- 
aani» iotaentm Gapitolium aique arem deosqüe ab ae cliior ' 
kos proeliis toid fimatra adToaaloa? quo id aalmo ex6f6i-2a' 
l«iu, qui eius ducUt aaspiciisqua viciaaet, latuniai? quem- 
luetiiin in caatris Roroanis, quam laetitiam inter boatea fore? 
Iiaec auMd iargans, quereoa, deuni bominumque fid^m obte- 23 
stans, et conplexus filium pJurimis cum lacrimis agebat. 
Stabat cum eo senatus maiestas favor populi tribuniciuui au- 34 
xilium memoria absentis exercitus. ex parte altera imperium 2 
inviclum populi Romani, et disciplina rei mililaris, et dicta- 
toris ediclum pro numine Semper observatum, et Manliana 
imperia, et poslbabita filii Caritas publicae utiiitali iactaban- 
tur. hoc etiam L. Brutum, couditorem Homanae libertatis, 3 
antea in duobus liberis fecisse: nunc patres comes et senes 
i'aciles de aiieno imperio spreto, taniquam rei parvae, disci- 
|)linae mililaris eversae iuventuti graliam facere. se tarnen 4 
perstaUirum in incepto , nec ei, qui adversus dictum suum 
lusbatis religionibus ac dubiis auspiciis pugnasset, quicquam 
iuata poena reäiissuruai. maiestas imperii perpetuaae 5 



ben das Genus die Speeles, welche 
im Folg. weiter ausgeführt wird. 

21—23. propter quem cuius 
€atuaj vorher m cuhu opera, ^ 
Atnwre, was auf mi4 ao den Altli- 
reo zu Ehreo der Gölter aaaehiehl, 
4yebete, Libalionen u. a. — nnda- 
4um, 2, 5, 8. — CapiloL etc., 6, 
20, 9. — quo id a. etc., 3, 47, 7. 

duetu atup,, ev 30, 1. — 
jntfl— el gehören nnsaaunen: nnter 
Scbelleo, Klagen u. t. w. 

S4. 1. maiestas, c. 30» Ii; § 
.5: maiest. imp. Rom. 

2- imperium inv, p. R. Das röm. 
Volk im ideellen Sioue, s. 1, 24, 5, 
als Staat, hat das imperiu« milil,, 
ood überlräj^L es durch die lex cu- 
riata, 5, 52. 16; Recker 2, 1, 333 
ff. Vermöge desselben wird die 
disciplina nüL, um die es sich be> 
sondern bandelt, aanneeht erhalten. 
— pro numine, vgf. c. 93, 8:6, 
16, 3; Becker 2. 2, 163. — Jfof»- 
iiana, c. 7, 22. 
. 3. eäam uod antea, ia Bezuf 



auf pqsthabita elc. — de aiieno u 
sp. ist wahrscheinlich mit faciles 
zu verbinden : nachsichtig in Rück» 
sieht auf, weun es sich handelt um ; 
so dass der Naehdruek anf aüena 
liegt, da sie (Fabins besonders) 
nicht von dem Ihrigen, sondern von 
dem Besitze der Dictatur etwas 
verscbeokleo, s. 3, 1,3: largiendo 
dB mÜmwf Plin.Ep. 4, 13. 8t dls 
aUeno ntgUgenies , certe de suo 
diUgmUet' ^rmUr «Die Worte anf 
gratiam facere y s. 3, 5G, 4, zu 
beziehen ist wegen der dazwischen 
siebenden Geniti\e nicht möglich. 

tamquam r. p,, vorangestellt« 
i^jposilion. 

4. dictum stall des gewöhnlichen 
edictum, s. 2, IS, 8; 22, 25, 13 j 
diclo audipntovi esse ii. a. 

5. maicU. iinp., c. 30, 11. — • 
perpetuane von non esse in $, 
abhäogig. c. 28, ll; .Gie. Fin. 2, 
32, 104: in nosfrane poteslafe est, 
quid meminerimiis? Sali. 1. 14, 4; 
31, 5: verum id frustra an ob 
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e esftet, non esse in sua potestäte: L. Patpiriain nihil e iure 
eins deininatiirttiD. optaM pefestjis trilHHiiciat iimehrtu ' 
ipsa, fiolel imereessione sua Rpmamlin imperiora , neu po- 
pulus in se potissimum A^tmiD et ins dictaturae eiüiK 

7 guat. quöd si fecisset, nen L. Papirtum , sed tribunos, sed 
pravum populi iudicium nequiquam posteros accusaturos, cum 
polluta semel militari discipliaa non miles cenlurionis, non 
centurio tribuni, non tribunus legati, non legatus consulis^ 

8 non magister equitum dictatoris pareat imperio; nemo ho- 
minum, nemo deorum verecundiam habeat; non edicta im- 

9peratorum, non auspicia observentur, sine commeatu vag» 
mililes in pacato, in hostico errent, inmemores sacramenti 
licentia sola se ubi velint exauctorent, infreqiienüa deseran- 

10 tur Signa, neque convenialur ad edictum, nec discernatur^ 
interdiu nocte, aequo iniquo loco, iussu iniussu imperatori» 
pugnent, et non signa, nou ordines servent ; latrocinii modo . 

— discipUna , der zweite § 2 be- 
rührte Gef^ensland, do es sich da- 
rum handelt, ob das iuiperium ^i- 
lilare aufrecht erhallen, werdeo soll» 
Die Tnge hdtte bei eioem Cposui 
"niebt in der Stadt erhoben werden 
können, da hier dessen imper. mil» 
durch dieprovocatio beschränkt war, 

— non miles etc. , vgl. Tac. H. 



rem factam, in vo$ira manu situm 
est. Andere fassen ne als Prohi- 
bitivpartikel , wo jedoch ut oder 
ne non zu erwarten wäre. 

'6. nihil e, etc., in einigen Hdss. 
fdilt inttv, In allen die Präposition, 
die meisten hallen eins iSurs« Si 2, 
1, 7 : quod deminutum quicquam 
Sit ex regia potestate; Caes. B. 
G. 1, 53, 6. iure bezieht sich auf 
den GesammtbegriiT maimku imp,, 
innaehst anf imperii, ^ nUereef- 
sione, gegen die VoBatehmig der 
Strafe an dem mag. equitnin, s. c. 
35, 1; das Folg.: neu populushe- 
zieht sich auf die Provocatioo. — 
imfiotata, 2, 1, 4. ^ in se, an 
.ihm während seiner Amtsführung. 
— dictatorem, eine harte Metapher, 
s. 5, Iß, 9, die durch das Folg.: 
et iu^ dict.f wo statt des persön- 
lichen der s&cbJiche Ausdruck ein- 
tritt, erklärt wird.' Die Stelle 
deutet an, dass eine Intercession 
und Provocafion gegen den Dicla- 
tor noch nie erhoben sei ; obgleich 
der Dictator dem Willen der Tri- 
bunen und des Volkes nachzugeben 
bereit ist, dasselbe aber abmahnt, ein 
neues Recht einzufahren, c. 32, 7. 

7. sed — sedj um beides mehr zu 
scheiden und zu beben, s. 24, 14, 8. 



1, 84: ne miles centuriani, ner 
esfilMSi» MbuM öieequaiar etc. 

'8. nemo ILmd», derselbe Gegen» 
sals findet statt ia edicta etc. un<f 
auspicia; sacramentiund licenH^f 
latrocinii und sacrata etc. 

9. hostice, 6, '31, 7. — sola, 2, 
a, 4. — ettmteioreni, die Verab-^ 
schiedung, das Entliissea* von demr 
Fahneneide, konnte nur von denik 
geschehen dem er geleistet war,, 
vgl. 7, 39, 1. — infrequentia s.,, 
s. 7, 8. 6; es ist proleptisch ge- 
sagt. Dieses sowol als das Folg, 
ist AaslQbrong von inmemores 
cramentL s. 3, 20, 3. 

10. interdiu etc.. <las Fehlen der 
Fragwörter hebt die Gegensätze. 
— non sig/ia, 4^ie Manipel ; Fahnen 
der Legionen werden bei L. niebt 
erwähnt, s. 4,37,11; 9, 13 u. a.; 
Marquardt 3. 2, 265. — latrocinii, 
ohne gesetzliche Anluindigung un<h • 
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€ieca et forfaitt fgo soUenüi et samta tuBlU üi : 
kmor crimioiiiB m reos in omnia^ saeoula Offerte, tribiui ii 
iplebi, vestra obnoxk tapita pro [ieesUa Q. Fabü obicite. 
SUip^es tribimofr el auaiB iam ¥kem magis aaiios quaim SS 
etoe, cui aiuilliim ab a« petebatiir» libcira?it quere cooseBBua 
populi Romaiii ad preees obteatatioiieiii versus , ut sibi 
po^m magistri equitmn dktalor remitteret. tribuni quoque 2 
iaciinatam rem i& preces snbsecuti orare diciatorem insi- 
stunt, ut veiiiam errori humano, veniam adulescentiae Q. Fa- 
bü daiet, satis cum poenarum dedisse. iam ipse adulescens« 3 
iam paler M. Fabius coutentionis obliti procumbere ad ge- 
nua et iram dqjrecari diclatoris. tum dictator silentio facto 4 
„bene habet ' inquit, „Quirites: vicit disciplina militaris, vi- 
cit imperii maiestas, quae in discrimine fuerunt au ulla post 
haue diem essent. nun noxae eximitur Q. Fabius, qui con- 5 
tra edictum imperatoris pugnavit, sed noxae damnatus dona- 
tur populo Romano, donatur tribuniciae potestati, precarium 
non iustum auxilium ferenti. vive, Quinte Fabi, felicior hoc 6 
coDsensu civitatis ad tuendum te quam qua pauIo ante ex- ' 
sultabas victoria. vive, id facinus ausus, cuius tibi ne pa- . . 
rena quidem, si eodem loco fuisaet, quo. fuit L. Papiriua,. 



regelmässiges Commando, 2, 48, 5. 
— sacraia, durch das saci auieotum, 
Ibnpiardt 3, 2, 293. 

Ii. 0bmojßia, als sctmldbeladkn, 
gebort zum Prädicate obicite, 

35, 1 . suam vic. , 1 , 26 , 5, 
wegeu der schweren Veraulwort- 
lichkeit, welche der Diclalor ihaen 
MfM, zugleich eiaa Andentnog, 
iias das aoxilium iribuoiciimi ge- 
gen den rechlmässigen Gebrauch 
der Dictatur nicht schützte , s. 4, 
14; 6. 16, wenn es auch gegen den 
uorechlmässigeH von den Tribunen 
■agaw andat worde, s. 6, 38, 0; 
7» 3. 9; ib. 21. 1; BediLar 2, 2, 
171. Eben so tß'igl ad preces elc. 
dass das Volk sich uicht für be- 
rechtigt hält auf die Provocatiou 
eiazugeben. — comensiu, s. 4, 51, 
a. — ffOv'— remift, ihm an Lieba 
erlasse. 

2—3. inclin. rem elc. , als sie 
sahen, daaa das Volk diu* hittweise 



verfuhr, schlössen sie sich deni- 
selbeu au. — contenlionis, c. 33, 3. 

'4. bene k., 6. 35, 8. -r puie — 
fuerunt , die persönliche Caaslm- 
ction ist durch das Relalivum ver- 
anlasst. — an enthält hier eine 
wirkliche Lngewissheit, daher ulla 
nicht nuUa. — essent koaate n^a» 
geo post A. dL die Stelle von fit' 
twra esseni vertreten. 

5. noxae, vgl. 6, 24, 8 : er win|. 
nicht freigesprochen von dem Ver- 
breeben, das er durch seine Wi- 
dersetzlichkeit gegen dasReehtder 
IKatatnr vad daa iai|»eriuDi niilitare 
liegaogen hat, sondern, obgleich iur 
schuldig erklärt der strafbaren Wi- 
dersetzlichkeit, begnadigt, vgl. Val. 
Max. 2, 7, 8: testatus est (Papi- 
ritts) se pomnam ÜUm nm Faltio 
'sed popuh ei trihtnieiaB aaitea» 
dere poitstatL — precarium, § 1. 

6. eonsensu, § 1. — Pt^irim 
St. ego^ wie c. 34, 5. 
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7 veniam dedisMt. mMam ut voles reverleris. ia^ graüi 
pulo Romano, ctti ^ilain debes, nihil maius praeslitei 
si hic tibi dies satis documenti dederil, ut trello 

S pati legiiima imperia possis«^* cum se nihil moia 
strutA equiMtm profiimtiasset , degresaum eim templ 
senaliis laelior popahw, eireumfusi ac gratutentos l 

9gislro equitum hinc dictatori, prosccuti sunt; firu 
imperium mililare haud minus periculo Q. Fabii qt 

10 plieio mtserabili adulesceotis lianlii videbalur« for 
anno evenit, ut quottenaeumque dtetalor ab exereitu 
hostes in Samnio raoverentur. ceterum in oculis i 
«rat Fabius M. Valeria legaio, qui castris pra^ 
qaaiD y'm bostium magis quam trucero dielaloris i! 

11 ret. itaque frumenlatores cum cireoiDYenti ex insi 
loco iniquo essent, creditum vulgo est subveniri < 

12 gato potuisse, ni triaiia edicia exborruia&et. ea q 
alieoavit a dictalore militum animos iam ante infei 
inplacabitis 0* Fabio fuisset, et, quod auis peecit 
set, eius populo Romano veniam dedissel. 

86 Postquan) dictator praeposilo i» urbe L. Papi 
magistro equituoi, Q. Fabio mito quicquatn pro 

7. reverteris, je nachdem du ctalur des Papirius au 
willst kannst du dielt mit mir vcr- folgende Jahr gedauet 
söhnen, der Erfolg wird nicht feh- was jedoch gegen all« 
len. L. will die Grossmuth des weseri sein würde, s. 
Pap. darstellen, obgleich c. 36, 1 2, 627; 3, 221; 22( 
damit nicht fibereinstimmt, wess- 2, 100. — quotieni 
halb Garaloni zu Cic. Phil. 2, 46 bezieht sich auf die 
reverteris in ^a/iai» lur ein Glos- erwähnte Abwesenheit 
sem erklärt. - und die letztere scheu 

8. non mor.j 4, 42, 8«. — tem- gedauert zu haben. - 
lOy c. 14, 12, er hat während der er, — ne, vgl. 7, 6, l 
Verhandlung die rostra nicht ver- ftnsse ne; vgl. 24, J 

lassen. — hinc — hinc, 1, 13, 2. 12. ea = eius da 

9. imperium mtl. wird als der — populo R. , obgl 
Hauptgrund, um den es sich gehan- Soldaten zu dem Vo 
delt hat, nochmals hervorgehoben, tem Sinne, der Volk 
da es durch die Zulassung der In- ren, ist doch schon 
tercession und Provocation wäre Rom. gebraucht, we 
vernichtet worden, Becker 2, 2, 285. Bürgerschaft, s. § G 

10. eo an. kann nur das Amts- vitatis, das Volk in 
jähr der c. 29 genannten Consula den Staat vertritt, : 
sein, obgleich vielleicht in der 36— 37» Sieg übe 
Quelle L*s ein anderer Sinn in den ^Volksgericht über c 
Worten lag, da nach den Capitol. • 1. praeposito * 
und den Triuiuphalfaslen die Di- praefectus urbL» ein 
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afsre, iu cMtn rtdiM» ocfiie . ei? tbw aalit iMtw' adraitai 
mm fak, ii«e IimHInis qmeqnaiii adloKt lerrom« aam^ 2 
poflim 4ie* mu ignari Tmafte totiürmi, mu admel m 
abwet, parri facmits, insUneta «de ad cttlra accesserunt. 
eMMam ImUud BMUMti in uao viro L. Papirio fuit, ut si 3 
dttds consilia favor subseciilas miiitum foret, debcilari eo 
die cum Samnitibus potuisse pro haiiü dubio habilum sit: 
ita instruxit aciein loco ac subsidiis, ita omni arte bellica 4 
tirmaviu cessatuiii a milite, ac de industria, ut obtreclaretur 
Jaudibus ducis, inpedita vicloria est. .plures Samnitium ce> 
cidere, plures Honiani vuinerati sunt, sensit peritus dux, 5 
quae res victoriae obstaret, temperandum ingeniuni suum esse 
et severitatem miscendam comitale. itaque adbibitis legatis 6 
ipse circum saucios milites inserens in tentoria caput, sin- 
gulosque, ut sese baberent, rogilans curam eorum nominatim 
legatis tribunisque el praefectis deniandabat. rem per se 7 
populärem ita dexter egit, ut medendis corporibus aoimi 
miilto prius niilitum imperatori reconciliarentur,' nec quic- 
qyam ad salubritalem efficacius fuerii, quam quod grato 
mkm ea cura accapU eal. ralaoto asercitu cum hoate cob- % 
gresstis haud dubia spe aaa nriüluBique ita fudit fiigafitque . 
SamnilesY ut iJle ultimus eis dies confereadt aigoa cum di- 
ctatore faierit ineeaaat deiade, qua duiil praadae apes, vi- 9 
clor exerdlaa, parlqslraTltqae hoatium agroa aulla arma« 
BttUaiB Tim nec apeiiam nec es inaidüa experUia. addebat 10 



mag., 8. 6, 38, 9. Fabius behäll 
aUo das Aiiil. darf aber die Pun- 
ctiooeD desselben uicbt ausüben. 
Der DicUlor uolersagt dieses ver- 
mö$e iMMt köhma iaperittm 4ae 
iha utergeoraneteB MagistiralM; 
die Abdicatioo dM mt^» efuitom 
hat er eben so weni^ angeordnet, 
s. c. 33. 14; 3, 29, 3; Becker 2, 
2, 55; 76, als Papirius zuiu mag. 

a. potmtsey iner. raeta: timik' 

ueuim foret, potnit. 

4. ita, praef. 1 1 : adeo. — suh- 
lidüSf er stellte eine starke Reserve 
auf. vgl. 2, 31, 2; 4, 28, 2. 

ä. eircum , bei — henai. 
inserens i. t, iaden er die das 
Zelt bildeodeo Pelle {vela) bei Seite 
acM; vgl. Tac. Ana» 1, 71. 



prmtf^tU, es sind die praefecH S9^ 
dum, welche dieselbe Stellung bfei 
diesen wie die tribuni in der Le- 
gioa babeo, s. Marquardts, 2, 302. 

7. imter, praef. 11. — fRüCm« 
Um wrp,^ imwm er, dadoreb daaa 
er für die Heiloog sorgte, gewaaa 
er die Liebe der Soldaten früher 
wieder, als es oboe dieses gescheben 
seio würde; wie seioe Sorge für 
des KArfar «lae Wirkaaf anf dea 
Geiel hatte, se die daakbare, |pe> 
muthvoUe Aafnabnie derselben eine 
Wirkung anf den Körper (ad so- 
lub. eff.). Ueber die (Jonstructioa 
io medend. corp. Zuiupt § 657. 

9-11. qua, U 27, 6, hier wie 
% ai, 10: a nd fa arla ^ p mFgmt ^ 
vado tratuSM a. a. — expertus, 
B. 4, 10, 5. — mUxerattmedicto 
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« alacrititfilii ^ood dioUilor pnedan oammb edixmt miMlitai; 
BQo im magis piibliet quam prifatnn du^ütoduim in hoatofli 

11 aeualMiL hia cMUm aabacti SanmittoB paeem a dioMera 
petiere; eun quo pacü, nl ahigula taatimaiita müitibaa el 

12 anniium aüpaniiuRi dareot, eam ire ad aeBalmn inaai aaaaot» 
secuturoa ae dictatoram respoodenmt, iuwb ai«a fidel Umat- 
tique causam suam commendantea. ita deduetBa az SaniM» 

87tibus exercitus. Dictator triumphans urbeni est ingressus; 
et cum se dictatura abdicare vellet, uissu palrum priusquam 
abdicaret consules creavit C. Sulpicium Longum iterum Q. 

2 Aemilium Cerretanum. Samnites iniecta pace, quia de cou- 
dicionibus agebalur, indutias annuas ab urbe rettulerant, uec 
earum ipsarum sancta tldes fuit: adeo, postquam Papirium 
abisse roagistratu nuntiatum est, arrecti ad beliandum animi 

3 sunt. C. Sulpicio Q. Aemilio — Auiium quidam annales ha- 
bent — consulibus ad defectionem Samnilium Apulum tiovuai 
bellum accessit. utroque exercitus missi. Sulpicio Samni* 

4 tes, Apuli Aemilio sorte evenerunt. sunt qui non ipsis Apu* 
Iis bellum inlatum, sed socios eins gentis populos ab Sam- 

5 nitium vi atque iniuriia defensos scribant. ceterum furtuna 
Saranitiiim, yix a se ipsis eo tempore propulsantium beikiai« 
propius ut ait vero facU, noo Apulis ab Samnitibus arma 
islata, sed cnoi utraqae aimul gente bellum Romanis fuiaae. 

.'6 066 tarnen rea ulla memorabiiia acta: ager Apulus Samoinm- 
gue e?astalumt heatea nee hie nee illie ioVeoti. Romae no» 



^onewerat, 4, 49, 9. — publica, 
als Burger eines feiadJichen Staales« 
-^pactiy c. 2, 4. 

97* 1* triumphans elc. , aach 
L. im den Mr mmk daai Trian^ 
fbcf des Publilhu e. le, 6; nach 
den Triomphalfaslen an. CDXXIX 
III Non. Marl., s. c. 35, 10. — 
iussu p.y vgl. 5, 49, 9. — Sulpi- 
cium, c. 15. 

a. d!|rt0Mh0%fli«B Ter handelt 6 
darüber, konnte aich nicht einigen. 
Da jedoch dieses schwerlich in dem 
Worte liegt, so ist vielleicht neg-a- 
batur zu lesen. (Jeher die Bedin- 
gungen 8. ?iieb. 1, 487.— nec ea- 
rum ele., f, Nieb.'R. Q. a, 218; 
wenigstens der Grund fBrdieTreo- 
Ibfligkait scheint erdichtet. 

a. jiuUum, fo oenot Iba L. seibat 



9, 15 und die Fast. Capit. Dage- 
gen ist es zweifelhaft, ob die Ae- 
milier den Beinamen Cerretanus 
gehabt haben; und Diod. 18, 2(> 
■eaot den Ceatal AMu. — Ap^ 
htm, s. e. 2a. 

4 5. socios eCc. Die Apuler 
bestanden aus vielen Ideinen Staa- 
ten, von denen eini^^e zu Rom, 
andere zu den SaaiuiLen haltea 
Beehlm, wie bei dea Laeaaera, 
a. e. 27. Der Krieg keaate kier 
auch mit den Saninilen ohne dei^ 
Wafienstillsland zu brechen gefuhrt, 
und mit beiden Völkern {cum ulra- 
que gente) auch dann gekämpft 
werden , weaa die Saanltea UHre 
Baadeageaassen inApulien schützten» 

6. ager ApuL, wahrscheinlieb 
wurde der Krieg gegen die Veaii-» 
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«tarisiu terror ili «k sobido trepidam repente civitaiem ex- » 
eifit,' ut GapitoHäm atque arx moeniaque et portae plena 
armatorum fuerint. et cum concursatum clamatumque ad 7 
aruia omnibus Jocis esset, prima luce nec auctor nec causa 
terroris conparuit, — Eodem anno de Tusculanis Flavia ro- S 
gatione populi fuit iudicium. M. Fiavius iribunus plebis 
tuUt ac populum, ut in Tusculanos animadverteretur, quo- 
rum ope ac consilio Veliterni Privernatesque populo Romano ' 
bellum fecissent. populus Tusculanus cum coniugibus ac 9 
liberis Romam venit. ea mullitudo veste mutata et specie 
reorum tribus circuit, genibus se omnium advolvens. plus tO 
itaque misericordia ad poenae veniam inpetrandam quam 
causa ad crimen purgandum vaiuit. tribus omnes praeter 11 
PoUiam antiquarunt legem. Poliiae senlentia fuit puberes 
verberatos ileeari, ooDiuges Jiberosque sub corooa lege belli 
Teilire; neneriaiafue eil» irae Tiieeulanis in poenae Um 12 
wUmI» inctoree mansisse ad pairam aetatem coostat, nee 
^emqaam ferne ex Poilia tribii eandidautm Papiriam fem 
selitiini. 



aer c. 29 später geführt als L. aa- 
Dimmt, und dmi Heer zog von da 
■ach Afidi«A. 

7. Md arma, 3, 15, 6. — im 
auct, vgl. Nieb. 3, 229 f. 

8. animadverterelur, f^enauer § 
11; die Tasculaner haben sich des 
Verbrecbens der perduellio ^bol* 
Hg, gmnaebt, da sie eives sind, s. 
e. 14. 4, und wurden schwerlich 
Ii dieser Weise angeklagt worden 
sein, wenn, sie das nicht gewesen 
wären, da sie dann der Senat ge- 
tklMetUlle. Wahrscheinliebmaeh- 
Um elwelae Staaten in Latium einen 
letzten VemiA sieh von Rom zn 
]>eß*eieD, gestfitzt anf die Siege der 
Samniten, c. 30,- 35; Nieb. R. G. 
3, 230. Dass auch dieXusculaner 
rieb empdrt taben berichtet Plia. 
7, 43. 136; und der Abfbll der 
Velitemer und Privematen ist ein 
neuer, nicht der cc. 15; 19 er- 
wähnte; die Empörung selbst hat 
L. äbergaogeu , sie vielleicht mit 
der frabertQ .yarweebselt, die Ro- 
gation eriebelBt daher bfd^lbm aicbt 
Mtivirt. 



9. populus, s. c. 14, 4; 8. — 
cum eofit. , vgl. 1. 9, 9: Sabino- 
rum omnis muUUudo cum Hterit 
et coniugibut venit. — tribus c, 
3, 72, 2. Zur Sache vgl. 7. 20, 8. 

11. antiquarunt f 6, 38, 5. — 
stntentia f,, sie stimuiea für den 
Antrag des Flavias, sonst wird da» 
Wort von den Seantoren gehraneht»- 
8. 3, 17, 4. — puberes eio., s.'2, 
7. — necarin. sollen, 2, 5, 1. — lege 
belli, wie Kriegsgerangene. Nach 
Plin. 1. 1. sied die Tusculaaer wirii* 
Heb besiejgt worden, s. za e. 99, 10. 

12. ad patrum, bis in die letzt» 
Zeit der Republik. — nec — fertMp 
nicht leicht, oder: gar nicht. — 
Papiriafn, s. Val. Max. 9, 10, 1 : 
Papiria tribut, in qua plurimum 
pwtta Tutemlmd in eMiaiem r0- 
etpH (S^ c. 14v 4) potuerunt, ne- 
minem umquam candidatuvi Polr- 
liae tnbus fecit magistratum. 
Wann die Tusculaner in die tribus 
Papiria eingetreten sind lässt sich 
alcbt bestinMaen# dass sie in der^ 
selben durch ihr Zusammenhalten» 
f. Moflunsea die Tribas S. 13, des 
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S8 losequenti anod, Fabio L. Fuivio «anaiitibiife* K Cor- 
neluw Arvisa dicUKor et M. Fabius AmiNistis magiiter oqt^ 
Um nMä gntfioria in Samiiio — oosducU «Bin pn^ 
Ii« a ' ättitiaiia iavanlus dicabalur — inleiilim dileelii hriiilo 

2 egregiim eierduim adveraua Saaunlea dittenmt caatra in 
koalico imirtoaa ita poaila tanqnain pMcnl abeaaet hoaUa» 
cmn aiibito adtaBert SaaEMMlivoi legiooea lasla feroQÜit nt 

3 ¥alkiBii usque ad atatiaaeai Rraanani iabmaak doe ian 
adpeiebal; id probibuit munimeota adariri. nao diaaimula- 

4 bant orta luce postero die faeCuros. dictator ubi propiorem 
spe dimicationem vidil, ne inilitum virtuti damno locus ^sset, 
ignibus crebris reliclis, qui conspeclum iiosUuui frustraren- 
tur, siienlio legiones cducit; nec Umen fallere propter pro- 

b pinquitatem castrorum potuk. eques extemplo insecutus ita 
insliüt agmini , ut, donec lucescerel, pioelio abslineret. ne 
. 6 pedestres quidem copiae ante lucem castris egressae. eques 
ausus luce demum incursare in hosten) carpendo novis&imos 
premendoque iniquis ad transitum locis agmen detinuiU io- 
terim pedes equitem adseculus; et totis iam copiis Samnis 
7 urgebat. tum dictator, postquani sine magno incommodo 
progredi non poterat, euni ipsuin in quo constiterat Jocum 
castris dimetari iussit. id vero circumfuso undique equilatUt 
lU laiiiim petereUur opuaque iaciperet, fieri immi poterat 

▲oMcUag gabeo, gebt ans a. 
St. herv#r. — ferre saL , er Jiebe 
ikre StimniB nklit erhallen, wie 
puneta Arne a. Macfuardi 2» 

3, 104. 

88 — 40« Siege über die Saiu- 
aitea. 

1. Fabio, der mag. eq. dea Pa* 
pirius c. 30 ff. ; Fuhno (Curmu), 
ein Tusculaoer. — amducta etc., 
von den sabellischea Völkern, viel- 
leicht mit Tarentiaischeiu üelde. 

3. eoflra ele., dnrek die Benei^ 
kung e. 40, 2 wird die gaeae Er- 
zählung unsicher. — Valium — inf., 
mit dem Wall vorrucken, wie sonst 
castra castris con/erre, daher 
^ 4: propter propinquitatem ca- 

3. prohiöuit n. hostes, 

5. ita — u^, bespbnlnkend. — na 
pedestr. quidem elc. ist nicht ge- 
nau ausgedruckt, und eher war zu musste es vauus Jieissen, a. '6, 11% 



erwarten : psduL — m egressae 
mädem caiiriM atUe hmnL Der 
Beiden Sätzen genieiaeehaftHelie Ba» 

grilf scheint ante lucem, der Za- 
sanimenhang der Gedanken aber zu 
aeio;. so wie die Reiler nicbl vor 
Taaeaaabraek aagriiin, se aaek 
datFoaavolk niebt, welebea 4»erst 
aus dem Lager rfickle. Die Ein* 
Schiebung dieses Salzes hat bewirkt, 
dass der vorhergeh. Gedanke mit 
leichter Veränderung im Folgend.: 
eques — hoeUm wiederkelt lit 

6. carpendo, s. 3, 5, 1. 

7. dimetari, oaeh den Geeetaaa' 
der Limitation , s. 3, 5, 5. — id 
müsste den folg. Salz : ut — inci- 
peret nur ankündigeu, was hari 
«ndaleirwire; vidleiektitliitf aw 
iH^ in Bezug auf cum ipsum le* 
etiPi, entstanden. — valMmy oadi 
dem gewöhnlichen Sprachgebraucbe 
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« 

iteqoe ohi Mfor« eondi neqiie maiMiidi copüam Me iid«t, S 
iaslrail acieiii iii|i6dtiii6iitM ex agmiiie nmotis. iBstrwHpl 
CQitttn H koste«, %l 80111119 «t TiHbus pares. -«nrarat id hm^ ^ 
Ihne animos/ quod ignari, loeo niique iidaho8tlee»raln, i^HnH 
fugieotes ae terrHos terribiles ipsi secuti foerant'. id aliquam- 10 
diu aequayit pugnam ßm prid^m desueto Samnite clamorem 
Bomani exercitus pati. et hercule iUo die ab hora diei ter- 
tia ad oclavam ita anceps dicilur certamen stetisse, ut neque 
clamor, ut primo seniel concursu est snblatus, iteratus $it, 
neque signa promota loco retrove recepta , neque recursum 
ab ulla sit parte, in suo quisquis gradu obnixi urgentes tl 
sculis sine respiralipne ac respectu pugnabant; fremitus ae- 
qualis tenorque idem pugnne in defatigationem uitiraam aut 
noctem spectabat. iam viris vires, iam ierrp sua vis, iam 12 
consilia ducibus deerant, cum subito Samnitiurn equites, cum 
turma una longius provecta accepissent inpedimenla Roma- 
norum procul ab armatis sine praesidio, sine munimento 
alare, aviditate praedae impetum faoiunt. quod ubi dictatori 1$ 
«Irepidos nuntius adtulit, „sine modo'* inquit, ,,8ese praeda 
praepediant/' alii deiade super aiio3 diripi pasalm ferrique 
fortunas militum vociferabantur. tum magietro eqoitoQi ae- U 
eif6 ^,?ides^ tu/' hiqiiit „M. Fabi, ab hostium equite omissam 
^«gfiaiiiY iHKdmt iapediti^ inpedimeptis^iioatm. adgredere, IS 

9; Vgl. 25,. 36» 5. — inciperetsss 'qiiis ia dieser Weise statt quisque 

dieftooivlHP B. die Sehansarbeit gefbraudit, s. 3, 37, 7, selteeerda/i 

a. inpedimtfUiMf aef dem Zuge Mpte. , a.. Tabula Herae. I, 13: 

waren aieselben nach den einzelnen q^iod queinquern fi, l. proßteri 

Tnippentheilen veribeUt, 8. Marqu. oporiehit; Cic. Farn. 6, 1, 1: quo- 

3, 2, 326; 331. ' crnnque in loco quisquis est; Plin. 

9. quod ignari etc., sie waren Ep. 1, 20, 13: tuae quisquis in- 

Mthiger , weB «ie nicht wmsten, vmüoni favei; Sen. Bp. 9*, 6^27)» . 



die Römer nar nm sieh Ten 7; Cato r. r. 7? 48; Ciris v. ^8; 

eaguDstigen Orte zu entferneD wesshalb hier gewöhnlich qitisque 

nicht ans Furehl aaruekgewiobea gelesen wfrd. — obnixi etc., 6, 

'waren? 12, 8. — in de fat. etc., der Kampf 

10. iam prid,, in den 2 letzten schien erst»mit gänzlicher Erschöp- 



lahrea war es ^aaeh L. nieht an ftang oder den Blabmeh derNaebt 

•faier effsnea MIaeht gekanmen. ahdlgen zu wollen. Ubber jpeefor» 

— et hercule etc. ist weitere Ans- in s. 1, 9, 6. 
fBhrung von § 9 und von aliquam- 12. mW* vires wie § 13: praeda 

diu, welches an sich nicht auf eine praepediant; §14: ii\pediti inpe- 

so lange Dauer des Kampfes schlies- dimentis, Annomination ; 6, 22, 7. 

aen MmI. — t^gma ete» , vgl. *4, ^ — kßgiui prov., tie amgieag ^le 

37, Iii , • . ' Reihen der Römer. — sine pra^, 

11. suo quisquis, sonst findet auch die Triarier scheinen also 

aieh mehr das Neutrum von quis- s^b^ im Kampfe gewesen zu sein.* 
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qrtod iBter praedandm oami mfAtitodini «fifiit« ^impatos. 
tjum «^m insidaiitaSt.Firaa qtnbus ferra« in nanu Bity-ui- 
Vaniea; eqnaaqoe dum praada oMrant, ^«ede uvarmaa em»- 
10 taanqna iUm praodam radde. mini' lagionas pedknnqaa pn- 
Wgna caraa , «runi: panas ta aqnaitre ait dacna/* Eqghom 
^lia ipiae aaaa inatnietiaainf poleali infiacla in dia- 

2 4^toa inpadttoaqna lioalaa caada ooniia rapiet. - inlar aae» 
cinaa omiaaaa rapanle, . oiiiaaaBtaa padibaa fugientiim ca»- 
sternatorumque equonun, naque pugnae neque fugae aatia 

3 potentes caeduntur. tum delato prope equitati^ hoslium M. 
Fabius circiimductis paulum alis ab tergo pedestrem aciem 

* 4 adoritur. clamor inde novus accidens et Saainilium terruit 
animos, et dictator, ubi respectanles bostium antesignanos 
tnrbataque signa et fluctuantem äciem vidit, tum appellare, 
tum adhortarr milites, tribunos principesque ordinum nomi- 

5 na lim ad ilerandam secum pugnam v ocare. novato ciamore 
sigoa inferuntur; et quidquid progrediebantur, magis magis- 
que turbätos bostes cernebant. eques ipse iam primis erat 

6 in conspectu; et Cornelius respiciens ad manipulos militum^ 
quod manu, quod voce poterat, monstrabat vexilla se suorum 

7 parmasque cernere equitum. quod ubi auditum simul vi- 
sumque est, adeo repente laboris per diem paene totum to- 
lerati Tulnerumque oblili sunt, ut haud secus, quam si tum 
inlagri e caatris sigi||um pugpae accapiaaent» coneitaTarint ae 

^ 15. quod tfaler ete. daw ^ 4. namff ^ c. 3S, 10. — anto- 

•ich zerstreuen. signanoSj s. c. 8, 7; 4, 37, 11; 

16. mihi leg. etc. Der Dictator die turbata signa scheinen die der 

war io derselben Weise ziioäcist iiastali zu sein, welche ins Scbwaa- 

4piukrar dfor FoMtruppeo, wie dar Imb aeratbeB ; dar Gegeniali a 38, 

«maj^. eqait. der Ueiterei. 10. — principufim onL, eioe ei^ 



1 . acte*, selten von der Rei- geDthfimlicbe Bezeichnuag der 

terei gebraucht. Auch der Aus- turionen statt iftuU^rßi Olrflimaix 

druck qu4ilis — polest, isiniclitge- vgl. 7, 41, 4. 

wöbniicb. ^gl. 7, 33, 5. % ^, novato sL renovato, 26. Id, 

2. Q^ia^iUfi, cfibea das harte 2; aoderf 4, 33, 7. — quidqtddi 
AsydOetoii*«. 6, 7, 3. — potmtet s. 7, 32, 6; 21. 54, 8. Es siod 
ms: pugndndi — potettate adempta. die hinter dee .baatati itehflrtlflfc 

3. alis, sonst wird alae von der Linien. 

Reilerei der Bundesgenossen, s. 40, 6. quod vianu tic, anders Tee. 

40,9: et alarii equites, postquam Ann. 2, 17; Sali. J. 98, 1. 

Momanßnm equUum — > fiieimti mmOttakai' iMiSelit sieh 1o seiMr 

«itforey ned aar selten und wc- ei|eDUichen Bedeutung nur auf m«- 

nflber genau von der römischen ge- * nu; vejrtlla etc. (s. 4, 38, 5) hängt 

braucht, s. 2, 49. 11; vgl. 28» 1, von voce momtrabat mm cUdiui- 

*iXi i^arquardt 3, 2, 305. bat ab. . 
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in hostm. nee ultra Samnis Ulenrt tenrorem equitum 
ditumque vim poluit: partim in medio caeai, partim in fugam 
^ssipati sunt, pedes mtantes ac cirewDfeDtoa ceeidil; A 9 
«quite fugientium stragea as^ faela, inter quo« et ipae Impe- 
rator ceddit. H^c deinnro proeliiim Samnitium res ita in- le 
iregit, nt omnibaa eondlüa fremerenl mioime id quidem 
mirom eaae, si inj^io belio et contra foedns auacepto, infe- ' 
stiorilN» merito deis quam hominibna, nihil propere age- 
reni: expiandum.id bellum magna mercede loendumque esse, 
id referre tantoro, utmm aupjjicia lipxio paucorum an om- ii 
nium innoxio praebeant sanguine. audebantque iam quidam 
nominare auctores armorum. unum maxime nomen per coor 12 
sensura clamantium ßrutuli Papi exaudiebatur. vir nobilis 
potensque erat, haud dubie proximarum indutiarum niptor. 
de eo coacti referre praetores decretum fecerunt, ut Brutu- 13 
lus Papius Romanis dederetur, et cum eo praeda omnis Ro- 
niana captivique ut Romam mitterentur; quaeque res per 
fetiales ex foedere repetitae essent, secundum ius fasque re- 
slituerentur. fetiales Romam, ut censuerunt, missi et cor- 14 
pus Brutuli exanime: ipse morte voluntaria ignominiae se ac 
supplicio sublraxit. placuit cum corpore bona quoque eius 15 
dedi. nibil tameo earum rerum praeter captivos ac si qua 
cognita ex praeda sunt acceptum est ; ceterarum rerum inrjXa 
fuit deditio. dictator ex senatum consuUo triumphavit, 

blicum redigantur; der welcher 
das Bündniss gebrochen hatte, wurde 
eigentlich als Suhnungsniittel den 
Gödern oder den Feinden üherlie- 
fen, er war mit Allen was er. be- 
sam sacer. s. § 12. 

12. Brutulus ist n|chtVor- son- 
dern Zuname; Papius Genlilname, 
s. Mommsen Unterital. Dial. 202; 
284. — referre u. decretum fec, , 

tl5: pfoeiii^ seist eine berathende 
ehörde voraus, wie*iaLatlnfli, s* 
c. 3, 10. 

13—14. per feL, im Anfange des 
Krieges, c. 23. — fetiales, das In- 
stitut fand sich bei mehreren itali- 
•dien VdUtem.. 

15. bona, a. c. 20, 8. — tnrita 
f, d., sie war ohne Erfolg, wurde 
nicht angenommen. Die Forderungen 
des Senates hat L. übergangen, s. 



9l €ir€,f und in Folge davon 
u. 8. w. — Imperator (oskisch 
embratur), verschieden von den 
praetores 12, s. 7, 31, 11; 
iVieb. R. G. 3, 209. 

10. cmum9t s. 7, 31, 11. — ' 
emUta fbed. , es ist das c. 2 ge- 
schlossene gemeint, welches ntfbh 
L's Ansicht, s. c, 23, 3 ff. , die 
Saniniten ebenso gebrochen haben, 
8. § 13: per feiiahi tlci 9, 1, 
4r., wie den Waffenstillstand, § 
12; c. 37, 2, daker ii^^ium, s. 9, 
l. 10. 

11. id ref., es handle sich nur 
darum. — supplicia ist Sühnopfer, 
S^bne für das geJ)rocbeDe BAnd- 
Ws», a. Isid. 6, 27: mppUeium 

proprie diciiur non quo quis pu- 

nit?/r, sed qi/t ita damnatur , ut 
öona eius comecreniur et in pu^ 



• 
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III Hotf beHuBi a considibas bdlttum quidam auctores sunt, 
•oMoe de Samnitibus triampbam; Fabiura etiam in Apuliam 
woeessiaae, atque Inda magiias praedas cgisse. nee discrepat 

2 mnH dicUtor ao anoo A. Cornelias fuerU: id ambigitur, bel- 
line gerendi ca«aa creatus sit. an ut esset qui ludis Romanis, 
quia L. Plaalitta praetor gravi morbo forU inplicilus erat, 

3 Signum miueiidia qoadrigis daret, ftmclosque eo band sane 
mcmorandi imperii minisleriq se dielaUira abdicaret. nec 

4 facile est aut rem rei auf aucUHPem attctori praeferre. yiüa- 
lam memoriam funebribus- laadlbas reor Waiaque imagioom 
titulis, dum familia ad se quaeque famam term geslanwa ' 

5 honorumque iailenii mendacio trabanU inde certe et aiDfpi- 
lorum gesta et publica monuraenla renim confuaa. nec quis- 

App. Samo. 4: i ßovXii nayv y- 

fiytfAOvlag, sie sollten die Oberho- 
heit Roms anerkenoeri, dann: ovx 

* das frübere BündDiss. 



40» 1. a eonsul, so die Trium- 
pbalFasten und Aurel. Viel. 32, ao- 
ders Plin. 7, 43, 136: est et L. 
Fulvitu inter instgnia {honarum) 
esaempla TuieuUmorvm rtbeUan- 
Htm (•. e. Z% ' eonsul, eodmnque 
honore cum (ransisset, exomatus 
confestim a po. Rom,, qui solus eo- 
dem anno, quo fuerat hosÜs, Ho- 
mae triumphavÜ ex iiSf quariM 
eonsul fuerat 6» Apuliam 
schliesst sich an c. 37, 4, dasselbe 
buchtet Appian 1. 1. , und in den 
Triumphalfasien triumphirt Q. Fa- 
bius an. CDXXXl Xi K. Marl, de 
SamniHbm et ApM». L/ hal 
Aber der Selnldeniig d«r Schlacht 
e. 38 die genauere Angabe .de| 
Verhältnisse des Jahres verabsäumt. 
— discrepat, 3, 31, 8. — quin, 
. -wie nach non ambigitur, 2, 1« 3. 

2. id, Dar das. — §ui hMt 
Jtoiii.,'dieiL a« bericbtea die FasU 
€apü.; una die Triumphalfastea 
neiden seinen Triumph nicht. — 
htdit ß., 8. 6. 42. 12, dem Jufi> 



ter, der Judo mid Minerva geweiht. 
Das Zeiebea f5r die Abfahrt der 
Wagen zu geben lag eigentlich den 
Consuln ob, s. 45, 16; dem Prätor' 
nur in deren Abwesenheit, s. Beck. 

2, 2,. 326. 

3. haud, 8. 7, 18, 2. - 7nemo- 
nauH, erwähnen s Werth, wie visen- 
dut u. ä. — minifterium, 4, S, 6. 

rem elc. , weder in der Sache 

noch in den Gewährsmäuuera liegt 
ein Grund des Eine oder des 'An- 
dere vorsazieben. 

4. /: laudihus, die Leichenreden, 
8. Plin. 7, 43. 139: supremae lau- 
des, eigentlich das in der laudatio, 
s. 5, 50, 7, ausgesprochene Ldb, 
vgl. Cic. Brut. 16; quamqwm Me 
kmdalianibus hütoHa rerum ne- 
stramm facta est mmdosior : 
multa e?iim scripta sunt in eis, 
qUae facta non sunt, falsi triumphi, 
plures consulatus, genera etiam 
falsa etc. — fakiM u t, Anfscbrtf- 
ten anf den Ahnenbildern, s. 4, fS, 
4: 22. 31. tu Win. 35. 2, 8 : etiam 
mentiri clarorum imagines erat 
aliquis virtnium amor. — fallenti, 
welche leicht irre führen kann, ist 
ai^ectivisch genonnün. — IroAim^ 

s. t, 7, 1. 

5. singularum, einzelne bedeu- 
tende Mfinner, deren erdichtete 
Thalen und Ehren dann in die öf- 
/entlichen Documente übergiengen. 
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quam aequalis temporibus iUis scriptor ex8tat, quo salig 
cerlo auctore stelur. 



TITI LIYI 

AB URBE GOINDITA 

L1B£R IX. 



Seqaitiir bunc annum nobüis dade Romana Caudmal 
pai |T. Vetnrio Galvino Sp. Paatumio coBaoltbus., . Samnitea 2 
ao anno iroperator^m C. Pontiam Aerenni fiiittmjbabaerunl, 
patre lange prudenUasimo natum, primunn ipaum'bellatoreai 
docemqua« ia, ubi legati, qui ad ded'endaa rea miasi erant, 3 
paee iofacta rediarunt, „ne nibil actom'' ioquit „hac lega- 
lione oenaeatis, expiatnin eat quidquid ex foedare rupto ira- 
rum in nos caelesUum firit. satis scio, qnibn'mimque dis 4 
cordi fuit subigi nos ad necessitateni dedendi res, quae ab 
nobis ex foedere repetitae fuerant, is uon luisse coidi tarn 
süperbe ab Romanis foederis expiationem spretam. quid enim 5 
ultra fieri ad placandos deos mitigandosque homines poluit, 

1. nohilis y berühmt, berüchtigt, 
22, 50, 1. — paXy insofern der- 



scriptor, ein Geschiehtschreiber der 
als Gewährsmann dienen konnte. 
Die ältesten Annalisten haben über 
100 iahre später g^sehriebeo. Die 
Stdle, mil 6, 1 nicht gainikeralQ- 
atiamend. ist für die BeurtheilaDg 
der Geschichte der früheren Zeit 
sehr bedeutend. Dass L. nur die 
Aaoalisten, nicht die alten Annalen 
s«lbst benutzt habe , ist in demel- 
boi mcbt 'bcstimait aas^esprocheo. 

1 — IE, 4. Die Romer werden 
in den Caudinischen Pässen einge- 
svhlosseo; Appiau. Saum. 4; Zon. 
7. 26; Cic. Sen. 12; Ofßc. 3, 30; 
^ieb. 1 , 489 f. ; Moiumsen R. G. 
1, 237 ff. 

Tit. Li?. Panm. 



selbe durch den Vertrag garanUrt 
war, 8. 8, 17, 10. — FetuH»^ 
PoHuado, a, 16. 

2. Fontitu, 8. ht 46. 8, oskiaeh 
^JToinnuf; Heretmi, hier und 39, 

13, 9 Vorname, vgl. 23, 43; Ci- 
cero neaut auch den Vater (7. 
PontiJ/s. 

3. ne iiildl etc., c. 16, 16; 22, 
18, 9, hängt von dem folg. Satze 
ab. — ex foedere, 8, 39, 10 ff. . 

4. aofir 99., t, 9, 4. — quikut- 
cumque^ Zuqpt § 706. 

5^ piaeandoi eto^, 6, 33, 7. — 

16 
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1.11. 4n. 



quam quod nos fecimusf res bostium. in praeda captas, quae 
6 bellt iure DdgCrae videlianUir; remismius; auctores belli, quia 
mos non potoioHis, ^rfunetos iam fato dediiUmiis; bona 
eonim, ne quid ex eoDtii]räiie noxae remanerel penes dos, 
TRenam porkavintiis. quid w^a tibi, Romane« quid feederi, 
fiid diis atbttris foederis 4ebeof quem tibi tDamn baraim 
quem meornm sappliciorum indieem fentm, neminem, neqne 

8 populum neque privatum, fügio. quod si nibil cum poten- 
tiore iuris bumani reHnquitur inopi, at ego ad deos Tindices 

9 intolerandae superbiae confugiam, et precabor, ut iras suas 
vertant in eos, quibus non suae red(]itae res, non alienae 

. adcumulatae satis sint; quorum saevitiam non mors noxio- 
rum, non deditio exanimatorum corporum, non bona sequen- 
tia*domini deditionem exsatienl, piacari nequeant nisi hau- 
riendum sanguinem laniandaque viscera nostra praebuerimus. 

10 iustum est bellum, Samnites, quibus necessarium, et pia arma, 

11 quibus nulla nisi in armis relinquitur spes. proinde cum 
rerum humanarum maximum momentiim sit, quam propiliis 
rem, quam adversis agant diis, pro certo babete priora bella 



praed,, unter, ia der Eigenschaft 
als, als Beute, Nacgelsb. Stil. 343. 

6. auctores, s. § 9 , L. denkt 
nur au Brutulus, Appiao 1. 1. ytxgcc 
atifiara uydQuiv fpiqoviis (os ai- 

W. — ex cont n,, 4, 15, 8. 

7. arbitrit, welche oach ihrem 

Ermessen zu bestimmen haben, ob 
Alles nach dem foedus Erforder- 
liche getban ist. — irarum etc., 
der entflcheiden soll ob deio Zorn 
gereeht, meine Sfibne («u^jjift'e.) ge- 
nügend sei. — iudicem f., s. 3, 
24, 2, mit Bezug auf 8, 23, 8, 
vgl. 3, 71. — privaturriy der Ein- 
zelne im Volke. — fugio = reicio, 
S, 33, 8> 
/ 8. cum poLj s. 3, 37, 7; emn, 
veil der Gedanke zu Crruode Hegt, 
dass sie als Parteien vor Gericht 
mit einander sti*eilen wollen , vgl. 
43, 2, 6 : cum M, Titmio — recu- 
peraiaret sumpterunt; 40, 34, 14: 
paeemque cum Hm pep, Romantu 
^praesiitit. — at^ 3, 17, 3. 
9. nuUf 4, 33, 5. ^ pUusari; 



aas einem casus oM. des relatiT. 

kann der nomioat. oder accus, er- 
gänzt werden, so hier qui aus qtio- 
rtim, s. Cic. Vatin. 10, 24: cuius 
inclusione conleiitus non eras, in- 
terfieen tf&kteras, spoUarat ete. ; 
Tose. 1, 30,' 72: quOnuque fiä»- 
set minbna cum corportbut eon- 
tagio sesequ/B ab üt sea^^ *»- 
vocassent. 

10. iustum est — piOf eigentlich 
Kriege die nntepooinmea werd'eifc 
nachdem Alles, was das uenseb- 
liehe Recht und der GuUus fordert, 
§ 5, geschehen ist, s. 1, 22, 4; 
a. u. St. ist die wirkliche in der 
Notbwendigkeit liegende nicht blos 
fomale Gerecbtigkeit gemeint; - s. 
11. 1?, 243. — nediBfiaräM», in 

' Bezug aof : nM kaurUndum ele. 

1 1 . quam prop. etc. , ob mit 
Gunst oder l'/igunst u. s. w. — 
agant, das Subject ist in huTna- 
nanm angedeutet; oder allgemeia: 
man, 2, 7, 1: adiciunt — a<f- 
versus, gegen die Cöttrr gerichtet, 
s. 6, 35, 4; 3, 67, 11 u. a. — 
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«Kfersus deos magis quam bommes goaaisse, hoo qood in- 
Btat diieibos. ipsk diis ge8tm8*> Haee hob laeta migis quam t 
tera ?i4idDaliia aiercila.ediielo ctrea^Caiidiiiiii castra quam 
poleat Mcultiaaime Ipeat, inde ad Galatiam, ubiiam cousidasSS 
Rdoumos castraque esse audieliat, milites deMu pastonim 
lifbitu miliit, pecoraque diTersos alium'alibi haud procul 
RÜMBrnots pascere iubet pnmidiia: ufoi ineid^nit in praeda- 
lores, ut idera omnibus sermo constet, legiones Samniiium in . 
Apulia esse, Luceriam omnilHis copiis circumsedere, nec pro- 
cul abesse, quin vi capiant. iam is [et] rumor ante de in- 4 
dustria volgatus venerat ad Romapos, sed fidem auxere ca- 
ptivi 60 maxime quod sermo inter omnes congruebat. baud 5 
.erat dubium quin Lucerinis opem Romanus ferret, bonis ac 
fidelibus sociis, simul ne Apulia omnis ad praesentem terro- 
.rem deßceret. ea modo, qua irent, consullatio fuit. duae ad 6 
Luceriam ferebant viae, altera praeter oram superi maris, 
patens apertaque, sed quanto tutior tanto fere longior ; altera 
per Furcuias Gaudiuas brevior. sed ita natus locus est: 7 



eettü*e — gesturos n. vos oder nosf 
C!c. Att. 1. 7; Fin. 5. 11, 31; 
minamur praecipitaimw» 

2* 1 . circa C, in der Nabe von 
C. , bei dem j. Arpaja, der Pass 
selbst Jag zwischen diesem Orte 
und Arienzo oder Montesarcbio, s. 
Momnuea S. 237. 

2. Calaikm, j. S. Giaoon» deUe 
Galazze, sfidtich vom Vulturnus, 
nicht zu verwechseln mit dem nörd- 
lich von demselbeo liegeoden Cor- 
iaiia, Cajazzo. 

• ä. diversot, nacli vencbiedenea 
JUfiktODfea, näher bestumnl doreli 

, Mm aL ^ Mt — constet, dem 
Sinne nach noch von iubet abhän- 
gig', constet, immer 'dieselbe Sprache 
fuhren.' — legiones y 2, 26, 3. — 
Luceriam, eine bedeutende Stadt 
Apiriiesa an dar Granse Ton Sam- 
wams wahfaebeialieh von Samnitaa 
bewohnt. 

4. iam is ei ist wahrscheinlich 
verdorben, da sich nicht annehmen 
iassl, dass L. habe fortfahren wol- 
Men: et fidem ale. Da eiaa Hds. 
idet hat, ist vielleicht mit eioaral* 
ten Aa^saiha Um üi» zu lesaa. 



5. ferrent, bringen mussteu, da 
der Besits von Apiilien von dem 
dieser Stadt abhieoip, vgL 2, 55, 9. 
— bonis ac fid. ele. L. seheint in 

8, 25, 3 zu denken und anzuneh- 
men , Luceria sei bei dem Abfall 
der Apulier 8, 37, 4 treu geblie- 
ben, obgleich senst die Stadt auf 
der Seite derSaauiiteB atehl, r. e. 
12 f. Vielieieht war sie in dem 
letzten Kriejire, s. 8, 39, 16, von 
den Römern eingenommen worden, 
denn Fabios hat nach den Trium- 
phalfasten aneh aber die Apuler 
triuirohirt, s. Anfel. Viet $2. 
simut, 7, 32, 3< 

6. praeter or., es ist der Weg 
durch das Gebiet der Vestiner, s. 
8, 29, und Frentaner, vgl. c. 13, 
6; Nieb. R. G. 3, 221. — altera, 
mitten dareb Samninm, wo später 
die Strasse von'Capoa naeh Apulien 
führte. — /(?re, gerade. — Furo. 
C. , s. § 1 , noch jetzt heisst ein 
Ort an dem Zugang zu dem Thaie 
Casale di Fo^biii. 

7. eed briebt die ErzäUnnfp ab, 
nm die Sidiilderung einzuschieben. 
^ jMiKf^ van Oertlichkeiten ge- 
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SM LIIER OL. GAP. 1 «.».ist. 

salti» daa alta aDgusti sihnnique wmt, MBtttw am- ptr» ' 
petuis in4cr s« luneti* iieet fntMr tm »ac» pattM eiaimt 

iu medio campus b^rlridcs iqiNmisqae, per quem nediiim 
8 iter est. sed anteqiiam Venias ad eum, inlrandae primae 
angustiae sunt, et aut eadem, qua te insinuaireris, retro via 
repetenda, aut si ire porro pergas, per alium saltum ariio* 
0 rem inpeditioreinque BTadendum. in eum canopum via alia 
per cavam rupem Honiani demisso agmine, cum ad alias an- 
gustias protifius pergerent, saeptas deiectu arborum saxorum- 
que ingetitium obiacentem rooiem inveoere. cum Iraus bosti* 
Vis apparuisset, praesidium etiam in summo saltu conspicilur. 

10 cilati inde retro, qua venerant, pergunt repetere viam. eara 
quocpie clausam sua obice aroiisque inveniunt. sistunt inde 
gradum aine ullius imperio, stuporque omnium animos ac 

11 tFd[«4 torpor quidana ioavliU» roeabra teoet, intuenteaque aUi . 
a}io8, cam aiteram q'uisque ooDpotexn magis inenti» at con- 

l2aUii dneerent, diu iomobiies ailent. Mnde ubi finiittm 
ceaauhini erigi videre, aC ei|wdtra ^^dam uiilm oparU 
quarnquam ludibrio fore munieiitea pvrditia rebus ac spe 

13 otnni adempta c^niebanl, taneo, ne cnlpAalk ttiatis addereDt, 
* pro se quisqne nec hortania ullo nec iinperante ad munian- 

14 du» fersi oaaira proptar aquaoi valto wciMttdaiil« aua ipsi 



braucht, s. 22. 4, 2 u. a. — an- 
gusli Sil. sind oichl aUi coordinirt, 
sondern gehören zu saltus alU: 
welche zugleich — siod« «tirta^ 
•tirlbvliv: 4w auf hMtn Seltea 
sind, 1, 17, 4. — perpetuis etc., 
die Berge laufen auf beiden Seilen 
von «iueni Passe zum anderen und 
verbindea beide. — paien* etc., 
aie kcalM Bettimiaiio^en gebeo 
dem SsbstanUv voran» aie derBa* 
sehaffeDbeit falaen als Apposition 
nach. — claus. in tned. scheint zu 
bezeichnen, dass die Berjfe in der 
Milte sich weiter von einander ent- 
fernen, und eine nftbm Bestimmung 
von imter eo9 tm entbtllen. Aer* 
bidtu aq^ ,,ein feuchter WieselH 
fpnnd," vgl. Verg. Aen. II, 522. 

b. relro — repet. , ein liäuiiger 
Picuuasnius. — alium, den auderea 
Pass. Eben so stoben sieh im Ju- 
gend, pim Mi^mdmUat mtg» enW 
negfsiH der eine der nndire^ s. 



1, 21, 6, ntir ist im ersten Gliede 
der Begrill' angustiae umschrieben. 

9. demisso, s. 7, 34, 3. Der 
Weobsel desAusdrusbs in satptas 
dt iMtu «ad- eMsesfifMs Mset, t* 
27, 12, und der Cbiasnion im «r» 
boirum s, ist zu beachten. 

10. ciiali, s. praef. II. — sua 
9b,, für diesen geeignet und vor- 
ber ei le t, vgl. c. 1,8. L. denkl 
das Tbnl siemlieb nvsgedebnl, da 
da6 ganze Heer bis an das eine 
Ende zieht, und ehe es in schnellem 
Zuge zurficicicouimen kanu , bereits 
die Verschanzuflg des anderen aus- 
geführt ist. MÜiuHi gr., machen 
Halt — mUku, MafMd. wie | 13- 
tOht 4, 11, 4 HlH, s« 6, 37, % o. 
a., vgl. 2, 50. 7. 

12. praeloridf die vereinigt zu 
denken sind, s. § 15 praelorium,. 
und § 13 ctutra etc., s. Pelyb. a>r 
aa* 8; Mar^aardt a, X dlt^' ~ 
opßrif § la 4Hf KMuttßndUMm ^ 
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iipara l i fcn ifi Dfiie inrUw» pr9(9terqfmft qtiod kniu» 
)>efbe Nicfi^pabiiiilv «nm mserafaUi oMifesmii« dkideatefi. 
ijüd cofMules mae«l08, o« advpcantes qiiidem in consilium, 15 
quando mec otMisiJio nee auiilio locus esset, sua sponte le- 
gaü ac tribuoi canveniunt, miiitesque aJ praetorium versi 
Dpem, quam vjx dii inmortales lerre poterant, ab ducibus 
e^poscuHt. Querentes magis quam consultantes nox oppres- 3 
sil, cum pro ingenio quisque fremerent, alius ,«per obiceß 
viarum/' alius „per adversa montium, per silvas, qua ferri 
arina poteruat, eamus. modo ad hostem pervenire liceat, 2 
quem per anoos iam prope triginta vincimus; omnia aequa 
et plana erunt Romano in perfidum Samnitem pugnanti:'* 
alius „quo aut qua eamus? num monles moliri sede sua 3 
paramus? dum haec inminebunl iuga, qua tu ad hostem ve- 
nies? armaiU inermes, i'ortes ignavi pariler omnes capti atque 
ffieli Mimus. iie hrmm quiden» ad bene morieiiidiun obkl>- 
lam Mi hoftiiA» jiedens lieUwn ewMeu-' bis io vicem 9iBr-4 
tMMübus qua eibi qaSi quieUa inmeinor nox iraducta est, 

iNe SwnoiübtfB qui4tin consilium in tarn betis supp«- 
iabftt rebut« ka^' uiiivmi Utumnium P^tiiim patrem im- 
peraltria p^r lUlerais c^mi^vm ceiiaAt iam is 'gr«m ^ 
«Mfe 000 «iliuipikiia J9;0laiji» «mI «ivUibua '^«loqae iibacoaa^ir«^ 
tDuneribva; in «orpore tarnen ndteto yigebat vis «nkni con* 
8iKu|«a. 10 «bi accepit ad ForoHlaa Caudioas inter duos6 
saltus chnisoS' esse exercitus Romanos, consultus* ab nuntio 

14. t?icrep.f 1, 26, 3. — conr gauiieD geltiao. ne ßrtmm q., tC 
'fetnoMe, ia btzu^ umt üwiäm,*^ 4, 1. ^«m mor., s, 21, 42, 4: 

^hidmUu, 2, 45, e. ^en9marimUhmfi>piunmUmiai9i». 

15. oMW^^OM!^, 2,M,f'; • 4. «i «tfofM» 8, 71, 2, 1, ^9, 3. 
7, 40, 4. — inmemtf, s. 7, :U , 8; 8, 7, 

8. 1. per ob., vor- oder ruck- 18: decepitim. L. scheint nur eine 

wfirls. adversa ?n. = adverson Naclil bis zur Uebergab« zu den- 

tnonUt, t, 57. 9; 7, 29, 2: mi- Ilod, «bgleicli das Fo1(^. längere Zeit 

UrwiiM^artefpnim; 6, -25,4I«I a. ^orautselit; Appiaa -1. i.: ^« 

— qU0^ da^wo Dur, § 3; 4. vm(6f$t¥0t, vgl. c 4, 1. 

2. modo == dummodo. — (rt- 6. fferenmum P., s. Cic. Scn. 

^7ita, s. 7, 33; vomJ. 4t2an. — 12; Nieb. 1,491. — rmperaL, 8, 
vt>M?iwi7/j, ,,sie^eich kämpfen mit, 39, 9. — vigeö. v., 6, 22, 7. 
«. Tac. Germ. 37 : tarn diu Gmf^ 6. aceepü, schon vor der A*- 

mmia ^timeUur. — Mfua #. luwil des Beten. ad K bei. 

Hall. I. 114: «Ifis omnia witkOi ia desselben. mb jumL, «aefc f 



prona esse. — perfidum, c. 4: per litteras zu erklären; wie 

1. — pugnanti H pugnarm auch § 7: eodem rem. nunlio, ia- 

eebit, s. 8, 29, 3. 4€m der Bote u. s. \v. , zei^. 

- 3. 7noliri, mit Anstreogung eel- Ueber den Rath selbst s. MosMBseft 

fernen, 6, 11, 8; wie es die 61* 1,187. 
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fOK censttil ömnes iiide (^uaro primom inviofitiis diniitteti^. 

7 quae ubi spreta aententia est it^mque eodem remfanle 
nuntto coDSiilebatur, ceiisnit ad anttm onnies inferfieiendt^. 

8 quae ubi tarn discordia inter se velot ex ancipiü oracirio 
responsa data sunt, quamquam ßWus ipse in primis iam ani- 
mum quoque patris consenuisse in adfecto corpore rebatur, 
tarnen consensu omnium victus est, ut ipsum in consilium 

9 acciret. nec gravatus senex plaustro in castra dicitur ad- 
vectus, vocatusque in consilium ita ferme locutus esse, ut 

10 nihil sententiae suae mutaret, causas tantum adiceret: priore 
se consilio, quod optimum duceret, cum potentissimo populo 
per ingens beneficium perpetuam firmare pacem amicitiam- 
qüe; altero consilio in multas aetates, quibus amissis duobus 
exercitibus haud facile receptura vires Romana res esset, bel- 
li lum differre: tertium nullum consilium esse, cum filius alii- 

que .prineipes p^ercunctaodo^xsequerentur, quid, ai media via 
consilii caperetur, ut et dimitterentur incolumes et leges iis 

12 iure belli victis. inponerentur: „lata quidem sententia^' iaquit 
„ea est, quae neque amicos parat d€C iDimicos toMIt« «enrate 
modo quoa igoominia inritaveritia : ea eat Roinaiia gens, quae 

ISTicta quiescere neaciat. vivet aemper in pectoribua illonm 
quidqnid iftuc praeaens neceaMtaa iDUsaerit, nec eoa*aBle 
mtdtiplicea poenaa expetitaa a vobia quieacere ainet." 

4 Neutra aentenlia'aeGeptaHereDniua domum e caatriaest 

8. em tmc or,, aneeps pasttge-. gerade diejenige, nidit: eine lol- 
naver zn retpama: eio Orakel« ehe. — iMfue — ri$a wird aacli 
das zweideutige Spruche erlbeÜt aonst ohne weseotlichen Unterscliied 
— consilium, den Kriegsrath, an-, verbunden, s. 1, IS, 5; 8, 29, 14 
ders 8, ^9, 10: conciliis. u. a. — 7/2 orfo, immerhin, ironisch. 

9. nikil sentenL, nichU von, an 13. quidquid istuc, nentr. von 
deredben. itU « ütSnc wium: dureh daa» 

10. dl multas etc., daaa noeh was ven eaeii geseUebt, aaeh der. 
die Latiner nad die übrigen Bun- Analogie von Constructionen, wie 
dcsgenossen sich würden erhoben die 1» 30, 4 erwähnten: quo ter- 
baben, ist nicht berührt. — differrey rare inde orto; 24, 37, 5: quo 
bewirke den Aufschub, da der Ent- incendiOf c. 9, 2 u. a. Ueber die 
sebeidungslLampf - docii einmal ge- Verbindung von jfut^fgtiitf mit einem 
übrt werden mnss, 8, 23, 9. anderen Pron. s. Qnintil. 6 praef. 

11. exteq,, s. 3, 20, 2. — me- 3: opUmum fuit qtddqmd k0C 
dia via etc. , vielleicht schien der e*t in me — liferarum — ßammir 
dem Frieden geneigten Partei, 8, inicere; 12, 6, 2: ut — nec quid" 
39i dieser Ausweg besser. — iure quid est illud adhuc aceröum 
h, ist mehr zu inponeretUur zu profwat^. Andere erklären isluc 
sieben, s. pmef. 5. ^nreh itüty s. 1, 84, 4. — imu^ 

12. parai ist (unter melireren)' mtU, 8, 32, 15. ' . « 
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«Tectus. .et ia caatris Roaams cum frnstra nmiti conatus 
ad eratnpeDdain eapti essent, et iam omiiiuin rerum inopia 
«äset« Ticti necessitate legales mittunt« qui prianion paGem2 
aeqaam peterent; si pacem non inpetrarent, uti provecarent 
ad pugoam. tum Pontius debellatum esse responditi el quo- 3 
Diam ne yicti quidem ac eapti fortonam (ätm scirent, ioer- 
mea cum. Sintis TesUmentis sub iugnm missurum; alias 
GOodieioDes pacta aequas victis ac Tictoribus fore: si agro4 
Samnitium decederetur, coloniae abducei:eoUir9 suis inde le- 
gibus Romanum ac Samnitem aequo foedere. ticturum. bis 5 
condiciouibus paratum se esse loedus cum consulibus fe- 
rire: si quid eorum displiceat, legales redire ad se vetuit. 
haec cum legatio renuntiaretur, tanlus gemitus omnium su- 6 
bilo exortuä est, tanlaque maestitia incessit, ul non gravius 
accepturi viderenlur, si nuntiaretur omnibus eo loco mortem 
oppetendam esse, cum diu silentium fuisset, nee consules 7 
aut pro foedere tam turpi aut contra foedus tarn necessarium 
hiscere possent, tum L. Lentulus, qui tum princeps legato- 
rum virtule atque honoribus eraU ^»patrem meum," inquit 8 
„consules, saepe audivi memorantem se in Capitolio unum 
non fuisse auetorem senatui rediniendae auro a Gailis civi- 
tatis, quando nec fossa valloque ab ignavissimo ad opera ac 
muniendum hoste clausi essenl, et erumpere, si non sine 
magno periculo« tarnen sine certa pernicie possenl. quod si 9 
Ulis ut decurrere ex Capitolio annatis in boslem Ucuit, quo 



4* !• conatus ad er., eine häu- 
fige Coiislruclion statt des genit. 
{[eruad. Erst hier deutet L. Kämpfe 
vor der Uebergabe ao,. die jedoch 
lUiQh § 2 : provoeareni ete. a. e. 
5, 10 blosse Versuche s^bliebea 
sein mussten. Nach Cic. a. a. 0. 
und Appian : i]iTr>0^rjaay vno 2av- 
pikSp, babea die Römer eine Nie- 
derlage erlilteo. 

3. inermes, s. 3, 19, C. — aUoM, 
sonst, im Uebrigen. — aequa$, er 
wolle seine Macht als Sieger nicht 
gellend machen, und einen billigen 
Frieden schliessen. Dass nur Bil- 
liges gefordert wurde zeigt das 
Folgeade. 

4. agro (hc, was die Römer an 
Land genommen hatten sollen sie 
zorückgebea, die Colouieo, wie Ca- 



les, Fregellä zurückziehen. — suis 
leg., als unabhängiger Staat, s. c. 
43. 23. aequo f,, 8. 2, 1. 

5^6. fMtm — fsrire, d , 24, 
dl^ea wird hier nur so dargestellt» 
damit es im Folf. zorteisewieseD 
werden kann. — eorum, vgl. 4, 54, 
4; 1, 36, 6. — renuntiar., 7, 32, 1. 

7-9. hiscere^ 6, 16, 3. — Leti- 
tuhu ist wol der 8, 22 geaaDote. 
— oc m i ad mtium, Erklärung von 
opera, — ÜUt ist des Nachdrucks 
wegen vorangestellt , gehört aber * 
nur zum ersten Gliede, s. 33, 9, 
9: phalanx Macedonum — nec 
cireumagen » poimmi, nec hoe 
qui a fftnUe inttabant, paUe- 
baniur; 28, 37, 6 : ftmdit ui nunc 
plurimum, ita tunc solo eo telo 
uteößniin^f 23, 7, 6 : ut rec, etc. 



UBBR IX. CAP. 4. 5. . ' ft.u.45a. 

Mepe modo obsessi io obsidentes eruperunt, ila nobis aequo 
Ml iniqao loco ^mieaAdi UnUimoiodo cum hoste copia es- 
folf noQ mihi .potemi aDimi indolea in €Oiiailio dando dc^ 

lomet. equidcm nofftom pro palria jiraeclaram oaoe latoor, 
Ol mo vai devovere pro popalaRomaao legioBibusque vel in 

Umedlos me iniDittere hosles paralus anni: aed bic paUiaaa 
irideo, Inc quidqaid Aomanaruin iegionum est quaa jiisi |^ 
aa ipiis ad mortem raera folwity quid.habant quod moilo 

ttaua aarvantf tacta urbia» dkat aliquia, et moenia ot aam 
lurbam, a qua iirba inoolitar. immo borcule praduniiir ea 
omnia deleto boc exarcit«, hob servaDtur« quis enui aa tu»- 

13 bitur? inballia videlicet atque ioermia maltitudo. tam bor- 
cule quam a Gallorum impeUi defoadit. an a Veis exercitum 

14 Camillumque ducem inplorabunt? bic omnes spes opesque 
sunt, quas servando patriam servamus, dedendo ad necem 

15 patriam deserimus ac prodimus. at foeda atque ignominiosa 
dediilo est. sed ea Caritas patriae est, ut tam ignominia 

16 eam quam morte nostra, si opus sit, servemus. subeatur 
ergo isla quantacumquc est indignitas, et pareatur necessi- 
tati, quam ne dii quidem superant. ite, consules, redimile 
armis civitatem, quam auro maiores veslri redemerunt.*' 

5 Consules profecti ad Pontiuni in conloquium, cum de 
foedere victor agitaret, ncgarunt iniussu populi f'oedus fieri 
2pos6e, nee sine fetialibus caertmoniaqae aUa soUemnL itaqoa 

o. a. — utmäiu, 3, 50, 6; Zumpt a Feii, s. 5, 46, 10. 

§ 601. — animi ind., der Keim, »pes op., s. c. 2, 14; 1, 58,8.'«* 

die Kraft einen Mutb zo zeigen servemus^ erhalten inügseo. — ne- 

wie mein Vater, vgl. c. U, 10; cessitati, das Falum, s. Einleit. S. 

21, 4, 10. * 16. — üe — redtm., das aayode- 

10. m» «fl 7, 29, 1 ; ib. 39, ftiieli vmoselieiide il» soll die A«f> 



10. — vel in mu, im Kampfe, als fordersag ileigm, wieagefOgiim 

Zeichen der Tapferkeit, während ^ebt nur; ia anderen FäUea Ut es 

die Devotion zugleich die religiöse Andeutung der Eile, vgl. 10. 4, 

Weihe andeutet. Perizoiiius wollte 10; 25, .38, 22: üe curate ; 22, 

et in m, lesen, da es nahe liegt 49, 10; 9, 24, 9. — armiSf dUirdi 

vel devovefe Aireh: sogar zu er- derea Aosliefemni;. 
klaren , und der sich Devevireade 5* 1. negaruni C p. ele., die- 

dem Tode entgehen kann, s. 8,t0,l^. ses war allerdiags nacfar der spät«- 

11 — 12. quidqmd etc. stimmt ren Praxis der Fall, s. Sali. I. 39; 

nicht /u auderen Stellen wie 3, 41, bis jetzt hat der Senat die Buod> 

10; 7, 25, 8, wol aber zu der nisse geschlosseu, und später mjasste, 

wahret Lage Rems ia der dooMh woan das Bdadeist ofckt «ogiekh 

iigen Zeit, vgl. c. 19, 2. — pro biadifod seio aoUle, liiAMgieia§t 

s. i.y für ihre Zwecke, um sich der werden: ito idratum fora, sipop, 

Schmach nicht aossuaeUMNi* — - t9- Rom. censuisselj s. 21, 10, a. 

cta etc., &, 54, 2. feHalUfm etq., f. 1, 24. 
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non, Qt fdgo mdwi GlaoäKnsqne «iiam scribit, («edera fMa 
CaiHlifia, sed per iq^mionem &cU est. quid emm mM spoD- 3 
s^fiibiis in fotdere «pw ettel ant olMidibiw, ufel |HPec«tiMM 
ffts tramcitiir, per quem popsknn fim, quo mmm legitaB 
ikcis stetor,.«! emn Ua ln^piter feriat, qoem ad nodnm a 
fiitiatiboa poffcus foriatur* apaposdeniiit conanleg Jegati quae- 4 
aiwMS tribrnn nilitmi; nomioaque amauiin qui spopanöaniot 
^«istaBi» «bi^ ti ex faadare acta res eiset, praeter^uam diui- 
-fimi fiBtialiom nom etutareat et propler neeeseariaa foedk- 5 
ffia düatioDeia obaidea eliam seseenti equites imperati, qui 



2. 7// vulgo elc, dass dieses die 
ge>vöholicbe Darstellung, nicht bloss 
des Claudius, s. 6, 42, 5, war, 
zeigen die IVocbrichten bei anderen 
&;hri(Utellerii, s. Cic. Oü. 3, ;^0, 
tfXZi de Idv. 2, 30* 91 : ^ eo foe- 
dere, quod factum est quondam 
cum Samnitibns , quidam adole- 
^cens nobilis poream sustinuiti 
Valer. Max. 6. 1, 9; Gell. 17. 21, 
3(>i Flur. 1, 16; AupiaD. 4; Zod. 
7, 26; vergl. die Spifoine. Des 
foedui war ein unter religiöser 
Weüie, voter Schwuren und Ver- 
wünschungen, die sidi an das Opfer 
knüpften ; die sponsio ein nach der 
Analogie der civilrecbllicheo Spon- 
don, 8. 3, 14, 5, gesebloMener, 
fjleiebfaUs kiodender Vertrag, wel 
ohne religiöse Weihe, in dem sich 
die Parteien gegen s ei fia: zusicberlen, 
dass das, worüber die sponsio ge- 
eehlosgen wurde , geschehen solle ; 

€aMM III. § 94: imd9 dieiHut 
mno eam Aoe veri» <d«ri i^des, 
«poniee) peMgr inum quofue obH" 
g-ari posse, vehtt si imperator no- 
sier principem alicitius perefpnni 
jf0puii de pace^ila inierrogel : pa- 
00m futurum sp9n400f 9Ü 
4pg0 eodem »Mi» inierrogektr; 
Rubine 1, 27G ff. L. sucht» VBldie 
Schuld des Bundesbrucbes von den 
Köiiiei*n abzuwälzen, mit nicht aus- 
reichenden Grüoden zu zeigen, dass 
■bei Cendium kein feedus hehe ge- 
edileeeeB werden könaea« t.«.4,5. 

a» quid en, a. tp. etc., der erste 
4hnia4 i>ei das aickt keacbtat iat. 



dass wie aadere Historiker, s. Ap- 
pian., Zon., angeben, der Eid auf 
das Bundniss nur von mehreren, 
nicht wie gewöhnlich von den Con- 
suln aileitt {geleistet wm*de. — out 
obsidünu, der aweite Gmad; doch 
hat L. selbst mehrmals angegeben, 
dass bei einem Bundoiss Geissein 
für die Ausführung desselben ge- 
stellt worden sind, s. 30, 37 u. 43 ; 
34, 52, y, vgl. 2, 13, 4. — pre- 
eaHone (VerwQnschuug) — porcus, 
1, 24; 21; 45, 8. 

4. tpoponderunt eic. Mit diesen 
Worten geht L. auf die Erzählung 
zurück und giebt § 4 eine weitere 
Ausführung des ersten, § 5 des 
sweitea Grandes. — nominaquB 
flie., we sie sieh fanden i^ nicht 
angegeben, schwerlich in einem öf- 
fentlicben Documenle, da der Ver- 
Iraf; nicht genelnnigt wiinle. Viel- 
leicbl ist es nur ein Missverständ- 
aiaa einer grieebiieiieB QneNe,' vgl. 
Zonar.l. I.: ci^jev imwf$kciße» 
du9 oieht sponsio) inoitj0myv9. 
praeterq. ei f. L. hat übersehen, 
dass nach seiner eigenen Darstel- 
inng, 2, 33 ; 4, 7, die <^onsuln die 



5. dUmHmum, die Spondii 
verpaieblelen sich in Irawiriwa« 
dnss ein foedns erst noch geschlos- 
jen werden soll, s. c. 10. 9: foe- 
dus ictum iri; daCär sollen die 
Geissein gestellt werinn. — ieteenH, 
Ue Ritler von awei Lngiaann, vgl. 
Claudius Ifei (ML 17, 2, 21 : ,,eMa 

''ÄjÜS'^Wy^ ^W^P^fli^l^ jpFÄJJÄJ iSn^WIKW^ÄJ j^^^^ 
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eeapite luerent si pacto iion siarAtiir. teinpus lade sOUiliifli 
tradendis obaidibiia mrcituque inemii miUendo. redintegra- 
Tii laeluni in' ^castris consuhiai adventua« ut. va ab iis abati« 
aeraot manus» qocrum tementate in emn locum deducti ea- 

7 aent« . qHonim igna?ia foediua inde quam veniaaenl abicori: 
illia Don ducem locoram nen «iploratoreai fnia^, bdiiaiitiii 

8 modo eaecoa in fo?eani lapsoa. alH alioa intiiari, coüteBfc- 
plari arma mos tradenda et inermea futoraft dextrakotaom* 
4|06 corpore hoati. proponere aibimot ipai ante octiloa in* 
güm hoalile et lulibria victoria et Toltaa superboa -et per 

9 armatoa inennium iter, inde foedi agminis miaerabilem viam 
per socionim urbes, redilum in palriam ac parentes, quo 

10 saepe ipsi maioresque eorum triumphantes venissent. se so^ 
' los sine vulnere, sine ferro, sine acie victos; sibi non strin- 

gere licuisse gladios, non manum cum hoste conferre; sibi 
nequiquam [arma, nequiquam vires nequiquam] animos datos. 

11 haec fremenlibus hora fatalis ignominiae advenit, omnia 
tristiora experiundo factura« quam quae praeceperant animis. 

12 iam primum cum singulis vestiroentis inermes extra vallum 
exire iussi, et primi traditi obsides atque in custodiam ab- 

13 ducti. tum a consulibus abire lictores iussi paludamentaque 
detracta; tantam inter ipsos, qui pauio ante eos execrantes 

U dedendos lacerandosque censuerant, miserationeoi fecit, ut 
aaae quiaque condicionis oblitua ab illa deformatione tantae 
maieatatia velut ab neiando spectaculo averteret oculoa. 

8 Primi conanlea [prope] aeminudi aiib iugum miaai; tum nt 

puH R. esset," „arrabonem" dixit von Geleoius herrührt, der nicht 

setcentos obsides et id maluit quam beslimmt ausspricht, dass er es Ja 

pignut dieere. — pacto, c. 11, 8. seioeo Hdss. g^efuodea habe. Dass 

6—8. wereitUy 4, 12. 10: um. etwas aosgefalleB sei* Hast sieb 

— mittendo D. mb iu^m. — >. ak- nicht bezweifeln, vgl. 7, 35, 8 u. e. 
ituri, auch hierzu gehört das vor-' 11 — 12. experiundo ^ 8, 11, 1. 

hergeh. essent. — tradenda — qua« — quam (ea erant) quae. prae- 

tradenda essenL cep., 7, 26, 8. — extra vati,, Ap- 

9. ac parekim mSsste mit in . piao : naqaXvcae r« tov Tttj^icfdOr- 
patr* als «n Begriff aeBonmen wer- ver. pHmi, xoerst 

aen, doch ist wahrsehelBlich ad \3. paludamenta, Isidor., 19^ iAi 

par. mit Gron. zu leseo, wie 2, paludamentum pallium fmtimpe- 

49, 7; 22, 60, 13 u. a. — eorum, ratorium cocco, purpura et auro 

vom Standpunkte des Erzähleodeo, distinetumy s. jedoch 1, 25, 2. — 

1, 54, 5: et. tantam — fecit , das Subject ist 

10. tine vubi, ete.', s. e. 4, 1. aasfefUIett; eaeb Drakenb.: ianfmm , 
nequiquam etc. Die Statte ist id, nach Aederea feeerunt zu lesen. 

unsicher, da in den Hdss. nur ne- 6. 1. prope sem, scheint eine 
qutquam oiuflio« steht, des Uebrige doppelte Lesart, da Lu die .flärU' 
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^pnsqiie gnri« pnnmMit erat, lu igD^omiiae ohitcliit; mn 
Mmpr singulae legieiiet. mamuUkdiolL armaH, hoslei «i- 1 
fMmmU» ^iideDlesque ; ghlüi etkm irferisqoe iiHMrtati, H ' 
viAMitli qnidaai nml^ae, si toIIds eomm indignUate re- 
nuD acrior Tictorem offendisset. lu traducti sub iugum et, 3 
qiiod paene gravius erat, per hostium oculos cum e saitu 
evasissent, etsi velut ab inferis extracti tum primum lucem 
aspicere visi sunt, tarnen ipsa lux ita deforme intuentibus 
agmen omni morte tristior fuit. itaque cum ante noctem 4 
Capuam pervenire possent, incerti de lide sociorum et quod 
pudor praepediebat , circa viaro baud procul Capua omnium 
egena corpora humi prostraverunt. quod ubi est Capuam 5^ 
Duntiatum, evincit miseralio iusta sociorum superbiam inge- 
nitam Campanis. Confestim insignia sua consulibus fasces 6 
lictores, arma equos vestimenta commeatus militibus benigne 
mittuot, et venieDtibus Capuam cunctus senatus pqpulusque 7 
obviam egressus iostis onuiilNia hospitalibUs prtvalisqoe et 
pvMkb fongilor ofßciis. umfo» iUis soeionin comtm vul- 8 
tmtqm benigiii et adl<N|aia boq modo sornioiiett elieert» aod 
•e «I oculos quidem altoUeroDt aut consolaiiCes aanoos coo- 
Ira iDtaerentar ellieere poterant: adoo super Merom,pad0r 0 
f iide « fqgete eonioq^ia et coetus honamwi cogebat poslerolo 



4er Sieker mebr zq steigern als zu 
selmäcben sucht, vgl. c. 4, 3; 10, 
36, 14, auch feblt prope in eioer 
Bik — Um, der Begriff praximms 
in «Mb warn HavptsilM wo. siehe». 

2. indignitaUf die anwürdige 
lehaB^ug, vgL f. 59, 11. 

3. traducti — per^ s. 1, aS, 3. 
eCii j^, MB folhe nbi wUi A 

cnrwle% ZemptSSSO.— Uadaf, 
im folcber Weije, so aebr. wie es 

Jetzt sichtbar wurde. 

4. Capuam, auf der c. 2 be- 
zeichneten Strasse. — de fide, eine 
Ae^eetoBg der Gefabr, ie 4er Ron 
echweble, weMielbetaBderlVeae 
Capw. das von den SeMilea Al- 
les zu fürchten hatte, prezweifelt 
werden koante» s. ^ieb. R. G. 
3, 254. 

5. sociorum, 8. 14. 10. — . omni' 
wm. eg., die jede Pflege «4 Serge 
ea lh eh rtc e. Hegegea tagt Apf«: 



xai Ttra vno^vyia idmxty {IToy- 
Tiog) avjQis ii Toii aQQiaarovyjas, 
*ai zqo^4^, 'Pui/nrj^ cp#- 

^<S«M. ->r SMp§fHmm, 7, 31, 0. 

S. fütc HeLy e. 1, 8, 3» «M 
als die wichtigsten allein geaaaai, 
andere wie das paludamentum u. s. 
w. übergang^cn. — 6e;ii^ne,reicblicb. 

7. senatus pop., s. 23, 2 ff.; ib. 
S; 10: 28, 16; 8, 14. — syrannv, 
Zaspt {373. A. 1. — M&eu A., 
wie tele flamkria; müitaria, c. 
8, 7 u. a. — privatisq, — ofßciis 
enthält eioen steigernden Zusatz: 
alles was (so eng, durcb die ci- 
vitas, verbeadeae) Priratleote aad 
Staatea eieaadcr sa Jetstea ver- 
pflichtet sind, was mebr sein kana 
als die Pflichten der Gasifreaad- 
Schaft, s. 1, 45, 3. 

8 — 9. ncque — non vi, tarnen 
nmt — MM tum eiieere, — ftf« 
ei; 1. 43, 2. ~ eonOv int, 1, 16, 
7. ^ Ji^Mr, 2, 27, 10. 
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^e«m kivaiies mMU» miaM a Cafm lapmieiaeafllaa ai Ami 
11 C^nqiMniiiii pniae^uareAUMr retartiaaaaty YaoalH|«8 in afiaai 
' perciinalaDlibttB nwiaribna iiaitt nuk» aüii niaea^vaa' al ak» 
iaelieraa aauai fiaaa MCemat: adao aüafs aa propa amlMi 
13 agmen inaaiaiasa, iaaara indolaa iUam ftanaMn, aUalaafiia 
cma amna a«imoa, noa radiäre aalvlem^ iwfi aafaMaBtihoa 
daw raipaMuiB, nan iiiteara qaamqoa« fme «lela palaiaua 
tainquam feramibua adbnc oarvicibaa iugum, «abquodamisal 
13. essent. habere Samniles vietoriam nou praeclaram aokiv 
sed etiam per])etuam: cepisse enim eos noii Hornam^ sicut 
ante Gallos, scd, quod multo beliicosius lueril, Romanam 
7 virtutem ferociamque : — cum haec dicerentur audirenlurque 
et deploratum paene Komanuni nomen in consilio sociorum 

2 lidelium esset, dicitur Ofillius Calavius Ovi filius, clarus ge^ 
nere facdsque tum etiam aetate verendus, longe aliter se 

3 habere rem dixisse: silentium illud obslinatum fijcosque io 
terram oculos et surdas arl omnia solatia aures et padorem 
intuendae lucis ingentem moiem irarum ex alto animo cien- 

4 tis indicia esse, aut Romana se ignorare ingenia, aut siien^ 
tium Uki4 SamoililMia flebüea brati dainor«g ^emilueque air 
citaUiraai, Caadinaaqaa paoia aliquanla JSiaMilsbva quam 

5 RaouHiia trifitiorte MOUMrian fora: qaippa anaa qianiiinnfi 



10—12. cum, der Nachsalz folf^t 
c. 7, 1. , — maior. nat , wie in 
Ba« 4it tepioMs, coufvlares. 
äU^Mtrei 4m,, t. a, 86, €: #1»- 
pmtes animi u. a., naber lüge je- 
doch abiecliorU animi, miniiik ab 
am vorhergeh. Tape. 

12. iacere, es liege darnieder, 
■ei fl^krocben, ist der Situatioa an- 
f wa w aa u er alt las baotebriftliehe 
taeere, ^ indolem, das Wesea, 
die eingeborene Kraft, § 13: vir- 
tulem fer4>ciamque , c. 7 , 4 : in- 
genia. — salutanL ist entweder 
Glosseiu oder die Steile luckenbaft, 
da muk viekaebr smluimnit hut non 
Inimr^gmUkm dan tmp. erwar> 
ten inusste. — prae mehi, INiedw- 
gcschlageaheit Lei dem Gedanken 
an die Gefahr, die ihnen drohen 
fcöaae. — ferentibus cerv. , wie 
Selavao Ii« fcraa, §. 2, 86, 1; m 
iind abl. albsal., s. 1. 28, 10. 
q., 3, aS, 10; . 16, 16, 14. 



7. 1. consiiio . weil voa dem 
Senate die üede ist, dabjsr oiehl 
€mumo,mh6.Aie «eisteo Us$. hate«. 

a. Ofmhä iadei sieb mir hior, 
Calmiim kommt als Zn«, , Ovius als 
Vomane In Oskischea meloriiieb 
vor. 

3. ex aL an., ans der Tiefe der 
Seele, wie Mtudo animi Yer- 
teUotseiMl in, SdL l.*9a; Ta«. 
Ana. 3, 44. ^ eimUk, das Partie. 

konnte wegen der binzuge fugten 
Bestininiiingen , wie sonst das Ad- 
jecliv und Subst. gebraucht wer- 
den, s. Cic. Tusc. 1. 33, SO: simt 
mim ^pMfoiiilr—dis «Milte dieig 
OC 1, aa, 9a: tugUgen ^uldät 
se quitque »entiat non sohtm ar- 
. rogantis est sed omnino dtssoluti, 

5. aut — aut, praef. 11. 
suos, der Mutb werde die Romev 
ibmU baaleileB, die «elgiieit d« 
Samniten nieiH dberall dorcb £andi> 
ukuk9 Piite «■tentfitsi wvrdca. 
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liino» hiUtoimir vbicuinqCi« eongressori siDt; saltus 
C««dtnos non ubiqae Samnitibus fore. 

lam Romae eliam sua infamU elades erat, obsessos 6 
primum audierunt; tristior deinde ignominiosae pacis magis 
quam periculi nuntius fuit. ad l'amam obsidionis diiectus 7 
haberi coeptus erat; dimissiis deinde auxiliorum apparatus, 
postquam deditionem tarn loede faclam acceperunt; extern- 
ploque sine ulia publica auctoritate consensüm in omnem 
formam luctus est: tabernae circa loruin clausae, iustitium- 8 
que in foro siia sponte coeptum prius quam irulictum; lati 
clavi, anuli aurei positi ; paene maestior exerci'tu ipso eivitas \i 
esse; nee ducibus soium atque auctoribus sponsoribusque 
p«cis irasci^ sed ümoxios etiam. milites odisse et negare urbe 
Metisve ao^mdos. quam concitationem anNHorum fregiiio 
aiveiiliis cixercitu» eliam iratis miaerabilia. sau tnuA tarn- 
fum in patriam refertflotes es MMperalo iocotamts» sed 11 
oüptoran liabku vuJtuque iigreasi aero ttt «rbm ita jm ia 
aiHS qttfofae lectia abdidenint, ut poater^ «tqiia iMefoeBtir 
btta diabaa nemo eonmi' fonnu avl pvblieiim «apicera vvUet. 
eonaolea in private abditi mhil pro magiatrata agere, niai 12 
fued expreaaaiii aeoama caoaulto eat, ul dictatorem dioerant 
CMsiliomm ciiaaa^ Q. Fabiuai Amboatura diianiiK et P. 13 
Adhim Paelüm magistnim equitnm. quibve vitte orealia auf- u 
fecti M. Aetnüins Papus dictator L. Taterias Ftaecas magister 
equitum. nec per eos comitia babita, et quia taedebat po- 



e^7/- JMy urvfl M JlMNoe an 
Mtmmri gedacht wird. — mägi§ 
fuam gehört nicht xo irislior, son* 

dem stellt paar ignom, und- peri- 
culum einander last wie non pe- 
HcuL sed pax ign. entgegen. 
dÜMiNt, um ^i« Stadt sn vertbti» 
digeD uiid das HeiBr m retten. 

8—9. tabernae y c. 40, 16; 3, 
27, 2. — imtitium, 7, 28, 3. — 
lati cl.y die Toga mit breitem Pur- 
f arstreifeo , von den Senatoren ; 
mmH aur., vn ta litieni. ev de, 
12; ebelei^lt dieser Zag wol der 
späteren Zeit entlehnt ist, s. Beck. 
2, 1, 273. ~ tectis, 22, 52, 7: 
teetisque — acceptos, und oft so 
der Abi. bei accipere, excipere» 

le^lS. inMfmOo, 1, 25, 9. 
— Ai whem^ L. denkt alle Saidas 



tea M der Stadt wobabafl, geneiier 

Appian: •? fihv h t^hs ayqohr 
^u<p€vy0v, vno «ZcTovr, ot de vv- 
XTog lg TTiv nohv laj^ecttv, ebenso 
Zonaras. — privato wie lieslicOj 
6, 31, 7. — pro mag., 8, 36, 1. 

Mit» cmtuUOf dai anter dem 
Voratts ddfl Pralors ^fasst werden 
kennte, nach der handschrilllichea 
Lesart : senatus consultum, müss- 
ten die (Konsuln selbst den Senat 
gehalten haben, was mit dem Vor- 
hergek- niekt ükertiaftiBnBt; den 
Dietator da$i;egen ernaante der Con- 
ml nicht ulfentlich, s. c. 38, 14. 

13—14. dixerunt, einer von ih- 
nen ; auch der mat;. equit. scheint 
vom Senate bestimmt gewesen zu 
Min, 7, 12, 9. — «Ma er,, 8, 23. 

»ee, aker aack nickt. — pofrac- 
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pidtiiD •nmimii magistittmiiii eim atei» m ad iatemgm« 
15 radiik interreges Q. PaMai amiam M. YdariM Com». 
18 cofisiiles ereant Q. PaUiliiiiii PfaUonem «I L. Papiriam 

Cursoren! Herum haud dubio consenaii cmtatis, quod aiüli 

ea tempestate duces clariores essent. 
8 Quo creati sunt die, eo — sie enim placuerat patribus 
<— > magistratum inierunt, soHemnibusque senatus consultis 
perfeclis de pace Caudina retlulerunt. et Publilius, penes quem 

2 fasces erant, „die, Sp. Poslumi/' inquit. qui ubi surrexit, 

3 eodem illo vuitu, quo sub iuguni missus erat, ,,haud sum 
ignarüs'*^ inquit, ,,consules, ignominiae non honoris causa me 
primum excitatum iussumque dicere, non tamquam senatorem, 
sed tamquam reum qua infelicis belli qua ignominiosae pa 

4 eis. ego tarnen, quando neque de noxa nostra neque de 
poena rettulistis, omissa defensione quae non difücillima es- 
set apud band ignaros fortunarum humanarum necessitalium- 
qae^ aenteatiam de eo, de quo reUulistis, paada peragas. 
quae aeoieotia teaftia erit, mibioe an legioniima ?eatria pe- 
pereerim, cum ne aeu tiirpi aen neceaaaria aponaioiie ob* 



btih, dieBestiamunggiengnurvoai 
Senate ans, TgL 6, 1, 5. 

15. interregetf auch in dieser 
Noth gieo}? man nicht von der Sitte 
ab, den ersten Inlerrex, der nicht 
in einer regelmässig von einem Ma- 
abträte berofenea YerMuniitoa 
der Patrieier, von Privaten enMmok 
iat, die Wahl nicht leiten zu laa» 
sen. — Rutilium, 8, 22, tertium; 
Papirium, s. 8# 23, 17, vgl. ib. 
17. 1. 

8* i, Mic mL pL, iü iboUekea 
Fällen Itodet ein aoloher Zuants 

nicht statt, und er scheint hier dar- 
auf hinzudeuten, dass die Consuln 
früher als gewöhnlich r.i)ge(;angen 
aittd, s. Zonar. 1. 1. : zovs vnd- 
TWff fih^ nofgtm^äM httnüto^t und 
c. 7i 14: ta^debat popuhtm etc. 
unten § 14. — soUejnnibus etc., 
s. 6, 1, 9; Gell. 14, 7, 9: f ^arro 
scribit — de rebus divinis prius 
quam humanü re/erendum este, 
9\ßo aber religiöse Gegenstfnde, 
Opfer, Sfikoang von Prodigien n. 
•. V — fiuüWf 8« 12y la; diccer 



batte also den Venilx. — pace, 

e. 1, 1. 

2. die, B, 1, 32. 12: dic-^pdd 

censes, n. de paoe Caudina. — 
inquit, 1, 32, 6. — turrexit, die 
Senatoren hielten längere Vorträge 
Stellend. 

3. cantulet, er redet dieae nn, 

weil sieh das sogleich Folgende anf 
dieselben bezieht, s. c. 9, 10. — 
7ion honoris, weil sonst nur die 
angesehensten Männer zuerst auf- 
gerufen werden, 5, 20, 4^ 
n&n tem^. ete., a. Cie. Verr. a, 
31 . 82: H tum Unnquam virum, 
sed tamquam aemulum removisset. 

4. noxa, 8, 35, 5, im Gegen- 
satze von poena, WiderrechtUch- 
kelt, Widenelslieliinit gegen»dan 
WiUea des Stentes, die sie in dar 
Ueberschi*eitung ihrer VoUnuMbt an 
den Tag gelegt hdben. - pancis p., 
3, 40, 5. — ?ne, darauf lie^^L der 
^iachdruck, denn Postumias, unter- 
scheidet twei Arten ven Spoosie- 
nen': die eine weldM nnr fOr die 

B. die nndere wddM 
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struizi; qaa' tarnen, quando kiioaso popiili fiieta est, non5 
tenetor populu» Romtfmis, nee quicquam ex ea praeterquam 
eorpora nostra d^bentur Samnitibus. dedamur per fetiales 6 
Dudi vinctique; exsolvarous reügione populurh, si qua obli- 
gavimus, ne quid divini humanive obstet, quo minus iustum 
piumque de integro ineatur bellum, interea consules exer- 7 
citum scribere armare educere placet, nec prius ingredi ho- 
slium fines quam omnia iusta in deditionem nostram perfecta 
eruot. vos, dii inmortales, precor quaesoque, si vobis noa 8 
fuit cordi Sp. Postumium T. Veturium consules cum Samni- 
tibus prospere bellum gerere, at vos satis habeatis vidisse 9 
nos sub iugum missos, vidisse sponsione infami obligalos, 
videre nudos vinctosque bostibus dedilos omnem iram ho- 
slium nostris capitibus excipientes. novos consules legio- 10 
nesque Romanas ita cum Samnite gerere bellum velitis, ut 
omnia ante nos consules belia gesta sunt.^* qoae ubi dixit, 11 
taota simul admiratio mberatioque viri incessit omnes, ut 
modo YüL crederent ilium eundem'esae Sp. Posiominm, qoi 
aactor tam foedae pacta iuisset , modo roiserarentur , quod 12 
w talis etiam praecipuum apud hoatea supplieiom paasurus 
eaaet ob iram dSremptae pads, cum omnea laudiboa modo 13 
prosequentea virum in aententiam eina pedibna irent^ fem- 



auch für den Staat verbindlich ist, 
zur letzteren ist die Autorisation 
des Staates erfurderlicb^ daher in- 
iussu p. JL, vgl. c. 10, 9. 

5. laaMi io Bezug; auf das Zur 
Ipntiodoiss in m — obsirinxi — 
praeterquam c. n. , weil nur sie 
für das Versprocheoe zu ballea ver- 
pflichtet sind. 

6. dedamur, dieses geschieht 
tMuX, wenn ein /SM<iu# geseliloMett 
ist, 8.Epitom. 56: ad exsolvmuktm 
ßfumaniim' foederis religione po- 
pulum Manoinus — Ninnanli/üs 
deditus, und auch a. u. St. Ix-zoj^ 
sich wol die Verhandlung auf ein 
Bfindnifls « wilirend sie L. auf die 
SpoD^ion bezieilt, wednreb Ntoches 
unklar wird. exsolvamus r., 7, 
3, 9. — 81 qua obl., eine religiöse 
Verpflichtung entsprang nur durch 
ein foeduSf s. c. 5, 2, nicht aus 
«nner montio, wie sie L. deoltt, 
daker ist .dieselbe als sweifelbaft 



hingestellt. — divini hum. elc. (==: 
fas, ius)y in chiastischer Stellung 
zu turtum piumque, s. c. 1, tO. 

7. nec, jedoch nicht. — iusta, 
wns naeh dem Peiialredite geselie- 
lien Muss. — in ded., für dieselbe« 
was 7.nr Ausführnng nöthig ist. 

9. at, c. 1, — satis h., 8, 
2t 10. — videre, warum nicht wie- 
der viäimeT — excipientes, 8, 
10, 7. 

12. praecipuum, eine besondere, 

nur ihn trelfVnde. — direB^ptae, 
aufgelöst, aufgehoben. 

13. laudibus modo kann erklärt 
werden: ohne ihn noch weiter zu 
bedauern oder etwas Anderes zu 
tbon, sondern nur u. s. w. , doch 
ist es wahrscheinlicher, dass ein 
zweites modo miserarentur ent- 
sprechendes Glied uusgefallen ist; 
Dobree vermuthel ultro st. modo, 
— isirunk, 2, 40, 9. — t!n «snC 
etc. , sie stellen sieh bei der dis- 
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piala paiiliffNNr fartercesiio eil ab L. Livio «t Q» MmU^ Irl* 
liboBis pi«bU» qui neque exeolvi rdigioiie popahiin aMbMU 
deditimte Mia» niit omiiia. Saranillbus, qualia apud Ca«idia» 
15 fuissent^ mtitueMilur; neque se pro «d quod spoadaodo pa^. 
cem seirasaetit exerdtvBi populi Romaiii poenaiu »Uam mri- 
tos esse; neque ad extremuin, cum sacrosancti essent, d«dl 
9 hostibus violarive posse. Tum Postumius „dedite interea, 
[dedite]*' inquit „profanos nos, quod salva religione potestis: 
dedetis deinde et istos sacrosanctos, cum primum magistratü 

2 abieiint; sed, si nie audialis, priusquam dedantur hie in co- 
mitio vii'gis caesos, lianc iaui ut intercalatae poenae usiiram 

3 babeaflt. nam quod deditione nostra negant exsoivi r^iigione 

cessio, s. 3, 41, t, auf seine Seite. 
— Livio, bei Cic. Off. 3, 30: IV. 
JVumicivs. 

14. exsolvi r.f aucli hier wird 
ein foedos •voraiisg:esetzt. — a^e- 
bünt, so ofl aaeh dicere, nicht ti«- 
^a7'e, wenn ein negativer Satz mit 
Nachdruck vorangestelJt ist. — nisi 
om.j diese rechtlich allein zu billi- 

' gende Ansicht, s. c. 11, wiril aUo 
weDiffStcns mr Sprache gebraebt 

15. se^tpondendOf da «fis TVi* 
banen die Stadt uichl verJassen dür- 
fe«, müssen sie entweder in einem 
besonderen Auftrage im La^jer f?e- 
wesen sein, s. c. 3ij, 14, oder sie 
«Mid, als sie i«i Heere dienteB, be- 
i^iCs desii^oirt ^wesea, oder aaeb 
ihrer Ruckkehr gewählt worden. 
Die Senalssitzung müsste dann nach 
ihrem Amtsantritte d. 10. Decbr. 
434 statt gehabt haben, der Ver« 
trag in Sonmer 433 geiehiesseii 
und die Coosuln laoge vor der Zeit 
abgegangen sein, s. f 1 ; e. 7« 14. 
Da jedoch weder feststeht, wann 
in dieser Zeit die Consuln ihr Amt 
aotratea, s. Becker 2, 2, 100; noch 
ob dieser Termin dieseni'Jabre 
beobaebtet wordeo sei , noeb wie 
lange die Consühi in Samnium ge* 
standen haben, so lässt sich die. 



buni pl. crant,'' quod eorum att^ 
ctoritate pax erat facta, dediU 
sunt,- woraus nicht klar wirü , uU. 
sie in ihrer Eigenschaft als Tribu- 
nen oder ehe sie es wurdeif den 
Frieden zu schliessen geratlien ba» 
ben, s. Nieb. R. G. 3. 257. — 
pro eo, 4, 56, 1, — ad exlr. =a 
denique, vgk 1, 54, 2. — viola- 
rive, oder auch nur, s. c. 10, 7. 

9» 1. ddiHity in einigen Hte. 
steht : dttäit» inttrea dedüe, in 
deren interea dedite, durch dieses 
wurde der Gegensatz zwischen de- 
dite — dedetis, durch jenes der zwi- 
schen profanos — sacrosanclos go- 
sebwieht. — profan, n., s. 3, 19» 7. 

2. intereal poen,^,, damit aie 
so, dadurch {hanc, c. 3, 12) für 
die verschobene Strafe Zinsen da- 
vontragen. Sonst kommt interca- 
latwt in dieser Bedeutung nicht vor, 
ttod scheint Uer mir gebrancht, 
weü der Aufsebidi der Straf« ia 
der Eiuschiebung des Tribuaatat 
zwischen Schuld und Strafe seinen 
Grund hat. — usurain hab. wird 
sonst von deii Gläubigern gesagt, 
welche die ZarielaaUttog des 
pitals für Zinsen, die sie erbaltea» 
an verschieben gestallen, hier wird" 
ironisch die Geisseiung als Zias für 



wie es scheint, absichtlich in den ^ den Aufschub dargestellt. 
Annalen verdunkelte Sache schwer- 3. Eine gültige Spoosion kann 
lieb entsebeiden. Cie. Off. 1. 1. aar im.Anftrage des Volkes Ange- 
sagt: eodemque tempore It Nu- gai^psa werden. n«i^ani eoRsola^ 
michu, Q. MtuUm^ tum tri*- ete.» die e. 8, 14 biaaagelBgte Ba^ 
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populuii), id istos mag», ne dedantur, quam quia ita ae raa 
babeat, dicere, quis adeo iuris fettalitim expera est qui igoo- 
rai? aeque ego infitias eo, patres conacriptl, tarn sponsio* 4 
nea quam foedera saacta esse apud eos bomines, apud quos 
ioxia ' diTinas rellgiones fides bumana eolitur: .sed iniassa 
poputi nego quicquam sanciri posse qiiod populum teneat 
an st eadem superbia , qua spoDsioneoi istam expresserunt 5 
aobis Samnitea, coegissent nas werba legitima dedentium ur- 
baa nuncupare, deditum populam Romanum vos, tribuni, di- 
ceretis, et hanc urbem templa delubra fines aquas Samnilium 
esse? omilto deditionem, quoniam de sponsione agiliir. quid 6 
tandem, si spopondissemus urbem hanc reiicluruni populum 
Romanom; si incensurum; si magistratus, si senatum, si Ic- 
ges non habilurum; si sub regibus futurum? di meliora, in- 
quis. atqui non indignitas rerum sponsionis vinculum levat. 
si quid est in quo obllgari popuius possil, in omnia potest. 7 



diBgun^, also die Hauptsache wird 
übergangen, vgl. c. 11. — iuris 
fety das Recht, uach dem die Fe- 
tisfeo verfbh'reii, 1, 32, 5. Dass 
k diMen die Aasfieferung der 
Sponsoren wie derer, die' ein foe- 
dus geschlossen hatten, s. c. 8, 6 ; 
Cic. Or. 1, 40, 32; Caec. 34, an- 
Seordnet gewesen sei, wird sonst 
liabi beriehlet Ancb entscheiden 
in solchen Fälleo nicht die Petialen, 
sondern der Senat. 

4> inßtias eo — nego^ s. G, 40, 
4. — sfjunsiones, die Ildss. haben 
suoiuores, wozu jedoch mncla we- 
der sachlich noch sprachlich passen 
wurde. AHnIck nnmittelhar, sn- 
näcbst nach, vgl. 1, 21, 1. Im 
Folg. scheint divinas rel. zunächst 
auf foedera, dagegen fides humana 
auf tpoMiones cbiastisch sieb 2U 
beliehen. Haas fibrigens diespon- 
sio als Staatsvertrag an sich bin- . 
dend war, nicht erst der nachfcl- 
srende Friede, geht theils aus c. 41, 
20 hervor, llieils aus Cic. ßalb. 
12, 29: ut quacqtie (civitas) nobis 
cum maxitM «oeioto/e, amidtia, 
sp0n$ione, paeüone, foedm 
coniuneia est, und L. selbst scheint 
durch n€go etc. anzudeuten, dass 

Tit. Ut. Part Ul. 



der Grundsatz, den er den Redner 
beweisen Jässt, ein neuer, erst seit 
dem vorliegenden Falle, s. c. 5, 1, 
snr Geltung gekommen sei. — #an- 
eiri, wie vorher sancta, unter die 
Bürgschaft der Götter stellen, so 
dass der Verlelzende sacer wird 
oder ihn eine CapilaJs träfe trilTt, 
s. 4, 51, 4. — quod p, t, was den 
Staat verpflichte. 

5. nuncupare, a* 8, 9, 8. — 
finu aq*, t, 38, 2: agro* uouam 
terminos; die Stelle zeigt zugleich, 
dass auch die Dedition nur im Auf- ' 
trage des Volkes erfolgen konnte, 
wie nach § 4 die spoasio. 

6. di medaroy 6, 18, 9; Znmpt 
f 773. — atqui: wenn man das 
zugiebt, dann folgt, duss aueh nher 
geringere Dinge eine Sponsiun nicht 
eingegangen werden kann ; denn we- 
der derGegenstand derSponsien noch 
die Person des Spondirenden { 7, 
sondern nur der Auftrag des Staa- 
tes giebt ihr Gültigkeit, vgl. Cic. 
Parad. 3. 1, 20. — inquis, 6, 40, 8. 

7. in quo f Cic. Caec. 3, 7: si 
quis quod spopondit, qua in re 
verbo Mß^ebUgavit wm ete , doch • 
sollte man wegen oimiia hier quod 
erwarten, s. Ii, 14. — An^^dass 

17 
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«t oe üiud quid« » quod quAsdam ferdtan moveat, refeul^ 

8 coDSul an dictator an praetor .spopoiiderit. «t hoc ipai eliM 
Samniles iudicavarimty quibiis non fnit satia conaum a]^M« 
dere, aed iegatoa quaattorea tribuoaa .Militun) spondere coe^ 

9 feitHUt oec a me nunc qaisquam quaaaivarit, quid iu ap»*» 
ponderim, cma id nee .canaulis m esaat. aec illia apandere 
pacem, qaae nuei noo «erat arbitrii, oec pro irolua» qui «ifaS 

10 mandaveralia, poasan. nüiil ad Gaudioni, patres coaacripti^ 
bumaata conaUiis gestam eat: 4ä iDmorialea et vestria et 

11 atiutt imparatoribua maMleai adeneniiiL oec jio6 m brih 
aatla cavimus; «et Uli nale parluo vktoriafli iMale perdlda- 
ront, dorn vix locis quibus vieeraftt credunt, dum quacumqne 

12 condicione arma viris in arma natis auferre festinant. an si 
Sana mens fuisset, dil'Ocile illis fuit, dum senes ab domo ad 
consultandum accersunt, miiterenomam legatos, cum senalu, 

13 cum populo de pace ac foedere agere? tridui iter expeditis 
erat, interea in indutiis res fuisset, donec ab Roma legati 
aut Ticloriam illis certam aut pacem adferrent. ea deiuuai 

14 sponsio esset, quam populi iussu spopondissemns. sed ne- 
que vos tulissctis nec nos spopondissemus, nec las fuit aliuni 
rerum exitum esse, quam ut illi velut somnio laetiore quam 
quod menles eorum capere possent nequiquam eluderentur, 

15 et nostrum exeraium 'eadeai quae iDpediarat fartima eipa» 



ea aur^die Permi 468 SpMiairejideii 
Hiebt ankomme, Jeaer die SpoMMii 
vellziehen kÖiwe. 

8. ittdicave^unt, 8, 19, 10. 

9. Die Sponsion ist ohoe üeber- 
legUDg voo beiden Seiteo eingegan- 
gea wonLcD, § 9—15. ^ nee — 
fuaet^ a« aa. 3: nec iMrmÜ eHit, 
— nec consnlis — possem zerlegt 
den Gedanken: du ich ohne von 
euch beauftraget zu sein , für eucb 
keiueii Vertrag eiogebeo durfte, 
toea tdeasdbeii aebie Vellmacbt 
fiberscbriu. Dock ist vM» niekt 
^nnn, da nicht der Senat dte Voll- 
macht crtbeilte, soadera oaek § 4 
das Volk. 

, 10—11. mentem ade., die arfj* 
Anders Zonar. ot vovp änterjcay- 
T€C {2aitäi Cd) d arziinttwiiS'^' 
€€cy ovx ay 46§mtf^ dmdieff fy- 

yaXfly Tolg ayr anar a aa i. — 
dum, 4adurcb daas, s. praef. 2. 



12. ätfßßüe f,, Zumpt § 516; 
84«. 1. OKt «ehoit aueh ZK ^ 

üset — de pace iL fbeiLp eiDea 
Frieden, der in Folge eines BünA- 
nisses geschlossen, durch dasselbe 
garaDttrt wäre. 

la. videriam ist nach { 11; «. 
12, 2 ilietairiiebe Uekartreibuaip. 
Eben so wenig wäre nach der Ver- 
bandlnng über das foedus nüt dem 
Volke eine sponsio der Feldherrn 
erforderlich gewesen: ea demum 
etc. certam gehört auch zu ^acent. 

14. neqm ^ nee, e. 3, 12. 
nec n. tpop. ist Folge von nec 90$ 
tnl., der Grund für beide Behaup- 
tungen liegt in dem die W'^irküch- 
keit bezeichnenden iiec fas f. — 
fuam q. etc., 3, 7« 2. — TieqtU- 
fuam A,f so gtot&uaeiit wiirdaB, 4aai 
Alles, wtt aie Katbaa hai»ea, «kne 
£rfolg war. 

16. w^^edierat^^., fi,3fi«il. 
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öireC; ^nam victoriana vatiior inritam ftceret pax; sponsio 
interponeretur, qaae neminem praeter sponsorem obligaret. 
quid enim vobiscum, patres conscripli, quid cum populo 16 
Romano actum est? quis vos appellare potest, quis se a vo- 
bis dicere deceptum? hostis an civis? hosti nihil spopondi- 
slis, civem neminem spondere pro vobis iussistis. nihil ergo 17 
¥obis nec nobiscum est, quibus nihil mandastis, nec cum 
Sainnitibus, cum quibus nihil egistis. Samnitibus sponsores 18 
DOS sumus rei satis locupletes in id quod nostrum est, in 
id quod praestare possumus, corpora noslra et animos: in 
baec saeviant, in haec ferrum, in haec iras acuant. quod J9 
ad tribunos altinet, consulite, utrum praesens dedilio eorum 
ien possit, an in diem differalur: nos iflt«rin, T. Veteri 
trpi^tt "cetori, Titia haee capita luendae sponsionis feramuft, 
ei «OBtro stipptet« übereMus Rdniaiia arma/' Movit patrea 10 
«aiiaciqpioa oom causa tom'iiiiclor» nec ceteros aaliiiii ^Mi ' 
iriiHMios etiaiD plebei, at sa ii eanatus dioerent fore pote-' 
atala. niagistratu inde ae aximpio aMioaV^niot, traditio t 
ÜBtiaHMia cm eeteria Caudinm docendi. hoc aenatua oanaolft) 
facto hnt quaedam adfuJsisae civitati viaa est* Postumiaa in 3 
•oro erat; eom laiidibua ad caelum farebant» devoUoiii P. Da- ' 



«aiMMi-^mm., 1, 7, — quäe 

■nem. etc. ist der wichtigste Ge- 
danke, welcher § 1^*^10 weiter 
auggefuhrt wird. 

liö. ö/;j?e//flre, euch mahnen euere 
Pflicht zu erfüllen, Cic. Alt. 1, 
% axtr. 

18« Sponsore» etc. , wir haLeii 
uns verbindlich gemacht, sind zah- 
laagsfah ige Schuldner, oder Bürgen 
fQr das was u. s. w. , stehen ein 
für das, wofür wir uns verpflichtet 
bakaa, a. TW. Ilial. 5; GiiiasIMg.' 
L. 16, 234, § 1 : IftCfiphi est qtd 
satis idonee habet pro mnp^itii- 
dine rei , quam petitor restiluen- 
dctm esse petit ; Dig. XII, 1, 41: 
Teum locujjletem offerre. — in id 
•aU. teheiet von dem im Voiriier;. 
«BllMatenen Begriffe der Verpflich- 
tung abzuhängen, wie in fidem 
dare in alitpiid, 32, 24, 7; 33, 
30, 10: wir haben uns nur, für 
uns mit unserer Person verbindlich 
■gemacht, niehl fQr den Staat. An- 



dere ▼efUadan ütid-^mtimmMK 

dem Folgeoden. 

19. in diem,} auf eine (bestimmte) 
Frist, § 1. — differatur, zu ver- 
schieben sei. — luendae sp,, um 
sie anrxiifiiiMn, 3, 24, 1. ßtra» 
ifiti», (dfla Feinden) darbHoaen. 
liheremU9f den Staat von der Ver- 
pflichtung Frieden zu schlipssen be- 
freien, und ihm das Recht die .Waf- 
fen zu ergreifen geben. 

10* 1. eatua, wnbfMitfllnBA 
wnraa t$ andere Grande, weldie 
die Tribunen bestimmten, da die 
angeführten ihre Ansicht nicht 
derlegen l^onnten , 8. c. 9, 3. — 
eeteros, 1, 1, 1. — in pol, /*., 3, 
21. 1. 

2^-8. MUßanmt, wie die Can- 
avln e. 8« 1. — fetUMut, sie be- 
sorgen nur die äusseren Formali- 
läten, s. c. 9, 3. — senatus cons., 
das Volk ist bei der ganzen Sache 
nicht betheiligl. — > devoäoni, s. 8, 

t7* 
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4 cii consuUs, aliis daris facinoribiia aeqiiabant emmisae et« 
vitatem ax obnoxia paee' illioa eonsilio at q)ara; ipsimi se 
cruciaiibu» et- hoatiom irae offerre, piaculaque pro popuio 

5 Romano dare. arma cuncti spectatit at Itelfum: an umquam 

futurum ut congredi armatis cum Samnile liceat? 

6 . In civitate ira odioque ardente dileclus prope omntum 
voluntariorum fuit. rescriptae ex eodem milite novae legio- 

7 nes, ductusque ad Gaudium exercitus. pfaegressi fetiales 
übi ad portam venere, veslem delrahi pacis sponsoribus iu- 
bent, manus post tergum vinciii. cum apparitor veiecundia 
maiestatis Postumi laxe vinciret, ,,quin tu'' inquit ,,adduces 

8 lorum, ut iusta fiat deditio!'' tum ubi in coetura Samnitium 
et ad tribunal ventum Pontii est, A. Cornelius Arvina fetia- 

9 Iis ita verba fecit: ,,quandoque hisce homines iniussu popMÜ 
Romani Quiritium foedus ictum'iri spoponderunt, atque ob 
eam rem noxam nocuerunt, ob eam rem, quo populus Ro- 
manus scelere inpio sit solutua» bosce homines vobia dedo/\ 

lObaee dicenü fetiaii Postumiua geno. femur quanta maxime 
poterat percuUt, et clara voce alt se SamDitem civem ease. 



4. obnoxia p,, 6, 28, 7. paee, 
deo eiozngehen man sich ver)[>flich- 
tet gefühlt halte , weno Dicht An 
siumiui, welcher der iloachaulich- 
keil wegen in der ganzen Darstel- 
lung allein genannt ist, s. 5, 47, 7, 
die Schuld auf sich geDommeo halte. 

— piaeuloy 8, 10, 7. 

a. en un.j s. 4, 3, 10: IbraiakL 
est veheneBter eptaniium per ia- 
terrogattonem aat etiam indigaan- 
Uum, Gronov. 

6. dilectus f die Aushebung er- 
gab, die Ausgehübenen wareo lau- 
ter FreiwUJige, a, 10, 5. — - re^ 
scriptae, wieder gebildet durch die 
Einzeichnnng derselben Soldaten in 
das Album der [.Prionen, s. 7, 41, 4. 

7. quin — adduces, statt des im- 
perativ, oder praesens, s. 8, 32, 
0, vgl. Plaut. Rvd. 4, 8, 9: ftrin 
audies, — 4usla, s. c. 1, 10. . 

8. eoehim, wie 8, 39. 10: con- 
cilium. — tribunal, wie in Rom. 

— Pontius ist praetor. — fetialis, 
der pater patraius, s. die Stelle za 
i 10; 1. 24. 3. 



alterthümliche PI uralform, die das 
wie in der dritten Declination 
bewahrt hat Sie findet sich bis in 
das 7. Jahrb. auf Inschriften, z. B.: 

heisce ma^istreis eisdem sf. iidem; 
eis; publiceis; ques u. a. — foe- 
dus etc., c. 5, 2; 5. — noxam 
(c. 8, 4) noc, s. 6. 42, 5 ; 8, 39, 
10 n. a. — ob eam r. it., deswe- 
gen, dadnrch; dagegen: ob eam r. 
q,, deswegen, damit =^ ob id (eo) 
quo. — scelere inp. , wenn der 
Staat sie behielte und ihr Verspre- 
chen nicht erfüllte, wurde er ihre 
Rnehlesigkeit tbeilen. Aneb dieser 
Gedanke passt mehr auf ein foedus. 

10. maxime, s. c. 24, 9; 10. 
40, 8; 21, 41, 4; 24, 35, 5. sonst 
ist quantus maximus gewöhnlicher, 
vgl. 7, 9, 8. - Samnitem, dafür ' 
erklärt er sich in 'der Venmt» 
Setzung, dass die Dedition ange- 
nommen wird. Cic. Caec. 34, 98: 
quid? quem paler palratus dedi- 
dit — quo is iure amittit civita- 
tem f ut religione civitas solvatur, 
tiMs Rmnamu dedUur^ qui ettm 
9ii aewptttt, 0ti earvm» fnihir 
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inam legalnm felialeiii « se emitrt ins ganUiin violatum ; eo; 
ioslias belioia gesloros. Tttm Pontiut „nee ego istam dedi- 11 
tionem accipiam/^ inquit „nec Samnites ratam habebunt, 
quin tu, Spuri Postumi, si deos esse censes, aut omnia iu- 2 
rita facis aut pacto stas? Samniti populo omnes, quos in 
potestate habuit, aut pro bis pax debetur. sed quid ego te 3 
appello, qui te captum victori cum qua potes flde restituis? 
populum Romanum appello, quem si sponsionis ad Furculas 
Caudinas factae paenitet, restiluat Jegiones intra saltum, quo 
saeptae fuerunt. nemo quemquam deceperit, omnia pro in- 4 
fecto sint, recipiant arma quae per pactionem tradiderunt, 
redeant in caslra sua, quidquid pridie habuerunt quam in 
conloquium est ventum, ])abeant: tum bellum et fortia COD- 
silia piaceant, tum sponsio et paz repudietiir. ea fortuna, 5 
Jiift locis« quae ante paeia mentionem habaiams, geramaa bei* 
lum; nec popolus Romaniis conaulum • sponnoii'eni nec ooa 
fidem populi Romani accusemus. numquamne causa defiet» 6 
evr victi pacto non atetis? obaides Porsioae dedistis: furto 
eos aubduxiatia. auro civitatem a GaUis redemiaUa: inter 
aceipieDdum auram caeai auot. pacem nobiaouin pepigistiia, 7 
ut legionea ?obia captas reaUtueremua: eam pacem ioritani 
faciiia. et aemper aliquam fraudi apeciem iuria ioponitia. 



eti dediiiis. — Hb/m Irpr. fet, je- 
ner, ein Gesandter, <l«'f Felial sei, 
s. c. 11, [i; 1, 24. 4. — conira 
L g., 1, 14, 1. — eo iusliiis, uuü, 
■aä der AosUefemna, deo ao sieh 
fckon gereehteo Krie;. 

11. 1. Tum P. etc. , obprleich 
L. die Schuld der Römer zu ver- 
mindern sucht, lässt er doch ihre 
Treulosigkeit nichl ungerügt, und 
den Reiner das aosfBbreii, was e. 
8, 14 die TribimeQ nur aogedealet 
Itt^n. — • Samnites, das coDcitlum 
derselben, er scbeiot alse dessea 
Besiiiiifjupf; zu erwarten. 

'6. pop. Ii. a,f c. 9, 16, nur das 
V^k bitte , die Amliereniiia der 
Legieoeo anordnen kanneb, nieht 
die aligetreteaen Gonsuln. 

4. nemo q. dec. ist hier eigent^ 
liches Perfect, s. Z. § 528: soll 
betrogen haben, dagegen § 13: 
wutraiu» «. mm^f wie b, 53, 3: 
nm» q, veraUaeneinemd st. new- 



faf aUerum. — pro infl, sei so 
gut als nicht geschehen , gelte als 
etwas nichl Geschehenes, vgl. 7, 
6, 8 ; 8, 36, 3. — fortia c, Nae- 
gekbacb Stil. 18». 

5. ea f.f in der Lafe» wo Ein- 
schluss, Mangel u. s. w. auf der 
einen Seite, Sieg auf der anderen 
war. — hts, weil der Ort in der 
Nähe war. — quae bezieht sich 
auf beide Nominal eben so- A«M-> 
m^9, in etwas verschiedener Be- 
deutung. — fidem, die nicht hält, 
was versprochen ist und gehalten 
werden sollte, s. Plaut, Merc. 2, 
3, 85: iuam acomari fidem, vgl. 
hw. 2, 19, 6; t, 9, 13. 

6-7. defißUmdefieM, vgl. 5, 50, 
7: confieret — furto, 2, 13. — 
inter acc. fl., c. 4, 8; 6, Ii, 5; 
5, 49, l. — pepigistis n. factum 
irif c. 10, 9. — speciem i,, weil 
seboa dnreb die Beobacbtuna der 
Fomaliatea des Petiabreehtes «im 
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SSM probat pufott» Bommis igaefliimoM' pm logioiu» 
seimiUNi? (MK^om nM ha&Miii, iogmes. capto» fiaCoiintsiitiiiL 
]|IH> Ma» boo foedarihiSH bo» fetiatibna camnoDys dlgaw» 

9 an^ Di qnideiD tu ^ad- petisti per ptfolianeal habeaa , toi 
aHrea tncoiliMMat ego pi^cem, qaam has tibi mittaiuia par 
otu& suni^ aail babea»« bac tuv A. Cmelf, batt.Toa, laliatoa, 

10 iuris genlibns dicilis? ego vero iaiös, q«m» dadi* aimalaiia, 
nec aceipio nec dedi arbilror; nec nioi:Qr» quo mlQUS in cU 
vitatem obligatani sponsione commissa iratis omnibus diis^ 

11 quorum eluditur numeo, redeant. gerite bellum, quando Sp. 
Posturoius modo legatum fetialem genu perculil. ita dii crc'- 
dent Samnitem civem Posliimium non civera Romanum esscy 
et a Samnile legalum Romanum violatum, eo vobis iustum 

12^ in nos factum esse bellum, haec ludibria religionum iion 
pudere in lucem proferre, et vix pueris dignas ambages se- 

13 nes ac consulares fallendae fidei exquirere! i, lictor, derae 
vilicla Romanis: moralus sit nemo, quo minus ubi visum 
fuerit abeant'' et il^i quidem, forsilan et publica, sua certe 
liberata fida. ab Caudia in eaatra RoniaDa mvialati rediaviuiU 

IftSamaitibus pro auperba pace iafesliaslmiim camenlibiia rc- 
nainm bailain onmia, qnae deuida eTeneranl, nan m awnitft 



Krie^ ein iiistum wurde, 8. c. 1, 10. 

8. «071 pr., 8, 13, 15. — pacem 
s, h.j es mag ihn für sich beballea, 
a|ier das füi;' deoselbeo Gmpfaogeoe 
liilpiiiasgebMi» — fbedeHbuß kma 
Bach L's Ansicht, da es* sich vm. 
eipe spomio baoclelt « nur ' allge- 
js^io genommcD werden ; eben so 
§ 4 u. 9 pactw, überhaupt ein ge- 
g^seitiges, auch ohne Üestäliguog 
di8>i'Sta«lot güHiges UeherenkooH 
mMh' «ia beliebig auagedrucktes Ver« 
sprechen. — dignum e., das hätte 
geschehen sollen nach u. s. w. 

9. ut q.y dass aber du. — hos, 
die ctüfl#* — hoc — iuris, s. 7, 26, 
\it sunt; hoc indigtmm. ett ete. 
lisst L. eine rbetor. Frage folgea^ 

10. vero, nein ich nehme 
nicht an u. s. w., Naep^cisbacb S. 
652. — nec dedi, ich halle es nicht 
1er eise Auslieferung« da die Le- 
giMMa sarachheheltcii werden. — 
j||0fulMie com., die angetretene, 
o4Nr verwirkte Seoeeieo, iedeoi 4m 



von der Gegenpartei Geleistete (die 
Herausgabe des Heeres) angenom- 
men, das, wozu man sich dagegen 
verpflichtet halte, nichbgeleistel.ist* 

tl-U. £f6efNila/:^de^drcbdm 
9ie Wort gehalten killten» -**> fte» 
pudere, Z. § 609. — ambnget gi^ 
hört auch zu fallendae fidei, — 
lictor, wie bei den Römern. — e£ 
Uli q., sie im Gegensatze zu den 
SemDiUm, vi^ 2» 3i 9. — ßr&U/^ 
an et p. , naoh dem Vorheng*!!. Q» 
5; 8; 9 sollte man die scfawan- ' 
kendß Erklärung nicht £rwar.lfi% 
vgl. Montnisen S. 239. 

12* 1. superba, vgl. c. 4, 4* 
^meneruni, die neiüeo- HdM. 
haben venerunt, was jedoch aiit 
einem Ddttv« a. 7, 29, 3 ; 10, 45v 
11 u. a. , oder mit sorfe 8, 1, 2. 
u. a. verbunden sein luüsste. — 
ta animis hat sieb an in manibwi 
aageseUoieeiik teest beieel in 
mo este sieh ertnoem, oder heeb- 
siebUgea, ai, la^ 4, vgL 0. 
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Mkm led prope ia omdis» me^ «1 am nequiquam laa- 2 
dm senis Poniii ulraque cansilia, intär quae se media lapsos 
n^arive pOMasMODaiii paea incerto mulasse, et beneücii et 
mateOcü occasiooe amissa pugnaturos cum eis, quos potu- 
erint in perpetuura vei iriimicos tollere ye{ amicos facere. 
adeoque nnilodum certamine inciinatis viribus post Caudinam 3 
paceui animt mutaTerant, ut ciariorem inter Romanos deditia 
Postumium quam Ponlium incruenta victoria inter Samnites 
faceret, et geri posse beUimi Romani pro victoria certa habe- 4 
rcttt, Samnites simul rebellasse et vicisse credereul Homanum. 

Inter baec Satricani ad Samnites defecerunt, et Fregel- 5 
ke colonia necopinato adventu Samnitiiira — fuisse et Sa- 
tricanos cum iis satis constat — nocte occupata esU timor 
»de mutaus utrasque usque ad kicem quietos leouit: lurd 
pogoae initium ftiit, quam ali^mmdlb aequam, et quia pro 
wm ac^ foeis dimteabatur, et quia ex tectia adiuvabat inbel- 
Ms multiuide^ IMMB FcegeUaoi suatianerunt. fraaa deiad«7 
MR induiaviti». qoad reeem asdiri praecoMs pa^ai sunt, im* 
f^BOian abüunMi« qui arwa poamsat. ea spea reniait » 
aarlaniifle ammoar ei pasaini aran iaGtatv coepla. pertioacior 8 
p9rm armata per iiyemin portam eropit-, totiarque eia aiMkh* 
eia- foil quam iacautiia ad credaadiun eetaris paver, qum 

2. tUraque, Z. § 141; 22,, 46« mer, was aus der Darstellung L'i^ 

3;, 6, 27, 9 u. a. — media wird der uniniltelhar nach der Nu*dep- « 

oft zu dem als Attribut gefugt, in lajre zwei consularische Heere tili 

des&eu Milte etwas geschiebt, s. zu Felde erscbeiaen lässt, nicht her- 

9i 34, 14; 7, 3, 2; dSi 41, If: v»rg«ht. ia dea lUmirfin bei Gaa- 

Thracesy «nd ist hier diuin geschwdeht sie4, t« Nieb. R. 



anf fuae zu beziebee: zwische» G. 3, 250. — occupata «i Der 

denen mitten durch. — pace, 5, folp:ende Kainpf erfolgt in der Stadt, 

3(J, 3. — ijiimicos, vernichten, so daher ex tecUs etc., vgl. 1, 15, 3. 

daati sie nicht mehr Feinde sein 6. tarnen , wenn es richtig ist. 



kfimnleB, f refepliBeb. selMiat a&sii4eiiteii , aase^ vegeaelK 

3. nuUadumf 5, 34, 6. — in- tet der Vortheile der Fre^cUmeP, 

e/fnaA»^ elfe noch da»Gleiebgewicht der Sieg für die Samniten zu er- 

aufgehoben, ein Ausschlag hier oder warlen gewesen wäre; docb ietee 

Äert hin erfolgt war. — mutave- wahrscheinlich verdorben. 

rautj intransitiv, 5, 19, 3 u. a. 7. passi s., wol die Fi-egellaner, 

die Diebt biaderv, dasa es gescbUbt,. 

11^ — 16« Verlust von Satieal» md dadnrtb getSoehl werdea. 



und Fra^Uaa, Kämpfe in Saaniimi, PmaitU e/fkeUr ut ani moi r»>> 

Broberang von Lueeria. mUlerent. 

5. Sairicani, 8, 1. — FregeliaCf S. incautiis a. c. p. => per pa- 

8^ 22; die Samniten hatten e. 4, 4 vorem incauti et ad oredciidum 

üa Btaaiiiaa dar Sladi veriangt, prmi, ^ gtioaetc., die Stadt wir* 

crebem lie jetat, da die verseheat, f. 28% 
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eireondatos igni tteqniqaam dm fidomqne iimeMlas Sft* 
fliiiites eonereoimniiil« 

9 Gonwilefl inter se ptrtUi prariacia«: Papmat in Apu- 
liam ni Luceriam pergit,. nbi equites Romani obaides ad 
Gaudium' dati custodiebaDturi Publiliua ia Samnto aubalilil 

10 adTersns Gaudinas lagionea. * dialeodit *ea rea SamnititiB an- 
mos, quod nee ad Luceriam ire, ue ab tei^ iaatarat iieflia» 
nec manere, na Luceria inlarim aflutleratur, satia audeiraiit. 

U Optimum visum est committere rem* fortonae et transigere 
cum Publiiio cerlamen. itaque in aciem coptas educunt. 

13 Adversus quos Publilius consul cum dimicalurus esset, prius 
adloquendos milites ratus conlionem advocari iussit. ceterum 
sicut ingenti alacritate ad praetorium concursum est, ita prae 
clamore poscentium pugnam nulla adhortatio imperatoris au- 

2 dita est. suus cuiquc animus raemor ignominiae adhortator 
aderat. vadunt igilur in proelium urgentes signiferos, et ne 
mora in concursu pilis emittendis stringendisque inde gladiis 
esset, pila velut dato ad id signo abiciunt, strictisque gla- 

3 diis cursu in hostem feruntur. nihil illic imperatoriae artis 
ordioibua aut subsidiis locandis fuit: omDia -ira militans 

4prope vesano impetu egit. itaque non fusi modo hoslea 
auDt, aed ne castris quidem suis Aigam inpedire äuai Apu- 
liam disaipati petiere; Luceriam lamea coacto rurauain onmn 

5agmine est pervenlum. Romanos ira eadem, quae per me- 
diam aciem bostium tulerat, et in castra pertulit. ibi plus 

9. in JpuLf s. c. 13, 6. Es ist mahnend zur Seile, s. 1,28, 1. — 
derselbe Kriegsplan wie 8, 37. — urgentes j. , 3, 27, 7. Die signa 
Luceriam, c. 2, 4, wahrscheinlich werden im Golonnenangrifif voran- 
ist es in Folge der Caudiniscben geU'agen, s. Marquardt 3, 2, 265. 
Niederlage gleichftdii m den Sam- pila, 6. 12. 8. — > fmmUtr, 7, 
alten dbersegansea oder llniea ab- 15, 5. — arUff 8, 36, 4. — - or- 



getreten worden. — ofmdes, dass dinibut, 8,8.4; siihsidiisL, 3,: 

diese ungeachtet der Treulosij^keit 7. — vesano, vgl, 7, 33, 17. 
der Römer nicht hingerichtet sind, 4. i/ipedire, sie benutzten das 

ist eio Zeichen des EdelmuLbes der Lager nicht um ihre Flucht zu 

^amaiten, vgl. Nieb. R. 6. 3, 358.' henneii, wie 7. 24, 8: praeter 

— €müHMs legion., entweder die « eattra praelaH, — iMe&riam^ ale 

Tmppea der Cattdieer, eiaea Staai- wären also doreh gaasSamniom ver- 

mes der Saniniten, oder die sani- folgt worden, was, wenn überhaupt 

nit. Legionen, w elche bei Gaudium der Sieg historisch ist, nicht so Jeiclit 

gekänipfl haben; anders ist es 25, gewesen sein dürAe. Der ganze 

6, 11 gebraaeht. Sata: itogtie — /^erufln/tungiehtdle 

IL» <raiwflsw*e9 (aeboeU) fertig an Folgeo der Seblaebt auf der Seit» 

werden. der Feinde an; das was uomittel- 

18* 2«-3.^MiAorte<or ody ataad bar aaeh derselbea die Beoier te- 
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foa» in «de Magauiis ac.eatdk ftetam» i»raediieque pars 
Mior in corrapla» — Eseroitot alier ewn Papirio consule 6 
Ms narilioiia pervemrat.Arpoa per omoia paeata Samoi* 
tiam magis iniiirüa et edio quam.beiieficio uUo populi Ro- 
manu nam Saaftoitea ea tempestale In moDtibne viealim ha- 7 
bitantea campestria et maritima loca contempto cultoruni 
itoolHore atque, i|t evenit fere, locis simili genere ipsi mon- 
tani atque agrestes depopulabantur. quae regio si fida Sa- S 
mnitibus fuisset, aut pervenire Arpos exercitus Romanus ne- 
quisset, aut interiecta inter Romam et Arpos penuria rerum 
omnium exciusos a commeatibus absumpsisset. tum quoque 9 
profectos inde ad Luceriam, iuxta obsidentes obsessosque, 
ioopia vexavit. omnia ab Arpis Romanis suppeditabantur, 
eeterum adeo exigue, ut militi occupato stationibus vigiliis- 
que et opere eques folliculis in castra ab Arpis frumentum 
YehereU iat^dum occursu hostium cogeretur abiecio ex equo 



ten f 5; eatirm ist ^aher das § 4 
erwähnte Lager, ia dem die Be- 
satzung niedergemacht wird. 
sanguinis a. c, 2, 30, 15. 

6. cum P., 10, 25, 15 u. a., 
wür sagen omgeMit; Papirins mit 
V. w. — Ueü M.; 8. c. 2. 6. 

— ,j4rpos, eine alte auf Diomedes 
zurück f^e führte Stadt in der Mitte 
von Äpulien. — omnia, lauter 
friedlich gesionte Gegeodeo. — in- 
üBrüt, EiDflOe aod Ranlafige. 

7. Samnitet etc., in den Gebir« 
gen erhielt sich der Charakter des 
Volkes, während die Bewohner der 
£bene in dem milderen Klima un- 
ier der zurückgebliebenen Bevöl- 
kerung und dufvli die grieehischeB 
Städte in derNähe bald verweieh- 
fiehtea und heUenisirl wurden, und 
50 ihren Stammgenossen feindlich 
gegenüber traten, wie Capua. In- 
dess gehörten die Apuler auch ei- 
nem anderen Volksslamaie an , •• 
8, 37; Momauen Uateritnl. INaL 
S. 91; 97; R. 6. 1,77; 226; 234, 
der den Samniten gegenüber in Rom 
seine Stütze hatte, s. 8, 25. — 
vicatim, wie die Stammväter der 
Sanniten, 2, 62, 3« — genere, s. 
8, 24, 6. — ^ mwU. wiederbelt 
dtos GegeluMttBes wegen den i^hon 



in in monßhie kab. liegenden Be- 
griff. — agrestee, 1, 22« 2. 

8. quae regio, die ganze Sce- 
küsle, auch das Land der Frenta- 
uer, welche jetzt Rom befreundet 
sind. L.' denkt zwei Falle, ent- 
weder Nttlen die Römer niebt 
durchziehen können, oder würden, 
wenn sie den Durchzug erzwungen 
hätten, von aller Zufuhr abgeschnit- 
ten worden sein. — interiecta n. 
regio, es ist der Gegend beigelegt, 
was den Einwohnern zukam. 
inter Rom. et A., ausser der Küste - 
auch das Gebiet der Marser und 
Vestiner , welche aber Rom be- ' 
freundet oder unterworfen sind, 8. 
29* ^ oa^dMiOf etc. Ist nm* Er^» 
kUrnng von pmuria. 

9. tum quoque, auch jetzt, ob- 
gleich sie glücklich bis Arpi ge- 
kommen, und die zwischen Rom 
und Apulien wohnenden Völker bc- 
ikvnnAst waren, und hti der ge- 
ringen fintfemong von Arpi, war 
man doch in Noth. — atiide?ites 
durch omnia etc. ; obsessos durch 
arliora elc. erklärt. — militi, den 
Fu$ssoldaten. — ut — cogeretur 
kann nur insofern als Erklärung 
von adeo .exigue betrachtet wer- 
den, als aneb dureb das Abwerfen 



V 
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10 Mocflilo püflMiee.. dbnoMiki fmt^ q«m aller eomul victom 
eaBtroilp a^hmii, et comroeatus tm metttäiu SwMiiäuni i»« 

U v«6ti erait et aoaulia 'iotromissa. artkm onnhi »ireilia 
PaUilü feeife, qn» oheMoM Megata in wnm cdiegae va*. 
em» per agroa cwaete inSiata conmeatüiua' iMtiiiBBbfecmirr 

12 ii»t|iie cam- «pae onUa eaeetr.dhilKiBiobaeaaoaJttQpiaaai hUma» 
caaati Sanmles, qiii ai LaoeriaaB cailni- h^ebaol, «adigMai 
eaailraolis Tirtea aigna coaa Fapüno embrnn» 

14 Per Jd lempips parantibua «Inaqne sa ad proeMuan Uh» 
gati Tarenlint interveniunt denuntiantes Santnitibus Komanis*- 
que, ut bellum omitterent: per utros stetisset, quo minuS' 
dtöcederetur ab armis, adversus eos se pro alteris pugnato- 

2 ros. ea legatione Papirius audita perinde ac motus dicüsi 
,eorum cum coilega se communicaturum respondit; accitoque» 
60, cum tempus omne in apparatu pugnae consumpsisset, 
eonlocutus de re haud dubia signum pugnae proposuit. 

3 agentibus divina humanaque, quae adsolent cum acie dimi> 
candum est, consulibus Tarentini legati occursare responsuiiF 

4 expecCantes, quibus Papirius ait „auspicia secunda esse, Ta- 
^ceolinit pullarius nuntiat. Jitatum praeterea est egregie. 

aiuUonbus dii^ ut. videtis, ad raaft geceadam i^^ofidacuauc.*^ 

5 Signa uida fenre iosMt ei capias* «dmit^ wuaainsaaa incie:« 



der ?iahrung:smiltel dieselben noch 
weoiger wurden ; genau geoommea 
«rill» mtn arwtrtra: H ittU Fi k m^ 

' cere etc. 

10. obsessis etc., sie hatten zwar 
Zufuhr in der Zeit vor der Ankunft 
(daher prius quam nicht prius- 

IfoMi de. — MT mmtL, dem- L«- 
ceria liegt schon Ml Foue te 

Gebirfire. 

11 — 12. vacuus, ohne Besorgniss 
angepriffea zu werden, weil Papi-^ 
riM dieFeSodeewatscIiliMMiMdlr 
». Tko. A^. 37 : pmuritaiwm — 
vaemi spemebanL — qui ad L,. 
et€. , das § 4 erwähnte Heer, da 
die Saroniten nach c. 12, 10 eia' 
anderes nicht haben. 

14. 1. roren/mtjSie hebaaBMb 
der Veriiiodnag .nut den Lneeneni» 
^, 27, weni^iteni oSbo niebte g*- 
aen die Rdner selben, tlieile ^a»* 



gen der § 5 angedeuteten, theils 
wegea der Verbällnisse in biciiien ; 
MrauDseB 1, 236{ und crsobefaBv 
aneb jeb*. da nentniL utf^a^ 
8» 6, 10. 

2. aceüo eo, von seinen Streif- 
Zügen . — pugn ae — pvgnacj 1,53,^ 
4» de re h. (L, der Gegeostaad. 
der ÜMemdiMg; dnee- nijnlfekeina 
SeUaelib gelieferte werdte bibmw 
mar ihnen nicht zwetfUbelt« iln> 
waren davon uberzeugt, und so ef^ 
folgte das Zeichen zur Schlacht. 

3—4. divitia, Opfer, Auspieien;. 
hmnmtOf Befbhle. Aoordomigen. 
aAolmt, t, 28, 2v — 1, 
4. — pullariuM, 8, 30, 2; er mel- 
det die Auspieien durch die heili- 
gen Hübner; litatum bezeichnet die 
aus den £ingeweidea des Opfer^ 
thierea, 8, 9» 1. 

6« Mjgna^ wie. vetsebiede» ynm- 
Mgmm I 2? ^ ferre n. si^nifiß' 
rv9k ^ vmmimßg^, 8» 22r 8i ~ 
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fnm guäm, qoae mmam topataiM miu pm domUtb 
saditiMiibiM dkMrülaqiMr tlmk motei pma m: belli iMm 
Mj^pmnit censevSst. Stwoilfefi ex parte. alMa enii ewiem e»->6 
lam htUi leaneieeent , qaia aut paeean yem oiipiebant, aui 
expediebit wnMinffer «1 TefeBÜMe. mW eencinareni, cum in- 
atructos repeote ad pugiu»n Roonaos conspexissent, voci- 7 
€erari se in auctoritate Tarenünorum manere, nec descendere 
10 aciem, nec extra vallum arma ferre : deceptos potius quod- 
cumque casus ferat passuros, quam ut sprevisse pacis au- 
Glores Tarentinos videantur. accipere se omen consules 8 
aiunt, et eam precari mentem hostibus, ut ne vallum quidem 
defendant. ipsi inter se partitis copiis succedunt hostium 9 
munimentis, et simul undique adorti, cum pars fossas ex- 
plerent pars yellerent vallum atque in fossas proruerent, nec 
irirtus modo insita sed ira etiam exulceratos ignominia sti- 
mularet animos, castra invasere, et pro se quM^e, non heecK^ 
fiiBciiiaei nee Caiidiuiii nec saltus invios ess«, abi eciorem 
fiNMe enperbe vieieset, fl(ed.RoBienlin vif tute» quem aee fel- 
Lum nee fassae arcerent» menioraBlee eaedimt paritw rett- u 
atMtee. fueoiqiie» ioeraiee etipie ametosi servoa libenis^ p«^ 
heres inpobeei bemüiee: inmentaque. nec QUim supecfideaet 12 
iiftwil, ni eeosoleB recqitui sigMiiD dedieeeal, atidosqQe eaar 
4m Biililee e caetrie bosliiim Inpem »e nmiie expulieeent; 
jiaque apud infeneoe ob interpellatam dalcedkieai iree ceii- IS 
ibetiifei oratio babita eat, ut defeeretui: mlWe« minime cuiquam U 
militum consules odio in bestes cessisse äut cessuros, quin 
daees sknit belli ita> ineatiabilis supplicii flitiiro» finsBe, wk 



tiutrtmt inp. r., das sich selbst 2: sie fanden darin eine Andeu- 

Bicht regieren könne; s. 8, 27,6, tung dass es wirklich so kommen 

vjl. Wieb. R. G. 3, 182 ff. — mo- werde. — parlttü, Z. § 632. — 

imk — ß, Hm MaaM InatianiMD,. par* «Ib., 4, 29, 3*. 

beieMelieB. 4, 24. 4; v«L 44» te^l2. ka§e^ 2« 89* 5^ — ^ 

1^: iUeriCM ari^ria MU-. Brmet servos ~ inptibm ist wol 



pacisque agere. ' nur lebhafte Schilderung, da die 

6. pacenij wol die Friedeospar- Stadt nicht erobert wird, oder es 

tei, s. 8, 39. — Tarenti not t. o,, soll angedeutet werden, dass auch 

«e wteen jetst die dozigea. Ver- dai Lager von FIMtigen erfüllt 

Maiiltaa der -SaaiKteii eeweaaek war. ^ anSmal, lebeode«- Wesea^ 

7—9. in auoior. ete., a. 3, 21;. 14. duces, gehört ia« etwas ver- 

1. — descendere — ferre, wie oft schiedener Bedeutunfi: zu belli und 

die Tbat statt des Wullens, 4, 51« zu suppliciL — insatiabiiis , au 

6 u. a. — deceptosy in Bezug auf der man sich nicht sättigen kann, 

2 : perinde aa etc. ~ quam ut, die keiaea Ueberdroas erregt , ie 

4 t% 11; damaft ( tdi fMen^ aetivev Bedaolng, a. Ck. H. D. 

7§ 15, 2. aa^pere o, 5, 2, 99,. 98; Qar..(Mr. 2; 14, fts Üla- 
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respeeto» equitani sescenloniDi, qai LocMiie obsides lern- 
1$ rentur, pra^^^^^^ anioMift« ne desperate ?eiiia hoatet eae- 

eos 'jn Bttpplieia eoniin ageret, pwdere priua qoein perire 
16 optantea* laudare ea milUea, laetarique obyiaiD itum irae 

aaae esse, ae lateri onmia patlenda potiiia quam proderetnr 

aahis tot princlpiiiD Bonaaae iiiyeBtiitis. 
15 Dimissa eontione coDsitium faabitan« ommbiieiie eopöt 

Luceriam premerent, an aHero axereitu et duce -ApuH circa, 

2 gens dubiae ad id voluntatis, temptarentur. Publilius consul 
ad peragrandam profectus Apuliam aliquot expedilione una 
populos aut vi subegit aut condicionibus in societatem acce- 

3 pit. Papirio quoque, qui obsessor Luceriae restilerat, brevi 
ad speiu eventus respondil. nam insessis omnibus viis, per 

^ quas commeatus ex Samnio subvebebantur, fame domiti Sa- 
mnites, qui Luceriae in praesidio erant, Icgatos misere ad 
consulem Homanum, ut receptis equitibus, qui causa belli 

4 essent, absisteret obsidione. iis Papirius ita respondit: de- 
buisse eos Pontium ilerenni filium, quo auctore Romanos sub 

«iogum mifiissent, consulere, quid victis patiendum ceaaerel. 

5 celeram qHiOBiam ab hoalibua ia se aequa atatui quam in se 
ipai fem maluerint, nuntiare Luceriam iussit, ardia aardaaa 
iuinenta multitudinem emnem inbeilem intra moenia relia* 

eqnerent; militem se cum singulis vestimentis sub iogom 
missurum, ulciscentem inlatam, non novam inferentem igno* 
7 miniam. nibii reisusatum. Septem milia militum sub iugum 

trimabilis ; Virg. Aeo. 10« 481: 

peneirabilis u. a. 

15. ne etc., indem sie hätten ver- 
hüten wollen, dass u. s. w. — 
supplicia elc, ungeachtet des Blut« 
litdes f 11 boflbB tte, dass die 
Säumten die Geissein schooeo wer- 
den. — per der e n. <lie Ritter. — 
quam per., s. praef. 12. — ob- 
viam it., entgegen treten. — prin- 
cipes, 2, 20, 10. 

15« 1. ^J»Ui e., wiee. 13, 11. 
— dubiae etc. stimmt nicht p:uB 
zu c. 13, 8; c. 2, 5; 8. 25; 27, 
wenn nicht auch die Orte um Lu- 
ceria mehr von Samniten als ei- 
gentlichen Apulern bewohnt waren, 
s. Meaman Dial. 196 f. adid, 
voa der Zeit, 3, 22, 8 u. a. 

2. eondieUmibuti 6, 42, 11; 23, 



7, 1 u. a. — jiojnflM, Staataa, 

wie in Latium u. a. 

3. ad spem ev., 28, 6, 8 : haud- 
quaquam ad spem eventus respon^ 
dit — intestis etc. ist schon c. 
13, 11 eraUt. — 4n pram,y als 
Besatzung, das Lager vor der Stadt 
ist natürlich anfge i i ob e s ,' — emt»m 
b., 1, 13, 3. 

5. in se i. f., seihst, n. nach 
dem Käthe des Pontius, beantragen 
oder beslbsmee Wellies. Die § 4 
gestellte Bedingung wird sieht ft»- 
erkannt. 

7. Septem m. etc., diese werden 
frei Judassen, was an der Grösse 
des Sieges zweifeln Jässt. iXicht 
minder snlRiIlesd ist ea» dsu die 
Geissein, Fahnen u. s. w. In das 
assserhalb Ssauiwn liefesde, dea 
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migsa, praedaque ingens Laccoriae eapla receptis onroibiis si- 
gDis amisque, quae ad €aiidiaiif amissa efant, et quod 
^mnia superabat gaudia, eqailibns recuperatis, quos pignora 
pacis custodiendos Luceriam Samnites dederant. haiid fermc S 
alia mutatione subita rerum clarior victoria populi Romani' 
est, si quidem etiam, quod quibusdam in annalibus invenio, 
Pontius Ilerenni (ilius Samnilium imperator, ul expiaret con- 
sulum ignominiani, sub iugum cum ceteris est rnissus. cete- 9 
rum i(l minus minor obscurnm esse de hostium duce dedito 
missoque: id magis mirabile est ambigi, Luciusne Cornelius 
dictator cum L. Papirio Cursore magistro equitum eas res 
ad Caudium atque inde Luceriam gesserit, ullorque unicus 10 
Romanae ignominiae, haud sciam an iuslissimo triumpho ad 
eam aetatem secundum Furium Caraillum triumpbaverit, an 
eODSolum Papiriique praeeipaiim id- deois sii. sequitur hunc 11 « 
errorem alias error, Cursome Papirius proximis comitüf cum 
Q. Anlio Garrelano itenim ob rem bene gestam Luceriae 
continuato magistrata eonsul terlimn creatos sil, an L. Pa- 
pirius Mugiianus, et in cognomine erratom sit 

GoD^enil iam inde per consotes reliqna belli perfecta« 16 
Aniids cam Frentanis ano secondo proelio debellavit, urbem» 



ABgriffen der Römer ausgesetzte 
Lvceria sollen gebracht worden 
sein. — pacis n. praesfandae. 

8. alia gehört zu victoria. — 
muL subita f wegen der schnellen 
Vertnderung, die dereb deoielbeii 
ebtrat, eioe Bemerkmig. die 
eher c. 13, 4 erwartet hätte, s. 
Wieb. R. G. 3, 262. — Pontius 
elc. ist wol erfunden , um die 
Schmach ganz gleich zu machen. 

9. müio, €. 5, 6. — id mag., 
das ist mehr u. s. w. , id gehört 
nicht ZQ amhigij wie vorher id von 
miror abhängt. — Comeliin^. T^cn- 
tulus nach den Fasten, welche je- 
doch melden, dass er eben so wie 
Maeeing abgedankt habe, ilaaii T. 
Manlio« gewählt worden sei. Die 
Dn^ewissheit ist alfo bier nicht ge- 
ringer al« 8, 40. — dictator ^ in 
seiner Eif^ensrhaft als D. — inde 
Lucer. ist noch von ad abhängig, 
vgl. 30, 24, 2. 

10. kmid ieUan wieanebbei 



Cicero bisweilen, Lad. -14; 51 ; 
Or. 1, 60, 255 u. a., um die Be- 
hauptnnj; noch mehr als durch /m?/^/ 
scio an zu mildern. — sectmdum 
Für. C, es ist wol der 5, 49 er- 
wibnte Triompli gemeint, das Un- 
glück bei C&odium wird hier der 
Zerstörung der Stadt durch die 
Gallier an die Seite gestellt, ob- 
gleich es nach der Darstellung L's 
selbst, s. c. 10, 6, als nicht so be- 
dentend, mehr als eine Sebniaeb, 
ersebeint 

11. error y 1, 24, 1. — Aulio, 
nach Diod. 18, 38 Aelitu^ 8, 37, l. 
— tertium, s. c. 7 ; 8, 23, das 
vierte Consulat c 22. — > Mugi- 
htnuif wie 8, 23. 

16« Besiegnng der Frentaner; 
Eroberung von ^alicnla, Papirtns 
Cursor. 

1. convenit, im Gegensatze zu 
c. 15, y: ambigi, — Frentanis 
sind das Volk In Gegensatze zur 
Stadt: urhtm ^nm, es Ist wol 
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qae ipsam, quo se fusa contulerat acres, ob&idibus imperatis 

2 in deditionem accepit. pari fortuoa consul alter cum Satri- 
canis, qui cives Romani post Caudinam cladem ad Samnites 
deCecerant) praesidiumque eorum in urbem acceperant, rem 

3 gessit. nam cum ad moenia Satrici admotus esset exercitus, 
Jegalisque missis ad pacem cum precibus petendam triste 
responsum ab* consule redditum esset, nisi praesidio Samni- 
tium interfecto aut tradito ne ad se remearent, plus ea voce 

4 quam armis inlatis terroris colonis iniectuin. itaque subtnde 
exsequuntur quaerendo a consule legali, quonara se pacto 
paucos et infirmos crederet praesidio tam valido et armato 
vim adlaturos. ab isdem consilium petere iussi, quibus au- 

5 ctoribus praesidium in urbem accepissent, discedunt; aegre- 
que impetrato, ut de ea re consuli senatum responsaque ad 

6 se referri sineret, ad suos redeunt. duae factiones senatum 
distioebant, una cuius principes erant defeclionis a populo 
Romano auctores, altera fidelium civium. certatum ab utris- 
que tamen est, ut ad reconciliandam pacem consuli opera 

7 navarelur. pars altera, cum praesidium Samnilium, quia ni- 
hil satis praeparati erat ad obsidionem tolerandam, excessu- 
rum proxima nocle esset, enuntiare consuli satis babuit, qua 
noctis hora quaque porta et quam in viam egressurus hostis 



die nördlich von ApuUen wohnende, 
im Jahre vorher ;iiit den Römern 
befrenndete, c. 13, 6, samnitiscbe 
Nation, s. 9, 45. Der Name der 
Stadt ist wie 8, 15, 4 nicht ge- 
nannt, war aber vielleicht Fren- 
trum, s. Monunsen Uolerilal. Dial. 
309 f. — uno sec. p,j man hatte 
nicht erwarten können, dass der 
ganze Stamm sich so bald unter- 
werfen werde. 

2. Satricanu , c. 12, 5. — ci- 
ves, es ist nicht aogegebeir, wann 
wieder eine röm. Colonie dahin ge- 
führt ist , s. 7, 27 f. ; hier waren 
in den Quellen L's wahrscheinlich 
die alten Einwohner, s. 3, 4, 4, 
gemeint, welche die Golonisten ver- 
trieben hatten, Marquardt 3, 1, 16. 

3. cum prec.j um bestimmtet* das 
Verfahren, die Anwendung der 
Bitten zu bezeichnen,* gewöhnlicher 
ist der blosse Abi., s. 2, 2, 8; 1, 
16, 3 u. a. 



4. subindOy zu wiederholten ma- 
len. — exseq. quaer.j c. 3, 11. — 
paucos. Lt. denkt an die geringe 
Zahl (300) der Golonisten. — ab 
isdein, s. e. 15, 4. Das Asyndeton 
hebt den Gegensatz. 

5. impetrato, s. 6, 25, 5: uod 
nachdem sie u. s. w.; wahrschein- 
lich nach einem neuen Versuche 
den Gonslil zu erbitten, sonst würde 
es dem Vorbergeh.: discedunt 'wi- 
dersprechen. — senatum, wie ihn 
die Golpnien haben. — se n. Pa^ 
pirius. 

6. fidelium c, es wäre sehr auf- 
fallend, wenn diese nicht vorher 
wären vertrieben oder getödtet 
worden. — tamen, obgleich die 
•eine Partei den Römern feindlich 
war. 

7. erat ad obs. , da war um ii. 
s. w.; die Besatzung war jetzt von 
Samnium abgeschnitten. — enun- 
tiare - weil es im Geheimen be- 
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foret: altera, quibus invitis descitutn ad Samnites erat, ea- 8. 
dem nocte portam etiam consuli aperiierunt, armatosque clam 
[nocte] in urbein acceperunt. ita duplici prodilione et prae> 9 
8idium Samnitium insessis cirea viam siivestribus locis nec- 
opinalo oppressura est, et ab urbe plcna hostium clamor 
sublalus ; momentoque unius horae caesns Samnis, Satricanus 
captos, et omnia in poteslate consulis erant, qui quaesitoiie 10 
i»abHa, ^tviiai opent deftelM aaset facia, qiiot Boirtes cem- 
iperit TirgiB caesös securi percHseU; praeeidioque valid» in* 
posiio arma Satricanis admit inde ad irimnpbiiiB .dace»- 11 
«iaae Aanam Papirium Qmwemi scrikm^ qiii eo diice Lii- 
eeriam receptain Samnilesqae sub iugum missos aaetorea aont. 
0t Mi wir liaad duU» diRMia qbmh Mlioa lande, tton enimi IS 
.soluai mggn eed etium corporis TirilHia exceHeaa/ praoei-'l3 
pna p^duiii pemioftas iaeral, quae cagaonea eliaiD dodü; 
Tietoremque 4iirsQ 'OOMiiafli aelaUa aase fui^ae famnl, et bul 
▼iriona vi mu «lencilalioiiB solta cibi vinlque eondem eapa* 
elaaimuin ; nee cum ullo aaperiorein, quia ipse invicti ad ia- U 
boreffl corporis esBeft, faiase miUtiaiB pediti pariter equitique: 
equites etiam aliquandu ausos ab eo pelere, ut sibi pro re 15 
bene gcsta laxaret aliquid laboris; quibus ille ,,iie nihil re- 16 
4ni&&uiD dicatiSy remitto'' inquit „ne utique /dorsum demul* 



Mblmea war. «- /kr0t, f .^1, 4S, 12. 

8. nocte ist wol aus der v uitw *^ 
^Aenden Zfile -wiederholt. 

9- })}'() diiione etc. Der Consul 
Im. die Miltbeilungen beider Par- 
teien beQutzt. — hoiUum a. Ro- 

'flMHIOrDn* OTMMflfO^* IC 5t 

7, 3; 2, 28. 4 u. a. — captm, 
die Sladt wird als eine eroberte 
^trachtet, da der Verratli von Ein- 
zelnen ausgegangen und nichts für 
'4ie Bürger au.sbeduDgen war, s. 8, 
12 : vuMie» feiere quam pa- 
joisci foalle, ib. 26, 6. 

10— 11. vip^ c. 8., 8, 19, 13. 
— ^ arma ad., diese Strafe wird 
Jiier zum ersten Male, später oft 
^erwübQt, vgl. 42, 8; auch bei det* 
itiütit Biiisilfla '4le Wafba mtgtr^ 
liefiHt werden, 5, 37; 32^; 6, 8 
u. a. — iriumphum, s. c. 15, 10; 
ourch den Triumphalfastea imn. 
JCDXXXIf X Kai. Sept. 

12. et fuüf und iu der Tbat. 



Bie btor engei^beie Onrtklo- 

ristik, s. INieb. 3, 201. «idl die«. 

17 folp:. nciracJitiing vorberdleiu 

Iii. cognomen e. d., der Zuname 
wird schon dem Grossvater des 
hier genanateo beigelegt, s. 6, 11, 
1 , vgU 9, 34, 20. fis iit eotwe- 
ein Irrdinm L'a., wie 4, 29, 
oder er will sagen, dass Lucius 
diesen Namen mit besonderem Rechte 
gefuhrf habe, worauf victoremque 
«Ic hindeutet; s. 5, 31, 2. vi' 
Hmm vi tmm virium -no^oMt, 

14— 15. i«Ot^' ad L, Cic. Font. 
15, 33 : vintm ad labores belli im,' 
pigrum; Ovid. Met. 12, 167: cor- 
pus — invictum ad vulnera erat^ 
ad iu Bezug auf, für, s. 6, 18, 4. 

«Itai, M bättea aoeh «nnal; 
zar Besliti#^uog dea Voiiiergeb. 

10. ne nihil etc., c. l, 3. — ne 
«f/tigtf« etc. , dass ihr euch in keiner 
Weise den Rucken reiben lasst. 
Diese» zu thuu wäre oüueliiu £ür 
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cealis, cum ex equis descendetis/' et vis erat in eo viro 

17 imperii ingen« pariter in 90cios civegque. Praenestioiis prae- * 
tor per limoreia si^us ex subBidiis suoa diixera( ia primam 
adem; quem cum Inambulanr ante t^bernaculum Tocariiiis- 

18 flieset, lielorem expedire eeeurem iussit* ad quam vocem 
exanifm staoie Praeeestiiio y^agedum, lictor^ excide radicen 
faanc*' iaqiait t,iiicoiiMttodaiii anibiilantilme;** perfusttflaqiie ' 

19 Ultimi flopplieU metu multa dicta dimieit hand dubie illa 
aetale, qua nuUa TirtuUim fmoier ftut, nemo onus erat vir» 
quo magis ihniza ves Romana atairet quin eum parem deatt* 
naot aniraifl magno Alezaniko dttceito, si anna Aaia perdo* 
mita in.Europam vertlaeot 

17 Nihil minus quaesitum a principio huius operis videri 
potest, quam ut plus iusto ab reruni ordine declinarem, va- 
rietalibusque distinguendo opere et legentibus velut dcverü- 
2 cula amoena et requiem aniroo meo quaererem. tarnen tanti 
regis ac ducis menlio, quibus saepe lacitis cogitationibus vo- 



die Reiter schmaclivoU .gewesen. 
Wie verhält sich das zweiraehe ne 
za rmniüo? 

17. praetor ist hier oicbt wie 
8, 11, 4 zu nehmen, sondern der 
Anfuhrer einer ala oder Cohorte 
der Bundestruppen, die jedoch ge- 
wShnlieh R5mer sind aml praefeeÜ 
heisteD, s. 8, 36/6; wSbrend die 
praetores Hie Trappen dem Heere 
nur zuführten. — er subsid. , die 
Triarieroder überhaupt die Kcserve. 

18. exanimiy s. 1, 25, 6. — ^ 
Mimte, 1, 14. 4; 8. 12, .9. — 
mulia, 4, 30, 8; s. Digest XLIX. 
16, 3, § 1: paenae militum>hMt~ 
iufce modi snnl : casfigati&, peeu- 
niaria multa, mmieriim indictio 
etc., daher Polyb. 6, 37: xvqtog 

mtl kv^xvQ^eiC^y, d.h. pigm^ 
rii eapientUf om die Mult beizu* 
treiben, Marquardt 3, 2, 436; ge- 
wöhnlich wird der Sold nicht aus- 
gezahlt, 40, 41; Vai. Max. 2, 7, 
15; Front. Strat. 4, 1, 21 u. a. 

19. feraeior, Beeker 2, 2, 5. -~ 
nemo umtäf nicht ein einziger, a» 
2, 9, 8. — hinixa, 6, 1,4. — 
parem, 7i .33, 2.— def^thon^ die 



Schriilsleller zu L's Zeit, welche 
der Behauptung der Orieehea, 
18, 6, gegen welche auefa der fol- 
gende Bxeors gerichtet, widerspra- 
chen. — antmis, nicht in der Wirk* 
iichkeit. — si, für den Fall. 

17—19« VergleicbuDg der röm. 
liaebt aiit derMaeedeniaeliea unter 
Alexander dem Graaen. W«hr> 
scheinlich hat L. angenommen, dasn 
Alex, in diesem Jahre geftiNrhei 



JNieb. R. G. 2. 638. 

1. a princip., gleich von Anfang 
an Itenate ich (da dieses Werk der 
ai» sieh sehoa so reieben, s. praef. 

4, Geschichte des rom. Volkes ge- 
widmet ist) nichts weniger beab- 
sichtigen, principiuin steht wie 
praef. 13 orsa dem Fortgange ent- 
gegen. — varietatibut etc., dnrck 
bunten, mannigfiiltigeo SloYaeluBäk- 
kend. — legentibus, praef. 4. — 
deverticida, Episoden. — requiem, 
Erholung. Die Stellung der Worte 
ehiastiscb. — quaererem ndith qtuze- 
situm; operis nach opere, s. 1, 
53. 4. 

i2. quibus - easy Attraction mad 

Umstellung, 1, 1, 3. — volnt an.y 
hierzu kann mmtio nicht insofern 
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liilavil anunmii*, eas evocat in mtiliwn, ut quaerar» Uteat, 
quinain eventua Romania rebiia, m cum Alexandro foret bel- 
lalum, futaroa fberH. plurimuni in hello pollere videntur 3 
miliium copia et yirtus, ingenia imperatorum, fortuna, per 
omnia humana, maxime in res bellicas potens. ea et sin- 4 
gula intuenli et universa sicut i\h aliis regibus gentibiisque, 
ila ab boc quoque facile praestant inviclum Koinanum im- 
perium. iam primum iit ordiar ab ducibus conparandis, & 
haud equidem abniio egregium ducem fuisse Aiexandrura; 
sed clariorem tarnen eiim facil, quod unus fuit, quod adu- 
lescens in incremento rerum nondum alteram lortunaro ex- 
pertus decessit. ut alios reges claros ducesque omittam, 6 
magna exeinpla casuum humanorum, Cyrum, quem maxime 
Graeci laudibiis ceiel)rant, quid nisi longa vita, sicut Magnum 
modo Pompeium, vertenli praebuit forlunae? recenseam du- 1 
ces Romanos, nec onines omnium aetatium, sed ipsos eos, 
cum quibus consulibus aut dictatoribus Älexandro fuit bel- 
landum, M. Valerium Corvum, C. Marcium Rutilum, C. Sul- 8 
picium, T. Manliura Torqualuni, Q. Publilium Pbilonem, L. . 
Papirium Cursorera, Q. Fabium Maximum, duos Decios, L. 
VoJumniam, M'. Guriam. deiacepa ingentes sequuolur viri, a 



sie von L. ausgeht Subject sein, 
sondern die durrli Erwalinung An- 
derer veraolassle Eriuuerung ao 
den grossen König, oder die Vor- 
stellung von ihm, die ErinaeraDg 
an ihn überhaupt. Die ungew6Iia- 
liciie Consf nu'f., denn sonst hcissl 
es: rem animo volutare, ist woi 
nach derAualügie \Qn spe inciUire 
n. a. , 8. 4, 6, a , su erklären : 
dnreh welche Gedanken sie im Stil- 
len meinen Geist bewegt, beschäf- 
ligt, zu welchen sie denselbeo viel- 
fach veranlasst hat. 

3. ingenia imper., s. Cic. Leg. 
Man. 10, 28. — per, die Verbc- 
retlang aber; in, der EinHoss aof 
etwas. 

1. in tu eil ii — praestant, wenn 
mau — betrachlel, so geben sie die 
Gewähr, Ueberaeogung von der Uo- 
äkerwiodlieliketl u. s. w. Udier 
die aus Patriotismus ber^orgegan- 
gene Utiberschatzuiig der roniischea 
Biacht s. .Nieb. H. G. 3, 105. — 
TU. Liv. Tara III. 



regibus g., von Königen beherrschte 
und freie Nationen. — praesta?it, 
vgl. 4, 24, 4: tuta omnia pra&- 

6- 6. iampr,f 1, 1, 1. — in 

incrementOj „im Werden." — ut 
alios etc. führt das Vorhergeh. in 
chiaslischer Ordnung aus; § 6: 
qmd oduleMcmu etc. ; § 7 : quod 
unus ele. — casuum A., c. 8, 4» 
magnum, s. 1, 46, 5. — modo, 
vor wenigstens 20 Jahren , 6 , 40, 
17. — praebuit, hat blossgestellt. 
vertenli, dem sich abwendenden. 

7— 8. reemseam tU,, alle diese 
Feldberrn wüiden jeder für sicli 
§ 10 Alexander nicht nachstehen, 
wenn sie nicht andere neben sich 
gehabt hätten. — fuit b,, Zumpt 
§ 518. — Sulpidum, e. 24; der 
7, 19 genannte kann nieht wol ge- 
meint sein. — Folumniumj c. 42. 
— Cririum, Epit. 11. schon dieser 
wie der jüngere Decius würden 
Alexander nur haben eulgegentre- 

18 
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si Punicum Romano praeverlisset bellum, seniorque 
lOliam traiecisset. horum in quolibet cum indoles eac 

in Alexandro erat animi iot^üque, luiu disciplina 
' iam inde ab .inilüa Heina tradila per iinaDUS ia arti 

11 luis praeceplis ordinatae modum veneral. iia reg 
rant bella, ita deinde exactores regum lunii Valeri 
deinoeps Fabü Quiocüi Coroelu, ita Euriufi Camilli 
iuveBes ii quibus cum Alexandro diinißandum erat i 

12 derant. militaria opera pugnando obaanti Alexandi 
ea quoque haud minus darum eum faciunt — cefi 
deljcet an acie obiatus par Maiüius Toiquaius au^ 

IBCorvua, inaignes ante oiilitoa quan duces; cessisi 
devotis corporibua in hoatem ruentea ; cee^isaetPaf 

14 sor illo corporis robore, :illo animi. victus esse 
iuvenis unius, ne singulos nominem, senaLus ille, 
.ex'regibus con&tare dixit unus veram ^peciem Eon 

15 lua cepit. id 'wrx> erat perioalum., ne soUectius 



len können, wenn er ziemlich be- 
jahrt den Krieg begonnen hätte; 
obgleich L. annimmt, dass dieses 
erst bei der zweiten Reibe, die § 
9 parenthetisch nur im Ailgeuieinen 
bezeichnetist, geschehen sein wüiHle* 

9. deincepsj unmittelbar daroaeb, 
etwa Fabricius, ConiDCftiiifts u. a. 
— st etc., mit deneo er dann hätte 
kämpfen mfiflseD, "wenn n. s. w. ~ 
praeveriitseif e. -2, 24, 5; *§ 
417: wena er vk^r mit Gartba^o afi 
mit Rom u. s. w. Ueber die Siicbe 
s. Ju$ün. 21, 6; CoFtitia 4, 19. 16. 

10. horum etc.: alle diese wa- 
ren Alex, gleich geiwesen ao Geist, 
Kenntniss des Kriegswesens, par* 
aoDÜeher Tapferkeit § 13 u. Krieas- 
4ttnst § 15. — indölet ele., c. 4, 
*9: an productiver Kraft des Gei- 
lstes und Thatkraft. — Um — ve- 
nerat «ist seihständig darf^estellt, 
«weil zugleich bezetelmet werden 
«oll, dass sie ein gemeiosanies Bi- 
Ipenthnm aller gewesen sei, sonst 
wOrde man erwarten: discipUna 
m.y quae, — per «i., 1, 3, 7. — 
in arUs etc., in ein auf immer be- 
obachtete, von Einem auf den Ande- 
ren ttbergogangeue -Regeln .gegrün- 



detes System. Die ii 
Veränderungen im Kri 
8 sind nicht beachtet. 

11. ita^ in dieser ' 
sie als bekannt § 10 h 

— itmnesf. wol nieht . 
•lieh nieht VaLeiids Coi 
'der, Gurias« äit 
wie § 7 fuit bell 

12-^13. m. qpera 
Tiheilnahme am Kamp 
'Folg, milites. — obh 
Gegner aufgesiossen , 
.16, 19. — rumtes^ 
•die doeh u. s. w. — ill 

14. eonsUUs, Kri« 
später wenigstADs d 
•enbworfen wurden, l 
wol der Grund, wea 
gleichoog der Feldhe 
lerhrochen wird. 2 
ist wieder videlicet 
unus, bekanntlich Gi 
•Pyrrh. 19. — spei 
Jung, Idee. — Jtomt 
Nachdruck wiederho 
^uem qui als cuiiis 
werdeil ; Z« § !804. 

115. id vero etc., 

— quilibn unus^ c. 
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ülrct unus ex his quos tiominavi castris locum caperet, com- 
meatus expediret, ab Insidiis praecaveret, tempus piignae 
deligeret, aciein instrueret, subsidiis firmaret. uon ciini Da- 16 
reo rem esse dixisset, quem niulierum ac spadonum agmen 
trahentem, inter purpuram alque aurum, oneratiim forliinae 
apparatibus siiac, praedam verius quam Iiostem, nihil aliud 
quam bene aiisus vana contemnere, incrucnlus devicit. longe 17 
alius Italiae ({uam Indiae, per quam temniento agmine co- 
niisabundus incessit, visus ilii liabilus esset, sallus Apuliae 
ac montes Lucanos cernenli et vestigia recentia domesticae 
cladis, ubi avunculus eius nuper Epiri rex Alexander absum- 
ptus erat. Et loquimur de Alexandro nondum merso secun- 18 
ms rebus, quarum nemo inlolerantior fuit. qui si ex habilu 2 
novae fortunae novique, ut ita dicam^ ingenii, quod sibi vi- 
etor induerat, specletur, Dareo magis similis quam Alexen- 3 
dro in ItalUm venlsset, et exercitum Macedoniae oblitum de< 
{enerantemqae iam in Persaram mores adduxisset. referre 4 
In tanto rege piget superbam mutationem vestis, et deside^ 
ratas bami iacentium adulationes, eliam yicüs Macedooibus 



beliebige wäre ihm gleich gewesen. 
2ur Stehe vgl. das Urtheil Hanni- 
bala 35, 14, 8: Pyrrkum autra 
meiari pritnum docuisse; ad hoc 

neminem eleffanf/i/s locn cepfsse, 
j)raesidi'a disposiu'sse. Die Gleich- 
teil der ßodung in caperet, expe- 
tttre/ ete. ist wol absiehtlieb. In 
dem Satse ist die höhere Kriegs- 
\n08t, verschieden von der dUei^ 
j)Hna mil § 10, dargestellt. 

16. noiif wahrlich nicht. — tra- 
hentem n. secum, die ungeordnete 
IMasae mit Mfifae mit sieh schlep- 
pead. — verhu, 1, 56, 9. — benß 

CS bedurfte nur des ^V^^?^isscs 
die Macht als eioe eiüe zu ver- 
fehlen. 

17. comisabundus, Cort. 9, 42. 
— saliut Ap., es wird vorausge- 
isetzt, dass er n on CriecbeBland aus 
in Apulien gelandet seia würde. 
vestig^ia, 8, 24. 

18. Das Uebergewicht Alexan- 
ders wird zweifelhaft wegen sei- 
nea Vebmiothes oad seiner Sehwel- 
l^erei § 1—5 i seine Grosse w ürde 
.die Römer vieht geblendet haben 



6 — 8 ; sein kurzes Glück lässt sldi 
mit dem des rem. Volkes niehl ver- 
gleichen 9— 11 ; die rom. Peldherm 
. faabsn unter weit schwierigeren 
Verhältnissen nicht Geringeres ab 
AI. peleislet 12—19. 

18. 1 — 3. et, und zwar. — mer- 
so, ^, 7. — induerat, 3, 33, 
7. — si speeteiur versUiet, kurz 
st. : si spectehir, apparet cum ven- 
tuntm f Hisse si venisset. — magis 
sim,, in höherem Grade ähnlich. — 
AleaMmdro si, sUd, nm den Gegen- 
satz zu heben. — degmormlem 
ete., sehon in der Ansartnng be- 
griffen , welche sie zu den persi- 
schen Sitten fuhren nnissle ; Tac. 
Germ. 46: in Sarmatarum kabi- 
tum foedaniur. 

4. adulationes , der eigenttidito 
Ausdruck Tfir die Ehrenbezeugung 
der Orientalen; Curt. 8, 17, 6: 
more l^crsarum Macedonas vene- 
rabundos ipsum salutare, proster- 
nentes kumi eorpora {nQomtvyih^) 
iussiL — victis = si essent vieß, 
c. 3, 2; 21, 43, 5: praemia vo- 
his ea vietoribus proponit, — sup^ 

18* 
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graves, nedum victoribus, et foeda supplicia, et 
el epuJas caedes amicorum, et vanitatem ementii 

5 quid si vini amor in dies fierei acrior? qui 
praefervidft ira? — nec quicquam dubium intf 
refpio — nullaiie haec damna imperaloriis vir 

6 mus? id vero periculuni erat, quod levissimi ex 
ParthorufQ quoque contra nomen Romanum gl< 
dictilare solent, ne maiestaiem nominis Alexand 
fama quidem illis notum arbiiror futase, sustin 

7 tuerit populus Romanus, et adversus quem Athe 
täte fracta Macedonuni armis^ cernente tum m. 
fumantes Thebarum ruinas, contionari lib'ere aus 
nes, id quod ex monumentis orationum patety- at 
nemo ex tot proceribus Romanis voceiif libera 

8 fuerit? quantalibet magnitudo hominis concipi 
.unius tarnen ea magnitudo hominis erit, collecta 

9 decem annorum felicitate ; quam qui eo extoliuni 
pulus Romanus etsi nullo hello multis tamen pr< 
sit, Alexandro nullius pugnae non secunda foi 
non inteiligunt se hominis res gestas et eius i 
populi iam octingentesimum bellantis annum reb 



• 

pUeiOf des Philotas, Gurt. 6, 44. 
amicarum, des Glitos, Gart 8, 5, 
52. — vanitat em* st, Gurt. 8, 
17, 5: lovis fiUUm non dUd tan* 
tum se, sed etiam credi volebat 

5. fieret, darauf geworden wäre, 
vgl. dag;egea Gurt. 10, 18, 34: 
ircteundiam et cupidinem vini 
Heut iuventa irritaveraf, ita se- 
TieetUM mitigare potuisset, — nee 
gtäcq. etc., während so Vieles über 
Alexander gefabelt wurde. — titr- 
tuUbuSy s. c. 19, 7« 

6. id V, f c. 17, 15. — levisair 
mi e. G., man glaubt, dass beson- 
ders Timagenes gemeint sei, s. 
Bernhard! Rom. Literaturgeschichte 
S. 543, doch wurde die Frage auch 
wol von Anderen bebandelt. — 
Partlioruin, c. 19, 16. — quoque, 
wie den Ruhm Alexanders. Wahr^ 
scheinlich stutzten die Griechen ihre 
Behanplun^,-, dass die Römer Alex- 
ander würden erlegen sein, auf die 
r>iicderlageD, die Crassus und Anto- 



Ditts von den Partheri 
ten. Die dabei ku 
Herabsetzung der üoi 
die Episode veranlass! 
nach Plin. 9. 5.7 fa{ 
die Römer an Alex. ,' 
5, 5, 232 batAl^x. < 
Gesandte gescbicict; I 

7. in eivitf Zumj 
eofitionari etc. , Dem 
Lycurgus, deren' Re< 
kannte. — misiurus 
wäre es müsuruf fui 
potuerit 

8. hominis f des Ms 
gen § 9 hominis j eio 
Alenschen, im Gegenst 
Volke. — paulo p, d. 
deeim. — felicilaieeU 
der dritte der c. 17, 
bcnen Vergleicliua^pu 
schoben. 

9. exloUunif die § 6 
et eins iiiv. == et h 

dem, qui ünmis erat 
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mmmiir, sl; cum ex bac parte eaecttia plura DomereDturiO 
ex iUa änni, pliis in tarn 'longo spatio qoam in aeUtte . 
tredeein antionikn fortuna variaTerir? quin tu hoüaims cum il 
bomine 'et dueis cum ütace fortiinam cufn fdriuna 'confers? ^ 
quot Romanos dhices nomtnem, q'^nibue niimquam adversa 12 
forttma pugnae fuit ! paginae 'in annälibus magistratuum fa- 
stisque percurrere licet consulum dictatorumque, quorum nec 
virtutis nec fortunae ullo die popiilum Romanum paenituit. 
et quo sint niirabiliores quam Alexander aut quisquam rex, 13 
denos vicenosque dies quidam dictaluram , nemo plus quam 
annum consulatum gessit; ah Iribu'nis plebis dilectus inpe- 14 
diti sunt; post tempus ad belia ierunt, ante lempus comilio- 
rum causa revocali sunt; in ipso conatu rerum circumegit 
86 annus; collegae iiunc temerilas nunc pravitas inpedimento*l5 
aut damno luit; male geslis rebus alterius successum est;' 
tironem aul mala discipliiia institutum exercitum acceperunt. 
at hercule reges non liberi solum inpedimentis omnibus sed 16 
domini rerum temporumque trahunt consiliis cuocla, non se- 



JongUo^ war. — oclingent., da L. 
gegen SehriRsteller seiner Zeit 
spricht, so ^ebt er in runder Sura- 
■e die Zabi der Jahre bis zu die- 
ser an, s. praef. 4, Einleit. S. 8. 
Doch wäre es aulfallend, wenn die 
Gegner L's nicht die Macht der 
Bfimer, wie sie zu Alexanders Zeit 
war, mit der macedoniseben sollieu 
Yerglichen haben, wie es e. 19, 3 
geschieht. 

10. miremur, darf man sich wun- 
dern. — saecula pL Auch diese 
Werte können sieh nur auf die 
Zeit L*s, nicht auf die Alezanders 
beziehen, saecula daher nur vonMen- 
echenaltern zu 33 Jahren verstan- 
den werden. Der Nachdruck liegt 
also plura y und der weniger 
genaue Aasdnieii ist wol gewablt 

absttwechscln und den Gegen- 
satz zu anni schärfer hervortreten 
xn lassen, vgl. 7, 32, 8. 

11. hominü etc., um nicht ho- 
minis fortunam cum fwHma hth- 
wd§d9 ete., oder hominü dueiMfUß 
ßtriunam cum homine ei duce zu 
«agcn hat L. die, c. 10, 3 gebrauchte 
Aiudrueksweise weiter ausbildend. 



den verglichenen Begriff ganz ab- 
gesondert and die versebiedenen • 
Verhfiltnlsse desselben unter sieb 

verglichen. 

12. nominem, könnte ich nennen. 
— annalibus m. f.^ beide sind we- 
sentlich gleich, doch entbidlen die 
letaleren sugleieb 'die Jahre nacb 
Brbauunj; der Stadt neben den Na- 
men der Magistrate , die ersteren 
wol auch die wichtigen Ereignisse 
der einzelnen Jahre, vgl. 4, 3; 20; 
Becker 1, 17. — «Ito aneb nvr 
an eiaem Tage, stflrker als um- 
quam. 

13. quisq. r., Z. § 676; indem 
sich quam der Negation: nicht ir- 
gend ein K.. nähert. — nemo p. 
q. a., an die Proeonsnln ist dabei 
nicht gedaeht. 

14. post f., nach der rechten, 
gunstigen Zeit, wie in tempore, ad 
tempus und sogleich : ante temptu. 
— eonatu, s. 32, 28, 4: gerade 
wenn sie ibre Ihitemehnnagea be- 
ginnen wollten. 

16. domini, Demost. Olynth. 1, 
4: TO yaQ ilyai navKay ixtlyoy 
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17 quoninr. inyiclas ergo AlexaiMier cum invicüs ducibus he\U^ 
%mm^ et eadem forMiaae pignera ia discriaien de&nUA^ 

Ißflmm eliam eo piMS periculi subiBsel, . quod ibM>«dones ittHiiiii 
iVlezaodniiii haSoi^seiit,. iDum& casibus non solum obnoxignii 

Msad etiam offerentein se; Romani mulU fMisseofc Alexai^O» 
vel glpfk vel rarum magnitudine pariea, ^rum suo.'qiuaqiia! 
fato aiiM pQblko diaciimune viverel, moreretarqjoa; ^ 

19 Reatat ui. copi(|e oopüs cooparenluv val oumera vid mr- 

%\ium generii tcA molütadioa auxilionm« duiaeliaiiUir aitqi« 
aaUä^ iHatria dupena quinquagana milia oapHum* itmiaci iOi 
omni dafectbae scrcioruni. Latiiii nomiois urbaoo pcop«; d^. 

3 lactu decem i^ibeb«i»titf laguum : qualemi qiiiiii(|oe exarr» 
oiMis aaape per eoi^ anooa. in Etnipia, ia Umiiiria Giillia li^ 
stibus adiunctis, in Sainilio, ia Luoaois gerduuit ballurau. 

4 Latium deinde omne cum Sabiois et Vulacia et Aaquis e^. 
omni Campania et parte Umbriae Etruriaeque et Picenlibiiai 
et Marsis Paelignisque ac Veslinis atqiie Apulis, adiunclsi; 
omni oia Graecorum ioferi maris a Tiiuiiis r^eapoliin el Ca-^ 



«fd üeimoTijy xai ra/jiiay etc. — 
emmliü n. suis^ non, Me^umniMr a» 
aliorum consilia. 

17. pignera, die Lalerpluuder, 
daM das GlSek UmeB'gfinstis seia 
^rde, waren bei beiden gleieb, 

19. Romani, während es vi^ 
R. gegebc;n hätte, die u. s. w. — • 
giL vel rer. elc. , Ueberscliatzung 
der röni. Fe^dherrn. — tuo q. f.,, 
ihr Lebea odar Tod (im Kriege mit 
AJmc.) wurde nur sie betroffen, auf 
den Staat keinen Einfluss gehabt 
haben. — viveret m. , Poteolialis 
der Vergangenheit: sie wären der 
Art gewesoo, da» sie hätten — 
können. 

19. !• oopiae etc., der erste - 
Vergleichungspunkt c. 17, 3. — au- 
xilionim, Hülfstruppen von frem- 
djen Völkern, wie spater im röm. 
Heer«. 

2. cmsebaniur j L. scheint wie 
c. 17, 7; 18, 12 die fasU, so hier 
die tabulae censoriae eing^esehen 
zii haben, obgleich er selbst seit 
3,. 24 die Zahl der Abgeschätzten 
aicht aageg^bea^lMMi. f. 4> &; 2;^; 



5. 31; 8. 27; S» 17; 9, 29; 3(K— . 
omni de f. , 1,1, 4: ad maiotMLf 
defect, 7, 25. — urbano, es sollt» 
wol das eigentlich römische Gebiet» 
nicht, die Stadt allein gedacht wof- 
dan. 9* 7, ^« 8>. — dinMfi9,c.4,.lU 
4« LaUrnn etc. Die Heüpiiker a, 
Apninker sind übergangen, dagegen 
a Thuriis wol verdorben , da e& 
am 7nare supei'um liegt, und die; 
Römer mit den griechischen Städten. 
aa^ diesOlB l^iui» moebia Berührung 
a^Äoaunea waren , währen! somMI, 
nur von Rom abhängige Bundesge- 
nossen genannt werden ; Gronov- 
verniutbet a BruUiis. — Noch ver- 
dächtiger ist Samnites, deaa .aie 
aiad so ebea l 3: in Sam^ ajti 
Feinde genaan^ vod man sie|i| kidr« 
nen Grund, warum mit ihnen ge- 
ra^de die Seestädte: adiuncta ora^, 
etc. in Verbindung gesetzt und S9r. 
zwei Classen ron Staaten aufgOr 

staUt wojidfia; aiiAli ist das« Ai^- 

deton in adi^mpin or. harU Hätten 

L. die Samniten erwähnen wo]IeB,v 
so würden auch die übrigen § 3". 
genannten Völker nicht übergapgeot 
SfiHU Vielleicht .««brieÄ Ii' : /««IM.^ 
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mas, et indeAntio atque Ostiis tenus [SamnkM], avt 8«det. 
Ya4ido8 RomaDis aul fracloa hello inveniasai boalefc ip80:lia*-8 
iecisset mare cum velerank Macedonilm bobi pte trigiato' 
anlftiis hoaKmim et quaUaoc ef iHtDin maiioie Thea- 
aalArwa: h»a enim rabom acaU Fersas bidoa aiiafttine al 
•diimimtt' gaiitea, inpdKneiinjai naius quam aiiiiKiiiii tna- 
heret» adde<qaod Rmmmms adr maimai dpim aupplenMntara-e 
emi, i4csaiidro, quod postes ifoimibali aecidil, «lieiso io 
agro-' beUanti exarciUia eoMemiiaBet. aima olupeik: sariaaa* 7 
que ütia; Romano acnium) roam-eotpoit tagumeiUim, et pi- 
patilo quami baala. ▼elieneiiüua. ict« missuque 
teluiiK statariuai nterqtie miieo ordiaea serVana: sed iiia pha- s 
lanx inmobilis et unius^generis, Romana aeies distinctior, ex 
pluribus parlibus constans, facilis partienti quacumqiie opus 
esset, facilis iungenli. iam in opere qiiis par Romano mi- 9 
lea, quis ad tolerandum laborem melior? uno proelio victus 



— hos omnis, 1, 35, 6. — Nea- 
poUm et a Beide SUlite dod a]s, 
Seeslidte von Cainpanien wie in 
lieber Weiie AfOtiuiu u. Ostia voa*« 
Latium getrennt. — Ostiis, vonOslia- 
oruni, eine Form, die sich sonst bei L. 
niebt findet. — ^ent/< nacb iVeopo- 
/tm, uui abeuwecbselD. — asU mO' 
dbfc «la., sie wfirde»eBlweder die 
Biaur -iai Kampfe gegen- Alex, un- 
terslnlzt, oder bereits geschwächt 
Uttd gelnrochen sie in ihren Unler- 
nehttiuQgeD nicht hal»eQ hindern, 
Alex. Biebt oiHerBlilien können; 
Ben Fbllt dein die* fibriffen Völker 
sieh mit Alex, hallen verbinden; 
liönnen, hat L. ubergangen. 

5. veteranis, das geiius militum. 

— triginta etc. , so viele werden 
vo» BMbreren angegeben. Atrial- 
Anaia 1« — Aee «. r. ei, diai 
2aU. der gaoEen Heiteret war gros> 
ser, s. P!ut. A!ex. 15. — Persas 
Ind., das» er Griechen, Afrer u. a. 
balle in Sold aeboicn können ist 
■ialft^ b aas htet , — irakm^ e. 17, 
lt{ dna ianert. wie e. 18, 19: er» 
bitte mlt^ neb schleppen müssen. 

6. atUt f^f dazu kommt der Um- 
stand. — esset, immer zur Hand 
geweaen wäre, u. wenn sie der* 



selben bedurfX bälten. 

7. cUpeus, 8, 3. — saritae^ 
que, s. 37, 42, 4: usui pra€hm- 
gmim hmtmmm, sarisas Macedo- 
nes vocant, nach Polyb. 18, 12 
waren sie 14 — 16 Ellen lang. — 
corporif ohne Verbalbegriff, der 
durch tegummiwn angedeutet ist, 
6. IS, 5{ e. 1, 1, 8. Znr Saebe 
1, 43, 2; 4- — ]pmmy 7, 23» 8. 

— iclu m., Supina : zam Stich und 
Wurf; während die hasta, welche 
bei den Römern nicht crwähnl ist, 
8. 8, 10, 6, weU später alte daa 
pilüm f0hnen, naf aaai Stesse 
diente. 

8. statarijts , im Gegensatze ge- 
gen leichte Truppen, § 16. — i7/a, 
d. h. iUorum MacedoBum. — in- 
moHüs, vgl. 33* 9; 44. 41 u. a. 

— unius gen., sie hatten alle glei- 
che VValfeo und Kampfart. — dii 
stinctior, durch das Folg. erklärt, 
s. 8, 8. — partienti, wenn man 
trennen und' vereinigen will, der 
DaUv ist' wie 1, 8, 5t ifofesfufafi^ 
Hbu9, das Partie, als eenatns an 
nehmen. 

9 — 11. iam, ein neuer Punkt: 
ferner. — uno pr, etc. , der Ge- 
gensaU an 18, 9, bfingt mit dem 
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Alexander bell 0 violus eAset; Romanum, quem Gaudium, quem 
10 Gannae nofi fregieniiity qiiae Üregisset acies? ne ille saep«« 

etiam si prima prospere eyemasaDt, Paraas et Indos et ia« 

heilem Aaiam quaesisaai, -et cum feminis »ibi bellum ftuaaa 
lldinisaet; quod Epiri regem Alexandrum morlifero ndeera 

iclum dixisse feront, aortem belloriim ia Asia gestorim. ab 

12 hoc ipao iuTene cum sua conferentem. equidem cum per 
aanoa qaattuor al viginti primo Pumao bello classibos Car- 
la tum cum Poanis raeordor, vix aatatam Alaxandd auffeda« 

13 ram fulaaa raor ad unum baUum: al forsitan, cum et feada- 
riboa vaittstie iüDCta ras Punica Ron^naa eaaat, e( t|mor par 
advarsus communero hoatam duaa potaatissimas armis vkia^ 
que urbea armaret, aimul Puoico Romaaoqaa obrutoa bailo 

44 aaset noa quidem Alexandra duca aac integris Nacadaaum 
rebua aed exparti taaiea silDt Romaai Macadonem hoatam 
«d?araoa AaUochum Philippum Persea, noa nM^do com clada 

.la Ulla, sed ne cum periculo quidem suo. absit invidia ?erbo, 
et civilia bella sileant, numquam ab equite hoste, numquam 
a pedite, numquam aperla acie, numquam aequis, ulique 



Vorherg. weniger zusammen , und 
bildet den Ucberganj^ zum F^)lf,^ : 
der Schilderung der Slaodharii^k<>it 
des r5in. Volkes. ^ im, 5, U, 5. 

— ptmeaüsetf würde verinisst ha- 
ben. — quoäEp.elCt s. Gell. 17, 
21, 33: Eum Molossv m , cum in 
Jtaliam iransiret, dixisse accepi- 
mus , se quidem ad Romanos ire, 
quati in andnmUüi, Maeedanem 
ad Persas, quasi in gynaieconiiin. 

13. foederibus, c. 43 ; 7, 27, 2. 

— adversfts gehört zu armareL 
Der Zusaniuienbang ist : wenn Alex, 
schon der Ausdauer der Hüuier 
wurde erlegen sein, so wäre er 
noch weniger den Römern und Pn« 
niern in Verbindung gewachsen ge- 
wesen ; besonders da die Erfahrung 
der sDälcren Zeit gezeigt bat, dass 
die Phalanx der röm. KriegslLunat 
nicht widerstehen konnte. 

14. adv6nu$Jnt,d,h. imKiiege 

gegen Ant. 

15. absit invid. v. , sowol diese 
Worte: meine Aeusserung möge 
nieht als Vemosscaheit ausgelegt 
werden« s. 3a, 7. 7; 28, 39. 11; 



vgl. 5, 2t, 15, als § 16 avertetqu^ 
und modo sit zeigen, dass L. be- 
sonders von der Zukunft reden will. 
Der Zusammenbang ist daher: so. 
wie (da) wir seither — niemals gio» 
litten haben, so wird auch kfinfXig 
das röni. Heer, wenn ihm auch leich- 
te Truppen u. s. w. eini^j^e Besoi^- 
niss erregen können, schwer ge- 
rfistetoo niemals unterliegen« wenn 
nur die Birgerkriege den Staat 
nicht schwächen, und die Gfitter 
günstig sind: absit etc. — sileant 
scheint dasselbe zu bedeuten , wie 
§ 17 : modo -r concordiae, und hier 
der Gedanke wegen der Zwischen- 
sitae nur wiederholt n seuu Aa» 
dere nehmen siL » sie mögen nicht 
in Betrachtung kommen. Der Satz: 
numquam — laboravimus steht nach 
einer bei L. utt gebrauchleo Figur 
statt eines Pieheasnttes, t. 3. 19, 9 



oder ut num. — ita. — hoste iai 
hinzugefugt weil ab equite — labo- 
rare leicht halte missverstanden 
werden können. Dobree bülL »ton^. 
ab eg. ~ pediU Wol mk Onmhl 
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nnnquam irastrift loeis laboravioitts: — eqirftem stg^ltas AtV- le 
Um inpeditos a?ia oommeatibus loea ^lavia armia nilea ti- 
oiere polest — : nille acies graviores quam Maeedonsm atque 17 
Aleiaiulri avertit avertelque, modo ail perpetuus buius qua 
vivlmus paeia amor et civilis cura eoneordiae. 

M . Foslius .Flaccina inde et L. Plautius Venox consules 20 
facti. 60 anoo ab frequenlibiis Samnilium populis de foe- 2 
dere renovanilo legali cum senatum luimi strati movissenl, 
reiecti ad popiilum haudqiiaqiiam tarn efficaces liabebant 
preces. itaque de foedere negalum, iiuhiliae biennii, cura 3 
per aliquot dies fatigassent singulos precibus, impetratae. 
et ex Apulia Teanenses Canusinique , populalionibus fessi, 4 
obsidibus L. Piaulio cousuli dalis in deüilionem venerunt. — 



für ein Glossem. — aequis, die uns 
«od des Feindes gleich günstig ; wh 
ttrüj 4ie oor uns iiogunslig waren. 
— taboravimiu, haben Nolh ffclii- 
ten , sind bedrängt worden. Es 
wird nicht behauptet, dass die Rö- 
mer nicht besiegt würden seien, 
MDdein nur angedeutet, dass die 
Niederlagea e. iSi 9 in anderen 
Verbältnissen, nicht in den Trup- 
pen der Feinde ihren Grund haben. 

16. equitem s. etc. enthält eine 
Beschränkung des Vorhergehenden, 
de in egmfo k,' p^dUe sa viel 
keiuNiptet war. Die beiden Be- 
griffe equitem saff. sind getrennt« 
beziehen sich aber auf die Reilerei 
der Parther. Hm-. Od. 2, 13. 17: 
miles sagilias et cclerem ßigam 
Ftrihi (perberreseii). 

17. miile ac gr» — aiütrUt wl^ 
derholt den § 15 numquam elc. 
Äuspesprochenen Gedanken in Be- 
zug auf die Macedonier und um 
4len Gegensatz zu equitem s. dureh 
_grmviores alftrker zn betonen. — 
■mtertetquB enthält den Hauptgedan- 
ken, der aus allem Vorbergeh. ge- 
schlossen werden soll. — huixu 
^ua etc., vgl. 1, 19, 3. — civilis 
^bört zn emMoniiae, auch paei$ 
itt webr der innere Friede. Der 
gnwe Gedenke von § 15 an geht 
zwar In quam Mac. etc. auf den 
^handelten Gegenstand zurück, be- 



zieht sich aber besonders auf die 
Bebnnptnng der von L. bekämpften 
Gegner, dass die Romer den Partbem 

nicht Avurden widerstehen können. 

20. VVafTenstilistand mit den 
Saninilen; Verbreitung und Befesti- 
gung des rüm. Einflusses in'Apu- 
'lien, Luennien, Cenipenien. 

2. ab-^povüUMf ettribnUv zn /e- 
gati, — foedere, 8, 2, 4. — f»- 
iecti, 7, 20, 3; der Senat, der 
bisher die Bündnisse geschlossen 
hat, scheint nach dem Vorgänge bei 
Cnndfnm diesen nieht nebr ebne 
Zustimmung des Volkes zu wagen, 
Rubino 1, 288. — habebant etc., 
sie waren erfolplos , die Bitlenden 
erreichten durch dieselben nicht 
ihre Absicht. 

3. induHae, doeb, oder nur. 
Der Waffenstillstand , jetzt vom 
Volke erlheilt, wahrscheinlich in- 
dem es den Senat beauftragt, wird 
sonst von dem Senate selbst, oder 
auf kürzere Zelt von dem Pddherm 
gewibrt. Indesa ist es zweifelbaft 
ob wirklieb der Krieg ganz gembt 
habe oder nur nicht in Samnium 
gefuhrt worden sei, s. Mommsen 
R. G. 1, 239. 

4. T'amegiMffyBewebeervenTee- 
nnm Apnlnm an der Grenze der 
Frentaner; Canusium, amAofidus. 
Beide Staaten haben also zur Ge- 
genpartei der Römer gebort . oder * 
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SiEodem ani|o ptmmm praefiMU €«pfMm man cMpüt IgjifcMOi 
9h,lu.Em9i pneiere datis, cum utffumqae ifril |idi>. iwmmKin 
«lacg!«» vebttft ditcordia intestiiia patisscBt» el diM Bomim 

7 »dditae tribat,. UfonliM ac Falemav — iBdiiMÜi aaiMl' ia 
Apttlia -rebus Teatea qiMM|ue Apuü aA iie?M ootiattfaif, G^Itt- 
iHum Bubttkwn Q. Aenuliam Barbulam;,. foodot iieltaiii ve- 
nerum, pacis per omum ApuUam. pnieslMidae popdo Bt^ 
inarBo« audorea. id audaeter .spondanda. impetrafm^. «1 Umt- 

8 dus darstniH neque iit. «equo UHnaii*foadei!e» aad.tttiikdkftaM 

9 populi Bomaiii essenU ApoU» pendomüa' ~ naiii Forentoi 
quoque valido oppido luoius poüloa erat; — in.-Lucanos per- 



die Städte sind wie Luceria von 
den Sainnilen besetzt gewesen ; die 
Uebergabe scheint Folge der c. 15 ; 
16 erwaboloa Feldzugtt» 

5. prmfaßU.C. aaeh der kütt- 
logie voneolonM Cajmam scriber%. 
indem in praef. crcare die Bestim- 
mung zur Absendiing nach C. an- 
gedeutet isL — aegrü r., vgl. 2, 
3, 5; über dan Daliv. 1, 1, 8; 
wahracheialieh faDden Parteikänipfe 
und Zerwürfnisse zwischen Volk 
und Aristokraten , oder der röaii- 
schen und nationalen Partei statt, 
s. 8» 11, 10, um diese auszuglei- 
chen, werden- ¥ea- den rMsebent 
PriKor, iui Auftrage des Senates, 

die Gesetze (ia wie weil, ob 
Bloss das öffentliche oder auch das 
Privatrecht, lässt sich nicht entschei- 
den) regttlirt, und um die getroffe- 
nen Anerdanofen aosanlllhraa ela. 
GenmbMr von Rom geaehidit, der 
von nun regelmässig, wie aus cre^ 
ari coeph'jt hervorgeht, vom Volke, 
gewählt wird, s. Fest, praefevlu- 
rae p. 233, und in Capua seinen 
Km bat. Dais Capua niebi einer 
Präfectur geworden ist s. Marqu. 
3; 1. 21; 357, sondern seine Ver- 
fassung und seine Magistrale, s. 
23. 5, 9; ib. 35, 13; 24, 19, 1, 
behalten bat, geht aus der Ge- 
selnebte hervor,- 's. lleaunaenR.. G. 
2S0. 

6. Ufentina, s. Fest. p. 194: 
Oufenlinae tribns initio causa fuit 
nomen flumini* Oufem, quod est 



in agro Privemate mare inira et 
Taracinamy sie umfa^sle also be- 
sonders Privernum 8, 21. wie die 
Faieraa das- iaXampanien eroberte: 
Gebiet 8« 11. JBa werden' so SL. 
Tribus. 

7. Teates zic. Es ist wahrschein- 
lich dieselbe Stadt gemeint wie § 4,. 
L. nur durch den. verscbiedeneiL 
Namen in venschiedenen. AAiialeni 
geftänsehl wovdea. Dia apnündbaie 
Stadt wM auf Münzen oR TboU 
=M= Teanum (nicht mit Tente im Mar- 
ruciuerJande und Teanum Sidicinui»? 
zu verwechseln) genannt, s. Momm- 
8en;llial. 301; jlioareehi/ 412; 
pepuU Rl isfttsa- muolmm, aameb»* 
mea, s. 7. 23, 4: 4{v 29,. b: tM&i- 
versae genti auctores disciscendi^ 
und entspricht dem folg. spondenr- 
da:, sie wollten dafor eioateben,. 
aar eine fiSnalfeheSpanaiaaiataiaht^ 
so denken. — waa. ia jMsitv 
pmtiL liegt» 

8. tn dieione, ein foedus iniqunni) 
indem sie sich Rom unterwerfen, s. 
S, 1, 10. Wahrscheinlich halten: 
sia sieh, ergeiran §: 4,. oad- wurdsa. 
dann, frei gegebeoi, uOfdan Bimt 
niss eingeben zu können, 2, 13, 4. 

9. ApuUa p,, nach dem Abfalle. 
Apuliens, 8. 37, sind jelst die 
wichtigsten Slädle Arpi, Lueena^ 
Tbamm.« Casinnm Rem vwbandali 
oder unterworfen, /brento ist wsl« 
eine andere Stadt als die c. ia.aar 
gedeutete, s. Diod; 19-, 65.. 
Lueanot^ s. 8, 27, — ind» 
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FMlmi; iwk iepc»tiiM ad9»ota ArailU eoiMdis. Neittloiii ¥L 
ei^Uiiii. el posiquam res Gapuae stabiiitaa RomaiMi 4is(Bir 10. 
pliaa iana par socios! Tidgavit, AAtialihns quoque, qui se- 
sine legibus eertja, fliofl magisü'atibus agtare querebaotur, 
datit ab. aenatu ad . iura alatoeiida ipsiu» oaloniae palrooi; 
nec arjna modo sed itira etiam Romana lata pollebant. 

C. lunius Bubulcus et Q. AemiHus Barbula consules 21 
exilu auni non consulibus ab se crcatis, Sp. Nauüo et M. 
Popilio , ceLei um dicLatori L. Aemilio legiones tradiderunt. 
is cum L. Fulvio magistro equiluin Saiiculam oppugnare ad- 2 
ortus rebellandi causam Samnitibus dedit. duplex inde (er- 3 
ror inlatus Romanis: binc Samnis magno exercitu coacto ad 
eximendos obsidione socios band procul castris Romanorura 
castra posuit, binc Saliculani magno cum tumului patefactis 
repente porlis in stationes hostium iucurrerunt. inde parst M' 
ulraque spe alieni magis auxilii quam viribus freta suis iur 
sto mox proeiio inito Romanos urgent, et quamquam anceps 
dimicatio erat, tarnen utrimque tutam aciem dictator habuit,. 
qwa et locum haud faciiem ad circumveniundum cepit et di- 
vena ataiuit signa. infcslior tarnen in erumpenles incessit, 5 
nep, magno certamine intra moenia conpulU; tum lotam aciem 
in^SmnUea obvarüt, ibi plus carUmiiiitsrfuii» vicioriaaiait.6 



iis. — Nerulum, im südweatUfiluio 
TJteile Lucaaieos 

la. H. etc. aahl aaf |6 «hMe« 
— ÜKt^Unm,^ peKüscdie Eiuriob* 
tODfen. — par: socios, daraus folgt 
Diebt, dass auch die Golonie An- 
tium zu den socit fi^ehörl habe, soa- 
dera die Antiaten lassen sieh nur 
Iweh den fofol^ bestiawwpi »öer- 
diess kaon im Folg. nicht vo« der 
Gd«nie die Rede sein, welche ihre 
Ciesetze, die römischen, und Magi- 
strate haben niusste, sondern von 
deo nicht in dieselbe aufg^enomme- 
m fiiawtlMm, r. 8« 14, w.«l- 
flha ala eives. aiae suffragio socü. 
lataii. — ab sen.f als Behürde Pur 
die auswärtigen Völker, s. Becker 
2^ 2, 451. — ad iura, wie weit 
sich diese erstreckt haben, lässt 
sieb MMh kier wSäbl kcttinnmi. 
fatroni, die vornehmen Romer, 
wjeiehe einzelne Städte oder Länder 
«4ä waUfcea« lUB^iu^laiii eine^Vcn* 



trelung; zu haben. Es ist das erste 
Beispiel, dass die Palrooeu einen 
■olcihett ÄuOrag erbttleB, s. Cie.: 
Vjmt.. 2, % 49s, 122. — nec ete. 
faMi deo lalwk dea Gayitab ra- , 
sammen. 

21 — 22» Kämpre um Saticuln 
und Plistica. Diad. 19, 72. 

{LaenaU), — Saiiculam , 7, 32; 
der Krieg zieht sich von Apulien 
nach Gampanicn, auf dessen Grenze 
gegen Sawniiuu hin das mit diesen 
verbündete (socios) Saticula lag. 
r$k€lL, den Krie«: wieder zu be- 
gioaee. — obsidione, Cicero würde 
de oder ex hinzugeHigt haben. 

4 — 5. alieni — suis, durch Chi- 
asmus sind die Gegensätze gehoben. 
— et knüpft das Nicbterwartetd: 
an. — kiiam^M^, er bewiifcfta^, 
dass sie nicht in Gefakr WMV 
imlra, 3, 4, 8. • 

6a. J»ee dubia f veUkonuaea: eat- 
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sera, tU oec dubia nee ¥«ria fiiU. fusi in eastra Samnitea 
ezstinctis noete igoibue tacito agmine abeunt, et spe abiaela 
Satloolae tuendae Plisticam ipai» aocioa RomaBorum, at pa- 
rem dolorem boali reddereot, circumaiduDt« 
2t Anno circumacto bellam deincepjs ab diclatore Q* Fabio 
gesUim est, conaulea novi, sicnt superiores« Romae manae- 
ffunt. Fabius ad accipiendum ab Aemiiio exereiUim ad Sa> 

2 üoulam com aupplemenlo Tenit neque enim Saaaaitea ad 
Plisticam manaerant, sed aecitia ab domo nofia milkibna 
muUitudine freti castra eodem quo ahlea loco posuerant; la- 
cessentesquc proelio Romanos avertere ab obsidione conaban- 

3 lur. eo intentius diclator in moenia Iiostiura versus id bellum 
lanti diiceie quod uibem oppugnabat; securior ab Saniuiti- 
bus agere stalionibus modo oppositis, ne qua in castra vis- 

4 fieret. eo terocius adequitare Samnites valio, neque otium 
pati. et cum iam prope in porlis castrorum esset hosiis, 
nihil consullo diclatore niagister equitum Q. Aulius Cerre- 
tanus magno tumullu cum omnibus turmis equitum evectus 

5 summovit bostem. tum in minime pertinaci steuere pugnae 
sie fortuna exercuit opes, ut iusignis ulrimque clades et clara 



schieden ; nec var., er hatte unge- 
achtet des doppelten Angriffs {an- 
cepx) nicht {geschwankt. — Plistica 
am M. Taburaus, hatte sich an 
Rdn ugeseUossen {Moeioi, Zampt 
§ 368) und eioe rom. Besatznaf. 

1. bMum d. etc., der Krieg 
wurde von einem Diclator forlg^e- 
fuhrt. — novi cons., vielleicht bat 
L. wie 2, t9; 21 die Coosulo L. 
Papirion ^artnni, Q. PuMinns quar- 
tun niclit genannt, weil sie seiaar 
Ansicht nach nichts gethan haben, 
oder sie sind von Abschreibern 
übcrf;an{;en worden; dass sie L. 
gekauol habe, zeigt c. 28, 2, wo 
Papirins ftd/Uum Coosal ist. Wahr- 
scheinlich ist, wie Diedor. 1. 1. er- 
zahlt, der Dictator erst nach der 
Schlacht vor Saticula ernannt wor- 
den; Nieb. 1. 496. 

2. mamerant, in Bezug auf das 
aorislisehe pemenmi! Mbh&u»^ 
vertut mit grosserer Aufnierhsam- 
keit und Thätigkeit gerichtet. 

3. lanit d., er legte ihm so viel 
Werth, Bedeutung hei, dass er sich 



mehr anstrengte = idbelbmtmUi 
ducere, ut intentius id g'ereret, 
7irbem opprtf^nnret, s. Plin. 8, 4: 
circumventi (elephanti) a venanH- 
kut prin^at eonsUhtuni, quihut 
(deates) nmt mitdmif na kmU 
proeHum puiehir (id est: ut ve- 
natores operae pretium ne putent 
taatillae praedae spe proelium inire 
MadvigOpp. Ii, 193). — quodeic,, 
weil, ifl se fem er hestfimte. — 
securior agere, er hielt sich IHr 
sicherer und handelte darnach, s. 
praef. 11; 24, 19, 4: securae res 
ab Hannibale; Cic. Farn. 10. 24 
extr. : securos vos ab hac parte 
reddeiKtttt* 

4. eo feroCf der gleiche Aalhaa 
mit § 3 ist eben so wenig gemie- 
den, als die Nennung von hottit, 
obgleich Samnitet vorhergeht. — 
niläl, verstärktes non. Zur Sache 
s.^7, 26, 2 o. a. 

5. minime p., wie aeast Reiter- 
treffen sind. — fortuna, persöolich 
gedacht, wie 6, 24, 11: eventus: 
CS zeigte seine Macht, indem es he- 



Digitized by Google 



a. Ch. 2 IS, 



LIBER JX. CAP. 22. 23. 



285 



ipsorum ducum ederet fiinera. prior Samnitiurn imperalor G 
acgre patiens, quo tam t'erociter adequitasset, inde se fundi 
fugariquc, oriiudo hortandoque equites proelium iteravit; 
in quem insigneni inter suos cienlem pugnani magister equi- 7 
lum Romanus infesta ciispide ila permisit equiim, ut iino 
ictii exanimem eqiio praecipitarel. nec, ut fit, ad ducis ca- 
sum perculsa magis quam inritata est mulliludo. omnes qui 8 
circa eraiit in Aiiliimi, temere invectum per liostium turmas, 
tcla coniecerunt; fratri praecipuum decus nlli Samnitiurn im- 9 
peraloris dederunt. is victorem detractum ex equo mngistrum 
equilum plenus inaeroris atque irae trucidavit; nec nuiltum 
afuit, quin corpore etiam, quia inter Iiostilis cecidcrat tur- 
mas, Samnites polirenlur. sed extemplo ad pedes descen- 10 
sum ab Romanis est, coactique idem Samnites lacere. el re- 
psotina acies circa corpora docum pedestre proeliiun iniit, 
qoo baud dubie superai Romanus; recaperatomqoe Auli cor* 
pus mixta cum dolore iaetilia ▼ictores to casira referonL 
Stmiiles duce amisso et per equettre certamen temptatta tt 
Tkibus omissa Saticula, quam Beqiüquam defondi rebantur, 
ad PJisücae obsidtooem redeunt, intraque paucos dies Sati» ' 
cida Romaiitts per .deditiooem, PlisUca per vim Sarnnis poütur. 

Matate inde belli sedis est; ad ^oram ex Sanaiiio Api^SS 
Itaqae traductae legiones. Sora ad Samnites defecerat inter^ 2 



•ttirkle. dass von beiden Seiten die 
Anrübrer auf meriwwrii'üige, ausge- 
seiebtel« V^eise fielen. 

6—7. 9rando ete., unter Bitlea 
laat ^e, die Reiler, deo Kampf er- 
neuern muchten. Zu der folfrend. 
Schilderung vgl. 2. 19. 6; 7, 7, 
9 ff. — equOf gewütiiilicber ^^\rd 
•Im Prfipos. a, de, eoß binzugefugt. 
— ad, htU in Folge. 

8—9. omnes etc, : obgleieh alle 
auf AuHus ihre Geschosse schleu- 
derten, und ihn so bullen tödlen 
köanen, so überliessea sie docb, 
Mm sie dieses niebt tiieteii u. s. 
w. — drea, da wo der Anführer 
fiel, inderNübe. — wie sonst 
der inF. praet. bei Gernhlsausdi ük- 
ken, Z. § 590. — imperalorü ist 
auch zu fralri lw denk. — it o. enim, 

10. ad pedet, s. 4, 40, 7. — > 
idmn 5. f., dieses setzt &hnlicfae 
BewtÜBiiD^ voraas, wie aueh bei 



den Sainnilen die Reiter zu den 
Reicheren gehören, s. § 5 : insignU 
— eUdet, — repmUina ae., sebneU 
gebildet, vgl. 4. 38. 

24* Kampfe um Sora, Diod. 

19, 72. 

1. sedü wie aedis, der Kriegs- 
scbaaplatz. — ex Sanu, esistni* 
sliea, aneb wel Satieola gemeMt; 

in spulten haben im vorigen Jahre 
c. 20, 7 beide Consuln gestanden. 
Die Erzählung L's ist lückenhaft, 
und sowul die Hcrbeiziebuog der 
Truppen aus der Perne als die 
Aenaaemns § 10 neigt, dass die 
Lage der Römer eine bedenkliche 
war. — Soram, 7. 28 ; wann Sora 
(zur Befesligung des oberen Liris- 
Uiales) Colonie geworden sei, bat 
L. niebt aogege.ben, s. 10, 1. 

2. inUrfeeUy was hier ausdrück- 
lich bemerkt wird , bt gewiss oft 
^scbeben. 
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fectis colonis Bomanorum. quo cnm prior Romainus exerci* 
tus ad uiciscendam civiam necem recuperandamque coloniarn 

3 magnis itineribus praevenisset, sparsi per vias speculatores 
sequi legiones Samnitium nec iam procul abesse alii super 

4 alios nuntiarent, obviam itum hosti atque ad Lautulas aoci- 
piti proclio dimicatum est. non caedes, non fuga alterius 
partis, sed nox inccrlos. victi victoresne cssent, diremit. 

5 invenio apud quosdam adversam eam pugnam Romanis fuisse, 

6 atque in ea cecidisse Q. Aulium magistrum equitum. suffe- 
Clus in locum Auli C. Fabius magister equitum cum exercitu 
novo ab Borna advenit, et per praemissos nuntios consulto 
diclatore, ubi subsisteret, quove tempore et qua ex parte 
hostem adgrederetur, substitit occultus ad omnia satis ex- 

7 ploratis consiliis. dictator cum per aliquot dies post pugnam 
oonUiMMset suos iotra Valium, ofoseBsi raagis quam obsiden* 

•8 noda, atgnum ^'epente pugnae proposuil, ei eüficacias ra- 
laa ad acoendendos virorum foriium aniraoB nutlani alibi 
qaam in senet ipso cvi^am reiictam spem , ie magistro 

9 equitum novoque exereitu mililem cela?it, et tamquam wallt 
fiisi in eniptione spes esset, „iecis'* inquit „anguslis, mifi- 
tes, dsfMreheosi, nisi qaam Wctoria patefecerimas viam, mi* 

10 Iam habemvs. Btalira nostra munlmento satis luta bubI, sed 
inepia eadem infesta, nam el ckrca omnia defecenint, tinde 
siibvehi commeatus polerant ; et si omoes iavare yelint, iui- 

3 — 5. sparsi etc., das Asynde- war. — obsideniis, als ob er noch 
Um bebt das tireile Noneat her- vor Sora slinde. 



vor. — alii fl., 8. 6, 10, 8, ist 8—9. alibi ^ in aliare. — a 

Apposition wie 1, 7, 5: eximium vit de, Ziimpt § 391. — habemiUy 

a. — ad Lautttl, s. 7, 39, 7, da- weil der Gedanke zu Grunde liegt: 

her § 9: locis angustis. Die wir haben schon jetzt keinen Aus- 

Smaiteo eind also wieder ia das weg, sondern müssen ihn erst u. s. 

Laad der Aunrnker voi^geAraofea, w. Die Rdaier wirea alte la #n 

mm die Rdaier von Campaalea «h- Engpässen fiherrascht werde«, 
zeschneiden. — adversam etc., so 10. eadem, zugleich. — omnia 

auch Diodor 19, 72; walirschein- def. geht, wie § 13 zeigt, nicht 

lieh nach Fabius Pictor, die späte- auf das § 2 erwähnte, von Lanta- 

rea hattea die Niederlase «a ver- lae entfernte Sora, sondern deatet 

dankela getaeht, %, Nieb. H. ^. einen Aufbtand der Anrodlier, 

8, 267. 25, 2, wol in Folge der Niederlage. 

6—7. stiffectits elc, eine solche § 5, an, und scheint aus den diese 

Nachwahl wird nur hier erwähnt, meldenden Annalen entlehnt zu sein, 

s. Recker 2, 2, 176. ~ subsHL — poieranl, Z. § ^19. — onmeg 

occ, 2% t2, 7: oeatlhu tMlMtte' ist wefeMHieh dasselbe wleviMd^ 

^t. — exphrmüt onm,, nachdem nnr anf die Bewvhner bezogen 



er aber Alles, was er für jeden aniererselte find, wenn eaeh Ma 
Fatt ZQ thun haUe. untenicbwt tna irSroa 'a. 4. w. 
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qaa iftca lOBl. ilaqve non frustrabor ego vos castra bie 11 
«eliaquendo^ in ^«Me tofe^ta victoria, aicut *prisikio die, voa 
recipiatk. armis munimenta, nan munimentia arma Uita «aae 
öebant. casira iiaheaat repetanlqua qoibua oparae eat tra* 12 
hara ballmi: nos omnium rerum Tespeclum iNraatarquam vi- 
etoriaa bMb abscidamsa« favia a^na in boatam: .obi eitra 13 
Yalium agman axoaaaarit, caalra quibna imperatom atl incen* 
dant d«nna vattra, aiilitaa, oomtum circa qui defecarunt 
populornm pisaada aarcienlar.** al orationc dictatoris, quaa 14 
McaaaiCaüs ulUniae indea erat, miiitea accenai ?adunl In bo- 
atam, et raapa4}tiia ipsa ardenttnm castrorom, quamquam 
pMOLimia tantum ita enim iosserat dictalor — ignia aat ^ 
anbditiia« band panrum iuit ioritamantum. iiaque ralut va- 15 
eordes inlati aigna primo impetu boatiam turbant, atin tem- 
pore, poslquam ardentia procul vidit castra, magister equi- 
tum — id convenerat Signum — hostiuDi terga invadit. ita 
circumvenli Samnites, qua potesl quisque, fngam per diversa 
petunt. ingens multiludo in uimm melu conglobala ac semel 16 
ipsam turba iiipediens in medio caesa. castra hostium capta 
direptaque; quorum praeda onustum niilitem in Romatia ca- 17 
stra dictalor reducit, haudquaquam tarn victoria laelum, quam 
quod praeter exiguam delormatam incendio pailem cetera 
contra spem salva invenit. 

Ad Sorani inde reditura, novique consules M. Poetelius S4 
C. Sulpicius exercilum ab diclatore Fabio accipiuiit magna 
-parte veterum militum diniissa novisque cobortibus in sup- 
plemenlum adduclis. ceterum cum propter difßcilem urbis 2 
aitum nec oppuguandi salis certa ratio iniretur, et aut tem- 



11—13. pristino rf., 4, 32, 10. 

— operae e., 1, 24, 6. — respe- 
-eium — absc, s. 21, 44, S: illis 

— timidis esse Ucel, qui respeeium 
-kaimtt, vgl. 2, 15. 7 : spe incUai 

10, 4 : abscüa — spe u. a. — 
incendant: ich werde anordnen, dass 
nach dem Befehl u. s. w., das Ge- 
^'ühnlicbere wäre mcendent} da- 
gegen: saretefUur, sotten enelia 
wtriß n. elrooi 1, 17, 4. 

14— la. indietm^ 7, 87, 3; 23. 
46, 2 : per clarnorrm, favoris in- 
dicem. — proximis, dein vorderen, 
deo Ausgezogenen sichlbareii Theil 
des Lagen. «^'MaMi ips., 8, 25, 



6. «- turba, 6, 8, 7. Nach Nieb. 
3, 26S, Ware nur die Reitung des 
Heeres bisloriscb, die jedoch einen 
Sieg voremieftst, wie die folgende 
von SoNU 

24. 1 -2. Poctelim (Libo ) ; Sul- 
picius, 8, 37 ; 15. — veterum, die 
schon ofl gedient babeo. — eohorÜ- 
Itu, 3. 69. S. d^eOm«. editn. 
Pie Beln^enngskunst war damals 
«oeb wenig ausgebildet, s. 5, 5, 6 ; 
man nuissle die Festen Städte mit 
Sturm nehmen oder aushungern; 
dieses ist durch tempore long., je- 
aes durch jpraeeepi per* bfaeiehek. 
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3 pore longinqua aat praeceps perieulo vieloria es 
Iransfuga clam ex oppido profectus cum ad vigi 
penelrassety duci se exlemplo ad consules iubet, 

4traditBfuiD urbem promiilit. visus inde« cum q 
id praestatoriis esset pereniK^antes docerei, ha 
ferre perpulil, prope adiuncta moenibu^ Roma 

5 sex milia ab oppido removerentur: fore ut mi 
in cusiodiain urbis diurnae stationes ac noctu; 
essent. ipse insequenti nacte sub oppido silire; 
coliorlibus insidere iussis decem miiites deiectoi 
ardua ac prope invia in arceni ducit, pluribus q 

6 mero virorum niissiiibus teiis eo conlalis. ad hc 
et temere iacentia, ut fit in aspretis, et de indi 

7 quo locus tutior esset, ab oppidanis congesta. v 
stituisset Romanos, semitamque angustam et ardi 
ex oppido in arcem oslendissct „lioc quidem asc 

8 ,i?el tres armati qoamlibet mullitudioein arcuei 
decem numero, el quod plus est, Romani Roi! 
fortissimi viri estis ; et locus pro vobis el nox 
omnia ex incerto maiora lerritis ostenlat. ego 

aooinia inplebo, vos arcem intenli teuete/^ d^ 
quanto maxime poterat cum tumultu ,,ad arma'' 
stram fidem, cives/* clamilans „arx ab hostibus 

10 defendile ite.'' baec incidens priucipum foribui 



4. tßjß milia, passuum wird offc 
ansgdasseo. 

5. /br« iU elc. Nach p erpellere 
und aholichea Worten fehlt nicht 
selten das verbum dUsendi. — diur- 
nae, sie können auch des Nachts 
bJeihen, 5, 44« 6; 25, 38, 6. L. 
scheini überhaapt hier einer wort^ 
reichen Quelle zu* folgen. — sub, 
unlen an. — per ardua elc; Die 
Biu'f.^ lag wolauf einem Felseo, der 
nach Aussen nnr abgeschrolTt war, 
wie das Kapilol, 5, 47 ; und scheint 
in Folge des Abzugs der Römer 
nicht besetzt gewesen zu sein. Da- 
durch erhält der Sclave Gelegenheit 
Waffen dahin zu bringen: pfuri- 
bus elc. 

C— 8. temere ist durch den Ge- 
gensatz klar; sonst heissl es auch 
forte temere, — semita, aus der 



Stadt, ähnlich dem c 
DOS in Rom, 3, 18. 

— et locus, doppeltes 
geisbach St. 486. 

9 — 10. maxime, c. 
fendite ite^ verlheii 
nicht gezögert, hebt ai 
Moment nachdrucklich 
rend sonst ire voran^ 
16. — ificidens, indc 
erst die Augeselicner 
an die Thore rennt, Ii 
dann den ihm zuräili; 
obviis , und den in 
Lärmens aus den Iliiu 
den zuruft, dieses be 
pare in den beiden 
dern ; im ersten, da c 
naturlicli nicht zurul't 
ruft aus, 1, 26, 3. - 
praef. Ii ; 5, II, iL 
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YÜs, haec excarreotibns in publicum pavidi« increpat. acceptum Ii. 
. ab uno paTorem plurea per urbem ferunt. trepidi magi- 
Stratum missis ad arcem ezploratoribus cum tela et armalos 
tanere araem lu^ultiplicato sumero audireut, avertunt animos 
a spe racaperandae arcis; fuga cuncta conplentur, portaeque 12 
ab aemisomnis ac maxima parte inermtbus refringuntur, qua- 
fum per UDam praealdium Romanum clamore excitatum in- 
rumpit, et concursantes per vias pavidos caedit. iam Sora 13 
capla erat, cum consules prima luce advenere, et quos reli- 
quos fortuna ex nocturna caede ac fuga ieceral, in deditio- 
Dem accipiunt. ex his ducentos viginti quinque, qui omnium 14 
consensu deslinabantur et inlaudae colonorum caedis et de- 
feciionis auctores, vinctos Romam deducunt; ceteram mul- 
litudinem incolumem praesidio inposilo Sorae relinquunt. 
omnes, qui Homam deducti erant, virgis in luro caesi ac se- 15 
curi percussi summo gaudio pJebis, cuius maxime iolererat 
tutani ubique, quae passim in colouias miueretur, multitu- 
dioem esse. 

Consules ab Sora profecli in agros atque urbes Auso-25 
num bellum ibtulerunt mota namque omnia adventu Sa- 2 
mnitium, cum apudLautulaa.dimicatum est, fuerant, coninra- 



11 — 12. acceptum , 3, 3, 4. — 
teuere passl niclil genau zu iela, 
eher esse, conspicL — multipl. n., 
iurz : cum nuntU — multiplicas- 
tmt — aretm ~ aremn— areis, 4* 
61, 6 ff. — maxima p, kana Dur 
adverbielle Bestimmung sein, wo 
aber sonst gewöhnlich der Accusa- 
tiv oder der Abi. mit ejc steht, s. 
Z< § 459; Cic. OAIg. 1, 38, 137. 
— prauidium, hier nur die Trap- 
i»eaj»bihelluo|^, { 5, vgl. 7, 34, 7; 
ib. 36. 4 u. a. 

14. destinaba/itur, als solche be- 
sliniiiit angegeben. — praes. inp., 
späLer wird eine lalioiscbe Colonie 
dahin geführt, 10, 1. • 

15. vir^ etc., so werden ge- 
wöhnlich nur die auctores sedüio- 
nu beslraa, vgl. c. IG, 10; 8,20, 
7 u. a. — plebis etc., weiche al- 
lein iu die Jiürgercolüniea und oft 
auch' wol in die latiu. fibersiedelte, 
s. 8, 17, 13; 10. 6,3. Nach den 
Triuinphalfastea hat erst Valerius, 

TiuMv. Panm. 



s. c. 29 , zwei Jahre später über 
die Soraner triuniphirt. 

25 — 27« Unterdrückung der ia 
Folge der Niederlage bei'Lautnli 
eibgetreteaea Bewegangea ia Ao- 
soaien, CampanieD, Apulieo ; Uoter- 
suchnngen in Rom. Diod. 19, 72; 
76; Nieb. 269 ff. 

1 . in a^ros etc. , die mehr lo> 
cale Bezeiehaung lag hier aiher 
als der Dativ, vgl. 3, 6, 7; 24, 
16, 1; Cic. Fam. 16, 2, 1: belh 
inprovinciam Syriam illato ; Sest. 
27, 5S u. a. — Ausonum, 8, 16. 

2. molay zum Abfall (von Rom), 
nachdem sie empfunden haben, wiß 
drnciLend das Bandniss ist. <— ad" 
veniu, als die Samniten nach dem- 
Siege bei Lautulae, den L. hier 
und im Folg. gegen seine eigene 
Darstellung voraussetzt, c. 23, 5, 
in Ausoniea und Campanien ein- 
drangen. — eoniuratUmety s. §4, 
Complotte, dleEmporun^ gegen Rom 
bezweciLteo, weiche nach Diodor 
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tionesqne circa Campamam passtm factue. n 

3 crimine caruit. quin Romam quoque et ad pr 
dam inquirendo ventum est celerum Ausonui 

4 tione urbiiim , aicui Sora , in poiestaiem veni 
HMtmuae etVeseia orbes erant, ex quibas pr 

tutis duodecim numero in proditionem urbium 

5 iurati ad consules veniunt; docent suos iam pr 
tes SamnitiQin adventom, simül ad Lauiulas puj 
rant, pro Tictis Romanos haboisse, iuventute ar 

Ciuvissc; fugalis inde Saninitibus incerta pa 
claudentis portas Romanis, ne arcessant bellunr 
tos daudere, si exercitus admo?eatur: io es 

7 animorum opprimi incautos posse. his aoc 
propius caslra missique eodem tempore circa 
milites, partim armati, qiü occulti propinqua m 
derent loca, partim togaü tecüs Teste gladiis, ( 

S apertis portis nrbes ingrederentor. ab hfa si 
trucidari coepti, simul datum signum armatis. i 
concurrerent. ila portae occupalae, triaque o 

9 bora eodemque consilio capta* sed quia absen 
impetns est factus, nnllns modus caedibus fuii 
AusoDum gens vix certo defectionis crimine, p 
internecivo bello certasset. 
26 £odem anno prodito hostibus Romano pra 

wirklich erFol^t ist. — circa, hier bewaffnete Mannschj 

und da in den Campanischen Städ- den durch das Asyn» 

ten, die von Capua geschieden w er- griffe gehoben. W( 

den, s. 8» 14, 11. willige gemeint sin 

3—4. et, und zwar. — inqui- also bereits abgefall 

rendo, im Laufe, in Folge der über 6, 6, 4. 
Capua eingeleitetea Untersuchung, 6. incerta p., in 

8. C. 26, 8: ifUfirpretando, — Ju- nec — et, zwar nicht 

YOD Menlurnae, aber erklärleii Zustande, d 

sehen Mb vmehwunden. Men- üucIi Frieden war, i 

Utmae, 8. 10; FeMcia^ 8, 11. — — claudure, \\ie 7. 

principes iuo., die ÄristokraUe 6, 3, 9. ' 
steht also iof der Seile der Ro- 7—9. circa, in di 

incr^ die Volkspartei neigt zu den — apertis, wen» g< 

Samoiten. — signum, das\eral 

5. ocfoenlum, die Samniten schei- 15. — abseiitibm di 

Ben nicht bis an die einzelnen dem Lager gebh'ebe 

Stfidte gekommen za sein, sonst vix c. d, c. deutet 

würde das Wort mit adnenht § 2 gung L's ao. Der » 

nicht zosaimaien stimmen. — auAe^ scheint von Persius if 

rmt, 2, 15, 3. — iuvenitti& tUr behandelt worden zu 
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ria Samnilium facta, nec diu prodiloribus inpunita res fiiit. 
haud procul inde exercitus Romanus erat; ciiiiis primo im- 2 
peta Urbs sita in pJano capitur. Lucerini ac Samnites ad 
internecionem caesi; eoque ira processit, ut Homae quoque, 3 
cum de colonis niillendis Luceriam consulerelur senatus, 
multi delendani urbem censerent. praeter odium, quod ex- 4 
fiecrabile in bis captos erat, longinquilas quoque abhorrere 
s relegandis tani procul ah domo civibus inier iAm infesläs 
^ntes cogebat. vicit tatnen Benlenlia, ut mUterentor coioni. 5 
4luo milia «t quingenti inissi. Eodem anno, cum omnia 
wäda Romanis essent, Capuae .qaQ(|ae occultaiß principttm 
4)oiiittratioii68 factae. de quibua eum ad senatum relatum 6 
«aaset, baud^aqoa^ii negleeta res. quaesiioncs decretae, di- 
«ttatorernque quaestionibus exercendis dici placuit. G. Mae- 7 
«im dietus; h M. Fosliam magistrum equitum dixit. Ingens 
•^rat «laglstratuB eius terror. itaque sive Umor seu cpnsei- 



96» 1—2. Itueeria, c. 15. — 
Aaud pr., der Krieg ist also, was 

aMeh e. 23, t nickt zu erwarten 
war, auch in Apiilien f^eführt wor- 
<len , Diod. 19, 72; vielleicht von 
^CD c. 22, 1 genauuten Coasuln. — 
Jfymmitesy die BeMtzung. 

4. bis o., vgl. 40, 39, 6: «tUM 
^ dediUs, — infestaSf s. c. IS.-— 
abhorrere — cogebat, rwan^ abzu- 
stehen , aber als conalus zu neh- 
flieo. — relegandis f wenn auch 
«i«bt ia dem 3, 10, 12 angege- 
^eoeoSioiie, doch aiit dem Neben- 
Jiegriffe einer weiten, nicht ehren- 
-voUea Entfernung^; vgl. 4, 58, 12. 

5. duo m.j t's ist die zweite der 
grossen Jatioiscbeo, nicht wuruui 
40MlMf ISiireB köSDle, e. 24, 15, eine 
4er BfirferCelenieo, 8, 16, welebe 
amgleieh Fetlnigen in dem efober^ 
ten Lande waren, Diodor, der die 
Gründung: der Col. ein Jahr früher 
«etzt, sagt von derselben 19, 72: 
iMr ravtrjr rfjy n0üi» ev fMiww 

€Uilo x«ei xara lovg fAStk rtwnt 

^-if^v, — omnia inf., c. 23, 10. 
— - Capuae etc. setzt dae t, 25, 2 



Angedeutete weiter auseinander. — 

frineipum, wahrscheinlich die Rit- 
ter, 8, 11, 16, bUden die samniti- 
sche Partei; sie inocblen sieh durch 
die c. 20, 5 g^elroffene Einrichtung 
und überhaupt durch die Abhängig- 
keit vnn Rom gedrSekl fühlen. 

6. Hnatum etc., ungeachtet der 
freien und gfinstigen Lage Capuas, 
8, 14, 10, greift doch der Senat, 
als oberste Adininistratinnsbehurde 
für die auswürtigenVeriiälluisse,ein, 
nad SberÜsst dieSaeiie nicht, wie 
gewShnlieii, den Consuln, sondern 
ordnet wegen der Wichtigkeit dei> 
selben die Wahl eines Diclators 
an , V{?1. 6, 11; 4, 14. — quae- 
stionibus, 7, 39, 5. 

7. Mmnkt», ein Plebejer, Ist 
nach 4en Fast. Capital, schon fünf, 
Jahre vortier Dictator gewesen, s. 
c. 33, 14, und ist es in diesem 
Jahre rei gerendae causa. Das 
letzte meldet auch Diod. 19, 76, 
nach dem der IHotator vor das be- 
reits altgefUlene Cnpna zieht — 
UrroTy vgl. 6, 16, 3; 2, 18, 8. 
— ttmor — vis ist pesas^t, als ob 
folgen sollte : effecil uL mortem sihi 
consciscerent , et ea se subtrahe- 
rmi, daaa aller neben den Motivea 

19* 
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. eoM^id vis Calavics Ofinin Noviumque — ^ eapHa ^niiurt* 
tionis faerant ~ priiisquam - nominareiitar ajmd dietatom^ 

8 mors band dubia ab ipsis consdta iudkio sublraxit deinda 
ut quaestioni, Campaoae materia decessil, versa Romam in- 
terpretando ries: noD DomiDatim qui CSapuae, -sed in anifer» 
sum qui ysquam eoissent eonlorassentve' adversns renr po- 

9 blicam quaeri senatum iussUse; et coitiones bonorum ad- 
ipiscendofum causa factas adversus rem publicam esse, 
latiorque et re et persoiiis quaestio iieri, haud abnuente di- 

10 ctatore sine line ulla quaestionis suae ins esse, postulabantur 
ergo nobiles homines, appellantibusque Iribunos nemo erat 

11 auxilio, quin nomina reciperentur. inde nobilitas, nec bi 
modo in quos crimen iiUendebatur , sed universi simul ne- 
gare nobilium id crimen esse, quibus si nulla obstelur fraude, 

12 pateat via ad honorem, sed hominum novorum. ipsos adeo^ 
diclatorem magistrumque equilum reos magis quam quaesi^ 
tores idoneos eius chmiois esse« iuteiiecturosque ita id esse,. 



des Todes dieser selbst nachdrück- 
lieber als Subjecl bezeicboet. — 
Calav, Ov.j c. 7, 2. IVouim iiodet 
sich «ach auf Inscbrifleo. — mors 
etc., um der Hinricbtuog zu ent- 
gehen, c. 24, 15. Die Vcrhallnisse 
Capuas zu Horn scbeinea nicht ge- 
ändert worden zu sein ; Nieb. 3, 
27 1. — nom.=nomina deferrenlur. 

^. imlerpreiando f 3, 36, 5. — 
eoisseni eanC, ..Rotteo und Ver- 
schwöruDgeu.** Die Deutunf;slüt/le 
sich darauf, dass überhaupt f^eheime 
Verbiudungen, Complotte, coitiones, 
verboten waren, 2, 32, 1, und un- 
ter diesen Begriff auch die Verbio- 
dungen gezogen werden konnten, 
welche von Bewerbern geschlossen 
wurden in der Absicht sich ein Amt 
zu verschallen und Andere zu ver- 
drängen, besonders da auch diese 
coitiones genannt wurden, s. 7, 32, 
12; Rein Rom. Criminalr. S. 707. 
— advers. r. p,, staatsgeßihrlich. 

9. sine fine — ius esse, unum- 
schränkte VoUinachl, 4, 24, 7; 
30, 1, 10. 

10. posHtlabaniur,}ikri sie vna^ 
don verklagt. — ttppelL irib,, s. 
3» 56» 5; sie werden ge^en den 



Dictalor angerufen , weil er nachr 
der Ansicht der Angeklagten seine 
Vollmacht überschreitet, s. 7, 3, 
9; ib. 21, 1. — que, 2, 39, 10. 
— qidn, weil in amrilio esse de^ 
Begriir des Hiuderns liegt. — no- 
mina rrc. , in dem späteren Pro- 
zessverluhren , als die quaestiones 
ucrpetuae eingeführt waren, die 
firluärung des PrStors, dass die 
Anklage gegen Jemand angenommeo,. 
sein Name in die Liste der rei ein- 
getragen sei, und a. u. St. wol aa- 
ticipirt. 

11. crimen inL, die Klage er» 
hoben wurde. — crimen die 

Beschuldigung treflfe. Unter dem 
nobiles denkt sich L., s. § 16, die 
Patricier, denen jedoch der mag* 
equilum selbst arifrehört ; unter den 
novi komilies Plebejer, s. 7, 1; 
15; die also immernoch, wie noeb 
die Anklage des Publilius § 21 zeigt, 
von den patriciscben nobiles, obgleicb 
sie selbst zur Nobilität gehören,, 
angefeindet werden. — fraude, 
7, 15, 12. — honorem, collectiv. 

12. quactitor&s, die mit der Lei- 
tung einer Criminalsacbe beauftrag» 
ten Riebter. Ob die £ntsebei4iiBS 
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samil magislrata abissent. tum enioft yero Maenras, iam fa- 13 
mae magis quam imiierii memor, priigressiis io contionem 
Ha Terba fedt: „et omnes ante actae vitae vos conscios ha* 14' 
bco, Qiiirites, et liic ipse honoa delatus ad me testis est 
ioDOceotaae meae: neque enim, quod aaepe alias, quia ita 
laoipora poatulabant rei publicae, qui belio clafissimus esset, 
«ed qui onaxime procul ab bis coitionibus Titam egisset, di- 
ctator deligendus exercendis quaeslionibiis fuit. sed quoniam 15 
quidem nobiles homines — qua de causa, vos existimare 
quam me pro magistraUi quicquani inconpertiim dicere me- 
lius est — primum ipsas expugnare quaesliones omni ope 
adnisi sunt; dein, postquam ad id parum potentes erant, ne 16 
^usam dicerent, in praesidia adversariorum appellationem 
«t Iribunicium auxilium patricii confugerunt ; postremo re- 17 
pulsi inde — adeo omnia tutiora quam ut innocentiam suam 
purgarent visa — in nos inruerunt, et privatis dictatorem 
poscere reura verecundiae non fuit, ut omnes dii homines- IS 
que sciant ab illis etiam quae non possint templari, ne ra- 
lioneiii vitae reddant, me obviam ire crimiui et offerre me 
Inimicis reum, diclatura me abdico. vos quaeso, consalea, 19 
-81 vobis dalum ab senatu negotium fuerit, in me primum et 
bnnc M. Foalium quaestiones exerceatia, ut appareat inno- 
«entia nostra nos non maiestate honoris tutos a criminatio- 
uibua istis esse.** abdicat inde se dietatura, et post eum29 



den Volke sei überiaasen worden, 

i;ebt aus den Worten nicht hervor, 
s. 4, 51, 3; iNiel). 3, 341. — rna- 
^gistr. ab., so lange sie im Anile 
waren« konnten sie nicht belangt 
werdeo. Darnach ist reos zu er- 
Uiren. 

13. etUm vero, 5, 25, 6. pro- 

^r. 7. c. , er gien^ von dem Iribu- 
oal anf die roslra, wo er zu dem 
versa nimelten Volke sprach, s. 8, 
33. 9. 

14 — 16. quod 9. a. n. factum 
^tt — hü eoit, solcher Art, §9. 
— pro moff,, in seiner Eigenschaft 
als Diclator. — pn'mum — ad. s. 
Dieses Moment ist § 10 nicht be- 
sonders hervorgehoben; dem dort 
'Oesagton entsprieht vielmehr § 16, 
wie' § 17 dem § 12. — expvy;nare, 
s. 8, 28, 8 vtotem; derselbe Tro- 



pQS ist in praesidia festgehalten. 

— adnisi mit dem iof. s. 5, 29, 

1 ; 10, 41, 7 u. a. — adversar., 
§ 10, s. 3, 56. Die Tribnnen wa- 
ren schon lange nicht mehr allein 
zum Schutze der Plebejer herufeu. 

17. repuMy 5, II, 2. — quam, 
uty c. 14, 7. — privaHSj sonst 
klaffen in dieser Zeit gev/öhnlich 
Maglslrate an. Doch war privati 
in der Quelle L's vielleicht für rei 
gebraucht, s. 38, 52, 7; 43, 16, 5. 

— dietaior, r., nicht ihn als Die* 
taior oder wegen etwas, was er 
als Diclator p^ellian hat, sondern 
wef;en ungesetzlicher Bewerbung in. 
früherer Zeit, 6, 38, 9; Becker 2, 
2, 173. — verecund. f., 3, 62, 9. 

18. ut omnes beginnt denriaeli- 
satz. — possinf, 4, 42, 7. 

20. post e., 4, 34, 5. eoii- 



Digitized by Google 



UBSa iX. UP. 36, 27. 



confesUm Foslius niagisterio equilum; primique apud coa- 

siiles — iis eniui ab senatu uiandata res est — rei facti ad- 
%JL versus nobiiium teslimonia egregie absolvuntur. Publiliiit* 

etiam Philo mullipiicftlis summis honoribus poai m tot domi 

belloque gestaa, cetjBruni inyisud nohiliUli, einsam 4ui4 
22 solutusque esl. nec diuiius, ui ii, quam dam recens «ratn 

quaestio clara noiuiDa reonim viguit; inda iabi o«epit 

ad yiüMra capiu» donec coiiioniJHis faciioaibusqaet ad?miuk 

qoas oonparata eral« oppressa est* 
t7 Barum fama rerum , magis tarnen spts Campaim deb- 

GtioDis» ia quam cooiuratum erat, Samniles ia Apuliam w-*^ 
2 SOS mrsus ad Caudium revocavit, ut iode propinquo, A 

qui motus occasioneffl aperiret, Capoam Romams erip«faii|p, 
2 eo consules cum valido exeroiUi venenuit, et pnmo arom 

sidtos, cum utrimque ad hostem iaiqui^ via esset, ciinctatl 

4 sunt ; deinde Samnites per aperta Joca brevi circuitu in loca 
plana, Cdinpcuios canipos, agmen demittuiit, ibique primuo^ 

5 caslra in conspcctiini buslibus data, deiiide levibiis proeliis 
equitum saepius quam peditum utrimque periculum factum ;^ 



Stiles etc., wenn diese auch in Rom 
waren, häUe der Ki iep: ^^anz ruhen 
müssea. — mandala res est, die 
ansserordeiitHebe quaestio. — ad' 
venu», eotfeicei, cttm Trotz. — 
Uttimonia , dass Maeniiis dureh 
cpitiones Aeaiter erlangt habe. — 
e^egie ab., ,,sie wurden mit Eli- 
rea freigesprucben. " Ob vuu den 
CoDfluln uad ihrem coosilium, oder 
dlem Volke, ist niclit klar, s.'e. 
26. 12; Rein Criminalrecht S. 727. 

21. PttblUius, c. 13. — belloque, 
1, 34, 12. — ceterum, abgesehen 
davon. — invism, v^l. 8, 12; 15; 
26; die wkbilitM siod wobl die Pa- 
Iricier. — lumina, in Bes«9 auf 
nomen aceipere, deferre, s. § 10. 
— factionibus, {lomploiie, 7,32. 12. 

27. Kämpfe mit den Samoitea 
in Canipanieo. 

t. Earum — rerum, die UonibeD 
in Ron ued den verlHiodeten Slan- 
ten. — in quam n. defeetionrnn, 
— - coniuratum er. n. a Campanis, 
der Sainnitischen Parlei iu Capua, 
S. c 25» 3; 26, 5: die Hoffuuut^ 



aof den dnrrli diese Verschworang^* 
bezweckten. ein^eleileleo Abfall vom. 
Korn zo^ die Sauuiileo aus Apulien, 
WD die Römer sich immer mekr 
festsetzen, s. e. 26, 4, an die 
Grenze ^ün Campanien. 

2. si qui m, etc., wenn in Folge 
der Verschwörung eiue fiew«)gun^ 
ein Aufstand u. s. w. 

3. circa s,, in der Nätie dar* 
Pisse, 0. 2. — uüimqu», vo^ dsir 
Seite der Römer naeli d^aPeiade». 
zu und unif^ekebrt. — euncM f«„ 
beide Parleicn. 

4. loca pL C. c, vgl. 4, 37, l. 
— in con§p. d,, s. 3, 69, 9; die 
bandschrifU. Lesart eoifspssiif iak. 
schwerlicb richtig, s. anch 27, 27» 

1 1 : m praeceps dederat (rem pa-^ 
blicam). — hostibus, wahrscheiQ- 
lieh stehen jetzt die Samniten süd- 
lich von Caudium, nach ^ola zu,, 
den Römern gegenüber. 

5. deinde iev. bezieht sich auf 
primutn, wie das vorherg. deinde 
§ 4 auf primo, — equitum s., we- 
geu der i!U)eae. Zur Sache vgl.. 
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nec aut evenlus eoruin Roraanum aut morae, qua trahe- 
bant belJum, paenitebat. Samniliuin contra ducibus et caipi (> 
parvis cotidie damnis et senescere dilalione belli vires suae 
videbanlur. itaque in aciein proceduiH equilibus in cornua 7 
divisis, quibus praeceptum erat, ialeotiores ad respccliini 
cas^rorimi, ne qua eo vis lieret, quam ad proeiium stareot: 
»ciein pedile tutaip fore. consulum Sulpiciiis in dextro, Poe- 8 
teJiHS iii laevo comii consistuiiL dextr« pars, qua eiSamni- 
tAt raris ordinihus aut ad circumaimdos hoatea» aut ne ipsi 
circanureolur, consüterant» laüus patefacta stetiU 8ioistm,.9 

{raeter((|ttaiD qaod couferliorea sieterant, repeotiuo consiUo 
oeteüi coosttlis additae vires, qui subsidiarias cohortes, quae 
iDlegrae ad lon||[iorjs pugnae casus reservabantur, in primam 
acien extamplo emisil, universisque hostem prinno impeUi 
▼iritms iupuiit commola pedestri acie Sammlium eques im 10 
pugnam sumdit in bunc transversa agmine iater duas acies 
se ioferentem Romanus equitatus concitat equos, signaque ei 
ordiiies pedilum atque equitum confunditf donec universam 
ab ea parte avertit aciem. in eo cornu non Poetelius solus II 
sed Sulpicius eliaiu hortalor adfuerat, aveclus ab suis non- 
dum conserenübus manus ad ciamorem a sinistra parle prius 



3t 61t 12. — traliebajiL u. coiisuLes. 
6— '7. earpi, 3. 5, 1. — 

1, 22« 2. — nroBC-^slarenty 
S» 1, 5L 2. ~« ad resp,: luit Auf- 
merksamkeit das Lager im Auge 
behalteud , \s ol weil dieses in der 
Ebeoe weoii^ geschützt >var. 
UarmU, nur stehen, oboe amKempre 
Tbeil nn nehmen. — aciem, im Ge- 
gensats zü cornua; im Folg. siad 
cornua die beiden Theile d«r acies 
selbst 

9. Unislris u. qui in sini^lra 
pßri§ contüimni mUii^us eto 
«rdinihuM, monnt eor^ertioret bia- 
wniat. — steteranty vgl. 7, 23. 7. 

— lubsid. coh., die Triarier, wel- 
che wie univeraisq. zeigt, in Ver- 
biodung mit dea liaslaten und Priu- 
cipes, also in einer Phalanx, an- 
gpreifen {eokories, s« 8, 9, 12; 
8, "68). Diese Art des Anfrifll 
war, wie 8, 8 u. 10 zeif(t, unge- 
"WÖhüiich, daher repenlino c. 

10. commota^ ms Waukeu ge- 



ht ach i, die Folge des inpelli, vgL 
dagegen 7, 8, 3. — trafuvor, ag^,, 
von den beiden Flugelu (corftMo) 
her zwischen die Kämpfeoden, 
1, 13, 1 : ex Iransverso ivipetu. 
— si^?iaq. e. o., die Fahnen (hier 
auch die vexilla der equites, 4, 38, 
3, onfaseend) und die Manipel nnd 
Türmen, an deren SpiUe sie ste- 
hen, s. 8, 39, 4; Marquardt 3, 2, 
260. — avertit, dass sie flielfen ist 
schun in at) ea parle anfredeutet, 
sonst tritt, wievM)l nicht immer, s. 
e. 19, 17, auch iH fugam hinzu, 
1, 37, 3; 22, 19. 11. 

11—13. Sulpicius, wol an der 
Spitze seiner Reiter, denn er kommt 
seinem Flügel mit der Reilerei der 
4 Legiüuuu, mille ac ducenl., zu 
Hülfe. — hortaior ad f., vgl. c. 13, 
2.. — ad dam. gehört zu av6ciu$^ 
nach dem Kriegsgescbrei bin, docli 
deutet ad zugleich an, dass dieses 
ihn dazu veranlasste; sonst würde 
es heisäea ad sinistram partem. 



9 
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1^ exortum. unde haud dubiam victoriam cernens cum ad suum 
corpu teoderet cum mille ducentis viris, dissimilem ibi for- 
tuDain ioTenit, Romanos loco pulso», viotorem hostem signa. 

13 in perculsos inferenfom. ceterwn omnia mutant repenle 
«onsuiis adventus: nam et conspeeta duois refecti» miiitom 
est aDimus, .et maius quam pro numero auxilimn adveneraiit 
fortes yiri, et partis alterius victoria audita mox visa eüaa 

ttproelium resliluit. tota deiiide iam vincere aeieiftiHBMHMit, 
et omisso certamioe caedi capique Samnites, nisi qai Male- 

. Tentum, cui nunc urbi Beneventam nomen est, perfogenmt 
äd trigiDta milia oaesa aut capta Samnitiam prdditnm me- 
moriae est. 

28 GoDsules egregia yictoria parte protinus inde ad Befia- 

2 num oppugnandum legiones ducunt; ibique hiherba egeront, 

donec ab novis consulibus L. Papirio Cursore quintum C. 
lunio Bubulco iterum nominatus dictator C. Poetelius cum 

3 M. Foslio magistro equitum exercilum accepit. is cum au- 
disset arcem Fregellanam ab Samnitibus captam, omisso Bo- 
viano ad Fregellas pcrgil. unde nocturna Samnitium fuga 
sine cerramine receplis Fregellis, praesidioque valido inposilo, 
in Campaniam reditum maxime ad Nolam armis repetendam« 



unde clamor etc. — ufide zu ten- 
deret — 4^am pro, erst seit L. 
SewöhDlfeb, s. Z. § 484 a. B. — 
fMu V., vgl. 7, 8, 1. 

14. caedi c, 1, 33, 15; 3, 55, 
13. cafisa a. c. im Folg. hält beide 
Classen bestimmter auseinander. — 
Malevejitumf sie zogea sich wol auf 
der Strasse, die aus Caoipanien 
dahin fuhrt, zuraek. Nacli Diod. 
19, 76 ist diese entscheidende 
Schlacht bei einer Stadt Cinna {ge- 
liefert worden, und erst in Folge 
derselbeu hat Capua, das bereits 
abgefiUeD war, sich wieder an Rom 
ansesehlossen, s. e. 26. 

28. Fortsetzung des Krieges in 
Samnium; Einnahme Xolas; Befe- 
stigung der eroberten Gegendeu 
dnreh Colonien, Diod. 19, 101. 

1. ConsuleSf der Triumph des 
Sulpicius über die Samniten ist 
übergangen. — Boiuammi, c. 31, 4. 

2. hibema, Diod. 1. 1. : cvytj^^lg 



x^Q(p CTQaiontdtlai. — quiiUum^ 
fiber das 4. Geasiihit vgL e. 2S, 1. 
— lutdoj e. 20. ^ nominaim 

ist nur hier vom Dictator statt, <£t- 
ctus gebraucht, sonst bisweilen 
von dem mag. equitum, 8, 33, 7; 
s. Becker 2, 2, 159. — Poetelius, 
8,23. FasHus, e.26. IVadlDiod. 
ist Q. Fabius Dictator. 

3. arcem Freg. etc. , die Stadt 
ist schon 8 Jahre vorher erobert, 
c. 12, und wol damals schon die 
etwas von derselben entfernte arx 
Freg. beseist worden,.^ nicht erst 
jetzt. Nach Diod. 1. 1. wären mehr 
als 200 Fregellaner zu Rom hinge- 
richtet worden, vgl. c. 24, 15. — 
rocep. Freff., c. 12, S. — Aolam 
= nova, fiovella n. urbs, eine mit 
den Santniten bisher vethfindeta 
Stadt, s. S, 23, 1, die nach der 
Verdrftogong derselben aus Cam- 
panien sich an Rom anschliessen 
muss. — refetendamf als ob sie 
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eo 8e ibtra moenia sab adTentam dictatoris et Samnitiom 4 
mniiia nraltitiido et Nolani agrestes contolerant. dictator ur- 5 
hh altQ eircamapeeto, quo apertiör aditm ad moenia esset, 
omnia aedificia — et frequent^r ibi habitabatiir — circum- 
iecta muris incendit. nec ita multo post, sive a Poetelio 
dictatore sive ab C. lunio consule — nam utrumque traditur 
— , Nola est capla. qui captae decus Nolae ad consulem G 
trahunt, adiciuot Alinam et (]alatiam ab eodem captas, Poe- 
telium autem pestilentia orta clavi figendi causa dictatorem 
dictum. Suessa et Pontiac eodem anno coloniae deductae 7 
sunt. Suessa Auruncorum fuerat; Vulsci Pontias insulam si- 
tarn in conspectu litoris sui incoluerant. et Interamnam 8 
Casinam ut deduceretur colonia senati consultum factum est. 
sed triumviros creavere ac misere colonorum quatUior müia 
inaequeBtea coosules M. Valerius P. Decias. 



sehen einntl mit Rom verbaDden 
feweseo wäre. 

4—6. agrettes, 1, 22, 2. Die 
SamnUeo waren vielleicht eioe Be- 
satzung der Sladt. -r- haöitabaittr, 
2, 62, 3. — IrahvnL 1, 7, 1. — 
Atinam, aine volskiiclie Stadt, weit 
vei CampeaieB eotferct. ist entwe- 
der von L. selbst oder von den 
Abschreibern mit Atella, s. 7, 2; 
. 10, 39, verwechselt. Für Calaliamy 
s. c. 2, vermuthen Andere Caia- 
tkan, — eUm fig., 8, 3 ; naeh den 
Fasli Cap.: rei gerendae causa, 

7. Suessa, 8, 15, um die Aurun- 
ker im Zaum zu halten. — Ponliae, 
von Velleius 1, 14 überj,'angen. 
wird gegründet um die Küsten und 
das Meer zu siehero. Sonst heissen 
die den Volskern wol mit Anlinm 
zugleich entrissenen Inseln Pontia, 
Palmaria, I'andnfaria; a. ii. St. 
scheint Po/j/me (lolonit? zu be- 
zeichnen, die jedoch Diod. lloviia 
nennt Die Orte,, in welche Go- 
lobien geliihrt werden, stehen ge- 
wohnlich im Accusativ, weil sie in 
schon bestehende Slädlc ziehen, s. 
1, 11, 4; aber, weil die Colonie 
eioe neue Stadtgemeinde bildet, 
nach im Nominativ, 39, 44, 10; 
ib. 55, 9; 40, 43, 3. Die beiden 



fennnnten wie die folsenden sind 
Int. Colonien« Saticula, gleichfalls 
um dieselbe Zeit gegründet, ist 
vielleicht nicht von L. selbst über- 
gangen; Nieb. 1, 499. 

8. Interamnam, eine volskische 
Stndt nwisehen dem Liris und Ca- 
sious. — Casinam, so die Hdss., 
gewohnlich wird ac Casinum ge- 
lesen, allein sowol deduceretur als 
^uattuor (nicht quaierna) zeigt, 
dass L. nur von einer Col. spricht, 
femer wird duhium nieht als Ist. 
Colonie erwähnt, s. 27, 9, und 
die Burprercol. lagen nicht im Bin- 
neulande. Dage;;en konnte zu /n- 
teramna, wegen der gleichnamigen 
Stadt in Picenum , ein Zusatz dö- 
thig sein, wie Snessn Aorunea, 
Teanum Sidicianm, welcher ent- 
weder Casinam war oder Casina- 
tem oder Saccasinam, nach Plin. 
3, 5, 9, 64: Interamnates Succa- 
sini, qui et Lirinates (nach Th. 
Mommsen). — senati, Z. § 81. — 
triumviros er., die Coosuln halten 
also Tributcomilien , s. 3 , 1 , 6. 
— Valerius (Maxünus), Sohn des 
Val. Corvus. 

^—30. Beginn des Krieges mit 
den Etroskem; die Censur des 
App. Claadius; Wahl von Kriegs- 
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jl9 ProOigato fere Samniiiuin bolla» priusifUMa cura 
eedevei. pfttribus Uotaanift« £tni8cl belli, fan« coorta est 

2]iec erat ea teinpestaie gai» atiat cuiiis secundiua GaUica» 
tiMMuUus arma terribiliora essent cm propinquitate agri Um 

3 mullitudioe hooiindin. itaque aiUro coosiiia ia t^amiiia ror- 
iMpiiaa balii parsaqueati P* Daeiua, ipii grayitar aaget Bomaa 
vaaliterat, aucUra sanaUi dietataram C. IiuiiHm BiAatcum 

4dixti. ia, prottt rei magniliMlo pastuhbat, amiaa iaaiacaa 
aaeraiaanto adigit« ariaa qiiaaqHa.alia raa poacit aMDma lor 
duatria parat nec taoUa apparaübua eiatiia da infaraada 
bella agiiai, quiaturna faaod dabie» aisi ullra ama Etraaci 

a iaferrant. eadam in conparanda cahibendoque bello con&iUa 
et apud Ctruscoa fuere. neu(ri finibus egressi. 

6 Et censuia clara eo anno Appi Claudii et C. Plautii fuit^ 
meraoriae lamen feJicioris ad posleros noraen Appi, quod 
viam munivil et aquam in urbem duxit, eaque unus peilecil,. 



trS^aoen and douinviri oavales durch 

das Volk ; Auszug der Flatenblä- 
»cr; Diod. 20. ; Niob. 3, 320; 
345 ; 353 ff. ; Momms. 1. 242; 299. 

1. profIf}Jcato , fast zu Eude ge- 
bracliL, (Ilircli die Si'lilaclilen uud 
die Aulcguti^ vuu Festun{;ea. — • 
paiributy so steht 'der Dativ bei 
decedere, 2. 31, 7; 23, 26, 8 u. a., 
wie bei venire , s. c. 33, 1. — 
Etntsci b.y sie haben lange nichts 
gegen Rom unlernoinnien, s. 7, 21 ; 
die Falisker ein ßüudniss, 7, 38, 
1 ; die Taraainieoaer seit 403 a. a. 
eioeo WafleostillstaQd, s. 7, 22, 5, 
geschlossen; jetzt treteo sie dareh 
die wachsende Macht der Römer ge- 
schreckt aul die Seile der Samnllen. 

2. nec er. elc, s. 5, 33; indcss 
war die Macht Etrurieus wol durch 
die Gallier ffasebwfiebt » GalUn 
eos tum. St. Gallas taauiitjluis Ro- 
naaos eiygUaDtes, vgl. c. 10, 3. 

Z. perseqvejiti , 1, 54, 6; sein 
Triumph ist übergangen. — auct, 
sen,, Dach einem Seuatsl^eschlu&se. 
— didator C Jun, B. Die Stelle 
ist wol aieht dnrcb L's Sebald 
liefcenbaft» da luniut mag. afd- 
. tan, dagegen C. Sulpicius Longus 
Dietator war; vieiieichi hatte L* 



geschrieben : €, Sulp. Longunij qu€ 
C. lunium — dixttj ü. Die Bezie- 
hung von ü auT den Dictalor, ob- 
gleich zunächst der magisler equ. 
genannt ist, findet sidi aach c. 
38, 15. * ' 

4—5. ofimer iun., wleoflgege» 
die Etrusker and Galller, a. 7,. 
9; 8, 20 u. a. arma />. , vg]. 
3, 15. 8; 28, 45; 29, 22 n. a. ; 
damit sie sogleich an die sich rü- 
stenden abgegeben werden künuea.. 
— qtUeiuruM, 8, 17, tO. — coA^- 
bendo, nicht zam Ansbraabe hon— 
men lassen. 

H. yfpp. Claud. y er war zwei- 
mal Acdil gewesen, aber ohne (Kon- 
sul oder Priitor gewesen zu sein 
Censor geworden. ^ viam Jir., s. 
Diod. 1, 1. : T^s atd iavTov xXtj-» 

fiigos" Xi&ots' fftfQfots' kariargtu- 
atp {rmmivit) ano 'PcSui^s' t'^XQ^ 
Ktmvtis etc. — aqtiam, Front, de 
aqu. doct. 5: eondpHur ^pi^m 
(aifoa) in agro Lueullano via I* lra 9 ~ 
nestina — ductm eius habet Am- 
giludinem a capite ttsqve ad Sa- 
lmas, qui locus est ad poHam 7Viy- 

gemt'/iam, passuum XICXC; siib- 

Utrraneo rivo passuum ÄiCÄXJL£ 



« 
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q«M ob mfMBtm ui«idioMB senatug i«etiMiaKi ?ere- 7 
ctiadHi viciua coUei^ niftgjtttratu se abdioftfAral: A|ipi«8 ii»8- 
ioda antiquitua inaitaai fkertinaeiMa limiliatt geffeodi) aoloB 
OMsuraai obtinait toim Appio a«etora PoliUi« geas, Cttiiift^» 
ad aram maxunam Hereniia faniitara aacardatiHm fuerat» aer- 
voa publim owisteni dalagaadi aaiisa aoUamoui mm aaeri 
da^tmot. tradUur lade dklu OHtiliila, ec qood dimavendia 
atalii aua sacns reiigionam facere posset, eum duodecim fa> 
müiae ea iem^state Potitiorum essent, puberes ad irigioU, 



«iqPFa Mmm wMruetieme «I or- 
euaiQ opm pramme portam C0- 

penam pasmum LX, Die durch 
di© Pomtinischen Sümpfe ffihrende 
Strasse sicherte die Verbioduug 
jSkU Caiu^auiea; ^ieb. 1, 519. 

gegeD die Ceosoren erregend; s. 
e. aa^ 1; 46. 10: er tekamte sieb 

wef;eo der berüchtiglen und gehäs- 
sigen Wahl und Zusamnienslelluog 
(LiMe) der SeBatoren ; ubaiicb Frou- 
tMi. L Ii eolkgam habuit C Plau^ 
aSwH^ imi aa inftiitHm§ ^us aqw» 
utwar Vm^cit cognommi datum 
est, sed qttfa is intra annitm et 
sex inenses y deceplas a coliega 
. iajnquam inmdiam /acluro, abdt- 
eßvii s€ eenäura, fumm aquae c d 
jippii ttkntum hononm perli* 
miüL PlauUiit war «atweder von 
ztt gebwachem Charakter um sein 
Veto einzulegen . oder huUe nicht 
genug EinUuss es aufrecht zu er- 
hajyieB« uod sieb daher, am der 
Sehnaeb iK ealgehen« «iiffiiek« Daaa 
er dieses nach L's Ansiebt vor dem 
Ablaufe der 18 Munale gethan 
habe, geht theils daraus hervor, 
da&s er überhaupt das Motiv an- 
gi»ht, tbeils aus c. 34, 15; 22, 
und liegt aiieh in inira bei Fron- 
tio. : noch vor Ablauf. 

8. tarn in. a. , wie 1,-2, 3; 6, 
40, 3 : iam inde ab initio. — ge- 
rendoj s. 3, 62, 3. — iolus, Liv. 
oiiunit an, das» App., weit eulferut 
ober die gesetzlieho Zeit, 4, 24, 
im Amte zu bUibea, es sogleisb 
Saab den Abgaufa seines CoUegea 



büte aladerlegen «ussen, «. «. 

34, t7. 

9. Potitii, 1, 7; das Geschleeht 
der Pinarier dauert fort. — g'ens' 
c.j s. 4, 46, 10. — f amiliäre j s. 

1, 7» 14. — jterv. pubL, dieTem- 
pelselaven^ deneo jetzt die Aesor^ 
gang der heiligen Gebräuebe bei 
VeMrfigen, Opfern überkragen wird, 
Marquardt 3. 2, 67; wahrschein- 
lich flössen nun auch die blinkfinfte 
ia die Slaaüicasse. — solL, 1,7, iO» 

10. et qu9d elc.» 10, 23, 9. — 
dimßvmüf m, «. «. ist DaiiY, da 
in reUgiimem facere, religiöse Be* 
denken erregen, der Begriff liegt: 
geeignet abzuhalten, vgl. 2, 5, 9 : 
arcendis sceleribtu ejcemplum iio- 
büe; 28, L2, 7: exiguu* alenda 
emtreUui «. a» — • $»mp^Ly I, b, 

2. — puberety t* FasL 237 : qiu> 
facto Potilii, cum essent ex fami* 
lia iiumero duodecim, omnes in- 
terierunt inira diem XXX j Autor 
de orig. q. R. 8 : quo facto aümt 
inira dim tiiginta Mutant fa^ 
miliam Potitionim — emUmetam. 
Desshalb liest Th. Monimsen bei 
L. : cum duodecim familiae (ge- 
Dit.'siog.) ea iemp. Poliliorum es- 
sent puberes, a, d, (ante diem) 
XXX*, emnet inirm an. ele. - Doeli 
musste der Fehler sehr alt sein» 

da schon Val. Max. 1, 1, 17 un- * 
seren Text gehabt zu haben scheint r 
omnes, qui erant numero supra 
tri^inta, puberes intra annum ex- 
UmH mmt ^ intra, § 7. eiam 
St., c. 34k 19; vergL Nisb. R. C 
1. 99. 
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» 

Ii omnif iDtrf aiinum emn Stirpe mtimsios\ im nomen ttn- 
tumPotttionini interiBse, sed cengorem adam Applttm memtri 

SO deum ira poat aliquot annos luminibas captam. Ilaque eoa- 
aillea qai eum annum seenti annt, C. Iudii» Bubulcus terlian 
et Q. AemiKua Barlrala iteram, ioiüo anni qmti apud po- 
palom deformatum ordinem prafa lectione aeoatus, qua po- 

2 liores aliquot lectia praetertü esaent, negavenint eam leotio- 
nem se, quae sine recti praviqoe didcrimlne ad gratiam ae 
libidinem facta esset, observaturos ; et senatum extemplo ci- 
taverunt eo ordine qui ante censores App. Claudiurn et C. 

3 Plautium fuer*t. et duo imperia eo anno dari coepta per 
populum, utraque perlinenlia ad rem militarem: unum ut 
tribuni militum seni deni in quattuor Icgiones a populo crea- 

.rentur, quae antea perquam paucis sufTragio populi relictis 
iocis diclatorum ei consulutn lerme luerant beneficia. tulere 



lt. pott al, L. Ifisst mit Recht 

«inen weiten Spielraum, da Appius 
nach der Gensur Consul und Die- 
tator war, 14 Jahre später 10, 
16 ff. ein Heer eomnuiiidirte, abe 
erst lange saehher erbUndet sein 
kano, vgl.' Cic. Tase. 5, 38. -* 
memmriy von der Person uberge- 
tragen, 1, 28, 11, um zugleich zu 
bezeichnen, dass der Zorn in der 
Erinnerung seinen Grimd iiat. — 
hmin, 9apt, L. hält ihn for er> 
Uindet, in der ßpit. XIII wird nur 
von einer vületudo oeuhrum ge<* 
sprechen, 
80. 1. luniuSf c. 28. Aemiliusj 
20. — apud p,, in einer contio, 
sie unfehen den Senat« den si^ 
nicht anerkennen. Nach L. scheint 
das Volk, mit den Tribunen das 
Verfahren der Consuln (wenn auch 
nicht in einem förmlichen Beschlüsse) 
gebilligt zu haben , dagegen Diod. 
LI.: ^ <f^ dr^fioe^ TovTMQ (den 
Consnin) f/^v äuTtTtgarTioy, ^ 
jinni^ (Tvu(piXoTifiov/Li(yoc xai 
T^y Tiüt^ avyysviay ngoayioyijy 
ßtßauäoai. ßovXofAivos etc. — le- 
cHWM t,, c. 29t 1 ; diese erscheint 
hier snm ersten Male als Fnnclion 
der Censoren, 4, 8, %—po- 
Uore» tu l,^ vorzuglicher als die, 



welehe'ln den Senat gewählt wärei* 

2. sine r. p. d., die wahrschein- 
lich schon damals f^eltende lex Ovi- 
nia dagegen verordnele : ut cen- 
»wm ex , omni ordine opttmm 
quemque MtraH in tenatum kg^ 
rent Genauer wird c. 46, 10 der 
Grund angegebeo : libertinorum 
filiig lectis. — ad gratiam etc., 
nach Gunst und Willkür. Appius 
wiU sich eine Partei im SciMte aad 
diesen von sich abhingig maehsav 
s. Nieb. R. G. 3, 345; Rmnsaa 
2, 171. — observaturos, anerken- 
nen ; sie cassiren (der einzige Fall 
dieser Art) die ganze Liste, wal 
auch desshalb, weil Plautios sieht 
dazu mitgewirkt-, oder inlereedifi- 
hatte, s. c. 29, 7. — citaverunty 
sie lasen vor dem Volke die Liste 
der Senatoren vor, und schlössen 
die von Appius AnfgenommeDen aus. 

6. imperia, Befeblshaberstelkn« 
'dari c. galt von den Kriegttii- 
bttnen nur Ibeilweise, s. 7, 5, 9. 
— seni d., die Befehlshaber wäh- 
len also nur noch acht Tribunen 
in die gewöhnlich ausgehobenen 4 
Legionen, die für die übrigen blei- 
ben ihnen allein zu beseizei. — 
beneficia, Beförderungen, die von 
der Gunst der Gonsula abhieagsa. 
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eam rogationem tribuni plebei L. Atilius C. Marcius. alterum 4 ^ 
ut duiimviros iiavales ciassis ornandae reßciendaeque causa 
jdem populus iuberet. lator huius plebis scili luit M. De- 
cius tribunus plebis. — Eiusdem anni rem dictu parvam 5 
praeterirem, ni ad reiigionem visa esset pertinere. tibicines, 
quia prohibili a proximis censoribiis erant in aede levis ve- 
sei, quod Iradiliim anliquitus erat, aegre passi 'Jibur uno 
agmine abieruot, adeo ut nemo in urbe esset, qui sacriliciis 
praecineret. eius rei religio teauit senatum; Jegatatque Ti^ 6 
bor miseninty ut darent operam« ut hi homioM RotDanis ra- 
sliCiierentur. Tiburiini benigne «poliicili priniiiin acciloa eoa 7 
in curiam hortati aunt« uti reverterentnr Romam: postquam 
perpeUi Mquibanl» contiiio haud abborrente ab iogeniia ho- 
minum eos adgrediontur. die feste -alii alios per apeciem & 
oelebraDdarom eenta epularnm emiaa invitanl, et vino» cuius 
«ridum fenne genua est» oneratoa sopiuDt; atque ita in plaa- 9 



4« imtmviros n.-, Admirale, s. 
Marquardt 3, 1, 21 ; 3, 2. 395. — 
ornandae, mit dem Nöthig^en aus- 
rüsten ; reßciendaeque ist nach- 
trägliche BeslimmoDg : dadurch wie- 
der io tfiebtigen Staad setieo* 
Wahrscheinlich haben hesoodere 
Verbaltaisse jetzt zon ersten Male 
diese Wahl nothit^ pemacht. s. 
IVieb. 3, 282, denn dass Rom schon 
lange vorher eine Seemacht hatte, 
zeigen die Verlri(ge nit Cartbege. 
die Erwihaoi^ einer Trirejee, 6, 
28 , 2 , und die Sern iSdU Ostia. 
Antium, Anxiir; dass es nm jene 
Zeit das Meer nicht ausser Acht 
Jiess die Gründung der Col. Pon- 
tiae, 8. Mommsen Gesch. 1, 296.— 
popuhUy in den Triheteeaütien, 
BeclLcr 2, 2, 368 f. Die Anirlge 
der Volkstribunen sind seit'langer 
Zeit die ersten, s. 7, 42. 

5. ad reli^onerrif s. Einleit. S. 
15., — tibicine*, sie bildeten (seit 
Niim) eiae Zanlt, -die, wie a. St. 
zeigt, eng zusammenhielt, rnn ihre 
Berecht itjnnpen, zu denen auch das 
feierliche üpfermahl {in aede low 
%yesci) gehört zu haben scheint, zu 
liebaupteo. Sie waren publici und 




fri»ati; nur voa den Ersteren Ist 
hier die Rede. — tacrif. praec^ 

Censorin. de d. n. 12: nisi prata 
esset inmortalibus deis (uiusica), 

— nec tibicm omnibus supplica- 
tiordbus in saerü aedibus adJd- 
bereiur; Cie. Leg. a^. 2, 34: 
hosÜae — ad tibicinem immolaban" 
tnr; Ov. Fast. G. 653: Cantabat 
füJiis, cantabat tibia ludis (s. 7, 2), 
cantabat maestts tibia funeribus. « 

— jfrmimiBf die e. 29 senannlen. 
6. reHf* teru, die religiösen Be- 
denken darüber bescfaäAigten lange 
den Senat. — ut — ut, die Wie- 
derholung von ut findet sich bei L. 
luehrfach, s. 4, 59. II; 21, 19. 
6 tt. a.« an a. St fehU es das eine 
Mal. s. 3. M. 1; 8, 23. 11 u. a.; 
verschieden sind die Fälle, wo das ^ 
zweite ut das erste BOT aafnimmt, 

8. 3, 64, 10. 

7-9. Tiburtini, sonst Tiburtes, 
7. 9, 1 u. a. — euriam, s. 8, 14, 

9. — tUfuibüHi, % 25. 3. — jmt 
spwimii gebort zu celehrmdarum 
c. epul. ; die Einladung erfolgte 
wirklich, der Zweck war nur ein 
vorgegebener, Val. Max. 2. 5, 4: 
inierposita festae epulationii H' 
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«M «oiDtto melos conMofll tc Rmnara deportnit. «eo priiM 
Mosere quam piftiwtri« in fsro r^lietis plenos eripulae om 
10 hix eppmsit tone conomos popall fadiM, iiii)ielrato9w 
at maoerent, datum ni triduiran quotannia omati «tm oanCn 
atqiie hac quae nunc soliemnis est licentia per oriiaili ^fa*< 
remnr, reslilutumque in aede vescendi ins iis qui sacris 
praecincrent. haec inter duorum ingenlium beiloruio curam 
gerebanlur. 

21 Consules inter se provincias sortiti: Iiinio iSamnititt, 

2 Aemilio noviim bellum Etruria sorte obvenit. in Samnio Clu- 
viam praesidium Ronnanum, quia neqniverat vi capi, obses- 
sutn fame in deditionem accej)eiant Samniles, verberibusque 

3 foedtim in modum iaceratos occiderant dedilos. buic infen- 
sus crudelitali luniiis, nihil antiquius oppugnatione Cluviana 
ratus, quo die adgressus est moenia, vi cepit atque omnes 

, 4 puberes inlerfecit. iiida ficlor exercitus Bovianum ducUis. 
Caput boc erat Pentrorum Samnitium lauge ditissimum atque 

5 opulenüsaimuiii armis viriaque, ibi quia haud tanium nranun 
'erat, ape praedae niiltiea accenai oppido potiantur. mimis 
ilaque saevitum in hostea est« praedae plus paene quam ex 
omni Samnio umquam egeaUim, benigneque oaaoia militi con« 

6 ceaaa« et poetquaai praepotentem armia Aomanum nec aeies 
anbsislere uUae nec castra nec urbes poterant, omnium pria- 



mfikaione. — genus, 8, 24, 6. — 
9iMios, 5, 44, 7. 

10. ^jmMo^ 6. 95, 5. Aaa^ 
praef. 4. Ueentia, Censorin «. 

d. a. St. : non Ubicinibus esset 
permissurn — Quinqvafriöiis mi- 
f^uculit id est idibus luniis ur- 
b&m ffMÜtu quo veUent personatü 
ip§r$9nis iect» eapitB vmimqut 
99i$e Val. Max. L l.) Umulentis- 
qne pervap-an. — aede D. /«Otiy 
auf dem (^apiloliam. 

81» Fortselzunf^ des Krieges ge- 
gen «lie Samoiten, Zonar. 8, 1; 
Nieb. a, 284 IT. 

t. sorUti ist hier von der to^ 
titio, sonst auch von der conipara- 
tio gebraucht. — novtnn hell., da 

Srovincia Gescbuftskreis ist. Lieber 
ie Appos. Etruria, c. 42, 4; 6, 



hei der sortitio vor, 36, 40, 13. 

2—4. (Gteotei, if4elMehi In der 
lühe der Caodiiriteliett Paise, eta 
römischer Posten. Die Eroberaeg 

der Stadt ist nicht erwähnt. — 
Hovianum, voo bov-is , weil ein 
Stier die Auswanderoden gefuhrt 
Iraben sollte, dsllicli von dem M. 
Matese , tind nitbt bq verwedmÜi 
mit dem mehr aardHeh im Gebiet 
der (^aracenpf pr<*lp?:Pnen Bovianom 
vt'lns. Die Stadt war schon fnlher 
bestürmt, s. c. 28, und wird auch 
jetzt nur geplündert nicht bebaup* 
tet, 8. e. 44, 14. — Jf^mtrorrnn, 
eines der 4 Samnitiscben Volker 
zwischen den Caraceni aod Caadiai 
wohnend, 22, (H, 11. 
• 5 — 6. haud tantnm fn. qvantum 
duviae) findet sich selten Verbun* 
den, 8. 27, 49, 5, ebea m hmmd 
tarn, 2, 34, 12. — miHMfrt, 1, 



Digitized by Google 



IMBR IX. CAP. ti. 



dpam So Smiii^ to ewra« sunt intents«* ut 'imUKb qiia<9«*> 
fetw loeos, »i iicentia populand«» effusos eierciius ex- 
cipi JM5 circuniveniri posset. transfugae agrestes et captivi 7 
quidam, pars forte pars consiiio oblali, congruentia ad con- 
sulcm adlerentes, quae et vera erant, pecoris vim ingenlem 
in sallum avium conpulsam esse, perpulerunt, ut praedatum 
eo eipeditae ducerenlur legiones. ibi ingens hostium exer- 8 
citus itinera occuitus insederat, et postquam intrasse Roma- 
nos vidit saltum, repente exortus cum clamore ac tumultu 
incautos invadit. ei primo nova res (repidationem fecit, dum 9 
artna capinnt, sarcinas congerunt in medium: dein postquam, 
ut qiiisque liberaverat se onere aptaveratque armis, ad signa 
undique coibant^ et notis ordinibus in velere disciplina mi- 
iiliae iam sine praecepto «Itius sua spoiite struebatur acies, 
ooBsiii ad ancipitem maxime psgnam advectus desilit eiM 
equoi et lovem Martemqu« at<|M alios testatur deos 86 wA^ 
kitn süain gloriam inde aed ^aadam milili quaerentem in 
tmn locum devenisse, neq«« in se aliud quam mmiam di^ il 
tandi ex hoste mllhiB curan reprehendi posae. abeoae de- 
decore nuMam rem aHam quam iririuiem mililnm vindicatu- 
ram. coBilerentur modo uno ankno omnea invadere bostea» 12 
▼ieCum acie, caatris exutam, nadatum «rbibus» ulUmam a^iem 



4, 9. — prineipum, wie 8, 39, 10: 
in conciliis. — si qua, s. 3, 52, 
2; Z. § 354 a. E. — excip. a. c, 
auflPangen, erwischen, und von allen 
Seiten einschliesMii, J>edräo^en. ge> 
w^hoHeb durch List ued ans einen 
HiDtcHialt. 

7. Geestes, c. 28, 4. — pars 
— oblali gehört mir zu captivi^ 
da bei transfugae das Ahsichllicbe 
sicli von seH»Bt versteht. — pveo» 
rUy Viehzucht war der Hanptnah- 
roaaiBweia der Samniten. ^ ulU 
tum av., nach Zon. 1. 1. ffV rng 
vXas rag 'AoQyovg. — expedilae, 
hier, wie das Folg. zeigC nicht: 
ohne GepadL, soadem nnr mit den 
Nfithigsten versehen, vgl. 7, 37, 11. 

9. se aptanmat er., siehkämpf- 
fertig machen, aptare kann wie 
circumdare den accus, und ahl. 
oder den dal. u. acc. wie 44, 34, 
8 : aptare earpori armm zn sieh 
nehmen; daher ench 8^ 49, 3: e^- 



ma aptare, 22, 5, 3. Zur Sache 
s. Caes. B. G. 2, 21 cxlr. — coi- 
bant — struebatur , nach dem sie 
bereits angefangen hallen. — in 
vet 4, statt eines Cavsalsatses, «. 
1, 28, 8, um dne Verhftitniss, 
ter und in Folge von dem etwas 
eintritt, zu bezeichnen. Viele in 
dem röm. Heere hatten, da es das 
15. Jahr des Krieges ist, gewiss 
sehen viele PeMBÜge nitgenweht, 
L. deniLt sie sich als Veteranen, 
s. Caes. 1. 1. 2,. 20; zu s^mr wri, 
c. 27, 10. 

10—12. ad anc. m. p., dahin, 
wo sie — war, da die Feinde be- 
reits eagegriflfen hahen. — que atr 
qui9i 0, 25, 2. — alioSf die Salus, 
c. 43, 25. — - a6 eo ist aus in eum 
loc. devenissCy welches die gefähr- 
liche Lage bezeichnet, und dem 
Zusammenhange zu erklären. — 
emtOermtur, wie e. 20, 15 adniti 
eonstrnirt. — > mod^, es hedirfli 
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furto insMiacnoi ten^ntem, el loeo non armis fretum. 

13 aed fiiem em ian virlHü Bomanae iocspugnabUen locun? 
FrefiS^m 'm Sorattaque, et .ulMCttmqiie ioiqiio aacoegsiim 

14 eral loca, memorabioiUur» his aoeeiiBiia mite» onoiiini iii- 
mamor diffieaUaUom, Vadit adi^eraiia inmmeDtem hMluuD 
adeiD. ibi paulum laboris fak, dum in ad?miiiii difun 

uerigibir agmeo, ceterun postquam firiaM signa plaoitkaa 
smiiBiatti eepernnt, saoail^e aciea ae^ ae iam inatitiaaa 

' loco , venuK extemplo est terror in insidiatores , easdemqiia 
lalebras, quibos se pauIo ante texerant, palati atque inermes 

16 fuga repetebant. sed loca ditlicilia hosli quaesita ipsos tum 
sua fraude inpediebaDl. ilaque ergo perpaucis effugium pa- 
tuit: caesa ad viginti milia hominum, victorque Romaous ad 
oblatam ab hoste praedam pecoruni discurrit. 
1 32 Dum baec gerunlur in Samnio, iam omnes Etruriae po> • 
puli praeter Arretinos ad arma ieranl ab oppugnando Sutrio, 
quae urbs socia Romanis veliit ciauslra Etruriae erat, ingens 

2 orsi bellum, eo alter consulum Aemilius cum exercitu ad 
liberandos obsidione socios Yeuit. advenientibus Romania 
Sutrioi commeatus benigne in castra ante urbem posita ad- 

a mere. Etrusci diem prioiuin coDSultando , maturarent tra- 
berailne bellum, traduzerniit peatero die, ubi celeriorm 
quam tutiora couailia magia placaere ducibua, aole orto ai- 



Bnr «, s. Wm s* e* 3t 12. — fUrio 
imÜL, im Gegensätze zum offeoe^, 
ehrlichen Kampfe, ein henlicbet« 

bioterlistiges Hoternebmen. 

13. Fregellana a. , c. 25. So- 
rana, c. 24. — successum er., wo 
muk nit gunsligem Erfolae aa uo- 
yiiiHiti^n Orlen fegea die Feinde 
iD^ei-üclLt war. wahrscheinlich ist 
zugleich an den uneigenllichen Ge- 
brauch von succedit (rei) zu den- 
ken, s. 2, 45, 5 : noUe — tucces- 
tum—pairibus, der aoBft gewdba- 
lieb in der aeliveo Penn statt hat. 

14—16. clivum etc., vgl, 2, 65, 
5. — hosti, für die Romer, um sie 
zu fangen, ihnen zu schaden. — sua, 
a. c 7, 6: die ihnen apgehörige, 
▼en ihnen ausgegangene. — iiaque 
er,, 1, 25, 2. NaehZenar. haben 
im Gegentheil die Rumer eine to 
greife Niederlage erlitten. 



% 

82-88.2. Krieg gegen BlmrieB. 
1. enuter ein Bnndeahrieg. — 

Arretinos, j. Arezzo, im nerd&t^ 
lieben Etrurien. Sie müssen sich 
bald den übrigen angeschlossen ha- 
ben, s. c. 37, 12; während Caere 
schweriieb am Kriege TheO nahm» 
i. 7, 20, 1. nneh e. 41, 5. — Sur 
tno, 6, 3, 2. ~ ao^9 als laiin. 
Colonie gehörte sie zu den civila- 
les focderatae.^ — claustra, gegen 
Volsioii hin, vgl. 6, 9, 4. 

2—4. eum ecer.^ wel 2 Legie- 
nen, eise weit geringer üb das e. 
29, 4 nnsgeheliene. — maturarent 
tr., St. maturarentne traherentney 
ist bei L. eben so häufig, als bei 
Cicero selten, s. zu Cic. Fin. A, 
27. 76. —ce/eridra— /»fa^iierennt- 
halt ein missbiUigendeaUrÜiea L'n; 
magü gebort nicht zum Compara- 
tiv, s. e. 7, 6. Zar Sache vergl. ^ 
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gnum pugDae proposHuni est, armatique in aciein procedunt. 
qMNl^ pottqoani conrali noDtiatain est, extemplo tesseram 4 
iari mbei, ut prandeat miles Ormaüsque cibo viribus arraa 
capiat diclo paretur. consul ubi armatos paratosque vidit, 5 
Signa exlra vallum proferri iussit, et haud procul hoste in- 
struxit aciein. aliquamdiu intenli utriraque steterunt expe- 
ctantes, ut ab adversariis clamor et pugna inciperel; et prius 6 
sol meridie se inclinavit, quam lelum liinc aut illinc emis- 
sum est. inde ne infecta re abiretur, clamor ab Etruscis 
ontur, concinuntque lubae et signa inferunlur. nec segnius 
a Romanis pugna initur. concurrunt infensis animis. nu- 7 
mero hostis, virtute Romanus superat. anceps proelium mul- 8 
tos utrimque et fortissimum quemque absumit, nec prius in- 
clinata res est, quam secunda acies Romana ad prima signa 
inlegri fessis successenint. Elrusci , quia nullis recentibus 9 
subsidiis fulta prima acies fuit, ante signa circaque omnes 
cecideiimt. nuUo umquam proelio fugae miaus nec plus 
caedis fiiiisel, Di obstinates mori Tuscos nox texisset, ita ut 
fklares prius quam yitd pugnandi fiaem fiicerent. post oc- 10 
casora sölis signom receptui datum est; 'Docte ab utroque 
in castra reditmn. nec deinde quicqoam eo anno rei me- 11 
mona dignae apud Sutrium gestom est, quia et ex hostium 
exeratu prima tota acies deleta uno proelio foerat subsidia- 
lüs modo relictiSy rix qno.d satis esset ad eastromm prae- 



% 61, 7; 4, 18, 2.— tigmun,^ 

12, 7. — tesserarrij 7, 35, 1. 

5 — 7. expectantes , ut, so auch 
23, 31, 7; 26, 18, 5 u. a., dage- 
IPea 3, 11. 13; 10, 36, 2: expe- 
etOHiM, dum, vgl. 3, 37, 5. — tu- 
hmtj 9ah€iy^^ sie itaBBte wabr- 
Mbeialich aus Etrorien. — numar o j 
3. c. 29, 2. 

8. secunda acies, die principes, 
iMn die triarii, 8, 8. — prima 
^ieFahnw derMaoipd tebattati, 
Bmidunnf des erslea Treffens. 

suceesterwU ist in vendued«- 
ner Bedeutung verschieden constru- 
irt: sie rücken zu den Fahneavor 
nod traten — an die Stelle. 

9. reemUUMi, die alt frieehe 
Trufftn UHm MeMcken köDMe. 
— fiUia, 7, 12, 8. ~ ante s. c. 
Lu denkt auch die FekM« der ßtrvt- 

Til.Lif.PanlU. 



ker hinter der* ersten neies, 4, a7, 

11. — circaque, 5,35,4, bezeich* 
net die hinter den ersten Gliedern 
stehenden. — nullo n. p. etc., vgl. 
c. 39, 11. — Etrusci — Tuscos, 
1, 23, 8. Zur Sache Diod. 20, 35. 

10—11. tUroque n. Ronane 
et Etrusco. — gubtidiarüs m. r. 
scheint die letzten Glieder der acies 
zu bezeichnen, weniger die Besa- 
tzung des Lagers, da sie dazu erst 
▼erwendet werden sollen und knnB 
ausreichen. Doch ist der Ausdruck 
in Bezug auf § 9: nullis — fuit 
ungenau. Mit der Schilderung der 
Schlacbleii beschälXigt hat L. die 
Triumphe der Considn: C. lunius 
«n. cbXLil JVon. SexL tf» 
mnilibus — Q. Aemilioi Id. SexL 
de Ebrusceis übergangen , oder io 
seinen (Jaelien nicht ge runden. 

20 
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12 sidiam, et apud Romanos tanUfm Valiiermii ot phtfü 
post proelium sancH decessoritit, quam cecideranl in aeie. 
83 Q. Fabiud insequentis «11111 eonsul belitim ad Sotrium exce- 

2 pit, collega Fabio G. Marcius Rutilus datus est. ceterum et 
Fabius supplementum ab Roma adduxit, et novus exercitus 
domo accilus Elruscis venit. 

3 Pemiulli anni iam eiant cum inter patricios maglstralus 
tribunosque nulla cerlamina fuerant, cum ex ea familia, quae 
velut iatalis ad Utes cum tribunis ac plebe erat, certamen 

4 oritur. Ap. Claudius censor circumactis decem et octo men- 
sibus, quod Aemilia lege finitum censurae spatium temporis 
erat, cum C. Plaulius coilega eius magistratu se abdicasset, 

5 nulla vi conpelli ut abdicaret potuit. P. Sempronius erat 
tribuDUs plebis, qui fmiendae censurae intra legilimum fem- 
pus actionem susceperat, non populärem magis quam iustam, 

6 nec in vulgus quam optimo cuique gratiorem. is cum iden« 
tidem legem Aemiliam recitaret, auctorernque eiua Mamefcoaa 
Aemilimn dictatorem laudibus ferret, qui qumqaeonalea anü 
oanaiiraiii at longinquilate potestatem doMittaDtam intn aai 



33. 1. Fahim, c. 22; 8, 38. — 
Warcitt», Soho des 7, 3S iiii4 sonst 
oft erwähnten. — Etruscis, für sie, 
ihnen ztig^edacht, bestiniint; wie der 
Daliv mit venire nicht selten ver- 
bunden wird, s. 1, 7, 1; 7, 20, 3; 
24, 8, 15 u. a., vgl. c. 29, 1. 

18, a— 81* Der Tribui P. Sea^ 
pronius bemüht sich unsonst Appidi 
Claudius zur NiederleanagderCe»» 
sur zu bewegen. 

3. cum, seit. Die letzten Strei- 
tigkeiten slbil 8. 23 erwähnt. 
ptirM^, s. 4, 43. la. — Cr«hi- 
fdos, auch ohne den ZoMtK von 
plebis oft Volkstribunen. — fata- 
les a. !., die Hdss. haben nur fa- 
taleseum oder fatalücum , was 
aieht rieiitia sein ItMn, da wetfar 
fatali$ noch cmm den Begriff dei 
Streites enthält. 

4. circumactis d. e. o. wi., wenn 
Appius schon 442 a. u., c. 29, im 
Amte war« so bitte die gesetzliche 
Zait Beiner Censnr sehen tm Jakm 
vorher ni>ge]aufen sein müssen. Im 
Folg., c. 34, 15; 22; 24. lässtL. 
den Redner so sprechen, aJs oJ> die 



Verhandlung noch vor dem Ablauf 
der 18 Monate Statt gehnbt Mtte. 
— finitum, festgestellt, Ifestimnt, 

mit der Andeutung der Beschran- 
kung, s. 4, 24, 7, daher § 5 /5m- 
endae i. die gesetzliche Zeit nicht 
überschreiten lassen. — > cum — > 
"abdie., entweder: nneadmii, oder 
obgleich bereits IHlher (vorder ge- 
setzlichen Zeit, s. e» 23, 7) Min 
College u. s. w. 

5. Semproji. erat, 7, 26, 2. — 
actionem, 2, 56, 4. — nm pop. 
mag,, nieiit newel geeignet Veto* 
gunst zu verschaffen, worauf sonst 
solche acliones tribunieiac berech- 
net waren u. s. w. indess will 
L. nicht andeuten, dass die Plebs 
fBr Appios Partei genommen habe, 
wie Diod. Mebtet, s. M«.8ai»l, 
vgl. c. 34, 26. — nec^gHatm<ms, 
und die desshalb nicht sowol n. s. 
w. , aber ohne genauere logische 
Beziehung angeknüpft. — optimo 
c, gute, conservative Bärger, e. 
4«, 13. 

6—7. et hmg, poL dorn,, s. 4, 
34, as aiMrdfiaWertstnttnagrmC 
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mensuin et anni coegisset •pallimi« ^,dfc •gsdiMi^'^ inquilT 
«^Appi GiMidi, „quidnam factoroa fmris« ai «o tempore, quo 
C Fviua et M. Gepaiua censoraa riMiiiiii» cemm Aiiaaaa/' 
tta^tre Appiaa iaterrogalNNien iribyni ma^no opere ad caii« • 
sam pertinere auam: naai at at tenaertt lex Aemilia eaa ea&- 
aaraa, quoram in oiagiatniUi lala eaaet, quia post illos cen- 9 
ams ereatoa aam legend populua iiiaataaet, quodque postre- 
mm ioamaet, id kta ratumqna eaaet, oon tarnen aut se aut 
doivm ^aeinquani, qui post eaiü legem latam creati censores 
aaafot, teneri ea lege potuisse. Haec sine ullius adsensu 34 
eavillante Appio „est/' inquit „Quiriles, illius Appii proge- 
nies, qui decemvir in anniini creatus altero anno se ipse 
creavit, terlio nec ab se ncc ab ullo creatus privatus fasces 
et imperium obtinuit, nec ante conlinuando abslitit magi- 2 
sti^atu quam obruerent cum male parta, male gesta, male re- 
tenta imperia. baec est eadem i'amilia, Quirites, cuius vi 3 
atque iniuriis conpulsi extorres patria Sacrum montem ce- 
pistis; haec, adversus quam tribunicium auxilium vobis con- 
parastis \ baec, propter quam duo exercilus Aventimim ioae- 



— inita ~^ eoßffit,, auf ^ be» 
.atfcräokt halte. — me?isum, 3, 24, 
4. fachiti/s f., X 33, 9. 

8. et si el(*. Der Sinn isl: das 
Amiliscbe Gesetz habe cur die 
Ceosar 4es Parios aad Gegaaius 
iMtebrauM, deao nur übM^aia Me 
das Volk zweimal abgestunnit (der 
-Vachdruck liegt auf poit creatos), 
und da habe der letzte Bescbluss 
^uod potlremum — esset y 7, 17, 
12, GeitaDg gehabt; die folgmklett 
üeiisoreii wärea wieder aof 5 Jahre 
^wähll worden, und battea so lange 
Im Amte bleiben können, weil ein 
sie beschränkender Volksbeschluss 
nicht jedesmal wieder sei gefasst 
wordeB. Der TrofMbloM lag da* 
ris, dass Appius die lex AeMUia, 
die «eil auf die Censur überhaupt 
bezog, und in Rücksicht auf den 
Vplksbeschluss, durch den die Cen- 
eur eingesetzt war, das enthielt 
.faMNf f9§trmmm popuhu ftiiefora^ 
nur für die Censur dee Porins asd 
•Gegaoius gellen lassen wollte, s. 
•45. 34, 6. Doch hatte sein Ver- 
üibren vielleiehk einen Schein des 



Rechtes, wena anders Zod. t, 19 
niaht unrichtig angiebt, dass die 
lex Aemilia nur in der mittleren 
Zeit gegoitca hebe, s. £ecker 2, 
2, 195. 

9. eam legem — ea lege, dea 
Naehirocks wegea. ^ ieneti, 3, 
55, 3. — pQtttitf, sie babe gar 
nicht — kuanea; der Iftlur ier 

Sache nach. 

34« ,Die Rede des Sempronius 
ist keine ISnaliebe AoUage ver 
dem Vellie, seodera eine eealie, 

wie 8, 33 ff. 

l — 5. Chorakleristik der Clau- 
dier. — cavillanle , 3, 20, 4. — 
est: wundert euch nicht, er ist ja. 

— alhro fl., 3, 3^. — ttrHo, a, 
dB. — ullo, sobstaotiV. ^ privatus, 
s. 3, 39, 8. — male parta, weil 
er sich selbst creirt hatte, male g., 
die tvTainnscbe Herrschaft, die 3, 
35 if geschildert ist. male ret, 
Ober aie geselsliebe ZeÜ. Sa- 
ertfffi m., die erste Seeesaioa 2, 82. 

— adversus q. , gegen die gerich- 
tet, um die zu bekämpfen, vgl. c. 
2e, 20. — duo exerCy Apposiliou 

20* 
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ikÜBi iiaec, qnae foDebres lege«, baec, quae agrarits sempar 

4 iopugnavit. haec cooabia palniiB et plebis intemipil; Imm 

5 pleU ad cuiules magiatralus iler obsaepMt. hoc est dohmd 
eimilta quam Tarqiiiiiioram infSnatios vestrae libertati. itaat 

ttnden, Appi Oaudi, cam centesimus iam aanus sit ab Mam. 
Aemiliö dtötatore, tot cenaofes fuerint, nobiliasiiiii forfiaaA- 
mique Yiri, oemo eomm duodecim tabulaa iegit? nemo id 

7 ins esse quod poatremo populus iutaiaaet scivit? immo yer». 
oanea sciveniDt; et ideo Aemiliae potius legi panieniB^ > 

l quam illi anfiquae, qua primuai censores creati erant, quia 
hanc postremam inaserat populus, et quia, ubi duae c;oBtra- 

8 riae leges sunt, Semper antiquae obrogat uova. an boe dicis» 
Appi, non teneri Aemilia lege populum? an populum teneri^ 

^ie unum exlegem esse? tenuit Aemilia lex vioientps illos> 
censores C. Furium et M. Geganium, qiii quid iste raagislra- 
tus in re publica male facere posset indicarunt, cum iia 
finitae potestalis Mam. Aemilium, principem aelalis suae belli. 

10 domique, aerarium fecerunt; tenuit deinceps omnes censores 
intra centum annorum spatium; tenet C. Plautium coUegam 

U tuum isdem auspiciis, eodein iure creatum. an hunc noa 



zu vos in insedütis, — u4ventimim, 
3. 50, 13; ib. 51. 10; 54, 9. — 
fenebres — agrainas, s. 2, 30; 44; 
61 ; 6, 40 ff. u. a. — conubia, 4, 
1. — ifar 9b9,y 4, 6, 7; 6, 40. — • 
nomen w gens , wie es auch von 
Völkern gebraucht wird, 2, 42, 2. 

6 — 7. Die Ansicht des Appius 
über die letzlgüitige Entscheidung 
deif Volkes widerspricht aller Au- 
torität und dem seitherigeo Vei^. 
fahren. ~ üane, „also wirklieb;*' 
es wäre sehr zu verwundern, wenn, 
wie aus deiner Behauptung gei'ol- 
fert werden luuss, keioer u. s. w. 
— emUwimui, die lex Aemilia 
wurde 321 a. u. gegebeo. ^ eon- 
trariae ist nicht zu urgireo, da das 
zweite Gesetz nicht das erste ganz 
(die Censur überhaupt), sonderu 
aar einen Theil desselben, die füuf- 
. JAhriga Dauer derselbeo, aafliob, 
daher auch nicht ahrogat^ sondern 
obrogat, s. c. 33, 8. 

8 — 10. Die lex Aemilia ist für 
das ganze Volk, also auch für Ap- 
jiiis nnd die Gensoren überhaupt 



bindend ; , eine einseitige Veri»flich- 
tung anzunehmen wäre eben so ver- 
kehrt, als das § 6 Gesagte ; daher 
aUj eine rhetorische Frage, Zuiupt 
§ 351; das folgeade an pop, ätt 
eine wirkliche. — non teneri, s» 
dass das Volk auch nach der lex 
Aemilia, und ohne dieselbe wieder 
aufzuheben, Censoren auf 5 Jahre 
wählen könnte; während es gerade 
la dem Wesen der hx liegt, daas 
das Volk an sie gebunden ist 
an pop. ten. etc. Die Magistrate, 
als ein Theil des Volkes, sind eben- 
falls an die leges gebunden , wie 
dieses in dem vorliegenden Falle 
alle Censoren naeh der lex AemHia- 
factisch anerkannt haben. — v<a> 
lentos, wegen des Folg. — finitae^ 
wie c. 33, 4. — aerarium, 4, 24. 
— üdmn ausp., s. 7, U «rklart 
durch eodem iure, 

it^ib. Wenn die Aaslekt daa 
Appius, dass die durch Volks!»»- 
schlösse festgesetzte Beschränkong- 
der MagisU'ate nicht die Aemter^ 
selbst, sondern nur die dieselben; 
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«t opämo iure eeotor cmtas esset popokis ereavitf tn^ 
«los WMrins es, in quo hoc praecipuam ac siognlare Taleat? 
i^pieiii to regem sacriOcienun crees? amplexas regnl nomeii 13 
al $pA eptimo iure fex Romee creatas sit creaUun se dicet? 
foem semestri diotalura, quem interregno quinqoe dierum 
eootentum fore putesf quem cla?i Ogendi aut ludorum causa 
dietatorem audacter crees? quam isti stolidos ac socordes 13 
▼fderi credilis eos, qui intra vicesimum diem ingentibus re- 
bus gestis dictatura se abdicaverunt, aut qui vilio creati ab- 
ierunt magistratu? quid ego antiqua repetam? nuper intra U 
decem annos C. Maenius diclator, quia, cum quaestiones se- 



führenden Personen beträfe, rich- 
tig: wäre, so konnte kein Magistrat 
«biie Gefahr f&r die Freiheit ge- 
inUiIt werdei ; aaek steht die gaoze 
iPraxi» ihr enlscsen. — ut qui opL 
iure war ein Thcil der For- 
mel in der lex, nach der die Cen- 
«orea gewählt wurden. Sie hatte 
«ich schon in der lex curiata für 
die Könige geronden, s. § 12, und 
war iaWablfonneln der Magistrate 
übergegangen, s. Cic. LeK« af. 2, 
11, 29; Phil. 5, 16: sit pro prae- 
lore €0 iure, quo qui optimo. Der 
Sinn der Worte war, dass auf dea 
mtm pewShUM Magistrai «HeReehte, 
die bis dahin nut dem Amte ver- 
banden gewesen waren, ohne Ein- 
fichränkung übergehen sollten, da- 
her sagt Feslus p. 19S von dem 
Dictator pottquean provocatio ab 
ea M^rMrolM ad jwpulum data 
mi, fuae ante non erat, detitum 
est adici ,fUt optima lege sint*' 
titpote inminuto iure priorum ma- 
gistratuum. Appius gründete also 
4iuf diese Formel, die auch nach 
^ lex AeniKa in der Wahlforaiei 
•ielbebalten war, den Anspruch, 
dass die Censoren noch alle Rechte, 
die jemals die Censur gehabt hätte, 
besässen, also auch die funQolnrige 
Dauer des Amtes. DerRedoerwi- 
4eriest ihn, indem er darauf hin- 
weist, dass App. seinem Collegea 
dieses Recht abspreche, sich allein 
~ ftrtmitt«^ ausseoojumen. 



— praeciptmm OO 9., „dieses Pri- 
vilegium.** 

12. quem — crees, wie könnte 
(dürfte) man da — wählen? Der 
Redner wirft sich selbst diese Frage 
auf, daher der Coojunctiv; eine an 
Andere geriehtete, wie S 13: cre- 
diHt, wfirde den Indieativ fordern. 

— ampimnu r. n. ist nachdrück- 
lich vor ut vorangestellt: der als 
rex sacrificiorum gewählte könnte 
sich ja dann an den Namen rex 
halten, anklammera, und nUe Rechte 
der firfiheren Könige in Anspruch 
nehmen. — ul qm .= ui eum qui, - 

— quem — putes, die beiden Bei- 
spiele sind nicht ganz passend, da 
die Dauer der beiden Aemter nie 
eine ISngere gewesen war. — quem 
^ crees? er würde darauf Anspruch 
machen rei gerunJae causa gewählt 
zu sein und das volle Kecht der 
Diclalur zu haben, weil er eben. 
Dietetor sei. — audaeter, ehne Be- 
sorgniss , dass er sein Amt nUss* 
brauchen ^rde. 

ia«»14. fumm isti etc., sie sind 
alle Thoren gewesen,, dass sie nicht 
ihr Recht in seinem ganzen Um- 
fange geltend gemacht haben. — 
vitio er., 4, 7, 3. — intra dec. a, 
L. seheint hier der Ifnehrieht sn 
folgen, nach welcher Maenins fünf 
Jahre früher, als er selbst erzählt 
hat, Dictator quaestionum habende' 
.rnm causa war, s. c 26, 7. 
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veriiis qutm qpibvfidam petentibiis tntum erit «x«Keret/<oii^ 
tagio tim quoid quaerabal ipM crimiiiis obieclatt all intaiicit 
est, «t pmaliis ebviann iret oranlniv ^ iMiea^it 

isnolo ego jaftam in te medeatian: ne degeaerafcria a laarilift 
imperiosiaainui et auperbksiafta; oan die nen höre citm 
quann »eeeaae aat magialrani abieria, med» ne eicedaa ini-*' 

16 tum tempua. aalia eal aut diem aiit flMttaem eenaurae adi» 
cere? triennium, inquit, et aex m^nsea ultra quam KcatAe«^ 
milia lege censuram geram, et aolus geram. hoc quidem iam 

17 regno simile est. an coliegam subrogabis, quem ne in de- 

18 mortui quidem locum subrogari fas e$l? paenitet enim, quod 
antiquissimum sollenine el solum ab ipso, cui fit, instituliim 
deo, ab nobilissimis antistitibus eius sacri ad servorum mi- 

19 nisterium religiosus censor deduxisti, gens antiquior origini- 
bus urbis huius, hospitio deorum inmortalium sancta, pro- 
pter te ac luam censuram inlra annum ab Stirpe extincta 
est, nisi universam rem piiblicam eo nefario obstrinxeris^ 

20 quod ominari etiam rctormidat animus. urbs eo luslro ca- 
pta est, quo demortuo coUega G. lulio censore L. Papirius 
Cursor, ne abiret magislratu, M. Cornelium Maluginensem 

21 coliegam subrogavit. et quanto modestior illius cupiditas 
fuit quam tua, Appi? nee solua nee ultra linitum lege teoa^ 



15 — 17. Die Länge der Zeit, 
welebe App. der Ceosor zulegen 
nod dano sie . alleio ISbreo will« 
Ifisst sein UoternehmeD gefuliHicb 
erscheinen. — modestia?n, Mussi- 
gung. — 7ie degen.j du sollst nicht 
als entartet erscheinen , hast nicht 
Bdlhig, dieli als einea Aosgeartelen 
za zeif^en. vgl. 8, 18, 3. — non 
die etc., also die Zeit der Censur 
ist noch nicht abgelauTen, s. c. 33, 
4. — sati's est, genügt es etwa? — 
nein, vielmehr. — solus, ein wich- 
tiges Monent, s. a, 31, 7. — r»- 
gnum, 3, 38, 1 ; ib. 58, 5 e. a. 

18—22. Will Appios einen Col- 
legen nachwähleri lassen , so wird 
er den Staat in grosses Verderben 
slurzcD, wie er schon den Unter- 
aana des OeseUeebtes der PotiÜer 
veranlasst hat. — demortui, um 
den Verlust zu bezeichnen, den der 
Staat und der College des Verstor- 
benen eiileiden, s. Doederiein Sya. 



3. 182. Zur Sache s. 6, 27, 4. 
'^fmmUL eaim: du willst aoob^ 
aiaea arBsserea VrwA fugahua^ 
denn es ist dir nicht genug «»••w«, 
— ab ip., c. /I, 1, 7, 11. 4^ 
noh. etc., c. 29, 9 if . — religio^ 
sus, gewissenhaft; ironisch. — ho- 
spitio, was von Enander galt, wird 
auf die PMitier absrsatf ag— . — 
deorum, des Hercules. fMfdtir' 
te, 8, 33, 21. — nisi, wenn da 
nicht auch , in Beziehung auf pae- 
nitet — quod: soodern du wiUal^ 
•egar «. s. w. — «a nefar., eine» 
(solchen) Frevel, daas a.a.w«raia^ 
lieh der ein Unglück, wie 4as § 20' 
bezeichnete , herbeifuhren wird. 
nefario ist Substantiv geworden^ 
8. 4, 13, 9. — reformidat. s. 7^ 
80. 28; 3, 61, 4, beBiebtafebaMbr 
auf das dem nefarivm fblgeade-. 
Unglück, als auf dieses selbst. — 
ne abiret etc. geht auf § 17 an, 
etc. zurück, and volleadct di» 
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pus L. Papirius censuraoi gessit. tarnen neminem invenit, 
se postea auctorem sequeretur; omnes deinceps censo- 
fC8 posi mortem coliegae se magistratu abdicai unt. te nec 22 
^od dies -mi cenaunie, nec quod collega magisiraiu abüt». 
BAC le^, nec pudor coercei;. Tirtutem in supeibia, in audacia, 
in coiMemptu depnun liominumque ponis. egQ te, Appi23 
Claudi, pro istius magialratus maieatate acvereciindia, quem 
gesaiati, non modo manu viidaium, aed ne verbo quidem in- 
dMonlion a me appellatum Tellern: aed et haec, quae ad- 24 
buc egit perrieacia tua et auperbia coegit me loqd, et niai 
AooaiMiM legi parueria, in vincula duci iubebo, nec, cum itaSK 
coDparatom a maiodbus ait, nt eomitiia censoriis, niai doo 
eonfecerint legitima aufl^agia, non rennntiato allere comitia 
diffonnbir, ego te, qui aolus eenaor creari non poaaia, so- 
buD ocMoram garere patiar.'* baec taliaque cum dixiaael, 26 
prendi cenaorcMi et in vineula duci iussil. adprobaotibas 
aex tribunis actionem coUegae trea appellanti Appio aozilio 
fuerunt; summaque invidia onmium ordinmn aolua oensu- • 
ram gesaeL 



SchJussreihe. — post m. coli., vgl. 
24, 43; Becker 2. 2, 192 f. 

22. (e nec elc. bildet den Ge- 
gensatz zu § 21, und fasst alles 
Gesai^ie xuMiiBieii. -» nee Ux «- 
eoercei wiedeiiiolen erklärend die 
Beiden vorbergeh. Glieder, es ist 
doppeltes nec — nec, s. c. 24, 6. 
Eben so stellt contemptu d. h. das 
vcd^hergeh. siwerbia, Mensebenver- 
achtanff, in Bezof anf fntder nnd 

' mwd coli, mag. a., sowie audacia, 
MJtjäA^if die sieb über das Gesetz 
, biDwegsetzt , in Bezug auf quod 

' dies e. c. und lex gesagt, von ei- 
ner anderen Seile dar. Das We- 
ae9 der nMut wird ans den 6e- 
geniitsen klar. — lieber exit — 
a^iä 8. § 15. Ueber pudor in 
iii^lerer Bedenlnng 5« 46, 7. 

maiesL oc «er., die Cen- 
Mur als sanctissimas magistratus. 
— gessiiti, in Bezug auf ed»Y § 22: 
die da seitber u. s. w. — panier,, 
In vine, d,, nieht 9^ Genaor, sem- 



dern wenn er die Amtsbefugnisse 
filiersebreitel. da die Censoren In 
ihrer Verwaltnng unverantwortlich 

gewesen zu sein scheinen, s. Bek- 
ker 2, 2, 197, daher ist parueris 
auf den Moment zu beziehen, wo 
die gesetzliche Zeit abgelaufen sein 
wird. ^ emucrUe, CenUiriateoiby 
Beeker 2. 2, 193. — eonfee. Ut§r- 
Sit/fr., die Majorität erlangen. — 
non ren. etc., weil der Fall hätte 
eintreten können , dass die Wahl • 
des zweiten nicht au Stande ge- 
kommen «nd der sehen § 17 be- • 
rührte Grundsatz verletzt worden 
wäre; s. JÜai^quardt 2, 3, 109. 

26. prendi et i. v. rf., s. 2, 56, 
13; 3, 56, 4; Beeker 2, 2, 284. 
Ungeaehtet der Drohung, und selbst 
wenn sie ausgefShrt worden wäre, 
hätte Appius erst selbst sein Amt 
niederlegen müssen, s. 2, 7, 10. — 
appellanti, c. 26, 10. — omniym 
ord., also ancb der Heha, vergL • 
a. 33, ^ 
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85 Diim ea Romae geruntur, iam Sutriain ab Etri 
sidebatar, consulique Fabio imis montibus .ducenti 

dam opem sociis tempiandasque munitiones, si qii 

2 acies hostium instrucla occurrit; quorum ingenteno 
dinem cum oslenderet aubiecta late planilies, codsii 
paucitatem suorum adiuvaret, fleetit paolubiin in cUi 
— aspreta erant strata aaxis — , inde signa in hc 

3 vertit. Etrusci omnium praeterquam mullitudinis i 
sola freti erant, inmemoreg proelium ioeunt adeo 
avide, ut abiectis missilibus, quo eelerius manus co 

4 stringerent gladios vad^ntes in hostem : Romanas ec 
tela nunc saxa, quibus eos adfatim locus ipse aro 

's gerere. igitur scula galeaeque ictae cum etiam; 
Yulneraverant iurbarent, neque subire -erat facUe a 
rem pugoam, neque miasilia babebant, quibus en 

egererent; stantes et expositos ad iclus, cum iam 
tegeret, quosdam etiam pedem referentes, fluctuan 
instabilem aciem redintegrato clamore strictis glac 

7 et principes invadunt. eum impetum non tulerui 
Tersisque signis fuga effusa castra repetunt. si 
komani praevectl per obliqua campi cum se fugi^ 

in den entsprechende! 
deokea ist, während 1: 
wieder die Römer S 
Die ganze Periode ig^ 
dunt entspricht nach 
Theilen § 3 u. 4. stm 
das Vorherg:eh. ; ea^n 
5, 54, 10, durch das F 
Das Asyndeton staute 
den Gegensatz an: \ 
konnten nicht vorruck 
griifen die Römer u. 
65, 2 u. a. — fluctua? 
unter sich verbunden 
und Apposition zum V 
lieber fluctuanL s. { 
24, 10. — instabilen 
auf pedem referentes, 
7—8. praevectl, y 
obliqua c. , s. c. 3 ^ 
montiujn, eigentlich 
Feld d. h. das Feld < 
es sich schräg von d 
den fliehenden Elruslt 
deren Lager zog st. :; 



85-37. Krieg in Etrurien ; üe- 
berscbreitung des mons Ciniinius. 
Diod. 20, 35; Niebuhr 1, 509. 

1 — 2. iam etc. knüpft an c. 33, 
1 an. — ducenti, 8, 9, 1. — tem- 
ptandas — si qua, 2, 25, 2; siqua 
ist wol nicht zugleich auf /<?re/irfflOT 
op. zu beziehen. — subiecta late, 
die unten (in Bezug au^ imis mon- 
tibus) sich weit hinziehende, late 
ist unmittelbar mit subiecta ver- 
buodcn, da es eigentlich einen ße- 
grifif wie patente erwarten liesse. 
^ aspreta, c. 24. 6; vgl. 1, 4, 5. 

3—4. omnium, 1, 53, 1. — ab- 
ieetis etc., c. 13, 2. — vadentes, 
Dachdrücklich am Ende: während 
sie kitfan — losgiengen, 2, 10, 5. 
— quibus geht nur auf saxa, vgl. 
2, 65, 4. ' 

6—6. seuta ^ ictae, der Umstand 
das« getroffen wurden. — vulne- 
raverant n. Ramant — turbarent 
n. hostes, was auch bei snbirc (auf- 
rucken), habebant and slanles e, e. 
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lätsseot, oiNfiso ad castn lltoera mited petunt. inde iaemi 8 
faene agmine ae wato Tolneribus in aiWam Ciminiam pe- 
mtratym. Romanos multis inilibtts Etrusconun caesia. dua- • 
daqoadraginta signis militaiÜMia captia'caatria eliam hoaUum 
ciiin praada ingaMi potitiir. tum de petaafoeoda hoate agi- 
lari coepton. Silva erat €i»kua inagia tum mh atquaM 
iKimBda quam ai^er fliare Gamaiiiei aaltaa, niilü ad eam 
diem aa mamlonim quidean adita. eam intrare faaud fere 
qiiiaiiiam pmter duaem ipsum audebal: alüa omBibna ela- 
&» Caudmaa noadum memaria abolevarat. tom at Ipia qni 2 
aderant — oapaidis fralram H* Fabium , Caaaonem alii , C 
Claadram qoidam malra aadam qaa cenaulem genitum tra- 
dnBt — spacolattm aa ifamm profesaiia, bre?ique omnia 
MTta adiatnram. Caere educatua apod hospites Etniscis inde 3 
Utleria emditus erat, linguamque £truscam probe noverat. 



das Feld. — obtulissent — petunt, 
der Wechsel der Subjecte ist aueh 
UttF an beaditM, 

95« 1. Siha Brat, 7, 26, 1. — 
Ciminia, das Gebirge von Viterbo, 
damals noch die Grenze zwischen 
dem freien und dem von Rom ab- 
hängigen Etrurien. Was im Folg. 
wuiffü hm — adUm gesagt wM, 
iit wakrseheiidieh obertrieben . da 
das nordliche und sudliche BtinrieB 
Jahrhunderte hindurch in enger 
Verbindung gestanden haben, die, 
wenn auch noch andere Strassen 
da waren, sebwerlieh dnreb ein so 
imwegsames Gebirge unterbrochen 
gewesen wäre, s. § 9. Die Romer 
halten schon einmal jenseits des 
Gebirges gestanden, s. 5, 33, wa- 
ren aber vielleicht auf einem aa- 
^enmWwe dahin gelangt, sodass 
Fabias, der seine Gründe haben 
konnte, gerade diesen Pass zu wäh- 
len, der erste war, der denselben 
überschritt, s. Dennis die Sludte 
Etruriens 1, 129. — Germanici 
s,, s. Einl. S. 8; Flor. 1, 17(12), 
3: Ciminim Merim saltus, ante 
^nvius plane quasi Caledonius vel 
Jfercynüus, adeo tum tei*vori erat, 
ut »enatus consuli denu?iliaref, ne 
Rantum perieuU ingredi änderet 



— nullt, s. l, 23, 10. — aliis, 1, 

1, 1. Der Dativ wie hei decedere, 
s. c. 29, 1 ; oAteedere, Caes. B. G. 

2, 7 Q. a. — aboleimrat, 8,11,1. 
2. tum, nachdem anfangs der 

Consul allein dafür gestimmt hatte. 

— aderant n. in consilio , s. c. 
S5, 8. — conmlis etc. Dass der 
genannte ein Bruder des Consuls 
gewesen boridilen Atte, ober EÜ 
■ige dass er ein rechter Brader, 
entweder mit dem Vornamen Mar- 
cus oder Caeso, Andere dass er ein 
Stiefbruder von väterlicher Seite 
gewesen stoi. lieber aUi s. 3, 37, 
8. — pro/e«fif# sebeint L. geiebrie- 
ben zu haben, um nicht nach sp9^ 
culat u m, ilur u m noch profess u m, 
folgen zu lassen. Das Subject zu 
professut ist in ex his elc. ent- 
ballen, indedi es das Plridicat n 
einem von diesen ist, v^. Satt. 
I. 93, 7: Marius ex praesentibus 
misit; Curt. 7, 1, 0; itaque ex 
his, qui proximi asliterant obiU" 
etantem — confoderunL 

8. Utieri», weiehe Wissensebaf- 
ten gemeint seien ist nicht zu be- 
stimmen, obgleich Etrurien für ge- 
bildeter galt als Rom. — lingtiam, 
diese war den Römern ganz fremd 
and .unverständlich« s* 1, 27, 9. 
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habeo auctores vulgo tum Romanos pueros, sicut nu 
4 eis, :ila £truscis lilteris erudm solilos: sed pmpius 
# j^aecipuiN» »liquid toisse in qiii se tarn aadaci 
tione hoslitas inmisMerit servus ei dioitair ton 
fuisse, nutritus una eoque haud ignarus linguae < 
6 nee quicquam aliud proficisceutes quam sumoialiiQ 
^oae intranda erat, oalufaoi ac nomina principum 
fis aeeeper«» ne qua inter -eooloquia insigni nota 

6 deprendi possent. iere pastorali habitu, agrestibus 
dbus gaesisque binis armati. sed neque commerciui 
nee vesiis armorunure habitus sie eos texit, quam 
horrebat ab fide quemqoam eiternnm CioNnios s 
traturum. usque ad Camertes Umbros penelrasse 

7 ibi qui essent fateri Romanum ausum, introductum( 

8 natum consulis verbis egisse de societate amiciüaq 
uid« comi hospitio acceptum nontiare Romanis iuss 
meatum exercilui dierum triginia praesio fore, s 
intrasset, iuventulemque Camertium ümbrorum in ; 

9 ralam imperio fuiurara. haec cum relata consuli e 
pedimeniis prima vigilia praemissisi legionibus poi 

tamenta ire lossis subsüiit cum equitatu; et 



vuigo ium etc. Nur L. berichtet 
dieses; bei Cic. Div. 1, 41 ist voq 
einem öffentlichen instilule, hier voo 
Privalverballnissen der Erziehuog; 
die Hede« Mommsen 1, 288. 

4. praecip. aL, eine besondere 
Veranlassung^, nicht jene alip^cmeine 
Sitte, habe bewirkt, dass Fabius 
zur Kenntuiss der Etruskischen 
Sprache u. s. w. ^ekoiumeo sei, 
vgl. Dionys. 5, 28. 

5. proficiscentes, auf der Reise. 
mm accepere, sie veroabiueo nur, 
Hessen sieb ainr sagea , um nicht, 
man sie aitf Glnadines eiogiengen, 
(inrob etwas besoadera AiiibUeodes^ 
jedem EUrusker Bekaantes, sieb za 
Vieiiratben, so dass sie weaursteos 
die Namen der Gegenden tau SMlU 
Q. i« Wm so wie die aagesebensten 
Hanaer wmslen, wenn sie em an** 
derea Gebiet betraten. 

6. fiUeikus, EHdiruBg der lete; 
aber gaesüy 8, S, 5* oommei*- 
€km L, die fiekanntseball mil der 



Sprache. — sic^ quaf 
tene Verbindung, und h 
gewendet, weil ut quo 
"werden sollte, s. Floi 
18), 1 : Numantia quc 
ferior, ita — par, ; Luc 
non ita dtfficile est 
Prop. 2, 5, 11: non itt 
^quatn facile — muta 

7. Camertes, hier (vgl 
die Bewohner von Ca 
Umbrien an der Grenz 
num, 8. Plin. 3, 5, Iii 
19, welche nach 28, 
aequum foedus mit Roi 
€ie*Balb. 20, 46, (dah 
tat« amic im Folg.) n 
verpflicbtot waren, R« 
sebieben, Val. Max. 5 
S» 440 f. ; Pauly R. B. 
mmm, als ob awom^ v 

9<— 1(K inpedimmHs 
dnreb das Gebirge gead 
konnte es aiebt ao am 
wie es { 1 g^ehUderi 
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peittr^-ilie obeqiiitaivil stolmilbas hos^nn , qm^ mün Mtk- 
tem dKspofttee eraot; et emii satb dki temiissct iMstM, in 
citlni sese re^pit, p«rlaqiie «Itm egreMii« «ii^ aooltm 
agmen aisequitiir. posUr^ luce priiiMi iuga Gimiaii om«- 
Iii tmbat. inie contemplaU» opulentti Elniriat am mi- it 
Iftes enillst inganü iani afeaola praeda tunidliiariae agra- 12 
atiun fitniacaniiiB eohortaa, r^nta a principibus ragioala 
eine aoMftalaa, Ramaiili ooenrranl adao iseonpositae, ut vtii- 
dices praedarum prope ipsi praedae fuermt. caesis fiigatk- IS 
que iis, late depopulato agro vicCor Romanus opulentusque 
rerum omnium copia in castra rediit. eo forte quinque le- 14 
gati cum duobus tribunis plebis veiiernnt denunliatum Fabio 
«enatus verbis, ne saJtum Ciminium transiret. laetati serius 
se quam ut inpedire bellum posseut venisse, nuntii vicioriae 
Romam revertuntur. 

Hac expeditione consulis motum latius erat quam pro-'ST 
fligatum bellum : vastationcm namque sub Ciminii moniis 
radicibus iacens ora senserat, coneiveratque indignatione non 
Etruriae modo populos sed.Umbriae finitima. itaque quantus 2 
non umquam antea exercitus ad Sutrium venit; neque e siU 
vis tanlummodo promota castra, sed etiam aviditale dimicandi 
quam primum ia eampoa delala acies. deiade instructa 3 



tionibus h. etc., woher das üeer 
nach der c. 35 geschilderten Nie- 
#Biie§e aekemiea lei, wird niebt 
aofe^ben. Wahrscheinlich ist die- 
eelhe verprössert, Diodor 1. 1. kenak 
sie gar nicht. — oj^^o^voi^ Feiade 
ali|;ewendet. 

11^13. iuga, die Habe vooVi- 
tepte, vea Weleber sieh der Blick 
ia die damals so reich bebaute 
Ebene nach Volsinii and anderen 
Seiten hin öffnete, g. Dennis a. a.O. 
— tumult, coh., schoeil aufgeratfle 
IfaBQsebaften, wel tob äientea 
aad Selavea der Lucumoaea. — 
Mulmifuq* eto., vergl. 32, 3/ 3 : 
JStrutci campt — omnium copia 
rtrum opulenti, — depop., Z. § 622. 

14. eo. L. meint wol das Lager 
Ter Satriofli, ia den aaeb e. VI 
die Bteer tieb' wieder beGnden. 
Fabioa scbeint seinen Plan, denM. 
Ciniinius zn ubersteigen, dem Se- 
m$ip miti^ÜieiU, dieaer ibn ver- 



worfen, Fabius aber auf demselbea. 
liestaadea za babea. Erbfttteaacli 
dieser lYaebricbt Mose eiaea Streif- 
säur nach Etrurien unternommen, 

8. c. 37, 11. — tribunis pL, diese 
dürfen sunst die Stadl nicht ver- 
lassen, und werden nur in ganz 
aasserordeatliehea FaUea, •. e. 39, 
10, abgeeebiefct, am vermöge ibnr 
saerosancta potestas die Feldherm, 
wenn sie sich dem Senate wider- 
setzen, zum Gehorsam zu nölhigen, 
s. 29, 20; Becker 2, 2, 287. 
87* 1-^2. vroßSgatmn, e. 29, 1* 
ttib — ra«., unten am Fuss«. 
orOy Landstrich. — indignatione, 
4, 6, 3. — Umbr.finit. Die Mehr- 
zahl der uuibrischen Staaten hat 
sieb also an die Etrusker aage- 
•eUasaea. •— e iihk, es Ist der M. 
Ciniaiae, dar aaeb Jetat bawaldoi 
ist, zu verstehen. Hier war nach 
c. 36, 10 ; 35, 8, das feindliche La- 
ger gewesen. — avidiiate, c. 35, 3. 
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pAmo suo Stare lo€o relicto hostibus ad i miw ea dM i cmkn 
spatio; dein^ postquam detractare bostem scatM fvglHHD, ad 
4Ta)liiiii subeiml. ubi poslquam alationes quoque rmpte 
iaira monimeiiU sensere, clamor repente circa duBM ortiia^ 
at eo aibi e castria dbam aiua die deferrt iidbareal: naii» 
auraa ae aab armia, el am nocte aut oarte Inee prima e«p 

5 atra boatiimi inraaoroa. nibilo quielior Ronamia aserdUia 
imperio dacia cootinaHir daciiDa erat- fave .diet bort, euoi 
cUnui eapere conaid miiitea iubet; praecipit iit in umh aial» 

6 quacumque dlei noctiare hora aigoum dederlt pauek mili* 
tea adlMraUor, Samitiiun beUa eitoUitt elerai Etmaeoa» mc 
hostem heati nee miiltitiidinem rniiiaHidmi eoofttraiidaiii aH 
esse, praeterea telum aliud OGCuItum aciUiroa ie tempore: 

7 interea taceri opus esse, his ambagibus prodi simulabat 
hosles, quo animus niililum multitudine terrilus restitueretur; 

' et, quod sine munimento considerant, veri similius erat qiiod 
simulabatur. curati cibo corpora quieli dant, et quarla i'ere 

S vigilia sine tuniuitu excitali arma capiunt. dolabrae caloni- 
bus dividuntur ad vallum proruendum fossasque inplcndas. 
intra munimenta instruitur acies, deleclae coliortes ad por- 

9 tarum exitus conlocantur. dato deinde signo pauio ante lu- 
cem, quod aestivis noctibus sopitae maxime quietis tempus 
est, proruto vallo erupit acies, stratos passim invadit bestes; 
alios inmobiles, alios semisomnos in cubilibus suis, maxU 
mam partem ad arma trepidanles caedes oppressit. paucis 

10 armandi se datum spatium est. eos ipsos non signuoi cer- 
tum, non ducem sequentes fundit Romanus, fugatosque per- 
sequitur. ad castra, ad silvas diversi tendebaot. ailvae tii- 
tiua dedere refugiimit nam castra in campis sita eodem die 
eapiaotiir. aarun argeotiimqae iiiaaum referriad conaiihHi; 



4—6. stationes etc., die Vorpo- 
sten zurückgezogen. — die^diet, 
Tgl. 5, 13, 5. — rf a gfam ^ Aor«, 
um vier JJkt Naehmittagi. — in 

wrmis, wenig verschieden von § 4: 
sub armis. — coriparand., 1, 55, 
9; Z. § 650. — ait, s. c. 8, 14. 
— tehm, vgl. 3, 55, 3. — scüU" 
roM, 2, II, 6. 

7 — 8. ambagibut, !, 56, 9. — 
' tontiderantn. hostes. Die seltenere 
Form considi haben hier die besten 
Udss., wie Tac. Aon. 1, 30; vgl. 
Reifig. Vorlet. S. 258. — quarta 



V., s. 7, 35, U. — cohortes, Ab- 
tbeiluogen. Sie werden wol tbeils 
simSelNilse» wie gewAiUeb, auf- 
gestellt, thettt WM gleieUUls ana» 

sufallen. 

9 — 10. sopitae, von den MensidM 
aiiT den Zustand übergetragen. — 
passim, uoi auf verschiedenen Punk- 
teo die lügs tun das tager ipa»- 
sim gehört so siraiat) liegendem 
Feinde anzugreifen wird der Wall 
geebnet und der Graben gefüllt. — 
trepidayites , 1 , 7 , 9. — aurtim 
arff.f wahrscheinlich Gold- und Sil- 
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cstava ptawU otfbifr lüU. oaesa ant capla eo die hotthnn Ii 
milia ad soagiAla. eam-taai daran pugnam traas Cimiiiiaa 
rilma ad Peraaiam pugnatam c^idam auetam swit, metn- 
qve Hl magno eivitätam finsse, ne intminsiw muimtm tan 
ialBata aalta coortis vndique Tinais Undirisqiie opprimere* 
tar. sed nbicumque pugnatum est, res Romana superior fuit. 12 
itaque a Pemsta et Gortona et Ärretio, quae ferme capita 
Etruriae populorum ea tempestate erant, legati pacem foe- 
dusque ab Romanis peleules indutias in triginta annos im- 
petraverunt. 

Dum haec in Elruria geruntur, consul alter C. Marcius 38 
Rutilus Ailifas de Samnilibus vi cepit. multa alia castella 
vicique aut deleta hostiliter aut integra in potestatem venere. 
per idem tempus et classis Romana a P. Cornelio, quem 2 
senatus marilimae oiae praelecerat, in Campaniam acta cum 
adpulsa Pompeios esset, socii inde navales ad depopulandum 

88—42* Unternelimungen gegm 
die Saroniten ond ilire Bondetg«* ' 



berscbmnck, wie er noch jetzt bei 

den Aus^abungen in Etrurien ge- 
funden wird ; obgieicii einzelne 
Slaalen früli schon auch Silher- 
und, wiewol seltener, Goldmünzen 
prigten, s. Mennnsen Munzrecht S. 
265 ff. ; vgl. 10, 16, 6 ; ib. 37. 5. 

11. sexaginta, also dreimal so 
viel als 2 röni. Legionen mit den 
Bundesgenossen beU'agen würden. 
— ad Ptfwiam, so aneh Diodor 
1. ]., vgl. c. 40, 18. Bei L. er- 
scheint die Schlacht nur als eine 
Wiederholung der c. 35 geschilder- 
ten, and Fabius hat sein Heer eines 
blossen Streifzuges wegen den c. 
3il JbeieidiiieteD Gefahren auscre- 
setzt. Wahrseheinlicb ist auf diese 
Schlacht, wenn sie anders histo- 
risch ist, Vieles übergetragen, was 
von der entscheidenden am Vadi- 
monischen See c. 39 zu berichten 
war. 

12. uhicttmque, s. 1, 2, 3, ob 
bei Perusia oder Sutrium. — Pe- 
rUsia, zwischen dem Thrasimenus 
nnd der Tiber. — Cortona, nörd- 
Jicb von dem ersteren. — Arretio, 
vgl. e. 82, 1. — eapita, sie ge- 
borten sa den bedeutendsten Bun- 
desstaaten, vgl. 10, 37, 4. — ' «R^ 
dutiaeg s. 1, 15, 5. 



Dossen. 

1. AlUfaSf die Wiedereroberuug 
der Stadt durch die Samniten, s. 
8, 25, 4, ist nieht berfiefatet — 

vicij s. c. 13, 7. — eattella, 10,18,8. 

2. classis, die ei'ste Expedition 
zur See , welche erwähnt wird, 
und wol .mit der c. 30, 4 getroffe- 
nen Eiarichtong in Verbindung steht. 
Doch ist es aniTaUend, dass Corne- 
lius vom Senate den wahrscheinlich 
ausserordentlichen und über den 
der duumviri navales hinausgehen- 
den, die ganze Seeküste von Ostia 
bis ul»er Neapolis nufhasendcn Auf- 
trag erhält, nicht vom Volke er- 
wählt wird. — Pompeios, eine os- 
kische Stadt am Sinus Cumanus, 
die mit Rom verbündet scheint, 
laicht weit östlich davon liegt iVu» 
C9ria (Nova-^tria) j4ifiitema, s. 
c. 41, firnher mit Rom verbunden, 
dann zu den Samniten abgefallen, 
Diod. 19,65. Nach dem Falle Nolas, 
c. 28, wollen die Römer sich daa 
noch übrige Land unterwerfen. 
socH JMV,, Matrosen nnd Ruder- 
bneehte, arme Burger und Freig«- 
lasscne, zum Theil Bundesgenossen, 
die oft audi als Soldaten agireo. 
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agnmi NiiteritNim iproftcU proximis raptim faitatis, unim 
rtdtlns tutiis ad tiave» esset, älulGedioe» ut fil, praedM to«- 

3 gitts pr0gmsi eseivere beeles. peülis.par a|proe neiiie oIk 
nm firit, enm oeddiofie oeeidi pefsent : rtimMm B§mim 
iMaulo Imiid prood MfilNis adseoiiti tgresles eiiMnMt 
prseda« partem etiam cN)Qtdeniiil: quae suparfiiit eaedi^ tra^ 

4 pida mukiUido ad nam eanpvlsa e^. «— Frefeetie Q. FaMI 
Irans Glnniiiiani siWam quantum Romae termem feoarat, tarn 
Jaetam famam ia SaaiiBiaiii ad lieatea ialeral: interci«swBB 
Romanom exereitam obsideri, dadisque imaginem Fvmhw 

h Gaudinas memorabant; eaden temeritaCe aridam tikariarani 
Semper gentem in sallus invios deductam, saeptam non ho« 

6 slium magis armis quam locorum iniquilatibus esse, iam 
gaudium invidia quadam miscebalur, quod belli Uomani de- 

7 cus ab Samnilibus fortuna ad Etniscos avertisset. itaque 
armis virisque ad obterendum C. Marcium consulem concur- 
runt, protinus inde EUuriam per Marsos ac Sabinos petituri, 

6 si Marcius dimicandi potestatem non faciat. ob?iu8 bis con- 
sul fuit. dimicatum proelio utrimque alroci atque incerto 
eventu est, et cum anceps caedes fuisset, adversae tarnen 
rei iama ia Romanos verlit ob amissos quosdam equesiris 



obgleich sonst die Seesoldaten von 
denselben verschieden sind. — inde 
^ ab m wrbej dagegen gebttUMl» 
«of proxindty 4ie oMfle Ge^ead 
um Nuceria. 

3 — 4. redetmtes , Anapher und 
Asyndeton vertreten die Bezeich- 
nung des Gegensatzes ; (igmine inc. 
gthort B« den vea -e^uontni sIk 
Magigen redewUn» — superfitU 
€», wie 8, 11, 5: gui pugnae su- 
per fuerant u. a. — /am lactam 
— tulerat st. : Uinta laetitia Fama 
prvfeeüonis, in Samnium allaU, erat 
•eeepla. 

5—7. eaderntta,, Erklärung voa 
eladü imagineni. — ulterioruin, 1 , 
63, 1 ; wie § 2 proximis, räumlich 
zu fassen, semper gehurt zu ul- 
iarSor, Znn Gedankea vgl. 21, 
44, 5 C — • viritqu»y 5« 37, 4. — 
obterendum, niederlrelen, Vernich* 
len; die nicislen Hdss. haben ob- 
iinendum, was weder dem Zusam- 
menhange ooob dem Sprachgebran- 



che angemessn wäre. — per Mar- 
909 etc. , so immer bei L. , weoo 
4er Name dee Volkes fnr das Laad 

stellt, durch welebes eine Beweavay 

geht. Die Samnilen müssten sich 
jetzt mit den itinen verwandten 
Völkern, deren Land zwischen ih- 
nen und Elrurieu lag, verhuudea 
babea uad mit ibaea, weaiaileas 
den Marsarn, genieinscbalUiab Aaa- 
dein, s. f. 41 ; 8, 6. 

8. anceps, beiderseitig, unbe- 
stimmt, wo der Verlust grosser ge- 
wesen war. Doch lässt das Folg* 
aioe Niederlage der RdaMr wan a « ' 
tbea; die aieht in der Nähe vaK 
Allifae, sondern weit in Samnium 
(nach Diod. sind die Saainiten in 
Apuiien beschäftigt) erlitten sein 
könnte. — adversae etc., vgL 21« 
53, tl. «- eqmeiHe ord, wla oft 
anticipirt, vgl. 5, 7, 7; 7, 8, f{ 
es sind wol equiles, die equo pn- 
blico dienen, gemeint, s. Marquardt 
3, 2, 290 f.; Becker 2, 1. 269. 
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mMm tiÜMiiot^e miliiiini atque mmia legatum, et, quod 
ifttigiift »nilM fuit, cohsuüb ipsiiis vulnus. haec etiam 9 
aveta fama, ut solet, ingens terrcnr patres invasit, dictato- 
remque dici placebat: nec quin Cursor Papirius dicerelur, 
in quo tum summa rei beliicae ponebatur, dubium cuiquara 
erat, scd nec in Samnium nunlium perierri omnibus infe- 10 
slis tuto posse, nec vivere Marcium consulem satls fidebant. 
aller consul Fabius infestus privatim Papirio erat; quae ne 11 
ira obstaret bono publico, iegatos ex consularium numero 
niitlendos ad eum senatus censuit, qui sua quoque eum noa 12 
publica solum auctoritate moverent, ut memoriam siniulta- 
tium patriae remittcret. profecti iegati ad Fabium cum se- 13 
natus consultum tradidissent, adiecissentque orationem con- 
venientem mandatis, consul demissis in terram oculis tacitus 
ab incertis, quidnam acturus esset, legatis recessit; nocte U 
detade sileDtio, ut mos est, L. Papirium diclalorem dixit. 
cui cum animum e^egie vickUD legati gratias agerent, 15 
obstinaUim silentium abtinuil, ac sine reapenao ac mentioiie 
laai 8«i Iegatos dimisit, ut appareret inaignem dolorem in- 
genti Gonprimi animo. Papirius C« luniam Bubulcum ma- 16 
gislnmi equitum 4ixit; atque ei legem curiatam de imperio 



9 — 10. auela fama — placebaty 
das IniperF. um die Folge des in 
invasit ausgesprochenen Factum zu 
iMBseicbnen. — dicerelur ^ c. 2, ö. 
— > CmnorPap, Der ZoMune wird, 
fewdbnlich wenn der Vomanovcg- 
fdaaten ist, jedoch »ehr von Spä- 
teren, bisweilen dem nomen gentile 
vorangestellt, vfjl. 1, 56, 11. — 
tumma etc., vergl. c. 16, 19. — 
•iiif6. iu Heer Ist also von 
Re» ahaeMfanilten, wienaaesvon 
dem des Fabius furchtele, c. 37, 
1 1 ; dalier auch die Besorgniss in 
Rom und die Massregei des Senates 
c. 36, 14, weil die Stadt von bei- 
dea Seitea her Milte iherftUea wer- 
de« kteheo.«- vivere, am Leheo aei. 
• 11. infettusy 8, 35, 7. — quae 
nachdrücklich vorangestellt: diese 
80 grosse, bekannte Feindschaft, 
vgl. Nieb. K. G. 3. 288. Eben 
m hX dnreh die VoraostelloBg von 
fHaftce das erste Glied gehobea, 
4* 7, 40, Si 3» Y, 4 B. a. 



12. remitteret, 8, 35, 1; Tac. 
Ann. 1, 10: quamquain fas sU 
privata odia publicit ulUitatibue 
remitiere : zum Opfer hringeu. Die 
Stelle zeigt, 4lae§ aer Senat biehl 
mit Sicherheit darauf rechnen kaea» 
dass der Consul seinem Beschlüsse 
Folge leisten werde, a. 8, 12, 13; 
Becker 2, 2, 159. 

14—15. silentio, 8, 23, 15: 
nachdem er Auspicien gehalten bat. 

— ac — acj 5, 2, 4. 

16. ei, n. dem Diclator, s. c. 
29, 3. — ferenti, der gewählte 
oder emaaale Magiatrit hraohta 
die lea; eurimia du 4mimi9, 
durch welche ihm die bdehste Ge- 
walt im Kriege und die oberste 
Gerichtsbarkeit (imperium niililare 
und civile) erlheiil wurde, selbst 
im Vorachlag, vgl. 5, 52, 18, oh- 
gleieh sie aaieer voa dea Xdaigea, 
s. 1, 19, K selten erwähnt wird. 
Wahfieheialieh war et jelat lehMi 
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ÜMreiiti triste omen dlem diffidit, qsod Ftucia curia fuii 
principlom» daabiw issignis dadibus, cafilae Hrbifl el Gaudl- 
Bae paeis, quod ntroqae warn eiusdam enriae fsariit pria- 
17 dpiov. Maeer Liciniiw tertia etiann dade, qiiae ad C nm t , 
SVram aceepta est, abottiDaBdam ean ettriam fiidt BieialMr. 
postaro die auspidia rapetitia- partvlit legam; et proleclM 
cum legiombus ad terroraft tradacti ailVam Ciniiiiam eier* 

2 citaa nuper acriptia ad LeDpdaaa j^rrenit, acceptisque a 
Marcio consule Teteribua mililibus in aciem copias eduxit. 
nec hostes detractare visi pugnam. instructos deinde arma- 
tosque, cum ab ncutiis proelium inciperet, nox oppressit. 

3 quieli aliquamdiu, ncc suis diüGdentes viribus nec hostem 

4 spernentes, stativa in propinquo habuere. — Interea [res io 
Elruria gestae] iam et cum Umbrorum exercitu acie depu- 
gnatum est; fusi tame^n magis quam caesi hosles, quia coc- 

5 ptam acriter non tolerarunt pugnam ; et ad Vadimonis lacum 



eine blosse Fonualität, die aber, 
wie u. St. zeigt, nicht verabsäumt 
werden durfte, s. Becker 2,1, 329tf.; 
2, 2. 57 f.; 2, 3. 185 f. — omen, 
dieses war also wiehliger als die 
yor der Abbaltang der Comitien 
angestellten Auspicien. — dif)idit, 
ein auch in rechtlichen Verhältnis- 
sen gebrauchter Ausdruck : hinaus- 
sehieben, den Aubelmb bewiriLen, 
ifcnlieh dMmare^ profkrrt, t. Gell, 
14» 2, 11 : itusi diem difßndi aU 
que inde a subtellüs pergo ire 
etc. — cuHa, das iniperiuni wurde 
also noch in rörnilicben Curiatco- 
■üUeo ertheilt, vgl. Cic. Leg. agr. 
2. 11. 27. — /wn&tc^lMfiy so biess 
die durch das Loos erwählte vor- 
stimmende Curia, vgl. 5, 18, 2» 
Becker 2, 1, 374; vgl. 2, 3, 189. — 
insigniSf 6t 1. 11. — utroquean* 
ist so sa ventebeiit dass la dea 
Comiüeii, io wekben den MagislnH 
ten jener Jahre das Imperium ei^ 
Iheilt wurde, die Faucia zuerst ge- 
stimmt hatte, nicht dass sie für das 
ganze Jahr das principium gewe- 
sen sei. — 0ktsphm c, sonsliieisst 
es immer curia oder irihu eH 
principium, doch konnte L. wol 
von diesem Spracbgebrauche ab- 
weichen, da sich mit principium 



der Begriff : die ßefugoiss zuerst 
zu stimmen, verband; vgl. 3, 51, 
8: comiiiorum miUtarium prat- 
ro^aUvam, 

17. Maeer, 4, 7» 12. — Cira- 
meram, 2, 50. 

39. l — 3. auspic. rep. n. um 
die Comitien wieder zu halten, für 
welche dann eine andere Curie das 
principium gewesen zu sein seheinl. 
— > lef^imdbm, efai Resenrshaer» 
welches auf die c. 38, 8 und S7, 
11 erwähnte Nachricht hin ausge- 
hoben worden war. — traductis., 
8. 21, 23, 1 : Hiberum copias ira* 
AubUj Z. §39;2. — Longulamkutn 
nidit die 2, 39 erwttale voiskiseka 
Stadt gewesen sein, sondern seboiot 
in Samnium gelegen zu haben. «— > 
armatosque wird bisweilen mitm- 
ttructtu verbunden: geordnet und 
lan Kampfe gerüstet, s. 6, 24. 2 ; 
24, 7, 4; Carl. 3, 2t, 22. «- äa 
propinquo, (einander) nahe. 

4—6. res in Etr. g. ist wahr- 
scheinlich eine Inhaltsangabe , wie 
sie sich oft in den Hdss. fioden^ 
die in dea meisten Hdss. vor el 
Fadim, steht, in anderen fehlt — 
Umbrorum, s. c. 37, 1; 12. 
ad V adim, L, zwischen dem nord- 
östlichen Am des M. Ciminias imd 
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Stmoi lege, esmta ee*eto exereito, emb Ttr viram legi^set, 
qaamie mnnquaiii eKae aote nniiil copiis «imal aelnis dimi- 
ctnmt.' taiitoque irarnin eertainine grsta res est, ut ab 6 
neatra parte emissa sint teia. gladiis pugna coepit, et acei- 
rime commissa ipso certamine, qiiod aliquanidiu anceps fuit, 
accensa est, ut non^ cum Elrascis lotiens victis, sed cum 
aliqua nova gente videretur dimicatio esse, nihil ab ulla 7 
parte movetur fugae, cadunt antesignani, et ne nudentur pro- 
pugnatoribus signa , fit ex secunda prima acies. ab ullimis 8 
deinde subsidiis cielur miles; adeoque ad ultimum laboris 
ac periculi ventum est, ut equites Bomani omissis equis ad 
primos ordines peditum per arma, per corpora evaserint, ea 
velut nova inter fessos exorta acies turbavit signa Etrusco* 
mm. secuta deinde impetum eorum, ulcumque adfecta erat, 9 
eelera mukitndo isadem perrumpit ordines hostitim* tunc 10 
vluei pertmacia coepta , et tTerti manipali quidam , et ut 
Btmel dedere terga« etiam* eeriiorem capesffere fsgaoi. iile Ii 
priinitm dies forUiiia zetere abundantes Etruscoruin firegü 
opes. caesam ia aeie quod roboris fuit; cästra eo impeta 
capta direptaqoe. 

Pari aubinde perioulo gloriaeque eventn beUum'in Sa- 40 
asittbiw erat, qui praeter celeres belli apparatoa ut ades 



der Tiber. Dort isl ein Enppass, 
geeifrnet einem Feinde den Zugang 
ni dem DÖrdlicbeo Elrurien streitig 
M «MMstom •. Dtmii6 a. «. 0. lU. 
— leg-e s, etc., 10, 37; ttachdemiler 
Feldherr die besten gewählt hatte, 
wählten diese wieder die lapfer- 
sleo und so fort, eine Art Coopla- 
tioD, s. Tac. H. 1, 18; wer dem 
Reff olcli folgt« oder ftok war sa- 
eer. «-^ fuamHt n., s. c. 37, 2. 
emissa etc., c. 35, 3. — irar. cer- 
tafnine, Heflig;keit; ipso certam., 
die Hitze des KampTes seibst. — 
i^tims V., s. c. 32, 9. 

7. UMMfiir, wird aBgeregt, be- 
wirkt, 8. 4, 2t, 3. mU&tfgiumi, 
die hastati der Römer, hinler de- 
nen ihre Fahnen stehen, vgl. c. 32, 
9. — secunda, die principes. 

8. ab ultim. etc., die Triarier. 
wd tOHm. etc., vgl. 8« S, 11, 

Jvtil MObeiat, wie %; 10, eine 
Tii.Li?.jPaniU. 



vierte acies, die erst die Entschei- 
dung giebt. lieber den Ausdruck, 
vgl. 1. 57, 9; 8, 38, 11. — omi*- 
n$ 9q,, 1, — primo9 ©rÄ, 
die jetzt dort ttämpfenden Triarier. 
— per, 1, 48, 7; 30, 34. 10. 

10. manipuH, von den Römera 
ubergetragen. — certiorem, schon 
entschiedener, aieht mehr za be- 
zweifeln. Za ct^ftueMlnieoepisn 
aus coepta zu entnehmen, 2, t, 5. 
Die liedeutung und der Erfolg die- 
ser Schlacht ist von Ij. wahrschein- 
lich auf die c. 37 geschilderte über 
getragen ; da ein Kampf, wie er 
hier dargegtelll wird, naehdem kars 
vorher 60000 Mann gefalleo afttd, . 
und die drei mächtigsten Staaten,. 
C.37, It, Waffenstillstand geschlos- 
sen bähen, für ein Land wie Elru- 
rien war, kaum denkbar ist, s. 
Mieb. 3, 332. 

4i« 1. nsbimde^ bald darauf. — 

2i 
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2 m folgerol nom «rmoram msij^ikM feceronl. da« eser- 
ciuu eraDty seuta alterias 'aiuro, idteriiis argento caelafanmt 
forma erat seiiU, summom htnis, qua pectaa atqae homari 
teguotur, fastigio aequali; ad inam cuaeatiar raobiHUilis 

3 causa, spongia peetori tegumentum, et sinistruiB cni& ocre« 
tectum. ' galeae cristatae, quae speciem magnitudini corpo- 
rum adderent. lunicae auratis miliübus versicolores, argen- 
tatis linteae candidae. bis dextrum cornu datiim, ilii in si- 

4 Distro consistunt. notus iam Romanis apparatus insignium 
* armorum luerat, duclique a ducibus eraril horridum militem 

esse debere, non caelatum auro et argento, sed lerro et ani- 

5 mis fretunoi: quippe illa praedam verius quam arma esse, ni- 

6 tentia ante rem, deformia inter sanguinem et vulnera ; virtu- 
tem esse militis decus, et omnia illa victoriam sequi, et ditem 

7 hostem quamvis pauperis victoris praemium esse, bis Cur- 
sor vocibus instinctos milites in proelium ducit. dexiro 

' ipse cornu coiiaiatit, aioiatro praefecil magistrum equitov* 
Saimul est concursam, iDgens fuit cum hoste certanea, doq 



praeter, 3, 70, 15. — arm. insi- 
gnibtu , gläozeade, geschmückte 
WalfeB. 

2. auro — arg. caelav., mit Gold 
und Silber, die wie Id Etrurien, 
c. 37, 10, so in Grossg^riechendland 
vielfach zum Schmuck {gebraucht 
wurden , auslegen , verzieren ; die 

' Schilde selbst wareD aus aadereo 
Stoffen. Die Perfecte feeerunt — 
caelaverunt aoristisch, s. 2, 1, 2. 
Dass die Samniten nur jelzt diesen 
Schmuck gehabt haben, ist nicht 
wahrscheinlich, es sind wol nur 
ihre besten Treppen, die jelxl in 
den Kampf gehen, vgl. §4n.9. — 
forma etc. , die Verbindung der 
Begriffe ist sehr locker; zw forma 
ist haec, zu imum dag;egen scutum, 
zu cuneatior wieder fonna zu den- 
ken. — fastigio aeq., ohne Ein- 
sehnitt oder Vorspmnir* — emea^ 
Hör, etwas spitz zugebend, wäh- 
rend der römische unten und oben 
gleich breit war. 

3. spongia p, L, Bezeichnung des 
Pansers, der nicht wie sonst aas 
Linnen, Leder oder Schwämmen be- 
istand; sondern ans Metall, und nur 



ein schwaniinrilinliches Ansehen hat- 
te, wie isid. 18, 13: squama iur 
U»iea Mquamata branebt; s. PUa. 
34. 7, 43: feeUCarviUiutotmitB — 
pectoralibus (Samnilium). pectoris 
nicht statt des Genitiv, sondern : für, 
zum Schutze, 1, 20, 4: aenetim pe- 
etori legumen; 9, 20, 5: remedioi 
7, 1, 6 : eonmUbut n« a. — ocreae^ 

1. 43, 2. speeimn, Tae, Gens. 
38: in alHiudinem quamdam «I 
terrorem — compti. — versicofo- 
res, von der schillernden, gewöbo- 
Jich violetten, Purnurfarbe, Mab. 
3, 290. 

4. .Aote — fuerat, sie waroB 

schon früher damit bekannt gewor^ 
den, ob in früheren Kämpfen oder 
vor dem Beginne der Schlacht ist 
nicht deutlich, doch das letztere 
wahrsefaeinlieber, da sieb dam 
doeäfw etc. : und so waren ida 
denn, ansehliessL — korriämm, 

2, 32, 8. 

7 — 10. mag. equii., der dieses- 
mal nicht die Reilerei befehligt^ 8, 
38. 16; 4, 27, 1.^ esrfcniert bei 
cmn hoste: Kanmf; beiMsriitelL 
etc.: WettiuuBff. — mmOam, 
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segnios inter dietatorem el magistruni eqiritoni, ab atra parte 
victaria iDelperet. prior forte lanitis eommovit hostem, laevo 9 
^eitmrn cornu, sacraloa more SamfiHiiini militeSf eoque can-' 
<lida vesle et paribus candore armis insignes. eos se Orco 
«nactare lunius dictitans, cum intulisset signa, lurbavit ordi- 
nes et haud dubia inpulit aciem. quod ubi sensit dictator, 10 
,,ab laevone cornu victoria incipiet," inquit „et dextrum cornu 
«diclatoris acies alienam pugnam sequetur, non partem ma- 
ximam vicloriae trabet?" concilaL milites, nec peditum vir- 11 
4uti equites aut legatorum studia ducibus cedunt. M. Valerius 12 
a dexlro P. Decius ab laevo cornu, ambo consulares, ad 
equites in cornibus positos eveliuntur, adbortatique eos, ut 
partem secum capesserent decoris, in transversa latera bo- 
sliom incurrunt. is novus additus terror cum ex parte utra- 13 
<Ioo circniDTasissct aciem, et ad terrorero bostium legiones 
Bomanae redintegrato clamore iotaiissent gradum, tum faga 
ab Samnitibtts coepta. iam strage homiDino armominqu^ 14 
iDaigaimn campi repieri. ac primo payidoa Samnites castra 
-eoa accepere, deinde ne ea quidem retenta: captia direptia- 
qne ante nocleni iniectua ignia. dictatbr ex aeoatoa con- 15 
\BiiJto triompbavit culua tnumpho longe maximaiii apeciem 
^ptive arma praebuere. tantuoi magoificeotiae Tiaum in bia, 16 
nt anrate acuta dominia argentariarum ad forum omandam 
dividerentur. inde natum initium dicitur fori ornandi ab 



^0, 5. — Orco, wie 8, 9, 8 : Tel- 
iurL — inpuUt wiederholt com- 
immnt, c. 27, 10. — irah^ e. 28, 
h; 6, 40, 8: nlK parUm peieitdö 

totum /raxeris. 

11 — 13. legatorum, die sogfleich 
genannten, s. § 21, welche sich 
nach L. ohne besonderea Auftrag, 
Aer wol von 4eiB Dietator dasa 
bestimmt, an die Spitze der Reite- 
rei steUeo. Die der Samnilen ist 
wie 7, 37, 7 nicht erwähnt. — du- 
cibus, 8, 18, 1 1. — iVi transv. laL, ein 
Fla oiten angriff. — novus, in Bezug 
auf § 9: inpulit, und § 11.: 
^tat etc. ex parU Mir* , wie 
$ 12: a dextro t\Q. — ad terror., 
22, 7: bei dem Scbreckeo, so- 
WId er eintrat. 

14 — 15. accepere, $. 4, 31, 3: 

Ml. cf. iriid tßm9ka3kk pidit «r- 



wähnt. — trium.ph,,ann.CDXLiy 
Jdib. Oct Die CapiloÜD. Fasten 
lassen die Dietativ des Papirias 

auch das ganze Jahf nach dem Con» , 

sulate des Fabius u. Marcius dau- 
ern. — captiva a., 1, 53, 3. 

16. argeniariar. o. tabemarvan, 
U 35, 9, aof dar Sadseite des Po- 
rom, Beeker 1, 295 ff. Ob^eieh 
die Römer damals noeb keine Sil- 
herimlnzen prägten, s. 4, 60, 6, so 
konnte der Name doch schon ge- 
bräuchlich sein, da aus Uoteritaiien 
und Etmriea gewiss viel Silbergeld 
naeh Born kam. — omandum, bei 
feierlichen Gelegenheiten. nmt 
iniL, praef. 12. — fori orn. ab 
aed, gehört zusammen, das ^^erund. 
ist passiv, und mit a verbunden, s. 
Cic. Fam. 3, 11, 3: de mercena" 

UmHtf aUlea. 38, 104: /bnem » 
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17 iedülfeiis» •ecu» Isam dvomotinr. et lUmm finden ei 
JiOiterjBm deum iiiBigiiiims «nnie faogfMmi asi sunt; Canpeni 

; Mb «epeilHa ei udio SauMritmoi gladiaterts, «qnod speistaea- 
looi ioier epolas erat, eo ornata «rnaraatSaniiiiliaAqiieM^ 

iSJOiiM ceopdlaruDt Eodep anoo cnm reltqiilefilniieonMi 
3d Parasiam, qaae et ipaa tftdtrtlanim fidem^ raperat, Fabiua 

19 consiil nec dubia nec difficilt victoria dimieat. ipsam oppi- 
dum — nam ad maenia victor accessit — cepisset, ni legati 

20 dedenles urbem exissent.* praesidio Perusiae inposilo lega- 
iionibus Etruriae amicitiam petentibus prae se Roinam ad 
senatum missis consul praestanliore etiam quam dictator vi- 

21 Ctoria triumphans urbeai est invectus. quin etiam devicto- 
ruffl Samnitium decus magna ex parte ad iegatos P. Decium 
et M. Valeriura est versum; quos populus proximis comitiia 
ingenti cGjaseosu coasulem aUerum allerum praetorem de* 
claravit. 

41 Fabio ob egregie perdomitam Etruriam continuatur coo- 
««latus, Decio collega datur. Vaierius praetor quarüiai cre* 



v0Hi eonsertandim düem^ Attic. 
6, 0, 4: rem a ftoHf^non n^gU- 
gmdmn n. a. Die Aedilen als ^a- 

ralores ludorum soIlemDium besorg- 
ten die Ausschmückung des Forum, 
Becker 2, 2, 324 f. — tensae, 5, 
41, 2; Fest. p. 364: Uma-^vt' 
kMum, quo exuoioB däonm I»- 
dicrü Cireensibus in etreum ad 
ptilvlnar vekuntur. 

17. ad hon., 2, 27, 6; 32, 38, 
3 : ad pignuf u. a. — Campani, 
die Erw^houDg der Campaoer deu- 
tet damf hitt, aasa' sio aa der 
tcUacIit und der Beute Taeil ga- 
nominen haben, obgleich man nach 
der Oarsteilung L's glauben sollte, 
dass die Körner bisher die Kriege 
allein gefübit babeo, ohne die Bun- 
flesgelictsaeii, dia im 10. Boalie «rst 
Haweilea erwähnt werden. Wl den 
ihnen zugefallenen Rüstungen waff- 
neten die Campaoer Sciaven und 
nannten sie u. s. w. Den Namen 
die Rüstung behielt diese Classe 
, 49f GM- »»«A ioRom. ^ •bm* ' 
perbia, s/a. 6; fit» Qdlo, vgl. 



inier ep.y also in dem üppigen 
Capaa, das aaeli später „eia Haap^ 
Qrt für Gladiatorschulen** wer, a. 
Cic. Sest. 4, 9, schon lange vor- 
her, ehe dieses in Koni Silte wurde. 
— conpelL, Düker : conpellare noa 
raro contemptus, convieil etrepre- 
, JieBaioiis sigaifleatiaDein balMt 
18—21. ad Penis., wabrscbein- 
lieh ist die Schlacht nicht verschie- 
den von der c. 37. 11 in raancheo 
Anoaleo erwähnten. — reliquisoB^ 
reliqtiüt, — et ipsa, von der Stadt 
atatt van den BewohDem gesagt, 
e. 13, 8, und ^kurz st.: welche» 
ebenso, wie die übrigen Elrusker, 
am Kampfe Theil nahm, nachdem 
es den Waffenstillstand gebrochen 
hatte. ^ fidem, wie 8. ^7, 2. — 
tFimnph., pro Cöe, mm, CBXLi9^ 
Jdib. Novembr. — quin et. etc., 
der Triumph war nicht allein nocb 
{etiam) glänzender — sondern man 
schrieb sogar. — allerum — aUm\ 
£pexegese zu quos, 

41«' L eofiieiiHKlMr e., er wei Je 
tlae von dem Gesetze 7, 42, 2, 
vaL 'ie, la, a^ eetkuadee. üaew^ 
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jttw. eolistties partiti provindaB: Etroria Doeio» 
Fafci« evenit. profectas ad Nuceriam AlfaierDäm, tum pa-3 
«em peleote», qttod uU aaf Cnm daretor, noliiisaent, asper> 
gaiao est: oppugnando ad dedilionem avbegit. tm Saniii^^ 
üboB ade diiBieatüm; haud magno certamine boiaties ticti, 
fieque eios pognaa memoria tradita fom, ni Marsi eo primum 
pmli* cum Romania bellassent. secuti Marsorum defectio" 
Mm Paeligni eandem fortunam habuerunt. Decio quoque 5 
«fleri consuli seciinda belli l'ortuna erat. Tarquiniensem metu 
subegerat frumentura exercilui praebere atque indutias in 
quadraginta annos petere. Vulsiniensium caslella aliquot vi 6 
cepil; quaetlani ex bis diruit, ne receplaculo hostibus essent; 
circumrerendoque passim bello tanlum terrorem sui fecil, ut 
nomen omne Etriisciini foedus ab consule peleret. ac de eo 7. 
quidem nihil in)])etraluin, induliae anniiae datae. Stipendium 
«xercitu Romano ab hoste in eiim annuni pensum et biaae' 
lüuicae in niilitem exaclae. ea nierces indutiarum fuit. 

Tranquillas res iam Etruscis turbavit repentina defectio S 
Vmbronim, genlU iotegraa a dadibua belli, oiai qatod trans- 
iuun aierdtna ager settserai. ü concitata omni iuyeAiuU^a 



«.28. — dahtTf wefl des Bedus 
Wahl, c. 4ü, 21, schon angedeu- 
tet ist. — pro f. n. Fabiiis, 10, 1, 9. 

2—3. Nuceriam, nachdem der 
\ersuch zur See c. 38 luissluogea 
Ist Alfat yen Alb und dem Sof- 
üx tsma, in Ami-tBrnum q. a., 
Momnisen Dial. 247. — daretvr, 
als angeboten wurde, sie erhallen 
sulllen. — ad dedit., nach dersel- 
ben haben sie wahrscheinlich eben 
4» gfiottige' BediDgaD^en eriialieo» 
"Wie die übrigen Campaner. 

4 — 5. Marsi, diese und die Pae- 
ligner, bis jetzt Rom befreundet, 
daher primum und defcctionemy 
haben sich an ihre Stammgenossen, 
«. 8, 6, 8; ib. 29, 4, angesehtos- 
«en, s. c. 38, 7 ; 45, 18« mit ihnen 
4ie Hemiker und Aemier, ihnen 
bcnaehbarte Volker. Nach Diod. 
20, 44 duKepen halten die Samni- 
ten sie bekriegt, die Rünier ihnen 
Rillft g«lBiaiet. — eomfom fort, 
i»Bmg* raf ander» inr Folg; 
foHma, — Tarfuiniamiit, c. 



29, 1. Sie scheinen, da sie atbge^ 
sondert von den übrigen Etruskern, 
s. c. 37, 12, einen WalFenslilLsland 
schliessen, den Krieg wie die Vul- 
siuicr erst später begonnen zu ha- 
ben. — quadra^inta, wie7, 22, 51 
6 — 7. Fulsiniensiumy 5, 32. — 
eastelta, in der Nähe der Sladt, s'. 
Abecken S. .35. — Jiomen — pete- 
rety wie schon im vorherg. Jahre, 
c. 40, 20. — stijjend., s. 8, 2, 4. 
— edßereUu, c, 5, 6. — ömw, 7, 
37. 2. 

8—9. fTanq. etc., den bereite» 
eingegangenen Waffenstillstand. 
Etruscis = cum Et. iam essent. Et9K- 
gehört wo! auch zu turbavit d^* 
/Iw/to, bisjetztsfudoiiFdie CämtVU^ 
mit Rom verbunden gewesen, s.e.99«> 
7; 37, 1. — Umbronim, den sa*» 
bellinischen Völkern slammverwandt, 
s. Mommsen 1 , 8 if . , östlich von 
Etrurien bis an das Meer wohnend. 

Mtgra« a, wie fiB(0r eonsmdrlt- 
-^ tnmi^im, davon ist vorher iiieHttr 
•anr&fifltt Mieb. 1-, 511. ^ poaPiB^' 
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8U^ et magna parte Elruscorum ad rebellionem conpuls» * 
taDtum exercitum fecerant, ut reiicto post se in Elruria I>e- 
do ad oppugnandam inde Romam Jluros magnifice <|e &e ae 

lOcontempüm de Komaois loquentes iactarenU quod inceptnoof 
eonim ubi ad Decium consulera perlatum .est, ad urbem ex. • 
EU;aria magnis iiineribua f^ergit, et io agro Pupiaiensi ad fa<- 

11 mam intentus bostium consedit nec Romae aptHmebaliir 
ümbrorum bellum; et ipsae miQae metum fecerant «xpertU> 

iS Gallica clade, quam iotutam urbem incolerent itaque legaü 
ad Fabium coosulem misai sunt, ut si quid laxameoti a bello- 
Samnitium easet, in Ümbriam propere exercitum duceret. 

13 diclo paruit consul , magnisque itineribus ad Mevaniam, übt. 

14 tum cbpiae ümbrorum erant, perrexiL repens adventus coo** 
sulis, quem procul Umbria in Samnio belto atlo occupatun^ 
crediderant, ita exteiriiit Umbros, ut alii recedendum ad ur- 

15 bes munitas, quidam oiiiiltendum bellum censerent. plaga una- 
— Materinam ipsi appellant — non conlinuit modo ceteroS' 
in armis, sed coiilestim ad certamen egit. caslra vallanlera 

16 Fabium adorti sunt, quos ubi efl'usos ruere in munimenta) 
consul vidit, revocatos niilites ab opere, prout loci natura 
tempusque patiebatur, ita inslruxit; cohortatusque praedica- 
lione Vera qua in Tiiscis qua in Samnio partorum decorun^ 
exiguani appendicem Etrusci belli conficer»^ iubel, et vocis 
inpiae poenas expetere, qua se urbem Uomanam oppugnatu- 

n ros minati sunt, liaec tanta sunt alacritale militum audita^ 
Ut clamor sua sponte ortus loquentem iuterpeilaverit ducem- 



sie umgehen Decius , wo! diu'ch 
Umbrieo, wulireiid er ia Elruriea 
Steht. magnifice, wie 7, 30, 6 ; 
21. 41. 1 a. e. 

10 — 13. Pnpim'ensi, 26, 9, 12: 
dextrormm Gabios descendit: inde 
in Pupiniam exercilu demisso octo 
nfiUa pamtum ab Roma pointU 
Castro. — ad fam. i. k, staU in- 
tentus ad fam. host, praef. 5. — 
quam int. etc. ist wol nicht der 
wahre Grund, da damals die Stadt 
nicht vertheidigt, die Tbore sogar 
naiph L. offen waren, 5, 38i 10. 

fabium, warmn nicht Deelns» 
ist nicht angegeben. — laxamenti 
etc., wenn er einige Erleichterung 
liabe, abiLonuuen könne, s. 6, 31, 



4; 2, 24, 5. — Mevaniam, am FL 
Pinia, noch weit von der rümi— 
sehen Grenze. 

14—16. aredidtrofU, 2. 18, 9. 
plaga ein Caoton, niusste wie 
Caes B. G. 1, 12: pa^u mit 
Rücksicht auf die Bewohner gesagt 
sein, s. c. 40, 18: Pertusia, quaey 
doch Ist das Wort in seiner loea- 
len Bedeutung mehr dichterisch und 
sonst von den Bewohnern eben s<^ 
wenig gebräuchlich, als die Lage 
der Gegend unbekannt und das 
ganze Verhältuiss dnnkel ist. — 
praut — iia, sonst mehr bei Spä- 
tem gebraucht, aneh bei Lk fehlt 
gewöhnlich ita, — minati sunV 
geht wieder in die E<rzähittn|p üJmt^ 
s. 2, 15, 3. 
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ante Imperium, aiile concentum tubarum ac cornuum cursu 
effuso in liostem lerunlur. non tamquaai in viros aut ar- 18 
inatos incurrunl: mirabilia dictu, signa primo eripi coepta 
signiferis, deinde ipsi signiferi tralii ad consulem, armatique 
milites ex acie in aciem transl'erri, et sicubi est certameOf 
SCUÜ8 magis quam gladiis gerilur res : umboDibus ineussaque 
ala sternuniur hostes. plus capiiur bominum quam caedi* 19 
tur; alqae una tox pooere arma iub^nlium per totam fertur 
aciem. itaque inter ipsum certaroen facta deditio eslapd-ai^ 
mia auctoribus belli, postero ioaequentibusque diebua et ce- 
teri Umbrorum • ßopuli deduntur. Ocriculani apoiisione id 
amicitiam aeeepti. 

Fabius aüenae sortis ?ictor belli' in suam proTinciam 42 
«xercitum redttxit. itaque ei ob res tarn feliciter gestas, sicut 2 
^riore anno popiilus continuayerat eonsulatom, ita seaatus 
IQ insequeotem annum, quo Ap. Claudius L. Volumoius eon« 
sules fuerunt, prorogavit mdxime Appio afdTersaate Imperium. 
Applum censoreu) petisse consulaturo, ^comitiaque eius ab L. 3 



17.- imperium (zum Angriff), nach 
dem soDst erst das ZtMchen mit den 
Blasinstrumenten j^e^ehen wird. — 
concentum, V egcL. 3, 22 : quotiens 
pugnaiuri (suot miliieg) et tuHd- 
IM» eieonUeinBipariterettnunt, 

18- mir ab Uta d., s. c. 29, 10, 
bi«r im Plural in Beziehung auf 
die folgenden fabelhaften wol einem 
späteren Annalisten eoUebnlen Er- 
■chelooogen, ist voraogestellte Ap- 
posilion, 6, 6, 13; ftbolieh rtm 
inmÜbUerny 4, 17, 4. Das Asyn- 
deton vertritt die Bezeichnung des 
Gegensatzes. — si^i^na etc. , die 
hier vor der Front gedacht sind. 
— - «0 meiBf 9m der der Iliabrer in 
dia römische. — alm ■» aat'iUa, 
Acbs-el. 

19. iubentium n. der Umbrer. 

20. deditio, da eine sponsio ge- 
genübergestellt wird, so müssten 
sie sieb obne Bedingung ergeben 
bdbea, obgleich sie später sieh 
wieder erheben, s. 10, 1. — ceteri, 
im Gegensatz zu den Ocriculanern 
die keine dedilio eingehen, s. 1, 1, 
\, — Ocriculani, nahe der Grenze 



voo Etrurien an der Tiber. — spoti^ 
sione, s. c. 5, 2. Die sponsio er- 
scheint hier als an sich schon \er- 
püicblender , uichl erst ein foedus 
Yorbereileoder Vertrag, den wabiv 
scheinlieh der Coosul im Auflrage 
des Senates schloss, s, c. 9, 4. — 
Die Etrusker § 9 werden nieht 
wieder erwähnt. 

42« Der Krieg wird den Sallen- 
tinern angesagt, in Samninm fori- * 
geführt, Diod. 20, 80. 

2. senatus, wie oft. scheint der 
Senat allein das imperium verlän- 
gert zu haben, s. 8, 23, 12; Bek- 
ker 2, 2, 440. — ^PP- adv.: der 
Senat scheint In Folge des e. 29; 
33 und 46 Erwähnten auf Appiun 
erzürnt gewesen zu sein und ihm 
den Kriegsruhm missgönnt zu ha- 
ben, § 4. 

3. censorem, noch als Censor. 
Wenn erst 444 a. u. die gesets- 
mässige Zeit seiner Censor sn Ende 
gieng, s. c. 33. ,1« so wäre es das 
5. Jahr derselben gewesen ; nach 
den Capitol. Fasten , die ein Jahr 
eiuscbiebcn, hätte er bereits abge- 
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Furio trlbuno plebis interpeliata, donec se censura abdicavit, 

.4 in quibusdam annalibus invenio. crcalus consul, cum col-- 
legae novuni bellum Sailcutiui hostes decernereotur , Romae 
in<insil, ut urbanis arlibus opes augeret, quando belli decuS: 

5 penes alios esset. Yolumnium provinciae baud paenituit: 
mulla secunda proelia recit: aliquot urbes boslium vi cepit. 

I praedae erat largitor, et beniguilatem pec se gratam comi- 
täte adiu?abat; militemque bis arlibus fecerat et periculi et« 

>6 laboris avidum. Q. Fabius pro eonsule ad urbem AilÜM/ 
cum Samoiiium exercitu signis coiilati& confligii. mininNi 
ambigua res fuil: lüusi bostes atque in castra gonpulai. oeQ 
castra forent retenta, ni eiiguum superfuiaaeC diai; aale Ur- 
etern tanen sunt drcumaeaaa et nocle ciistodita, ne qais 

7elabi posael. postera die vixdiim luce certa deditio fieri 
GoepU-; et pacU, qui Samoiiium. fbreal ut cum siogulis Yeatif* 

8 mentia iMDUltereiitHr. ii omnes sub iugum misai. eociis Sa-^ 
maitium lUiii caHtum, ad aeptem milla sab oorona ?eni«ta,. 
qoi ae civem Hernicum dixerat, aeorooa in etiatedia liabitiuk 

9eo8 omnes Fabius Romam ad senatum misit, et cum quae- 
situm esset, dilectu an yoluntarii pro Samnitibus adversus 
Romanos bellassent, per Latinos populos custodiendi dantur; 

10 iu^ique eam inlegraai rem novi coußuje^ P., Cornelius Ar- 



EDS«D «eio noiseB. ~ Mafyef- 
tio, durek lotercession, 7, 21» 1. 

mmaVbns, 4, 7, 10. 

4. creatus\ w o] durch seine Par- 
tei im Volke, s. c. 46, 11. — no- 
9um t., e. 31, 1. S^lmßni, aa 
der 0tlseit8' das Tarentinisoheoi 
Meerbasens, Feinde der Bnade»- 
IpeBOSsen der Römer, der Lucaner, 
für die nach Beendigung des elrus- 
ki&chea Krieges der Kampf fort-, 
^setzt wird, s. 10, 2, 1; Diod. 
20i 104. — urbanis op,, Bialnsa. 
in der Stadl, vgl. 10, 15, 12; Ib. 
22, 7; 2, 41, 2. 

6. AUifaSf s. c. 38. Was erge- 
ben die SuUentiner gelhan habe isL 
uberfraogeo, vgl.Diod.20,80. 
gmim^ nnp ueh eio Ueioer Tbeil, 
2ftt 40, 3: fuorum perexiffua pars 
eomparet, vgl. 3, 56, 1; 25, 15, 
12: pauds ~ ptignanlibus^ nur 
wenige. 

1. pwU^ die dedHio erfolgt ge- 



woMieh in Folee einer paetio, «• 
11,8, daroh welcbe das Labea« 

Güter u. s. w. ausbedungen wer- 
den. Im vorliegenden Falle balteO) 
sich die Römer nur zu einer Ueber- 
einkunft in Betreff der Sainoiten». 
nickt ibrerBondnesenotsen {nih^ «m^n 
In») verstanden'. — sing.y c 15» 6. 

8. soci'is etc., dio Römer wollen 
sie durch Härte uud Strenge zur 
Unterwürfigkeit zwingen , daher 
werden sie aU Venrüiber, denn di» 
meiftce, wie die 'Sekelleiv.AefeeK, 
Eerniker, haben einmal mit Rom. 
ein Bundniss gehabt, in die SoUir 
verei verkauft, JNieb. 1, 504. 

9 — 10. ad Senat, als Behörde 
filier die Bundesgenossen, dort fia> 
det aeeh die Önteraeciinaf . tteia 
(quaesütm ari). — düectu n. yjsm 
Staate angeordnet, s. 6, 6, 4. — » 
petf in — herum , s. Sali. C. 51,. 
43. — integram, als eine nnoih lute^ 
enlachiedfioe. 
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liM. Q. Marcius Tremulus — hi enitn iam cmü eraDt^ ad 
oanaiuin refapre. id aegre paaai. Uamid, concilitifD pofHi- U 
lonm omoiam kalieolihus Anagninis in circo quem Mari- 
ünHifli ipocant, praeter Aleirinatem Ferentinaleäiqae et Ve- 
ruIanuiD emoee üerniei lomioie poptilo' Romeoe beliiuti. 
iiidixerunL 

In Semio queque, quia d'ecess^rat iode Fabiua, növi 
metiia exorü. CaUitIa et Sora praeeidiaque quae ih hia Ro- 
mana eraol expugoata., et in captivorum cerpera nrilititinr 
foede aaevilunL itaque eo P«.Goroeliua cum eiereitu miteus. 
Harcio aovi boates — iam eoim Anagniiiis Hermdsque alüs 2 
beUum luaaum erat ^ decmmittir. primo ita omnia oppor- 3 
tuoa loea hosles inter consultun eastra interceperunt, ut per^ 
vadere expeditus nuntius non posset, et per aliquot dies in- 4 
certi rerum omnium suspensique de statu alterius uterqiie 
cousul ageret, Komamque is metus manaret, adeo ut omnes 5 
iuniores sacramento adigerentur, atque ad subita rerura duo 
iusti scriberentur exercitus. ceteriim Hernicum bellum ne- 6 
quaquam pro praeseuti terrore ac vetusta genlis glaria fuii.. 



11. itf, dieses {^aoze Venfahreo. 
Tremulus, dieser Zuname kommt 
nur hier vor. — concilium, wie 
bei Lalinern, Samnilen u. a. Die 
Ueroiiier sind nicht mit den Lali- 
Bern abveTaUeB, soDdem seit 307 
«.'U. , 7, 15, 0, mit den Rdnem 
veriiandet gewesen, und der Grund 
ihrer Trennung in' dieser Zeit ist 
nicht abzusehen. — circo q. M. v., 
vahrscheiolich eine Localitäl, wie 
dfli* efawat nuudmas in Rom , aber 
sonst niebt belLtnot, wo die Hef^ 
niker ihre Landtage ballen. — 
Aletr. (Aletrium) Fer.^ s. 4, 51; 
Verulan, (Fenilae). Die Städte 
liegen östlich von Anagnia, mehr 
i» Gebirge. Ausser den feoanotea 
Warden wenige Städte Ton einiger 
Bedeutung erwiiint, docb scheinen 
die Worte omnes H. n. eine grös- 
sere Macht der Herniker anzuzei- 
gen. Ueber die Gonstr. s. 2, 2, 11. 

4dt.^45.s Neue Erhebung der 
Sannilso; UnterwerAing: der Her- 
niker ottd Aequer; Friede milden 
Samnilen und Sabellern; Diud. 20, 



1. Calatia, e. 28. Sora, c. 24.. 

Die Sanioiten, von den neuen Bun> 
desgenossen unterstützt, s. c. 42, 
dringen wieder ge^^ea Gampaoiea 
und das Liristhai vor. 

2. Anagninis, sie werden so den 
übrigen Hernikern entgegengestellt, 
als ob sie eine Hegemonie Überdie- 
seiben gehabt hätten. — bellum i., 
den vollständigen Ausdruck s. c. 
45, 8 : populus Rom, bellum fieri 
Aequis iiutit, vgl. 21, 17, 4; id* 
lein nach Auslassung des Infinitivs 
wird tubere == decemere und die 
Betheiligten können im Dative ste- 
hen , 42 , 33 , 4 : bellum senaiiu 
y&rseo itis&issel; häufiger ohne Da- 
tiv, S. 21, 17, 4; 32, 22, 12 n. a.. 

3—5. interceperunt , Cornelias 
steht wahrscheinlich als Naebfolger 
des Fabius in Samninm , und ist 
bier durch die Herniker abgeschnit- 
ten. — incerti, Zumpt § 367. 
mmttm^ Z. ( 437, a. 4. 57, 3. 

ade0 ete., ein Zeieben der Grösse* 
der Gefahr. subita rar., Zumpt; 
§ 678. vgl. 6, 32, 5. 
. 6« ceterum. eio. , indes« (wareoi 
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nihil usquam diclu dignuni ausi, trinis castris intra pauco» 
dies exuti, triginta dierum indiitias, ita ut ad senatum Romam 
legatos milterent, pacli sunt senieslri stipendo iruoientoque 

7 et siogulis in mililern iunicis. ab senatu ad Marcium reie*^ 
cti, ctti senaUis consulto permissum de Uernicie erat; i«|iie 
eam genlem in deditionem accepit et in Samnio aller coo- 

Sani superior viribus, loeia inpeditior erat« omnia itioera 
obsaepaerant hoatea» aaltuaque penrioa ceperant, ne qua suIh 

X Tehi coninieatas possenL neque eoa, com cotidie aigna in 

9 aeiem conaul profoiret, elicere ad certameii poterat; satiaqne 
.apparebat neque Samnitem certamen praesens nec Romanos» 
lO'dilationem belli latormn. adventus- Marei, qui Hemicis sub- 
actis' maturavit cdiegae venire auxilio, moram certamiai» 
U hosti exemit. nam nt qni ne alteri quidem exercitui se 9& 
certamen eredidissent pares, coniongi utique passi does oon- 
8ulares exercitus nihil crederent superesse spei, advenientem 

12 inconposito agmine Marcium adgrediuntur. raptim conlaiae 
sarcinae in medium, et proul tempus patiebatur instructa 
acies. clamor primum in stativa perlalus, dein conspectus^ 
procul pulvis tumuitum apud alterum consulem in castri» 

13 fecit. isque coulestim amia capere iussis raptimque eductis 
in acieoi miiitibus transversatn bostiuni acieni atque ali(> 



iieae ADstrengungeo siebt aothig) 
dean v. 8. w. Crevier halt cele- 

rum für Ädjecliv : reliqua Ileriiici 
belli, — trinis, Zpf. § 119. Die 
Schwäche der Heriiiker kann nicht ' 
aufialleo, da die Aoagoioer fast al- 
lein stehen. — ita ut, unter der 
BediocuD; da^. — $tm»Hri Mtip, 
naeh Tb. HomiDsen, die Hdes. ha« 
ben himestri; vgl. § 22. — fru- 
menio , aucli dieses ist ein Theil 
der KriegscontributioD , Marquardt 
3, 2, 155. Der Ablat. giebt dea 
Preis an, s. 10, 37, 5 u. a. 

7. reiecti, 5. 22, 1. Der Senat 
(das Volk wird nicht befragt) nber- 
lässt es dem Consul die bei der 
Dedilion nölhigen Cereinonien zu 
voUziebeo, 7. 31. — de, in Betreff. 
— e<y in gleieher Weise, besiebt 
sich nur wperUtr; er war den 
Feinden überlegen; im Folg. loci» 
inp. ist die Andeutung des Gegen- 
Mlzes durch deu Chiasmus vertre- 



ten f. uod am Gleiebbeit des Aas- 
drucks KU gewinaeD, era/ auch auf 

dieses Glied bezogen statt: sed Ut-^ 
eis inpediüoriäut Mgebat (qnan 

Marcius). 

8. ne qua, sie haben den Plan 
den Censul auizobungern, der aber 
aa der sehaelleo Onterwerflinf der 

Herniker scheitert. 

11 — 14. eredidissent — creder.j 
praef. 7. — passi = si passi es- 
senL — conlatae, sie bilden ein 
Quarrö um dieselben.-* ttüthfan, 
Cornelii, was erst im sweiten Glied* 
angedeutet ist, wo in castris den 
Begriff von staliva wiederholt, weil 
auch bemerkt werden sollte, was 
in deniselbeu geschah, während m 
9tat nur die RIehtung angiebt. — 
trmuif9r»,f 40, 12. . Doeb iti 
der Hergang nicht klar, da das La- 
ger hinter der Schlachtreihe der 
Saninilea ist {respexere), und das 
Durchbrecben der Linien ($ 15 ^ 



Digitized by Googl 



LUIBR IX. CAP. 43. v 



»1 



c«rtaniifie oceopataai ' infadil, clamiUnd snmnram flaipUam ii 
fore, si akerum. eiereitom utriusque vieloriae eonpqtein ai- 
Berant fieri, näc ad ae avl belli TindiearaDt decoa. qua im- 15 
petoiD dederat pemuDpU, aciemque ' per oMdian In caslra 
tioaCniOB tendit et Tacua defenaohboa c^pit alque inceodit. 
quae ubi flagranüa Marcianua milea cooapeiit et boatea re- 1& 
speiere, tum paaaim fuga eoepta Samnitium fieri. sed omnia 
obtinet caedes, nec in ullam partem tutam perfugium est. 
iairi Iriginta milibus hoslium caesis Signum receptui consu- IT 
les dederant, colligebantque in unum copias in vicem inter 
se gratantes, cum repeiite visae procul hostium novae co- 
horles, quae in supplementum scriptae fueranl, integravere 
caedem. in quas nec iussii consulum nec signo accepto vi- IS 
ctores vadilnl, malo tirociuiu inbueudum Samnitem clami- 
' tantes. indulgent consules legionum ardori, ul qui prope 
scirent novuni militem hoslium inter perculsos luga veteranos 
ne templando quidem salis certaniini lore. nec eos opiiiio 
fefellit: omnes Samnilium copiae, veteres novaeque, moDtea 2(> 
proximos fuga capiunt. eo et Romana erigitur aciea, nec 
quicquam satia tuti loci yictia est. et de iugis quae cepe- 
rant funduntur; iamque una voce .omnea pacem pelebant. 
tum trium mensum frumento imperato et annao atipendio ac 2t 
aingulia in militera (unicis ad senatum pacis oratores miaai. 
Corneliua in Samnio relictus, Marcius de Hernicia triumphans 22 
in urbem- redlit« statuaque equeatria in Ibro decreta est, quae 
ante templum Caatoria posita eat Hernicorum tribua popu- 2a 



aciem permediam) den Feind mehr 
verwirren niusste als der Hiickblick 
auf das Lager. — sui, der ibnen 
angewieseoe , vgl. c. 42, 1 : aUe- 

15-^19. qua, 4, 39, 2: perrumr 

pere eadem qua tr ansier an t. — 
conligebantque , sie waren schon 
daran sich von verschiedenen Sei- 
ten zusaninieazuziehen , nicht, wie 
man erwarten toIUe, diePeiadesa 
verrolgea. — ^afofi/er, mehr dich- 
terisch sl. gratulantes. — in sup- 
plein. sc. Leber das Unwahrschein- 
liche s. Nieb. 3, 300. — nec iuuu 
c. 4\, 17. — malo tir. inb., 
weil lie eben ausgebobeasiad: man 
niaae aie sehÜDniat Lehrgeld zah- 
Jea lasvea. iiU§r, von den Uai* 



Stande: da schon u. s. w. 

20. veteres y diese hätten also, 
wie auch § 17: integravere: sie 
veranlassten, dass u. s. w., anzeigt, 
^n den Kanpfe wieder Thett ge- 
Domnien. 

22. triumphans, nach den Fasten 
de Anagnineis Hcrniceisque ann. 
CDXLyil prid. A. Quint. — sta- 
tua, i. Plin. 34, 6, 23: ante ae^ 
dtm CoMt&rmn fkät Marei TW- 
muH equesiris togata (statua), , 
qui Samnites bis devicerat capta- 
que Anagnia populum stipendio 
liberaverat i das Letzte würde nicht 
hinsugefugt sein, wean dur ein 
sweinoaaÜieberSold, §6, vondea 
Heraihern gegeben wäre. ->.lMR^ 
phm % 20. 12. 



Digitized by Google 



3» 



USfiB IX. GAP. 43. 



US AletfiiMiti Vwptdaiio FereBttnati, qnia maluermt quam, tir 
TÜttem« Miae kges reddiUe, comdMumqu« inler ipsos, qiio4 
al^piamdiii mU' Hernicorum habuemnt^ permissum^ Abagsi* 
Bis, quiqiio ama RomaMs intuierasl» dvkfta bü« suffragii» 
latiDOft dato, eooeilia enoubiaque adempU et magistuHilMHi 

35 iHraetevqiitti aftcromm coratiaiid interdietum. — Eodear aniMi» 
aedea Salmb a.C. Iiwio Bubnico censore locata* est, qocob. 
caosul bello Sawulinm Yoverai. ab eodaro eoUegaque «ina^ 
M. ValefMi HaiiM viae per agros publica inpeiMia fmtam^ 

26 el eum €arlbagiiiieiiaibiia eodam anno foadua ttvtio nt»>- 
vatum, legatisque eoniBi, qui ad id ▼enerant, oomilar ibuk 
nera missa. 



23. civitaL, schon der Gegensalz 
§ 24 zeigt, dass es die civ. cum 
suffreigio war, bei der sie iwar 
alle Recbte disr rom. Börger er- * 
hielten, aber ihre Selbständigkeit 
und ihre Gesetze, so weit sie nicht 
luil den röm. übereinstimmten, auf- 
geben mussieu; sie zogea vor die 
lelzlerea, und das frfiber mit Rom 
gescblosseDe BSodeiM, das sie aicbt 
TerleUt hatten , zu behalten. — 
mahiernnt, d.is Object ist aus dem 
Nebensätze zu entnehmen. — red- 
düae, Dicht als ob sie ihnen ge- 
nommen gewesen wären,, sondern: 
sie Worden ihnen naeh den Ver- 
baadlungen gelassen, s. c. 45, 7. 
— inter ipsos, die 3 Staaten unter 
sieh, nicht mit den übrigen, s. 8, 
14. 10. Das Folg. scheint anzu- 
deuten, dass es später auch andere 
SUatea der H. erlaogt heben. 

24» civüas s. s. , aber niebt nn* 
ter so günstigen Bedingungen wie; 
€apua, 8, 14, 10, vgl. die Stelle 
aus Fest, zu 8, 14, 3, denn Ana- 
gnia verliert seine Selbstandigiieit; 
und mnss ohne Reebte Im rfifli.> 
Staate zu haben zu aüea Lasten* 
als civitas foederata beitragen. — 
concil. con., s. 8, 14, 10; gewiss 
wurde auch das commercium un- 
tersagt. — et magUL etc. Die Ma- 
Hislrale blieben nwar dem Namea 
aneh, wie>a. B. in Lntiom IKetiK 
loren. aber sie hatten nur nocfe 
religiöse Yerriebtuogeo za besai^ 



gen. Dadurch wird zugleich ange- 
zeigt, dass das GemeindewesMi' 
aufgebobeDr das fräbera Recht den 
Stadt genommen und das.r6m. ein» 

geführt worden ist, welches von 
einem rom. Präfecten (Aoagnia ist 
in der Art, wie die Stelle aus Fest. , 
zu 8, 19, 12 angiebl, Prälectur ge- 
worden) gehandhabt wird. Die 
vUa$ seihst wird e. 45, 8 als potna 
hexeiehnet. 

25. 00^001 ete. Binxelne Notizen 
ans den Annalisten, wie sie oft, a. 
c. 44, 16, am Bade des Jahre« 

nachgeholt werden. — Salutis, c. 
31, 10, nicht allein Göttin der Ge- 
sundheit, sondern der öffentlichen 
Wohlfahrt überhaupt, die aueh in 
Xriegsnoth aogemfen wird, s; I0„ 
1. — viae ete., was Appios im 
Grossen ausgeführt, thuo seioeNacb- 
folger im Kleinen, vgl. 41, 27, 5: 
censores via* stemendas silice ui 
urbcj glarm esefra nrbem 
MinundoM margiiumdasque ptfimt 
omniim locävenmt, vgl. 10, 47; 
sie wurden also wo! in früherer 
Zeit weniger dauerhaft hergestellt. 

26. cum Carihag. — tertio, hd 
folgt hier, da er 7, 27, 2 das erste» 
Bundniss anzunehmen scheint, an<> 
deren Auualen , die vielleicht 412* 
a. ni, wo-L, nnr einn Ctesnndb^ 
sebaft erwifant, s. 7^ 38; das zweiliar 
Bundoiss setslen^ a# dd n*. Um^ 
dntf renovandumv 
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DieCatMMi idem amras Mbail P. €onMiIhiin f$cipioiieai44 
«am maiglstro eqaitam P. Decio More. ab bis, propter quae 2 
mali eraDt, eomttiia oonaularia babita, qoia nenter coosiihiin 
poUwratt Mio abesse, ereaili eenaeteB L« Poslmnius Ti. 
iüiiaobie. hos consules Piso Q. Fabio et P. Decio suggerit 3 
Jiiennio exempto, quo Claudium Volumniumque et Cornelium 
cum Marcio consules lactos tradidimus. menioriane fugerit 4 
in annalibus digerendis, an consuito binos consules, falsos 
ratus, iranscenderit, incertum est. — Eodem anno in cara- 5 
pum Stellatem agri Campani Samnitium incursiones factae. 
itaque ambo consules in Samnium missi. cum diversas re- 6 
giones Tifernum Postumiiis, Bovianum Minucius» petisset, 
Postumii prius ductu ad Tifernum pugnatum. alii haud du- 7 
bie Samnites victos ac viginti milia lioujinum capta (radunt, 
alii Marte aequo discessum, et Postumium metum siraulan- 8 
tem nocturno itinere clam in niontes copias abduiisse, ho- 
ales secutos duo milia inde Jocis munilis et i|^os oonsedisse. 
eonsul uC atativa tuta oopiosaque — et ita erant — peliaae ^ 
nderetar, postquam et munimentis castra firmarit et omni 
apparatu rerum uiilium instmiii, rel.icto firmo praesidio de 10 
▼tgilia tiHlia qua duci«proxime potest ezpedicas Jegtooes ad 
coUegam et ipaom adversus alios sedenfem dueil. ibiauetore tt . 
Posminio MinuctuB cam bostibus Signa confert, et cum' aor 

44. 2. propter q. Da Marciiis 5—7. Stellatem, zu 7, 30, 6; 

bereits triumpliirt bat, sollte luaa nach Diod. 20, 90: fPoXegyitu^, 8, 

Ihn in Rom erwarteo; ]lo«b kaon 11, 13; «bo eine von röm. Bii^ 

er, als tioh die Friedensverkaod^ gern bewehsleXiaiidselMift. agri, 

langvii lenehlngen, wieder oaeii v^.-37. 30, 7: ChaleidemBuboeae 

Samnium zurück p^ekehrt sein. — u. a. — Tifernum, zu uoterscbei- 

potuerant, mit Kücksicbt auf con- den von zwei Städten in Unibrien, 

tulum.bt 39, 4: nemo — erede- nuss von Bovianum aus östlich, 

tmUs PImI. Men. 5. 2, 35 : M«»- w«l «m Fl. Tirenus gelegen ha- 

re9 mmO» aä meirtüt; iMk, 5, bau, wie dhersa* r9g, aadeatet; 

1, 19. — Postumius (Bt^femti); so dass der eiae Consul von We- * 

Minimeim (AugurinMU), ' sten, der andere von Osten in Sam- 
nium eindringt; 10, 14; Mommsea 

3—4. Piso, l, 55, 8.— *ugge* 1, 244. -— Bovianum, c. 31, 4. 

rii,^ 4, 20, 9 a. a. — memoria h-^iO, vidoretur, weil eriader 

aahaiat AM., fkigio wie eedeM, % . That einen anderen Plan MM. — 

3$, 9; eatire , 6, 37, 5, constru- ttaUra nach siativa, wie c. 43, 12. 

irt zu sein. Andere halten es für — de vi^'l. f., 8, 23. 14. — q7ia 

Nominativ. — consuito etc. Auf etc., auf dem nächsten Wcfje, über 

•ine Verwirrung in der Zeitredl- qua c. 43, 15. — etipsum—sed., 

reehMiag weist aoeli die EUoschie- . auch er liatte einem samoitiacliea 

b«ag darDietatnr des Papurina bin, Heers' gegeouber eis Staadlager; 

€. 40, 4. al 4Mt» a« 1, dO, f. 
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eeps firoeliiiiii in nmltttni diei' proemissst. Cum Pofttamitts 
hitegris, l«f(ioiilbiit defessam iam aciem luMtimii hi|iramo 

l2iD?ftdili itaque ciiiii las^itado ac TulDeFa fogam quoqne 
praep^disaeflt« oecidione oecm hostes, Signa uiiani et ?igioÜ 

laeapla; atque inde ad castra Poslanni perrectum. ibi dbo 
' Victore« exmitos pereiilanni iam fama hoatem adoiti fundunt 
fugantque: sigoa militaria sex et viginti capta et imperator 
Samnitium Statius Gellius multique alii mortales et castra 

U utraqiie capta. et Boviaiium urbs, postero ilie coepta oppu- 
gnari brevi capilur magnaque gloria rerum gestarum consu- 

15 ies triumpliarunt. Minucium consulem cum vulnere gravi 
relatum ki castra morluum quidam auctores sunt, et M. Ful- 
vium in locuni eius consulem sufTectum, et ab eo, cum ad 

16 exercilum Minucii niissus esset, ßovianum captum« eo anno 
Sora Arpinum Cesennia recepta ab Samnitibus. Herculis ma« 
gnum simulacrum in Capitolio positum dedicalumque. 

4S P. Sulpicio Saverrione P. Sempronio Sopho consulibus 
Samnites, seu tinera seu dilationem belli quaerentes, legatoi 
de pace Aomam misere. quibus guppliciter «gentibus te- 

2 sponsum list, nisi saepe bellum parantes pacem petisseDt 
Samniles, oratione ultro citro habiia de* pace transigi peta- 
isse: nunc, quando verba vana ad id loGomm fueriot, rebus 

3 standum esse. P. Sempronium coosulem cum exercitu brefi 
in Samoio f^re: eum, ad bellum pacemne iuclinent animi, 
ialli neu posse. cooperta omnia senatui relaturum: dece* 



11 — 15. in muH. d., c. 39, 8: 
ad ultimum laboris etc. — Sta- 
tins, Vorname ; GelliuSy Vor- und 
Zuname; bei Diod. 20, 90 heisst 
er Gellius Gaius, — captä— capta. 
-^eapUur, 4, 61, 8. — urb», dS» 
Hdss. haben tibi. — iriumpharunt, 
die Triumphalfasten melden diesen 
Triumph nicht, wol aber den des 
Fulvius § 15: de Samnitibus an. 
CDXLIlXlJJ Non. OcL, dessen 
Naeb^aU aueh die Ctfitel. Fasfen 
erwähoen. 

16. Sora Arp. C, die Samniten 
künni'n ihre festen Plätze auf röm. 
Gebiete nicht mehr behaupten, und 
ziehen ihre Besatzuageo zurück. 
Sora, c 43, 1; Arfämm, ia der 
]Nähe von Sora, gleichfalls am 
ris; Cwannui Ist nidit weiter be- 



kannt. — Herculis f vieDeicht wa 
den Gott zu sühnen wegen der c 
29 erwähnten Verletzung. Aeho- 
liches, was auf eine engere Ver- 
bindung mit Griechenland hinweist, 
Beriebtet aas der Zeit -der Saiiat- 
tenkrlege Plin. 34, 6, 26; ib.' 7, 
43; vgl. Nieb. 3, 363. — magiL 
sim.j ein colossales Standbild« 
in Capit., Becker 1, 408. 

45« 1—3. Saverrioj ein Zuname 
der Snlpicier, der sich nur noeh 
einmal findet. — Sapktu ans dum 
e. 44, 16 Erwähnten zu erklären. 
— snppliciier, s. c. 20, 2. — bel- 
lum p., sie hätten nur zum Scbeia 
Frieden gesucht, was jedoch Liv. 
kaum eiaiMlerwibat bat wmm^ 
1, 28, 9, ^ ad id bis jetsi« 
36, .12; Z. f 434. 
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denlam ei Samnio coiwubiii legati sequerentur. eo anao 4 
otim Pf catoin SamDiain exercitua Bomanus benigne praeblta • 
coiDiBeato pecagraaaet, «fbedua anüquum Samnitibiis redditiim. 

Ad Aequoa inde Yeterea hostea ceterum per multoa annoa 5 
sab apecie inidae pada quielaa veraa anna Romana, quod 
iDcölpmlHeniioo Domine miaeitaverant siinul cum bis Samniti 
auxilia, et poat Hernicoa subactos universa prope gens sine 6 
dissimulatione consilii piiblici ad hostes desciverat; el post- 
quam icto Homae cum Samnitibus foedere feliales venerant 
res repetilum, teraplalionem aiebant esse, ul lerrore incusso 7 
belli Homanos se üeri paterentur, quod quantu opere oplan- 
dum foret IJernicos docuisse, cum, quibus iicuerit, suas le- 
ges RoHianae civiiati praeoptaverinl; quibus legendi quid 8 
inalleol copia uon luerit, pro poena necessariam civitaiem 



4. pacatum, die SaniDilea leisten 
kernen Widerstand mehr: doch soll 
nach den Triuniphalfastcn Sulpicius 
de Samnitibus ann. CIJXLIX IUI 
Kai. i\ov. triuDiphirt haben. — foe- 
dus ant,y s. 8, 2, 1 ; ebeoso Diod. 
20, lOi : *Pü)fjiaioi xaiZavyUai — 
Ti^og it3iXiXovg üqiqvfjp «üW^cyro 

fAtlvag nach L. nur 21 Jahre, 
da nach 8, 25, 2 di-r Krie^; 421) 
a. u. begonnen hat. Die Friedens- 
bedinguDgeo, welche sehr mild ge- 
wesen XU sein scheioen, sind fiber- 
gaogen, vgl. 10. 16, 5; Nieb. 3, 304. 

5. S7ib spec. elc, man hatte ih- 
ren Abfall, der nach L. erst erfolpt 
sein konnte, als die Samniten schon 
Friede geschlossea hatten , schon 
frfilier gefSrebtet. in fiel. p. , s. 
§ 10; 5, 4. 13. 

7. lempt. — ut, die Römer ver- 
siiclilen, ob sie bewirken, erreichen 
Jvunnten, dass u.s. w. Die Aequer 
furchLen, »wenn sie einen Krieg 
niebt fabren wollen , genotbigt sn 
werden, ein ungleiches Bundniss 
mit Rom eingehen und Burger ebne 
Stimmrecht werden zu müssen. — 
Homanos s. /!, 8, 17, 2. — quod 
q. elc. L. scheint die civitas, wel- 
che den vm^iedeneB Staaten der 
Uerniker angeboten oder gegeben 
ist, fiir eio and dieselbe feballen 



zu bäbeo, obgleich sie verschieden 
war. — Hemieo», e. 43. 23. 

8. quid ffi., überhaupt: was ih- 
nen lieber war; gfjnauer wäret 

utrum. — copia — fuerit, da so- 
i;ieich poena folgt, die nicht leicht 
Jemand sich selbst auferlegt, so 
lässt sieb kaum zweifeln, dass L. 
geglaubt habe, die Staaten, welche 
die civitas unter ungünstigen Be- ' 
dingungen erhielten, seien von den 
Römern gezwungen worden sie an- - 
zunehmen. In gleicher Weise be- 
sebriakt Cie. Halb. 13, 31 : Uaqw 
ex Latio multi — et ex ceterU 
generibus ffentes universae iji ci- 
vitatem sunt f^eceptae, ut Sabino^ 
rum, yoUcorum^ Hernieorum; 
quibus ex civitatibus . nec coacti 
euerU ehfiiaiemmuiaref eiquimh 
biüieni, nee, si qui essen t civita^ 
tem noslram beneßcio p. Ii. con- 
secuti, violatum foedus eorum vi- 
deretur. die freie Wahl der ci- 
vitas auf die Staaten, die noch 
dureb ein foedus mit Rom verbun- 
den waren, nicht dieses, wie ein 
Theil der Hemiker und wol auch 
die Aequer, gebrochen hatten. 
— poena ist sehr bezeichnend, 
um so mehr, da i«. sonst auch die 
eivitas sine -8uffi*agio gewdhnlieb 
als ein vorlbeübafles Verhältniss 
betrachtet. coneUüi, die vorher- 
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fere« ob haec Tiilgo in eoncHiis MMttta popolut 
9 fcellan Asri Aecfols iustit $ eoMilesquiQ «mlia äd mvm pr#- 

IwU' bellam qualtiior iMKa a etslris iMMtiam cm«e4annu 
!• Aequomn eceroitys, «t qui «vo Domine peramllo» a«ws ia- 

Mias egissent, tttONiliiNirio iintlis, me diicitaft eeitit, mm 
it impeHOt trepidare« aJios «i^umkRii in aeien» aäi caslci tu- 

aada censeRt raom plerosque vaatatio fatim agronmi ae 

deinceps cum lefibus praesidiis urbittm reHctanmi exddia. 
12 iia({iie postquam inier multas sententias una , quae omissa 

cura communium ad respeclum suarum quemqiie rerum ver* 
13tissct, aiidita, ut prima vigilia diversi e castris ad depor* 

tanda omnia tuendaque moenibus in urbes abirent, cuncti 

14 eam sentenliam ingenti adsensu accepere. palatis hostibus 
per agros prima hice Romani signis prolalis in acie consi- 
stunt, et ubi nemo obvius ibat, pleno gradu ad castra ho- 

15 stium tendunt. ceterum postquam ibi neque staliones pro 
portis nec quemqiiam in vallo nec fremilum consuetum ca* 
strorum animadverterunl, insolito sileolio moti melu insidia- 

lamm subsistunt. transgressi deiode vallum cum deserta 
omnia invenisseDt, pergunt bostem vestigiis sequi, aed to* 
stigia in omnes aeque ferentia partes ut in dalapsis passiin 

17 primo errorem faciebanf ; post per eiploratores conperlta Jm-» 
süum conailiis ad singulas urbes clronrnferendo beilo Hniim 
et triginta oppida intra dies quinqnaginta omnia oppugnando 
ceperuot; quorum pleraqae dinita alque incensa, oomenque 

18 Aaquoram prope ad intemecionem deletum. de Aeqnia trium» 



▼orherpeh. Aeusserunpea beziehen 
sich auf das ganze Volk, und set- 
zea Versamniluogen von Ab^eord- 
Beten der einzeloea Staaten voraus, 
wesshalk comiUi» weaifer pas* 
•end ist. 

10-11- siio n., nicht om andern 
Volker zu unterslülzen, enlhaltzu- 
f;leicli eine Beschränkung von dem 
§ 5 Gesagten. — permullos an,. 
Mit a67 a. II.. ■. 6, 4, 8. — ^gin 
gent, hingebracht, verlebt, s. 10, 
1, 4. — atius, collecliv, soll zu- 
gleich die geringe Zahl der dafür 
Stimmenden bezeichnen. — «eeun* 
dum n. e castrit. 

IS~>15* oohmhimi AfM ^ 3t 68i 3« 
— V0fMfie<9 die gerinhtet tebef 
wMe, weoa eie eagaaoflUMa>wi^ 



re; doch ist die Stelle wol ver- 
dorben, da auch das Fehlen von 
est bei audita hart erscheint, man 
erwartet: vwterei t$t audita, ^ 
td ppüma ist daa waa «aeii dap 
einen Ansicht gesebehea aall ; der 
Nachsatz beginnt mit cuneti. — 
tuendaqucy die bandschrifÜ. Lesart 
tuendasque liesse sich nur durch 
eine harte Bracbyologie : depor^ 
kmda in «riet iueiuUuque urim 
erMaren ; einfticber ist 1, 6, 1: a» 
arcf^m praesidio obtümuUmu 
pieno gp., 4, 32, 10. 

16. vestigiis j nicht selten ohne 
tu, als adverbielle Bestimmuag, 6, 

lOt a. e. 46k 4. fs9mHm ^ 
1, 7, 0. 

17. «Ii Mmefty die SlraT» hH 
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pfaatui»; «tenpioqiie eonns dades fsR, «I Mairooni Mtrti 
Faeligni F^retraiii mtterent Romm arMores paets peteniae 
Mliciiiae^. ba populis foedus peteotital ialMlu 

Eoitm mno Ca. Fkfioa Co. fÜHia MvilNi, patre ülkr-li 
tim' iiMili teüna ortas, dUflime aallUhn w al facmtei 
adlllis eoratta iriL invaaio in quibasdaan amnlibvi, omni 
afipararet aedKUbut, fierique se pro triba aadilean fklerel na- 
qua aecipi noipeii, quia scriptom faoerel, tabulam poauiaaa 



dkeo so hart als die der Atisooer, 
e^ 25 ; «. JeM 10« 9, 7 «. DM. Sa, 

101 : ayajrxdaaff näy to td-vog {xmr 
AotXtov) vnordaaia&ta ^Ptofiaioi^ 
iTzayrjXS^e {ZtuuQiuvtos) , xat 'hgi- 
afjßov xazrjytcyey knawovfAfyoy. 

18. exemplo — es dieate zor 
Wanisf, daw. M t arru t jini 
«te. , s. c. 41 , 4. Richli{;er wol 
mgt Diod. 20. 101: o cfe d^fio^ 6 
*Pmf4tei(oy tt^os* rf Magaov^ xal 
IleXiyyovf , £Ti dk M<xQOovx(yovs 
ovfifu^iay ino^i^aaTo, Die Fren- 
taMT sleiwo an Samniteii wSbär, 
8. 7. 31 ; Momms. Uat. Ditf. 329; 
über deo Naneo S. 309. Das vierte 
der sabelHseheo Völker, die gleich- 
falls zu spät 5;ich mit den Sanini- 
ten verbuadeu haben, scbliesst ei- 
1^ Jahre sj^ter Frieden, s. 10, 3, l. 

46« Oi. Flavius; die Gensur des 
Q, FaMna and P. Decius. Gell. 6, 
9; Cic. Att. 6, 1, 8; Plia. 33, 
1, 17 u. a.; Aieb. 3, 349. 

1. Cn. fiL DeriSame steht oicht 
iieher, da Flavioi bei Aaaerea 
Anni (oder .^et) fiL beissl, uod 
!■ der ältesten Handschrid des L. 
wahrscbeinlich so undeutlich oder 
darcfi eine SigJe e:escbrieben war. 
dass er in mehrereo der vorbaa- 
imtt Bdis. ^aoa feUt, in aaderea 
dalir Hgnilmi^ aar ia einifea 
iteht. — scriba, er war früher Sc- 
cretär des App. Claudius, jetzt ist 
er scriba aedilicius, eiue Stellung, 
4ie Dicht für aiiehreaban. galt, da 
dia äerihm etaen besaadeFen ord^ 
MMetea, nad alsGehfilfba der Ha- 
l ^ l rate 'mit diesen in vielfacher Be- 
riefcäag sUnden, BedEer 2, 2» 373. 

TII.Liv.PanIlI. 



— jtatre Hb., warscheialich hat L., 
wie JMad. 20, aO, geglaubt, dea 
Flavias Vater sei Freigelassener 
gewesen, während in seinen Quel- 
len wol nach dem älteren Sprach- 
gebrauche Ubertinus den Sohn 
eiaes Freigelasseaen (libertui) be- 
aaiobaete. Aber aoefa daaa eia lol- 
Aer ein Staatsaaat eriaagte wer 
etwas üaerbörtes. 

2. quibusdam, so schon Piso, c. 
44, 3, bei Gell. 1. 1. — appareret, 
d. b. appariior, 1, 8, 3, war; 
«Bier dieiea aabawa die soribaa 
die erste Stelle ein. — pro tribm 
ist eine in den Plebisciten gebräucb* 
liehe Formel . durch welche derje- 
nige bezeichnet wird, welcher vor 
der Tribus oder in dereu iNaiiien, 
s. 4, 26, 9, aaerst stimmt, s. B. 
pr9 <rite Q, Fabius primus scivit; 
daan aber auch die (oder der), 
welche, wenn die Tribus gestimmt 
hatte, in deren iNamen das Resul- 
tat d^er Abstiraniung aussprach und 
daa Gewibkea aaaete, daber bat 
QelL 1. 1. eum pro tribu aedilem 
remmüarunt, was L. durch aedi- 
lem ßeri ausdrückt. \m pi'o tHbu 
gebt hervor, dass die Aedilen ia 
Tributcomitien gewühlt wurden.—*- 
neqtie a, n.-, der Vorsitaeade er- 
klärte, er werde ÜBrPIcms Iceiae 
Stimmen annehmen (sonst rationem 
habere, 15, 9) erst nachdem die 
erste Tribus gestimmt halte, wahr- 
scheinlich dessbalb, weil Flavius 
abae ticfa beworli^B za habea ge- 
wibk wurde, toast wurde es 
ber geschehen sein. Zur Sache 
Tgl. Gell. 1. h l a^aii* fm eouik- 

22 
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3 et iurasse so Bcriptiiai non facturum , quem aliquaiiUi Mto 
deslsse scriptum ,faeere arguit Macer Lieioiitt tribunatu anU 
gesto trinmfiraübiiaqaet Doetnrao altaro^ altaro colmnaa d«» 

4 dneendaa. cetenua, id qan^ hsai dltcrapat^ eomaaiacli ad- 
fmu» comeaineiitM baBrilitatem ftaam nobilea . oertavü: 

5 eifäe ins repositttm in penelnililNis pontificdm erulgavit, fti*« 
stosqae «irea foram in albo proposuit, ut qnando lege agi 



Üahabebaty negat acciperej neque 
sibi placere qui scinptum faceretj 
eum aedilem fierL — labulam, die 
Mraibtaftd, 4af SehreUmevfr. — 
posuüse, er war als Bbriba In Cto- 
folge des Aedilen. — scriptum, 
von scriptus, us, bei Gell, scriptu 
se abdicasse: er lege das Schrei- 
ber BsNotariatamt nieder. 

'3. oftfe, flehoQ vor der Wad 
zum Aedil. — arguit, er loclit dnrck 
die beiden Trlbanate m beweisen, 
4, 20, 6. — Macer, c. 38, 16. 
Nach § 10 scheint L. die Ansicht 
Macers nicht zu billigen. — no- 
ehuno, das Amt d«r iriumiririwh 
ülttmi, welche, zu den magistratus 
adnores gehörend , für die Sicher- 
heit der Stadt während der INacht 
zu sorgen halten, s. Becker 2, 2, 
361 ff., und hier zum ersten Male 
erwihat werden. 

,4. diterepat, 8, 40, l. — con- 
iumacia, adverbialer AbL: mit an- 
massendem Trotze, 8. c. 45, 16: 
vestigiis; 1, 6, 2; 2, 53, 6; 7. 
41, 3 : ioco u. a. — nobiles, nicht 
liles den Patridem, soadern aaefc 
den vornehmen Plebejern tritt «r 
als Haupt der gemeinea Menge ent- 
gegen, fm Folg. werden die Mit- 
tel angegeben , deren er sich be- 
dient um denEinfluss der Mobilität 
za sehwSoben. 

&. ctvtls üu etc., nicht das Heeht 
selbst machte er bekannt, denn die- 
ses stand durch die Zwölf Tafeln 
und andere Gesetze, so wie durch 
das Herkommen fest, sondern er 
verfSHSte -eine Mrlft, die erste 
der Art. in wdeher Klagen- nad 
Geschäflsfonaeln, die Worte tmd 
Handlungen tusammengesteilt wa- 



ren, in denen eine Sache vor Ge- 
richt geltend gemacht werden konnte, 
und deren iCenntniss um so noth- 
wendiger war, je lelebter 4as ga» 
ringste Verseben den Verlust 4ea 
Prozesses zur Folge haben konnte. 
Es waren die Formeln der le^^ 
actiones, von denen sich nach Th, 
Mommsea in den INotae des Vale* 
rias PrelNis aoeh Reale ertaltMi 
haben, das Warle selbst warde laa 
Flavianum genannt. — reposih/m 
etc. Wie früher über das Recht 
selbst, s. 3, 31. 8, so hatte sich 
über diese Formeln eine Tradition 
gebildet, welche zwaraUenaob^ 
zugänglich war, besonders abervea 
den Priestern, da das Privatrecbt 
mit dem' ins sacrum in der engsten 
Verbindung gestanden hatte , be- 
wahrt wurden. — eviUffavit, nach 
,Plin. 1. 1. aaf Veraalassaag 4ea 
App. dandias. Tgl. Gie. Or. 1, 41« 
186 : expoHUt a Cru Flavia 
prtmum acUonibus; Att. 1. 1. : 
Cn. Flavium — fastos prolulisse 
actionesquQ composuisse j Momms. 
ChBScb. t, 115; 302v — /2»^9iia 
ete. Die Tage, wekhe eaiweder 
ganz oder zum Theil oder gar niebt 
zu gerichtlichen Handlungen geeig- 
net und erlaubt waren, s. 1, 20, 7, 
kannten bis dahin nur die Priester, 
welehe die Anordnung 4cs Calea- 
delrs besoi^ptea, jetat stellt FMea 
ein Verzeichniss der Tage nack 
ihrerBeschaffenheit fiir das Gericbls- 
wesen am Forum auf einer weiss- 
getünchten Tafel (a/^ojauf, sodass. 
Jeder wissen iLonnte, an weicbea 
„mfiadliehe Verhaadlaagea, darek 
welche Art and Zweck des Pre- 
aessei geregelt warte,'* (Mi^ 
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yoMel seiretar; aadeni Coaocffdiae io am Vuleani sunnui e 
Mfidia BebiBttm Mictril; eoiotnsque coaseDiu popuU Gor- 
jidittt Barbat B8 pontifei maximos verba praeire, oani more 
iDaiomni negaret nhi consulem aut imperatorem posse tem- 
pluro dedicare. itaque ex auctoritate senatus latum ad po- 7 ' 
pulum est, ne quis templum aramve iniussu senatus aut tri> 
hunorum plebei partis maioris dedicaret. haud meroorabilem 8 
rem per se, nisi documentum sit adversus supcrbiam nobi> 
lium plebeiae libertatis, referara. ad collegam aegrum vi- 9 
sendi causa Flavius cum venisset, consensuque nobilium 
adulescentium, qui ibi adsidebant, adsurrectum ei non esset, 
curulem adferri sellam eo iussit, ac sede honoris sui anxios 
invidia inimicos spectaviL ceterum Flavium dixerat aediiemiO 



ugere) vorgenommen werden dorf- 
ieo. Dieses konate er wahrschein- 
ikh ent als iledil Ümo, wälireod 
«r die Furmelii wal seboo alt Pri- 
TltaMBa bekannt gemacht hatt«. 

6. aedemC, 8. Plin. 1. 1.: Fla- 
via vovit aedem Concordiae , si 
populo conciliasset ordines, s. § 
19, et cum ad id jMcwäa pubHet 
mom deetmereiurf ex muliMiieia 

. ffm§rm$ori^ eondemnaUs aedi' 
€tdttm aeream fecit — incidtfque 
in tabella aerea factam eam ae- 
dem CCIIl ajinis post Capitolium 
deäicatam; ita CCCCXLnill a 
mHdUm getium ett — > arem 
ein freier Platz am GoaitilUD, 
4er aber über dasselbe hervorragte, 
s. 2, 7, 7; 3, 49, 4; Becker 1, 
287 f. — invidia deutet auf die 
von Plin. bezeichneten Verhältnisse. 
— Miiafiatf, 4, 51, 3; sellMt der 
Oberpriesicr muaa tick dem WiUea 
des Volkes fügen. — verha pr., 
8,9,4. — CMW etc., nachlrägliche 
Bestimmung zu coactus. — more 
maiorum gehört zu {non) posse de- 
^Ucari, — eofimlsM ete., dtM die- 
ser C^mdsatz nicht inner beob- 
achtet worden ist, zeigt 2, 27, 6 ; 
ib. 42, 5; 6, &, 8; Marquardt 2, 
3, 176. 

7. ne quis etc., wie das Volk, 
Mehdem es soeben die Dedieetioe 
4«rsb FIftvtas dordi^ese^ hat, so- 



gleich einen gerade entgegengesetz- 
ten Beschluss hat fassen können, 
ist niebt deiitlieh. — parüt wuti^ 
wem «lieh «■lebt des gme .GoUe» 
ginm dafür stimmt, sondern nur 
die Majorität desselben ; die Inter- 
cession der übrigen Tribunen soll 
dadurch nicht untersagt werden. 

8. nüi etc.^cBB sed quae docum. 
Ht — pMeiae ist niebt streng n . 
nehmen, da auch unter den nobüet 
damals sebon viele Plebijer wnren, 
§ 4. 

9. collegam, nach Plin. Q.AnU 
dui Praenesänusy qui pauHssmit 
amUs hosUs ftdsset — eimsensu, 

4, 14, 6. — adsurrectum etc., 
dieses verlangle die Sitte und Ehr- 
erbietung vor dem Magistrate. Zum 
Ausdrucke s. Cic. Inv. 1, 30, 48: 
ut medorihus not» adiurgatur. — > 
«ede h,s nnf demseften, s. 1, 41, 
6: sede regia sedens; ib. 34, 8.: 
carpento sedentL Genauer Piso: 
sellam curulem — in limine po^ 
suitf ne quis illorum exire pos- 
seU — atucioSf Dnrobe über etwas 
bereits Vorbnndenes, 2, 7, 7. 

10. ceterum etc. geht nach der 
Unterbrechung auf § 1 zurück; 
und bildet den Ucbergang zum Folg. 
forensis f., dann turba forensis; 
humiles, kumSiUmif die BesÜsio- 
■en, die Hefe des Volkes, welebe 
Us Jotst von den 5 Clnseen nnsffs*- 
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im& fx. cip. a. 



Inwüis .lMtio, Gkudii «aaam vim «icla, qni 

11 piiiin Itberliaonmi fittit ieotii infiiätiMit, «I potnuiMi 
«mn leolioiiMn Mio Mini hitent, ■•6 in «um adepUis erat» 
<|uaB petierai opes urbams« hiimiKhm |Mr waati tribos di« 

12 visis forum et campum corrupiL taatunaque Flavii comiüa 
indignitalis babuerunt, ut plerique Dobilium anulos aureos et 

13 pbaieras deponerenL ex eo tempore in duas partes disces- 
ui civitas: aliud iBteger popuJus i'autor et cultor bonorum» 

schlössen ah proletarii uad capite 
ceo8i der letzten Centurie, 1, 43, 
aogebürt uad wahrsodeinüch aueh 
in 41:0 tribus keine Stelle gehdibi 
btUen, ä9L sie ohoe Groedbesits 
wcrea . vdA, wiren sie in deasd«- 
ben gewesen, seben vor der Censtir 
des Appiui> bedeetenden fiiofluss 
gehabt haben würdeo. ietsibabeo 
Ale durch Appius 4ie firlaubniss er- 
telleft lieh io jede beUebi9e Tribos 
IvfDehmen zu lassen: per trikwt 
— tUvüU; Di od. 20, 36: Moxc 

TiQotiiQoiyTo n/Lt^aaai^ai. Dadurch 
kenolen sie, da die Armen schou 
dniMdB aaeb Rom sir&nica uad dla 
£abl dar Freigelassenea niebt ge* 
ring war, das Ceberpcwicht über 
die Grundbesitzer erlangen {vires 
nacla), und aUo auch Wahlen wie 
die des FiavUis durcfasetzea, s. Mar« 
«oardt 2, 3, 46 ff.; Mammsaw'flasdL 
iv IW; 202* — • )pr?7n7/ir etc., erst 
lange nachher, riir Zeit der Bür- 
gerkriejje ist es wieder geschehen, 
8. Becker 2,2, 391; 15. — Uber- 
Miaraai ist -wie | 1 zo nebaien, 
aa sdhea Dir den RittarsiaDd nasb 
I^in. 33, 2. 8, 32 ais Re^el galt. 



dass der Aufzunehmende tng'emtus 
ipse,pa(re, a v 0 paterno sein müsse. 
Doch hätte sich Appius scheinbar, s. 
Pucbta 1, 207, darauf, daas nach der 
1.0v^ omni «ivläitdia Besie« ga» 
<wShlt werden soIUeDjberafen können 
11. nemo r. h. u. in curia etc., 
s. c. 30, 2. INachdem es Appius 
miasIuDgen ist deo Senat von sich 
nbbiagig su maeben, sneht er seine 
Macbl auf das Velk m alfilnn, te* 
er das bisber Ibumt Ibstgo* 



bakenen Grundsatz, dass das Stimm- 
recht von dem Grundbesitee abhän- 
gig sei, wankend i^acbie. Daher iat 
«r6aaa% s. c. 42« 4« nacb in eu^ 
ria niebt nbeallussig, denn L.aebwebl 
der "Cledaake vor: ttpes nfUmäf, 

quas in curia non adephfs erat^ 
humiUimis per tribus divisis sibi 
cmnparare siuduiL — fwmm, die 
Tribut-, cammum, (Maräum) , din 
GntttariatoMutiea, deaa wet el— al 
in enieTribns ebigescbrieben war^ 
hatte auch in den Centnriea Stian- 
recht, s. Marquardt 2, 3, 32. 

12. tantumque^ und so. da eina- 
selebe'WaU nod atiT solche Weite 
darebgesalEt war s. ir. ßbh- 
vH, in denen er war gewäbU weis 
den. — amdos a., c. 7, 8. — pha- 
leras, in edlen» Metalle gearbeitete 
Scbildchen, mit denen das Kiemen- 
zeug der Pfei'de gescbuiückt wurde. 
Ab n. St. aebabna aia, waa aash 
sonst erwähnt wird, die Biliar ab 
dona miJitaria auf dem Panzer ge<* 
tragen zu haben, Marquwdt 3,2,441. 

13. ex eo temp. ist vvol nicht 
allein anf die Zeit der Wahl des 
navbM an besehriak^a, aaadena 
von dar £eit überhaupt zu vertt»« 
ben , in welcher seit Appius Cen» 
sur die factio forensis mächtig ge- 
worden war, was sich am deii%- 
Hcbsien in Jener Wahl gezeigt hatte. 
Die 'Werte UMaa den Uebcrgang 
Euui Folg, and sind anf keinen Patt 
mit Nteb. 3, 374 nach § 3 zu stel- 
len. — atmd — tenßbat, verfolgte 
andere Zwecke. — inleg^er p., der 
unverdorbene Tbeii des Volks, s. 
Tbc. H. 1, 4: mvw popttU 
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km.9n. um, ix. ctf; ii. Ut 

«IM foraisis fedio tesriMt, donec Q. Fabios et P. Deeiosu 
eantores facti, et Fabiiü mui tateerdiae causa, siomt ne 
lnumllüimaaii in hmds cdaailia eüenl» onnem forensem lur- 
biiiii eieretam in i^oattiiop tribas cooiecit« ' urbanasque eas 
«ppellavit adeo^ne. eam reu aceepcan gfaüs aniiDis ferunt, 15 
iit Maximi cognomen, quod tot victorüs non pepererat, hac 
oidinum temperatione pareret. ab; eodetn insiitutum dicilur, 
ut equites idibus Quinctilibus Iransveherentur. 



mm, wie oft bei Cicero: Gutge- 
sinnte, auf die Erhaltung des 
SlMtes Bedachte, 8. c. 33, 5 : opU- 
4P0 mique, wilHpead die foelio 0»- 
feofls Leole wieFlavios, popnhres,' 
«■(^(Mttubring^en sucht. 

14. donec. L. sagt nicht, dass 
4as Folg. in demselben Jahre, in 
<leiu Flavius Aedil wurde, gesche- 
lien »ei: deno wesD die gesetzliche 
Amtneik des Apfios 444 a. u. ab- 
gelaolbfl war, s. c. 33, se hätten 
4ie nächsten Censoren, s. c. 43, 
25, erst 447 a. u. ihr Amt antre- 
ten, Fabius und Dccius also nicht 
Mtktm 449* a; if- Censoren eeln k6n-. 
mmu SDeb ftdgen diese «nf jeaa 
Mch in deb Capitol. Fasten schon 
im 3. Jahre, »od es ist möglich, 
dass die durch Appios Neuerung 
«oUtaadenea ünordnungeu von dem 
GniBdaatae enb Bteh 5iabPMi neue 
Cauerca zu Nvibteakmaekea ad- 
«Uglaa, NIeb. 3, 374. — coneor- 
tUae e.f um die humtles nicht durch 
Avt ZurücLführung des früheren 
2astandes zu erbittera und neue 
JZwieinMiht iai Staate, bepb^ll^ 
«M, & die Stotte ans Plia. § 6« 
.setioia er sie oicht voa den Tnbaa 
«US , sonderte sie aber von den 
Grundbesitzern ab , und räuuile 
ibnen 4 Tribus ein (ähnlich wie in 
•dea Ceoturiatcemiliea' die lelata 
tetarie), wäiiread diese in die 
aarifeB, jetit 27, später 31 Tribus 
aul^eooramen. immer die Majorität 
in den TribuLcom. haben musslen : 
He — comiüa euerU, 1 , 43 , 10. 



Wie sich seit dieser Zeit die Cen- 
turiatcom. gestaltet haben, geht aus 
den Worten nicht hervor, s. Mar- 
quardt 2, 3, 47; MooMBsea 197. 
— urbanas e. a. Vorher, als die 
Burger in allen Tribus gleich ge* 
stellt gewesen waren, halte ein Un- 
terschied zwischen diesen nicht statt- 
finden können: jetzt, wo die Nicht* 
ansässigen ond wel die meisten 
Freigelasseoea« mochten sie in der 
Stadt wohnen oder nicht {excre* 
tarn), in die 4 städtischen Tribus 
aufgenommen werden , bekommen 
diese eine andere Bedcutuug für 
die politischen^ Verbahaisse, und 
gelten als weniger ehrenvoll, ja 
verächtlich den rusticae gegenüber. 
Diese Einrichliini; (eben so wenig 
der blosse iName tribus u r b an 
als nach .Mebuhr die Reform der 
Verfassung, l, 43, 12) wird den 
FaWns beigelegt, und dass si(> eine 
neue w ar, die 4 städtischen Tribus 
nicht schon früher, wie Dionys. 4, 
22 an};iebt, eine ähnliche Bestim- 
mung hatten, zeigt die hohe Bedeu- 
tnog, welche derselben beigelegt 
wird; die Zlirjteiafihning einer 
lange anerlcannt gewesenen BiiH 
richlung wurde Fabius nicl|J den 
Namen Maximus verüchufll haben. 

15. temperatione y l, 21, 6. — 
efuUm ete.« sie zogen geschmaehft 
mit der trabea nnd ihren im Kriege 
erworbenen Ehrenzeichen von dem 
Tempel des Honos vor der porta 
Capena über das Forum nach deuL 
Capitolium, Becker 2, 1, 260 ff. 



■LIBEa X, CAP. 1. 



niiLivi 

AB URBE CONBITA 

« 

LIBER X. 



1 L. Genucio Ser. Goroelio consulibus ab exten 
bellis otiom fuit Soram atque Albam coloniae 

2 Äibam in Aequos sex milia colonorum scripta. 
Vulaci fuerat, sed possederant Samnites: eo quati 
homiDum missa. eodem anno Arpinatibus Trebulai 

3 Vitas data. Frusinates tertia parte agri damnati, c 
nicos ab eis sollicitalos conpertum, capitaque coc 
eias .quaestione ab consulibus ex senatus consul 

4 Tirgis caesi ac securi percussi. tarnen ne prorsus 
agerent annum, parva expeditio in Umbria facta < 
nuntiabatur ex spelunca quadam excursiones araii 



1 — 11* Die Zeit zwischen dem 
zweiten und dritten Samniteokrie^e. 
Anlegung von Golooieo; Zug nach 
UmhrieQ. 

1. Genucio ( Aveniiueiise ), 
Comelio ( Lentulo ), — ferme: 
so ziemlich, in Bezug auf § 4 mit 
extemis verbunden. — Albam c. 
d.y es ist Alba am Fucinersee» Fu- 
cenlia, einer der festeten Punkte 
Italiens, der aber gewöhnlich zum 
Gebiete der Marser gerechnet wird. 
Die Fpstung soll die Völker in der 
Nähe fm Zaume halten und die Zöge 
der Saniniten nach Etrurieri hin- 
,dern; daher die starke Besatzung. 

2. Sora, wie Alba, eine latini- 
sehe €olonie , wird , nachdem es 
zweimal abgefallen, eine Zeillang 
im Besitze der Samniten gewesen 
Ist ipossederant) y oder eine röm. 
Besatzung gehabt hat, vgl. 9, 23, 
2; ib. 24. 14; 43, 1; 44, 16, 
Jetzt von neuem gegründet, um die 



Volsker in Abhängigkei 
ten und das Liristbai 
s. 7, 28. — Arpinaii 
falls im Volskerlande, 
Sie erhalten die civitas 
gio, 38. 36. 7, vgl. 
eben so die Trebulane 
nicht zu entscheiden c 
panische Stadt an der : 
Grenze, s. Nieb. 3, 31^ 
der ' beiden sabinisch< 
heissenden Städte gern« 

3. Ftmsinates, die Bf 
Frusino, einer Stadt d< 
die Stadt wird eine prac 
Anagoia. 9. 43, 24. — 
1, 3. — damnati, w 
capite damnari, gewc 
multare, 8, 11, 13. — ' 
die übrigen , die sich ^ 
unterworfen haben, 9, ^ 
stione etc., 9, 20, 6. - 
9, 24, 15. — perciiss\ 

4—6. in Umbria 
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agies fieri. in etm tpeliiiicain pcDetMtaBi am sigBis ^ ( 

et ex eo loco obscuro «uilla Vuloera accepta» maximeqne la- 
piduoi ietUt altero spaeus eiua ore — nam perviiM 

erat *^ iaT«ito utraaqoe fauces coogestia lignia accenaa«. 
itt intus fomo ao y&for% ad duo mili» furmalorpm riientia 6 
nofiaainur in ipaaa flammaa» dum evadere tandunt, abanmpta. 

M • LiTi^ Dentra M. Aamilio conaaliboa redintegratom 7 
Aaqiifamn beUom. coloniain aegre patientea Velul areem sola 
Ünibna inpositam, aamma vi expugnara adorti ab ipsis eolo- 
nis pellantur. cetenim tantum Romae tenrorem fecere, quia 8 ' 
Tix credibile erat tarn adfectis rebus IboIos per se Aequos ad 
bellum coortos. ul lumullus eius causa dictator diceretur C. 
lunius ßubuicus. cum M. Titinio magisiro equitum profe- 9 
ctus primo congressu Aequos subegit, ac die octavo trium- 
phans in urbem cum redisset, aedem Salutis, quam consul . 
voverat, censor locaverat, dictator dedicavil. 

Eodem anno classis Graecorum CJeonymo duce Lace- 2 
daemonio ad Itali^e ütora adpulsa Thurias urbem io Sailen- 



nach L. die Umbrer unterworfea, 
a. a, 41» 10, also keioe Waffes 

laben, so sorgen die Römer f3r 
die Sicberheit des Landes. — ma- 
xime, ganz besonders. — utraeque, 
Z. § 141. — faucet — accefuae, 
eine freie VertauscbuDjg der Sub- 
jecte sl« Ugnm in faud^ut, vgl. 6, ' 
31, 1; 4, 33, 3; 8, 34, 6. — na- 
vUsime, snieUt, bei Früliereo: 
neulich. 

7 — 8. Aemüio (Paulo). — pa- 
Hentes d. AequL — arcem, weil 
die Ccdonie aor Befestigung der 
rteiseben Berrseliaft diente , § U 
— expugnare Ad9,y gewöhnlicher 
ist oppugnare adoriuntur. — ad- 
fectis r. , besonders da sich L. 9, 
45, 17 zu slark ausgedrückt bat. 

per $e, man vermnlliet, dass die 
Samniten oder Etrusker die Än- 
Stifter des Aufruhrs «ind. — /u- 
niut, 9, 40. 

9. cum etc. Ueber das Fehlen 
von is s. 9, 41, 2. — Salutis^ 9, 
42, 25. DerTeaipel sbmd auf dem 
Qairinalis, Beeker 1, 578; vergl. 
Plio. 35, 4, 7 : cognomina ex ea 
(pietora) PÜUorum iraaerunt Fa- 



hU — prineepsque eius cognominü, 
inte aedem SahUU pirunt o. ii. 
VCCCL,' ftme pieiurm dmravU ad 
nostram memoriam , s. Nieb. 1, 
500; Mommsen 153; 300. 

2« Cleonymus überfallt Patavi- 
um; Diod. 20, 104; Nieb. 1, 513. 

t. Cieanymof er war der Soha 
des spartanischen Königs Cleome- 
nes , und , wie Alexander 8, 24, 
von den Tarenlioern , deren Ver- 
hältnisse L. wenig berücksichtigt, 
gegen die Rdaier und JUaeaaer za 
HjUfegemfen, hatte er wiUirend des 
Samnitenkrieges die letztereu ge> 
nötbigt sich mit Tarent zu verbin- 
den, dann sich io Corcyra festge- 
setzt, von wo er jetzt zum zweiten 
Male in Italien landet, s. Blomaisea 
1, 244. — SaUmUmiM, s. Momm- ' 
sen 1, 73; 96. Sie halten früher, 
auf der Seite der Tarentiner ge- 
standen , und waren desshalb von 
den Römern bekriegt worden, 9, 
42, hatten aber nach Beendigung 
des Samniteakrieges wabneheinlidh 
wie Tareat and die Lucaaer mit 
den Römern Fri<'(lrn schliessen 
müssen, so dass diese jetzt zum 



r 

Digitized by Google 
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3 ttBiB eepit 9iwmm )amc hmtim Mural Aamiliii 
proeiio uno fugatum conpulit^in M?e8. Tbwiaored 

3 teii cultori, Sallentinoque agro pax parte. lunium l 
dicMOMHD miaMiiB ia äaUeAiifMift io quibusdam ann« 
^mie, et deooymum, pfittgqnin confligiefidiiiii ei 

4 Romanis, Italia excessisse. cMrcmnfeotiis kMle Bion 
munlurium, medioque sinu Hadriatico venüs latus, < 
tspoffiuosa Uabae Ulora, de&tra Ulyrii Uburaique 
gentes faiae et migna ex parte btraeinm nnntiaiif 

5terrerent, peoilas ad litora Venetorum penreiüL 
paucis qui loca explorarenl cum audisset teoue p 
lUua esse, quod traosgressis slagna ab lergo mi 
aestiims Baritimis, agros proxioios ca»pestm cc 

6 riora coUes videri,' baod procal eaae aaliui fluni 



Schulze des Landes erscbeioea. In 
diesem lag? aber nicht Thuriaef son- 
dern an der Sudost^renze Locaniens; 
wahrscheinlich hat L. eine andere 
Stadt (Uria oder Rudiac) genannt. 

2. consul ist wessbalb voran- 
gestellt? 

4. promunturi$im, vielleiehl vea 
prommere abmieiten, baben die 
besten Hdss. — HadrkOico, 5» 33, 
8; über den Ablat. 8, 36, 9. 
lUyriiy die Bewobner der lUyrifl 
Graeca oder £pirusiiova; ^ Ufri 
riad aar darob d«a Tioumn von 
Venetien getrenat. 

5. tenue etc», div eia achmalar 
Uferstrieb ziebe sich vor dem Meera 
bin. — quod{n.Uius) üHuugressit : 
wenn man über diesen a. a. w., 
s. 1, 8, 5: deseendmübuif 26« 
24, 11: ab jietoUa me^eniL 
ak tergo kann, wenn es ricbtis ist, 
kedeoten: auf der Hbterseite des 
DfSmtricbes, im Gefeosatze au der 
dem Meere zusekebnen Seite des* 
seflien, von dem Standfunkte derer, 
welebe jetst dem Cleonymns auf 
der See Beriebt erstatten, ladesa 
Ifisst die Verbindan? mit traruffrei- 
Sit; da die, welebe das Uferland 
ab^ebritten baben, die Lagunen 
niebt binter, sondern vor sieb 
babea mossten , einen Febler ver* 
matbea. Vielleicht bat h, gesebrie^ 



ben a6 terra, von d( 
ber, auf der Landseft« 
wieder «af'Wasser, w 
erwartea sollte, s. 28, 6. 
C. 2. 1 : quaria (pars) I 
habeat a iarra, vgl. i 
10, 21 : JoHiff Aa 
vir eil Tmnpyra peim 
teSy die Flnyi, BUie r 
Strabo 5, 5, p. 2L2: 
rm^m w fAigti (an d« 
Veaetica) ayM^ ta t 

MM 9io^«0vliyirM»r btB 
xig ti aunoi^w 7UU 

^^vmete., sua&itet 1 
gunen fcoane aiaa du 
Laad uiiterscbeldaai« 
tercr Ferne scbtaaeii 

6* hoMid proeul 
Hdss. vor jMmriata^] 
flossig ist, walwead z 
eiae Bestimmuog feh 
sind daber woi am B 
ben gewesen, und i 
sende Stelle gekoaim 
die ilnsgesandteo de 
Näbe gesehen lialKB 
hervor, dass sie Ihn p 
nen, und ohne die 
imiam hiltaa hinsafi 



üiyiiized by Google 



ahi, quo circumagi naves in stationem tutam vidissent 
IMuaeua amniB erat — : eo inreeli« elastem subire flumiM 

minia: m kmia Mripia traBsgressa raätitiida armatonai 
mi frequenlas agna, trilms maritinb PaMnruKirufn vicia a«» 
kalÜH» aaai oraei, pamBÜ. tbl agreaai praaaidio kri na** 8 
▼ih» raücto Tiaaa aaif agMHiC, inftaaMnanl teiU^ battiandi. 
l^aeHdnnqaa praadaa a^ial, al i j aka^i aa praadasdi Umpm 
«afM ft MtvtfMH ppModoiiL Inac abi FaUiiiUD aanl na»* 9 
iHta-***aeaipar aofeiBL aoa in acmia aeoalaaGalii hibdN»!*-«« 
in doaa pastaa iuvaatatani dhrldnnt altara in rafionam, qaa 
aitea populalio pmAlabatury allara, na auf praadannm olma 
fieret, altara itincfa ad fitaUoneni nanam ~ niNa aota« ' 
qnattuordecim ab oppid^ aberat — ducta. in naves parvas U) 
custodibiis interemptis Impetus factus, territique nautae co- 
guotur uaves in alteram ripam amnis Lraicere. el in terra 
prosperum aeque in palatos praedatores proelium fueral; 
refugientibusque ad slationem Graecis Veneti obsistunt. ila II 
in medlo circum?enti hostes caesique; pars eapti classera 
indicaal regemque Claonymun tria milia abesse, lade capli- 12 



quo, wahrscheinlich aaf ostium za 
bezieheo : wohin sie (vom Meere 
oder am Ufer herkomiueude) Schiffe 
kMeo einleiikeo tste, warm lieh 
daoo eo ansebliesst. — <^ stationem, 
4er Hafen der Veneter, s. Strabe 
Ö, 5, p. 213 : l^H (Patavium) 
^aXaJTijf avanXovv noxtt^m dia 

ifoaxor ifUi^vvfUK noznu(ä. — . 
Meduacua n. minor, s. Eiol. S. 2. 
— eo elc, INacbsatz zu mim audisset, 
7. naviwm, 42, 52, 11: jerocis- 
Mkmm» gmdiwnf 28, 39« 14. -^ne« 
ptHuHt, nicirt weit, aar ein Stick 
in den Flusa liiaein, § tl. — mtU-. 
titudoy die grosse Menge, die niei- 
sleu. — tribus — colentibiis , bei 
vicis ist au die Bewohner zu den- 
. kao, 9, 41, 15; 5, 34» 9: pago, 
^ mm er., Bieter Tbeil Kisle 
gehörte den Patavinern, welche hier 
3 Dörfer in der N&lie des Meeres 
aBguiejrt hatleiii 



.# 



8 — 9. longius w., immer weiter, 
wie 9, 38, 5: ulteriorwn semper. 

eot, Z. § 366. — GaUi, s. Ein- 
leit 8. 2. hab9kami^0og0bmit 
eue, — ftMia./lsr£.— altero wdrda 
aadeuten, dass es eine dritte Strasse 
nicht gebe, wesshalb alio oder avio 
verniulhel wird, — slatwiief/ij wol 
nicht die § 5 bezeichnete, da nach 
Strabe der Hafea aber 38 müia ' 
eallbrat war, sondern der Plaia^ 
we daiMds die Schüe slaadeiu 

10 — 11. parvas y da die Hdss. 
parvis haben, ist vielleicht paucU 
m keen, § 8. iniatemplüy aaf 
dem Lande, oder es findet der 1« 
34, 2 beseiebnele Gehrauch des 
Mrt. praet. statt. — aeqne i^tt des 
Nachdrucks wegen nachgestellt. — 
palaios, 2, 50, 5. — f^eneti, die 
jpataver. — cflpH, Z. § 388. — 
regem, nicht eigenllieb Bii aetaeD': 
der königliche Prinz. — tria m., 
so weit nur hatten die Kriefssehiffia 
hMBffleu köooeo. 
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fw pfoximo Tieo in enttodiam dtUs pars flavialiles 
ad rapartoda vada sUgaomm apte plania alvela f^^ri^taa» 
pars eaptiva narigla amiatU eoopleBt/ pnifactique ad dw- 
•aam imBobüe» nam ei looa igioioCa plw 4«aai baatem Ii* 

13 maatea ciraunfadnnt; fogiaaieaque in akQoi acrina fiiaai 
repHgnanlea usque ad oatium amnia persecoti captia gnilHua 
daai iDaenaiaqiie nafihiia- hoatiiND» quas trepidatio in Tadt 

Uintolerat, yidorea ravertantor* Oeonym» ▼» qaiola fmtm 
naviain incolomi naUa regiosa maria fladriatiai praapare adite 
disceasit: rostra navium apoliaqae Laconam in aede lunonia 

15 veteri fixa multi supersunt qui yiderunt Patavi. monumentum 
navalis pugnae eo die, quo pugnatum est, quotannis soUeuiai 
certaroine navium in ilumine oppidi medio exercetur. 

3 Eodem anno Romae cum Vestinis petentibus amicitiam 

2 ictum est foedus. multiplex deinde exortus terror. Etruriaia 
rebellare ab Arretinorum seditionibus motu orto nuntiabatur» 
ubi Cilnium genus praepotens di vi darum iovidia pelli armis 
coeptum ; simui Marsos agrum vi tueri, in quem colonia Car- 

3 seoli deducta erat quattuor milibus hominum scriplis. itaque 
propier eos tumultus dictus M. Valerius Maximua dictator 

12. apte — fabr.f 1, 10, 5. — 
planü alj 21, 26, 9: flache Boote. 

— eaptiva j s. 1, 53, 3, dass sie 
geDOiDmen seien ist nichl bestimmt 
angegebeD. ~ ad cL, 1, 5, 7. — 
UmmU,, auf die Sehiffb übergetragen. 
— - am't», wegen repugn. gebraoeht. 

14 — 15. rostra, s. 8, 14. — ßxa, 
7, 3, 5. — viderunt, es war also 
damals nicht mehr vorhanden ; wäh- 
rend das im Folg. erwähnte mo- 
nutmmUum , Andenken , GedSeht* 
. liaa, noch fortbestand. — oppUt 

— med.y 5, 54, 4 ; 28, 6, 2 : aUera 
(arx) urbis inedia est. — exerce- 
tur hat sich an certamine ange- 
schlosseD, wahrend es zu monu' 
WMU m m weniger passt. 

3— Bundniss mit den Vestl- 
nem ; Carseoli wird Colon ie ; Kriege 
mit den Marsera und £trufliLeni. 
Wieb. 3.* 313. 

1. FesUni» , warum diese abge- 
soBdert ven den übrigen sabuli«' 
sehen VollLern, 9, 45, 18, Frieden 
aehliessen, wird nicht bemerkt 

% muUipldx^ Yoo.zwei Seitea. 



— Eirur. reb. — nunOaMn^f 4* 
53 , 3. Der kurz vorher gesuchte 
aber auch schon gebrochene, 9, 41 ^ 
6, Waffenstillstand scheint später 
verlängert worden zu sein. Die 
Arretiner balten eine Waffnirake 
taf 30 Jahre, 9, 37. 12. — Cil- 
nkan {Cuelne in Grabinschriften bei 
Siena und Sovana genannt), aus dem 
Maeceuas stammte. Aehnliche Strei- 
tigi&.eiten s. 4, 58» 2; der über- 
amiae Besit« und die Ve f re eh l e 
einielner Geschlechter (praepotens. 
Äi\ in) erregte in Etrurien wie in 
Rom Empörungen, Momms. p. 219. 

— Carseoli, westlich von Alba, und 
aus denselben Gründen wie dieses, 
a. e* 1, 1, ao der apiler eo 
ten via Valeria anfefoft, and 
den Marsern, vgL c. 13, 1, wie 
Alba von den Aequem, a. c. 1, 7, 
abgewehrt, um so mehr, da die 
Römer sich wol mit Gewalt in ih* 
rem Gebiete fettseUen welltea, 

9, 45 extr. 

3. Valerius M., derselbe weU 
«her i^woboUdi Cmnm baiaaW 
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MgMm e^tiuD siU l6|it M. Amilhini PiiiiMi. id mgk 4 
«rede qmm il. Pabkwi ea äelate M^pw» ei» iMorilM» V«i«rid 
Mbieelmn. mlenm «x Maxfani cogsoiiriM mrUmi •mMm 
hMd abmierini. profeetnt dieular cimi axerdta pfoaita «ao h 
Mmoa-fundit. eaDpokia dainde ia orbaa numitaB Milianiam 
PfeatiMfli FresHiaiB intra die» paaaoa eepit, et parle agri 
mciltatis Marsis faedus restituit. tum in Etruscos versumS 
bellum, et cum dictator auspiciorum repetendorum causa 
profeclus Romam esset, niagister equiium pabulatuni egressus 
ex insidiis circumvenitur, signisque aliquot amissis foeda mi- 
litum caede ac fuga in castra est conpulsus. qui terror doq 7 
eo (antum a Fabio abhorret, quod si qua alia arte cognomen 
8uum aequavit tum maxime bellicis laudibus, sed etiam quod a 
memor Papirianae saevitiae numquam, ut dictatoris iniussu 
dimicaret, adduci potuisset. Nuntiata ea ciades Romam ma- 4 
iorem quam res erat terrorem excivit. nam ut exercitu deleto 
ita iuftiitium iodictum; cuslodiae in portia» vigüiae vicaliia2 



wird hier mit dem älteren BeiDt- 
meu der Valerier Maximtu, s. 9, 
29, genannt: obgleich zu bezwei- 
fele ist, dass L. Ihn f6r diesen ge- 
iMitteB habe, weil er sonst die Un- 
terordnung des Fabius {ea aetate 
etc.) unter den älteren Valerius 
nicht als so aulTallend betrachtet 
haben wurde. Wie L. in dem Zu- 
aaaiett dea Grand des Iirthiieis ^ 
Ainden hebe, ist ans sniner Imraee 
Andeutung nicht zu entnehmen. 
Nach den Consularfasten ist Fabius 
mit M. Aemilius als mag. equitum, 
dann Valerius mit P. Seuiprooius 
Diettter, «ed das Jahr 462 ohee 
Gonsnla. 

4—6. magi» er., ich will lieber 
glauben, s. 5, 46, 11. — in urb, 
mun.y wol nur feste Punkte, vgl. 
Fest p. 37 1 : vici appellari inci- 
agritf qui iü vilUuntn 
)i Sil Marsi out Pßligniy nd 
ex vidi— habent rempublicam, 

9, 13, 7. — MiUonia, zwischen 
Carseoli und Alba. c. 34. Plestina, 
aa der Grenze vou Piceauni. Fre- 
Mo, sonst nkhl hekenel. — forfe 
agri^ wol das Gohiet von Alhe oder 
Caieeolu ^ fMUu, 9» dftextr. 



ausp. rep., 8, 30, 1. 

7. terror — abkarret, dass 6r sich 
so habe schrecken lassen. — ae- 
ptavii, seinem Beinamen entspraeb« 
s. jedoch a» 4a, 15. — si qua — 
tum, wenn auch wol durch andere 
vorzügliche Leisluogea — doch be- 
sonders ; wie sonst certe, tarnen u. 
a. auf si folgt; ahnlich cum — • 
imn, nnd veMebioden von dem ge- 
wöhnlichen Gebrauche von si — turny 
wo dieses im Nachsatze den ein- 
tretenden Fall der Bediogttog, s. 1» 
24, 8, bezeichnet. 

4* 1. tjuam r. e., der Schrecken 
wer grösser als die Sache selbst^ 
als er der Bedeninng der Seche 
nach halte sein sollen. — ut ex, 
d., entweder fit exercitu deleto 
oder velut si deletus esset ex., 8. 
30, 10, 10: tamquam exituris €9/^ 
<ra Rowumitf ^ 41, 1 1 iamfuam 
non transituris in Asiam Romantik 
Senec. Ep. 1, 11, 6: ut sie tawSf^ 
qtiam illo spectante ütvotniM; ^ 
iustitium, 3, 3, 6. 

2. vicatim, nach Quartieren, e. 
Fest. p. 971: tfkri (appetttmiur), 
tum Ü'gmmu aedificiorum defifk^ 
tut, fiMe eom ünmü t i simikü^ 



Digitized by Google 



» lOTlül, mm- Ulm m antfo« emi§fMtu mMm i mi mib im 
tmqaülimi* tl mpoaiu magiMi «fuiliwi «m» «laCin ki 



nürnn skia tentoHk dtsdlutas iBimil» eiUmi avU«B» im»» 
5 gnae, quo matiuwi igooaiMii« aioteniiar«. iia^ OfurfMifll 

a castra inde in agrun Russdanaiii pro«io?iU ei hoiti» 

seculi, quamquam ei bene ge^a re summam et in a^rto 
certamine virium spem habebant« tarnen insidiis quoque, quas 

7 feliciter experti erant, hoslem temptant. tecta semiruLa vici 
per vastationetn agrorum deusti baud procul castris Roma-* 
norum aberanl. ibi abdilis aronatis pecus in conspectu prae-» 

. sidii Honiani, cui praeerat Cn. Fulvius legatus, propulaum« 

8 ad quam inlecebram cum moveretur nemo ab Romana sCa^ 
tionef pastorum unus progressus 8ub ipsas munitiones ior» 
clamat alios, cunctanter ab ruinis vici pecus propellenles, 
quid cessarent, cum per media castra Humana tu tu agere pos^ 

9 saut faaec cum legato Caerites quidam interprelarenlur, et 
per omnea iiMMitpiil«e militum indignatio ingens eaaiat« nee 

. tarnen ininsau ]i»»Tara aad^eat, iubet peritoa Ihigaae «dte»* 
dere animum pastorum aermo agreaU. an urbaoo propioc 

10 eaaal. cuos refarreiil aemim lingiiae . at corporum habitu« 
et mtapaai eultim quam paetoralia eaae, igimr, dicalf^* 

' inqait „daeg[ant nequiquam condftaa inaidias, einnia adre 
Romanuifty aec magia iam dolo capi quam armia vinci |»oaaa.** 

11 baec ubi aiidila amit et ai eoa qiii. miaadaranl ia loaUÜa 

pidis, quaeve itinerilnu regionu eineo Zug gegen Arrotiam erwartet, 

busque inter se distant, nomini" s. c. 5, 13. — viriiim *p.,Z^ 11« 2, 



busque dissimüibiis distributa inter n. positam in aperio eerl. — 

MB distant} anders § 7. — arma vanLy l>ei GeiegeabeU u. a. w. 

tda, 1, 4a» 2; 36, 18, 1. aayiide» prmuim, VorpoMtn» MgleMli 9kh 

all ei Q Gaoaea veHianden. Uo. wie 7, 20t 7* |fM||niiitaHI^ 



3. omnibvs iun., s. 9, 29, 4. 2, 51, 5. 

eehortps , anticipirt, genauer § 9: 8—9. sub, bis unten an, dicht aa« 

manipuli. — destilutas, hier zur — /;ic/«?rtff^, Jaut an-, zurufen, vgJu 

Strafe, s. 7, 13, 3; 27, 13, 9: 1, 25, 9. — Caerites, die ak Buii* 

fuorum Signa amim ftuinmi, detgcaoMn im ren. Beer» diwiaiw 

tirictis gladüB dktmeU^B itMmt^ ^ initrpretareniur , a. 1^ S7, «1 

vgl. 2, 12, 8. — *me tonfcy vfk — perUl»»^ a. Ö, 36, 3. — pasto^ 

Polyb. 6, 38 : «|a> xeXfi st rov /n- rum etc. , Sclaven oder Cäealei^ 

gaxos^ xai r/Jf aarpaXdng noul- auf den Gütern der Adligen, 

ai^ai -niv naqtpi^oX^v i Marquardt 10—12. niturem, oicht von der 



a, 2, 315. üaMM goMwI. U9 eie., d, 4^ 

6—7. RuseUanum, ia mal» 16. nee ntag., negativ, wtH 
Mibe fitPorieB; ebgleiek matt ete «Mb 4at swaüa &Mi qpitm m 
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Mi ooMpeüHi tmdique CMipBiD pMlüi MfM* TIM lagato 12 
mkr Miti quam ^pwa Mi* yitwüi i i suttiMii poMet* 
ilMfae fropere ad dietalorem anilla acciUim miuit; interea 
ipse inipeüis bosüum susiinet. Nuntio adlalo dictator bigna 5 
ferri ac sequi iubet armatos. sed ceieriora prope omnia im- 
perio erant, rapta exteoiplo signa armaque; et vix ab impetu 2 
«t cursii tenebantur. cum ira ab accepta nuper clade sti- 
fnutabat, lum concitalior accidens clamor ab increscente ccr- 
tamine. urgent itaque alii aiios, hortantiirque signiferos, ut 3 
ocius eant. quo magis festinantes videt dictator, eo inpen- 
sitis relenlat agmen ac sensim incedere iubel. Etrusci contra 4 
principio cxciti pugnae omnibus copiis aderant. cl super alios 
alii nuntiant dictatori omnes legiones Etruscorum capcssisse « 
pogoam aee iam ab suis resiati posse ; et ipse cernit ex au* 
periore looa, in qmteo diacrimuie praesidium esset, celerum S 
^Müa Iraais eaae etiam mmc toleraado carumini logalain, nec » 
66 procol alMsse pericuH virtdie6iii, q«am iiiaMia mit f6li* 
gaii iMtam, m iiil69ria admaliir miboa üissos. q[«apq«aBi<( 
kmaa fNro66dvnlv ian Urnen ad inpetun cq^iandum, equitt 
utiqiM, Di6di6Mi arat apalinn. ;priBaa incaMaot aigna W ^ 
giowiiB« . D6 qvid 066«Iumi aat rapentiBap Imtia cimerat; 
aad reliqnerat inlemlla inter ordioea pedilom, qua aaüa 



etc. ne^^aUv ist. — quarrt quae, Z. 
f 560. — auxilia ac, 1, 11, 6. 

5« S. impßiu •* c, iioii4iady* 
«fo. «— «a 4Ke., s. 25, Ibtli üm 
m Romanos propier obsidet — 
terfectos; 2, 51, 6: ex hac clade 
atrox ira 2 , 49 , 12: pach- ab 
insUa levitate paenituitM. a., sonst 
giebi L. gewuhoUch nur den in 
alai0r CiamfiÜMlMwef mir Uegaaaaa 
BewaggruiMl durch ab «o, wie ak 
odio, a tpCy ab ira \i. a., hier zu- 
gleich den Ausf^on{jjspunk.l des Zorns; 
dem anaio;^ auch ab increscente cL 
gesagt ist — coHcUaL ac, s. i, 
U, 7, De^ aUmmr 4, a?. 9. 

3—5. urgent, s. a, 16, 2; Mar- 
quardt 3, 2, 265. — pHncipio, 
gleich im Anfang. — omnibus, c. 
7, 35, 6. — super al. al., 6, 10, 
6» €mUt gehört der Wortstel* 
Ing "adi n fivtus, wie 28, 16» 
Iis OßiS» ftthiuf 46. 61, 1: 9gUf 



t9f dierufn qniete credidit spem 
factam; 28, 35, 11: saHs tperare, 
oft saUi ere^^re* •— nune, 3, 40» 
16. ^ «alMwMfo a; 86» 6» Ss 

quae restinguendo ig-ni fbimUf ikw 
y, 4; Z. § 664. A. 1. Zu wec — * 
abesse ist ein entsprechender Be- 
griff: videns, raiut aus frelut su 

6.' •ymaai^iHHii > ia dar gaasM 

fiaiiydeiiiiig barrscht 6m Asyndeton 

vor. — sif^na legionnm, die Fah- 
nen der Mani(»ei, überhaupt der 
Fussgänger, nicht die Fahnen der 
Legionen, wie in späterer Zeit, s. 

18; 6k 84, 16. na fmSd «te»: 

damit sie keine Kriegslist und 
einen plötzlichen Angriff, sondern 
nur die gfewöhnlichc Kampfart der 
Römer erwarteten . — intervalla 
etc., nicht als ob sie sonst zusam- 
au a ydfg ogt g«8tai4mi liitleB, 
8,8, •tadarali.wilLwvlMrsaiia» 
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7 Jasd spatio equf yemBti po M on L piriter «u^fliil clamom 
«eie»; et emtttiis ei|ii88 libm cumi in JumImi imhiUNiv 
iMQB^ilitqiw ad?«riiis «qveslreB proeettam subitum |>a?o^ 

«ram offimdit iUqiia ut pmpe ienm .anüiiiai i«ai pmm 
cimimventis, ita uaiferM requiea« dsta asL> »Iffri »cte|i«M 

9 pugaaiD, nao 'ea ipia longa aut aacap«. fuiC fiui haato aa* 
atra repatimt, iofareatibuaf ua lam aigna RaBMUMS eedmt» at 
iD ultimam ^aaiminn partam- conglobaBtor. haaraot fugiatttaa 

]Oin angustiis portanim; pars magna aggerem valiumqua cosr 
scendit, si aut ex superiore loco toeri ae aut supeftea ali* 

11 qua et evadere posset. forte quodam loco male densatus 
agger pondere superstantium in fossam procubuit; atque ea» 
cum deos pandere viam fugae conclamassent, plures inernies 

12 quam armati evadunt. lioc proelio fractae ilerum £trusco> 
rum vires; et pacto anmio stipendio et duum mensum fru- 
mento permissum ab dictatore, ut de pace iegatos mitlerent 

13 Romam. pax negata, induliae biennii datae. diclator trium- 
phans in urbem rediit, habeo auctores sine uUo memorabili 
proelio pacatam ab dictatore Etruriam esse seditionibus tan- 
lum Arretinorum c.onpbsitis et Ciinio genere cum plebe ia 

14 gratiam reducto. consul ex dictatura factus M. Valerius» 
Doa pel^tem atqua adao etiam absenlem ereatum tradidara 



dass die. intervalla durch alle drei 
müM 4wchgieDgeo, Diebt die ]>rln- 
cipes die zwischen den bastati, die 
.Triarier die der principes deckten, 
s. c. 27, 8; 41, 9; 30, 33, 3: 
viae patentes inter manipulos ; 
Marquardt 3, 2, 20 1. Die Reilerei 
etehfc eoMt sewSholicli auf diBii Flil* 
feln.s — quüy 7, 33, 10. pm^ 
miUi, 3, 61, 9. im Folg. proceüa. 

7—8. pariter^ 3, 22, 6. — emis- 
susj von ihrem PosLeo hinler den 
Legionen aus. — o>/tmi&Y wird od 
nil dem Dativ veribnadeii, ua die, 
gegen welche die ThttiglLeit ge» 
liehtet ist, seharfer hervorzuheben. 
— auxilium, ein passendes Pradi- 
cat ist aus data zu entnehiueu. — 
universaf vollständig, sie wurden 
gans aus dem Kampfe entlasseB, 
vgl. 4, 27, b: undf^.viet 

9—13. inferenübus n* in emsinu 
malü, t, 25, 12. — ai^nni, 9, 



39, 11. — mcTUfum, 9. 33, 6. — 
fhmmio, 9, 43. 6; 21. * inäu- 
Um, wefehe auf 2Jahreverljliigcit 
wenlen, wie c. 3, 1 . — ■ triumphant, 
nach den Triuniphalfaslen €mno 
CDLII X KaL Decbr. de Marseü 
et Eiruscei$. — ime u., die ganze 
yorherseheode Sehilderung isl eia#' 
iiagewlsa nnd vielleiebt -qpäterea 
Annalisten entlehnt. — genere\ % 
46, 4. — plebe f die von den Lu» 
cumonen bedruckte Classe, s. c. 
3, 2, balle dieselben verlriebea 
mid für kiffse Zelt eise VeJfcshea^ 
achaft herbeigeführt, welebe jeli^ 
wie in Rom düffieli Fahios, 9, 4^ 
beseitigt wird. 

14. eXy sogleich nach. — tradi" 
dere, die Hdss. haben gegen dea 
Oebraadi de» L. eredidere. — iL 
FiaLf nach den Coosularfaslen iaa 
es das fünfte Coasalai dessellieii» 
vgl.«* 9; 8» 16. — f§rinL,Amlk 
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fqitai, €t pinr iototregwa e« comilia teüi. M umbi hob 
anUgkiir, eoBtiriatom cam ApuMo Pama geswte. 

N. VoleHo el Q. Apttbio cdimiiIUnis satis |MM»lae foris 6 
m fuare: Etiuacma adfemi belU res et iadiitiae quietum 2 
leiiebaiit; Saamltani imiltoram amiorunir cladibus domitum 
bauddoiti foederis novi paenitebat. Romae quoque plebem 3 
quietam et exoneratam deducta in colonias multitudo prae* 
stabat. tarnen, ne undique tianquillae res essent, certamen 
iniectum inter primores civitatis, patricios plebeiosque, ab 
tribunis plebis Q. et Cn. Ogulniis, qiii undique criminando- 4 
runi patrum apud plebem occasionibus quaesilis, postquam 
alia frustra temptata erant, eam actionem susceperunt, qua 
non infimam plebem accenderent, sed ipsa capita plebis, 
coDSulares triumpbalesque plebeios, quorum honoribus nibil 5 
praeter sacerdotia , quae nondum promiscua erant, deessent. 
rogationem ergo promulgarunt, ut cum quattuor augures, 6 
qualtuor poDtißces ea tempestate essent, placeretque augeri 
«acerdotttffi Dumeruii], quattuor pootifices« quiuque augures 
plebe omnea adlegwentär« quem ad fflodum ad quattuor 7 



«iiMii int, 8. 9, 7, 15. — facta, 
seltener st. kabita. 

6 — 9, 6. Das Ogulnische und 
Valerische Gesetz. ISieb. Vort. 1, 
525 ; Mommsen I, 194. 

2. aäversa b. r., wie 3, 9, 1 : 
^eüunäae belH res; 4, 55, 5: ad- 
4mtta i*9f ehriiaHf, — hauddum, 
c. 25, 10. 

3. exoneratam, 5, 34, 3. — de- 
ducta ?. c. etc., s. c. 1; 3, 9, 26. 
Ii, denkt aa Bürgcrcolouiea der Zeit 
Mch Graeehas, welche nn die 
Bargw so versopf^en ansdelBbrt 
worden, während die jetzt gegrun- 
gelen zur Befeslip:nnp' der römisch. 
Herrschaft dienen, und coloniae la- 
iioae sind, io welche jedoch auch 
Adner, weim aie das röte. BSrg«r> 
vecht anffiibeii, treten konnten, 8. 
9, 24« 15; Marquardts. 2,323. — 
patric. pl. bezeichnet die heidea 
streitenden Parteien. 

4. patrum, die Palricier, 6, 41, 
tu. aeiienem, 9. 33, 5. — nan 
imfim*y desea ao Stetten, die sie 
4Mh Biebt eriaagteo, weoig JUefan 



koBiite, vgl. 9, 33, 5. — iaetrdO' 
äa umfasst aaeh das Angarat, a. 

1, 18, 6. — deessent hat sich aa 
das zunächst stehende Substantiv 
als das bedeutendere ang'eschlosseo. 

6. promulgarunt elc, s. 3, 35, 
1. — piaeeretquB ist so gesagt, ds 
9h schon ein Beschluss vieUeiehk 
vom Senate über die Vermehrung 
gefasst sei, und die Apulicr dieses 
benutzt haben um darauf anzutra- 
gen, dass Plebejer gewählt werden 
seilen, vgl. 4, 43, 4. ^ pMiiß$6» 

— augures, beide Gojlegien hatlea 
bedeutenden Einfluss auf die StaaH» 
verwaltung, s. 8, 23 (wenn anch 
der der pontißces auf das Recht 
nicht mehr so gross war als früher, 
S.9, 46), und wurden dessbalbvom 
der Plebs -in Anspruch geaeiuaen. 

— adUgerentur , s. 4, 4. 7, ist 
hier von der Cooptation gebraucht, 
denn der Sinn des Antrags ist, 
dass die CoUcgiea der Augura und 
Povtiaees gehalten sein sollen Pia- 
iN^er in eeeftiren, s. Beel^er % 
1, 153. 
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pemerit, «•» cu iater augwti ct ite t iBpawii 

SlteMM Luemsy tiinm qnaeque augnrMi liabtuit, aii« |^ 
rilMft Sit opus, pari inter «e oimmm aaa«rlD|jM iiidllpItMA: 
sie«! imiltiplieali Mit, 4Ml id qiistliior quioqi» 9MmA 
fioTem nuflneruEB, iit terni in siBgulas tMMt, iwgUfmtmiL 

9ceterum, quia <le plebe adlegebantur, iinta eam rem aegre 
10 passi patres, quam cum consulaiinn 'vulgari viderent siimi- 
; idbaot ad deos id magis quam ad se pertioere; ipsos visu- 
r^i De saaa sua poliuantur: id se optare tantuin, oe qua 



t. motte duorum, L. nioimt aJso 

an, dass sechs Aupurn gewesen 
• ^reo , eine Zahl die s4€h sonst 
nicht fiadet, s. Cio. fiep. 2« 14< 

numerum (drei oadi e. 9) duo au~ 
ffwu addiäU, €i Moerit e prinei- 

pj/m numero pontifices qninqtie 
u vraefecit; und mit L's eigener 
mchricht, dass die Zuhl habe un- 
gerade sein müssen, nicht überein- 
«temt: — Mar OH^.» aaah 4fr 
Disetpiin torMÜ»«!« — ütpmrmi — 
habeant, es wurden also zwei Ge- 
setze beobachtet: 1) dass die Zahl 
«ngerade sein, 2) dass bei jeder 
Vermehrung die drei Tribus immer 
4riBa ifMebe'ABBaM ynmAmgm «r- 
kalten müssten , denn thfor Jt hth 
zieht sich aul* das Subject in miil- 
iiplicent, die Tribus, und pari, 
^ditss die 3 Tribus nach einer un- 
tereiminder gleichen Zahl, alse 
teM» ra drei, die Zahl der Prie- 
ster verBie<n*ea musgtea. it. bat 
Mck hier entweder nicht genau aus- 
gedruckt, oder darin geirrt, dass 
er jede Vermehrung der DreizaW 
2L B. audi durch 2, 4, 6, also auck 
#, 13, 18 Prietler IBr eine «aifie- 
radeSCeU hält, was dererfteeBe» 
Stimmung widersprechen wfirdc, 
während der Sinn der zweiten viel- 
, leicht der war, dass die Dreizafal 
inner auch nur durch eine un- 
gleiche ZaU veneekrt werde» Bi^ 
se, so dass wieder eine oegerade 
ZaU eetetiode, wie jetit 9,ifälcr 



15, s. Epit. S9. Wahiscbeiollcb 
wurde auch des mimems impar 
wegen Numa nicht eioe Vermeh- 
rung aut 6, soodera nur auf 5 An- 
gurn und poutUices zugesehriebea, 
wibreod L. aef die pootifices keine 
Räcksicht zu odlBien scheint, S. C. 
9, 2, obgleich der Ausdruck: in- 
cerdotes mtUtipi so allgemein ist, 
dass er schwerlich allein von dea 
Augurn, s. § 4, gebraucht werdea 
Ibsiiiitei — €tniiquaB tri, im 6e» 
gensatoe za den Ten Servkis fia^ 
gerichteten localen Tribus, s. 1, 
43, 13, die drei alten Stammtribus, 
welche Liv. 1, 13, 8 nbergangeo, 
hier bei den Annalisleo erwiUiQt 
gefbfidee tabea nag. 

6. taeerdütety | §. — muUipH 
Cent hängt nicht von c?/m, sondeni 
von ut ab : es müssen entweder 3 
oder jedesmal eine mit 3 raultipli- 
cirie Zahl sein. — in tinguL Jie- 
aeiebaet die Vertbeflns« -«vf tf» 
Tribaa, 2, 83, 11: in capita. — 
expleveruniy s. 8, 11, 14. Saa- 
Subject ist allgemein : man. 

9—11. adiegeManhir , nach der 
Rogation cooplirt werden soUtea ; 
Tgl. 7, 17, 12; 2. 43, 8. ^ dMSte 

— giMMty eiae seltene Verbindaog 
statt iumtm-^M si, die hier durch 
den Sats mit cum aöthig warde. 

— vulp^aj'i, s. c. 23, 10; 4, 1, 3. 

— ad deos etc., 7, 6, U; 6, 41. 
?> — i§pftitMaeot4jjMeeyifadf^m 
Cfe. FIn. 2 , 28 , 93. — poUumm^ 
Umv U 2, -^idigi dank im^ 
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Miiti 'iaai taü geiiere certwhmiii Tinci; et cMmebaot adver- 
sarios noD id, qaod olim tix speraverint, adfectantes magnos 
hoDores, sed omnia iam, in quorum spem dubiam erat cer- 
tatum, adeptos, multiplices consulalus censurasque et trium- 
plios. Certatuffl tarnen suadenda dissuadendaque lege interT 
Ap. Claudium maxime ferunt et inter P. Decium Murem. 
qui cum eadem ferme de iure patrum ac plebis, quae pro 2 
lege Licinia quondam contraque eam dicta erant, cum ple- 
beis coDSuIatus rogabatur, disseruissent, rettulisse dicitura 
Decius parentis sui speciem, quaiem eum multi qui in con- 
tione erant viderant, incinctum Gabino cultu super telum 
stantem, quo se habitu pro populo ac legionibus Romanis 
devovisset. tum P. Decium. consulem purum piumque dei8 4 
inmortalibus visum aeque ac si T. Manlius coUega eius de- 
voTeretnr« eundem P. Decium, qui sacra publica populi Ro- 5 
maoi faceret, Jegi rite non potiiiase? id esse periculum, ne 
•aas piecea minus audirent dii quam Appii Claiidii? caatius 
«um saera prifata foeera et relipoaiiia deoa colere quam ae? 

gnos honores, wie omnia durch futurut esset — Maniiui, der Pa.- 
msütipUM» ate. erUirt — |pt — triei«r ▼» reinaii Blute. — 4fp»» 
sfum sL, f. a. 11, 5; 4, 39, S: venktr, die Zeit ist dorck 
um weleka sie auf die WKgtmlmt 
Hoffoun^ auf Erfolg hin u. s. w. 

1. suadenda rf., s. 2, 56, 9; 
3, 71, 3; 34, 1, 4: ad tuaden- 
dum disstiadmdumque mulU no- 
Hirn fr^MatUi Marfwurdt % 3, 
il3. Mar— »irtfer, um scbärrer 
n betonen, dass die gleiche Thä- 
tigkeit voo beiden ausgeht, s. Z. 
§ 745. — ' App. Claudium j der 
jetst wieder amt der Seite dM 
A4da ateht, wie a«io GrMavaler 
6, 40 f., 8. DroBtttt % 173. 

2—3. contraque eam, gewöhn- 
licher ist die 5, 35, 4 bezeichnete 
Auadrucksweise. — rettulisse 
r0praesenia$s9f wttraad er die 
Bade iiialt. — ituMum c, S. 
9* 9. — Mommds gehdrt mdi wa 
papulo. 

4 — 5. Die Plebejer sind eben so 
fromm wie die Patricier. purum, 
e. 4, i, 2{ pium, subjectiv: Reli- 
l^aritit. — viimm, wfo derBHbla 
-» «0. j< tütu 



5. sacra y. R., 5, 52, 3. — legi, 
von den pontifices oder augures, 
und als pontifex oder augur. 
rü», in regdHitsiger, 1, 8, U 
«nd somit gottgeliliiger Weise. 
preees, das Zweite was nächst den 
Opfern von den Priestern verrichtet 
wird. Beides nach der Behauptung 
der Patricier. Uebrigeus hatten 
die poBtiBees mehr die Anftidit 
fiber den Ciritu, als sie selbst dft- 
bet*ihiUg waren, s. 1, 20, 6. — 
suas, ein plötzlicher Uebergang des 
Redenden von seinem Vater auf 
sich, wie se zeigt, weil es sonst 
ete heiasea wdrde: was vm sei- 
MB Vater gelte, gelte auch von 
ihm und anderen Plebejern; die 
Furcht der Patricier sei also grund* 
los. — casiius — relig-iositis ent- 
spricht purum piumque. — sacra 
pr. ete. erkÜrt aieii ans a 11 : til 
fttof prtefte ete. Der Plebs war 
Ms jetet aar eise Frivalraraiuniaa 



TiuLhr.Parsm; 
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it qoitm p i wi Ur » vbtBtWB^ ^ae pnr n pdMm ancapavwnil 
m MBsnlcis plebei, lal dicMirei« ant ai «imitat enate 
7aut mler ifm baUat Mmnralnr duoat aawwi amijii— i 

quibus plebeiomm doetu €t aitöpksMi m gen coeptae sunt; 
numerarentur triumphi. iam ne nobilitatis quidem aoae ple- 

$ beios paenitere. pro certo habere, si quod repens bellum 
oriatur, non plus spei fore seoatui populoque RomaDo ia 
patriciis quam in plebeis ducibus. „quod cum ita se habeat, 

9 cui deorum hominumve indignum videri potest*' inquit ,,eo8 
viros, quos tos sellis curuiibus^ toga praetexta, tunica pal-; 
mata et toga picta et Corona triumphali laureaque honorari<* 
tis, quorum domos spoiiis hostium adfixis insignes iater 
aüaa leceriüs, poi^lificalia atque auguraiia iasignia adicaret 



der rom. Götter gestattet: da sie 
diese mit ebeu so grosser Reiaheit 
nod Firdminigkeit verriebtet wie die 
Patricier, so wird sie auch die 
öffeBllidie Verehrung in gleicher 
Weise besorgen können. Dasedie* 
ses geschehen könne wird 

a^-a«' durch die Erfahrung he~ 
wieM. daie die G5tter die Ants* 
thadglwit der Plebejer gese^aet 
haben, pro re p. ist die Hanpl» 
Sache, entsprechend dem sacra pu- 
blica, — nuncupaverint, l, 10, 7 ; 
welche vota geiueint seien zeigt 
28,i,a; Feeta0f.m: voUt mo»- 
mipm ki Memluty qua« conmlm 
praetareSy cum in provinciam pro- 
ficiscunti/r, factunt. — inter i. b., 
vor oder in den Schlachten , s. c. 
19; 29; 42 u. a. — ductu ausp,, 
A. 8, 9; 8, ai, 1. DerlfMbdrack 
liegt auf atupido, denn in diesen 
haben die Götter ihren Willen kund 
gegeben, s. c. 8, 9. — sunty 2, 
15, 3. — n. triumphi enthält dem 
SiDDe oach den fehlenden Nachsatz: 
eie wfirdea ilele Trionipbe ala Zei* 
chea der gütlielmi Uoterstfitzung 
finden. — iam ne nobilitaHt, ia 
Folge der Theilaahme an den cu- 
ruliscben Aemtern hätten die Ple- 
bejer bereits eine nobilitas, auf 
«rekhe die Patvieier einea so iKilNft 
Werth legten, «nd nicht Ursacbe 
wä teieUben m mIuumii,. vgl. a, 



37, U. — ne^quidem, sowenig 
als der Cous^ulate. — jtro cerUk 
ete.: ebente 'werde ee'ia Znkuaft 
Mio, vgl. 6, 40, 17. 

9 — 12. Die bereilft «liangtea. 
Würden machen die Plebejer aneb 
der Priesterämter würdig, § 9 u. 
10 achliessea sich an numerare».- 
iur*^irifimfki an, § 11 aa «aM» 
liiaUt, Der Uebergaog in die ora« 
tie recta, s. 2, 2, 7, tritt ein, weil 
der Redner jetzt auf den Gegen- 
stand selbst und die Forderung der 
Plebejer kommt. — - hommwnvef 
bL que^ weil der G e d aa k a aegalftr 
ist. — mtUis 4s., L p,, diaiaiigaiaa 
der earulischen Magistrate; tog^ 
laureaqucj die der Triumphateren. 
— tunica p. e. t p., 5, 41, 2. — 
Corona tr., Zonar. 7, 21 : oixittjg 
^airrai ^ftimt^g jttin^ n a^m 

ayi^fay avToi) etc. Den Lorbeer- 
kranz hatte der Triumphator auf 
dem Haupte, Dion. 2, 34: dätpyif 
wmWifAfiky^g rag itoftue, -~ spo^ 
Iiis, diese wurden in deai Vaai^ 
bulum des triumphireoden Feldberra 
aufgehängt, s. 38, 43, 11; doch 
scheint nach 23, 23, 7 auch An- 
deren dieses erlaubt worden zn 
aeia. — /hem-Uig, daa Volk geslaa» 
tote aar in sofam den Trianpli ala 
at fir daa Tag dawalhaa daa iai^ 
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ImU oplM uUmi «mate ^^cftnÜM, onrni aoriis pir to 
«4ait vMUit in CafiMim'MC6iid«nl, is €Mwpi€iai«r mm 
capidt ac üUui, oaptte ?alalo «ktiBiaai caadtot augunumve ex 
«rea eafpietf luiias inagiaia litulo cenniatm censiiraque et U 
triuiDphiis aeqiio animo legetitr, si auguraUim aut pontifica- 
tum adieceritis, qui sustinebunt legentium oouli? equidem — 12 
pace dixerim deum — eos nos iam populi Homani benficio 
esse spero, qui sacerdotiis non minus reddamus dignatione 
nostra honoris quam acceperimus, et deorum magis quam 
nostra causa expetamus, ut quos privatim colimus, publice 
coiamus. Quid autem ego sie adhuc egi, tamquam integre 8 
Sit causa patriciorum de sacerdotiis, et non iam in posses- 
«ione unius amplissimi simus sacerdotii ? decemviros sacris 2 
faciiuMÜa» carmiaiiiu Sibyilae ac lalorum populi huius iater^ 



jperium erlbeilte , s. 4, 20, 1 ; 6, 
42, 8; Marquardt 2, 3, 176. — 
adicere, zu den eben erwähnten. 
Der Sinn ist: dass diese Männer 
beHihigt werden binzuzufugea, durch 
4ie Aunahme der Rogation, c. 8, 6. 
T*- lovüt ornatUf die toga picta 
mä mlca ^alnttt warde fflp dM 
^thmfh «tf d«fli Temel des la- 
fdter genonitnen, der Triumphator 
reprasentirt den lupiter selbst, s. 
JPJio. 33, 7, 36: lovis ipsius si- 
tmüacri faeiem diebtu fettU mi- 

44umqu9. fW' wa e wi , vom 

campus Martins dureh den circus 
Flaminius, die porta Carmentalis, 
-den circus maximus, über die via 
«acra auf das Capitol, s. BeclLer 
f, 145 ff.; Marquardts, 2 , 446. 

ii C9fup4», ele. kam wmo tt 
aMlig bt (Aadan beea si eomp,) 
our ironisch genommen werden. — 
4!apide, Varro L. L. 5, 121 : ca- 
pis — a capiendOf quod ansalae, 
ut prehendi poumU i «. eapi; 
9mum Diae. p. 46t aap» vans 

rus, dictum a mifimu^f Gia. 
D. 3, 17, 43 nennt es capß- 
duncula. — lituo , l, 18, 7. — 
,eapite veL ist der Gleichheit der 
4filieder wegen zun Folg. m zia* 
-iMB, was «ai soiaieht«p«ef€belMB 
Atta, ab o§piiB v§L aMt alleia 



Auspiciea gehalten, s. 1, 18, 7, 
soadora auch fast alle Opfer, s. 
1, 7, iO, dargebracht wurden. — 
victim, c, eine andere BezeichnoB|f 
des Ponlificates als cum capide; 
ebenso entsprechen sich in Bezug 
auf das Augurat cum lituo uimI 
augurmw» ete. , aa wie § 9. 
im arcß, 4, 16, 6; Marquardt J; 
3, 75. Ueber die Opfer der pour 
tifices § 5. — adieeeritis, die Mög- 
lichkeit dazu durch die Annahme 
der Hogalion gegeben habt. 
imtiglnit L, 6, 40, 4. — f im, wie 
•allltt wolY — legentiumj praef. 
5. <— pacOf die Götter mögen mir 
desshalb nicht zürnen. — di^na^ 
tione, 2. 16, 5. — publice »'ic, 
dass wir sie im Namen dcj> Staa- 
«ea nad fär deBtelben als Priestar 
verehren dürfen, s. § 5. 

8* 1—2. Die Sache aei eigent- 
lich schon entschieden. — intep^ra, 
als ob nichts in der Sache {^escbe^ 
hen , noch keine Entscheidung ge^ 
gebea lei, •. 4, 7, 7; apadato» 
ausgadrfiekt durch et non etc. 
de sacerdf in BelreGr, hat sich 
stimmend an causa pairicior. ab- 
geschlossen, 1, 50, 2. — deoems. f., 
3, 10, ö; G, 42, 1. — fatorump», 
5, 14, 4. — initrprBUt^ wcioba 
die sibyllinischen Sprüehe, wabr- 
achwialiah aack f w ia wa JlagaK 

2$« 
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3 alianuD plebeiM Tidemis» ntc -wl tmir {mlrieiii ulkiim* 
ria facta est« com dniiBiTiria aaeris iMkmdia adiectua eat 

. propter plebeios numerus, et nunc tribumis, yir faitia ac 
strenuus, quinque augurum loca quattuor pontificum adiecit,. 

4 in quae plebei nominentur, non ul vos, Appi, veslro loco 
pellant, sed ut adiuvent vos homines plebei divinis quoque 
rebus procurandis, sicut in ceteris humanis pro parte viriii 

5 adiuvaat. noli erubescere, Appi, collegam in sacerdotio ha- 
bere, quem in censura, quem in consulatu collegam habere 
potuisti, cuius tam dictatoris magister equitum quam magi- 

6 stri equitum dictator esse potes. Sabinum advenam, princi- 
pem nobilitali vestrae — seu Attium Clausura seu App. Glau* 
dium mavultis — illi antiqui patricii in suum numerum ac- 

7 ceperunl; ne fastidieris nos in sacerdotum numerum accipere. 
multa nobiacam decora adferimus, immo omnia eadem, quae 
TOS superbos fecerunt: L. Sextiua primoa de plebe eooaiü 

8 eat factua, C. LiciDioa Stolo primiis magiater- eqoituB« CL 



die von ibaen als GeheiiUDiss be- 
wahrt wurdeo, denlelea, a. Niali, 
R. G. 1, 561. — JpoiUn, t,, da 

die ludi Apollinares erat fj^ter, 
25, 12, eingesetzt wurden, so ist 
vielleicht der Tempel des Apollo 
Ifemeint, s. 7, 20, 9. — ceremon, 
uLf z. B. Lflfltistoniieo, 5, 13, 5. 
. 9—4. Den Palrieiera geaebiebt 
kein Unrecht — numerut, eine 
bestiinnite, g^leiche Zahl. — et mtne 
ist nach aut tum als Anacoluth zu 
betrachten, wie 2, 24, 5; 39, 25. 
2; Cic. Fid. 4, 28, 77: oif/ cofi- 
«Mfolttr — .«I puut vUernt o. a. 
-r- adieeU, s. c. 6, 9. Bs wird 
hier nur ein Og^ulnier genannt, der 
eigentliche Antragsteller, der an- 
dere war wol subscriptor. — no- 
mineniur, das mit der eidlicheo 
Venieberaag deBWurdigstan var- 
aaaehlagen verbaadeDe Ncooea ei- 
nes Candidaten zum Augurat, und 
in jener Zeit auch zum Ponlificate, 
war die erste Handlung bei der 
CoopUtion, vgl. 26, 24, 8: 7^ 

mmo morimu erat, ideo rnrnbut^ 



tio in locum eitu non est faeitm 
vmtro U p.y ditaes geaehiaN 
nicht in Riakiiebi aaf daa PaaÜ- 

ficat, t. c. 6, 8, Wirde aber la 

Bezug auf das Augvrat eintreten,, 
wenn die Voraussetzung L's c. 6, 
7 richtig wäre, oder er nicht etw» 
die ietzigeo Inhaber der eimelae» 
Stellen meinti — eelant iat wie 
aliut 4. 41, 8 gebrauctal, a» IW» 
H. 4, 56: legatis legionum inter- 
fectis ceterum volgus — accessu^ 
rum. — pro v. p., 3, 71, 8. 

6—9. Ebenso wenig ist es ame 
Sebande Ifir die Palrieier, weam 
Plebejer Priaifarstelleo erlangen. 
nobUitati, s. c. 41, 5; 7, 1, 6. 

— seu AtL Cl. etc., 2, 16: mögt 
ihr ihn mit seinem sabinischec odor 
röm. Namen lieber nennen. — jUK 
irieSi mottpwrwtii, die Gariaa, wel» 
che die Aufnahme darah die Cea» 
turien genehmigen mussten, s. 4, 
4, 7; ib. 3. 14; Becker 2, 1, 92. 

— ne fcutidier., s. 3, 2, 9, hier am 
an wechseln, s. § 5 nolL — de- 
aar«L waa e« 7t 17 ÜgntM» w»» 
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Marcius Rutiius primus et dictator et censor, Q. Publilius 
Philo primus praetor. Semper isla audita sunt eadem, penes 9 
vos auspicia esse, vos solos gentem habere, vos solos iustum 
imperium et auspicium domi militiaeque. aeque adhuc pro- 10 
jsperum plebeium et patricium füll, porroque erit, Quirl tes. 
en umquam faodo audistis patricios primo esse lactos non 
caelo demissos, sed qui patrem eiere possent, id est nihil 
ultra quam ingenuos? consulem iam patrem eiere possum, 
avuQique iam poterit iilius meus. nihil est aliud in re, Qui- U 
rites, nisi ut omnia negata adipiscamur. certamen tantum 
patricii petunt, nec curant, quem eventum certamiDiini ha- 
beanU ego haoc lagm« fiod bonum fattslum felixque sit 12 
vobis ac rei fublicae, ati rogas iubendam censea/* Vocareft 

3. Marcius, 7, 17, 6 n. S2, 7. richtige, s. t, 8, 7. Erkläraoip vom 



Publilius, 8, 15, 9. — auspicia, 
6t 41* 5. — gentem, die patrici- 
sebe, s. 4, 1. 2; von der die ple- 
]»ejische 6, 37, 11 verschieden ist. 
^ imperium, 4, 6w 1* — mitpi- 
€ium, hier spcMt^, das Recht 
Aospiciea zu hallen. — domi mil., 
6, 4(, 4, die Jurisdiction und die 
«nuDiscb rankte Gewalt iui Kriege, 
welche ursprünglich die Patricier 
jlIciB babmi md «tUmSm konaten 
4ardi die ks eariaU. 

10. aeque etc., vgl. c. 7, 7: dje 
OStter haben durch die Tbat den 
Plebejern gleiche Berechtigung zu 
den Aospicien u. s. w. verliehen, 
•ad die MiaaptaBg, dats iiir aUeia 
die gens habet, wird dnreh die 
^eaohichte widerlegt. — en um- 
quam, 4, 3, 10: alle Welt weiss 
Ja, dass nicht vom Himmel Gefal- 
lene anfänglich zu Patriciem ge* 
Mififcr wardea siad, soadera dieje- 
itifea Q. a. w. vatricios gehört 
xum PHidieate. de caelo lap, sed 
{eos) qui enthalten die Subjecte. 
— facios ist mit Nachdruck ge- 
braucht: sie seien dazu geworden, 
■Mit et ursprünglich gewesea. 
de eael lap,, 8. 4, 1, 2, als eine 
iMsondere Gaste, wie in der That 
viele patricische Geschlechter ihren 
^Ursprung auf die Götter zurück- 
fOhrten. — qui vatrem c. p. soll 
«iae etniriogMe, iadesi aiehl 



pairiciiis enthalten, indem man 
das Suffix ciUrS von eiere ableite- 
te: zu Patriciem hätten dia Könige 
die gemacht, welche Freigeborene 
gewesen selea; vgl. Feit. p. 241t 
patricios Cineius alt — eos ap». 
peUari solitos qui nunc ingenui 
vocentur; Dion. 2, 8: narQixiovg 
xXti&^yai (paa(, ozi nazi^as tlr^y 
hsodei^ai /nöyoi, las nHv y€ tfA- 
Xmy SQaninStf Hwrm^, . nun ed« 
lxoytm¥ 6rofxaa«t neetioaf iAcv- 
S-igov^. — id est etc., also seien 
auch die Plebejer, welche ingenui 
wären, patricii. — consulem, mit 
Nachdruck vorangestellt: nicht al« 
leia eiaea freien Vater, ieadem 
eieea Consol als Vater. Br hake 
also eine gens wie die Patricier und 
so zugleich die Nobililät, c. 7, 7. 

11-12. nihil al.: das wissen 
die Patricier wohl, sie wollen nna 
aber alchts voa frelea Stuekea ge* 
währen. — • in re , 4, 4, It: ia 
Wahrheit verhalt es sich so u. s. 
w. Im Folg. liegt der Nachdrucl^ 
auf negata: erst nachdem u.s.w., 
obgleich ^ie ans Erfahrung den 
Aaigaag deiT Streitet keuaea. — 
ego steht alefct selten am Bnde 
einer Rede, wo mit Nachdruck der 
Hauptgedanke derselben ausgespro- 
chen und der Ansicht Anderer ent- 
gegengestellt wird. — uH rogas, 
% 38, 6. 
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mSbm i^ttettplo popultt ioMiit, app awBattn» 
y ttte tameir dte inttreetsioo^ M suklalm* -postsra^ ^ie 'M 

2 terniis tribaBift ingenti consensu accepti est pootificer cr«.' 

r anlur suasor legis P. Decius Mus, P .Sempronius Sophos €L 
Marcius Rutilus M. Livius Denter, qoinque augures item d& 
plebe C. Genucius P. A^lius Paetus M. Minucius Faesus 
Marcius T. Publiiius. ita octo pontificum, oovem auguruift • 

3 numerus factus. — Eodem anno M. Valerius consul de pro- 
: Toeaiione legem tulil diligeatius sanctam. tertio ea tum pust 

4 reges exactos lata est Semper a familia eadem. causam re- 
BOTandae saepius haud aliam fuisse reor quam quod plus* 
paue4iruiD opes quam überlas plebis poterat. Porcia tameii 

9« 1. p^pulm, die in der con- später die Zahl der Aupirn und 



lio versnninielle Volksmenge for- 
dert, dass sogleich die ConiitieD 
berafen und abgestimmt werdea 
M»Ue, 8. 3, 71, 1; alleio mehrere 
Trikiia«!! intereediren. — veear«, 
Br (Ke dazu Befugten. — accipiy 
,5» 20, 1 ; ib. 18, 2. sublahu, 
Sonst auch dirimere, 3, 20, 6. — 
deterritü, die intercedirenden Tri- 
biiaen geben nach, als sie die ent» 
saüiedeii« Abaicbt des* Volkes 
hm^ tb. 6, aa, 3; 10, 37, 9. 
, - % ereantnr. L. fasst kurz den 
Erfolg des Gesetzes zusammen: 
die Rogation wird aogenomroen und 
ia Folge davon werden Plebejer 
•rflaiiBCr deno die ADgrnm ood Pon- 
lifeea werden niebt, wie später der 
^Htifex max., vom Volke gewählt, 
4onderii von den Collef?ien eooplirt, 
8. c. 7, 5: adlegerentur , 40, 42, 
U; 45, 44, 3; vergi. 2, 2, 2: 
figpsji» Moer^ßeubtm ertant, Wd 
genauer §esprochen wird stehter«^ 
tan dem eooptart entgegen, s. 39, 
46, l : pontif'ex maximus mortuus 
98t: in cuitis locum M. Sempro^ 
nius pojiäfex est cooptatus ; pon-^ 
Mfkcß maminttu ett ereaH» C Ser*» 
vilim Gemiims. — oeio factu»^ 
diie Zahl 8 u. 9 wurde so erreicht, 
s, c. 6, 8: oxpleverimt ; oder be- 
siimi&t. liebrigens ist es zweifele 
bafk, <^ aar 8 Pontifices gewesen 

nda. naeb Gcen», s. zv r. 6^ 
ereits 5 da waren uad, aa^ 



Pontifices gleich war, s. Epit. 89:. 
pontificum augur^imque coUegittm 
ampliavit (Sulla), ut etsent quir^ 
dtcim, und niebt uawabrsebeiBlieli^ 
dass L. BOT ven deo ^wohaUelMiA 
ponti6ce8, rede aber zu beMtke» 
unterlassen habe, dass der poolS^ 
fex maximus in der angegebenen 
Zahl nicht begrifien sei, und füi^ 
jetzt noch deo Patriciem öboiaa^ 
sen werde; Danuif scbeht «Mir 
e: 8, 4 kiozudentan nad c. 6, 7,. 
vgl. Rnbino de aoguruBi et ponti» 
ficura apud veteres Rom. numero. 

3. de provoc.y 1, 26, 6. — <ii^ 
Ugentitu t., da auch dieses Geseln 
keioe bestiannte Straftindrahaii^ 
{sanctio, 4, 51, 4^ cMUft, 'a» 
scheint L. nur sagen zu wollen, 
dass es genauer abgefasst und ein- 
geschärft worden sei. — tertio y 2,. 
8; 3, 55, 4; Marquardt 2, 3, 149. 

4. ' 4ib, pMü, das dureh das Qe» 
setz bestimmte fteeht, wsiaheii vom 
der Nobilität {pauconirn ope») eft 
uberlrelen wurde. — tarnen etc.r 
obgleich die lex Valeria bestimm- 
ter abgefasst war, so fugte doch 
erst die lex Poreia eine SlMte^ 
drobnog kanzu, a. Cic. Rep; 2, 81 s 
^neqne ver^e hg^ Porciae^ qvae 
trium sunt Porciorum — quic- 
quam praeter sanctionem attule- 
runi novif es verbot bei schwerer 
Slrafe einen rdm; Bürger irgeadk 
lAro- xu feiiselr odi^* .cn,lidlei:i 
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iiK Mii.fV» t6ff» cMoB Mi viMnr, 4Md .ptfi poeü^j 
si qmB mhttMsal ntciasetv« ctvea Raauumn, Miisit 
Valena lei mm enm qui primicasael Tirgis caedi 8eoiin«|ii6 5 
.■Miffi velttflMt, si qois adfcnus m fedMeL, nihil «llra, 
fwun „ittproke factum" aiUeeit. id, qui Ukol pudor hMDHe 
jDtoii efil,.Tii«un mio liaciduBi satii Talidnm legis, dubc 
vk servos ero ita minalur qnisqnaBi. 

Belkiin ab eodem consaie haudquaquam meroorabile 7 
adversns rebellantes Aequos, cum praeter animos feroces 
nihil ex autiqua lortuna haberent, gestura est. alter cousul S 
Apuleius iD Uinbria Nequinum oppidum circumsedit. locus 
erat arduus atque in parte una praeceps, ubi nunc Narnia 
sita est, nec vi nec munimeuto capi polerat. itaque eam 9 
infectam rem M. Fulvius Paetus T. Maulius Torquatus novi 
Gonsules acceperunt. in eum annum cum Q. Fabiiim con- 10 
sulem Don pelentem omnes dicerent ceoluriae, ipsum aucto- 
ren fuisse Macer LiciDiua ac Tiii^ero Iradunt diffiereodi aibi 



Dass man sich gegen solche Stra- 
fea durch die Provocatioo si- 
dtor sttilea lioeDte, scheint aus 
äeaäSaMjnmaiiliaQgi hcrvorzngeheo, 
nad die lex INrda wird auch sonst 
mit der Provocat. in Verbindung 
gesetzt, s. d. St. aus Cicero. — 
ßoreia, vielleicht von dem Tribun 
9. Pstvios Laeca 199 ft. a. gege- 
Jmd. Nath Cicero mots awswel^ 
laal wie die Valaritebe wieder eio- 
f^schärft sein. — pro terg., für 
Leib und Leben, zunächst aber 
gegen die Geisselung. — quod, in- 
sofern. — gravi f^oenoy mit dieser 
^irtrd der Magistrat IMreht, wd- 
cber das Gesetz übertritt, ob- 
{^Icich ihn die Strafe erst trelfen 
konnte, wenn er sein Amt nieder- 
gelegt hatte, blbeo so ist durch ti 
ftUi der Magistrat gemeint. 

6. utprobB fl B. fof, H quk 
feeUtet, s. § 11: eine schlechte 
That. Nicht zu verwechseln mit 
diesem ist das 3, 55, 5 erwähnte 
Gesetz, dessen Uebertreter für sa- 
<*er erklärt wird. 

6. pudor, 5, 40. 7. — sßüs 
9üL Btiaimt weaig zo } 4: pum 
pi9d etc. «aifiilMRy fi»fi Fes- 



sel die von der Uebertretung des 
Gesetzes abhalten könnte , eine 
Stötze des Gesetzes, s. e. 13, 4; 
8, 26, 8. — servoM (mm sefvui)9n 
<» hero)t jetzt bedient sieli sagar 
der Sclave gegen seinen Herrn, von 
dem er doch Alles dulden muss, 
stärkerer Ausdrücke als damals 
4m Biaehtipile Vdk gegen seu» 
Magistrate, vgl. Einleit. S. 12 f. 

9, 7—11, 10. Krieg mit dea 
Aequern und Umbrern ; zwei neae 
Tribiis; die Colonie Narnia; Ver- 
hältnisse in Elrurien. 

7-9. releitoitos, mai rs eiwi Bli e h 
aus gleichem Gnmde.wie e. 1, 7; 
Nieb. 3, 313. — feroces an., die 
sie oft in den früheren Kriegen 
mit den Römern gezeig;t hatten, 
vgl. 9, 45, 17. — (Jtnbris, i. c U 
sie sebeineo sich aüt den Aefoera 
erhoben zu haben. — N^quimm, 
auf einem hohen Felsen am Flusse 
War. — nec vi etc. , s. 9, 24, 1, , 
— acceperunt, c. 10, 2. 

10. in eum a,, iu welchem die 
beiden Genanaten Ceasoln wsren. 
<— dicenni c, in den Centurieo 
stimmten die Einzelnen, das Re- 
sultat der AbsliBiainns vnrie von 
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Ii «mnbum in MliccMnorim wmui: ma mmn se qmI 
i%i poblicae fore vrbiao geilo ntgittnitiL ita nee Irnkam* 
famtam quid mallaly nee paleatem taam aadiian» cerahm 
ntnm L. Papiria Coraare üMlm. id aa paa aarla pm«rf| 
' fatmtior amudiiHD aoetar Kao affBcit, am aa i—a aadiha 
amnriaa fiilsaa Iradit Cd. DoBuliiaD Gn» F. Calfimni alte» 

13 Camlinm Q« F» Maxioum. id endo cognoman amraai ja 
aedilibus fodaae, aacotaiqua blmlaai «xtam «x aadiKaii^ al 

14 consularibna comitüs oonfanientem errori« et lustrum aa 
' anno conditum a P. Sempronio Sopho et P. Sulpicio Saver- 

rione censoribus, tribusque additae duae, Aniensis ac Teren- 
lOtina. baec Romae gesta. Ceterum ad Nequinum oppidum 
cum segni obsidione tempus tereretur, duo ex oppidanis, 
quorum erant aedificia iuncta muro, specu facto ad stationes 

2 Romanas itinere occulto perveniunt ; inde ad consulem de- 
ducti praesidium armatum se intra moenia et muros acce- 

3 pturos confirmant. nec aspernanda res visa neque incaute 
credenda. cum altero eorum — nam alter obses retentus 

4«. duo exploratores per cuniculum missi; per quos satis 
conperta re trecenti armali transfuga duce in urbem ingressi 
Docte portam, quae proxima erat, cepere. qua refracta con- 
sul exercitusqua Romanus sine certamine urbem invaaana. 

5 ita Nequinum in dicionem populi Romani vamt cokmia aa 



dem rogator centuriae, 9, 46, 2, 
im prtaea oid doreb dieaen den 

Ma^strate, der die Comitieo hielt, 
mit der Formel: centuria dicit 
consulem mitgeüieilt. Anders fa- 
tere, 3, 21, 8. Dass FaLius zum 
CoDsul eroaDDt wordea sei, be« 
rkhtelmi nehrere, dai Polgaide: 
^i^PfiMi etc. nur die beiden GaoaiB- 
ten, s. 4. 23, 2. 

11. gesto=ssi gesnssetf in orat. 
recta: sigestero — eriL — peten- 
Um t: quamquam doq dissimula- 
ImI tamen non petebat; doeh eal- 
bfit ptlmtem zugleich die Einräu- 
non)? zu factvm, vgl. 1, 24, 1. 

13. id, der Zuname Maximvs 
habe veranlasst, dass Fabius für 
des Aedii gehalteo worden, s. c. 
91, 4» ud die ven Maeer n. s. w. 
bericbteteKrzahluDg erdichtet wor- 
den aei. — - mixiam etc., in wel- 
cher Aaglbea über Jieide ConitieB 



combinirt uad dem Irrthum ange- 
MMst waren. Uebriaeu war Fa- 
bius schon 423 a. a. AedU, 8, 18, 4. 

14. Sempronicf etc., §3; 9, 33; 
45. — trOnu, s. 8, 17; 9. e$ 
werden so 33 Tribus. 

10^ 1-5. iuncta, 1, 44, 4.— 
ipeüUf was § 4 etmiemiut beiaiL 
— fliO(ffi<fl^a%eBeiB: BefesUgODga- 
Werke; muros, s|McieU, s. c. 45, 
12, vgl. c. 17, 7. — consulem, 
s. § 5; c. 9,9: consules war 
nur Bezeichouog des Jahres. — 
nee cqx etc., 21, 3i 4: nm la- 
mera ertdendum nec aspenumdtm 
ratus. — a flwnine n. Nare, die 
Colonie, wie Oriculum an der spä- 
teren via Valeria gelegen , diente 
zur DeciLUDg der Tiberliaie uad 
Niederbaltaof der Diibrer (adw ir 
sus (Im,); Nieb. 3, 312. — r*- 
ductus. Nach denTriumpbalfasten 
triiimphirt Falviiia a. CDIF ,m 
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I« eni wmgm pm^a Ronam radoalM. 

Bodaiii aMo ab Elmaia admaiw iaiatiaa patataai baU 6 
Im aad aoa aüa naliaiitia (Sattanm iofaM «Mfaitaa fiaia 

isfmstts paulisper a proposU» avartit. paawtta dainiB, qua t 
mnitjm p«tamit, firati aaeioa es hoalibtta faaare fialita ao- 
naDtur, ot ao aüimal^ 'aaaratii aaai Romania bellarent. 
de socielate band! abnmnil baibafi, da nereede agitur. qua 8 
pacta accepUque cum patala cetera ad bellum essent, sequi* 
que Elruscus iuberet, inlitias eunt raercedem se belli Roma- 
nis inferendi pactos. quidquid acceperint, accepisse, ne 9 
agnim £truscum vastarent armisque lacesserent cultores. 
militaturos tarnen se, si utique Etrusci velint, sed nulla alia 10 
mercede quam ut in partem agri accipiantur, tandemque ali- 
qua sede certa consistant. multa de eo conciiia populonim 11 
Etruriae habita, nec perfici quicquam potuit, non tarn quia ' 
iominui agrum quam quia accolas sibi quisque adiungere tarn 
efferatae gentis homioes horrebat. ita dimissi Galli pecu- 12 
niam ingentem sine labore ac periculo paratam rettulerunt. 
Ronaa terrorem pcaabuii fama Gallici tumultus ad baUan 
Etruscum adiecti: eo minus auactanlar faedus ictum cum 
PieeDti popolo est. T. Maiüio .coDsuU praniiciaEtruriaaoitall 
wmiU ^ nidiim ingmaoa boatian inia caai aiarearator 



a Oct. de SamniUöus et Nequi- 
naHiut, «• dam tmtk SmaitMi tm 
Verliieiiiaiuig des fGr den Ua- 
hergäng oach Etrurien wicbtigen 
Punktes sich betheili'ii^t und jetzt 
schon den Frieden gebrochen halten. 

6—7. iniii^^ta«; s.o. 5; das zweite 
Jakr war noek nfebt «kgilaafti, 
▼1^ ^ a. — uLf etwas aaoi 
Anderes als einen Krieg gegen die 
Gallier, s. 2, 3, 6. — • Gallomm, 
oach Polybiüs 2, 19 neue über die 
Alpen gekommene Schwarme, wei- 
che voB ilu«B VolksgeoosseB Mek 
MIe» g e wi e se» werden. — jms«- 
nUi, s. c. la« 6; 9. 37, 10. — 
cum R. b., nach Polyb. haben die 
Gallier und Etrusker das römische 
Oebiet verwüstet; die späteren 
Anoalisteo aber, denen L. folgt, 
die Snebe wel verdankelt 

8—12. de $oc ete., in Betreff, 
%f 17, 8: ao» negaium — 



captivu. — agUwr, 8, 37, 2. — 
g sis r« , eilet üekrise. mit Aa*> 
nnlme der GniUsehen Truppen. ^ 

in partem ag, etc., als neue An- 
kömmlinge § 6, nach einem langen 
Zuge, vgl. 5, 36. 3. — accolas 
von adiungere, dieses von horre' 
hat «kiiängig, nee. and Inanit 
jMraaniy 5, 6, 1. — PieenH von 
pic-us, vgl. 9, 3t, 2, ein sabelU- 
scher Volksstamm zwischen Um- 
brien und dem adriatischen Meere, 
folgt erst jetzt dem Beispiel der 
übrigen SnldJer, s. e. 3; 9, 45, 
wahrscheinBeh erUelten sie güa« 
stige Bedingungen von den Römern, 
die so wie früher in ApuHen Bun- 
desgenossen im Rücken ihrer Feinde 
erhalten; ISieb. 3. 420; 313. 

11« 1*2. Mfl» ven., 9. 12, 1. 
— exereer9tut^ an der Spitze der 
Reiter Uebungen anstellte. vgL 7« 
aa, 2 die Stelle tu Piinint. • 
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nitor equites^ ^ rapido carso circumagendo eq 

2 extemplo prope expira?it. tertius ab eo casa die 
iae coDsuli fuit. quo ?elut omine belli accepto d 
commisisse beHum memorantes Etrusci sustuler 

3 Romae cum desiderio Tiri tum incommoditate tec 
8ti9 nuntius luit, ut patres ab iubendo dictatore co 
rogandi comitia ex sententia principum habita di 

4 M. Valerium consuiem omnes sententiae centuriae( 
quem senatus dictatorem dici iussurus fuerat. tui 

5 ui £truriam ad legiones proOcisci iussit. ad?eDtu 
pressit Etriucos- adeo, ut nemo «xtra mnuaeota 

• teü» lioMrqm. ipsoruM obtidkuii simUis esset i 

^imnwB omul vastandis agris nraiidis^ue tectis, c 
BM Tillae Mtam lad ürefBentM.qnoque ?ici ine« 

n mit, «Kern td certamen potoit. Cum hoc sef 
•j^oM eitet, allanus belli, ^aikl nuillk in m 
hmä tmnerll» Mvribile eiat, Cum PiecolMUi oofi 

: ram iadkm «sarta eat: SaaiiHa« ma et rabell 

8 diare, aeqiia ab m aallieila^ aaae. Piaintlbiia g 
0t Mgna para one patribiia ab Etnina in 8m 

9 est. Caritas atiaHi aanonae aottioitaan mitaMi I 



«a rmpk e., «It er auBittelWr 

Gallop weg. im vollen Laufe, das 
Pferd wendete; wie 8, 7, 10: 
eumfictü equis ist equo mit cir- 
eumagendo zu verbinden. Heber 
das Gerund. 4, 29. 3. — effutu» 
m akitkit gebmchl, 90. It 1: 
■fii» prmBÜtr ieto e/ßumg oppri- 
mitur. — quOf indem man in die- 
aeni Ereigniss — fand, s. 1.22. 4. 

3. utf so dass u. s. w. Der Se- 
nat hielt schon die Ernenuuug ei- 
M8 DiMfllopt f&r ■itkig. aad wwdt 
BOT durch deo ÜBStaDd, dass in 
den Comitien eine der Ansicht, dem 
Wunsche des Senates entsprechende 
(ej; sententia) Wahl erloljrte, da- 
von abgebalten. — iubendo, 1 , 22, 
1» erUirt sieh ans dto' iumirm 
erat n. a eorutihf es iit damit dal 
die Wahl des DicUtort tnordimd« 
Senatsconsult gemeint. 

4. yaUriuvi, s. Plin. 7. 4«, 157: 
M' Fmleriut Corvinus C. annos 



fuere, eben so viele 
zählt zu haben, s. 7. 
c. 3, 3. — omnes s,, 
Stimmen in den Cen 
gia, die auch senU 
tMrdMi, Val. Max. 
smUmtiiae dir^Skwrm 
Leg. ag. 2, 11: tm 
gulis ma^isiratibwt 
tentiam ferrevol 
sefUenUae der Seoa 
4 irt wol oiebt za 
wer€y s. c. 9, 10. 
n. wenn die Wahl i 
fallen wäre. — iussii 

5. obsidioni = Ii 
sessorum esse solet 

7--9. in tiemn, 
$eque — to lHtUai m^ 
stand dieses mit • 
wähnten Bündniss 
die Picenter haben 
lere Verbindung ml 
— Mfiftif ist 
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Undque ad iatpiae uMMUD-fm!» Bt ierifsm quite» 
ka 'Mmw ee mm FaUm Ihdami piMiBt^ -ai «fn» nri :: 
am, quali» ki Mttek rataa Miillia taaipaslatibaft fnafat, t^^ 
Ma'dani tun in aanonae diapenMiiona pra^arando aeÖN»-' 

▼ebendo frumento fuisset. ea anno — nec traditur caasa 1^ 
^ iDterregntiin initum. interreges fuere Ap. Claudius, dein 
Sulpicius. is comitia consularia habuil, creavit L. Coc- 
walium Scipionem Cn. Fulvium consules. 

Principio buius anni oratores Lucanorum ad novos con- II 
sules venerum questum, quia condicionibus perlicere se ne- 
quiverint ad societatem aroiorum, Samnites infesto exer- ' 
eitu ingressos ünes suos vastare belloque ad bellum cogere. 
Lucano populo satis superque erratum quondam, nunc ita \Z 
obstinatos animos esse, iit omnia ferre ac pati tolerabilius 
ducant, quam ut umquam postea nomen Romanum violent. 
mre patres, ut et Lucanos in fidem accipiant et vim atque 13 
nnmaiii ab ae Saimulittiti arctaat. ae, quanquam bello cunf 
Samnitibua snaeepto necesaarii iam fatta advenaa Ronanas 
Mea «ü, teneil abaidea dnre pmiM aaaa. Brafia aoMiilla^ tH 



4vilnit, walnekeinBcli lorgto Cam- 
pMica fir ]ilnrtei«beiide V#rHlti«i 
ia. Mlikmm$ 9* 9, 1. — dft- 

pensatio = C7ira annoniu, i\e^\er' 
-waltung des Getraideweseos , die 
\«r8orgiiD(^ der Stadt, welche den 
iwito oUa;, s. 4, 12, 10; IMkk 

10. eo a.j da» io welchem Va- 
lerias Consul war, dagegen ist § 
It huim anni das der eben pe- 
wäbiteo CoDsula. — Ap, Claudittt, 
mük h. iti alM aaaiai» 4as aidit 
g w a d ichc n, was vob Cio. Br; H, 55 
«niUl wM: M*» Curinm (possu- 
mns snspicari diserlum), quod is 
iribunus pl. interrege Appio Caeco, 
— comitia contra leget habente 
• evm d0 pUhe emmUem noh mü^ 

w t g w i t,' ob§rleicb ein zweites in» 
terregnuni des Appius nicht erwähot 
wird, s. c. 15, 7. 
' 11,11-12* Beginn des dritten 
Mmnilischen Kriefpes , s. : DioDt 

ta. iiff. 

.11. armimmy%; U ^ 



cüHomtHf Am zn c. 1, 1. — . aondi' 
4ümi^f a, 40, 7: 4nrdk attastlga 
Bedingungen. Die SaauritOB ancbca 

sich durch Bundesf^enossen auf den 
neuen wegen der Erweiterung und 
Befestigung der röni. Macht nolb- 
«wendiffen Kanpf vorzdbei^Iteii, 
MoBii&aen I, 246. — Samnites iaÜ 
nachdrucklicher an die Sfitse de» 
letzten Satzes gestellt. — finss 
an OS gehört zu ingresio* und ztl 
vasiare. 

12— la: Luüano, U 23, 10. ^ 
oM&taios, sonst mit ad, s. 6, 3^ 
9; oder dem Infinitiv 7, 21, 1 u. 
a., steht hier absolut, indem das 
Object in den Salz mit ut fiber- 
gegangeu ist. — fidem, s. 8, 1, 
10; in P0I9. bat es eine a a d ferö 
Bedeotnag. Da die RSaier ersl di> 
Ergebung der Lucaner für nöthig 
halten , ehe sie den Samniten den 
Krieg ansagen , so scheinen die 
letzteren durch das 9 , 45 , 4 er- 
iMliote BfiadDlfls ürei geblieben"»! 
ibin. £iiMo# lt. M| rnndenCM» 
gensatz -aafea Srnrntit sn beben.« - 
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tfonmm Loomui ietomqu« Mim. fttteias inisai« 8«»* 
. mriUm deoider» agro aectaffvai ae dedttaare eiaitilMi fini» 
{ b«s Luauiia lubafeat «nboa obfiam aniaai ab S$mÜähkm 

qui deauntiarail». si i|«od aditatni ia ftManio nawiiliM, baai 

3 inviolatos abituros. haee pcMlqiiaiD aadita sunt RaoMt, bel- 
lum Samnilibus et patres censuerunt et populus iussit. con* 
Stiles inter se provincias partili sunt: Scipioni Etruria, Fulvio 
Samnites obvenerunt, diversique ad suum quisque bellum 

4 proficiscuntur. Scipioni segne bellum et simile prioris anni 
militiae exspectanti hostes ad Volaterras instructo agmine 

^ occurrerunt. pugnatum maiore parte diel magna utrimque 
caede. nox incertis, qua data victoria esset, intervenit; lux 

6 insequens viclorem victumque ostendit, nam Etrusci silenüo 
noctis castra reliquerunt. Romanus egressus in aciera ubi 
professione bostium concessam victoriam videt, progressus 
ad castra vacuis cum plurima praeda — nam et stativa et 
~ ' 1 trapide deserta fuerant — potitur. inde in Faliscum agnim 
eopfis redttdis 'Cum inpedimeuta Faleriis cum modico prae- 
sidio reliquisset, expedito agmine ad depopakados bostium' 

8 fines iocedit« omnia fanro igoique yaatantur; praedaa uadi- 
que actae. nec solmn modo vastum bosti relietom, sed ea* 
ateUia etiam vicisque inlatus ignis : nirbibus oppugnandis taaa* 



VL 1—2. iuriffmiä, fit^d.^ der 
8mt allelo ertheilt dM Buodoi«» ; 

das frühere 8, 19 erwähnte ist 
längst auTgelost, s. 8, 26 ; 10, 1, 
1. — decedere etc., vgl. 7, 31, 9. 
— ae deduc. etc. , genauere Be- 
ttinmiDg des VarlMi^beBdM. — 
«otutiHmn , wol Versammluigteii 
der einzeloen samnit. Völker. 

3 — 4. tiissitf 9, 43, 2. — quis- 
que, 2, 7, 1. — militiae, Krieg- 
fubruDg. , — f^olaterroi, tuskiseh 
Vekthri, eioe feste and niehtige 
Stadt im westlichen Etruriea, l>ei 
welcher viele Gräber uod Allep- 
thiimer gefunden worden sind. — 
irutruclo ag., ,,in fomam, proelii 
ordioato/* Orakenb. 

a— a. qua, 1, 27. 6, qua stati 
des bestimmteren uira parte, s. 7/ 
9, 7« — reUpimmi, 2, 1, 2» — 



ff^uHmtf bei MkerM atHm^ 

von etwas SchimpfliehaM aneh ¥M 
Tacitus gebraucht. 

7—8. Faliicum etc., die Falis- 
< ker sind jetzt noch mit den Römern 
verbanden, vgl. e. 45, 6. — 9§km^ 
VerwAslmg des effwaB liwiaa, 
vgl. c. 11, 6; 6, 31, S.^oasfeiM» 
3, 52, 6. — castellis, wie bei Vol- 
sinii 9, 41. Ganz anders erscheint 
die Geschichte dieses Jahres aaek 
der Grabschrift des Scipio: 
Ganelfan L«eiu Seipio baraalM • 
Taurasia CisaoMi Sanrio onit 
Sabigit ame Laucanam opsi d a aq e a 

abdoucit. 

Taurasia und Cisauna sind Orte 
in Samninm. Dass die Thatea Sei* 
piat im aiae apitoreZeÜ, a. e. la; 
40 ff. , geboren , ist nicht wahr- 
aahaaattak, a. Uimmm i, d04f. 
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peratam, in quas timor Etruscos conpulerat. — Cn. Fulvü & 
consulis clara pugna in Samnio ad Bovianum haudquaquam 
ambiguae victoriae fuit. Bovianum inde adgressus nec ita 
iDulto post Aufidenam vi cepit. 

Eodem anno Carseolos colonia in agrum Aequiculorum IS 
deducta. Fulvius consul de Samniiibus triumphavit. cum co- 2 
milia consularia instarcnt, Tama exorta Etruscos Samnitesque 
iogentes conscribere exercitus: palam omnibus conciliis ve- 3 
zari principes Etruscorum, quod non Gallos quacumque con- 
dicione trazerint ad bellum ; increpari magistratus Samnitiuniy 
^od exercituin adversus Lucanum bostem conparatiUD obie- 
eerint Romanis; kaque suis socionntt^e viribus consiirgMe4 
äoatea ad bellam, «t bandqua^aam pari defungendam esse 
«erlaiBiiie. Uc.terror, cum inlustres nri oonsulalnm pele»4 
rent, omnes in Q. Fabium Maximum prino non petenUfli» . 
daladef ot inclinata aiikUa vidit, etiam recusantem coiiver^ 
quid se iam .senem ac parfafletttm laborilm laboitm^pie S 



9. ambiguae v.: ofc^cieh am- 

gczeiclinet, doch keineswegs u.s.w. 
— Bovianum, 9, 44, 15, war wol 
im Frieden den Samniten zurück- 
fegeben. — Aufidena, im Gebiete 
d«r GtnceBer. — > eep^l ist, aoeh 
auf B«viaBQn su beziehen, wie 
adgressus auch auf Aufidenain, die 
Begriffe sind auf die beiden Objecle 
verlheilt. Die Römer erscheinen 
sogleieb milten in Samoium ; wahp- 
teheMieb warai die Samniten noch 
nicht gerüstet, s. c. 13, 3. 

13. Wahl des Q. Fabius. 

1. Carseolos f nach c. 3, 2 war 
dieses schon geschehen. L. seheint 
hier andereo Annalen zu folgen als 
deH, besenden da er hier Heliti- 
ger da« GeUet der Aequiculer, s. 
1, 32, 5, nennt als oben das der 
Marser; oder die Gründung der 
Colonie war früher beschlossen und 
"Wird jetzt erst ausgeführt. — Mr- 
mipkmfUftMth den Triimf baifMten 
a. CDLF idib, Nov. do Smnnm- 
bus Etrmceisque, 

2—4. conscribere ex. wird durch 
das Folg. erklärt, die Erzählung, 
durch itaque — certamine vorbe- 
reilftt, be^t »Ii Mo «wrar wie» 



der. — princ, Etr. Die an der Spitze 
der einzelnen Staaten stehenden 
Lucumonen von den übrigen Theil- 
nehmern der Bundesversammlungen. 
— > adversus Luc. , 8. c. tl, 11; 
12,' 9« gegen die sdiwaeheB Luea* 
ner sei es ntnrfc genng ge w ea e n » 
nicht aber gegen die Römer. — 
ilaque etc., die auf jene iN'achrich* 
ten gegründete Ansicht der Römer. 
^ »oeiorumque , es find beson- 
ders die Gallier gemeint. 

5. hic terror, 1, 30. Die fol- 
gende Erzählung, eine Wiederho- 
lung der früheren c. 9, 10, ist in 
mancher Beziehung unwahrschein- 
lich, da Fabius nach dem Folg.. s» 
e. 211t, noeb sehrrfisUgeracheint,^ 
vnd das T, 42, 1 erwähnte Gesetz, 
wenn es anders Geltung^ gehabt bat, 
oft verletzt sein müsste, z. B. 9, 

7, wo Publilius nach 7 Jahren, s. 

8, 22; 9, 28, wo lunius Bobnieaa 
Im 5^ Jabre; 10, 11, wo Valerias 
unmittelbar naebdeni er consul suf- 
fectus gewesen, zum Consul erwählt 
wird u. a. — inclinata, dass sie 
eine bestimmte Richtung nahmen, 
sich ihm zuneigten. 

6. perfimtHm Ist In wsdiled»- 
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; firiMiüs soliicitarent? nec corporis nee animi iv 
nanere eundem, et fortunam ipsam vereri, oe ci 
nimia iam in se et constantior, quam veliot hur 

7 videatur. et se gloriae seniorum succrevisse, e 
^Igloriam consurgentes alios laetum aspicere. ne 

L ioaga»8 rorlissimis viris Romae nec hoMiribus dei 

^fmB* acuebai liac jaoieralMMM tmm -mte. flladui 
: BieiHi4ia iagiMi rtitnigiiaiidii rate lagern redtiri 

[9 iiM iwm annos eiinAan consulem refici non 1 
fnt strepita aiidita lex eiC, Ifibmi^ue plebis oili 
4iaMDt4 Iteram attbaat : se ad p&jßkm ktoM, 

ta^oireratar. el iHe yidtom in recBModo pmMiat 
«Hinein legaa fem itagtona, quibus per Mden 
, tt aml (nm fiaret» um regl lege» aon regere* po; 
WMis sofliragia iaiWi« et nt quae^ ntra toctl 

I2.lma9 eoimüefli haud idAie Fabiun dieeiiat» t 

^ cooaensii civitatis victus „dei adprobent^ inquit , 
acturique estis, Quirites. ceterum, quoniam in n 
vultis, facturi estis, in coUega sit meae apud vo! 

13 cus : P. Decium, expertum mihi concordi colIegi< 
gnum vobis, dignum parente suo, quaeso mecu 
l'aciatis.** iusia suüragatio visa. omoes quae 

jiflr Mbalang so laboriämt mmi 11^12. tußnigi 

za frwBtßUi zu nehmen. — ttigo- mH in tuff^agium i 

JWn etc., 6, 22, 7; 5, 18, 4. ferre wird die AI 

fortunam v., s. 5, 21, 15. — ne Volkes bezeichnet, 

^tc. Epexegese zu fortunam, s. care, oder ad niffi 

% 36, 3; nacbAodereu i&iforluru c. 21, 13, geschieht 

AtlraetfoD, wie 2, 57, 3. sitseedea; imit^ in 

8. aeu§b&t, durch die SteUmir Marquardt 2,-3, t 

4es Wortes wird die Bezeichnung aus den Worten t 

des Geg^ensatzes uonülhig. — le- dass die Centiirie 

gern, nach L. , der zwischen dem Slimiuen berufen v 

3. und 4. Gonsulate des Fabius, 43, 11; sondern c 

f. 9, SS, aar 9 Jahre kat, nira ^edestet, data 4a 

des Geaala anwendbar gewaaeo, AiMtiauaiMig vim 

nicht aber nach den Gonsuhtrfastea, anderen geinoMai 

welche 11 Jaibre ziUaa, s. Becker 10; 22. 1. — cor 

2, 2, 30. 3. — inqiuty solo 

9 — 10. aiebantf 9, 8, 14. — ad gen der Abstiiumui 

pop. ete. #B Befrerang van €eaa- Mi erwähnt, s. < 

tzen werde doreh Tribaa ge- 26, 11 a. a. — • < 

währt. — a//m0re^ bt indir. Frage, 13* eomeordi, s 

von rogitans abhanj^ig. daher nicht 18. — parente, ^ 

der Inf. — qiti tu!., die Tribunen, pererant, es wird 

vgl. 3, 34, 5 u. 7, 42, 2. Abstimmuog vorg 
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plerisi]uo iHm dicta MdOlta, quia pliw qamn qa»A leger 
teHam mt agn pitrtJtrgBl. im quisqua» tarme «st purr 
gatus, vimmiwif» mgess iamtJifiiB oipidilatia inttotmn est 

Cottsote wm Q. WMb» Hnmnus qnartum «tP.^iiisll 
Mus tertiiuB cum inter se agitarent, uti alt^ Samoites hostes 
ator fitruscos deligeret, quantaeque in hanc aut in illam 2 
provinciam copiae satis, et uter ad uirum bellum dux ido- 
neus roagis esset, ab Sutrio et Nepete et Faleriis legati, au- 3 
ctores concilia Etruriae populorum de petenda pace haberi, 
totam belli molem in Samnium averlerunt. protecti consuies, 4 
quo expeditiores commeatus essent et incertior bostis, qua 
venturum bellum foret, Fabius per Soranum, Decius per Si- 
dicinum agrum in Samnium legiones ducunt. ubi in hostium 5 
fines ventum est, uterque popuiabundus elTuso agmine ioce- 
dit. exploraut tamea iaiius quam populautur. igUur uoiBS. 



Vviele Genturisn bereits gestimmt 
luiben, lässt sich nicht erkeaaeo, 
aber schwerlich die Mehrzahl, weil 
soMt Decius (es mfissten denn aaeh 
Voriier schon einzelne fGr ihn ge- 
stimmt haben) die Majorität nicht 
Mtle erlangen können. Vielleicht 
wareo bis dahin nor diepraeroga- 
4ivae beroiea wordeii, s. o. 22, 1. 
- 14. pUHtfUBj sehr viele; wie 
selten schon bei Livins, 
d.j 2, 35, 2. — plus quam 
etc., es ist das Licinische Gesetz 
gemeint, s. 6, 35, 6; 7. 16, 9, 
iher desMii BndMeatttDg, hnom» 
4en itt Betreff Ses eger poblictuv 
«wssbalb es auch potsidermthriut^ 
ts. 2,41, 2, die Aedilen zu wachen 
iiatteo, vgl. c. 23, 13. — finiL, 
9, 33, 4. — cupiditatis, vgl. c. 41, 
a: .«lNeHfiff fugaei 3, 46, 2: fo- 
^um se rfftf e ni s; 6, 25, 7 u. a.; 
•«1 ist possessaribus zu iniectum 
«e denken. Indess ist die Verbes- 
aerung einer jüngeren Hds.: cu^' 
dUati sehr ansprechend. 

14—18. Krieg ia iSaDDium. 

1—3. inter se 0g. ist nach der 
Analogie von inUr se comparare 
'^ceegt; sonst wird agitare, über- 



legen, verbandeln, nicht leicht mit 
inier se, und eben so selten mit ut 
und dann einer iadirecteo Frage 
i^erboBdea. .Uebrigeas besürait 
der Senat die Previnxen und die 
Truppen , nur das letzte : (*t uter 
etc. ist Gegenstand der comparatio. 

— ab Sutr.f attributiv, statt: ve- 
nientes, nUssi ab Sutr,, vgl. 1, 50, 
.3 u. oft. ^ «meieret, 4« tS, tO: 
dadurch dass sie meldeten, die eir 
chere Nachricht brachten. — con- 
cilia, c. 10, 11. — de pet. die 
Etrusker sind eben so bald zum 
Meden geneigt, als im Yorigea 
Kriege. 

4—6. Soramim, durch das Ge* 
bict der Volsker in das der Cara- 
cener; Sidicinum, weiter südlich 
iu das der Pentrer. Die Sidiciaer 
bdiea aieli wol seiiOB lange dea 
Rdnern unterworfen, s. 8, 15 IT. 

— popuiabundus, die Sjininitea 
scheinen auch jetzt noch nicht völ- 
lig gerüstet oder einig, § 8, ge- 
wesen zu sein. — fe feilere ,,bUe- 
bea oidit verborgaa, ** nikdeaiptct 
.praei., wie sonst mit dem pari, 
praes. verbunden, s. 29, 35, 2 : ne 
faller et bis relata eademres; 42, 
64, 3: ul priiiuL luee adgremts 
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: > lefeUm ad Tif«nm ia ecoiUi t«Kb iaatructi, qaam 
7lagre9S08 Romanos superiora ez loao adatiri parabaal. Fa» 

läm inpadliiiaiitU ia iocum tutam remolw.'pnaiidiaqia am» 

dieo inposito, praamanitia nilHibus adaaaa «arlamao, <|Badnta 
t Ii agflshia ad praadiela« boaciam latabraa aoaoadiL Saauiitaa 

^tesparafo inpromo Unmllii, qsttMB ia qparlioi aaaNl dia» 
.\crimea amura aasat raa, at ^i ada ioata mahMniol tm- 

'aarirara. Haqua m aaqaiuii'daaeaiidiHit, ac fertimaa aa aMh 
Oiora aidBio quam apa aofliinitlaDU caleran aive quk ax 

omfuimi' Saamitiaiii populis qiiadeamqae rabana fnavaC aaa» 
I* irazarant, seu quia diaarimaa atuMBaa raMi augabat aai* 

am, aliquantum quoqaa apaita pugna prae b aa rnn t Cairani. 
lanbioa vbi milbi » parte boatoai'loao'Biafari ndil, Mni» 
• mim filium at M. Valarimn tribunoa milltum, cum quibus ad 

primam aciem procurrerat, ire ad aquites iubet et adhortai% 

11 ut si quando umqiiani cquestri ope adiutam refn publicam 
meminerint, illo die adniLantur, ut ordinis eius gloriam in- 

12 victam praestent. peditum certamine inmobilem hostem re- 
stare; omnem rcliquam spem in impetu esse equitum. et 
ipsos nomioatim iuvenes, pari comitate utrumque, nunc laa- 

13 dibus DUDC promissis onerat. ceteruqi quaado De ea £uo- 



[allerg — Tifemum, 9, 44, 5. 
— quam ütgr.'mm H «na ia- 
gretii fitrenL ' 

: 7—9. quadraio Qgm., ..das in 
-SchlachtordnuDf^. im Seitenmarsche 
ficb bewegende Heer,** 8.7,29,6. 

— seUfd, 26, 7. — omnium 
1$, p. , aus der GetaamtheH der 
aamnit. Volker; woraus sieh ab- 
nehmen lässt, dass nicht immer alle 
zusammen, s. 7.31, den Krieg ge- 
führt haben, vgl.c.38,2; Peter 1,253; 
über omnium 1, 1, 4. Samnitium 
.ist anlt Ntehdroek febrmebt, ob- 
gleieh auch in contraxerunt die 
Samniten Subject sind. — discrimen 
s. r. , ein Entscheidungskampf, in 
dem die Existenz des Staates auf 
dem Spiele stand. quoque soUla 
man eher nadi aperta erwarten; 
doch kommt Aehnliches auch sonst 
bei L. vor, s. 6, 20, 7; 4, 56, 
13 u. a. 

10. Maximum filium (in dea 
CaafoiarfluteB Q.FMiuMäißimiu 



Gurges), ist eine uogewöholiche Be- 
seiebnang; aneb Gfo. Arcb. S, %s 

Metello ÜU Numidieo ßt eius 
fiUo ist verschieden, und gewöh»» 
lieber wäre FiUum, s. C. Brut. 
26, 98 : Ser. Galla , cuius Gaio 
fiUo. Desshalb biiUgt ISieb. 3, 428 
die Lesart jüngerer Hdss. Mfmmt 
mmnjnibriim. indasa weist $ 12£ 
pari comitate darauf hin, dass 
Fabius zu dem Einen der Geoanii- 
ten in engerer Beziehung gestanden 
habe. — triöun, mil, 4, 19, 1; 
Marquardt 3. 3, 291. 
.11—12. fuamdo mtq., 8, 4» 
— pari c.y ohne zu bevorsagaB« 

13. quando ne etc., der Aus> 
druck ist ganz ungewöhalich, denn 
•da der E^tenngriff (ea vis) noeb 
nieht erftdgt ist, so kMD ^tMUMl» 
weder causale m>eh temporale Be- 
deutung haben , sondern müssle st 
forte gleich gebraucht sein, oder 
L. schon hier an den Erfolg des 
Mnoeovres gedacht haben. Ueber 
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fie trwjiltt« vis pro6ceret, consilio grassandum, si nihil vires • 
IttfiireDi« rat«e Scipiooem iegatum baaUlos primae legioois 14 
i^btrabei« ex acie et ad montes proxii^oft qQam jDosaet oe* 
flalUsaime drcumducim iubei; iode ascenau abdito a con- 
gpeclu erigere. io montes agroen, aversoque hosti ab tergo 
repente se ostendere. equites ducibas tribuDia baud multo 16 
plus bostUios quam suis ex inproviso aote signa evecti prae- 
buenwt tumultus* adversiis incitatiis turinas stetit inmota 16 
Samnitium aeies, nee parte uUa pelH aut pemimpi potait. 
et postquam iaritum ioceptum erat» recepti post signa proe- 
Jio ejEcesseroBt. crevit ex eo bostium animus, oec sustioere 17 
frons prima tarn longum certamen increseentemque fiducia ^ 
siii vim potuisset, ni secuoda acies iassu eonsulis in pri- 
muni successisset. ibi inlegrae vires aistunt invebentem se IS 
iam Samnitem; el in tempore Visa ex roontibus signa da- 
jnorqne sublalus non vero tanlum melu temiere Samnitiam 



ne — quoque s. Gell. 17, 2, 18: 
te f inqiiit (Claudius QuadriKarius) 
ne id quoque quojj. tun ttiaderet . 
faefurum etse. ne iä plaque dlxlt 
pro *ne id quidem*, infrequens nonc 
in loqueodo, sed in libris velenim 
creberrimum. Indess findet es sich 
nicht io der classischeo Zeit, und 
L. köDDte ea aar, wie maodies 
Aaiere, atw einer älteren Quelle 
entlehnt haben. Doch ist es Avabr- 
acheiolicher, dass die Stelle ver- 
dorben oder ein Glosseni ist. Dass 
in den Worten quando—proficerei 
vm Tiieil daaselbe liegt wie io n' 
9ir9» n, t ist weni^r aufl'allend 
bei L., der auch sonst Aehnliches 
hat, s. c. 26, 4 ; 7, 39, 4; 4, 37, 
9 u. a.. und hier vires um so leich- 
ter wiederholen koonle, da er so 
das f?anze Verfabreo, consilio ge- 
genüber, genauer bcieichnen wollte. 
Ueberbaupt isf die glänze Schilderuni? 
sehr wortit ii h, § 14; 20; auch 
iemptatae würde nicht vemiisst 
werden. 

14. haiiaiM, es ist kaam anaa- 

nehmen, dass diese jetzt im ersten 
Treffen gestanden haben; entweder 
halten sie sich schon hinter die 
principes zurückgezogen, oder die 
Baadesgenossen bUdelen die erste 

Tit. LIv. Pars HI. 



acies. — a conspectu — a terge 
dienen nur zur näheren Bestimmung 
«od bätteo fehlen köooeo. 

16 — 16. ducib. (Hb., sonst haben 
die Reiter ihre eigenen Anführer. 
— recepti, auf die Einzelnen in 
den Türmen bezogen ; über das 
part. praet. 1, 34, 2. — frons pr., 
soB^t die Hastateo , hier wol alle 
Truppen, die zuerst im Gefechte 
gewesen sind, s. § 14: hastatos, 
und secnnda acies , die Reserve, 8* 
4, 28, 2i 8, 36, 4. 

1S--21. iH, jetJBt, oder: da- 
dureb, 2, 35, 2. — et, und sogleich, 
knupfi den ganzen Satz, que nur 
clainor an. — in tempore v., die 
Lesart ist nicht sicher, da mehrere 
Hdss. et tempore inpraviea, ao«> 
dere et tempore in je (oder exse) 
Visa haben; doch braucht L. sonst 
nicht tempore, sondern m tempore, 
und sublatus scheint ein entspre- 
chendes Attribut zu fordern, Äi" 
provita niebt passend mit signa 
verbondeo zu werden. — non vero 
fc, da sed vano etiam wenig pas- 
send gewesen wäre, so ist in nam 
et etc. sogieicl^ die Sache selbst 
angefugt, welcbe obne Gmnd die 
Feiode 'Sebreekte. vgl. 1. 25, 11: 
nee iUud proeHum fuH (sed eae- 

>4 . 
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19 animos: nam et Fabias DaehuD cottegam adpropinqnare «x- 
clamavit, el pro se quisqne miloa adaaae aUervoi conaaleai^ 

20 adesse legionea gaitdio alacrea framuBt; errorqne ulilia Ro- 
manis oblatus fugaa formidioiaqna Samifüea iiipla?it maiino 
territos, ne ab altero axercitii ' iotegro intaatoqEe feaai 0(i^- 

21 merentur. et quia passim in kt^fm dlaaipati sunt, fltittor 
caedes quam pro tanta victoria fuü. tria mitia et qaadrin- 
genti caesi, capti oclingenti Terme et tiiginta, signa militaria 
capla tria et viginti. 

15 Samnilibus Apuli se ante proelium coniunxissent, ni P. 
Decius consul iis ad Maleventum caslra obiecisset, extractos 

2 deinde ad certamen fudisset. ibi quoque plus fugae fuit 
quam caedis: duo milia Apulorum caesa. spretoque eo hoste 

3 Decius in Samnium legiones duxit. ibi duo consulares exer- 
citus diversis vagali partibus omnia spatio quinque mensum 

4 evaslarunt. quadraginla et quinque loca in Samnio fuere, 
in quibus Decii castra luerunl, alterius consulis sex et octo- 

6 ginta. nec valli tantum ac lossarum vesligia relicta, sed 
multo aliis insigniora monumenta vastitatis circa regionumque 
6 depopuiaiarum. Fabius etiam urbem Cimetram cepit. ibi 

Qid wol in grossem Zahl an dio* 

selben angeschlossen zu haben. — 
Maleventum^ 9, 27, 14. Wie die 
Apuier dahin kommeo, weoo sie 
sieh mit den bei Tifenram tleb«h> 
den Samniten vereinlgeB 'woflea, ist 
ebenso wenif deatlieb, als wie 
L. nachher sagten kann : in Samni- 



des); 6, d, 5: nee vi$ tantum — 
sed quod etc. w. a., met7i ist Ge- 
genstand der Furcht, s. 23, 34, 7: 
metu territisi ulilis luit Romanis 
zu verbindeo. — fugae, s. 1, 28, 
a$ aber den Genitiv Z. f 483. 
maxime terr., da es schon vorher 
beisst metu terruere und eben 
vorhergeht formidinis inplevit, iu 
den Hdss. uberdiess maximeque 
sieh findet, so ist die Stelle ent- 
weder lückenhaft oder verdorben, 
vieWe'icht max(7npq7ie ierTniit eos zu 
lesen. — pas$i?n , nach allen Sei- 
ten. — octingenti elc.f die genaue 
Angabe der ZaUen ISsat eine Qaen« 
wie 3, 5, 12 vermatben. — firme, 
bei den bestinunten Angaben uner- 
wartet, ist von L. wol nur hinzu- 
gefügi um dieselben etwas zu mü- 
dem. 

15* 1 — ^2. j4puli, sehen fHiber 
wenigstens zumTheil mit den Sam- 
niten verbunden, s. 8, 37, 5, vgl. 
9- 13, 7, scheinen sie sich jetzt, 
durch das röm. Bündniss und die 
Gobttie inLueeria bedriiekt, enger 



um l. d., da Maleventum in Sam- 
nium liegt , und Decius in dieses 
eebe« vorher, e. 14, 4, eingeriiekt 
ist — txiractoSf gegen ihren Wil- 
len. — spreto, die Macht der Apii^ 
1er war nicht bedeutend. 

3 — 5. diversis etc., es wird ein 
ISmilieher Vernich tungskanipf ge- 
führt, 8. e. 12. a. — olä, ab 
sonst bei Plunderoni»- und Rai^ 
zngen hinterlassen werden. — va- 
stitatis ist Epexegese, Z. § 425: 
aliis insigniora monumenta (s. c. 
2, 15), monumenta vmnUaHt, — 
circa y in der ganzen Gegend nft 
die Punkte, wo sie ihr Lager ge- 
habt hatten, s. 1, 17, 4, ^ozvl 
r^ionummie ericlärend hinzutritt. 

6 — 8. Cimetram ist sonst nicht 
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capto armatorom duo nulia nongeoti, eam {mgoantes foraM 
Mttgeiiti triginto. isde eowUionmi causa Romain profectaa 7 
mturaytl eam ran agcre« cum primo vocataa Q. Fabium 
«QBaiifani iKfierenl omm canturiae, Ap. Claudius consularia 
«andkbtiis» w aeer et ambitioaua, non aui magia honoHaS 
causa quam ut patricü reeuperareat duo couaularia loca, cum 
«iiia tum tolitts uohilkaiis ▼iribua iucubuic» ae cum Q. Fabio 
«•mileB ttcareat Fabius primo de ae eadem fere qua^a 
priore anno dicendo abnuere. circumatare aellam omnis no- 
intllaa, mre, ut ex eaano plebeio cpnaulatum extraheret, 
maieatatarnque priatinam cum bonori tum patricüa gentibus 
radderet. Fabius aileutio facto media oratione sludia bomi* 10 
Dum sedavit: facturam euim ae fuiase dixit, ut duorum pa- : 
iriciorum nomioa reciperet, si aüum quam ae eonsulem fieri 



l>ekaD0t. — fejrnie, c. 14, 21. — 
j)7^imo voc.f nicht zu verwechseln 
Dif den iure vocalae, weiche nach 
der Reform der Verfassung uacb 
4er praerogaliva süfnineo, nnfas* 
^ hier die Ritler und die erste 
Classe, s. e. 22, 1. In den Hdss. 
findet sich vocatum, und es ist viel- 
Jeicht so. oder vocatoru7nzu lesen, 
1, 43. 11. — dicerent, c. 9, i^. 
Der Vorgang in Folg. l&Mt sieb 
«or Mkliren, wenn man an nimmt, 
daas der eine Ceasol nach dem an- 
deren gewählt sei (obgleich auch 
über beide zusammen abgestimmt 
wird. c. 22, 1; Marquardt 2, 3, 
laei» worMf 9, 31, 1 0. ■. St Uo- 
denten. Denn da Fabius durch 
die Cenlurien der Ritler und der 
ersten Classe schon die Majorität 
hatte, so wurde sie Appius nicht 
nielir babeo erlangen können. Oder 
äieermi ist als eooatiis so neh- 
men : da sie erklärten , dass sie 
wählen würden , wählen wollten ; 
Appius ist schon vor dem Beginne 
der Abstimmung als Bewerber {can- 
didatut) aufgetrelen, nnd FaMos 
kat gleiehftüls vorher, wie es ge- 
«efcelieD masste, s. Marquardt 2, 3, 
erklärt, für wen er Stimmen 
annehmen wolle ; L. aber die Sache, 
wenn sie überhaupt hiatoriseh ist, 
«üd niebt nrit der 11. 10 ans 



Cicero erwähnten zusammenfüllt, 
nicht klar dargestellt. — nobilita- 
tis = •patricü. — i?irub.,se, 1, 51, 
2; doch konnte i/Heicht ausfallen. 

O'-IO. iHfimo, statt deinde, folgt 
nur {'10: dimtio facto, ^ pa- 
iridis gentj genaue Bezeichnung 
der Patricier, s. c. S, 9; 2, 36, 
2. — media, 3, 13, 6. — factu- 
rum, f, ut, Z. § 619. — nomöiff 
1*00. • die Zolassung anr Wahl ge- 
statten , s. 7, 21, 4. Fabius er- 
klärt sich also bereit f?egen das 
Licinische Gesetz (der letzte Ver- 
such dieser Art) zu Irandeln. Wie 
DUB dennoch ein Plebejer gewählt 
worden ist, gebt aus L's Darstellung 
nicht hervor. Auch das Folj?. nunc 
— habitiirum ist nicht klar. Denn 
während Fabius ohne Bedenken das 
Licinische Gesetz verietzen wlU, 
Sebent er sieb, sieb selbst zu ere- 
iren, was zwar sonst als gegea 
die Sitte, s. 3. 35, 8; 7, 25, 1 ; 
besonders 27, 6, 4; neque magi- 
straium corUinutari müHm mmie 
estB-^Bi muUo (bediorii wampU 
eum ipsum erean, qni comitia 
habeat, aber nicht als gegen be- 
stimmte Gesetze (die v on Cic. Leg. a. 
2, 8, 21 erwähnten betreffen die- 
sen Fall nicht) verstossend erklärt 
wird. Vidieiebt bat L. bei con- 
tra legu oielir an das e. 13, & 

24« 
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11 videret; nunc se saain rationem eomitils, eain contra leger 

12 futurum Sit, pessimo eiemplo non babltttram. ita L. Volo^ 
mnius de plebe cum Ap. Claudio cenaul eal factos, priore 
item consulatu inter se conparati. nobilitaa ofoiectare Fabio^ 
fugisse eum Ap. Claudium collegam, eloquenlia cmlHrasquo' 
artibus haud dubie pracslantem. 

'16 Comiliis perfectis veleres consules iussi bellnin in Sa* 

2 ranio gerere prorogato in sex menses imperio. itaque inae" 
quenli quoque anno L. Volumnio Ap. Claudio consulibus 

. Decius, qui consul in Samnio relictus a collega fuerat, pro- 
consul idem populari non destitit agros, donec Samnitiuo^ 
exercitum nusquam se proelio comraittentem postremo ex- 

3 pulit finibiis. Elruriam pulsi petierunt; et quod legalionibus 
nequiquam saepe temptaverant , id se tanto agmine armato- 
rum mixtis terrore precibus acturos elücacius rali, postiila- 

4 verunt principum Elruriae concilium. quo coacto, per quot 
annos pro übertäte dimicent cum Romanis, exponunt: omnia 
experlos esse, si suismet ipsorum viribus tolerare tantam 

5 molem belli possent; temptasse etiam haud magni momenti^ 
finitimarum gentium auxilia. petisse pacem a populo Romano^ 
cum belJum tolerare noa possent; rebellasse, quod pax ser» 



. erwähnte Gesetz gedacht, sich aber 
nicht deutlich ausgedrückt. 

11^12. ntmc^ ». 1, 2S, 9. — 
jMom, 4, 7, 9. — > . raUommn ha- 
bere, 3, 21, 8. — pessimo ex., 
««mit einem *sehr schlechten Bei- 
spiele, '* so dass er durch das was 
er thäte ein schlechtes Beispiel 
gftbe. 8. 4, 13, 1 : pettimo exem- 
ph — ett aggr9t9u»; 34, 2, 4: 
vtrum peior ipsa res an peiore 
ewetnplo a^atur, vergl. die Stelle 
27, 6, 4. — priore, 9, 42, 2, — 
eanparaä, als ein Paar laaammeB- 
gestellt; 40, 46, 4: fioit pomtmm 
non vereri, ne male conparati tiiit» 

— eloquenlia etc. , c. 22, 7. — 
praestantem d. ipsi, Fabio. 

1-3. ituH, 8. 9, 42. 2. 

— expuUt fin., dass diesen Zuge 
vielmehr der kühne Plan zu Grunde 
lag in Verbindong mit Etrurien den 
Kriejf zu fuhren, geht theils daraus 
kemr, dass schon oft tiesandte 
49hm gescIilelLt werden sind § 3, 



und die Samniten mit der bestimm- 
ten Absicht kommen Etrurien zot 
nnterstatceo § 8, theils daranSr 
dass Deeius, der im sudlichen Saa- 
aiam fpestanden hat, den Abzuf, 
wahrscheinlich durch das Gebiet 
der Marser und Umbrer, s. c. 10^' 
13, nach c. 17, 1 erst durch Kaad» 
sebafler erfUnTt, s. Nieb. 3, 431» 

— prineipum, wie C. 13, 2. 

4 — 5- quo coacto, L. denkt e9 
schnell zusammengerufen, wie 8. 
27, 8. lieber cogere s. 1, 48, 3. 

— ndtmotip., 7, 40, 9; ip torum 
nicht ip$i, s. 2, 9, 5, weil dar 
Gegensatz der Sabjecte nicht her* ' 
vorgehoben werden soll. — haud 
m. m.y zu attxilia gehörig, deutet 
auf die Apuler c. loj früher die- 
Lneaner e. 12: die sabelUaehen 
Vdlker, Aequer uad flemiker in» 
vorigen Kriege. — postent, die 
Zeit ist durch pacem pefisse be- 
stimmt. — servientibus ist nach 
den e. 11, 12 BemerlLteD rbalari* 
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vientibus gravior quam liberift beJimn essel. unam sibi spem 6 
reüqoaiB iu filruscis rcstare: scire gemem Italiae opuleotis* 
fiiman armis virla pecunia esse; bab«re äccolai Galloä, inter 
fanmm et arma oatea , feroces cum auople iDgenio tum ad- - 
versus Romanum popuium, quem captum a se auroque re- 
4emplam, baud vana iaetanles, roemoreot nihil abesse, si7 
sIt animus Etruseis qui PorsiBae quondara maioribusque eo- : 
rum fuerit, quin Romanos oaui agro eis Tiberim pulsos di« 
«ülcare pro salule sua, non de iotolerando Italiae regno eo- 
^aoU Samnilem Ulis exercitum parainm instruclum armisS. 
alipeudio venisse; confestim secuturos, vel si ad ipsam Ro« 
manam uthem oppugnandam ducant Haec eos in Etruria 17 
iactaates molientesque bellum dokni Romanum urebat. nam 
P. Decius, ubi conperit per exploralores profectum Samni- 
iium exercUum, advocalo consilio „quid per agros** inquii2 
,,vagamur vicatim circumferentes bellum? quin urbes et 
nioenia adgredimur? nullus iam exercitus Samnio praesidet. 
«eäsere iiiiibui», ac sibimet ipsi exiliuoi conscivere/' adpro- 3 



«che Uebcrtrcibung, obgleich auch 

nach Dion. 1(3, 13: cmox^it^ojaiyiay 
dk,TÖjy 'PtDf^cnioy , öii rotv vn^' 
Ttoov^ ofAoXoytjaayjis tatad-ai ^ 

^fp99%tn^ uqxi^> Nieb. 1, wt%. 

6. reliquam resL, ein nicht sel- 
Xeoer Fleooasiuus. — scire,X^ 9» 4. 

peeunia, der Handel ünd die 
Moalrie EtrurieM bereicherte das 
Land, und früh schon finden sich 
in einzelnen Städten Münzen , na- 
mentlich Silberniunzen, s. 9, 37, 10; 
Kupfermünzen sind wenigstens seit 
4ett S. Jabrhonderte d. St. ge- 
vöhalieh. s.Mommsea 1. 131; 293; 
Munzrechl 256; 266; 284. — in- 
ier f. etc., vgl. 4, 15, 3: naius 
in Ubero populo inter iura et le- 
ßeSf um die Lage und daucrade 
•Beaehiftigung an bexeicbnen. — 
iloMum. p.y eloe seltene darch den 
Gegensatz zu suopie ingenio ver- 
anlasste W ortstellung, s. 8, 23, 6; 
22, 32, 3. — redemptum, 5, 49, 
i. Die Aoffardenias die Gallier 
ala Baadeagenassea hcrbeisuzleben 



ist übergangen, da sie sich aus dem 
Vorh('rf;eh. von selbst ergiebt. 

7— b. Porsinae, 2, 9, 1. — eis 
Tiber,, die alte Grenze 1, 3, 5 soll 
bergesteUt, das sfidlidie Etruriea 
wieder erobert werden. — #i^pafi^ 
dio , die Samniten wollen ihren 
Truppen selbst den Sold, der wie 
in Horn vorausgesetzt wird, aus- 
zahlen. — la der gansen Rede 
herrscht das Asyndeton. 

17. 1 — 2. eos, als Verlreler 
der Bewohner von Saninium. Die 
Verbindung ist etwas unklar statt: 
dum htue iaeianL pairiam eorum 

— urebai, — domif attributiv: 
fuod domi apud eos p^erphatur. 

— urebat, belästigle, mit persön- 
Ucheni Objecte, 36, 23, ö: Molos 

— labore urentB. — v£«ilö», von 
' Dorf so Dorf. Ueber die Sache s. 

9, 13, 7, womit fireilich das folg. 
urbes et moenia nicht ganz über- 
einstinmil ; wenn man sich nicht 
unter den Städteu mehr feste Plätze 
denken will, s. c. 18, 8. — pra»- 
sidBt, 6. 16, 2: zum Sehulae da 
•ein, vgl. 22, 12,. 9 u. a. 
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banübus cttnctb ad Bforgantiam validam urbem oppugDandan» 
ducit ; UDtinque ardor miliMiin i'uit et caritaie ducis et sj^ 
maioris quam ex agrestibua popolatioDibus praedae, ut ima 

4 die Ti atque armis urbem caperent ibi duo milta Samal- 
■tlnfw et ceBtam pvgDaBtes circumventi captique, eialtapraed* 
iogeiie caipla est. qitae ne inpedimefttis gravibus agmen ooe> 

5 raret, eonvocari milites Dechia iiibet. „bacine'' ioquit „ti'^ 
cforta sola aat bac praeda owitenti «stis fiitiiri? voltis to» 
pro virtute spes ^rere: omnes Saaioitium urbes fortunaeque 
la urbibtts relictae ?estrae sunt, quando legkines eorum tot 

eproelüs fosas postremo fiaibus expuiislis. Vendite ista» et 
inlicite biero mercatörem» ut stquatar agmen: ego subind» 
suggeram quae fondatis. ad Romuleam urbem binc eaama» 

7 ubi vos labor haud maior, praeda maior maoet.'* diveodit» 
praeda ultro adhortantes imperatorem ad Romuleam pergunt^ 
ibi quoque sine opei e, sine tormenlis , simul admota sunt 
Signa, nulla vi deterriti a muris, qua cuique proximum fuit^ 

8 scalis raptim admotis in moenia evasere. captum oppidum 
ac direptum est: ad duo milia et trecenti occisi, et sex mi-^ 

9 lia hominum capta; et miles ingenli praeda politus, quam 
veudere,. sicut priorem, coactus Fereuliaum inde, quam- 



3—4. adprob. c, alle welche an 
dem Kriegsratbe Tk«il naliiiiea.— 
eine Stadt der Pen* 
Irer aa der Greiise ven Avalieo. 

— ag-restibus = agrortm, m Be- 
zug ai\i[ vicatim. — capti — capta, 
obgleich die Wiederboluog von 
Werten vee L. iiieht vermiedea 
^hM, so iat deeb wel hier eine 
Verschreibuog ven ei^pto st. /bete 
aozunehinen. — inpediment grav., 
,,bei dem schweren Gepäck," da 
das Heer schon an sich so bela- 
«tet sei. 

5—6. hacine etc. , das Asynde-- 
ton ist nicht härter als viele an- 
dere, s. 21, 46, 4; ib. 58. 5; 22, 
S, 13; Naegelsbach Stil. S. 557. 

— wdtUj 8, 13, 15. — spes ge- 
rert, s. e. 25, 4; vgl. animosgo- 
rere 3, 62, 3. — quando etc. ent- 
hält mit Nachdruck das schon in 
pro virtiiff Angedeutete, und so- 
mit den eirund, warum sie hoffen 
dorfeo» dass sie auch alle übrigen 



Städte überwinden werden. — po^ 
siremo, zolelzt, als ob es fudisii^ 
biesse. — üia, weil er dieSeid»r 

ten anredet, durch wertblose Dinge 
wären die Kaufleule nicht herbei- 
gezogen worden. — haud maiory 
p., zwar nicht grössere, aber u. s. 
w. ; weil «ach Murganlia § 3 va- 
Hdß urb9 beisst. 

5—9. divendita, 1, 53, 3. — 
ultra, statt sich ermahnen zu las- 
sen, fordern sie selbst auf. — Ro- 
muleam, iiu südlichen Samnium, in 
dem GeUete der Hirainer. opere^ 
eelleetiv , gewdbolieher. ojmHMk- 
— tormentis, Katafelten und Ba- 
listen ; doch ist es zweifelhaft, ob 
die Römer solche Geschütze schon 
damals gekannt und gebraucht ha- 
bea, s. Marqaardt 3, 2, 463. — 
muris — moenia, bier gieiebbede»- 
tend, wie scalis zeigt, um niebt- 
in cos sagen zu müssen, s. §10. — 
Ferentinum,\on u n bes ti mm ter La ge^ 
nic^t mit dem lucus Ferentifiae 
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quam nihil quietis dabatur, tarnen summa alacritate ductiift. 
ceteium ibi plus laboriä ac periculi fuit. et defensa summa 10 
vi moenia suot, et locus erat munimento naturaque tutus: * 
fted evicit amnia adsuetus praedae miles. ad tria milia ho- . 
.«tkuB circa omros caeaa; praeda miliüa fuit. kiiua oppu- u 
ffftatanua urbium decoris pars oiaior in quibvBdam aanaliLiis 
ad Maximum iraliUur: liurgantiam ab Decio, a Fabio Fma- 
üaaa fiaaiulcanique oppugnatas Cradunt. suni qiü novonim 
cowuluai lianc gloriam faciant; quidam dod ambonim, aed 12 
lUeriiia» L. Volumnii: ei Samnium proviociam evenisse. 

Dmn ca in Samnio, cuiuscumque ductu aaspicioqiie, 18 
gereraatar, .Romania ia£triiria interim bellum ingeos multia 
cz genlibus concitur, cuius auctor Gallius figoaiius ex Sa- 
oifiUibiis eral. Tuaci fere omnea conaci? erant belluoi ; tra- 2 
ZAtal coiitagio prozimo« Umbriaa popuios, ei Gallica auxllia 
ncreede aolticitabaotur. omnia ea nuillitudo ad caatra Sa- 
nmilittw conveoiebat. qm Uimultua repena poatquam eaiS 
RMnam periatua, cum iam L» Volumniua cooaui cum iegioae- 
aecuada ac terüa aocierumque milibus quiadecim profecUie 



50 oder der Sladt der Herniker 4, 

51 zu verwechseln. — d$teäis, er 
lieM sieh fShreo. Das Fehlen von 
mt, da petituM n. eoaetut veraos* 

geht, ist hart. 

10 — 12. naturaque; die Städte 
waren meist so liefestigl, dass die 
Berge, nnf denen sie Jagen, in Ter- 
rassen nbgesebrolft und diese mit 
Mauern bekleidet, gewuhoiicli nur 
die Thore luit Treisteheaden Mauern 
versehen wareu , s. c. 43 , 6. — 
kuius etc., die Geschichte des gan- 
iM Feldsagos ist also oosieher, 
basenders da nach c. 18, 3 die 
Censuln mit neuen Lej^ioneo, wel- 
che uberdiess die ersten u. s. w. 
genannt werden, ausziehen, also 
nicht den Procousuln die Kriegfuh- 
fwif fibwlassen haben, s. e. 18« 
6; rlieh. 3, 430. — amborum, in 
Basng auf Appius wird dieses durch 
eine Insebritt bei Oreüi 539 be- 
stätigt. 

18-19. Krieg gegeu die vef^ 
.«Mygten Saauiilan nad Btrasker. 
1^2. dum^ gerereniur, 1, 40, 



7. — interim, auf dtim zu bezie- 
hen, ist wichtigeren Begriffen nach- 
gestellt. — muUis, es sind die vier 
nachher genannten. — Gelliut ist 
hier Vorname, s. 9, 44. Dass der- 
selbe an der Spitze des c. 17 er- 
wähnten Unternehmens gestanden 
habe, wird erst jetzt, und fast so 
erwähnt, als ob es ttwas Neues 
wäre. — ex Samnit,, zur Bezeich- 
nung des Vaterlandes, attributiv. • 
< — cotUagio, 1, 15, 1. — proxi- 
mot, anEtnuieo, da diese von den 
Bömern durch die Colonie Narnia 
und das mit Rom verbündete Oricu- 
lum 9, 41, 20 am meisten au lureh- 
len hatteu. 

3—5. sociorum, Latiner, Cam- 
naaer, Aarnnker, wei aneh Aeqoer, 
neralker n. a. Diese werden hier 
zum ersten Male erwähnt, haben 
aber gewiss an allen Kämpfen der 
Römer Theil nehmen müssen. — 
quindecün miU^,, also ein Drittel 
mehr als 2 Legionen, s. 8, 8, 14; 
sonst stellen die Bundesgenossen 
sa dles^ 10080 Mann. prof»^ 
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in SamniuDi esset, Ap. Claudium primo quoque tempore in 

4 filruriam ire placuit. duae Romaoae legioues seculae prima 
«t quarta ei ^ciorum diiodeoim nili«. castra liaud 4)rocul 

6 ab tiosle posita. ceterum magis eo profecUmi est, qu<Hl 
matare ?eiiluiii erat, ul quQsdam spectantes iam anna Etjnt- 
riae populoa melus ttomani nominis cooprimeret, quam qaod 
diictu conaulis quicquam ibi saUa aeite aut fmrluoate geslum 

6 aU. mulla proelia locia tenparibtts tniquia coaiimaaa ; 

' apesqiie ia diea graviorem hoalem faoiebat, et iam prope 
erat, uC nec duci milites nee miiitibtta dm saüa idareU 
' t ütteraa ad collegam accersendum ex Saaanio miaaaa in iriDis 
annaliboa invenio: piget tarnen incerliim pouere, cum ea 
ipaa inter conaules populi ftoaEiaiii, iam iterum eodem honora 

• fungentea, diacrepatio fuerit, Appioabauente miaaaa, Volttmnio 

8 adfirmante Appi ae litteria •aceiium. iam Volumnius in Sa- 
mnio tria caatella ceperat, in quibua ad tria niilia hostium 

, caesa erant, dimidium fere eius caplum, et Lucanoruai se- 
ditiones a plebeis et egentibus ducibus oj tas summa oplu- 
matium voluntate per Q. Fabium, pro consule missum eo 

9 cum vetere exercilu, conpresserat. Decio populaudos lio- 
stium agros relinquit, ipse cum suis copiis in Etruriam ad 
collegam pergit; quem adyenieuteiu laeli oinoes accepere. 

Coüsala ttriitea, so dass es scIwa' 
dadurch ab ooaewiss «rsehciot. 

accersend., 7, 32, 3. — triniSj Z. 
§ 119. — iam üer., die desslialb 
Lesoaders glaubwürdig seio uud 
die Angabe der Anoalisteo uiu so 
ttosieherer ouMhea aiissaa.. 

8. fria caafe/to, vieUeicbtsiad es 
keioe anderen als di« e. 17 ge- 
nannten, s. c. 17, 12. — dinUd, 
ei., „davon," 21, 59, 8 u. a. — 
Lucan. sed., waUrscheiuJich neigte 
Siek die Natiooalpwtei wie 8, 27, 
10 zu denSamaiteo, die Optfanatea 
(daber opHmaUum vol. : mit Zä- 
slinimung der Opt., 1, 41, 6) zu 
den Römern. — conpresserat ; auf 
der c. 11, 7 erwäbnten iuäcbrift 
wird dieses Vtrdieiist dem Sciaio 
beiK« Ic^t. Nach dem WM L. km 
erzählt, iniiss Volumnius schon wüt- 
rend der ersten 6 Monate seines 
Amlsjahres iu Sauiuium gewesea 
sein, s. c. 17, 10. 



elMiR, gewoDoeD. — populos, ehe 
der ganze Bund sich vereinig^, 
wahrsclieinlicli halle sich Arrelium, 
c. 3 noch nicht angeschlossen , c. 
37. — consulis — seile, der nur 
in stftdtlseheil Verhältnissen gewandt 
war, e. 15, 12. 

6—7. spesque, die Hoffnung, 
welche die Feinde durch die Un- 
geschicklichkeit des rciiu. Anführers 
gewauneu u. s. w. — ad collegam, 
die drei Anaalistea berichten also, 
wie es scheint, dass Appins selbst 
an Volumnius geschrieben habe, 
weil sonst nicht passend collegam 
gesagt wäre, andere nur, dass dem 
Volumnius ein Brief zugekommen 
sei. Daher hat L. wahrscheinlich 
™ Folg* id oarium (nach AodereB 
certum oder ut certum) geschrie- 
ben; die handscbr. Lesart incer- 
tum giebt den matten Sinn: ich 
mag das sieht als etwas Ungewis- 
ses hinstellea, worOber gmde die 
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l^pyiam es conscientia sua ereö« animum halmisse, haitd in» 10 
OMrito inUtm, si nihil scripserat ; inliberaü et ingrato animo» 
si egaent e|ie, diaeünolanlen. vix enim aalule mutna red- 11 
dita OHD ebriam egreaaua .esaet, ,^aiin' aalYe** inqait „L. 
Vetannni? nt aeae in Samnio rea habenlf quae te cauaa ul 
priMrineia tna exeederea induxil?'' Vohunniua in Samnio rea 12 
prosperaa eaae ait» litteria eiita aeeilum veniaae; quae ai fal* 
Bae- faerioi, nee nana ani aii in Etrariani, eitemplo conteraia 
signia^ abitunuD. „tu Tero abeaa'' inquit, ,,oeque te quis- 13 
quam flMNilwr: etemm mintme conaentanenm eat, cum belle 
too foraitan m aoißciaa, bic te ad opem ferendam altls gio> 
riari venisse.** beoe llercuiea Terteret , dtcere Volumntus : 14 
malle fruslra operam insumptain, quam qiiicquara incidisse, 
cur noD satis esset Elruriae unus consuJariä exercitus. Digre- 19 
dientes iam cuusules legali Irihunique ex Appiano exercitu 
circuuisislunl: pars imperatorera siium orare, iie collegae 
auxilium, tpiod acciendum nitro fiieril, sua sponle oblatum 
sperueretur; plures abeuoti Volumoio obdislere, obtestari, ne 2 



10. Appium elc, das Asyndcloa 
verlrilt den Gegensalz ; der Sinn 
isl: aber (oder: nur) App. enipGen{? 
Iba uQfreuudlich uud biess ibu wie- 
der weggebea, weil er entweder 
«RufBt oder uttdaakbar war. — 
eat 'eojifc. seinem BewOMtsein 
gemäss , je nachdem er «'in p:ules 
oder böses Gewissen halle. i)us 
ersLere faad statt, weuo er den 
Brief niektgesehriebea hatte« deno 
dann hatte er gereehten Grund zu 
xumen ; das zweite, wenn er Hülfe 
hedurfl batle, denn dano wies er 
die freundlich dargebotene inil Un- 
daok zurück. Der Gedanke w urde 
äentlieher tein, weoo es biesse: 
jippkm mtm kabuUse animum 
Credo, quem ex conscientia habere 
conveniehaty aut kaud — iralum 
— aut illiberalem et ingralum, 
AUeia L. wiU die Uo4aakharkeit 
Bieht aaf gleieh« Stafe mit der 
Freude und dem Zorne slcllen, und 
bat daher durch ein leichles Ana- 
colutb illiberali — dissimulantem 
an Appium angescblosseo: während 
er — verhehlte, statt aa animum; 



. daher aueh die Wiederboluog ani- 

7no. — -si e^uerat o. ist pesagt 
um abzuwechseln und nicht si scri- 
pserat zu scbreibeu , die Lrsacbe 
statt der Folge ; vollstäudig wfirde 
es heisseo: H eguerat ope et id 
scripserat, tum autem dissimulahat. 

11 — 14. vix en. soll nicht den 
letzten Gedanken begründen, soa- 
dem den in diesem nur aogedeo- 
tetea sehleehtes Bmpfhng dM Vo- 
Inmiiios. — satin' s., 1, 58, 7. — 
HS71S s., 1. 56, 3. — m Elruriamj 
gewöhuiicber ist in Ktruria, doch 
vgl. 26, 18,4: proconsuli creando 
in HUpankm eomHia; ib. § 0: 
In Hitpaniam impenum aeeipere,- 
4, 6, 2; Inttla. 3, 1, 1 : bello in 
Graeciam f^esto. — hene H. v., 
das niö^e H. zum Guleu wenden 
o. meiueu Weggang; s. c. 35, 14 
i inj hen» verUrent 

19. 1-2. digreÜmUM, s. 4» 
19, 5. — sperneretur, allgemein 
ausgedrückt um Appius nicht zu 
verletzen. — obleslari n. etun. 
Ueber die Alliteration s. 6, 22, 7; 
ib. 36, 6: vüeteBtHonmn Mmiian^s 
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praTo cum coUega certanune rma pttUkam pmltl. »i fiMi 
oMes kcidissel, deMrlori magis qaain 4aaarto*iuaka (ptn* 

3 eo real addadaai , ut oome wü hmt a«l aecua gealae in 
Etruria dcei» dadeeua^e ad L. Votommum ail ddegaliuii. 
iieniiMii ^iiaaaitQnatt, qoae varba Appi, aad i|tta6 fotioM 

4 ezarcitM fuariu dinttli ab Appio eom» aed a r« pidlitica et 
ab exereitu reliaeri: experiretnr aiodo voHoiiataai mUilttBi* 

5 baee monettdo obteatandoqve prope raaütantaa. Maaidea m 
coDtioB^m pertraxerunt. ibi oraiionea longtores habitae 
in eandem ferme sententiam, in quam inter paucos cerlatum 

6 verbis fuerat. et cum Volumnius, causa superior, ne infa- 
cundus quidcm adveisus eximiam cloquentiam collegac visus 

7 esset, cavillansque Appius sibi acceptum referre diceret de* 
bere, quod ex muto atque elingui lacundum etiaui consuiem 
haberenl; priore consulatu priiuis ulique niensibus hiscere 

8 eum nequisse, nunc iam popularis orationes seiere : ,,qiiaiQ 
mallem*' inquit Voiumnius „tu a me strenue facere quam 
ego abs te scite loqui dedicissem/' poslremo condiciouem 

. ferre, quae decretura sit, non orator — neque enim id 
desiderare rem piihlicam — sed imperator uler sit meiior. 

9 Eti'uriam et Samnkim provinci'as esse, ulram maliet eligeret : 
suo exereitu se vei in Elruria vel in Saronio rem gesturuai» 

10 twB Blilituai dasor orlos, ut aiaiul ambo bellum Elmaewn 

11 soaciperent. quo animadverso consensu Voiumnius „quoniara 
in coUegae voiunlate interpretanda" inquit ,»erravi, non com- 
nittam, ut, quid vos velitis, obacurum sit: numere an abife 



9 , 27 , 4 : Camp an OS campos. — 
prodat, als prorfiVor, der dem Staate 
sebadet; deserlorif der Teii^ der 
Oeftikr c« eatgehea sacbt. — 
«we, 8, 35. 5; 3. 42. 1. 

5 — 6. restilantes, s. 7, 39, 14, 
Dach deu Komikern zuerst wieder 
vou L. gebraucht. — in , die 
Prajros. war zu wiederholeo, weil 
der Relttivsati sein eigtnw Ver- 
hnm bat. ^ inter p., die § 1 Ge- 
nannten. — verbis bildet allein den 
Gegensalz zu oraliones long., wie 
aonst dicta, Jturze Sätze, und in 
der vordaaafMhen Zeit auch Ver- 
num «abraiiQbt wlr4. — ehpun- 
imm, c. 22, 7. 

7-8. referre n. mififes oder 
überhaupt : maa. — qt^m m., vgA. 



22, 49, 4. — postremo, niilL'eber- 
gehung der \v ei leren Krida ruogeo» 
wie sousl denique. — condicionem 
«le., eia VontkUff, der die Buu 
■adu^it desAppiuf, welcher da» 
Interesse des Staates seinem Egois- 
mus opTern wollte, zeigen juusste. 

— ferre = o^erre, 2, 40, 5; 21, 
12, 4: condiciones — ferebantur, 

— Nidi der ganzen VeriMa4iinf, 
wenn sie anders statt gefundeo bat» 
ist dem Volttmaias ein Schreiben 
zugekommen, nur war ungewiss 
von wem. Da der Consui nicht 
ohne Genehmigung des Senates seioe 
Proviasea veriiUNieB darfto, ee Hegt 
es am nächsten an ein Senatscon- 
siilt zu denken, dem sich Appius 
mcbl fügea wollte, s. dUei». 3, 433» 
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pe ▼•lilaf, elMDore Mjpitfetto/* tan Yero UuHos atl chmor is 
ei«rtti8, ut Imlet e- caalrit eicirtt. wmiB «mptk in acieni - 
detcendiiiat et VoliuMiiiM fti§9« canere ae fexilla elllMni e 
easlris iumU Appwai addubitassa laraaC cenaatem aeu pu- t% 
gMmta sea'quieto aa foiycolIegaeTkloriaai: Made vaiiCu», 
aa auaa quoqua lagioaea VoIiibmimibi aaqoaraatur, at ipaum 
iagltaalibua aeia aigaoai dadiaaa. ab aaata parte aalia 14 
aamoda iaattucU fueroal. aan al Saaiailiaai d«K Geliiaa 
Egnatina pabalatam auei cebortibtta paoeia iaral, aaoqne im- 
patii magtt ailtitaa quam cuiusquam daalu aul imperio pugoam 
capessebant, ei Romani exerciUia aec panier ambo dacti, nec 15^ 
flatis temporis ad instruenditm fuic. prius concurrit Yolu- 
amius quam Appius ad hostem perveniret. itaque fronte 1& 
inaequali concursum est; et velul lorte qiiadam mutante ad- 
suetos inier se liostes Etrusci Volumnio, Samnites, parumper 
cunclali quia dux aberat, Appio occurrere. dicilur Appius 17 
in medio pugnae discrimine, ita ul inter prima signa mani- 
bus ad caelum sublotis conspiceretur, ita precalus esse „Bel- 
lona, si hodie nobis victoriam duis, asl ego tibi lemplum 
voveo.'' haec precalus velut instiganle dea el ipse coliegae 
et exercitus virtutem aequavit. duces imperatoria opcra ex- 
iecuQUir, el mililes, oe ab altera parle priua victoria incipiat, 



12—16. siifna ean., 2, 64, 10, 
kwiBle mit tfimi veribiNMlea wer- 
den. — crfAiMfaiM^ % 4, 7, dM 

Object: num signnm daretXsihXks 
defli Zusainnienbange zu entnehmen. 
— insir. fuer., siod gewesen, m- 
HnM att«rt Miea ien Adjeciiv, 
t. 3, 24. 10. — nam ei, et wer- 
den drei Grieae 4ur aepassendeo 
Aufstellung aogigdbeD: von Seiten 
der Feinde die Abwesenheit des 
Oberfeidherro, nach dessen Anord- 
nmfs aie Anfotellun; bitte erfolgen 
müssee; ven Seiten der Römer die 
Zogerung des Appius: für beide 
die Kürze der Zeil. — suoque be- 
zieht sieb also nicht auf et, son- 
don der erste Satz el — ierat ist 
der Wiebtigkeit wegen «U Henfl- 
■ats auf gedr6ekt statt nam et apud 
SamnÜM, cum dux — wisset suo 
etc. — pariter , c. 5, 7. — ad 
instr.f absolut wie 9, 37, 3. — 
/hmi, inae^., weil Appius später 



ausgerückt war, stand sein Flügel 
Weiler sorfielL als der des Vol«»- 

oius, 8. dagegen 5, 3a, 3: r§eim 

fronte; 22, 47, 5: aequa fronte. 
— forte q., 5, 13, 12. — inier 
se verlritt die Bezeichnung des re- 
ciprokea Verhillaisies: «Mstimk 
mlieri. 

17 — 20. duis = dederis, Zumpt 
§ 162; u istÜniluut des Stamnivo- 
cais der Wurzel da in dare; eben- 
so ist asi altertbuniltch statt alf 
aaer daa Gearaveli a. 1, 28, 9.— 
kaec etc. wird ala hisloriscb ge- 
wiss nicht mehr von dicitur ab- 
hängig gemacht. — exercitus köimle 
nur das Heer des Appius selbst 
aeia, den er, van der Gattbeit be- 
geistert, jetzt aiabt nacbgeslandaa 
habe. Allein der Ausdmek et ip. 
und der folg. Salz fordern auch eine 
Vergleichung beider Heere. Wahr- 
scbeiulich ist etwas ausgefalleo, 
etwa «afwaatf tfusdr/ a< lflfoa^ 
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19 adDi(untur< ergo fioidual fuganlqMe bosles maioreai fflolem 
haud faeile austioeotes quam ettm qua maiHia 4ionaerere ad* 
Bueii fiaeraot. un^ndo cedeotea insequendoque effuaos con- 

SOpulere a4 caatra. ibi ioter?eoUi Gellii coborüumque Säbel» 
* larum (paultsper reeruduit pugoa. bia quoque mox fuaia iam 
31 a vietoribtts^ caatra oppugoabantur, et cuöi Volumoitta ipae 

portae aigna inferret, Appiua fielloBMn YlcUtcem ideotidem 

eelebrana accenderet militum animes, per Talhmi per foaaaa 
22 iui'uperunt. caatra capta direplaque, praeda iogeos parte et 

miiitt coiiceaaa' eat. aeptem milia ae treceoli hoatUuB ocdai, 

. duo milia et centum viginti capti. 

20 Dum ambo conaulea emntaqne Romane via in fitniacum 
bellum magis ioeliiiat, in Samnio no?i ezercitua exorti ad 
populandos imperii Romani fines per Vescinos in CampaniaaK 
Faieraumque agrum transcendunl, iiigentesque praedas faci* 

2 unt. Vülumnium roagiiis ilineribus in Samnium redeuntem — 
iam enim Fabio üecioque prorogati imperii finis aderat — 
lama de Samnitiuni exercitu populalionibusque Campani agri 

3 ad tuendos socios converlit. ut ia Calenum agrum venit, et 
ipse cernit receiitia cladis vestigia, et Caieni narrant tantum 
iam praedae hoslis traliere, ut vix explicare agmen possint: 

4 itaque iam propalam duces loqui exlemplo euadum in Sa- 
mnium esse, ut reiicta ibi praeda in expediliouem redeant» 



deoa aaob'im nächsteo Satze v«r- 
niisst man et. fleusioger verniuthet 
exercitiis alt er ins. — molem , 6, 
19, l. — quam c. r/. , das Heer 
des Appius. — SabeUarwn, 8, 1, 
1 ; vklleieht war 4it Abwwenheit 
^nelbea voo dea Römern oar Jbe- 
aulzt worden. 

21. ipse, der Gegensatz \sl ßcl- 
lonam vicL, wühread Vol. durch 
Min eigenes Beispiel, persönliehe 
Taplericeit, Appius oar durch das 
Anrufen der Ballone die Kämpfeu- 
den aofeuerte. ipse — inferret isl 
wegen signa nictil eig^eutlicli zu 
nehiueu , soudern : an der Spitze 
eeiner Legion kämpfte. Der Sau 
entlifiit nur den Grund, die Felge 
ist aus dein nächsten Satze: accen- 
deret zu nehmen. Wena nicht der 
Gedanke gehoben werden sollte, 
würde ee heisien: infermu, wie 
vielleidit zu lesen ist, deen eeeen* 



dermt, da in den Hdss. oeoefule- 

i'anf sich findet. — inruperunt, 
Feldlierrn u. Soldaten, vgl. 6. 24, 
11; 10, 40, 5: gesturos, — ^Ueber 
die Zahlen s. c. 14 a. £. 

90» UeberTall 4es samnltiseben 
Heeres. 

1 — 3. inclinaf, um Rom. vis als 
Hauptsache zu bezeichnen. — novi 
ex,f wahrscheinlich hatten die Sam- 
nlten gleich Anfangs melirere Heere 
ftosgerustet, Momnsen 1, 247 ; «!■ 
drittes hatte wol Deeiim gegenibor 
gestanden um ihn wo anders zn 
heschäfligen. — J^escinos, 8, 11, 
5. — Falernumque, s. 7, 26, 9. 
Die Ssrnnitea dnagea also in die , 
reiehstea Gegenden bis ab das Meer 
vor. — iam — adenU, c. 16, 1. 
— Calenum y 8, 16; die Colonic 
selbst hal sich gehalten , aber die 
Verwüstung des Landes nicht hin- 
dern ttdanea. — irahmrt, 9, 17, t6. 
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nec tarn oneratmi «gmen dimieatwni comantlant. ea quam« s 
quam simlKa Teria erant, cartiaa tarnen nploranda ratus di- 
mittit eqiiites, qui vagos praadatarea In ac^s patantes exci- 
piant; ex qnibus inquirendo cognoscit ad Volturnum flumen & 
sedere hostem, inde (ertia vigilia moturum, iter in Samnium 
esae. Iiis satis exploralis profeclus tanlo intervallo ab Iio- 7 
stibus consedit, ut nec advenlus siius propinquitate nimia 
Dosci posset, et egredientem e castris lioslem opprimerel. 
aliquanto ante lucem ad castra accessit, gnarosque Oscae 8 
Jinguae exploratum quid ngatur mittit. inlermixli hostibus, • 
quod facile erat in nocturna trepidatione, cognoscunt infre- 
quentia armatis signa egressa, praedam praedaeque ciistodes 
exire, inmobile agmen et siia qnemqiie molientem nullo inter 
alios consensu nec satis certo imperio. lempiis adgrediendi 9 
aptissimum visum est; et iam lux adpetebat: itaque signa 
canere iussit, agmenque bostium adgreditiir. Samnites praeda 10 
inpediti, infVequentes armati, pars addere gradum ac prae se 
agere praedam, pars stare incerti, iitrinn progredi an re- 
gredi in castra tntius foret: inter ciincfationem opprimuntur. 
et Romani iam transcenderant vallum caedesque ac tumultus 
erat m caatris» Samnitium agmen praeterquam hoatili tu- 11 



5—8. vagos — pal., 2, 50,6.— 
sedere, 2, 12, 1. — iter — esse, 
ihr Weg gehe nach u. s. w. — 
Ofcaä, s. 7, 1 12. Die ScmDiten 
haben die Sprache der früheren 
Bewohner dos Landes, s. 4, 37, 1, 
angenommen, es giebt keine lingiia 
Samoilica. Die osk. Sprache war 
iwar aep kteio. sähe Yerwandl, 
wurde aber, wie n. St. zeigt, nicht 
von Allen verstanden. — trepida- 
tione, Verwirrung. — infreq. ar, 
s., das eigentliche Heer, das aber 
nur wenige bei den Fahnen zählt, 
weil die meisten mit dem Port- 
•chafiNi der Beute beschäftigt sind. 
— praed. pr., s. 1, 7. 9. — ecrtre, 
ziehe eben aus dem Laper. Das 
Folg. : inmob. charakterisirt 
diesen zweiten Zug näher, zuerst 
im Ailgemeiaea itmob. ag., dann 
faiBesonderen. sim qtiemq. etc. ist 
grämmatisch frei angeknüpft, indem 
an die Einzelnen in dein Zuge zu 
denken ist. — inter alios kann 



zwar kiinsllicb als Gegensatz zn 
quemque gt-lassl werden: mit den 
uhrigen ; allein man erwartet eine 
hestiamtere Angahe der Persooea, 
etwa : m tcr amtmtos oder inier ««. 

9-13. lempvs ist zweimal zu 
denken. — Sanuiites — opprimun- 
tur bezieht sieb nur aul den zwei- 
ten Zag, SmmiliU9 — armati, s. § 
14, ia dem dorch die parlitive Ap- 
pos. von pars — pars zwei Theile 
unterschieden werden. — infre- 
quentes ar., ,,nur wenige Bewaff- 
nete, die § 8 erwähnten etcfiodaf, 
die aher ihre Wafco eicht bei der 
Hand bahea, § 12: amia in s. d 
— addpre grr-, 3, 27, 7. — inter 
cinictationem, 1,27, 11. — oppri- 
muntur schiiesst sich zwar zunächst 
9M*pan §t interti an, gehört aller 
alsPridieat zvSamnii&t; Lean der 
ganze Zug wird überrascht, und 
L. meldet nicht, dass die Fortzie- 
henden: pars addere gr.cXc, ent- 
kommen wären. — agmen, der 
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wfAt» eaptiförum fÜMm repentina d^eotioM tartaluB erat, 

12 qui partMH ipsi soiakt metas sotfebanl, partim anaa in aar- 
dais ddigaUi rapiebant, tutmiHinnqiia proelio ipao Cerribiüa- 

13 rem iDtermixti agmint praebebanU nemoraBdam deiiide edi« 
dare teinoa, nam Statimn M inaeiiim duoea adeontem ördi- 
nea liortantemqae inTaduat; diaaipatis inde eqailibaa qui mm 
eo aderMit ipaum circumalaliiiit, insidenlemqae ejpMi eaplon 

14 ad eanaolam Ramairom rapiuat . reToeata eo tt^nma priaw 
Signa Samaitiam; proeliamqae iara prolllgatiim iategratom 

15 est, nec diutius sustioeri potuit. caesa ad sex roilia horai- 
num, auo milia et quingenti capti, in eis tribuni militum 
quattuor, signa militaria iriginta, et, quod laetissimum victo- 
ribus fuit, captivorum recepta Septem milia et quadringenti, 
praeda ingens sociorutn: accilique edicto domini ad res suas 

16 noscendas recipiendasque. praestituta die quarum rerum non 
' extitit dominus milili concessae; coaclique vendere praedam, 

ne alibi quam in armis animum liaberent. 
21 Magnum ea populatio Campani agri tumultum Romae 
2 praebuerat; et per eos forte dies ex Eli uria adiatum erat 
po8t deductum inde Volumoianum exercitum Eiruriam conci- 



zweite Zug. — -praeterqnam — 
eäam, 4, 17, 6. — defecUojie ist 
flrtier davon gebraucht, dass sich 
iie G^angeaeii in Frtiheit Mtzea. 

arma in s. d.j weil sie die Rö- 
mer weit enirernt geglaubt hatteo. 
^ Stattmn, s. 9, 44; 23, 1; 24, 
19, der Name findet sich auch oft 
Mf loMlirilleB « und ist dessimlb 
hier wo! vanosMieD, «hfßtikk die 
meisten Hdss. Staium haben. — 
Miliar ins ist hier Geschlechtsname, 
auf Inscbriflen auch Vorname. — 
ordmesj nicht verschieden von cu- 

14 — 16. prima s., s. | 8. — 
proelium pro f., 9,29, l. — sttsti- 
neri, wie c. 14, 17: sustinere 
certatnen. — in eis, unter diesen. 

— frf6. mil.f nach römischer Be* 
seiobnong. — soeiorum, AuranIbeF, 
Can^ner. — noscendatf 3» 10, 1 . 

— praesUtuta, 6, 4, 5. — coacH- 
que, wie c. 17, 9. Heber que 2, 
39, 10. — alibi ^ in aUa re, 30, 
33, 11: nne spem sahtHg aÜU 



quam in pace inpeiranda esse, 
vgl. 2, 35, 2. 

21* 1. ea pop., besonders w«l 
weil die Saniniteo Rem so nihe 

gekommen, und Gefabren wie 9, 
25 CT., und in ßezug auf die Nach- 
richten aus Etrurien wie 9, 38 
(daher auch das iustiUum § 3, s. 
3, 3, 6) zu befBrditea waM> 

2. pist ded, etc., an dieses Bi^ 
eigniss wird das Folg. aagehafiplk, 
und dadurch zugleich der frühere 
Feldzug angedeutet : nach der 
Schlacht c. 19 hatte man Ruhe in 
BtrnrieD erwartet, al»er et tral 
das Gegeniheil ein. — ~ Etffi^^ eem* 
citam, hieraus i.st ein entsprechen- 
des Prädicat zu Gellius Eg. zu eot- 
uehuien. L. scheint die 4 Völker 
in zwei Classen zu tbeilen, diena 
der Spitse stehenden Saikniten «mI 
Etrusker auf der einen , e. e. 18, 
2 ; die Umbrer und Gallier, welche 
erst gewonnen werden müssen, da- 
her die passiven Infinitive vocari 
und ioü&tUuFi, auf der aadare« 
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um in affin» el Geiliani Egnatimn Saauntkun chrnm, el UaH 
bros aä iefedmen focari , et GaUos prelia iageoti tolUei« 
laH. 6ia mmii» aanatna eonterritos liiatitiaai indiet, dilectum 3 
eauiia sefteria hominrnn halieri iimlL aee ingenui modo 4 
aut ionioras* aaeramanto adaeti, sed aenionim etiam cohortes 
factae Itbertinique centuriati. et defendendae urbis consilia 
agitabantur, summaeque rerum praetor P. Sempronius prae- 
erat, ceterum parle curae exonerarunt senatum L. Volumnii 5 
consiiiis litterae, quibus caesos fiisosque populatores Campa- 
iiiae cognitum est. itaque et supplicationes ob rem bene 6 
gestam consulis nomine decernunt; iustilium remittitur, quod 
i'uerat dies XVIIJ, siipplicatioque perlaeta fuit. tum de prae- 7 
sidio regionis de[)opulalae ab Samnitibus agitari coeptum« 
itaque placuit, ut duae coloniae circa Vescinum et Falernum 
agrum deducercntur, una ad ostium Liris fluvii, quae Men- 8 
turnae appellata^ altera in saltu Vescino Falernum contingente 
agrum, ubi Sinope dicilur Graeca urbs i'uisse, Sinuessa de- 
inde ab colonis Romanis appellata. tribunis plebis negotium 9 
datiim est, ut plebei scito iuberetur P. Sempronius praetor 
triumvirps iü ea ioca coloaia deducendia creare. nec qui 10 



Seile ; und bei pretio ing. soUic. 
sind, wie c. 10, 7 und e. 16, (> 
zeigt, so wie \vcf;en der iNacbbar- 
schaft der Gallier die Etrusker als 
die Urheber der oefien Bewegung^ 
sa denkea ; bei ümbro$ ele. viel- 
leicht aiahr Egnatioe. ^ od 4«- 
fect V., weil früher nur einiffe, s. 
c. 18, 2, am Kriege Aolfaeil ge- 
uoiumeo haben. 
3^6. mmdM g., wie 8, 20, 4. 

— iuni9rei n. sfniorum, t, 43, 2. 

— cohortes f 8, 9* 12, hier um ab- 
zuwechseln neben öenturiatL — 
lfhcrft7if, vielleicht waren die Rei- 
chen unter denselben bereits in die 
afleio' snm Kriegsdienate berech- 
tig ten Classen aufgenommen , s. 
Mommsen R. G. t, 197; die übri- 
gen waren sonst von demselben 
ausgeschlossen und wurden nur bei 
dringender Gefahr ausgehoben ; 
Beeker 2» 1, 197; 2. 3, 45 f. — 
St m p ro niu a (Sapkm), c. 9. 14. 

summae — praeeraf , 3, 6, 9. 

— parte cur., des üeberlalls von 
S&den her. — tupplicaiiones, die 



einzelnen feierlichen Handlangen; 
mppltcatio bald darauf umfasst 
das Ganze, 5, 23, 3. «— nomine^ 
zur Ehre, 3, 63, 6. 

7—8. coloniae, beide sind colo* 
niae eivin md munlioiee wie An- 
tioni, 8,14,8, welehe zum Schatze 
des Küstenlandes am Ausflusse des 
Liris dienen, Mommsen R. G. l, 
25Ü. Meniurnaef 8, 10, 9; 
PKn. 3, 5^ 59: üUra — o&t oofo- 
nia MintumaCf Liri inmte dioiut^ ' 
Clani appellata, Sinuessa, extre- 
ma ifi adiecto Latio , quam qui- 
dam Sinopen dixere vocitatam. — 
quae appellata lässt vermniben, 
desfl meb Mentomae vorher eieen 
anderen Namen hatte, vgl. 8, 23, 
6. — in sal. F., wo sich der M. 
Massicus der Küste nähert, Nieb. 
3, 436. — Graeca, wie Cumae, 
Ptleepetif. 

9'-10. tribunit etc., durch die 
Trib. wird der Senatsbeschlust 
über die Gründung der Colonien 
den Tributcomitien vorgelegt. — 
creare, s. 9, 28, 8 ; a. u. St. kann 



Digitized by Google 



1 



384 . ' LttERX. GAP. 2t. 22.' «.n-iM» 

Irmina darmil faeile intedieliaiilar, qui« in italMnam ae-projjpi^ 
perpelHafD infeslae regionis, non in agras mitti rebaatar. 

11 Avertit ab eis cnris s^oatmn ECruriaa iagtmaoeiM bei- 
Jam et crebree litterae Appii monentta» ne regteaia eius umk. 

12 tum neglegarent: quattoer gentes eooferre aitnat fitniaeos 
Samnitea ÜHibroa .Uallos; iam.eaalra bifanam facta eaaei 
quia umta l6cu8 capere tantam miiltitiidinein non pMaiU 

13 ob baec, et — iaa»- adpetebat tempus ^ eemilioniai craaa 
L. Yolamnius consnl Brnnam moealns, qui priusquam ad 
siiffragium centurtas Tocaret in conlionem advoeato popula' 

14 multa de roagniludine belli Ctrusci disseruit. iam tum cum 
ipse ibi cum College rem pariler gesserit, fuisse tantum 
bellum, lit nec diice uno nec exercitu geri potuerit; acces- 
sisse postea dici Umbros et ingentem exercitum Gallorum. 

15 adversus quattuor populos diices consules illo die deligi me- 
minissent. se, nisi confideret eum consensu populi Romani 
consnlem declaratum iri, qui haud dubie tnm primiis omnium 

22duct()r habeatur, dictalorem fuisse exteniplo dicturum. Ne- 
mini dubium erat, quin Fahius Quintus omnium consensu 
destinaretur; eumque et praorogalivae et primo vocatae omnes 
2 centuriae consuiem cum L. Yoluiuoio dicebaat . Fabii oratia 



es zweifelhart sein, ob Sempronius 
selbst die Triumviro eroeooen, oder 
mir die Wahl deneUieii io Tribot- 
coni. leiten und sie renuotiireB iall, 
s. Marquardt 2, 3,^lll. — nec, 
aber nicht, nom. dar. u. stationem, 
3, Ir 6; 7. — infettae, Angriffen 
von d«r Sm/ und, wie die Erfah- 
nn$ 90 eben n^eielirl liotie, Mdi 
vom Lande her aoageielzt. — non 
t. a. L. denkt, wie c. 6, 3, an 
die spätere Bestimmung der Colo- 
nien seit der Zeit der Graccheo, 
~ Marfoardk 3, 1, 823. 

12—15. gentei, ao wenii; ala 
§ 1 ist hier denuo, was man er- 
warten konnte , hinzugefügt. — 

?Qstit, Z. § 515. — iam etc., die 
arentheae, iwie oft, ohne enim. 
Auch ZQ l9m|Mir ist oom^liiortMt an 
denken. — ad tuffir, voc, c. 13, 
11. — contionem, s. 2, 56, 9; 
Marq. 2, 3, 92. — pariier, c. 19, 
15. — uno gehört auch zu exer- 
ciät, Cf 25> 13. — ' mdvenu* q. p., 



attributive Bestimmung zu ducex: 
Consulo, die — sein soUleo. Mit 
Becbt wird die Wald ala atae aehr 
wichtige bezeichaet, da ein Eat- 
scheiduogskampf um den Besitz 
Italiens zu erwarten war. — con- 
sensu, 4, 51. 3. ~ dictalorem, er 
'Würde auf eioen hieraof bezuglicbea 
SenatslMaeblBsa angetragen haben« 
vgl. c. 11, 3. 

22. 1.' Fabius Q.y 1, 56, U. 
— destinaretur, s. 9, 16, 19: dass 
Alle entscblossea waren ihn zu 
wilden. — prMr9gmii9a9, a. 5» 
18, 1 ; diese SleÜe, die einige» 
wo die praeroffativae erwähnt 
werden , zeigt, dass die Reform 
der Verfassung damals noch nicht 
erfolgt war, weil es nach dieser 
nnr eine durch daa Laos t^wähtln 
praerogaliva gab. Die praerof^a^ 
Hvae sind die Rittercenlurien, s. 
1, 43, 11; die primo vocatae die 
erste Classe. vgl. c. 15, 7; Mar> 
quardt 2, 3, 3 f.; 34. — dieebani^ 
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ImX qoi^is biemiio ante; deinde ut vincebatur consensu, versa 
postremo ad coUegam P. Oecium poscendiun. id senectuti S 
auae adnakiiciilum fore: £ensiira duobusque consulaübua si- 
mal gestis eipertum se nihii concordi collegio firmius ad 
rem pubüeam tuendam esae. novo imperii socio vix iam ad- 
stescere seoileni animum posse; cum moribus nolis facilius 
se communicaturum consilia. subscripsit oralioni eius cod- 4 
sol enm meritis P. Decü laudibus, tum quae ex coocordia. 
eansulum booa, quaeqoe ex discordia mala in admiuistratione 
rerum militarium eveoirent, memorando, quam prope uiti«5 
mum dlscrimeo suis et collegae certaminibus nuper veotom 
feret; et monendo Oeeinm Fabiumque ut uno animo una6 
mente viverent. esse praeterea vires iiatos militiae» factia 
magnos ad yerborum linguaeque certamina rüdes: ea ingenia 
consuiarta esse, callidos soltertesque iuris atque eloquen-7 



c. 9, 10. Die einzelnen Genturlea 
haben also schon gesliinint; wäh- 
rend das Resuital der Absüiuiuuug 
bekannt g^emacht wird oder oadi-* 
Iwr liiul Fubius Einspruch , indem 
er nach dem GcscLz, 7, 42, 2. die 
Wahl ablehnt. Da er hierauf einen 
aoderen Collegen als Voluiiinius 
wfinscbt, so wird, obgleich sich die 
Mqorit&t dwreii die Ritler uod die 
erste Classe aehoo fSr ihn entaeUe- 
den bat, eine neue Walü nölhig, 

. 2 — 3. qualiJi b.f s. c. 15 ii. 13; 
Paoly R. E. 3, 391 f. — vätee- 
Mmr etc., dass er sieli bereit er- 
klärte dds Consulal anzunehmen. 
— id D. Decius, wenn er {gewählt 
würde, Z. § 372. — admiiUc.f 6, 
1, 4. ~ emtura, 9, 46. — «on- 
* ml., 10, 13, 13. — eollegioy um 
ihre eng;« Verbindung im Cousulate 
EU bezeichnen, dessen Rechte nicht 
dem Einzelnen, sondern Beiden zu- 
sammeu augchörco. — morihut st. 
der Peraeo. Daa § 3 Erwfihnle 
passt wenig zu dem Streite, 
s. Pauly a. a. 0. 

4 — 6. subscrips. wird sonst voo 
dem gebraucht, der eiue Ani^lage 
mit nnterscbreibt und den Änkld- 
ger iroteratutat, bier ist es ein Fach 
die In laudibuB — memorandQ, a. 
TiuLiT.Parsm. 



I. 15, 4, bezeichnete Empfehlung 
des Fabius. — quam pr. etc. hangt 
uoch voD memorando ab ; doch ist 
das Asyndeton sehr hart und quam 
vielleicht verdorben oder quamque 
zu lesen. — e/7«07ie;ir/o elc.schliesst 
sich an den letzten Gedanken, we- 
lliger an subscripsilf au \ die Wahl 
der beiden Genannten wird dabei 
als gewiss vorausgesetzt, und sehen 
auf c. 24, 2 (T. hingedeutet. — 
e9se n. eos; aus monendo ist di- 
cenäo zu entlehueu. — mililiae, 
24, 42, 6: gen» naia instattran- 
di$ — beüU, vgl. 5. 37, 8 ; 9, 9. 

II. — ad — rüdes findet sich mehr- 
fach bei L., 24, 48, 5; Z. § 296. 

7. callid. s. sind ebenso wie 
cofisuUos. substantivisch: Männer 
dagegen von grosser Umsieht und 
praktischem Talente u.s.w« eow- 
sultos wird gewöhnlich nur vom 
Rechte ^^ehraucht, hier aber auch 
auf eloquenlia bezogen. — iuris, 
DieRecbtskenntniss des Appiuswird 
auch sonst erwähnt, s. Dig. J. 2,' 
36: A?//iC (Appium) etiarn ach'ones 
scripsisse tradituin eat primum de 
usurpationibuSf qui Uber non ex- 
tal; Berohardyp. 178: s. Nid>»3, 
436; ebenso seine Beredlsanikeit, 
c. 15, 12; 19,7. Warum gerade 
Volumnius den Appius empfiehlt ist 

26 
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tiae consuUos^ quaüs App. Xlaudius esset, urbi ac foro prae- 
sidea babendoa praetareaque ad reddenda iura creandoa ease. 

8 hia agendia dies est consumplus. postridie ad praeacriptaai 

9 GODSOlis et consularia et praetoria comitia babita. eooaulas 
creati Q. Fabius et P. Decius^ Ap. Claudiua praetor, omnes 
absentes, et L. Volumnio ex senatua consulto ei acito ple- 
bis prorogatuin in annum Imperium est« 

28 Eo anno prodigia roulta fueruDt, quorum averruneando- 
2 mm eausa auppHcationes in bidaum senatus decrevic, publice 

irinum ac tus praebitum: suppücatiim iere frequentes viri fe- 
d minaaque. insignem aupplicationem fedt certamen In aacello 

Pttdicitiae patriciae, quae in foro boTario est ad aedem re- 
itundam* Herculis, inter matronaa ortum. Verginlam Anli 

filiam patrieiamr plebeio nuptam L. Volumnio consuli» ma- 

tronae, quod e patribns enupsisset, aaeris arcoeruant. breviji 



nicht wol abzusehen. — uvbi a. f. 
p., Umschreibung der Prätur, die 
zugleich an die Stelle der praefe^ 
«türm Orbis, s. 0, 6, 15, getreten 

"war. 

8 — 9. consumpttiSf die Verband- 
langen dauerten bis gegen Abend, so 
dass die Comilien nicht mehr been- 
digt werden, die Abt Üminnng ntdri; 
«rfolgen konnte, vgl. 38t 5: 
orationibus in noctem perduciis 
prodicta dies est; Marquardt 2, 
3, 113. — ad praesc, c. ist nicht 
denllleh; entweder: n«i^ der An- 
Ordnung, Vorschrift des Consuls 
wurden sogleich am folg. Tage 
beide Comilien gehalten, oder: nach 
seinem Vorschlage in Kücksicht auf 
die so WiUenden, Beeker 2, 2, 
182. — absenies kann, wenn es 
historisch ist, in Beziehung auf Fa- 
' bius und Decius nur bedeuten, dass 
sie nicht auf dem Forum erschie- 
nen waren, 4, 42, 1 ; während Ap- 
piufl von der Stedt entfernt war. 
— tcito pL, s. 8, 23, 12; 9, 42. 2. 

23« Nachträgliche Bemerkungen 
zu dem Jahr 456 (458 nach Varro). 

1 — 3. prodigia, sie linden sich 
bei Zonar. 8, l. -~ averruneand., 
8, 6, II. <— iupplicationes, hier 
= obsecratio, s. 3, 7, 7; 7, 28, 
8; anders c. 21, 6. .— publice,' 



auf Kosten des Staates. — vinum 
a. t.f zu Libationen und Opfern. 

— insignem, voraofestellt wie 7, 
26, 3. — patridae, der Zuname iat 

entweder erst. jetzt entstanden, odw 
die Ursache des folg. Vorfalls ge- 
wesen. — quae, auf die Göttin 
bezogen statt auf das sacellum, 
▼gl. €ie. Verr. 2, 4, 33, 72: MH- 
anae sinmlaeruin, dann digna.^ 
bovario , gewöhnlich boario , das 
forum b. lag zwischen der Tiber 
und dem circus maximus, Becker 
1,473. Dieie Worte und der Zusatx 
rotunda zu 4MdLzeigen,das8 derTen* 
pel des Herc. verschieden war von 
einem anderen ad portam Irigemi- 
uam, Becker 1, 478; so wie von 
dem 1, 7, 10 angedeuteten fanum 
desselben. Wahrscheintieh aland 
der Cultus der Pudicitia in S^er- 
bindung mit dem des Hercules. 

4 — 5. Verginiam, sie erschien 
wol um in dem Tempel ^u ojpfern. 

— gtfotf e /». eil., da dieses selmi 
oft geschehen war, s. 6, 34, so 
muss das Folg. eine besondere Ver- 
anlassung gehabt haben. Vielleicht 
wagte Verginia in Folge der lex 
Ogulnia^ c. 7, 12, zuerst, obgleich 
sie einen Plebejer gebeirallpet iatle, 
denTempel zu betreten. — enuhertt, 
s. 4, 4, 7 ; das >Vert findet siok 
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altercatio inde ex iracutulia inuliebri in contentionem animo- 
rum exarsit, cum se Verginia et patriciam el pudicam in 5 
palricjae Pudicitiae ipmplum ingressam et uni nuptam, ad 
quem virgo deducta sit, iiec se viri honorumve eius ac re- • 
rum gestarum paeniterc* vero gloriaretur. facto deinde egre- 
gio magnitica verba adauxit. in vico Longo, ubi habitabat, 6 
ex parle aedium quod satis esset loci modico saceilo exclu- 
sit, aramque ibi posuit; et convocalis plebeis matronis 
conquesta iniuriam palriciarum ,,banc ego aram" inquit „Pu- 7 
dicitiae plebeiae dedico, vosque •Jiortor, ut, quod certamen 
virtutis viros in bac civitate tenel, boc pudicitiae inter ma- 
tronas sit, detisque operam, ut baec ara quam illa, si quid 8 
potest, sanctius et a caslioribus coli dicatur." eodem ferme 9 
ritu et baec ara quo illa antiquior culta est, ut nulla nisi 
«pectatae pudiciUae malrona, et quae uni viro nupta fuisset 

«pr bei Liv. — anmwant n. als der Pudidtia patrieia von geringem 

^ine Unreine, 4, 1, 2. — inde, m UmfaDge gewesen zu sein scheint. 
Folge davon. — ex irac. m., vgl. — quod loci = tanliun loci quody 
6, 34t 6. — in conL, a. Tac. H. s. 1. 12, 1. — aramque, als Tbeii 
4, 64: ütrgia primum mox rixa des sacellum. — maiNrnk, die Lei- 
— prop9 in praeUHm eman^re. — art der Hdss. fnaMmnii» beruht 
-aljtair. et jnid. — H tmi n,, diese wahrielieiolieh auf Verschreibung; 
drei Anrorderungen wurden von und wenn sich im Griech. ya/joi, 
4eü Patricierinnen, s. § 9, an die s. Eurip. Hippel. 14, und bei Spä- 
^emacht, welche an dem CulLus leren matrimonia im Sinne von 
Tbell nelmeo wolltea; die Warle «vore» lliidet, so iat dieses doeli 
^bören za dem Präd. ingretsam. verschieden von matronae. — Pu- 
patriciam, Verg. behauptet durch dicit. pl., der Vorfall zeifft dass 
die Verheiralhung mit einem Ple- Privatleute, und jetzt selbst Ple- 
bejer habe sie nicht aufgehört eine bejer, besondere Cuile eiorichteu 
Patrieieria zo sei». puÖ&m, 3, 45. dfirfea, aber wel aar mit Eriaob- 
6. — uni n., s. Paul. Diac. 243 : ' aiss und uater der AafUeht der 
Pudicitiae signum Romae eoleba- pontifices. — si quid, wenn in ir- 
Utr, quod nefas erat attirif^ere, gend einer Beziehu^^^ 36, 9, 2. 
nisi ab ea, quae semel nupsisset; 9—10. el — fuisset, gewöhnlich 
Jittcb sonst wird die zweite lleirath steht in einem Relativsätze, der aa 
der Frau geaiisfbilligt, s. Tae. ein Ad||ectivam gelcnupa wird, der 
Cierm. 19. — templum, hier« Conjooctiv. s. 5, 33. 3: praepo- 
sacellum, 1, 55, 2, vgl. Beckerl. tente titvene, et a qt/o — ?icqni- 
480. — honoi^umve, c. 7, 9. — rent; 6, 34, U: strenuo adule- 
vero, mit vollem Rechte, 2, 59, 9 : scenle, el cuius spei niMl-de99»ei; 
kttud falso; 7, 15, 2: vera audie' 1. 34, 7: cupido, ei eui — euei; 
bant; vielleicht ist vere zu lesen. praef. 11: nee äiHor fuit, nec in 
6—8. magnifica v., 7, 32, 11. quam — inmigraverint ^ 3, 27, 1: 
— ex parte, also nicht den ganzen patriciae geiiiis, sed qui — feciS' 
Flügel, sondern nur einen Theil set; 2, 56, parva re* — sed 
^esselbea , wi^ aaeh das sacellura quae aufirrei a. v. a. — - md- 

7b* 
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10 ius sacrificandi haberet, vuJgata dein religio a poUutis, nec 
matronis aolum sed omnis ordinis feminis, postremo in oblt^ 

11 vionem venit. — Eodem anno Cn. et 0* Oguinii aediles cu- 
^2 rules aliquot feneratoribus diem dixerunt; qiiorum bonis 

multatis, ex eo quod in publicum* redaclum est, aenea in 
• Capitolio limina et trium mensaruni argentea vasa in cella 
lovis, lovemque in culniine cum quadrigis, et ad ticum Uu- 
minaiem simulacia infantium conditarum urbis sub uberibus 
lupae posuerunt, semitamque saxo quadrato a Capena porta 
13 ad Marlis slraverunt. et ab aediiibus plebeis L. Aelio Paeto 
et C. Fulvio Curvo ex multaticia item pecunia, quam exe- 



gafa, 1. 10, 7. — polluiiSf das 
Gegenlheil von pudicae, ist wie § 
6 u. 4 patricia subslaotivisch , s. 
1, 26. 4. — matronis f aagesefaeae, 
verheirathete Fraaeo, neist mit 
sittlicher Nebenbedeolung , daher 
als Gegensatz : conciibina , hier : 
omnis generis: auch aus niederem 
.Staude. Das Feblea der Präpos. 
itt dieiem Falle ist selteo, eher 
-wird sie im 2. Gliede weggelat- 
ieo , 'wie 36, 6, 3 : nec a parvis 
nec dubiis u. a. — in obl. v., nur 
der Dienst der plebejischen Pudi- 
eitia nicht der der patricischea. 

11«-12. OgtUnä, €. 6, also aiad 
zwei Plebejer curul. Aedilen, s. 
7, 1. — feneratoribus, 7, 28, 9; 
das 7,42, 1 erwähnte Gesetz, 
weaa es uoders in Kraft gewesen 
ist, war also aufgehobea; die Ae- 
dilen werden nach früherea Gese- 
tzen Multen, s. § 13: 2te?n mul- 
taticia p.j beantragt haben, s. 7, 
16, 1. — bonis m,, ein ungewöbn- 
lialier AnsdmelL, da et sonst heitst 
konit aUquem multaref allein 09» 
'lüt publicatis scheint nicht gesagt 
zu sein, weil nach dem Folg. nur 
ein Theil der StraFsuuime dem 
Staate zufiel, lieber diesen kona- 
len die Aedilen frei varlSgen, mid 
er war besonders Tür relig. Zweelie 
■ bestimmt, s. c. 31; 27, 6 u. a. — 
aenea, vorher waren sie wol von 
Holz gewesen. — cella, 5, 50, 6. 
— Imimfu» c. q., wahrseheinlieh 
anf doa nMliohen Giehel, anf dan 



sudlicheo stand das gleich bei der 
Erbaniinpr aufgestellte \'iergcspann 
aus Thon , Becker 1 , 39S. — ad 
fic,^ R., 1, 4, 5. — simiä inf., eins 
der filtestea Denluniler der rSmi- 
sehen Kunst, welches nach der An- 
sicht Mancher noch jetzt erhalten 
ist, und in dem Capitoiin. Museum 
in Horn aufbewahrt wird, s. Mül- 
ler Arehaol. d. Knnst § 172, 3; 
dagegen AlMekan Mitteilt. S. 321. 

— conditorum, also wurde, wenn 
sich L. genau ausdrückt, auch Ke- 
mus dafür gehalten. Uebrigens ist 
das Bild ein Zeugniss dalur, dass 
iehon in jener Zeit die Sage vaa 
Romalas n. Remus geglaubt wurde, 
Mommsen 1 , 303 ; 299. — semi- 
tam, einen Fussweg, Trottoir, wel- 
cher sieb neben der via Appia, 
die gleielifalls Im! der portn Ca- 
pena begann und derselben Rieh- 
tnng folgte, hinzog; Nieb. 3, 357. 

— süj'o q., 1, 26, 4. — ad MarL 
Der Tempel lag etv/a 1000 Schritte 
voa der porta Capena entfernt. 
Preller die Regiooen d. SUdt Reai 
116 f. Die Aedilen legen ausnahmst 
weise Strassen an, g'ewühnlich ist 
es Sache der Ceosoreo, Becker 2, 
2, 323; 313. 

13. muliatieSa, dai Wort IMat 
sich nur bei L. ; liei ihm nbar 
nicht selten. — pecuarüs etc., 
Viehhaiter, welche mehr Vieh als 
(wol nach den Bestimmungen der 
lex Lidaia 6, 35, 5) eriaabt war, 
.oder ab sie angegeben batten, mnt 
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geniDt pecuariis danmatM, liuü facti pateraeque avraae a4 

Cereris posilae. 

Q. inde Fabius quinium et P. Deeius quarlum coiiea-*M 
laluRi ineunty tiibuB coiiaiilatibiia ceoauraqtie collegae^ neos 
l^ria magis reram, qfoa^ ingens erat, quam cenoordia intor 
te clari. qaae ne perpetua emt, ordioim magia quam ipso- 
rum inter se certaroen interveniaae reor, patriciis tendenti- a 
bus, ui Fabios [in] fitruriam extra ordinem proyinciam baberet, 
pJei^ia aucteriboa Decio, «t ad aertem re?ocaret. fiiit carte 4 
eontentio in aeaala, et postquam ibi Fabkis plus poteral» 
rerocata: res ad populam est. in contione, ut inter militarea 
?iroa et foctia potiua quam dictis fretos, pauca yerba habita. : 
fabius, quam arborem cooaeriaaet» aub ea legere alium fm* & 
ctam iodigniini eaae dicere; se aperuisse Cimioiam aü?am 
▼iamqoe per derioa aaltiia Romano belle feciaee^ qnid se id 6 



die zum Staalslande gehörenden 
Weiden {pascua) gehen Ifostea. 
danmaUi, die A«dilai habm wt 
«ine Malt geklagt und das Volk hat 
den Antraf? p:enehmipt. Die Stelle 
zeigt, wie nahe sich der Geschäfls- 
kreis der curul. und plebej. Aedi- 
leo berfifarte, s. Beeker 2, 3, 320; 
dass sie aber iennoch getrennte 
Cassen hatten. — ludi n. plebeii, 
Becker 2, 2, 323. — aureae, wie 
§ 12 argejitea} also wurden die 
edieii Metalle eher som Sitoneke 
«Is zu Qelde verwcadet. ad 
Cer4, 8. 3, 55, 8. Er lag am elr- 
cas niaximus, Becker 1, 471. 

Streit der Consuln über die 
Provinzen. 

- 1—2. quinhm, c. 14. — 
ims, das jetzige Coosolat war erst 
das dritte, daher = zum drillen 
j^jale. — concordia etc. bildet den 
üebergang zum Folgenden. — or- 
dinum, der beideo nachher geaaoii- 
ten Släade. — reor, also nur tab^ 
jective Ansicht L's, der nicht ver- 
schweipl, dass diese Verhandlung 
nicht ^anz beglaubigt gewesen sei, 
s. c. 26, 5; Wieb. 3, 439. 

3. fHiirieii»,»wh §4: inswat» 
u. § S die patricischen Sesatorep, 
plehcis , die plebejischen. — in 
Jälrur. haben die Hdss. gegen den 



Sprachgebrauch, s. Gron. zu 40, 
30, 13. — exira ord,, s. 3. 2« 2, 
da dieses nicht selten geschehe«' 
ist. s. 6, 30; 7, 23; 8, 16, 5; 
Becker 2, 2, 118. so müsste jetzt 
eine besondere Veranlassung zum 
Widerspruche vorgelegen billae. ^ 
ad 99rL, daa gewdkaliehe VerMn 
ren. — > revoearet n. rem; anders 
ist im Folg. revocata gebraucht: 
zur Entscheidung vorlegen, vgL 7, 
20, 3 : reieolL 

4. in 9tnat»f bbber hat iskaer 
der Senat in solehea FÜlea ent- 
schieden , jetzt wird zum ersten 
Male ein Volksbeschluss veranlasst, 
wie es sputer öfters geschehen ist, 
Marquardt 2, 3. 168. — paierat, 
s. 2, 25, 3: aein EinauM, saiad 
Partei grosser war. — in contione, 
vor der Abstimmung, in der beide 
ihre Ansprüche geltend machen.^ 
viri m., Männer, die sich vorznge* 
weife mit dem Kriege beschäftigt 
haben, vgl. c. 22. C; 2, 56, 8 u." 
a. — verba h., s. 42, 61, 3: quae 
(verba) ad contionem vocalo ejcer» 
diu habuüi 24, 18, 4; Sali. L 
9, 4 u. a. 

&. contevissetf das bandschr.ooTz- 
jcrt^me/ware ganz unf^ebräuclilich. 
— Ciminiavi, 9. 35 f. — Romano 
ist mit iNacbdruck vorangestellt,, 
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aeiaüs sollicilassent, si alio duce gesturi bellum essent? ni- 
mirum adversarium se non socium imperii legisse sensii» 
exprobrat; et invidisse Decium concordibus coilegiis tribus. 

7 postremo se tendere nibil ultra quam ut, si dignum provin- 
cia ducerent, in eam mitterent: in senatus arbitrio se fuisse* 

8 et in potestate populi futurum. P. Decius senatus iniuriam 
querebatur: quoad potuerint patres adnisos, ne plebi adi- 

9 tus ad magnos honores essel ; postquam ipsa virlus pervice- 
rit, ne in ullo genere hominum inhonorala esset, quaeri, 
quem ad modum inrita sint non suHragia modo populi sed 
arbitria etiam fortunae, et in paucorum polcstatem vertantur. 

lOomnis ante se consules sortitos provincias esse; nunc extra 
11 sortem Fabio senatum provinciam dare. si honoris eins 

causa, ila eum de se deque re publica meritum esse, ut i'a- 

yeat Q. Fabii gloriae, quae modo non sua contumelia spien- 
12deat: cui aulem dubium esse, ubi unum bellum sit asperum 

äc diCficiie, cum id aileri extra Jiortem mandetur, quin alter 
l3con8ul pro Mip^rvacaneo atqua inulUi habeatur? gloriari 

Fabium rebus in Etruria geatia; Velle e( P. Deciom gloriari» 



weil die l üm. Kriege bis dahia fast 
-Bur taf das sfidliebe Etnirieo l>e- 

schränkl gewesen waren. 

6 — 7. quidetc, derzweit«^ Grund. 

— id aet.j s. Z. § 459, ist altri- 
]>ntiv: cum id aelatis (ea aetate) 
Miet — ioUiciUuf., e. 13, 6. — 
fflwtrtim etc.« da habe er freUicb. 

— Ie^it99 n. sibiy dureh seine 
Enpfeblang, c. 22, 2. — senttm, 
er geht alimühiig zu Vorwürfen 
über. — invidisse: Decius köaae 
wa seiaem feifidUehen Aallretea 
keinen «äderen Grund haben ab 
dass er unzufrieden sei über ihre 
Eintracht (dieses ist der llauptbe- 
griü) als CioIIegen in 3 Staatsam- 
ten (f.'C. 22, 3); nur um Streit 
za babed sei er m anfgetreteB; 
aus Ueberdruss an der EieUraehL 

postremo, im Gegensatz zu sen- 
sim expr.; Kechlfertif?ung seines 
Verfahrens. — in arbitrio wie 
aoQst in mieiaraate. 

8 — 10. patres, oaeh dem Vorher- 
geh, die Senatoren als Vertreter 
der Interessen der Patricier. De- 
eiot iMst den Streit als Parleisache, 



Fabius als persönliche auf. — plebi, 
7, 92, 14. gmtr€, 8, 24, 0» 
— ipsa, .darcfa eigene Kraft — 
suffrag. p.y indem die durch die 
Wahl übertragenen Hechte und Ge- 
sc-häfle entzogen wurden. — arbi" 
iria, die Botscheidung durek daa 
Loes« 8, 16, 5. — patteorum, die 
Senatoren überhaupt, oder die eia* 
flussrcicbsten unter denselben. 
omniSf rhetorische Steigerung, s. 
§ 3. 

11—13. honarit e, e,, vgl. 8» 
14, 10: um Fall, au ehren (n. 
daretur oder ßerety s. 9, 26. 14),. 
wenn nicht eine Zurückselzun;; Cur 
ihn damit verbunden sei, modo be- 
sobriokend wie oft bei dem Rela> 
tiv.» e. 6, 40, 6: qui modo; 22» 
2» 8 Q* a. — extra s. , wSlireod 
das Loos fxleiche Kefähigung vor- 
aussetze: wenn zwei wichtige, ge- 
fahrvolle Geschäftskreise da wären^ 
wfirde er dem Rikios g«rn dea 
Vorrang lassen; ooterdea jetzigee 
Verhältnissen aber werde er (ur 
untuchti^^ utul übernCissig erklärt 
{contumelia). — velle — gior-, er 
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ei UMfmi9iÜ9 f»ii Uk •brutam ignem rat^purit» ka ut t«liM§ 
pofum tK mproviao locen^MHi dafei, eit» m eitiiicliiraai. 
pttstremo se callegae hooores pmoiia^se coocessnmm yere- 14 
cudii MUtls eiu8 iiiaieattlt8<|iie: dim perionlufli cnm diini- 
eatio proposita sil, aeqne oedere aiia sponte neque eeMonun» 
61 « nihil aliud ex eo certamine loitrlc, illoil certe litaran« 15 
at qiMd p«p«li Sil, popiiius iubeat poUua quam patres gra- 
tüloeMr. iimnm eptinma naximaiii deosqoe inmortales se 16 
pmari, ul Ha serfeai aequan sibi cam collega deat, ei eaa* 
dem Tirtiiteai feKeMalenque in belle adoriaiatriiide datari 
siat. eerie id el nalora aequwn et eranplo atUe eese« ein 
ad Umm fiefiiK Remaoi pertUiere, eos censiUes esse« wie* 
nun «trefibet dece bellsin filmseaai geri reete pessH. Fabius 18 
Bhü aliiid pmalDS peptdam Rettamm»» quam ol prins qaam 
ialre YocarenlMr ad saffffugiimi tribiis, Ap* Claudii praetoris 
adMatas ex filmria üUeras aadirent, eeakio abül» nee minore 
popalt eonseasa quam senalus profineia Etraria extra ser* 
fem fable deenia est* 



wolle Gelegenheit haben sich ruh- 
meo zu könoeo; dadurch dass er 
«• w. — cncmtdL dar«l^ maa* 
bste, f. Ov. Tmt..l, 8, 4t mmda 

dabit flammas; vgl. 4, 28, 1 ; 37, 

14 — 17. se coUegae — eessurum, 
«iae andere WeaAiey des § 12 
•oaseiprockeiieB Gedankeas. — con- 
cessumim, einem ru Liebe, zu Gun- 
sten etwas au rieben. — et si ni- 
hil elc enthält die £rkläruag, dass 
er sich den Aussprodie desVelEet 
BBlerwerfea werde, wie { 7: äe 
poiB&tate futurum, oadderGe^en- 
tatz zu § 9: in paucontm p. v, 
— (fiwd p. s., zu bestimmen, wel- 
che Gescbäde den Consuiu über» 
irsgeo werdiea mUeo, s. jedoch f 
3: in ßiluUlL — deosque: und 
überhaupt ; so \\ ird l»isweilen das 
Allgemeine mit dem Einzelnen, Be- 
dcutcodereo ohne den Zusatz von 
eeteri Tcrbuodeo, 35, 34. 1 : Quüir 
' tiku hgaibpui 22, 14. 10: Hon- 
nibali ac Poenis ; Plant. Capt. 4, 
2, 88: Jt^piUr U difw perdmL 



— aequam — cum, 2, 20, 11; 21, 
3, 6: aequo iure cum ceteris. — 
fkmüm '^gloriam, vgl. ö, 6, 6. — 
reet«, ,»etae Gedhr»** s. e. 34, 12: 
audacter. 

18. iniro voc. , c. 13, 11, was 
erst nach der conlio, die von den 
Comiüeo verschieden ist, geschah, 
Marq. 2, 8, 92. — comiUo oHii, 
die Lesart der Hdss. comitio ha- 
buit ist schwerlich richtig, denn 
wenn es schon überhaupt selten ist, 
dass die Consula Triboteom. hal« 
tea, s. 3, 11, 3, so wire es la 
dem vorliegeoden Falle noch bb- 
passender, wenn Fabius bei einer 
Entscheidung über seine eigene An- 
gelegenheit den Vorsitz gefuhrt 
hätte: Dccibs aebeiBi vlelnebrToa 
dem SeBBUbeschhisse bb das Volk 
provocirt^ die Tribanen die Sache 
aufgenommen, und einer derselben 
die Comitien gehalten zu haben. 
Was c. 25, 1 erzählt wird ist ge- 
sehebea so deakeB BBcbdeai Fa- 
bius, als derBeschluss bereits ge- 
fasst ist. sich wieder aef defli Fo- 
rum eiBgefimdeB hat« 



392 UBER X. €AP. 26. «.II. Ahl. 

25 Goncursus inde ad consulom l'actus omnium ferme iu- 
Dionini ei pra se quisque Donina dabaoi: tasta CMpido erat 

Isub eo duee stipendia facieiMK. qua oircumfusus turbc 
„qoatmor milia^' inquit „peditum et aeaeontoe aquiies dum- 
taxat scribere in aniBK>- eat. hodierno et crasttaa die qni 

t nomina dederitis mecum ducam. maiori mihi emrae esti ut 
omnes locupletes redueam, quam st mulliB reai feram inifr- 

4 libua/* profectos apto exereitii et eo pkia fidodae ac apei 
gerente, qaod non desiderata nwltitudo erat, ad oppidimi 
Aharnam, ande baud procui beatea erant, ad eaaira Appti 

5 praetorts pergit. paucis citra mifibos Hgoatarea ei cmn prae- 
sidio occorruDt, qui ut lietores praegredi tidenuK Fabtoanqoe 
esse eoDSulem aceepere, laetl atque alaerea dm populoque 
R<>iiiano'grates agunt, quod eum aibi imperatereas nnialaseaC. 

6 circatnfusi delnde cum eonsniem aalutarent, quaerit Fabivs, 
quo pergerent, respondentibttaque Ugnatuan ae ire, „aia' taiH 

7 dem?*' inquit: „num castra TaUata nun habelia?*' ad hoc 
cum succiamatum esset, duplici quidem vallo et fossa, et 
tarnen in ingenli nielu esse: ^^habetis igitur'' inquit ,,adfatim 

Slignorum, redile et vellile vallum." redeunt in castra, ter- 
roremque ibi vellentes vallum et iis qui in castris remanse- 

9 rant mililibus et ipsi Appio lecerunt. tum pro se quisque 
alii aliis dicere, consulis se Q, Fabii facere iussu. postero 



25 —26. Vorbereitungen zum 
' Kauipfe mit dea vereioij^eoVöikero. 

1 — 2. tiMfoy überhaupt : nach der 
Entscheidung; es hraurhl nicht un- 
niiUelbar darnach geschehen zu 
sein. — omn» f., zieiulich , eben 
alle. — pro s, q,, jeder für sich, 
ohne Verabreduog, namma d., 
3, 57, 9. — qwiU. m. etc., alsu 
kaum eine Legion und Reiter für 
zwei Legionen ; dass später das 
Heer verstärkt worden sei, wird 
§ 16 u. e. 26, 5; 14 angedeutet. 
— qui — dederitis n . vom — ducanty 
s. 7, 35, 2 , wir brauchen mehr 
die dritte Person. 

4—7. dcsid. ?n. e. , weU ein so 
erfahrener Feldherr mit so weni- 
gen zntViedeu war, nicht eine (i;r(isse) 
Zahl, § 3: quam multis ^ liegehrt 
hatte. — - Ahamatn, jenseiU der 
Tiber, Perusia a«a«a«ber, wo die 



vier Völker sich passend vereinigen 
konnten. Sonst heisst die Stadt 
Ama, wie Ala neben Ahala sich 
findet u. ü. Appius ist also nach 
den Siege e. 19 in Umbriea ein- 
gerückt. — Ügnai&m, naBrena* 
holz zu holen. — citra, ehe er aa 
das Lager, als das Ziel seines Mar- 
sches, kam. — praegredi, 24, 44. 
10. — diis, die das Volk dazu 
veranlasst haben. ^ grmieM ag., 
7, 36, 7. — drcum/kH, hier 
reflexiv ; anders § 2. — ain\ 
Z. § 218 A., drückt die Verwunde- 
rung aus, und ist hi^r an Mch- 
re're gerichtet. — num — non: 
es fehlt enefa doch nSebt aa einea 
versehanzten Lager? es ist doch 
wol zu erwarten, dass ihr — habt; 
nachdrücklicher als 7ionne. — ad- 
falim lig.j dann, sagt er spottend, 
kSnntihr die Scbanzp fühle ab Brenn- 
holt brauehea. 
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kide die caslra mota, et Appitis praetor Romam dimisBiu. 
inde nusquam stativa Roman is luere. negabat utile esfB ime tO 
loco sedcore exercitum; iUoeribus ac mulatione locomni mo- 
iMborM ac salubriorai esse. fiebaDt aulem itioera, ^anta 
fieri suKbai hiema bauddum aiaela. Tere iode priaiQ reli» ii 
eta aeeuada legione ad Clusiain, quod Caiaara olim apj^la* 
bafii» praapositoque castris L. Scipione pro praetore, Ro- 
BMin jpse ad consultandüm da- belle radüt, aiveipae apoat6l2 
aoat qaia balium ei nniaa ia eenapeotu erat, quaoi quanliui 
aaae fame credidaral, siYa senatus consiilio accilua: nam 
kl utramque aiictores sunt, ab Ap. Claudio praetere retra- 13 
etiHB qaidam videri ?olunt, cum in aanatu et apud populum, 
id quad per üUeraa adeidiia fecerat, terrorem belli Üfaruaci 
attgeret: noa auffacttnruai dueem unam nee astreilum onum 
adfersus qnaUnor popu^. periculum esaa, si?e iuncti unum 14 
preoHUit, aWe difersi geranl bellum, ae ad omnia sinmi obire 
onus non posak. dnaa ae ibi legionaa RomaBas rellquiaeal5 
el minoa- qainque nilia pedilum equitumque eftm Fabio ve« 



10. stativa j wie unter Appiiis. 
— mobilioj'em isl dem Vorhergeh. 
iiineribus elc. angemessener als 
das bandtebf . nrnkMortm, 9ah^ 
kriiBrem, 1, 31, 5. — hiemsy das 
Consularjahr scheint also damals 
im Winter, oder wenigstens im 
Spälherbsle begonnen zu haben, 
während es noch 426 a. u., s. 8, 
20, 3; 1. 25, 1, an 1. Jnli «b- 
fieogr* — hauddumg noch gar nicht, 
ist wie nulltisdum , 8. 3, 50, 15, 
Liv. eigenthümlich , s. 2, 52, 4; 
10, 6, 2 u. s. w., nur Sil. lt. 2, 
332 braocht es noeh in VerblodBiia' 
mil tanium. 

11. secunda l, sie halte im vor- 
bergeh. Jahre unter Volumnius, 
also in Samnium, gestanden, s. c. 
18, 3, könnte aber später inEtra* 
rieo gebUebeo oder dabin sariiefc- 
gescbicbt werden sein. — Camarsj 
es finden sich noch Mfinzen, wel- 
che diesen Namen der Sladt (X«) 
führen , s. Mouniisen Münzrecbt S. 
280; naeb Polyb. 2, 19 Ii' Kn- 
fUQTuoy x^QV» worans wol niehK 
mil Nieb. 3, 441 zu entnehmen ist, 
dass L. geirrt und Camars mit Ca- 



merinum, s. 9, 36, verwechselt 
habe, Dennis a. a. 0. 579. L'ebri- 
gens ist die Erzählung L's nicht 
deattieb, da nleht hinmgeRiirt wM« 
wo das übrige Heer des Fabius ge- 
blieben sei , denn castris ist nach 
c. 26, 7 f.; 12 das Lager der Le- 
gion, nicht des übrigen Heeres, s. 
PaoiyR. B. 3, 386; 39!^ f. — pro 
prßst, wahrscheinlich war er Le- 
gat und wird als einstweiliger Slell- 
Aerlreter von dem Consul mit dem 
Oberbefehl zurückgelassen ; Sali. 
1. 36. 

12^16. ^se #. 2, 47, 5. 
in utj\, Tae. Ann. 12, 69: nullo 

in divemim auctore. — retractiintf 
gegen seinen Willen, da Appius 
von ihm beleidigt, ^ G, und ancb 
senst sein Gegner ist, e. 26, 6^ 
9, 46, 14. Diese drille unsichere 
Nachricht wird ausführlich berich- 
tet. — unw7ipj\n. ducetn u. exer- 
citum, — ad omnia — ob. : nach 
allen Seiten ÜuUig sein; s. 31, 
21, 9: nMre ad anmm^emaiMf 
sonst ist der intransitive Gebrauch 
mehr Dichtern und Spätem eigen. 
— cum Fab., 9, 13, 6. vgl. § 16 
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nisse. sibi placere P. Decium consulem primo quoque tem- 
pore in Etruriam ad collegam proiicisci, L. Volumnio Samninm 
lü provinciaai dari : si consul malit in suani provinciam irc, 
Vo]umnium in Etruriam ad consulem cum exercitu iusto con- 

17 sulari proßcisci. cum magnam parlem moveret oratio prae- 
toris, P. Decium censuisse ferunt, ut omnia integra ac libera 
Q. Fabio servarentur, donec vel ipse, sii per coramodum rei 
psblicae posset, Romam venisset, yel aliquera ex legatis mi- 

18 Bisset, a quo diseeret seoaius, quaatiUD in £(riiria bcJü aeset» 
quarrttsque admiDistrandam copiis et qooi per duces esaeL 

SCFabias ut ftomam rediit, et in senatu et productus all pa- 
pulum mediam orattonam babuit, iit nec augere nee mimmre 
• videretur belli famain, magisqne. in altera. adsumendo duce 
alionmi iodulfere tunori quam stto aut rei publiee perieiila 

9 consulera. eetenini ei- sibi adiutorem belli sociumque irope- 
rü darent, quonam mado aa^ ol^ltfiaci P. fiteoii eoosiiiia -per 

a tot coilegia eiparli poaae ? neminem omniuro aeawn eoninngl 
malle; et copiamm aatis sibi cum P. Decio, et numqnam 
nimium hoatium fore: ein eoUega quid aliud mallet, at albi 

4L. Volumnium darent adiulorem. omnium rerum arbitrinm 
et a populo et a aenatu et ab ipso collaga Fabio pennissum 
aal. et cum P. Deciua se in Sainniuin vel ia Etrariam pro- 
fieiaci paratiim ' eaae ostendisaet, tanta laetitia ac gratulatia 
fuit, ut praeciperetur victoria animis, triumphusque non bel- 

5 lum decretum consulibus videretur. — Invenio apud quoa- 
dam eztemplo conaulaUi inito profactoa in Etruriam F^ium 
Daciumque sine ulla mentione sortis provindaram oertanii« 



yolumnium — cum exercitu. — 
9uam prov., nach Saiuniuni, an die 
Stelle des Vokinniiu. Decios ist 
also noch in Rom, Vielleicht weil 
gleich anTangs bestimmt war, das» 
er die Rüstungen betreiben, daail 
erst dem Fabius folgen sollte. 

17—18. integraj 4, 7, 7. — « 
quo dite. etc., wabracheiDKch war 
der Senat davon schon hinreichend 
unlerriehtel, und desshalb eine der, 
anderen Erzählungen c. 20, 5 vor- 
zuziehen. — quot per, Z. § 324. 

86» 1-1-4. proauehUj 3, 64, 7. 
socium imp., Jst nvr voo dem 
Kriege in Etrurien za verstehen, 
an sich war es Decius schon als 
Coasul. — quoniam etc., die gaaze 



Erzählung stimmt wenig zu c. 24. 

— malle = niagis quam hunc velle. 

— ai, c. 19, 17. — a pop. setzt 
eine thaliche VeHMHMihna wie e. 
24 voraus, die aber erat io Folge 
eines Senatsbeschlusses eintreten 
konnte, a pop. ist nur vorangestellt 
um allmählig zu dem Einzeloea 
ubersogebeo. — et eum Hee. ist 
eioe weitere Ausfubruag von et ab 
ipso colle^a, um diesen Punkt her- 
vorzuheben und das Folg. anzu- 
knüpfen. — praeciperetur, 4, 27, 
5; 7. 26, 8. 

B— 6. apud q, etc., die ganxe 
verhergeh. Erstfalung ist also un- 
sicher. — extemplo inito y 1, 26, 
S. — sortis pr, c, der Begriif: 



% 
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numque inter collegas, qaae exposui. sunt quibus ne haecft 
quidem certamina exponere satis fuerit; adiecerint et Appii 
crimioalianes de Fabio absente ad populun et pertinaciam 
adversus praesentem consulem praetoris, xantentiaaemqae 
aliam inter coUegas, tendeote Decio, ut suae qaisqiie provin- 
eiae aortem tueretur. conatare res ineipii ex eo tempore, 7 
quo profecli ainbo cooaalea ad bellum sunt. 

Geterum antequam consules in Etruriam pervenirent, 
Senonea Galli multitudine ingenli ad Clusium venenint, iegip- 
Bern Romanan caatraque oppugnaturi. Scipio, qni caatriag 
praeerat, loco adiuTandam paucitatem auorum militum ratiia 
in Collen, qui inter urbem et eaatra erat, aciem erexit. sed 9 
ut in re subita parum raplorato itinere ad iogum perrexit, 
quod hoalea ceperant parte alia adgressi. ita eaeaa ab tergo 
legio atque in medio, cum hostia undique urgeret, cirenm- 
yenta. deletam qaoque ibi legionev, ila ut nuntiua non au* 10 
pereaaet, quidam auctorea aunt, nec ante ad xonaulea, qui ti 
iam haud procul a Clusio aberant, famam eiaa cladia perla- 
taiBy quam in conspectu fuere Gallomm equitea, pectoribua 
equorum suspensa geatantea capita et lanceia infixa, ovan- 
teaque morls sui carmine. aunt qui Umbroa fuisse non Gal- 12 
loa tradant, nec tantum cladia aceeptum, et circumventia 
pabulatoribus cum L. Manlio Torquato legato Scipionem pro<^ 

Streit über die Verloosiing der Pro- von dem Feiode besetzt. — ab 

yiozen, ist in seine Beslandiheiie i^rgo, die Römer haben sich unten 

zerlegt. lm¥ol§* htäoriem prov^ am HSgel ao^atellt gegen die 

die dnreh das Loos jedem zöge- Feinde in der Ebene, und mit die- 

fallene Provinz, die er behalteo sen käinprend werden sie von dem 

soll {Uterehtr). — adiecerint ist Gipfel des Hügels angegriffen und 

wie 9, I, 9 zü erklaren, oi)gleich so umringt, vgl. Mommsen 1, 247.f. 

das Asyndeton hier härter, und 10—12. quofjue, nicht allein 

vieSeiebt: ui adUe, su lesen ist. fiberfiülen uad eingeschlossen. — 

— Appii — praetoris, Chiasmas. qui ete., nach dem Folg. mit einem 

— quisque, 2, 38, (>. — constare grossen Heere. — fucre, 2, 59, 2. 
c.j Gewissheit tritt erst ein über — capita etc., 42, 60, 3: super- 
das, was nach der Abreise der /Lea capita hostium porlantes. 
Consnln geschehen ist, so dass § gMiantes, mittelbar, 4ndem die 
SIT. immer noeb Ungewisses folgen Köpfe au%ebungt waren. — morit 
kann. #., 7, 10, 8 ; 2 1 . 29, 1 : Galli obcur- 

7 — 9. Senoncs, 5, 35, 3. Wenn sant cwn canlu moris sui,^S, 17. 

. diese nach Clusium gekommen sind, 4. — el circ. paO. ist Erklärung 

müssen sie entweder das romisehe des Vorhergeh.: es sei ifimHeh 

Heer emgangen, oder dieses sidi (nicht die ganze Legion, sondern 

zoröekgeEOgen haben, s. c. 25, 4. nur) eine Ablheilung überfallen 

— in coliey er stellte a n dem Hü- worden. — e Cfutrit^ wie C. 25r 
gel auf, aber der Gipfel war schon 11. 
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LIBER X. CAP. 26. 27. 



a. a. 4(7. 



praetorem subsidium e castris tulisse, victoresque Umbros 
redintegrato proelio viclos esse, captivosque eis ac praedam 

13 ademptam. similius vero est a Gallo hoste quam Umbro 
eam cladem acceptam, quod cum saepe alias tum eo aono 

14 Gallici tumultus praecipuus lerror civitalem lenuit. itaque 
praeterquam quod amho consules profecti ad bellum erant 
cum quattuor legionibus et magno equitatu Romano Campa- 
nisque mille equitibus deleclis, ad id bellum missis, et so- 
ciorum nominisque Latini maiore exercitu quam Romani, 

15 alii duo exercitus haud procui urbe £lruriae opposili, unus 
in Falisco alter in Vaticano agro. Cn. Fulvius et L. Poslumius 
Megellus propraetores ambo staliva in eis locis habere iussi. 

27 Consules ad hostes transgresso Apennino in agrum Sen- 
tinatem pervenerunt. ibi quattuor milium ferme intervallo 

2 castra posita. inter hostes deinde consultntiones habilaef 
atque ita convenit, ne unis castris miscerentur omnes, neve 

3 in aciem descenderent simul. Samnitibus Galli, Elruscis 



13—15. a Gallo, uach Polyb. 2, 
19 waren es Saniniten und Gallier, 
s. c. 27, 3. — quam U., 3. 19, 4. 

— quattuor l. , vielleicht mit den 
Legionen des VoluniDiiis, c. 30, 6; 
denn da Fabius vorher schon 2 
Legionen gehabt und verstärkt 
hat, erwartet man nur die beiden 
Legionen des Decius. Auch von 
den übrigen Rüstungen hatL., nur 
mit dem Streite der Consuln be- 
schäftigt, nichts berichtet. — Camp, 
m, eq. , s. 8, 1 1 . ~ soc. n. L., 
die Latiner und die übrigen Bun- 
desgenossen, eine Benennung, die 
hier zum ersten Male in eigentli- 
chem Sinne, s. 2, 41, 6, sich fio- 
deU Sie haben also über 20000 
Mann gestellt. — Romani, wahr- 
scheinlich ist mit Düker Romano 
zu lesen, da nominis in dieser Ver- 
bindung nicht wohl zu Romani ge- 
zogen werden kann. — alii d. ex., 
zwei Reserveheere. — Falisco, s. 
1. 11. 4; um die Etrusker zu be- 
schimigen. — Vaticano, in der 
Nähe der Sladt, um diese zu schü- 
tzen. — Fulvius, c. 11; PostU' 
miusy 9, 44; beide sind Consularen. 

— propraet., mit dem imperium 



bekleidete Privatleute , die zwar, 
wie c. 27, 5 zeigt, in Verbindung 
mit den Consuln stehen , aber ein 
selbständiges Commando haben, vgl. 
3, 4, 10. 

27 — 31, 9. Die Schlacht bei 
Senlinum; Polyb. 2, 19; Zon. 8, 
1; Diod. 21, 13; Fronlin. Slrat. 
1,8.3; Oros. 3, 21; Nieb. 3, 
441; Pauly 3, 395. 

1 . transgresso , Z. § 632 ; wo 
die Consuln über den Apennin zie- 
hen , was jetzt zum ersten Male 
geschieht, geht aus der fragmenta- 
rischen Darstellung L's ebenso we- 
nig hervor, als ob die Feinde sich 
vor ihnen zurückgezogen, oder sie 
selbst diese aufgesucht haben. — 
Scntinatem, auf dem Gebiete der 
L'mbrer, aber in der Nähe der 
Grenze der Gallier und Etrusker, 
so dass dort ein passender Sam- 
melplatz für die 3 Völker war, s. 
Mommsen 247. — intervallo n. 
ab hoste, 

2—3. consultation. ä., dieFeiode 
haben, wie es scheint, nicht er- 
wartet, dass die Rüuier sie in ih- 
rem eigenen Lande aufsuchen und 
einen so kühnen Zug unternehmen 



a. cai. in. . UBER X. GAP. 27. 997 

Umbri adiecti. dies indicta pugnae: Samaiti GalHsque del«- 
gau piigna; Inter ipsitini certamen ECnisci Umbrtque iiMsi 
castra Romana oppugnare. haee eoasilia turbarunt tranafu* 4 
gae Ciusioi tres dam nocte adFabinm consutem transgressl; 
qui edilia bostium eonsiliis dimissi cum donis, ist subiiide, 
ut quaeque res nova decreta esset, exploratam perferrenC. 
consales Fai?io ul ex Falisco, Poslumio iit ex Vaticano exer- 5 
citnm ad Glasium admoTeant, summaque vi fines bostimn de- 
populentur, seribiint. huius populationis fama Etruscos ex 6 
agro Sentinate ad suos ßnes tuendos movit. tnstare inde 
consules, ut absenlibiis bis piignarelur. per bidmim laces- 
siere proelio bostem: biduo nibil dignum diclu actum, pauci 7 
utrimqiie cecidere, niagisquc inritali sunt ad iusliim certamen 
animi quam ad discrimen summa rerum adducta. terlio die 
descensum in campum omnibus copiis est. cum instructae 8 
acies starenl, cerva liigiens lupum e montibus exacta per 
campos inter duas acies decurrit; inde diversae ferae, cerva 
ad Gallos, iupus ad Romanos cursum deflexit. lupo data 
inter ordines via, cervam Galli conlixere. tum ex aiitesigna- 9 
nis Romanus miles ,,illac luga'' iiiquit ,,et caedes vertit, ubi 
sacram Dianae feram iacentem videlis: binc victor Marlius 
lupus, inleger et inlaclus, gentis nos Marliae et condiloris 

worden, Samnit ML, e. 2«, läge liel Ctnars: 4 «ai^^ 

13. — indieta, den 4 Völkern. nQOtnptX^rttx^^ayr^ff n^of rh 

4— 5. co«^/7//*, der Schlachtplao. yovo^ iXarrtofia avTols *P(tifjialot 

— Fulvio — movit, sie sollten uol ^«r* oXiyas ^fAi^ag l^riXd-ou etc. 
nicht allein die Elrusker bescinif* ^ biduo, Z. § 479. Das Asyn- 
tigen , sondern auch den Rucken delon «nd die Anapher vertreten 
des Hanptbeeres decken , vgl. e. den Gegenf atz. — summa rtrum, 
30, 1 ; auch ist kaum zu glauben, Entscheid ungskamp f. daher omnib. 
dass die Heere sich so lange ein- c, natürlich von beiden Seiten, zu 
ander gegenüber gestanden haben, einem iustum proeliuni. — fvßiens 
bis alles dieses geschehen ist; son- — exacta, 2, 12, 8. — inter Of^ 
dern das Näebrdeken derPrltoren dinei, s. e. 5, 6. 

war wol schon vorher beschlossen, 9. MB antes., 8, 8, 7. — tifac 

oder nach dem Verluste bei Ca- wie q7ia, 1.27,6: dorthin wendet 

niars angeordnet. — Clusimn, nach sich dieFlucJit; dort tritt sie ein, 

Frontin nach Ässisium in derj^iäbe Ov. Met. 8, 186: ibimus illae.^ 

▼on Abarna. t'aeenfem, ein Omen der Niederlage. 

6— S. mot^i^ in Bewegung setzen. — Athc, zur Abwechslung st. hae," 

— trw/are, darauf dringen. — pro&- — integer et int., c. 14. 20. — 
lio, durch den KampT, der begon- gentis n. M., ao das von Mars ah- 
nen oder gesucht wird, reizen; stammende Geschlecht, n. Romulus, 
wir: zum Kampfe anreizen, s. 4, aber auch röm. Volk, wesshalber- 
6, 3. Peiyb. setzt die Seblaebt in bl&rend ei eonäUori§ ele. hinzuge- 
Dlhcre Beaiehung in der Nieder- fSgt wird; s. 1, !|3. 1: «6 Alk^- 
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a. Q. 457. 



iOaottri admonnit.*' dextro «cornu Galli, sinistro Samnites 
omistiteniot adversos Sanmitea Q. Fabius primam ac ter- 
tiam legionem pro dextro oormi, adversus Gallos pro sinistro 

Ii ]>ociiis quintam et sextam instruxit. secunda et qoarta cum 
L« VolunAHO procoosole in Samnio gerebat bellum, primo 
conennMi.adeo aequls viribus gesta res est, ut si ädfuissent 
Etrosci et Umbri, aut in acie aut in castris, quocumque se 
28incHaas8ent, accipletida clades fuerit Ceterum quamquam 
communis adbuc Mars belli erat, necdum diserimen forluna 
flieerat, qua datura vires esset, haudquaquam similis pugna 

2 in dextro laevoque cornu erat. . Romani apud Fabium arce- 
bant magis quam inferebant pugnam, exlrahebaturque in quam 

3maxim« serum diei certamen, quia ita persuasum erat duci, 
et Samnites et Gallos primo impetu feroces esse, quos sns- 
tineri satis sit; longiore certamine sensim residere Samni- 

4 ttum animos, Gallorum quidem etiam corpore intolerantissima 
laboris atque aestus fluere, primaque proelia plus quam vi- 

5 rorum, postrema minus quam feminarum esse, in id tempus 

norum sHrpe regum oriundi Ro- 
mani essent. Auch diese Aeusse- 
rung, wenn sie aus jener Zeit 
slammt, würde deu Glauben au die 
Ronmlnsssfe voniossetzeo. 

10. Galli — Samnites, auch Po- 
lyb. erwähnt nur diese beiden Völ- 
ker; warum dieUmbrer am Kampfe 
nicJit Theii nehinea gebt aus L's 
DanteUaDS nicht hervor. pri- 
mam «o t, bei der Deoee Aosjie- 
boDg, c. 27, 14, scheinen die Le- 
gionen anders verlbeilt zu sein; 
im Jahre vorher stand die 3. in 
Samnium, s. c. 18, 3; die 2. § 12 
Buss iMieh dem Verluste e. 26 wie- 
der ergäozt und nach Sanniuiii ge- 
schickt worden sein, wenn nicht 
hier oder dort ein Fehler stall hat. 
— pro d. c, vorn auf dem rech- 
ten Flügel, 8. 23, 29 4: in eor- 
nibuM tUofire Pornos locai, laevo 
•Afras — equitian Numidas Poeno- 
rvm peditibus, ceteros Afris pro 
cornibus apponit; 28, 14, 4: 
erant uMmque Hüpani pro cor- 
nibus; wie ond wo die lahlreicliea 
Bundesgenossen geitaiiden habeo, 
ui nicht erwähnt. 



11; gerebat, weil beide 
ein Heer bilden ; auch ist zu se- 
cunda e. q. zu denken Ir^io, wie 
L. gewöhnlicb ein zu zwei AdjecL 
gchöreades Sobst. im SinguL, aa 
deo sich das Pridieat apscUieMes 
mnst, aach«ets|. 

28. 1—5. communis M., ^, 12, 
1. — adhue — erat, 6, 33, 2. — 
fua, 1, 27, 0.^ — virw d. eataehet- 
deode, siegreiche. — quam majc, 
weil serum noch Adjectiv ist. c. 
32, G ; 7, 8, 5 ; 27, 2, 9 : in mul- 
ium diei stetere. — Gallorum q^,f 
was aber die 6. lietrelTe, so a. s. 
w. — etiam corp., nicht allein der 
Mulh, wie hei den Samniteo, son- 
dern auch die Kurperkraft. Wahr- 
scheinlich war es hereits hober 
Sommer und naeh Polyb. viele 
Sehaaren erst aus dem kSltereo, 
transalpinischen Gallien gekommen« 
s. 5, 48, 2; 34, 47, 5. — fluere, 
7, 29, 5. — prima- postrema, aus 
id tempus zu ei^klären, Z. §686. 
— plus quam, 2, 58, 5; die attri- 
butive Bestimmuns liegt in viro- 
u. feminarum, wem pr ^e iia 
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igiinr, quo Yinci Bolebat lioslit, quam integemwiis ?iref mi- 
Kli senrabat. ferocior Decius cl aelate et figore animl quan- 6 
luiDcuaiqae vinum balMiH certamine pimo aflMit. el qyk 
leniiar videbalur pedestria pugna, equitatuoi in pugnam aoD- 
dtal, et ipaa fortiasiflue itt?eoiini turmae ioinixtua orat pro- 7 
carea ioventuüa, in hoatam ut sacoati inpemro fiiaiaDt: d«- 
pllcein illonioi gIdHam fora, al ab laevo cornu et ab aqinte 
▼ictoria incipiat. bia arertere GalUcum aquitatuoi; itemai 8. . 
longlua evectoa, at iam inter madia equtUim agmina proeHwa 
cientaa oovum pugnae eonterruit genua: «aaadia carriaqueft 
aiiperetana armatua boatia ingentl aoniCu aquarum rotarum* 
qua adTaoit, at ioaolitoa aiiia tumaltaa Romanorum cooterrait 
aquoa. ita victorea equitatum velut lymphaticus pa?or dia- 10 
aipat; atarnit iode ruentea equos viroaque iroprovida fnga. 
InrbaU blnc etiam signa Jegionum, BBulliqoe impetu eqaanin 11 
ac f^iGulomm raptarura per agmen obtriti aiiteiugoa»i. at 
inaaeuta, aimul tarritoa boataa vldit, GaUIca aciaa DoUan 
apatium respirandi recipiendique ae dedit. Tociferara Decius, 12' 
quo fugerent, quamve in fuga spem haberent; obsistere ce- 
dentibus ac revocare fusos; deinde, ut nulla vi perculsos 
sustinere polerat, patrem P. Decium nomine conpellans 
,,quid ultra moror ' inquit „familiäre iatum? datum hoc no- 13 



211 wiederholen ist. — quo -BoU- 
batf eine Bemerkung L's. 

6 — 10. effudit, er verbrauclite, 
verwendete sogleich bei dem er- 
sten Angriffe, 30, 32. 3: tupremo 
ameiUo effkuo. — flarHuimae hitta 
auek aor iuvejium liezofea werdea 
können, l, l, 4. — procer. inv., 
9, 38, 8; 2, 20, 11; wahrschein- 
lich ist auch an die tretfiicbe Cam- 

Siaisdie Reiterei an deakea, voa 
er aaeh c. 29, 12 die Hälfte aaf 
diesem Flügel stand. — avertere, 
uin dann in das Fiissvolk einzu- 
dringen. — novum, CS wäre auf- 
fallend, weaa die Raaier ia so vie- 
kaKimpfea mit dee Galliern aiebt 
achoa vorher die Streitwagen ken- 
naa gelernt hätten. — essedis, Caes. 
B. O. 4, 33. — carn'sque ist ent- 
weder Erklärung von essedis (doch 
Bolita maa daaa wegen c. 30, 5, 
a. Gaae. 1, 26, mit Düker carpm- 
iUqu» erwarlaa), oderZatals, ia- 



dem die Gallier aaeh ihre Trans- 
portwagen, was rarrr sonst bedeu- 
tet , zum Kampfe eingerichtet ha- 
ben. — insolitos f Zpt. § 436. — 
lymphaHeu*,!^ 17, 3; VarreL. L. 
7, ^ : In Gru9eia ^ommota menie 
quos nymphofemptos appellant, ab 
ee lymphaios dixerunt nostri; Scn. 
Ep. 13: nulli tarn pemiciosi quam 
lyinphatici metustunt: celeri enim 
tiM raäone, Ai Hne mente nmt; 
daher velutj Curt. 6, 6, 16: dit^ 
ci/rj*unt lymphatis similes. — m- 
rosque , sammt den Reitern, die 
keine Besinnung haben ujn die 
Pferde saroeksohalteD. 

11 - 1 3. sifi^jia leg. sind aaeh hier 
wol die Fahnen der antesignani, 
die sogleich erwähnt werden, s. 8, 
34, 10. — recip, se, sich zu wbel- 
rnela, aar Reaiooung zu kaaunaa, 
% 50, 10. — vQeif9(NtM^ die ac- 
tive Form findet sich sonst selten, 
.7, 12, 14. — fkmt, dieschoa die 
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stro gMieri est, ut Ittendis pericnKa psblieis piacula j&ims: 
im ego mecum hostium legiones mactaDdas Teiluri ae diii 

Unanibtts dabo.'' haec locutua M. Lifiiim pmiiificein, quem 
deacendeas in aoiem digredi vetuerat ab se, praetra iussit 
▼erbat qnibus ae iegtoneaque hoalium pro exercitu populi 

15 ftomani Quiriliimi devomet d^voliia inde eadem preiÜMioae 
eoden^e habiUi, quo pater P. Dedus ad Veaerim bello La 

la tino ae ioaaerat devoTeri, cum saeoodum aollemnea preeatie- 
aea adiedaaet, prae ae agere 'aeae iomiNliiieiii ac fiigam cae« 

17 demque ae cruerem, cadeaUum iDferorann iraa, eontfictarum 
fanebribua diria aigna tela aitna baaCioin, lecumque eundea 

18 suae peaila ae Gallorum ae SamiUittm fore — « baec eise* 
cratus in ae boatesque qua confertiaatmain eernebai Gallonini 
aciem condlat equum, inferensque se ipse infestia teils est 

29 intertectus. Vix humanae inde opis videri pugna poluU. 

Romani duce amisso, quae res terrori alias esse solet, si- 

slere fugam ac novaai de integro velle instaurare pugnam: 
*2Galli, et maxime globus circiimstans consulis corpus, veiut 

alienata menle vana in cassum iactare tela ; torpere quidara, 
3 et nee pugnae meminisse nec liigae. at ex parte altera pon- 

Ufex Livius, cui liclores Dcdus tradideral iusseralque pro 



Glieder gelöst halteo; auf diese 
and tedmU» ibezieht sieh percuH* 
MOS. — fiamiUare, 9, 29, 8; ib. 
.33, 3. — ^eneri, 2, 46, 4. — 7m- 
endis — piacula, bestimmt zu Sühn- 
opfern , um den Zorn der Göller, 
der sich ia den von ihueu über 
ian SiMt verhiBaten GelMrea «nt» 
^^ebt, absBweiHlMi, s. 8, 10. 7. 
— ma e ta nä a t ete. , 4, 19, 3. — 
Teiluri, 8, 6, iO.—Manib., 3, 19, 1. 

14 — n. Livium, wie 8, 9, 4, s. 
MoaiBMn 1, 227 f. praeire, 2. 
8, 7. — ß^tiwim, 8, 8, 19. 
pteeüfones, weil die DevolioDsFoiv 
mel auch die Bitte enthält , dass 
die Götter die Feinde verliigen 
möchten, 8, 9. — prae se ag,: er 
erfUtte vortleli her AUet nit u. i. w. 
Im Folg. ist die AUiteratioa in be- 
achten, 1, 12, 5; Maerob. 3, 9: 
fuga formidine ierroreque com- 

fleatis. — inferorum, die Manen, 
ellos o.a., welchen nach Macrob. 
L 1. alleio die Peiade geweiht wer- 



den, ziebeo das ihnea Geweihte aa 
sich ; wihread die HIsunlisebeB den 
roB. Volke Sieg verleihea, s. 8. 

9, 7. — contact f. d. , wie eine 
Pest w erde er den Todesfluch über 
sie verhreileii. — eundein — ac zn 
verbindeu. Leber ac — ac, 9,38, 
14. -~ haec, 1, 35, 6. 

80« .'1—2. kum, op,, sieschiea 
nicht mehr in menschlicher lischt 
zu stehen, vgl. 5. 16, 8. — quae 
res etc., 9, 22, 7. — novam de 
iatf 5, 5, 6. — GaLli — ßtgae ist 
B«r diehterisebe Sehilderanir, da 
Bsch § 6 die Gallier noch Wider- 
stand leisten. — globus, die dicht 
^(edrängle Masse. — alienata m., 
abstruct zu nehmen; zuDi Ausdruck 
8. 3, 48. 1; 8, 18, 11. — in ecs- 
«Hw, ia das Leere hin, ahne Br- 
foig, 2, 49, 8, ventflrkl aar des 
Begriff von vana. 

3 — 5. pontifex, voranjsreslellt, 
weil dieses iu Bezug auf ^ro pra&' 
lare benrorgehobea wcrdea sdl. — 
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pnAtore esse, vociferari vicisse Romanos defunctos consulis 
Ut»^ Galios Samnitesque Telluris matris ac deorum manium 4 
esse ; npere ad se ac vocare Decium devotam secum aciem, 
glriaramque ac formidinis plena omnia ad hosles esse, 
supenreniunt deinde Iiis mtiUieoiibus pugoam L. CoroeUuaft 
Scipio et €. Marciiis com anbaidiia ex Mvisaiiiia acie iussu 
Q. Fabii cansulia ad praesidium oollegae iniBai, ibi auditur. 
P. Decü eventus, iageos horUmen ad omma pro re publica 
audeoda. itaque cum Galli stnictis ante ae aeuUa f>OBferti e 
alamiit» nec, facilis pede oattiala Yideretor fwgBa, iassu lega- 
tunuB coiüaeta humi pila, quae strala inter duas acies iace- 
baut» alqiie in tesUidiiieaii boatium eoniecta. quibua pleriaque 7 
ift acuta yerrutisque in eorpora ipaa iua staniitiir isuneaa, 
ila lil magna pars iotegris corporibug altoniti conciderent. 
haac in sinistro conm Rwananma fartuna vanaveral. FabiHS 8 



pro praeL, wie c. 25, 11; anders 
c 26, la. defkmetosy sie MitM 
Alles fibentaoden, nichts mehr zu 
furchten von den Göltern, die durch 
den Consul gesühnt wären, s. c. 
28, 13; 3, 5, 13. — ra;>ere, Wie- 
derholung von c. 28, 17. — ileiwt 
di« er nit sieb zi^ileieii den 
unterirdischen Göttern geweiht he- 
be, c. 28, 14, so dass sie diesen 
anfehörlen {Telluris esse), — fu- 
riarum, wie § 1 : alienata menle. 
— adh., c. 35, 4; 7, 7. 4. — Äc*- 
|n4>, e. 25, tl; Marcius, wol der 
e» 9 genannte. — novissima acie, 
■wahrscheinlich Triarier. — horta- 
men, Apposition zu dem vorherge- 
iieD<i^n Satze, s. 4, 17, 4. Dae 
Saffix «um wie mmium ist erst 
in dem silherneo Zeitalter, besoo- 
dcrs bei Tacilus gewöhnlicher. 

§. structis a. so sc. , nachdem 
sie ihre grossen (Monimseu 1, 208) 
Schilde vor sieh «urgerichtet und 
eng verhuDden hatten , was aaoli- 
her und § 12 iesiudo heissl. die 
jedoch sonst etwas verschieden ist, 
8. 5, 43, 2; iMarquarilt 3, 2, 330. 
Caes. B. G. 1, 24 sagt genauer 
phalange facta. — humi sollle vaa 
eh«r iai foltE. Satze erwarteo, wie 
32, 48, 4: quae inter aemo$ «ae- 
TiuLhr.Parsin, 



tlMn es aaiMi aall^auit werde«; 

am Boden, wozu quae — iacebant 
die nähere Erklärunf? pieht. — le* 
gatorum, also nicht des Livius; 
wahrsciieinlich sind die Legaten in 
im Wmtt 4m Deelue so Tertle- 
aee. -4a 4ie mter Scipio tuaMarr 
eins angekommenen Truppen ihre 
Waflfen noch hatten. — pt/amüsste, 
wenn es richtig ist, nach dem Folg. 
von Wurfgeschossen Qberhaupt ver- 
stSBdee werden. 

7. fHiku»y weil die pleraeque 
als Ganzes ausgefasst werden ; wir 
sagen : von denen, lieber die pila 

7. 23, 8 JT. — «» eeuta, vgl. Caee. 
B. G. 1, 25 : phiribm eormn (Onl- 
lorum) »cutis um ictu pilorum 
transßxis et colligatis. — vemilis, 

8. 1, 43, 6. Die Erwähnung der 
verruta kommt une!*wartet, da v^i« - 
her Btir von eotieeta pila die Rede . 
ist, vnd die Lesart ist unsicher; 
da in guten Hdss. auch verarisqtte 
sich findet. Vielleicht ist etwas 
ausgerallen. — cuneusj hier: die 
in enggeschlosscnen Gliedern ste- 
hende Phalanx, s. 7, 24, 7. — 
variaverat, wechselnde Erfolge ge- 
geben haue. s. 2. 57, 2; vgl. 9. 
18, 10. . ' 

26 
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* in dextro primo, ut ante dictum est, cunctando extraxerat 
diem; dein, postquam nec clamor hostium nec impetus nec 

9 tela missa eandem vim habere visa, praefectis equitum iiis- 
sis ad latus Samnitium circumducere alas, ut signo dato in 
transversos quanto maxime possent impetu incurrerent, sen- 

10 sim suos Signa inferre iussit et commovere hostem. post- 
quam nön resisti vidit et haud dubiam lassitudinem esse, 
tttin conlectis omnibus subsidiis, quae ad id tempus reser- 
Taverat, et legiones concitavit et signum ad invadendos bo- 

11 9l68* eqoitibiM 4ledit. nec sustinuerunt Samnites impetum, 
praeterque adem ipaam Gallorum relictis in dimicatione so- 

U ciis ad castra effuso cursu ferdbaiilur«' Galii facta .laatiiÜM 
oonferti atabanl. tum Fabius andita morte cdllagae Carepa« 
aonun alam, qaiDgentos fere equites, excedere ade iubet et 

18 circumvectos ab tergo Galiicam iofadera aoiem; terliae ^ 
inde legionis subsequi piincipes, et, . qua turbatum agmeu 
hostium Tiderent impetu equitum, instare ae t^rritos caedei% 

U ipae aedem loYi Victori apoliaqae bostiun eum rovisaet, ad 
ceaatra Samnitium perrexit, quo multitudo omnis eonataroata 

15 agebatur. jsub ipso vallo , quia tantam mMititudinem portae 
Don recepere» temptata ab exdusia turba suoium pugna est 

lOibi Gellius Egoatius imperalor Samnitium eacidit eonpulai 
deiode intra yalfamn Samtfites pairoque certamine capta ea- 

8-10. extraxerat, 4, 43, 8. — 12-14. GalH — MtabanL Ms 

proBf. equ., es M die AiRHiNr Wmrle tt Wi—i ti slihattiotfilr 

der Reilerei der Bundesgenosseo, und die etwas lockei« VeiMadug 

welche bei zwei Legionen 1800 M. ist in Bezii^ auf das, was }7W 

betrug und in 6 alae zerfiel, s. richtet ist, unerwartete eon/erfi 

Mar). 3, 2, 305; 376; vgl. 8, 7, 1. stabant wol so zu vervollständigen: 

ad laitu-^ eircumcLj da sie dea denn noch immer standen u. s. w. 

F^den in die Fianlce ftilko sol* Mens sieht der Sato elaen €M»s- 



ko , können die Worte nicht be* um sehr ihnlieh. — quingent. f, 

deaten: an der Seite der Feinde eq., die camp. Reiterei, c. 26, 14, 

herum, sondern: auf einem üra- ist also in zwei alae getheilt , die 

Wege so fahren , dass sie auf die grösser sind als sonst gewöhnlich 

Seite der Peinde an stehea hooh* die alae der Bandesgeoosseo, s. § 
men. 39, 31, 6: emn equitiku»^ ' 8. — /hre, wel mir voa L. hiaa«» 

paululum cireumvectut in ouneum gefugt f^iöi»pi, 4tm Sieg ver» 

hostium — ab latere incnrrit — leihenden, wie Peretrius, Ov. Fast- 

«JjT^a inf.j da sie sich bis jetzt 4, 621: occupat Jprili* idus CO- 

dafensiv verhalten haben. — con- gnomine Fictor luppiter* 

«^l£p o. aUe aieht io der eralaa ia-*10. §ub ipso, dfehi naler. 

acies stehenden Truppen, vgl. 0, oder aoeh aaler. — ea;o/tm», durch 

27, 9. Von den Bundesgeoessea ktrbä gestutzt, ist suhsUotivjsch. 

ist auch hier luchfc die Rede. — ügnoHus, e. 18, 2 $ er laitt wm 
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üra, et Qaili al^ Ittf» c iicwito U, daett «o hotdam 17 
l igili qfikmf» mäh, •et» «spl«. nee ineruifit» fiotoria ftiit» 
MB ex P. Deeii exeieita m»tm sqilMi mlKi, «k F«bn nilk 18 
«eptingMti. Pabius^ dioM» ad fa aei e B do» ooMegae eor^ 
pm «poiia hoaüain canieeta in aeervinn lo?i Yictori creina^ 
YlC caasaiM oarp» eo die/ qaia obratmn superatratis Gal- la 
loruBi -auDttfia erat« iimiiiri non potuit ; poslera die itfen- 
lifli TelitiHD^ue eat am mllia' ariMtun hNBrimla. intenniaea 90 
iBNle oBvmum aliarum rlniai oBraFabiaa ooHegiM fonus onni 
Imam laadibvaiiiM flwaiti» eelebrat Et ia Etruria per eos- 30 
den -diea ab €n. FtaWio propraetore rea ex sententia gesta, 
it praeter ingentem inlatam populationiibne agrorum hosti 
dadfem pugnatum etiam egregie est. Perasinorumque et Clu- 2 
sinorum caesa ampliiis milia tria et signa militaria ad viginti 
capla. Samnitium agmen cum per Paelignum agnim fugeret, 3 
circumvenlum a Paelignis est. ex milibus qiiinque ad mille 
«aesi. — Magna eins diei, quo in Sentinati agro bellatum, 4 
fania est etiam veno stanli: sed superiecere quidara augendo 
iidem, qui in Iiostium exercitu peditum deciens centena milia, 5 
equitum sex et quadraginta milia, mille carpentorum scri- 



Decius. — ad quaerend., auch hier 
wkderlMli 4ieli 8^ 10, 10 Er- 
aUilte. * «NHi^te/a etc., 8. 30. 8. 

— cumuli's, prägnant: LeicJMBiHl» 
gel, ISaegelsbach Slil. 34. 

30. 1—3. Fitlvio, da allein 
Fulvius erwähnt wird, so ist an- 
xunehme», d«M nor dieser aael 
<3liifliaB, Poetiunius wol naeh Fm- 
Imü gezogen sei, c. 27, ft, me die 
röm. Creme «u decke«. — ear sentf 
c. 11, 3. — praeter — cladem, 
über die Wortstellung s. praef. ö. 
Oer Satz wird «larek «« ab firM- 
ruff aa 4ea varikcrgefa. geknipft. 

— Perusin. etc. Die Stadt hatte 
«ich 9, 40, 19 den Römern erge- 
ben, ist aber mit den übrigen ab- 
r^efalleo, 8. c. 10. 6 ff. lieber 9 ue 

1. 43. 2. — PfatUgfL y die aar 
lieilischen Vollier aind Rom tl^ 
geblieben, aber nur die Päligner, 
^, 45, 18, treten so feindlich ge- 
^en ihre Stanimgenossen auf. 

4—6. diei, statt dessen, was an 
^eaiselkea gesekeliea ist, wie cfft. 



— stanti, wenn mao sleheo bleibt, 
37, 58, 8: «ifre aesHmanii Aeiö* 
licum magit belhimfktü; Tac. A. 

4, 17: vere reputantibm, s. 1, 8, 

5. — sed etc., so holt L. oft ab- 
weichende Erzählungen nach, s. 6,. 
11, 4 u. a. superiM.'^fid, ist 
SU verbinden : sie haben die Gren- 
zen der Glaubwürdiglieit über- 
schritten, vsl. 33. 10, 8; 26, 49. 
3: adeo nulliu mentiendi modtu 
est IX, a. — deeU» etc., die Hdss. 
hakea sanTbeil XIGGGXXX, vom 
Theil XGGCXXX, was wahr- 
scheinlich verschrieben ist statt 
XCCCir)33» e'ina Million be- 
zeichnen soll. Dass die angege- 
bene Zahl sehr gross gewesen sein 
müsse, geht aas dem Vorbergek. 
und sekoa ans dem Berichte des 
L. hervor, nach dem, obgleich nur 
Samniten und Gallier geliämpft ha- 
4)en, doch 25000 Feinde gefallen 
sein sollen; die Vulgata: quadra- 
ginta mUia ireemie» triginta kaais 
als« auf keioee Fall riektig sein* 

26* 
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6 |»9tir« ftiisMt MÜleet cum Umbris Tuscisque, quos et ipso» 
pugnae lidAiiMa* «i uiRomanorum quoque augereot copias^ 
L. Volamoium pr» cMMMte dueup eoiiMilibus exercUumqn» 

1 eius legiombut. cohsoImi mücmiiiI. in pluribus ■■imlibwi 
duorum ea eoaavliim propria victMift «»t, Vokunokis in Sa« 
nuiio interim res g«rit^ Samniliumque exercitum in Tifernum 
mottfteiD Gonpulsum non deterrily« iMquilale kici fundit f«» 

8 gttque. — Q. Fabius Deciano exercitu relicto in Etruriaa 
praesidio suis legipsibi» Muctig ad urbem de GalAi» Elm- 
scisqu« ae Samnilibas triumpbafiL wKCea tnoinpbaiitaaa ae- 

9 cuti siiati eel^ala ioeondilis «amiMtea militarilNK mh 
magls victaria Q. Fabü quam ama piaedara P. Jkm aalp 
esicitataque meoioria paraDtia aequata eTanMi pabKeo pern- 
io toqpe fiiii: laudibua. data ex iNraada nililifcaa aaria a ttag a ni 

bini aagaqua el tiimaae, praania iUa tanpaatala millliaa 
baudquaquam spanieiMla. 



s. Nieb. 3, 451. — carpentorum, 
wmMUtige Wafea, t. 5. 25u 9. 
— «Mit Ü, T., M dats^iiese kio- 

tiigerechnet werden. — quos etc. 
= nam eteosetc. — f^olumnium 
etc., dieses halt Nieb. 3, 443 für 
wahrseheialicbQr, 8. c. 26, 14; 
Pauly 3, 397. — pro eansuh m 
ftft p. c. essetf c. 89, 3. 

7—8. pluribus ann. , 4, 7, 10; 
gewolinlicher sagt L. : i7i annali- 
bus invenio u. a. — Samnit. exerc, 
«in zweites Heer, wie o. 20. 1. — 
Tifernum j von gleichem Namea 
mit der Stadt und dem Flusse, 9, 
44, 6. — inEtr.pr., zum Schutze 
Etr., wie c. 17, 2 praesidere, vgl. 
1, 38, 1; 40, 27, 7: triarii—in 
praesidio easirorvm manere HtUi, 
Die Feinde werden, da auch das 
röui. Heer so grosse Verluste er- 
litten hat, nicht verfolgt. — de Galt 
etc., ebenso die Triuinphalfasleo : 
an. CDLIJX prid, Nim: Sept de 
Sanmitibus et Etrusceis Gtäleit, 
vielleicht nach Annalen, welche den 
. c. 31 erwähnten Zu« dt?s Fabius 
vor dessen Triumph setzten. Nach 
L's Darstellang sieht man nicht, 
wie Fabius über die Etmsfcer iiabe 
iriumphiren können. 

9->10. camintöM* oder etfl ähn- 



liches Wort ist in den meistea 
Hdss. «nsgelUleii, 5, 49, 7» — 

aequata — laud., als erreicht, an»- 
geglichen durch die ruhmvolle Tbat 
des Sohnes, = quam aequasset fi- 
lius praeclaro facinore. , Bis dabin 
war die That des Vaters die ein- 
lig« in ihrer Art aawesea, jetst 
tritt ihr die des Sohnes als gleich 
rnhmwurdig an die Seile, vgl. 9, 
10, 3: eiim laudibus ad coelum 
ferebant, devoHoni P, DecU — 
aapmbatU} deeh Iii a. a« St» Im»» 
aStu wol beaaer ala AU. an aak» 
men , s. 6, 20, 9 ; aequata nmhr 
als Adjectiv zu betrachten, wie 3,. 
36, 7 : aequatus tnter omnes ier- 
ror fuit, wegen fuitj doch ist der 
Ausdruck dnreh die iUrse etwaa 
hart und dunkel, da laaidifrta leieht 
auch Dativ sein könnlc, s. 33,21, 
3: viagnitudijii semper animum 
aequavit — mille aer,, Pfundasse, 
s. 4. 41, 10; Moiumsen Münzwesen 
S. 260 IT.; das erste Beiapiat aiaar 
solchen Sehenknn; bei deai Tfi» 
umphe. — militiae gehört zu prae- 
niia; Ufa teiup. sollte hervorgcho- 
ben werden. — haudq. spern,, Ü- 
toles« 30, 45, 5: /to^MMt kamä^ 
quaquam tpamendut mtiors 1«. 
35> 4 u. a. 
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Hit ila nkm gestis nee in Sanmilik» Mm nee »tl 
nraria pai «rat: nam ei Peruskili anelmlN» poel dedttctum 
a^ conavte «xtratum rtbeilatMi ftieral, ei Saamilea praed^ 2 
. ioai in agrom Veacittiim 'FormianiMMiiie ei parte alia in 
Aeserninttin quaeque VulCame adiaeeni Umniai deacendere. 
adtema eos Ap. Claudius praetor eum ezercita Dedmo 3 
missus. Fabius in Etraria reMktMe denno quaiiaor milia 
et quingenlos Perusinorum occidit; cepii ad miile septingeo- 
tos quadraginta, qui redempti singuli aeria ireeentis decem ; 4 
praeda alia omnis militibus concessa. Samnidum legiones, 5 
cum partem Ap. Claudius praetor partem L. Volumnius pro 
consule sequeretur, in agrum Steliatem convenerunt. ibi et 
Samnitiuni omnes considunt, et Appius Yoliimniusque castra 
coniungunt. pugnatum infestissimis animis, hinc ira stimu- 6 
lanle adversus rebellantes toliens, illinc ab ultima iam dirai- 
canlibus spe. caesa ergo Samnitium sedecim milia trecenti, 7 
capta duo milia seplingenti; ex Romano exercitu cecidere 
duo milia septingenti. — Felix annus bellicis rebus, pesti- 8 
lentia gravis prodigiisque sollicitus. nam et terram mullifa- 
riam pluvisse, et in exercilu Ap. Claudii plerosque fulraini- 

81. 1—2. tVa ist durch die UD- Etrurien damals Kupfer gcmünzl 
gewöhnliche Stellung, 7, 38, 2, u. das 
Asyndeton gehoben. — nec—adhuc, 
wie oft. = et nondum. — Perun- 
nü, 4te Niederlage e. 90 war tiao 
«icbt beieulend gewesen. — /^a- 
tdnum , vgl. c. 20 f. ; Formian., 
S, 14, 10. — parte al ad. Die 
Stelle ist verdorben, da die Hdss. 
meist partem aHoM-^udiaeet ba- 
ien, wdJ uwnimum , da Aesemia 
in SaaiDium liegt, nicht richtig sein 
kann, auch die Hdss. durch aeser^ 
niü oder esetnmin einen anderen 
Namen andeuleo. Doch siebt man, 
^aaa «ia Heer 1a das Valtonma«, 
4m aadere ia das Liristhai zieht 

S—e. Fabius, er hätte also sein 
Heer nach dem Triumphe nicht 
•entlassen, wie c. 4ö, 9; das des 
Decius mässte schoa Ter deaiAaf- 
ilaade naeh Samaiom geacbiekt 
worden sein, s. c. 30, 8. — re- 
bellante ist nach rehellatum der 
Deutlichkeit wegen wiederholt. — 
^eris trec, wie c. 30. 10, nach 
.föiuischem Gelde, obgleieh aaeli ia 



wurde, s. c. 16, 6. — Stellatem, 
9, 44, 5; Volumnius scheint um- 
gangen aa Mia. ibi et, da die 
Hdss. iki ad haben, so ist nicht 
aawahrsebeiiilich , dass ein Orts- 
name ausgeTallen sei: ibi ad * ei 
Samfi. lieber Samnit. omnes, 9, 
42, 11. — ab ult s., e. 5, 2. 

8—9. /bito etc., oaehtrigiioha 
NoUzen. — petiilentia , wenn un- 
geachtet derselben so grosse An- 
strengungen gemacht werden, so 
ist wol anzunehmen, dass mehr 
die Stadt als das Land gelittea 
habe. — gravis, 3, 6, 2. — pro- 
digüs. L. »iebt dieselben schon 
hier, wie c. 22, 8, wol aus einem 
Annalisten, ausführlicher an, ob- 
gleich sie erst von J* d. St; 505 
an dareh die Prietter genauer auf- 
gezeichnet aa seia -aebeinen, s. T. 
Livi ab UP. c. periochae ed. Jahn 
p. XX. — terram pl, 35, 21, 3, 
sonst tcTva pl., 37, 3, 3; 42, 20, 
6; 45. 16. 5. — pUt^tque, c iS, 
Ii. lüeie masMen wie aadare 
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9 felis kiot MHitlatani e«t, Hbrique ob htm iMÜti. io «tM Q. 
FibMH toiet ooMiü« filte alifiiot matrom ad popKkM 
tepi dMiMtas pecotti« maltefil, <r quo multotiM aer» 
feaerw Mdmn, quae prope eircvin mi^ facieiidm conmi. 

10* Supmunl olkm »mm ßamilfui MIa, qua« commw 
per quarlm mbi vitemoa anoaoiqae Mtii» ol qa ai i ai a ii t 
mum a M. Valeria A» GamRo ooiiadiliw, qui priai Smwa» 

n arma intuleruot, agimi». et ile lal an n e w w a ehriee otrius^ 
que gentis iaboresque actoa nunc raferain, qaibi» nequif«^ 

larint tarnen dura iiia peclora vinci, pri^xiiM «OHO Saaattile» 
in Sentinati agro Paeiignis ad Tifernuin SteUatibuB campis^ 
suis ipsi legionibus, mixti alienis, ab quattuor exercilibus, 
quattuor ducibus Romanis caesi fuerant ; imperatorem claris- 

13 fiimiiiii gentis suae amiserant; socios belli £li*usco8 Umbros 



frodigia prooorirt werden. — ma- 
ironoMfC, 23,10: «nslSodige Praoen- 

zimnier, nicht peHices oder mere- 
trices, mit denen ein slnprum nicht 
begangen wird, Kein Criminalrecbt 
S. 859 f. — muUavU, er veran- 
* lasste die Beslrafbng, iodem er als 
Aedil (vergl. 1, 16, 9, wo auch 
aedtlis felill) in einem Volkt- 
perirht auf eine Mult antrup:. — 
muUaliciOj c. 23, 13. — f^enerü, 
vgl. 1, 33, 5: mä Mureiae, Becker 
1.. 472. 

81, 10 — 86. Fortsetzung des 
Kriegs in Samniuni; Zonar. l. 

10 — 15. bilden dea ttbcrgiaug 
an der Darstellung der lolgendea 
Kampfe. Der ZasaanMabaair ist: 
inmer noeh sind Kriege mit den 
Saniniten zu erzählen, da seihst die 
grossen Niederlagen in den letzten 
Jahren den Mulh derselben nicht 
haben beugen köDoe». AUeir stall 
elnraeb diese« Graad anaagebeo« 
nimmt L. zugleich auf die Aas- 
daner der kämpfenden Völker in 
den früheren Jahren Rucksicht in 
dem Satze ne — vinci, welcher in 
eoneessiven VerbfiliaissesajirMi^* 
mo anno — poterani stebt, was 
wieder ein»^ Eifu änmnng zn tarnen 
— ahstmebajit enihäll: wenn die 
Völker in den früheren Kämpfen 



niebt ermüdeten, so bStle man er- 
warten sollen, dass es in denn letz- 
ten Jahre f^eschehen sein wiirde ; 
aber ungeachtet der schweren INie« 
derlagen setzten sie doch den Krie§: 
fort. 

10—12. vohimtn, s. Elnl. S. 7. 

— anji. s. e. q. Der Krieg bat 
aaeb 7, 32 im J. d. St. 412 be- 
gonnen ; es sind also bis zum Con- 
sulatsjahr des Fabius und Decius, 
dieses nnd das Jahr 8. 17, 1 ndl^ 
geveelraet, 40 Jahre. We ßßoui 
Betrachtung aber steht so in dar* 
Mitte der Jahre 457 u. 458, das« 
L. jenes, nicht das folg. unter Po- 
stumius und Atilius, das 46.. und 
Mb EOgleich, da er Alles, was ia 
deiBseibett gesebehen iai, enBUt 
hat, iini JelBl daMaf soruckblickt, 
§12: proximuSf das zuletzt, S4> 
eben vergangene nennen konnte.— 
tarnen vor dura bezieht sieb auf 
dtti eoaeeasiv an aehBeade ApI 
ktkureaque mttM, — ^ proorälio^ da» 
vor ist zu denken: hocdtco, 8.2, 
12, 15; Z. § 772 a. E.; zu Pae- 
lignis in zu wiederholen. — ad 
Tif,: am Tif. c. 30, 7; wie 6,8, 
19: odFeteHm, nkht, wie aonsl^ 
bei Tif. — quatt. exer,, eigtcat- 
lich nur drei, da Appins das dea 
Decius anführte. tmperct elar,» 
c. 29. 16. 
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dalliw im «tdefln fertona viddi«il qua ifisi cnnt; nee eiiis 
aee etteraiB fiiAnt Mm •tare peterMt — Inen hello non 14 
ahetinetaal: ato ne M^lieüer qnidem delbasie libertatie 
taaddMit, el vü»i quam non teaiHi»la«e fieloriam UMilcbant. 
qotnafli aü ille quam pigealknginquitalbiMllonMnaeriheBdoiS 
lagwlinque, quae geranlaa non fatigawont? 

Q« FalHm P. Deerara L. PoiHamiaa Megellna el M. Ad- Ht 
Um AeguiuB eonanies aecvli emt SaMriom ambobaa de« 
enta pwvincia est, quia Iree aeriploa IteatNini eieratiie, una t 
Birariani ällape popalaliiinea Gaa^aiaa rapeii, lertinm lami» 
dis parari finibua fama erat Poalnaiilm valemdo adreraa % 
Bonae leauit, Atilius eilemplo profectus, ut in Saimiio ho- 
stes — ita enim placuerat patribus — nondum regressos op» 
primeiet. velut ex conposito ibi obvium habuere hostem, 4 
ubi et [intrare] vastare ipsi Samnitium agrum prohiberentur, 
et regredi inde in pacata sociorumque populi Romani fines 
Samnitem prohiberent. cum castra castris conlata esseat, 5 
quod vix Romanus totiens victor auderel, ausi Samniles sunt 
— tantum desperalio ultima temeritatis facit — castra Ro- 
mana opp ulnare, et quamquam non venit ad iinem tarn audax 



13—15. qua ipsi, ohne in, weil 
aucb zu dem vorbergeh. Satze esse 
n AeakeD iatr e. 19, 5. — nee 

— poierant. tnih^ii zwar lo^isdi' 
die Folge aus den drei letzten 
Sätzen, und ist in dieser Bezie- 
bong keinem derselben coordioirt, 
alleia rbetorisch entspreobcii die 
Mdea Sfitse mit den Plusquanp. 
deM mit dem Imperf.: videbant 

— pofcrant — stare, feststehen, 
sich behaupten. — quinam, was 
müaste das für ein Mensch sein. 

mHI, Ugcnd.y fast gleieh Mr^ 
bmütem ete», 2, 32, 4; daher aueh 
germies entsprechend. — fatiga- 
veruntj weil hclla nicht solche, 
sondern die Kriege bedeutet. Zu 
dem Gedanken vgl. &, 12, 2. 
8S« 1*^9. Poetumiue^ e. 26, 15. 

— tres, c. 31, 2r20, l; vergL 
Wieb. 3, 454. — repcti , in yer- 
schiedenem Sinne zu den beiden 
Objecten zu nehmen: wieder nach 
Etrur., wieder auf PlGoderung ans- 
lieheB. 7« Amm erat^ widinebeni- 



lich wusste man in Rom sehr wohl^ 
was die Samniteu Ibaten und woll- 
ten. — regreeteSf aa^h Etroriea 
ud CampinieB. ^ placuerat y 8» 

15, 3. 

3 — 6. ibi — ubi, an einem sol- 
chen Orte, wo u. s. w., s. c. 33, 
7. — kahtere ist wegen «a; eon- 
posito, wie Mch Verabredaag, von 
den Römern und Samniten zu ver- 
stehen , obgleich , ausser dass bei 
prohiberentut gedacht werden 
kann ab hosHbus, das reeiproke 
VerlifillBieB, weil'L. mehr dieRd- 
mef im Aoge hat, nicht scharf her* 
vortritt. — inirare fehlt in guten 
Hdss. und scheint durch regredi 
veranlasst. — vastare, s. c. 33, 
10. *— regredi, dwZng nfttih Btnt» 
rien wurde vielleicht durch dettea 
bald erfolgte ünterwerfting verei- 
telt, daAlilius nach dem Folg, die 
Samniten nur abhielt in bereits 
unterworfene Gegenden (das Au- 
niiiker>, Vokk^, Gcdipanerland) 
ehoofaBea: — eastra e., 4, 27, 5. 
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• iaeiplnm, tarnen haud omniiio ▼anuni faii. nebula erat 9A 
BMltWB diei deiisa adte, ut lucis asum eriperet, non pwi p i 
du modo extra TaliwB^adeiDpto, sad propinquo 

7 gredientium inter sa caDspectu. hac faiiU iaiabra 11 
irati Samnites Yixdum satia earta kwa al eaai ip a n i |m» 
maole calligina ad aUtionem Rnmtaam m pinte aagnCer 

8 agantem vig^liaa panraoHUil. ioi^royiso oppraaaia nee aavai 
aatia ad radatandiiaa nee Tirium fuit. ab larga eaalmrMa 

Sdaaumana porta iropetus foetaa; kafM aq^mn quaeatariiiin 
quaaatorque ibi L. Opunina Panaa oceiBaa. canalanatnai Me 
ttad anna. Canad tnmlla excüna eabartaa dnas uniaw 
Lncana« Suaaaanamqna» ipm praxinae farte aram, taari 
praetoriiim iabal» mampolaa legtamm prinaipali m l a dn eil « 



— haud om., keineswegs g^anz. — 
ad muU. dL, c 28, 2 ; 22. 45, l 
u. a. — eriperet n. hominibus 
oder m. — prospectu—contpectu, 



adempto, 1, 34, 2; was eigentlich 
Folge ist, wird als bereits eioae- 
treteoer Umstand dargestellt. 

7 — 9. calligo (so io den Hdss.) 
yrird sieht seilen von dichtem Ne- 
bel aebnodit Dieser hlBdert jelst 
iat Tageslieh^ henronobrecben, 
pretnehte. — staHonem — vi^Uas 
offenL, sonst stehen die stationes, 
verscbiedeo von deu vi^liae, vor 
de« Leger oder der Siedt, 3, 5, 
4; 8, 8, 1; 25, 38, 16: fie» w*- 
giltarum ordinem non stationes 
iustas esse, vgl. 9, 24, 5; 10,33, 
6. Ad uns. St. ist vielleicht die 
Thorwadie gemeint, Tac. Aon. 1,- 
28: vigiHU MUaUtwiktu etuioääi 
portarum,lA2,3. — decum.,Z,b,l^ 
— quaestorium, das Zelt des Qua- 
stors, s. 4, 43, 4; es sland in 
dem späteren Lager zwischen bei- 
den LegioDeii eof dem fir«ieo Reone 
xwiscbea der via quintana und der 
porta decnmana, die davon auch 
porta quaestoria heisst, s. 34, 47, 
1; Mar^ 3, 2. 319 ff. 

88» \^% eohartm, die Trop- 
penebtheilungen, welche die eie- 
zelnen Bundesgenossen stellten, c 
40, 9; im OiegeuMU zh dieaen 



wird die röm. Legion in maniatiU 
gethetlt, wie aus u. St. deuUieh 
hervorjjeht, s. Marq. 3, 2, 303. — 
Lucanarn etc. , die cohortes he- 
•Uedee eai Trappee etees 
let; ann sieht aus dieee 
dass auch die entfernten Lucaoer 
nach ihrem Bündnisse, c. 12, t. 
Truppen steilen müssen. Suessa-^ 
nam, 8, 14, 11. — proxiauu f., 
vie diese ie die Wähe des preeie 
riMR, s. 7, 12, 14, Icomnee, da 
sie weit davon, hinter den Legie- 
nen lagern, ist nicht angegeben. ~ 
prindpaU v,, ein AuasdruclL, der 
sieh eaaser hei dea SehriAstdlm 
über das Kriegswesea nur bei L. 
findet, ist der 100 F. breite Weg 
zwischen der porta principalis dex- 
tra und sinistra, s. 4, 19, 8. Leber 
dee AbL 2. 11,5.^ 
von den Trihaaea; dese sie 
sogleich vorrückea, seadm 
erst rüsten und sammeln roüsj 
zeigt das Folg., wessbalb die Lea- 
arl inducit weniger paasesd ist, 
Neeh L*a Darstettaag aissle der 
Consul beabsichtigt haben, dass die 
Soldaten auf der via principalia, 
die hinter dem praetorium lag, anf- 
uarscbireo, und entweder hier den 
Feiad eefhalleo, oder aa dem prae» 
torium vorbei gegea deasettea vee^ 
rücken sollten. DasLeUtere scheint 
.BAch § 3 gesehehea, eher die Ro- 
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"mdmm Müs aptalit mtmm ia oi4iMS cwt, «l rlMwrt nagis 2 
qmm miIm äoalMB f, aec qaaaliis MUMm m% Msti- 
Mfi prtMt. cttot prlM iBcerti fortimae tue, ei Jioalaai S 
ialMiMi iB meiia caslii accipinat »de cum emal «#• 
cifimMr, coqNilaiiia «itr» ▼aUrnB casta Mai« mm oppn- 
^rtvi Biiaat» ragHaai» dmman saUato eaaiii |NiBM mi- 4 
slaal, <ai a4a la feta a t p e dw a lasaalqoe, et iapolsaft taaMl 
tamre aaiaai aguot quo caepmat; eipellaal extra porlaai S 
fattamque. iade pergere ae peneqoi, 'qua larbida lax me- 
eiiaa iaakfianua facaatet, aoa aaai, liberalis caattria cob- 
laali ffcefetwat ae iaii« wMun traeeatia fianae hoaliaai oe- 
daia. fiaMaaraat alatioais prioMe ▼igili aa i qae et eeram qä 6 
tmm qiiaiaiaiiiaa appceaai periere ad septiogeaü trigiota. 

' Aaiaiea iade SaaMftibaa aea iafeik aadacia aalt, et 7 
BOD modo proferre hide castra Romaan aed ae pabalBfi 
quidem per agros suos patiebantur. retra ia paeatum Sora^ 
num agruo) pabulatores ibant. quarum rennn fama, tumul- 8 
toosior etiam quam res eraot, perlata Romam coegit L. Po- 
stumium consulem vixdum validum proficisci ex urbe. prius 9 
tarnen quam exiret,, militibus edicto Soram iussis coa?enire, 
ipse aeüem Victoriae, quam aedilis curulis ex multaücia pe- 



Hier gewicbeo zu scia, so dass die 
Peuii» kis aaf aie yrracipia {amdia 
easira) vordriagw. Leiehtorworie 

die Silaaüon zu verstehen sein, 
wenn die Manipel auf der iwa ^«m- 
tima Zürn SciiuUe des qoaestorium 
«ai pfuiiffia« wwriAVsm. — 
^tatis, 9, 31, 9. — ^ 09^ 
■B Ihre Manipel. — elamorej nach 
•dem Gesehrei; vgl. 22, 5, 4: et 
erat in tanta calli^ne tnaior usus 
OMrium quam oculorum. 

3->6. 4me§Hi ^, oBgewiss fiter 
ihre Lage, s. 9, 43, 4. — emsirm 
demde b. « recessissenf. — conixif 
a. 1, 33. 5. — resisiunt, 2, 6b, 
— iarrore, traosiüv: der Schrek- 
imm äsm m erregea. — #telL jpr. 
^|r. wheiBt headiadyoio zn sein, 
S. c. 32, .7. Ueber die Form 4, 
36. 4. — quo coeperant würde, 
wem es fehlte. Dicht vermisst wer- 
4m. — > circa, io der Gegend um- 
her« 1, 17, 4.*— e£rea quaesitr^ 
äim d0fi im dsrNibe lagtrtMedcr 



aurgestellt gew F — e« waren, als die 
Fciiile erteWaaea (opprettii, mtkl 
ittKaaipfe. Indess siebt «aa aieht 

was dieses für Truppen gewesen 
seien , da eine so grosse Wache 
bei ileiu Quästoriuai nicht zu sla- 
keo pflegte. 

7---8. audacia , Wagaiss. — 
proferre dient nach r. 32 , 4 nwt 
zur Einleitung des Folgenden. - 
Soranum, iu dessen Aähe also das 
Lagerwer. — yefcefefarai, aatar» 
lieb BaBaal. — qtum r. e. 4, 
1; 26, 9, 6: tumultuostmt ftmm 
adfatum erat; 2, 24, 1. -r ^Ot^ 
git etc., e. 32, 3. 

9. ediclo etc. Die Soldaten ha- 
bea bereits dea 3, M, 3 erwiba* 
ten Eid geleistet, und werden jetak 
befehligt an dem bezeichneten Orte * 
sich zu versammeln. Gewöhnlicher 
sagt L. : diem ad convcniendum 
{Scram) indiewre, e. 38. 4. — 
mtätm eia alles saeeilev aaf 
das Palatiaas, das^ PasloaiiBs wal 
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tO cttaia faciendam cura?ärat, dadkafk. ita a4 «nreHmn pro- 
fectaa abS^ra toSamniiim ad castra eollagae>penrexit. tai» 
foaUfum S«iHiit«8 dtüfiai dkiobi» eienstttw maüi potaa 
ftaesaeniiit, iivtm eoomies ad TastandM agm artiafwi 
81 oppugnandaa dtaeediMt. FaBlmBMa MiMaaian «ppogiHK ad- 
offUis ?i primo atqve ianielit, daia pmiUfum aa panMipi««^ 

2 eadabaot, opere ac ▼iaaia dmoMii iaiiiti^ «Minr ccpit üi 
oapU iaai mte ab hora qaaita usqae ad adavam toe iiotan 
anBiblis partlbua iti)>iB dm inearla eraotii pugDamm «ai; 

dpoaCraao palliar oppido-Ramaana. SaaMriliiim caaal« «it 
ailia doeaBli, eapti quaMar milia aeptingettlr praalar praa» 

4 dam aliain. <nide Farilraaa dactaa legiones , irede oppidaai 
emn omnibus rebus suis, quae ferri agique potuemnl, nocte 

5 per aversam porlam silentio excesserunt. igitur simal ad- 
venit consul, primo ita conpositus instruclusque moenibus 
successit, tamquam idem quod ad Milioniam fuerat certami« 

6 nis forel; deiude ut silentium vastum in urbe nec arma nec 
viros in turribus ac muris vidit, avidum iovadendi deserta 
moeoia militem deliiiet, ne quam occultam in fraudem in- 

7 cautus rueret. duas turmas sociorum Laiini nominis cir- 
cum^quilare moenia atque explorare oinnia iubet. equites 
portam unam alteraiuque eadem regione ia propinquo pa- 



Dor wieder herstellte, s. Becker], 
m f. -~ mUL — deHeanÜ hi 
fi"ölier übergangen. 

84» 1~3. Mth'onia, c. 3, 5; 
die Marser müssteu also abgefallen 
oder bier eine andere Stadt ge- 
nieiot sein. — vi atque imp,, das 
fipecielle nekea aem AUsemeliMB, 
«oenso opere eu v,, 1, 28, 9; wt- 
neis, 2, 17, 1. — iniuneta m.,4, 
9, 14; 5, 7, 2. — hora — horam, 
8, 98, 19. — capta heisftt die 
Siftii MbMi naekdeü 4le tfanem 
«fsties»» 8uii; potiinr, Btefa Ikm 
Kämpfen ia den StmsMfi (omM, 
partibits). — caesi — capti, sonst 
tritt diese constniclio ad synesin, 
Zpt. § 368, gewöhnlicb nur ein, 
wenn sieh das Pridieat «narittel- 
kar an-die Hnadcrta anflcbliewt, 
oder wenigstens nicht vor miUa 
steht, während in dem letzteren 
Falle fast immer das Nentr. ge- 
braucht wird ; doch linden sich ein- 



zelne AbweicbongaOt <• 46, 12: 
eaeea — duo tnüia quadringenüf 
mimu duo milia capti; c. 36, 14: 
caesos reiiiilere ad quattnor mi- 
lia octingentos. — praedam aL, 
zu der auch die Gefangeiiea ge* 
borea. 

4 — 7. Fe Hirum. , der Pia om oad ' 

die La^a der Stadt sind nicht si- 
cher. — conpositus in., dieses das 
Speciellere: in geordnetem Zuge 
und zwar in Sehlachtordnung; bei- 
des ist auf den FQbrer bezogen, 
3, 27, 6* Alsni'— osrtfflwi», Z* } 
432. — Jiec vor arma knOpft «H 
jcleicli an das Vorhergeh. an. — 
turmas , die ala c. 29, 8 war in 
5 Doppellurnien zu 60 M. getheiit 
eireumequitare* L. denkt sieh 
diese Stadt wie Nlilania ki der 
Ebene liegend, vgl. c. 43,- 5, md 
hat die ausFuhriiche Srhilderung der 
Besetzung und der folg. Schlacht 
wol aus einem späteren Annalisten 
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Haies cMwpMiiK, MiefibiiMiM Imi Ytaügia wMäaniM Irä* 
summ fniM. «^|e^taBi 4tMe aemm i^Mrtis, oribem^ es » 
MU» ree^ üineribiie penrian conepieiiiAl, et cemrii referuc 
eiaiaewD ivriie; aoVtuduie baod Mbia M perspicuan etse 
et receBtifciiB Teeliftte fugee ac -ati'age rmm in trepidatkiiie 
aoeteme reKcUnm fOMiiai. lits atidMiia ceasiil ad eam par* 9 
taan vrbia, quaoi adtteranl eqwle«, ciraiiaMisctt agmeo. oea» 
aiüatie iMituI procul porla eigiiis quisque e yu t ee idbet in« 
tvire lulMOi» et nedioiiai apatim progreteee tris manere 
e e dea a.leee, »1 tvla Tidmtiir« 4ites eiplorau ad se referre. 
qui ubi redieniAi rettirferuntque eo ae progressos , unde in lo 
oiniiea partes circumspeolüs eaaet, longe lateque silentium 
ac »olitudinem vidisse, extetnplo consul cohortes expeditas U 
in iirbem indiixit, ceteros intehm castra communire iussit. 
ingressi milites refractis loribus paucos graves aetatc aut 12 
invalides inveniunt relictaque qiiae migrain difricilia essent. 
ea direpta; cl coguitum ex capiivis est communi consilio 13 
aliquot circa urbes conscisse t'ugam; suos prima vigilia pro- 
fectos; credere eandem in aliis urbibus solitudinem inven- 
turos. dictis capUvorum fides exslilil, deserüs appidis 14 
coasul potiiur. 

Alleri consuii M. Atilio nequaquam tarn facile bellum 35 
fuit. cum ad Luceriam duceret legiones, quam oppugnari 
ab Samnitibus audierat, ad finem Lncerinum ei boslis obvius 
fuit. ibi ii*a vires aequavit. proelium variuiu et auceps fuit, 2 



cntlehnl. — eadem reg,, Z. §482, 
vgl. 3, 66, 5; 25, 25, 9: portis 
reg^ione plateotum paienHbui o. ft. 
— ttin, Mt, die da heraosfalirtMi. 

8—12. rectis it. p. , dass man 
bei den geraden Strassen ungehin- 
dert durcüziehen könne. — consuii 
ref., gewöhnlich heisst es referre 
aä aüfuem, wie $ 9, doch s. Caei . 
B. G. 1,37: haee ^Caesarimanr 
data referebantur. — stragCj % 
59, 8; 35, 30, 5: slrage ar?no- 
rum saepta via est, — passim, al- 
ler Orten, mit Naehdruek an das 
Bode gestellt. — eonstiiiUis, in der 
SehilderuDg herrscht das Asynde- 
ton vor — progressos = si pro- 
gressi cssent bezieht sich auf alle 
luaf Heiter , daher nicht iis prO" 
grenU, — eehortm^ AbtheiliiiiseB, 



3, 69, 8. — migrain j für deo 
Trausport, Naegelsb. Stil. S. 104. • 

13^14. itweniuroa n. RomantA 
Qtktit eos, — fid, extit., die Aua* 
sa^en bestatgten sich, 1, 16, 5. 

35. 1 — 3. Luceriam, die Sam- 
oiten suchen die sie bedrohende 
Golonie, 9« 26, 4. za eatremo. 
Wafavobehdieh bat des dritte der 
c. 32, l erwähnten Heere diese 
Expedition unternommen. — ira 
V. a., die Worte sind zweidenlig, 
entweder : der Zorn gab (beidm 
Tbeilea, da erst der eine, daoB 
der andere siegte) gleiche Kraft t 
oder: der Zorn gab den Samniten, 
di»' sonst imuier unterlagen, gleiche 
Krat'l mit den Römern; oder: die 
Erbitteroog war eben so gross ab 
die Kraft. ^ trUüm 0»., 9,' 39* 
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triittas tMMm «TdRlii H i moM , «1 qiiiB iMMtt ertfld tioet 
et qai% Agredleiiles iMgis qnim io ipto eerlmte« wmmt- 
iwit, <|tt«H«m in siia parte plut YataMnun ae eaedis fbiaaet» 
Sitaque ia Urror in eaatria ortaa, qui a pugMiilas cepisset, 
msigBia accepta eladea loret. tttm quoque aollioilai bok fuil 
iaaft iDfaaimBft eaatra SaamitaBa ereMnilNia, ant priaM Uiee 

4 CM ticteribiia eonaaraiMiaa maiiiia. nrinus datfis, eetefm 
Don plus aBimorum ad bestes erat, ubi primum inkixit, ab» 
ire sine certamifie capiant: sed Tia una et ea ipsa praeter 
hosles erat; qua ingressi praebuere speciem recta tenden- 

5 tium ad castra oppugnanda. consul arma capere milites iubet 
et sequi se extra vallum ; legalis tribunis praefectis sociorum 

6 imperat quod apud quemque facto opus est. omnes adfir- 
mant se quidem omnia facturos, sed mililura iacere animos; 
tota nocte inter vulnera et gemilus morientium vigilatum 

7 esse; si ante iucem ad castra ventum foret, tantum pavoris 
fuisse, ut relicturi signa fuerint: nunc pudore a tuga conti- 

S neri, alioqui pro victis esse, quae ubi consul accepit, sibi^ 
met ipsi circumeundos adloquendosque milites ratus, ut ad 

0 quosque venerat cunctantes arma capere, incrcpabat, quid 
cessarent tergiversarenturque; hostem in castra venturum, 
nisi iili extra caslra exissent, et pro tentoriis suis pugnatu- 
ros, si pro vallo noiientw amalis ac d^mieantibua dubiam , 

10 victoriam esse ; qui nudus atque inermis hostem maneat, 

11 ei aut meFtem aut servitutem patiendean. haac iiirganti in- 
crepantique respondebant eoofectos ae pugoa hestema esse, 
nee yiriiim quicquam nec sanguinis superesse; maiorem nmt- 

12 titudinem bostium apparere quam pridie füerit, intef baec 

S. — tum q., 9, 13. 9. — tarn — füü, ut, s. 3. 72, 7. — alio- 
etc., vgl. 5, 39, a. ^ vMoHki», fut, soMt, iiiü«brigao. — yrov,, 



ia Bezog auf tristius etc. 



2. 7, 3. 



4—7. ad h.y c. 29, 4. — qua 
ingr., s. Cic. Tusc. 5, 39, 115: 
qua vellet ingredi passet ^ Liv. 4, 
89, 2: ftHi itauiarmnt; v^K 26, 
40, 1: porta Cmpona^ingSruntf; 
1, 27, 6; 8, 36, 3; soost ist bei 
ingredi der Accus, jirevvöhnlich, s. 
3, 17, 6 u. a. — praef. soc, Rö- 
Bier, welcbe die alae der Buudes- 
geooMett eonnuMidirM, ». e. 40, 9 ; 
9, 16, 7. — apud q.y von tkn in 
seinem Kreise, vgl. 8. 8. \\: apud 
principes. — tantum — fuüse, 
in orat. recta: sivenUsent, tantum 



8—10. eircummmdos, 8, 36, 6. 
— Uli, 3, 61, 14. ~ pugnaätroi 

D. wieder illos. — dubiam, er aei 
ohne Kampf gewiss, dem Kämpfen- 
den w enij^sLens uur unpewiss ; der 
communis Mars belli. — atque iti' 
er. iet geoaoere BestinmuDg von 
7iudu9,heAde zusammen entsprechen 
wie armatis dem ersten Befehl § 
5: arma capere; dagegen dimi- 
cantibus und hostem maneat dem 
zweiten seqiii se etc. 



11-15. confectoSf 1, 23, 9. — 
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adpropHiqiidNit iflnuB . «t kin beviore intemllo certim ia- 
U i atts fallttm seim p^rtare Samnitem adfirmMH, nec dn- 
kkui esse q«ki caslra eurctnivaUaturi siiit tuae «nimvero 13 
coMul indigiiiiai facinas esse Todferari, UmMs ooolnnelMm 
igioiDiDiainqiie ab ^pMviasMao «ceipi host«: .»etimie cir*U 
jWBsedebiiMHr" u^piit Jü caalris, «il fana poliiia per igaii- 
OMMiaiii qua» fem« si naeaaae eal» per virtuten munumV* 
4it beae ?ert«reoC, facerantque qaod se digaun.cpuafaa da* 
aeriBl: coDsalam M. AtlUim ▼el .soliini, si iiaa»a aliiis sa«i5 
quatnr, iumai advarsns hoates, casanuaqiie ioter signa 
SaniiilHni polius qvaai circaaiTallari caatra JUMnaaa yideat«. 
dieta eanaaua legaü tribwaique et onnes Uunsae aqäiUitt el 16 
eenlurkipea prinKiniai ardliiiim adproba?are» ima pädore vi- n 
otas flsilaa segniter anaa oapk sagniter e caatria egredilnr; 
lang» agma mo conlniaiitH naeati ac propa viati praeadwH 
adversiia haaiafli aae apa aee aaiaio earüama* iuque aioiid ta 
conspecta smtt Reasana signa, eiteoiplo a pciaMi Samailiaai 
agmine ad novissimain freaiiUis perfertur, eiire, id qaod tl* 
Biuerint, ad inpedienduin iler Romanos ; Dullam inde ne fu- 19 
gae quidem patere viam; illo loco aut cadendum esse aut 
stratis hostibus per corpora eorum evadendum. In medio 36 
sarcinas coniciunl; armali suis quisque ordinibus instruunt 
aciem. iam exigumn inier duas acies erat spalium, et sta- 2 



ctrUorOy wir braneheo das Adver- 
Moin. — enimvero: das sei doch 
'wahrlich u. s. w., steht auch mit 
indignwn ia Beziehung, 9, 26, 
13 ; 25, 41. 1 : mimvero indignum 
rmUUf 34 , 58 , 4: enimvero id 
audilu etiam dieere indignum 
esse; 43, 1, 9: enimvero senatiu 
indignari; aoders 1 , 51 , 8. — 
eiimmnef soUen wir auch noch. 
Ueker den Waclwel der Rede U 
13, 3. — «t* nec. e., wenn es an- 
ders «ein muss, vgl. dam'fjen 0,4.10; 
7, 35,8. — per virtul., d«'r l iiler- 
scbied d«sAbl. famey ferro \x. per ^ 

§ 301 trilt Jiier deullieb hervor* 
^ da A e. 18. 14. — fao^ 
rent n. die Seldateo. — > jiiiiitm 
«iatt se. 

16 — 19. turmae equit., wie die 
Ritter Dicht selten den OHeiree 
der Legiooeo «a die Seite gestelU 
wwiMi, s. 9, 38, 8; 21, 53, 9 



u. a. — segniter a. c. fehlt zwar 
in mehreren guten Hdss., scheint 
aber theils der Symmetrie, theils 
des Gedankeos wegen, s. § 5: 
arma eapere^ { 10: armmUe — 
iturmet, notldg, vgl. 6, 7, 2: se* 
gniter arma capta, cimctabundot- 
que — egressos castris. — longo j 
nicht in regelmässiger Schiach lord- 
nnag. die Maaifel ia der gefadri- 
gea BntfiBmiiBg neben, sondern hin- 
ter eioaeder. s. 3. 28, 2; Nieb. 3. 
119. — prope victi, vpl. 1, 25, 
11. — certiorem, eben so wenig 
Zuversicht hatte. — per, 9, 39, 8> 
— eonMH, 1, 98» 19. 

80« 1—3. in medio habeo hier 
die Hdss.: zusammenwerfen an ei- 
nem Orte, wie Cic. Fin. 5, 30, 92: 
in mari aöiecerat; sonst braucht 
Ii. in medium oonioere^'^ineint^ 
nnt, aie bikleo eine geordoete 
Sehlaebtliue. — dum, 9. 32, 5. 
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bMit CKpectantee, dum ab hoslibus prius impetus, prius da- 
3lBor iDciperei. neutris animus est ad pugnaDdum, diversique 
tallegri alqiM iDtaeti abissent, ni cedenti instalurum alterM 
tUDUMOiit. sponto inter invitos tergiversantesque #egBii 
pugnA damore incerlo atque inpari ao^it, nec Testip« qHisi* 
4 qmm mevebatwr. tiuiGOii8ulRoiiiaiM8,utiwexdtai^4<|^^ 
paucas tumaa extra ordinem inmisit; quontm com p luri fu a 
Mapai es e^pm easani et alii iuiiiati, et « SamMtwiD acb 
• aii oppri ia a ajoB aos qiil eecideMM, et ad suoa tuendea ak 
5ftomani8 preaiinPiiBi eat m4e paulum Mniata pugfli est^ 
aed alifMHMo et inpigra magia et plures proca mrall i ft ß 
•^ fBoitea; et tvrbatua equea soa ipa« aubsidia tenitt* 
^'procolcafk. hkie ftiga coepla l«t«ni aTerlit adein 
6 ianqve in teifa fogtentiiiiii Samütaa pvgmiaM, eiai^wmlä 
aquo praeveatua a4 poftan «agtraraai ac alaiiaa j(<i|ii|nii . 
1 ibi oppoaka «Natoqae , «t qn iatn if ic «i vafkmi UWiirtB 
«ira üla RonuHMia alfe Samia aaaet, pro boala ktk^mn^ - 
liaee ipae numtana obetitH pr a f aa e ten i ai H i ha aauia in caatr»* 
'B' „quo pergis*' iaquit, „milea? et hic anaa et viraa inveineaj ' 
nec ipire eoDssle ma msi Tietor caatra iatrabia: pimdeeiige, 
^ eum ebe an hoste pugnare inalia/* baee dieenc» eanatila 
eqakes infestid cuspidibus etreunifunduutiir ae pedttem in 
pugnam redire iubent. non yirlus sohim conaulis sed fers 
eliam adiuvit, quod non insliterunt Samoites, spaliuinque cir- 



c/amor, bysteron pro leroii, c. 29, 
8. — integri fl. c. 14, 20. — 
imU Umn m, 2. 7, 9 ; 7, 39. 4. sua 
voo sfidilieken Din;i^en bitwei* 
len gcbraocht, s. 2, 23, 2 u. a., 
soll hier neben invitos terg. wol 
nur bedeuleo, dass die Schlacbt 
^tnM kMtiniatos Ommiso^ , wie 
die Einzelnen sich dazo veranlaMt 
fuhten, beginnt, vfj^l. c. 19, 14. — 
clamore in. etc., 4, 37, 9. — nec 
'^moveb., reflexiv; im Gegensatz 
m pracurrere § 4, auch tralen 
•oost die Soliitfa bei tarn Aii^ 
•chleadern des pilom vor. 

4—7. excitarety im Gegensatz 
zu segfiis p.: um mehr zu beleben, 
i» 7, 2, 6; nachher inritata. — 
mirm ard,, aidtt ia eiaaa Angriff 
4«r gaMoimteii Reiterei. — pierS^ 
fü^ e. la, 14, ^ ei V9fr M ißt 



ubrigee) ist vielleicbi durch das 
Mg. ei eamaaieB. ^ inpigre a# 
plj % Se, II. — ipf, % 9. h. 
— subHdia, die bialer ihnen ste- 
henden Fusstruppen. — in ierg-a 
p.j Flor. 4, 12,7: terga koslium 
percecidit; vergl. 1, 14, 11. — • 
ekMene, eine AbÜMibHig alt 9e* 
efea. — oppotita, dee PKehenden, 
6, 23, 12; ib. 24. 5. — haberent; 
eos konnte, obgleich der INomioat. 
quicttmque vorausgeht, hier fehlen, 
weil kein Nachdruck darauf liegt, 
e^ 4» e tt. a. -> käee ipte, \m Ge^ 
gensatze za § 9 eqi/ites etc., die 
Lesart der meislen Hdss. haec ipta 
scheint nicht passend, da keinGe« 
gensatz »lattfiodet, und nicht ge« 
sagt werdva sali: gerade dlesea^ 

9-12. mn^niOm, 8. 7, 9. 
e£r0Ma/Wid«j e. 86« %• ■— aRdÜMwÜy 
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camagendi signa yertendiqoe aciem ab castris in hosttm fttit. 
tum alii alios kortari,, ut repeterent pugvaai; eemuriaim M 
sigoireiia rapta signa infenre et oatendere suis paaeos' et «rw 
dioibus ineonpositis effuse TeniFe bestes, inter haec codsiiI 11 
manus ad caelum attollens' voce dara, ita ut exaudirelur, 
tenplttm lovi Statori rovet, si constitisset a.fuga lionruNia 
acies, redintegrato^e praelio cecidisset vicissetqtie iegkuies 
Sami^tium. oomes undique adnisi ad restituendam pQgnam, 12 
ducea miiites, peditnm equilumque vis. nuraeo etiam dea- 
ruBi respeiiase DoneD Roflsanuni Tisom: a4eo facile iaeliiiali 
na, rtpulsiqQe a castris bostes, mox etiam redadi ad emi 
loewD» ia quo oommissa pugoa erat, ibi obiacente aarcina- 13 
nm cimialo^ quas eoniecenat in mediim, baesere iopedlti; 
deinde, ne difiparentiir res, orbem armatorum sareiois cir- 
eumdaol. tum Tero aoa a fronte urgere pedites, ab terga 14 
eirenonrecti equites. ita in medio caesi captique. captivoruaa 
numerus fiiit septem miiinm octingeDtomm, qui omnes nudt 
aub iugum missi ; caesos rettulere ad qnattuor milia oetitt» 
gentos. ne Romanis quidem laeta Tictoria fuit: recensente 15 
eonsule biduo acceptam cladem amissorum militum numerus 
relatus septem milium octingentoi um. — Dum haec in Apulia 16 
gerebantur, allero exercitu Samnites Inleramnam coloniam 
Romanam, quae via Latina est, occupare conati uibem non 
tenuerunt: agros depopulati cum praedam aliam inde niixtam 17 
hominum atque pecudum colonosque captos agerent, in vi- 
ctorem incidunt consulem ab Luceria redeunlem; nec prae- 
dam solum amillunt, sed ipsi longo atque inpedito agmine 
inconpositi caedunlur. consul Interamuam edicto dominis ad 18 



absolut; doch kann eum oder rem 
leicht hiazugedacht werden. Qie 
virUu ist die des Cobmüs und der 
Ritler. Ueber /bf» 0, 12, 11; fl». 
90« e. — eireumagendi, 6, 24, 7. 
— rapta s,, 3, TO, 10 u. a. — 
ineonpositis, in nicht recht geord- 
neten; effuse, in aufgelösten Glie- 
dern. — to9i St, daher cmuHH»' 
senty vgl. 1, 12, 6. — TittfiMfi, die 
wirksame Macht der Götter, s. 
Einleit. S. 17. u. 3, 7, 1 ; 6, 30, 
6. — incUnata r., nahm die Sache 
eine gunslise Wendung. 

13*14. 9rk0mf s. 4* 89, 4. — 
€a»ci 9, 27. 14. — nmÜ ete., 



3, 29, 1; 9, 42, 7. — rettulere, 
die damit Beauftragten, oder: man. 
le — 19. inm — ger.y vgl. c. 18, 1; 

— inUramnmm, 9, 28, S. — via 
LaL, gewöhnlieh auf, Z. § 482, 
hier an der lat. Strasse, von der 
Inleramna , etwas südlich von Ca- 
sinum, nicht weit entfernt war. 
Dieier BiDfall der Senottee sc^ 
dass das c. 33, 10 erwthnte aus- 
einandergehen derselben nicht von 
Bedeutung war. — inde, altrihii- 
tiv, 5, 39, 8: omne inde temptu^ 
8. 1. 39, 3. — hngo, c. 35, 17. 

— vaeßütf ia den meisten Hdss. 
stellt r099CMti9, was wahrseheinlieb 
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res suas noscendas recipiendasque vocaüs et exercitu ibt 
19 relicto comitioruni causa Romam est profectus. cui de tri- 
umpho ageDti negatus honos, et ob amissa tot milia nfiliii^ig 
•I ^od captivos sine pactione sub iugum misisset. 
S7 Consul alter Postumius, qoiä ia Sannitibus materia belli 
deerat, fiimriani tnuMducto iBXW»ty prinuuD pervastaverat 

2 Viiliiaienseai agniiD, deio cani egmsis ad taeiidos fioes 
bind procul piienibus iptmin depiignaL duo milia octin- 
genti Etruscmm caeai; celeros prapwqiiilas urbi» lolata eat. 

3 in RuMellanum agrum esercUus tradiMslas« ibi 9om agfi tan- 
tarn vastati, aed oppidum etiam eipiifMiiiiii; capU ampliiig 
düa milia bomüiumy mioiis dao nulia cirea muros caesa. 

, 4 paz tameii darior ottiorqne qaam belluaa io Elmria eo amio 
focrat parta est: tres ¥alidia8iiiiae iirbe8»*Etniriae capita» Tul- 

9 iktti Peni6Mi Arretuim, paeam petiara; el veatimeolii oiQi- 
tBBB fnimeotoque pacti onm ceoaule, ut mUti Rovam omtores 
lieerel» indutias io qiiadraginta aanoa in^etraveniot. oralta 
pneaena quingentum milium aeris in aingnlaa ciTitales m* 

6 posila. — Ob hasce res gestas consul cum triumphum ab 
senatu moris naagts causa quam spe impetrandi petisset, ?i- 



dorch recipiendas veranlasst ist, 
ia L. schwerlich hat sagca wolleo. 
dass die Besitzer sich nach Inter- 
anma gefluchtet, dano esverlawen 
haben, jetzt 7,u rück gerufen werden. 
— sine p,, &. 9, II, S; 6. 3. 3; 
10 i obi^leicb sie sich ohoe Bedioguo^ 
•rgebcB hatten; da diese soostau 
Sciaven verkaaft werden, 9, 42. 7. 

87* Krieg io Etnirien. . Tri- 
umph des Poslumius. 

1 — 3. Etmriam, Z. § 39S; ge- 
wöhalich sieben Küsleulüoder oboe 
Pripos., t. 8. M.. t7; 31. 43. 5: 
Ae^ptum arnsdii 37, 31. 6: 
llellesponlum veniunt; 36, 42, 4: 
navigari Peloponnesum u. a. — 
i^uUintenjt. , 9, 41, ü, auf einer 
wnhrscbeiolicb dieser Sladt gebü- 
rcndealliate^slftf genannt. Den- 
■is S. 337; JfoaUBsen Münzwesen 
S. 268. — egressis n, \'ulsiniefH 
sibus. — Ritssellanum, c. 1, 5. — 
Qppidum, die Sladl war Dicbl un- 
hedeatend, Penois S. 52S, dessbalb 
uad wegen der geringen Zahl der 



C^fallenen und GefaDgeoen ist za 
bezweifeln, dass Bussellae selbst 
eingenommen werde« sei. 
4—5. pax etc., die Erfolge dca 

Krieges waren grosser als dieser 
selbst gewesen war, s. 1, 35, 7; 
weil auch nicht überwundene Städte 
Frieden suchten. — tamm: eh- 
gleieh nach den Siegen des Con- 
snls ein Friede zu erwarten war, 
so war doch. — tres vaL, 9, 37. 
12, nur ist dort statt FuUinii als 
dritte Cortona genannt. — Arrt- 
Umn hat ongeaehlet der engen Vcr> 
bindang der Optimaten mit Rom, 
c. 5, 13; 18, 5, sich deiiFeiadea 
desselben angeschlossen. — vesH" 
711671 tis etc., 9, 43, 6. — oratores, 
6, 1, 6. — indutias, 9. 37, 12. 
^ wmUü, KriegscontriballoB. — 
quing, m, a,f vgl. c. 31, 4. — Da- 
durch werden die Samniten geaS- 
Ihigt, allein den Krieg fortzufuhren. 

6— S. üb hasce elc, der •Nach- 
salz folgt § S: inquü, — moris 
etc., mehr weil sich die den Tri- 
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Ju i ^ l f w aKofl« qMd tmüm 9h «rbe «dsset «Hos, qiiod 7 i 
iiii«sMi seMtns ex Samio m Etnniaai traMimi, partim' 
WM» minrioM pMjttm oollegM amicas ad aolatiim ae^inataa 
ipepaiMe aibi quoque nagare triuinpfaiifii , ««aaa Ha** ioqiiit, 8 
„patres «oaacripli^ mtrae aMiiasCatia aiemiiiaro, ul me con-» 
auleni esse aUiriaear. eodeni iure imperii, quo balla geaai,- 
beliia ialidler gesUs, Samiiio'atque Etmria aubaelis, vietoria' 
et paoe parla trtumphaba.*« ita aanatiim raliquit iftde^intar 9 
tribunos pleb» conteiitio orta: pars intereesauros , ne ooiro' 
exeniplo trnmipbarai aiabet, pars auxilio se sidversus collegas 
triuniplianti futuros. iactata res ad popuium est; vocalusque lo 
eo consul cum M. Horatium L. Valeriuro consules , Gaium 
Marcium Rutilum nuper, patrem eius, qui tunc censor esset, 
non ex auctoritate senatus sed iussu populi triumphasse di- 
ceret, adiciebat se quoque laturum hiisse ad popuium, ni 11 
sciret mancupia nohiliiim tribunos plebis legem inpediluros: 
voluutatem sibi ac i'avorem conseutientis populi pro omnibus 
iussis esse ac lutura. posteroque die auxilio tribunorum 12 
plebis Irium adversus intercessionem septem tribunorum et 
conseosum senatus celebranle populo diem triumphavit. — 



wm/^h Begehrenden nach der Bitte 
an (ItTi Senat wenden musslen, s. 
3, 63, 11; 26, 21, 2; 28, 9, 7. 
— tardius, c. 32, 3. — ab urb., 
21, 13, 7 : ab SagwUo eoeite n. a. 
Dass dieses ein Grood gewesea 
sei den Triumph zu verweigern, 
wird sonst nicht berichtet, s. Bek- 
ker 2,2, 80 ff. — ex Satmiio nic.^ 
yret eioea Triumph erlangen wollte, 
nwst« la der ibm vm. Senat an« 
gewiesenen Provinz gesiegt haben; 
28, 9, 10; 34, 10, 5. - ad soL, 
um ihm in der gleichen Zurückwei- 
sung (aequat rep. ist Genitiv) oder 
durch dieselbe einen Trost zu ge- 
wilHvo. — maiettatit Mfi. wird 
9tL erwihBt, f. 2, 7, 7. — utm^ 
cons., da sonst die Magistrate an 
die Besciilüsse des Senates gebun- 
den, und in den Kreisen, wo der- 
selbe zu bestimmeo bat, ihm antep- 
worfea dad, aar die BetoUaase i« 
veranlassen haben, 8. 8, 20, 12; 
Becker 2, 2, 454. — suhactis, in 
Bezug auf Saninium übertreibend. 
— > itüj und damit. 

TiU LiT. Pars III. 



9—12. interccssuros , sie bedK 
sichtigen ihn durch Drohungen wie 
9, 34, 26 von seinem Vorhaben 
abzuschrecken. — iactata etc., es 
aind keine Comitiea wia 3, 83, 8, 
sondern, wie§ 11 zat^ eine eon* 
tio, in welcher der Consul aufge- 
fordert wird eine Erklärung abzu- 
geben {vocatus, s. 3, 64, 7) und 
das Volk sich erklären soll, ob es 
die lateroeaaieB dar Tribanea aa» 
terstutzen werde , s. 8, 33, 9. — 
Horatium etc. , 3, 63 ; Rutilhtm, 
7, 17. — se quoque, wol durch 
die Tribunen wie 3, 63. — man- 
cupia, als Sclaven, ist als dasWiaii* 
iigate voraBfceateUt; vgL a, 11, 2; 
ib. 29, 6; 3, 66, 10. — futura, 

5, 4, 4. — prOy so viel gelten als. 
— iussis, wozu auch populi ge- 
hört, s. 5, 51, 1. — advemus ete. 
Dar folgende Vorgang iat einer der ' 
wenigen, wo dem Volkswillen g»^ 
genuber die Intercession ohne Wir- 
kung ist, s. 2, 43, 4; 4, 53, 7; 

6. 38, 5. Nach der Darstellung 
Ls hat Postumius ohne Senals- 

27 
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418 UBER X. CAP. 37. t.u. 458. 

13 Et huius anni parum constans memoria est. Postumium au- 
ctor est Claudius in Samnio caplis aliquot urbibus in Apulia 
fusum t'ugatumque, saucium ipsum cum paucis Luceriam con- 
pulsuni ; ab Atilio in Elruria res gestas eumque triumpbasse« 

14 Fabius ambo consules in Samnio et ad Luceriam res ges- 
sisse scribit, traductumque in Elruriam exercilum — sed ab 
ulro consule, non adiecit — et ad Luceriam utrimque mul- 

15 tos occisos, inque ea pugna lovis Statoris aedem votam, ut 
Romulus ante voverat: sed fanum tantum, id est locus tem- 

16 plo effatus [sacratus] fuerat. ceterum boc demum anno ut 
aedem etiam fieri senatus iuberet, bis eiusdem voti damnata 
res publica in religionem venit. 



und Volksbeschluss triumpbirt, ob- 
gleich so wie der Triumph so auch 
ein Beschlüss der Tribus gegea die 
Intercession halle durchgesetzt wer- 
dea kuoDeo. Nach den Triumphal- 
fasten haben beide Consuln trium- 
phirt: Postuniius a?i. CDLIX / / 
A'. Apr. de Samniiibus et Etru- 
sceU; Atilius an. CDLIX V K, 
Ap. de Folsonibus (rnlsinier?) 
et Savinitibus ; s. x\ieb. l, 456. 

13 — 14. et liuim etc., wie c. 
26; 30. L. hat die Erzählung ge- 
wühlt, welche den meisten rheto- 
rischen Effect versprach, und wahr- 
scheinlich von späteren Annalisten 
schon weiter ausgebildet, obgleich 
wenig verbürgt war. — constans, 
übereinslimmend, sicher, c. 26. 7. 
— memoria, Geschichte. — Clau- 
dius, 6, 42, 5; Fabius, l, 44. 

15. ut Rom., 1, 12. — voverat, 
ein Zusatz L's, um die folgende, 
der l, 44, 4 gegebenen ähnliche 
Bemerkung: sed fatium elc. anzu- 
knüpfen, und anzudeuten, warum 
erst jetzt der schon von Honiulus 
gelobte Tempel geweiht worden 
ist. fanum entsteht, wenn der 
Augur dem decimanus und cardo 
1, 18, 7 parallele Linien auf bei- 
den Seiten derselben zieht, und 
diesem Raum entsprechend einen 
viereckigen Platz auf der Erde be- 
stimmt. — effatus giebl die ety- 



mologische Erklärung des Wortes. 
templo , zum Tempel im engeren , 
Sinne, auf der Erde, s. d. Stelle 
aus Varro zu 1, 18, 10, vgl. Ser- 
vius zu Virg. Aen. 1 , 466 : anÜ- 
qui aedes sacras ita templa fa- 
ciebant, ut prius per augures lo- 
cus liberaretur (1, 55. 2) effare- 
turque, tum demum a pontificibus 
consecraretur etc.; Varro L. L. 6, 
53 : hinc (von /an') templa dicun- 
tur ab auguribtu etc. — sacratm 
fehlt in manchen Hdss., oder steht 
in verschiedenen an anderer Stelle, 
es schliesst sich nicht passend an 
locus an, und zur Erklärung von 
fanum» war schon effatus ausrei- 
chend. Es ist daher wol als Er- 
klärung von diesem Worte zu be- 
trachten. 

16. cetentm schliesst sich an die 
eingeschobene Bemerkung an. — 
hoc dem. an. kann zu fieri und 
zu in rel. venit gezogen werden. 
— j'es pubL, der Umstand, dass 
dem Staate schon zweimal seine 
Wunsche erfüllt worden waren, s. 
Z. §447, erregte religiöse Beden- 
ken, und bewirkte so, dass der 
Tempel u. s. w. Gewöhnlich hat 
in rel. venit kein Nomen zum Sub- 
Ject; doch finden sich einzelne 
Fälle dieser Conslruct., s. Cic. N. 
D. 2, 4, 10: remque illam in re- 
ligionem populo venisse. 
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